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Emirièñtiffi_m6 ; è Revèrondiffimo Signor ì

' .nno Qſſcrvëndzffimoz
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` ,b IVO così ovéro del pro rio;

*V ² che per tri utare al Bene atto

ñ` ur* ;IF—?Z re il cenſodovutoglí dalle mic

Î " obbligazioni , ſon coſtretto à
4,3; 'ì Valermi dello dovizie altrui .

` Così comparlſco àVEm. col

reſente libro, non mio,ma del religioſiffimo

Padre Carlo Lombardo della. Congregazíoj` ’ "ì' a ..2. xk?—
‘1-.-" "Lì.
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ne dell'Oratorio di Napoli. Nè per, questo

io merito biafimo, havendone l’eſempío di

Perſonaggi graviffimise Leandro,Veſcovo

lpaleníe , non haveffeindotto Gregorio il

rande à ſcrivere il libro de’ Morali , ſarebbe

a Chieſa priva di un tanto teſoro , e l'Auto

re medeſimo nonne haverebbe riportato il

nome antonomastico , che dagli altri Dotto

ri il distin ue. Soſronio Geroiolimitano fù

eagione, c el’Abate Giovanni Moſco ſcri~~

‘ veſſe il tanto applaudito libro , intitolato :

Prato Spirituale : ed il medeſimo Sofronio

ne restò così honorato , che con altro nome,

che col ſuo , detto libro non è citato . Hor

havendo il mio gloriofiffimo, e beneficentiſ

fimo Protettore S- FILIPPO NERI rivo

cato nella Congregazione dell'Oratorio l’u

ſo antico della Chieſa di far o ni dì più ier

moni ſucceſſivamente in isti e familiare» ,
adattato alla capacità di ciaſcuno , vcon tan

to frutto delle perſone ſpirituali ;e non eſſen

do fin’hora uſcito alla luce libro. Veruno,che

tali ſermoni conteneſſe ; non ſolamente per

conſolazione dique’ che l'oratorio Î‘requen

tar non poſſonozma eziádio perche le nuove

Congregazioni , che ſ1 vanno ergendo, hab

mbiamo ſotto l’occhio il modello , come fiéleb
ì* a



ba verainëñte ſernioñareſſecondo l'iſtituto;

dell’Oratorio; io ne hò pregato il .ſudetto

Padre Löbardoflcciocchèdaſſe alle stam e

ualchenumerode’mil‘le e più. Sermonikcfieà

erba, di tanti, che ne hà firedícato. E `li',:

della paterna humiltà ricc iſſiniohere o ,r

ha cercato di ſottrarſi da tale mcarco z ma.;

finalmente vinto dalle miepre 1ere, hàda

to fuori due Domenícalimello r Île iaño , e.» `

pro rio dell'Oratorio , non curan o dipre

giu icare alla ſua grande erudizione , eſſen

do anche dottiffimo in divinità, purche inſi

sta ne’ ſentieri dell’istituto : ed in Oltre ne hà

fatto me Padrone permaniera, che ne diſpo- .

neſſi allibito mio. Queſto èil cenſo, che.”

à guiſa de’ teſori , che ſ1 tributario a' Grandi,
vnon dalle viſcere de’ tributarj , ma delle)

montagne, e deäli Oceani estratti,dalla cari

tà. di un degno gliuolo delSanto Padre do:

natomi, dedico all’Em. V. , acciocchè do

Vunquegodranfi della Congregazione i ſoa

Viffimi frutti , Vegganſi protetti dall’ombra.;

benefica. di un sì pregiato germo lio, ed or

namento della medeſima, qua ’è l’Em. V.

Gradiſca finalmente , che' con uesto oſſeó.

quio da meſi ſoddisfaccia al de 1derio,che

ho di ſervire, ad honordçLSantO Paclllre…

a a
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alla Congregazione; ed a' figlíuolí di lui a E3'

per tante grazie ricevute , e per la obbliga

zioneflhe ne habbiamo ed io,e la mia.humi

le Religione . Ed all’Em. V. raſſegnando il

mio profondiffimo oſſequio, bacio humiliſ

fimamente la mano. B’egeyento zo. Maggioy583- ſi" ' ' "

Dzvfimiffiffii

Huìílíſi-ſi Deîönſì. &Dito; &55*;

_Fr- Vincenzo Maria. Cardmalç

9rſmz› Arçzyéſévoz



ILLVSTRISS. E ,REVERENDISS SlGNORE."

L P.Carlo Lombardo della Congregatione dell'Oratorio donando

I dare alle stampe alcuni ſuoi Scrmoni,ſupplica V.S. [il. ſi compiac

cia commctternc la rcuiſionc, acciòchc poſſa ottener la. licenza di farli

flamparc, c lo riccucrà à gratia, &c.

Vídeat Pater .Ann-miu: de .dagli/lino Societari: Ieſu , ('9' refer” in.,

ſcrtptix, ha: die 9.05012”) 1687. ‘

SEBASTIANVS PERISSIVS VIC. GEN.

ILLVSTRISS. AC KEVERENDISS. DOMINE. ſi

Ermoncs habitos à R.P.Carolo Lombardo, viro, quà pie‘tatc , quà

dottrina , quà diccndì facultatc conſpicuo , ſingulisquibuſque D0

minicisdicbus in magnifico Oratorij ſui Ncapolitani Dclubro non {inc

audicntium., öz quidem plurimorum , oblcëtatione ac profeftu; ſcnſu

haud impari animi mci pcrlegi . Inſidere mihi viſa est, vt olim dicentis

lingua: , ſic nunc ſcribcntis calamo Diuina Sapientia: adco fortitcr ac

ſuauiter , & orthodoxam illi Fidem promoucnt, 6: mores quoſquc opti

mos fidclibus perſuadcnt .-(Daproptcr dignos cxistimo publica lucca,

atque nè dIUIiUS ſub modio vt contcndcbat Austor , latcant, ſed vt

quamprim‘um prodcant, vchemcntcr cxoptoiquò 6c Verbi diuini Pra

cuncs, ncglcffis aliquando phalcris 8t cothurno , ſimpl‘iccm ac familia

rcm dicendi modum , eòquc ad commoucndos anímos apriorcm , imi~

tcntur 5 &quotquot domi le crint , rcffam dc facili viucndi rationcm.;

instituant. E Ncapolitano ollcgio Pxidic Idus Noucmbris l 68 7.

Illufiriſsimz, ac RcuercndifiDoin-Tuz

*I

Ènmillímm in Domino ſei-uu:

Antonius de Auguſhno SocJcſu.

Stante rctroſcripm relatione imprímatxr, Im* die 9.mcembrix 1687.

SEBASTlANVS PERISSIVS VIC. GEN.

ILLV—



 

SpeflahRcgfflrouenzalis tempote ſubſcríptionís ímpeditus.

i

ILLVSTRISS. ET ECCELLENTISS. SIGNORE: ‘

NOuello de Bonis Stampatore in questa Fedeliffima Città di Nap

ſupplicando fa intendere à V.E.come deſidera ſlampare alcuni

Sermoni del R.P.Carlo Lombardo della Congregatione dell’Oratorio

di S.Filippo Neri.. Per tantoſupplica l'E.S.resti ſeruira ordinare , gli

ſian concedute le ſolite Regìe licenze, el’hauerà à .gratia,&c. ,

RenenDJanum-im de .Am-ia video!, c9* in ſcript” reſe”; .

SORIA Reg. MOLES Reg. MIROBALLVS Reg. IACCA Reg.

Prouiſum per S.E.Neapoli die 5.Nouembris 1 687.

Comm

Speffab. Regentes Carrillo,& Prouenzalis non interfuerunt.

EXCELLENTISSIME PRlNCEPS . '

Vos olim in Augustiffima Congregationis Oratorij Neapolis Ba

Q ſilica Rcuerendus Pater Carolus Lombardus eiuſdem Congrega

tionis Saccrdos , magno audientium plauſu , ac frue'tu Sermones oru

edixit; quoſque prz modestia di‘u latentes inter ceteros à ſe recitatos

Purpurata authoritate adnitente ad przeſens publica: luci exponitſſp

iubente perle-gi . In ijs nil , quod obeſſe poſſit Iuriſdiflioni Inuifliſfimi

Regis nostri, quem Deus Optimus Maximus incolumem per ſeculo..

ſeruet, offendi . Et ſanè vllo pac’lo poterant-Iuriſdióìíoni Catholici

Regis aduerſari Sermones , qui catholiczc diſciplina'. adaugendz studio

miriflcè pollent . Ex ijs enim edoceri ſincere potcst Leítor reddeu

dum cui tributum trilmrum , cui *oi-:Bigol oeäígal , cm' timorem timo

rem, em' [fanorem honorem , vt cum Gentium Apostolo loquar; Nec

quod iuxtà Congregationis institutum phalerare Author diçìa , ac fuca—

re noluerit, dei js dici valet,quòd iampridem eidem Apostolo à Corin

thijs exprobratum: Et sermo contemptibili: . Optimè namqueijs ad

ſcñribi potest , quod de diuínis eloquijs , lilijs comparatis Theodoretuà

aſſeruit i Per ſe ſplende” diuim' ſermone; , etfi bumani ornamenti m'

hìl babeant . Ita testor , ac Excellenriaz Tux diutinam Incolumitatem.

precor . Ncapolí ſeptimo Kalcndas Dccembris 1687.

Excellentiee Tuao '

dddié’r’zſſimus Semm

D.Ianuaríus de Auria V.I.D.ac S.T.P.

Viſa [up-…11'514 relationeímprimatur; Ver-im in publicationejèruetur

Regia “pragmatico .

CARRILLO Reg.. SORIA Reg. MOLES Reg. MIROBALLVS R.

IACCA Reg.

Prouiſum per S.E. Neapoli die 5'. Decembris 1687.

Comm.

NELLA
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NELLA DOMENICA I'. DELL’AVVENTO.

ſum* -videbunt Filíum Bominir *venientem in nube, cum pote-“flat”

‘ magna, e’rmuíeflate . Lucz zi. ’ ,

ONSIDERANDO S.Bernardo l'estremo gior

` no del Giuditio Vniuerſale, tutto tremanre, u

pien di horrore eſclama :Heu me mater mea , *ut S- ëmî- [mio

quid megenuifli filium dolori: ,filium amaritudinir, 16"" “"2

indignationi: , e?- Plorationir .em-me .’ Cur except”

~ ' genibu: ,cnr 14mm” 'ubcribm, nat”: in combustio

nem, á* :ilm- ignis? che ci è, Bernardo, che ci è, che tanto trcmí,

e pauenti ?che ci è P aſcolta :Taueo-gebennam , paueo Indici: vu[

tum , ipfì: quoquq tremendum angeli”: poreflatibm : contremífco al;

ira potentixflìfaciefuroris eius: a‘fragore menti; mandi, a‘ conflagra

rione elementorum, a‘ temps-Hate 'valida, è *voce ./trcbangelifly a‘ 'ver

bo aſpero: hai vdito? e che ci può eſſer di più? E teme Bernardo,

perche fi ricorda, che l’Apostolo S.Pietro dice, che ſi comincie—

rà il giuditio da gl’intimi famigliari della Caſa di Diozquesti ſa

ranno i primi ad eſſer giudicati : Incipicr Indicium ,è domo Dei :e 1,73,”; .

ſarà cosl stretto , e rigoroſo , che appena ſarà ſicuro della ſua_

ſalute il Giusto: Iuflur -víx ſaluabiturzò terrore l

Or ſe comincierà Dio da' famigliari della ſua caſa à giudica

rc con tanto rigore; che ſarà de glistranieri, de' peccatori , du

gli empi? Si Iuflus *via* ſaluabitunImpim-,Ù' peccator *ubi parchi-nt?

ſieguc l’Apostolo . Ma laſëiando questi da parte: parliamo col

le_ perſone ſpirituali ; Donde tanto timore della ſalute ne' Giu

ſh? molte cauſe ne conta Tomaſo Anglico; e ſono :'Propter me— Thom”) SMS,

morum noflrorum indignitatem . 'Propter corpo”) , @- anime con~ Eliſa' aIMC”

rrarictatem . Tropter carni: con-uptionem, Ùgrauimtem . Troprer '".l 2”' "'1''P'Z

bonorum operum difficultatem . 'propter *vice aróîitudínem . 'propter ‘ '4'

“fluire noflm muniti-dimm@- 'propter diflrióìam Iudicis reñitndifl _ . 1

nem. ponderiamole ad vna ad vna.

_Primieramente s 1141?”; -w'x ſgluabimr propter mcrítorum noflz-oz '
ì ”rm

  

4



 
ñ ', ñ -" ſſ‘" ó

b * ~~ --n—:u l' ' .5‘ -

.-- " ` l

1 NELLA DOMENICA I. DELL’AVVENTO.

rum indígnitaterh'. Per l’indegnità, e Poe?) Valore äe’nostrî meri

ti : Non ſam* condz‘gnx_ paffloner bui”: tempore?, vdice l’Apostolo

.Roms. S.Paolo, adfuturamgloriam . Aſcolta : Il--Paradiſo non ſi dona,
ma ſi vende : Venalè efl quod babe-o , diceil Signore pſierbocça di,

&Aug-in ffiſalñ S.Agostino, eme illud, dicit tibi Dem-.ma quanto ne volete,Signo

93- re, in che prezzo lo tenete ?dicer illi, quantum valet? Non ti vo i;

glio stirare, dice il corteſiſſimo Venditorezpagalo "quanto l'han ’

paga-to gli altri.: quanto l’hà pagato S.Píetro,quanto_l'hà paga

to S.Andrea, quanto S.Stefano,ñquanto S.Lorenzo, quanto l'hà

pagato il Figlio di Dio, che ſono Io steſſo: non pretendo voler—

nepib da tè . Quanto lo vuoi pagar tu P Ecco, Signore. quanto

ci voglio ſpendere : Vna Meſſa malamente veduta , e prenden

do tabacco: Vn’Officio recitato come Dio sà,con cento diflrat

tioni, 8c ínterruttioni ; Vna Meſſa detta ſenza apparecchio , e.)

ſenza diuotione : Vna Confeflione fatta per vlànza, con poca_

contritione, e manco emendatione; Vna Communione con po

chiſſima riuerenza,e con niſſuna corriſpondenza. Non,nò:non

1m, ,7. »e prezzo questo proportionato à t’änto gran bene . Cum heec om

' nia feceritir, diſſe Cristo à gli Apostoli, di quelle operationi apo

floliche tanto ben fatte, quanto potean farle huominitali; dicitc

serm' inuttlesſumur; quod debuimus facerefetimm i or che dirà , U

ehe potrà mai pretédere chifi poco,ò niente-,e quel poco,tanto

malamente fatto? Il lfaradiſo non è boccone da poltroni,díceua

il nostro Santo Padre Filippo. e perciò Iuflur -uixſaluabitur .

La ſeconda difficoltà è 'propter coi-paris, ”anima contrarieta

tem; Perla contrarietà , e continuo combattimento , ch’è fra.,

Gal-(.5. l’Anima,e’lcorpo:Caro concupiſcir aduerj‘usſpiritumdicea S.Pao—

lo , e’y- ſpiriti-:s aduerfus carnem . Si fa allalotta tutto il giorno, e

non sò ſe l'anima rimanga ſempre da ſopra: dubito che moltiſ

fime volte non vada di ſotto; e ſe vien la morte , e ti troua in_

questo stato , Paradiſo non ce n'è per tè . Non ti fidare , che.,

hoggi stai da ſopra , & in grafia di Dio: perche molti han co

minciato bene, r3: han finito male . Giuda cominciò bene,e finì

peſſimo: infiniti eſempi ve ne ſono nella ſagra Scrittura . He

“ffi""“”"* rone anacoreta vecchio dopo cinquant’anni di vita menata in.,
N.5. . .- > . _ , ,
~ . aſprezze, e pcmtenze, come riferiſce Caffiano , nell vltimo del

' la vita , ingannare dal demonio , ſi trouò da ſotto , e ſi danno .

Nella legge vecchia comandaua Dio nelle offerte, che ſe glifa

11"13. ccuanodegli animali, ſe gli offeriſſe anche la coda di quelli : Of

ferent de paeificorum boflia Sacrificinm Domino adipem , e?- Mud-m.,

'totam a` che tanta premura è questa in voler che ſe gli offeriííca.;

r a
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NELLA DOMENICA 1. DÉLL’AVVENTÒ. ,g

la coda? eccolo , che cc lo dice S.Grcgorio: Camíam bollire in al—

tari offer-re prlrcipimw, w omne bonum quod imipimfls, perſeueranti

fine comple-am”: . Perche non qui inceperít , ſed qui perſeuerauerit

*uſque in firm”, hic ſaluur erit: quindi è,che il Santo Padre volle.),

che in ogni'giorno nel nostro Oratorio fra le altre preci ſi reci—

tafl'cro alcuni Paternostri , pregando il Sig-riore per la Perſeueñ*

tanza-nel ſuo ſanto ſeruitio . E perche molti Giusti_ han comizi

ciato bene, ma non ſan come finiranno , perciò e` vero , che Iu

flus *vi-r ſaluabitur . ~

La terza difficoltà, che incontreranno i Giusti nel la loro ſal*

uezza è 'propter carni: com-prime”: , e'?- grauitatem: Per la gra

uezza, e corrut’tione della nostra carne: Corpus quod corrumpitur

aggrauat animam, dice lo Spirito Santo . Et alle volte carica tam

to la ſonia, che la fà—cadere ſotto il peſo : tanto che l’Apoflolo

S.Paolo ſentendoſi ſouerchiamente oppreſſo , gridaua : Infelix

ego homo, quis me liberabit de corpore mom': huiusP-Senti, anima-v,

non ti far ponere la ſoma dalla carne , che tocca à te l’eſſer'ſu

periorc, tocca à tè il comandare . Il peggio è, che il peſo , che

ponola carne ſopra lo ſpirito è-inſopportabilc,e pur non ſi ſen~

te: ſin’à Cicerone gentile lo confeſsò: Grazie: Domina rogitatio.

mm), dice, ſunt libidiner : infinita quedam rogunt , atque imperant,

qua expleri nullo'modo pojfuntze con tutto ciòfi porta,e ſi ſopporv

ta; e ſi fatiga peggio che da facchino.Per lo'contrario poi qual*

che picciola coſuccia , che ſi fà per ſeruitib di nostro Signore.»

e per la propria ſalute,ò com'è graue ! ò quanto-peſa ! Portata'

7m” panda: diet', ó*- ;fltm diceuano que' lauoratori della vigna.»

or come ſi potrà giugnere à conſeguire quell’ztemumgloria pan#

dns? e perciò-Iufliis -uixſalnabitur . - . i - s

La quarta difficoltà,che prouano i Giusti nell’ottener la loro

ſalute è 'propter bonorum opcrum dífficultatcm . Per la ripugnanza

grande, che ſperimentano nel ben oprare . Perche la virtù con'

;ſiste nelle coſe ardue, e difficili; che perciò l’Apoflolo,che ſenti

ua la çontradittione della parte inferiore, di'ceua : No’n quod 'uo

lo 110mm hoc-fado, ü-ſentio aliam legem’ in membri: mei: repuguana

tem legi menti: mm . Che forza ci vuole per cauare da vn Criflia

no vn’atto di virtù, vn’atto di patienza, vn’atto di humiltà,~vn’

atto di carità verſo il proffimo? e perciò diccua'Criflo: Regan”

calmare *uim patitur , O-w’olenti rapiunt illud . Ci vuol forza , ci

W101_ Vlolelîza 'per andar in Paradiſo , e ſaluarſi . Definiſce.:

SzGio:Climaco che coſa ſia il 'Monaco , e qualſiuoglia Cristiano

dico 10: Efl perpetua 'uit-e 'violenti-;5 c’l Religiofiffimo Tomaſo de

ñ A z ` ,Kem

S-Grtg. 2- ”ah

”1.4.

Warm-Io.

.ſup.4

Rom. .'

cim- lib.6- di

lie-pub].

MMtb-ze‘,

Rom7Ì

.Martial l',—

dimm-tè
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"4 NELLADOMENICALDELL’AVVENTO. 5
?Fm-*ì KW Kempís,Tantum proficies, ſoggiugne , quantum tibi ipfi *aim intu-Ì

Ieri: . Hai da caminar ſempre contro la corrente : hai da naui

gar continuamente colvento alla proſa; vn paſſo auanti, e due

in dietro.PcrciÒ biſogna star ſempre colle armi alla mano.Vor~

resti far vn’opera buona, vorresti vdir vna Meflà più del ſolito,

ſar vn poco di 0ratione,tî rincreſce z fatti violenza . Ti è detta

vna mala parola , ti è fatto vn’aggrauio: vorresti ri ſpondcru,

vorresti riſentirti, e vendicarti: taci, crepa, fatti _violenza.Vien

vn moto di ſenſo,ti pare che non poſſi frenarlo5refiſli,ripugna,

fà violenza à te steſſo: ricordati , che non dum 'uſque ad ſanguinem

"Miti/71', ti dice l’Apoflolo z haila inteſa? ſenza violenza non_
ei ſarà Paradiſo: Violcnti , 'violenti rapiunt lſillud : F. perche alle:

volte non ci è tanta forza, perciò Iuflflx-vix ſaluabitur .

La quinta difficoltà è 'propter 'vi-c arüitudinem. Per la flrettcz

za della via . ò Criſtiano quanto è stretta , 6c anguſia la via del

Paradiſo; molto pi‘u di quello , che t’immagini : .Qi-im anguflzu

porta, e?- aräa 'via cfl, qua duri: ad vitam, diſſe il Signore; e quel

che dà piìi terrore è quel,che ſiegue: Z’Tpauci ſunt , qui inucniunt

cam . Ci piace di caminar per lo largo,ma non sò ſe giugnoraffi

à veder Dio . Dicea Mosè al Signore:si inueni gratiam in conſpcñ

Hu tuo, oflendc mihi firciem tuam . Oh Mosè mi chiedi quello , che

non può eſſere; Non *t-idebit me homo, (rr-vitae:: Ma pure,perche

ti voglio bene, e godo di compiacerti , vuò farti vedere di paſ

ſaggio la mia gloria; però è neceſſario che t’incauerni entro vn

pertuggio. Cumque tranfibit gloria mean-vana”: te infaramine peer-e,

E" *aidcbi: pofleriora mea (quali ſignificano l‘humanità, che haue

ua da prendere) faciem autem meam, che ſignifica la diuiniràflz'

dere non poteri: . Or ſe per vedere in iſpirito Criſto venturo; a.,

ſe per vedere di paſſaggio ſolamente la gloria del Paradiſo fi1

neceſſario, che Mosè s’incauernaſſe dentro vn pertuggiozdouu

_ti anderai ad intanar tu , per renderti degno di veder la faccia..

di Dio , non di paſſaggio , ma per ſempre in Paradiſo? O Santi

Anacoreti , ò S.Paolo primo Romito , ò Santi Antonio , Maca

rio, e voi altri che vi andaste ad intanar ne’ deſerti, per ponere

in qualche ſicurezza la vostra eterna ſalute , hauefle ben ragio

ne di farlo; _perche arfla efl 71mq” drm': ad vuitam. Cristiano,che

ſarà di noi? E che sò Io? sò bene replicare con San Pietro: Iuflus

wixſaluabitur.

La ſesta difficoltà,che incontra ilGiuflo alla ſua ſalute è 'Prof'

vter iuflítix noflm incertitudinem.Pcr l'incertezza della nostra giu

;licia , Padre, dirà quel tale , Io per grafia di nostro Signori:: fo

-. , ñ n10 j



pri nò, mali Giusti ; 65 aggiugnerà le lucerne,ſe per auuentura.- "
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molte opere buone; mi conſeſso , e mi communico ſpeſſo , fre—

quento l'oratorio, vado allo Spedale, fò qualche limoſi na , ö:

altre opere di pietàzìtutto bene; ma aſcolta Iſaia: Faóti ſum”: *vr ſſd., 64,

immtmduc omnes nor: ü* quafipannm menflruatie *wiiuerſz [uflitía

mſlm. Vnillerfefl P anche la confeſſione è -uniucrſie :anche la com

munione? -vniuerſie :anche la Meſſa che dice ogni mattina quel

Sacerdote? -L-niuerfa; e come? sl: perche opere così ſante,cosl di

uine non ſaran fatte con quell’apparecchio, nè con quella diuo

tione,nè con quella eſattezza che richiedono: il tuo fine nell'o

perare non ſarà stato la ſola gloria di Dio,ma ci hauerai framì

ſchiati altri fini tuoi particolari,e módani, e perciò dice il Pro

fera: Q1341; panni” menflruatee immerſe Iuflitiie noflm.odi S.Grego— &Gregor-;moi

rio: Iuflitia noflra ad examen diuinc Iuflitia adduóîa, lniuflítia eflzó* "l-8'

ſordet in díflrióiione Indici: , quod in canfideratione fulgct operanti::

haucrai stimato di mandar al Cielo profumi d’incenſo,e di odo

roſi aromi ; e Dio ſihauerà turate le narici per non ſentir 1L

puzza delle tue opere difettoſe ; Sordet in diflrióì‘íanc ”dim-,quod ,

i” coufidtratione fulget operanti!. con ragione dunque dice l’Apo—

Rolo, luflm -vix ſaluabimr.

E per vltimo,la ſettima difficoltà,che pone in dubbio al Giuſi

Ro la ſua ſalute è 'propter diflrióì‘am Indici: reñitudinem . Per la.;

rigidezza del Giudice, che ci hà da giudicare .Oh come fi paſſe

rà per la trafila, e quanto ſarà stretta ! etiam baîc mìnima,Domìne,`

ìudicar, diccua quel Santo Religioſo mentre agonizaua . S.An—

ſelmo nc dà la ragione: Perche quia mmc bona eſſe putaszqux mmc

”ml-1 eſſe non pura: , apparebunt i” Iudicio reuelata fatìe ingmtia pec

cata . Padre,dirà quell’huomo da bene,questo è vn difettuccio,

vna parolina di paſſatempo , vna bugia officioſa : non mirerà p

queflc coſe nostro Signore :Non -uidebir Dominus , nec intelliget 'FNM-93?

.Deus Iacob. Non *videbit Dominus? come? .Qui fina-it oculum non con

fiderat? ò quanto alla lunga vai errato lodi :Scrutabor Icruſalem 3925-3!.

in luxerm’x: non Babilonia nò, ma Geruſalemmesnon li peccato

soAflfl’lW;

poteſſero non eſſer ſufficienti gliocchi diuini Iucidiore:ſuper So

lem, per iſcrutinare tutt’i cantoncini del tuo petto, e tutt’i na

ſcondigli del tuo Cuore : c9* reddex rationem de minimo *verbo orio

ſ0: delle minutie intendi? delle paroluccie otioſe; non fi parla...

delle mormorationi, delle detrattioni , delle adulationi , che.,

di queste non hà dubio alcuno . 0h che rigore , oh che strette:

za ! con molta ragione dunque dice S.Pietro , che Iuflus m‘x [al:
”abitin- . › “ ſi " .

Orsii
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ſiOrsb mentre ſappiamo ſopra di che ci ſarà fatta vna così

rigoroſa inquiſitione : aggiustiamoci al preſente bcn bene le) `

carte in mano: riſpondiamo adeſſo alle giuſhſhmequerele, l'io-f

ra, ch'è tempo di venir con facilità adv vna benigna comPoſitló

ne s quale auualorata da' meriti del Sangue del nostro pietoſistì—

mo Redentore, ce lo renda placato , quando hgur‘emo da ſoste—v

nerlo rigoroſo, 6c ineſorabil `Giudice.

NELLA DOMENICA' II. DELL' AVVENTO.

'ſu er, qui ventura: er, a” aliuìn expeóî‘amus . Martha r.

carcere ritenuto da Erode',` alcuni de'` ſuoi

Diſcepoli da Cristo à fargli la ià detta..

proposta , acciòche dal ſuo ri ponderefi~

chiariſſero , ch’egli era il deſiderato , 8c

aſpettato Meſſia promeſſo nella legge, 6c

 

_ fatti~ alcuni 'miracoli , diſſe àgliAmba—

ſciatori ; Eunter renuncíate‘lo’anni , que a”;

Deus ipſe 'Ueniet , e’y- ſflluabitnos : Tunc aperientur ”culi cam-unu,

ó* aut-er [urdarum patebunt; tune ſaliet quaſi rerum' elaudzmeîr- aper

ta erit lingua mutorum : Dal vederſi hora operarfi quelle coſe da

Cristo , potea didurſi conſeguenza chiara , eſſer egli il Meſſia...

promeſſo, e profetizzato .‘ . '

Vuoi tu ſapere ſe ſia venuto Cristo per tè,ò pure ſe aſpetti al—

tri che luiPvedi ſe ſi adempiſcono questi ſegni nella tua perſona.

Primo. Cari-vide”: . Ci vedi ancora tu, Cristiano ?Adamojöc’

Eua dopo il peccato aprirono gli occhi à conoſcere la falſità di

quello , che loro hauea ſuggerito il demonio: .Aperti ſunt aridi

amborum , e?- cognouerunt ſe eſſe nudo: , non vestiti della diuinità

promeſſa, ma ſpogliati della gratia, che li adornaua. E tu,dopo

tante cadute, e rouine hai apertiancora gli occhi à conoſceru

la vanità delle coſe di questo mondo,e la falſità-delle ſue ingan

neuoli promeſſe?

Dopo che Cristo hebbe col ſuo ſputo toccati gli occhi di

quel Cicco nato, gli domandò, ſe vçdeua qualche coſa P Interro

gauit eum, fi quid videret? Riſpoſe 1/idea benzine: -velut arborei: am*

”o

Andò S.Gio:Battista , che {i trouaua indi.

annunciato da’ Profeti 5 E Cristo , dopo

eli/iis, *O* 'Uidzflísic'ctí `-L-ident,Claudi a'mbulanhsurdi audiuntx’raRí-ñ

ſpoſe alla domanda co' fattñ Perche in Iſaia era stato predetto:.



, ste grandezze, queste ricchezze ; queste mi fanno rimanere esta
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NELLA IL'DO’MENQ DELL’AVVENTO'.
brit-inter; Và, che non ci vedi, và . (Dando mai gli älbericami'ñſi '

nano? Oh che ci vede molto bene z dice Criſologo : Qmre lieu: Cbn'fizl. smn.

arborei', @non ficut columme? nequeflames ,ſed ambulante: P quia.; 175

pofl euram Cbrifli widerat, quòd [nomine: , -velut arborestranfirent i” -

bar ſeculo, non manerent. Sì, sl caminano glialberi , caminano le

Caſe,cam_inano le Ville, caminano le Toghe, li Scetrri, le Por

pore, i Camauri, camina il mondo tutto.

Dimmi in poco,che ti pare di quel Signore,di quel Grande,

di queil’Vfficiale,di quel Potente, di quel Principe,di quelRè?

Odi Dauid:Ego dixi in abundantio mea, ”on mouebor i” Aetermmflil ?ſal-n.29.

ſimile ſarà di quegli altri. Và che nó ci ved-l Dauid mi0'-ti paſſa

quel Cicco dell’Euangelio , che vedea gli huomini quaſi alberi,

che caminauano : Video bomíner quaſi arboree ambulante:. . g

Nel terzo libro de’ Rè ſidice della Regina Saba , che Vídeo: ` ' ’ "

omnem ſapienti-im Salomonis, ó* donmm, quam :edificaueranü cibos. 3* .Reg. lo.

menſa: eius, e L’altre grandezze di quel gran Rè, non babebat *ultrà

spiritum. Che cos’è, ò Regina? e n‘on vedi queste pompe, que

. , . . . ,. , Eccled
tica . E va che non Cl vedi beneznon odil istesto Salomone. Vañ…

nitas oanitatum, 0- omnia ”unitar- Poniti gli occhiali , Cristiano,

c mira bene le coſe di queſto mondo; nè ci è biſogno di fede)

per crederle, mentre’tutto giorno ſi veggono con gli occhi, o

ſi toccano con le mani. ‘ ` .Secondo. Claudi ombulant . Come camini"nella via di Dioëbe

ne Padre: mi confeſſo, e mi communico ſpeſſo , vedo la Meſſa..

ogni giorno, recito l’Vfficio, e’l Roſario della B.V.&c. e nien

te più P e và che ſei zoppo , và . _Dimmi vn poco , come patiſci

volentieri? come ſopporti le coſe contrarie? nella via di Dio', fi

camina non ſolo con li piedi, che ſono gli aſſetti, e’ buoni deſi

derij , ma anche con le mani , che ſignificano le opere , e‘ con., * _
tutte due le mani-la figura nella perſona di Gionata,diìcui ſi di- ì- KVM"

ì ce , che afcendit manibus, e?" podio!” reptzmr . .

~ Diſſe nostro Signore a' ſuoi ſeguaci: Neſeiat finiflra tua quid. Mmbá'

faciat dexter:: tuo . .Qtgid eflneſciatfimflrz, dice Galfridomifi prop- l i

terea non 'Uacet illo: multi enim ſunt, qui peccato [104 elëemof’yms re
*madimunt x á* propter beneficia , quo impendunt , aſperaſuflinere refu- 89,, ì

giant-Wine opere buone ſaceua Giobbe? Oculmfui ceee0,diceua,

c'e- pes claudo; fiexpeüare feci oculo: -vidme 5 [ì comedi buecellam: 105,29. af 3:;

meamſolu: , e’o* non come-dit pupilla: ex ea *, fi ”egam' quod -oolelnmt`

pauperibus, flow-O buono Giobbe; ma questo non bastauazqueste

ſono opere della destraz nefciatfimflm tua quidſocial' dexter-4km”:

i oc

e,
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hoc efl, propter-ea non *vare: ifla: biſogna patire , biſogna che ti ſia

tolto quanto poliiedi'; biſogna , che ti riduchia gíacere in vu..

lctamaio in estremo biſogno di tutte le coſe , 6t allora ſi potrà

con verità dire ,che camini bene ; enon come alcuni, i quali

perche fanno molte limoſine, molte opere buone, non vorreb

bono eſſer tribolati, e patire: nò,nò; ncſciatfiniflm tua quidfacíae

dextera tua: bot cſi, proptereu non *uaeet zfla.

Vn’altra eſpoſitione. Claudi ambulant: Come? ſe ſono zoppi,

in che modo caminano P sl , si,nella via di Dio , chi è zoppo fi.

maggior camino . Well’Angelo, che lottò con Giacobbe , v‘e

dendo di non poterlo ſuperare , gli toccò vn neruo de’ fianchi,

e lo reſe zoppo: Qi cum raider”, quo‘d eum ſuperare non paſſat , te—

tigit neruumfemori: eius , Ùflatim emarcuit : Ipſe -uerò claudia-dba:

fede. Cheſignifica zoppicar con vn piede? &Greg-.Ai .Angeli-m

tenuit, max 'Uno Fede ciaudieauit5quia qui *vero amore ſublimia reſpi-v

ci!, iam in hoc mundo duplicibu: incedere :ie/;denis neſcit 5 V”o enim

Fede innititur, quiſolo amare Dei roboratur . Ma pochi ve ne ſono

di questi zoppi, che caminano nella via di Dio 5 cioè, che non.:

habbiano altro aſſetto,e dcſiderio,chc delle coſe celesti.La mag—

gior parte degli huomini corre ſpeditamente con tutti duei

piedi, cioè con tutti gli affetti ſuoi all'acquisto delle coſe terre~

ne; onde diceua Iſaia: Erubeſce Sidomait mare,si1 le quali parole,

ripigliando dice Tomaſo da Kempis : Etfi quam': cauſa”: , audi_

qum-eä‘Pro modica pmbenda tanga 'via curritur , con tutti due i pie

di; É' Pro 'vita :eterna -uix aliquando pes a‘ terra [eu-mir.

Terzo . Surdi audiunt . O`uanto tempo ti hà parlato nostro Si

gnore, non l'hai vdito eh? ti hà parlato da lontano :lntonuit dc.;

Calo Dominus , É* .lltifflmus dedit *voce-mſuam . Ors‘u ti voglio

parlar da vicino, all'orecchio, acciòche m’intendi bene; e non.,

ſolo ti voglio dire la mia parola, ma anco te la voglio fare :Ec

ce egofacia Verbumquod qui audierintflíhnic‘t amb-2 aure: eiussque

flo iſieſſo lo profetò Iſaia:Er erunt oculi tui -videnter '.Pneceptorem

tuum‘, á- audient verbum pofltergum monentis, bazc efl -via, ambula

re in ea. (Deſio fi verificò quando la diuina parola ſi fece carne:

quando Verbum Carofammi efl,pcr ammaestrarti da vicino colle

parole, e coll’eſempio. L’hai vdito ancora?si:l’hai vbbidítoinò:

e come? e perche è ſei stato ſordo eh Z S.Gregor. .Q0117 terga in_

faciem Pmreptoris dedimux , cum eius *verba dcſpicimus , cui”; pm

upta calcamusflsarebbe ormai tempo di vdir‘e, & vbbidire , per—

che Surdi audiunt, e i ſordi , che odono ſono que' che odono ſo

lamente la voce di Dio , e non hanno orecchi per vdir lc voci

delle creature. ` C0
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, ñ~ Comandò nostro Signore ad Adamo: De 0mm' ligno Paradiſi Gatch

ccmedcj dc lis ”o autrmſtientie bom' , @- mali ne comeda: , in qua—

cmnque enim die comederir, morte morieri: : hai vdito Adamo? Sl

Signore , poi non vbbidl, e mangio . Se ne viene il Signore::

.Adam *ubi es? ö: egliJ/occm, ”mm dadini , cè* timui , eo quod nuda: Gent/:3.

eſſe”: : O Adamo , ſe non haueflì dato orecchio alla voce dellL..

tua moglie, quia audtfli voce”: *vxori: tua , hauresti vdito la mia..

voce , ö( vbbidito al mio comando . Dal veder dunque noi ciò

che videroi diſcepoli di S.Giouanni; cioè chei Ciechi vedono,

chei Zoppi caminano , e che odonoi Sordi , refieremo certifi—

cati, eſſer venuto il Figlio-di Dio in terra per operar la nostra...

ſalute,nè altro rimanerci che aſpetrare,ſol che incaminarci ap—

preſso à lui , e calcando con ogni maggior studio i ſuoi vefligi,

diuenir ſuoi buoni, e perfetti diſcepoli .

- ſi NELLA DOMENICA - 111. DELL' AVVENTO.Ego V0x danzanti.: ivi deſerto . 10.!.

,CHE frutto potrà far mai vn Predicatore , che.;

fà la ſua predica détro vn deſerto vuoto di aſccfl

tatoriëNe efiumías ſermonem 'ubi no” efl auditur, di- Eri-1:13:.

ce lo Spirito Santo; 6t il prouerbio volgare;Chi

predica nel deſerto ci perde il ſuo ſermone. Anzi
' ‘ ì* ' ' nò , dice S.Antonio da Padoua: Non ſarà mai ”donde-p..

frutto vn Predicatore , ſe non predica ncldcſerto; perche nel duaſem- in_

deſerto ſi fà ſentire la parola di Dio,c’y* *ubi deſertumibx *ue-rhum, MW** "4"'

dice il Santo: e lo Spirito Santomucam eum in ſolitudincm, c'?- ibi

loquar ad cor ci”: . Ma vdite qual deſerto :quello di cui ſi dice.” of" ²*

In terrxtdeſerça, @- imu'a , a* ínaquofa ſic in Sanlîo app-mu' tibi , *ut PPM-63*

*uiderem virrutem ru-zm , G* gloria”: tuam . In terra deſerta , dice;

S.Ant0nio, defignatur ?cupa-tar: in terra inm’a deſigna!” Caflitas;

in terra inaquoſa defignatur .dbflinemiaî Ecco il deſerto, in cui ſi fà

.ſentire la voce di Dio:in vn’anima staccata,in vn’anima purifi

cata, in vn'anima m ortificata. In-temudice S.Antonio,idefl cor

pore , *vel mente mea deſèrta paupertatc, inuia caflitate , inaquoſrz.;

abflinentia , tu quiſed e: ſuper Cherubim appare: mihi . Vediamolo

ad vno ad vno:

Al primo In terra deſerta , I” corpore , *vel mente mea deſc-rm.

paupertate: Chiama Cristo S.Pietro , e S.Andrea: at illi continuò MMI**

relióîi: retibm ſequuri ſunt eum-chiama S.Giacomo,e S.Gioua}?ni; '

”i i
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'e71- ilh’ rei-'air retibu: , Ù' 'Pim-e [equa-ti ſunt em” . chiama Matteo;

e9- relióìis omnibus, ſurgensſequutu: efl em” ; chiama Zaccheo, 6t

egli Sti: dicit ad Dominum: ccce dimidíum bonorum meant”: do pau

peribusxÎ-c. Ma che ſignifica quel laſciarePCriflo non hauea det

to altro à costoro, cheſequere me. Sl bene; ma eflì ben lapeuano,

che con ritenere quello, che poſſedeuanomon hauerebbono po

tuto ſeguitar Cristo: cosl è : non vuol il Signore anime attacca

te, anime piene: vuol’anime staccate, cuori vacui , deſerti ſpro

ueduti . -

Vade , cb* *vende que babe: , G* da pauperibus , diſſe il Signoreà

colui, c’a* -ueniſequere me; ma quegli mafie”: ho: ſci-mmie: abif’t tri

flínchiamato daCristo con l’isteſſe voci fequerc me,non l’vdi,non

l’vbbidls perche non era deſerto , staua attaccato col cuore alla

roba: erat enim babe”: multa: Pofleflíones; che marauiglia,che non

faceſſe frutto della chiamata .

Beati pauperer ſpiriti!, diſſe altra volta il Signore , quaníam ip

ſorum di Regni-m Caelorum . 'Pauperex ſpiritu P perche non diſſe.)

aſſolutamente Pauperer P Senti : Iſaia dice così : .Ad quem reſpi

ciam , dicit Dominus , nifi ad puuperculum , á* trementemſermoncs

mea:. 'Pauferculum ? perche non dice pupi-rem P . Perche ci ſono

certi Poueroni grandi , per cosl dire , e certi pouerelli piccioli

piccioli,paupercnhzQiali ſono i poueroniPSonoi poueri di rob

ba,ma ricchidi affetto,pieni di deſiderij di haueresnon mi piac

ciono questi poueri,dice Diozmi piacciono que'pouerelli,poue—

relli,questi ſonoi poueri di ſpirito,che ſi cóté’tano di quel poco,

che-loro da Dio;c ſe ne hanno aſſai,nó ci stanno :Ittaccatise non

. deſideranomè cercano,nè vogliono altro che Dio:si 5i,à coſtoro

voglio dare il mio Regno, dice il Signore .

Deſiderò vna volta vn ſanto Romito, di ſapere, chi in terra.)

gli foſſe vguale in ſantità; gli fil riuelato, che S.Grcgorio Papa
ſi allora viuente . Si marauigliò—i—l Romito, com’egli,che banca..

laſciato il tutto per Dio foſſe vguagliato nella perfettione da.;

S.Grcg0i-io, che ſi poſſedeua vn Papato . Ma gli f‘u riſposto: E'

vero c'hai laſciato: ma tu ſai più conto della tua ſportella,e ſiai

più attaccato à quella, che non stà Gregorio al ſuo Papato.

Al ſecondo. I” terra Inm’a defignatur Caflim:. Nelle Anime.)

pure, ne’cuori,che ſoncome deſerti ſenza via ſi fà ſentir Cristo:
Vblſi deſertum ibi 'verbi-m . Anime pure :Non credcſic,che perle

anime pure s’intendano ſolamente le Vergini ;non nò , tutte le

anime, tutte,Vcrgini, coniugare, e Vcdoue dcll’vno,c dell'al

tro ſeſſo . ‘

gx. m
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"l . In terra inuia.Come hà da eſſere vna ,Vergineèln ebreo ſi

Iiçe la Vergine ha alma, che vuol dire abfcondira, naſcosta, ritîñ_

rata, rinſerrata . Si lamenta il Signore per bocca d'IſaiazToſ-ui- [ſail 5t.

ſii 'ut ter-ram corpus tuum , É* quafiviam tranſemxtibus . Certe ani- ,i .`\È
me eſposte à veder tutti, 6c à. farſi veder da tutti : à parlar con.: r `

ogni vno, 6: ad vdire ogni vno: à praticare, 6c à conuerſar con
tutti; non nòſſ,al›ſcondita, abſcondita . Doue staua la Beatiflima.

Vcrgine nostra Signora quando ſu annunciata dall’Angelo è sta

ua rinchiuſa in caſa; che perciò dice l’Euangelio :E: iflgreflus Lm‘l ſ3

.Angelus ad cam. Clauſerat illa bora, dice S.Bernardo, qua ab .Ãn- D-.Bernard-bi

gelo falutaturſuum ſuper ſe habitatulum Virgo prudentiffima z che: flſuPn

perciò S.Ambrogio dice: Diſcant muh’eres Propofirum Virginitatir D A b ;E

imitarüſola i” penetralibflu, quam nemo 'virorum viderit , ſola mc,- ""13": ‘ *Y

comite, ſol-:fine teſte , ne quo degenere dcprauaretur affatto . Certo ‘ . ,

Vergini ,che fan propoſito di verginità , per hauere maggior v .

libertà, Dio ſia quegli, che glie laconſerui intatta ; la Beatiffi

ma Vergine per conſeruarla, staua rinchiuſa, hauete inteſoëAg—

giugne S.Bernardo In propoſito erat bominumſugerefrequenti” ,

evitare colloquio, ”e continenti: caflitas tentare-rumor vdito il ſaluto

dell’Angelo, dice il testo, che turbata efl in ſermone eius, c’o- rogi

tabat quali: eflèt iflaſalutatio. CogitabatPe perche non alzò gli oc

chi per vedere chi era che la ſalutauaialzar gli occhi? Nó mai la

Vergine alzo gli occhi à mirar gli Angioli , che le compariua

no in forma humana in tutto il tempo della ſua vita,come ſi ha

da vna ſua riuclatione; or conſiderate ſe douette mai mirar gli

huomini quella , che non guardaua gli Angioli , che le appari

uano in forma d’huomini. 4 v. 2,1* *SFX

2.. 1” terra inizia. La castità coniugale. Imparino le coniuga— ` i

te dall’isteſſa ſantiffima Vergine, vergine inſieme, e coniugata;

Tui-bara efl inſermone eius; di che ſi turbò? ſi turbò di eſſer ſaluta

ta in tempo, che ſi trouauaſola, ſenza il ſuo ſanto Spoſo `, e cu- , …

stode Giuſeppe: Non 'adefl loſe-ph, diceAntipatro in perſona del- fa??la Vergine , *voci non afl‘enrior: cumſola prima *Parente loquutur efl .fm. a ' i ìille, qm‘ſuir prima: author malorum . Ah quell’Eua,che fi1 la no~~ .

stra rouina , trouandoſi ſola volle riſpondere alla domanda. del a..Serpentezſe ſi foſſe ritrouata accompagnata con ſuo marito,non ' '

le ſarebbe ſucceduto quel che le ſuccedette :Tacere debuemt uu- L. .
. . . . . . . ` . . . imma”.
Im, dice il Lippomano, Ùmdwafſe protmur marito …Dzſcantbmc ., .

inſolentioresfamim ad exemplum matrix prima: , multilcquium tum 'Qtà-- ~ 5 e*

exterís deuitare; le mogli honeste,e modeste non ſolo hanno per

ſoſpetto il parlare con gli huomini in aſſenzade’ loro mariti,

n z *
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ma anche con gli Angioli, come fece la beatiffima Vergine}

@C omparue I’Angelo di Dio alla madre di Sanſone sterile , u

le diſſe , che hauerebbe concepito vn figlio; nè volle; dirle chi

foſſe 5 & ella ſubito lo diſſe al marito. Venne la ſeconda volta

mentre staua ſola in campagna , e le fece lo steſſo annuncio, öa

ella f‘cflinauìt, e chiamò il marito . S.Ambrogio oſſeruando que
sto fatto, dice: Infinuauit ſſmarito -wſum ſibi bomincm Dei pneclam

ſpecie, future ſobolisferente oratula, nec paflafine -uiroſcirefvel diui

nitatis oracula. Intendi,ſe viene vn’Angelo à parlarti , non gli

dar vdienza ſola ſenza tuo marito, che ci potrai ingannare , in

`tendi , e ſuccedono i caſi eh ?61a

3, In terra ínuia. la castità vedouile . L’Apostolo S.Paolo

dice: Viduasbonura, que -verè -uidme ſuntzcomemon tutte le vedo

ue ſono veramente vedoue? Signor nò, ci ſono alcune vedoue_

marítate; cioè vedoue con l'effetto, e marítate coll’affetto. San

Franceſco di Sales ſcriuendo ad vna Signora vedoua ſua figlia..

ſpirituale, dicercontentateui di estèr vedoua, cioè vuota~,e pri-'

ua di ogni coſa, accioche Dio vi riempia : Veste ſono le vere:

vedoue, che stanno ſotto la protettione, e `la cura di Dio .

In S.Gío: al 4..diſſe-Cristo alla Samar-itana :Vada , á* *vota m'

rum tuum: öc ella,non habeo *aio-um; e Cristo benè dixzfli quia non ba

beo wii-um. Signore, ſe Voi ſapeuate, che colei era vedoua , per

che le diceste, vota *vb-um tum? eh costei era vedoua,ma non era

vera vedoua, era vedoua maritata , perche staua ancora con gli

affetti al mondo . Prima di maritarstvna donzellaſi accomo

da, e ſi liſcia,per trouarſi maritoxDio glie lo mandi buono.Do— ‘

po maritata staccomoda, e fi liſcia per piacere al marito , piac

cia al Signore',che ſia cosl. Morto ilfmarito, e diuenuta vedoua,

à che ſeruono tanti liſci,e tanti accomodi P à chi ſi hà da piace

rex? ah queste ſon le i'edoue maritate, che non ſon vedoue. *Lì-.ſi

-Al terzo. In terra inaquofa defignamr .ſibflim’ntia dalle conſo

lationi terrene z* oh che brutta parola , 0h quanto diſpiace al

mondo questa astinenza , 'questa ſcarſezza! Mi pare di vdir in.:

bocca di molti il lamento , che fece Aſa col ſuo padre Calcb :

Ten-am auflmlem, e@- arentem dedzfli mibi,iunge 23* irrigu am.Vor~

remmo in questa vita odere, 5( abbondare: Vorremmo, che.:

non ci mancast'e coſa a cunaze quádo ci manca,ci lamentiamo có

Dio: terrei” areñte‘m dedifli mihi, iunge e’y* irriguam. Ah Cristiano

non fi puògodere quà giù , e là sb . S.Geronim0 : Impoflibilu

efl, *ot qui! preſcntibur, eìy-futurisfruatnr boni: :m e? bit *ventre-'m,

C4' 'martin-*mala: , e'? a‘ delicù’: ad ile-licia: morſa”. Dea’it ita—

.Ì 3t. . que

_4-
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que ei Culeb irriguum ſuperiùr, e9- iuferiùs; così vorremmo ancor

noi, la pancia piena, tutte le conſolationi immaginabili, tutt’i

deſiderij, che ci paſſano per la mente , che è l'Irriguum mſm-ius;

e poi trouar corriſpondenza con Dio, tenerezza nell’oratione, x

dolcezza nella communione , e poi il Paradiſo nell'altra vita.”

che èl'lrriguum ſuperiur: non,nò, non può eſſere :'vbi deſertum,

ibi 'verbalm- Se vuoi ingraſſare quaggiü , non capirai per la por—

u stretta a di cui diſſe Cristo : Contendite intrare Per anguflam por— LW* ls(

tam .

.u. Si lamentaua Giobbe : Pelli mamonſumptis camibumdbafit or M49

mei-_111. Ti diſpiace eſſere ſmagrito eh? ma non vedi,che prima.,

ſia… troppo graſſo , e così eri inhabile à riceuere le conſolatio

m ſuperiori? così è, dice Giobbe: ./{uditu aurir audiui te, quando ſob-42

era proſperato; mmc autem oculus meu: *vide: te , hora che ſono . »- ,

ſmagrito, e diſſeccato . Cosl è Ci istiano: In terra deſerta, 2'9- in— 'PMP-&

“i4, E* incquoſa fic in ſanüo app-”ui tibi , 'vt -uiderem -m'rtutë tuam,

(af-gloria”) tuam. Procuriamo di eſſer deſerti nel modo, che hab-`

biamo ſpiegato; perche Fbi deſertum, ihr' oerbum.

NELLA DOMEN.IV.DELL’AVVENTO.

Kent': [omne: in 'omnem Regionem Iordanir , pmdicans Baptiſmum _

panitenti-c . Luca 3. . \

OGLIAMO andar hoggi ad vdír il ſei-mont.,

di S.Gio:Battista; e doue lo farà: ecco: Vox cla- -

' mami: in deſerto. In deſerto? ma doue volete,ehe

lo faccia? dice Giouanni:odi Vgone Cardinale: Hugo and.

lu Beſa-temo” in 'Pal-:tia (parla forſe del Palagio

‘ , di Herode ) Ibi non dum-tt Clmflur , ſed Inflinia—

'37 ' ”tm-vel etiam Mimm- . (Deſio è il ſermone,chu

fi aſcolta in Palazzo, ò uello che ſi fa nel Conſiglio collatera

le, che affisteà fianco de Principe à giudicar le cauſe , e decider

le liti; ò in vna radunanza di Darne,e di Caualieri ad aſcoltar la

comedia, ò ad aſſistere al festino; E t io me ne vado nel deſerto a

far il mio ſermone, dice Giouanni . Orsii , e noi ti vcrremo ap

preſſo per aſcoltarlo: puoi dunque cóminciarezecco comincia.”

vditu .

Parata *vi-m Domini : porta il testo d’lſaia . Preparate la via..

perla venuta del Signore , ch'è già vicino , come ci auuiſa la..
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Dominus . E come fi ha da preparare questa via? ce l’inſegnLÌ

il Gaetano : Non coi-pori: ornatibur ,ſed atîibm -oirtutumznon col

vestito nuouo galante; non con incominciare vn bel parato di

camera ; non con empire di nuoue galantarie , e bagattelle gli

eſcaperatti ( e i pouerelli van cadendo per la fame ) ma con atti "

feruoroſi di virtù, che vestono , & adornano l'anima; "Parete..

-w'am Domini, dice S.Bonauentura, Per obſeruantiam mandatorum.

Turate oiam Domini , dice il B.Alberto Magno , Exe-mph: bono

rum operum . Turate viam Domini, dice Vgon Cardinale . Bom!..

opera fariendo, tura: mundífugiendo. Cura: mundífugiendo , inten

dete? Ritiramento in questi giorni dalle facende ſopcrchie,dal

le curioſità , dalle` conuerſationi . Cosi ſi apparecchia la via al

Signore: ſeguita il ſermone.

Turate w’am Domini, Vgon Cardinale :Via Domini , per quam

unit ad fece-etere: efl Miſericordia , á* Iuflitia s questa è la via di

Dio, che viene à noi; hai da preparare l'altra via , per la quale.

tu vai all'incontro à Dio : Via , per quam *uem'tur ad Dominum efl

Innocentia, e?- 'Panitemìa . Innocenti:: I oh che via ſperduta; la..

ſola Vergine trouò questa via, che non hebbe mai colpa,nè ori

ginale, nè attuale :resta dunque da preparar per noi la via del-1*

la Penitcnza; oh che via diſastroſa! ò quanti pochi ci caminano;

forſe questo volle ſignificare S.Luca, quando volendo racconta

re,che S.Gio:Battista predicaua la penitenza, cominciò à diru:

.Anno quintodecímo lmperij Tiberij coſaris, wc. notando per mi

nuto chi, e quando regnaua.Che coſa è ſanto Euangelista ? regi

strar có täta premura questo te’po perche? perche ſi hà da predi

car la penitenza : Veni: Ioannes predica”: baptiſmum Fornit’entid;

e perche rari ſono quelli, che fanno vera penitenza., come fece

Gi0:Battista; per questo ſi nota cosl minutamente questo tem

:DJ-dmM-lib- po . Tanto è; e S.Ambrogio ciò confermando,ci laſciò ſcritto:

z. dc pieni!.

C1101

NicoLde ljm

Facilità: inueni qui innocentifzmſeruaueritflucìm qui eongrue‘ Peniten

tiam egem; ſeguita il ſermone. ‘

:Dame -oiam Domini ; come ſi hà da preparare questa strada., ?

ecco lo dice S.Giouanni: omnis *valli: exaltabitflr, e’y- omnis mom',

e?" colli: bumiliabitur . Via ſpirituali: dice il Lirano) per quam

Dc”: gradimr ſuper corda fidelinm impeditur per depreflionem terre

me cupiditatí: , e'?- Per elationem mundame unitari: o Oh che foſſe

profonde fà la cupidigia delle coſe terrene ! oh che monti ſco—

ſceſi alza la ſuperbia mondiale l O quanti ſi rompono il collo

per l'acquisto del dinaro, per arriuar a quella tal ſodisfattionu

illecita! O quanti fi precipitano per volere ſalir ſoperchio ! apr-,o

.- 3-…) '.-Îñ- …A
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pianiamo , Cristiani , appianiamo la via , che altrimente non...

giugneremo à' Cristo 5 nè Cristo giugnera à noi . Certe anime.)

attaccate , certe foſſe di deſiderij terreni , di aſſetti proprij , di

a mor di creature! la Beata Vergine all’imbaſciata dell’Angelo,

che veniua ad annunciarle la Maternità di Dio,in vdire quelle

parole: Erre conn‘pies in *utero , e'?- paries filium . Come P dice la;

Vergine, concipies? pa-ries? .Qt’wmodo fiet iflud , quoniam 'virum non

cognoſco. Di modo che, non vuoi eſſer Madre di Dio, ſe hai da..

perdere la Verginità? Signor nò, dice Maria . Or questo si chfè

amore della purità, or questo si ch’è staccamento dalla propria

grädezzaznè pure per la maternità diDio voler perdere la Ver

ginitá.A tè,Cristiano, che conto ſai della Verginitàî'della Pun

tà? della Castita coniugalePper quanto poco la baratti? ò, ò, ò.

Omnir mons, (F' collisbumiliabirur.Che coſa ſi stimò la .B-V-ſu

blimata al più alto grado , doue poſſa inalzarſi vna pura creatu

raëvditelo da leiuîcce .lnrilla Dominùò humiltà séza pariiMater La” x.

Dei eligitm-,Ù ./{miHamſc nominat; nec repentino exaltata promiflo

;fl , dice S.Ambrogio . Or ſenti done fil inalzata la Verginein.- Rhum/,155.

premio della ſua humiltà. Seguita il ſermone di S.Giouanni . :.in Luc-am.

Et-uidebit omnis caro ſalutare Dei . Vdite, dice Giouanni , eſe

guite quanto hò detto nel mio ſermgne : Preparate, come hab

iamo ſpiegato, la via al Signore , che vi prometto per premio

farui veder Dio: Videbit omnis caro ſalutare Dei . Veder DioPla.;

~ , carne? e come P Si inuenigratiam in conſpeé’lu tuo , diceua Mosè, Exodi 33. ‘

'ſſ-oflende mibífaríem tuam . Oh questo non può eſſere , dice nostro

Signore, non -videbit me homo. Signore, e perche P Perche io ſon

Dio, e tu ſei huomozlo ſono ſpirítozspiritus eflDeus,e tu ſei car- IMM-4

.ne . E tu Signore,fammi vedere il tuo figliuolo , il tuo Verbo:

nè anche può eſſere, dice il Signore,perche Io generando il mio

Verbo, lo genero Dio ſimile a mèionde ſicome non può l’huo

mo veder il Padre Dio, così non-può veder il Verbo ſimilmen~

te Dio . Senti, dice Giouanni: Vattene alla Vergine, che potra

ella ſodisſare a questo tuo deſiderio; come P ſe non può farlo

Dio onnipotenre,perche ripugna,cheDio puro ſpirito ſia oget—

to dell'occhio di carne; come lo porrà far Maria pura creatura?

sl , dice S.Bernardino : Perche Beata Virgo plus potçflfacere de

Deo, quam Deus deſeípſo; e come P sl : perche il Padre Dio non.:

può generare, ſe non vn figlio Dio vgu’ale a ſe , inuiſibile come

lui; Mala Vergine , come donna può generare *come in effetto ` ì**

genererà l’isteſſo figlio di Dio , e lo genererà huomo di carnu

nel ſuo puriffimo ſenozdonde poi vſcito,ſarà viſibile à gli occhi

35:* . .
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_ tuoi di carne , e potrai vederlo , e ſatiarei tuoi deliderij , e così

'toa-mr. Fu: perche Verbmn Carofañum eli; É- pcfl bevi” ten-ir 'ui/'us efl, eit

Tamil-.3- cum bominibus conuerſatux efl . O beati quelli , che furono degni'

di vederlo: beati i Pastori,beati S.Simeone,& Anna.,beati i San

o ti Magi, che ſuron fatti degni di vederlo , di abbracciarlo , ba-ñ

- ciarlo , e stringerlo al' petto . Beate quelle Sante Verginellu,

e tante anime pure: beato il nostro Padre S.Filippo , c’hebbero

questa beata ſorte di vederin questigiorni Cristo Bambino.Puoi

tu ancora, ſe vuoi,abbraccíarlo, e stringerlo, non di fuori , ma.;

dentro il tuo petto , e dentro il tuo cuore nella ſanta comunio—

ne. che perciò , ` '

Dopo preparata la via , biſogna ancora preparargli la Caſa,

che è l'Anima tua; ma aſcoltazSe vuoi, che nostro Signore ven—

i ga ad habitare nel tuo cuore, è neceſſario, che prima gli conſe—

_ ' gni la chiaue della stanza , acciòche non habbia da starſene da...

fuori, à buſſar la porta,quando viene , come ſuccedette con la.:

Spoſa de' Cantici . S.Ge‘ltrude deſiderando che Christo habitat'

_ ſe nel ſuo cuore , e ci veniſſe ſpeſſo; le diſſe il Signore , che lo

7-… ,, farebbe s ma che 'ne voleua eſſo la chiaue; à chi la Santa: e qual'

57W*** 2113”! è la chíaue, Signore? e Cristo: Efl 'uoluntar prapriawx quo intelle

Gmmd" c*5 * xit , quòd ſi qui; deſidera! Dominnm boſpitio recipere , debet illí cla

në propria voluntatirſm reſignamBiſogna düque hauere vna vo

lontà efficace, non vna ſemplice velleità di riceuer Cristo z e.:

- perciò cóſegnargli la chiaue della propria volótà, acciòche VE.

ga à ſuo piacere quando vuole, non quando piace à te, nè quan.

. do stai commodo tu. Che ne stà ſcottato, per cosl dire , della_›_

tua ſuogliatezza .› O`uanto deſiderio per tante migliaia di anni

mostrò il mondo della venuta‘ del figlio di Dio , ma poi quando

venne , per non hauer pronta questa chiaue , non hebbe douu

naſcere, e gli fb neceſſario ricouerarſi in vna stalla. ò,ò,ò.

- . Ma,Signore,non ſiete voi forſe il Padroneëentrate.pure à gu

sto vostro quando volete . nò , nò ’, d—iceil Signore , non voglio

entrare, ſe tu non mi ci vuoi, . O`uando volle prender la nostra

carne, mandò prima l’imbaſciata alla Vergine,ſe lo volea rice
uere . Signore non ſiete ſorſe voi padrone dell'vniuerſoèla carfv

ne di Maria non è vostraPnon-potete Voi prender carne da le}

ſenza il ſuo conſcnſoisl potrei farlonna nó voglioze percheëodi

Guia-7””. la riſposta per bocca di Guglielmo Pariſiéſe: Nolebat 0mnip0ten5

apud .Wait. earnem ſhmere .ex ipfa , non dante ipſa , ficutfixmpfit ex dòrmiente

ddRffl' ./tdamfl-ndeformauit Heuam; ſed adſutnm matm exrellentìammon

tantum ex ipſa carnemſumemſed etiam ab ipſa 'vole-bat . Or c105} fà

i Si
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il Signore con tè . O grandezza di un'anima, hauer un Dio,che

le buſſala porta, e stà à lei ſe gli uuol’aprire? Ego flo ad oflimmö'

pulſa, ſi quis mihi aperte-wir, intrabo; E ſe non ti uuol’aprirePöc Io

me ne starò da fuora. Per—,questo ti cerca la chiaue.

Prepara dunque la uia, apparecchia la caſa , e conſcgnane la

chiaue al tuo Signore , che,ſe ſarai fatto degno di un tanto Ho

Pitgfelicefl beata ſaràla tua ſorte in questa uita temporale,che

arà caparra d'una più felice, e più beata ſorte nell’eterna.

NELLA DOMENICA PRA L’OTTAVA DELLA

NATIVITA’ Dms. COLFINE DELL'ANNO.

MFP-;mir grafia Dei Sali-acari: ”olii-i omnibus ”minibus-,emiliani

nos. Ad Tir-a.

COMPARSA la gratia del nostro Saluatoru}

. dice l’Apoſiolo s.Paolo, ad inflruirci , ad am

maeſirarci: 6: in che modo ? con venir eſſo me

deſimo in perſona , come l’hauca già profetato

Iſaia : Erunt oculi mi *violente: 'Przceptorcm tuum,

é' :ture: :me audient *ua-bum poli tergmn moflentis.

E che ci ammoniſce, e che c’inſegna? Seguita.

l’ApostoloWt :ibm-game: impietatem, c’r ſecularia defideria,ſobriè,

c9- mflè , e’r piè *aiuamux in hoc ſeculo. à parte à parte.

V: a'bnegate: impietatem. Come ſi ñ questoPce l'inſcgna il dot

tor maííimo s.Geronirno : Totics negamus nos , quoties' prior-a 'ui

tia cale-inter, definimu: eſſe quod ſuini”: , e’y- inci imus efle quod non

fuimu: . Ecco la ſomma di questa dottrina; a l’hora negaremo

l’empietà,quando,postici ſotto i piedi gli antichi vitij, finiremo

di eſſere quel che ſiamo fiati . Finiſce l'anno vecchi0,ma nom

sò ſe finiremo di eſſere quello che ſiamo stati :comincia l’anno

nuouo: ma non sò ſe comincieremo ad eſſere quello , che non_

fiamo stati . Riferiſce s.Ambrogio di vn Giouine,che hauendo

hauuta pratica poco honesta con certa-femmina di niondoztoc—
cato dalla diuina gratia , e ſciolto dalla-mala amicitia , s’incon-ì

trò à caſo vrn giorno‘c‘on la rea femmina: qual credendo diñeſſe

regia ſconoſciuta dal giouine, gli diſſe: Non mi conoſci tu P Io

ſon quella -: ma il buon giouine gli diede vna ri ſposta molto

adeguata,dicendole: Ma io non ibn più quello ;ò lui felice che

negò in ſe steſſo l’huomo vecchio . Dunque , ripiglia il Santo;

”mama/z ita , *o: hm': mgftali-_moriamucr *of-n' = ſeipſum fib; homo_

a »o
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abncget, É* torus mutetur’ . Cosl ſi hà da cominciarl’anno nuouo.`

Aſcolta appreſſo: -ñ ~~

Il modo di praticar questa mutationezsobrièflo luflè, eo- 'Piè

oiuamm i” borſe-culo cc l’iníègna s.Bern.dicendo:Sobrie` ergo nor,

Iufle‘ ergo 'Proximum, 'Piè ergo Demu. ad vno,ad vno. `

Al primo. Sobrié ”ga nor.. Che vuol dir SobrièíEccozVuol di;

re,che ci prendiamo da questo mondo quanto ci basta per viue

re, e quanto ci è preciſamente neceſſario, e niente più. E questo

vuol dire abnegantes/ëcularia dcfideria; non biſogna volere quan

to ci viene in deſiderio , perche la nostra cupidigia creſcit in im

menſum , non la finiſce mai , non ſi ſatia mai . s.Pietro diceua à

Cristozsignore Etre no: reliquimus omm‘ozcome omnia,ſe non ha

ueua laſciata nè la ſua caſamè la ſua mogliemè la ſua barca con

le ſue reti,nè di far il ſuo cſercitio,come,facea primaPsl sl,dice_›

bene Pietro,perche in effetto ſi ritenne ſol quanto_ gli era di pu—

ra neceſſità: che laſciò dunque? aſcolta s’Agostino ; 'Petrus dimi

fit quidquid babe”: cupiebat; illa cupidr'tas preciſa efl :'ibzçt in immen—

ſum, accepit modum, c’o* nihil dimiſſum ef!? haila inteſa’?

L .

O quanto è bello quelſutficit.Nel Geneſi ſi racconta,che Gio

ſeppe fatto Signor nell’Egirto, mandò `ad inuitar ſuo Padre:

Giacobbe, c gli mandò dinari , e vesti a Ioſepb m‘fii 'Pam'ſuo ter

centum urgente”, cum_ quinquq1301i:. @primis 5 mail ſanto vecchio, `

che viuea come pellegrino in questa terra, in vdir la nuoua,che’

Gioſeppe ſuo figlio stimato mato ſin allora,'-'iueua; Cum *dirſi/1.

[a: Plauflm, É! mixer/h, quia miſe-rondine; Suficít mihi fi [of-*ph films'

meu: viuir.O anima staccata! Così doueresti dir tu.,ſe ben ti má

caſſe il tuo. neceſſario ſostcgnozauffieit mihi ſi 'oiuat feſt-<5 Dominus

mena-,frater- meu:. che ſe viue Giesü per tè, e con tè, non-ti fara

mancarequello, che ai farà di biſogno . stà che tu viui'mluhu… i

er lui.
P Vuoi; che t’inſegni vnbel modo di. arricchire nell'anno nuo

uo? eccolo, che, ce lo fiiggeriſce l’Apostolo,ſcriuendo à Timo

W tuo diſcepolo : Eli quiz/Zur, magomr— (gli dice),Pieta.c. cumſuffi

ìdmics contenuti della {uffi-:Zealand: ò che bel guadagno farai!

La ſqffiçienza in_ curve luoſegiel mangiare, nel vestire, nell'ac

qaistapgörc. Diceua l’isteſſoApostolo; Habentas alimenta@ qui

by; reg-mune, bis, contenti. fini”; 5 perche è 0mm':ſuffitìentia noflm.:

ex Deo efl . Procura di hauer Dio, perche così ti basterà ogni al

tra coſa per ſcarſa, che. ſia: Deus mel-5,0' omnia, dicea s. France

ſco; ma xuEi-anceſco. mio non poſſiedi coſa alcuna , nè caſa , nè

vigna, uè danno, nè vesti, nè cibi; tante è :mail mio Dio :ai è

.- 70-— _W -..
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ogni coſazoeus mClLſ’Ù‘ omnia . s.Filippo caminando‘ per Roma,

e .vedendo tante coſe per le botteghe , diceua , ſialodato Dio,

che non hò biſogno di queste coſe :come nò P tanto è ; perche.:

gli bastaua vna pagnottella con vn uouo,& al resto ſuppliua il

ſuo Dio.Cosl l’A postolo s.Filippo diceua à CristozDomine ofleu- [mm-lo.

le nobis 'Patrem, Qſuflieit nobis* .

Ma io vorrei dare vn’altro ſenſo à queste parole con licenza `

di s.Paolo: 0mm': ſufiîeieutia noflra ex Deo efl:cioè ci contentiamo ì"

.della ſi-fficie nza ſolamente nelle coſe di Dio , che appartengo~ '

no allo ſpirito: cosl diciamo: basta veder vna Meſſa la festa,vna

volta l'anno la confeſſione , e la communione : basta che non ſi

faccia peccato mortale,e Dio lo vogliazbasta che non porti odio

al nemico, &ct à queste coſe diciamo basta: Ah,dice s.Agostino,

ſe vuoi giugnerc nell’anno nuouo adeſſer uello, che non ſei

stato nell'anno vecchio, come diceuamo di ſopra con s.Geroni~

mo, biſogna non contentarſi mai, biſogna non piacer mai à ſu

steſſo: Semper tibi diſpliceak quod es, ſioi: peruenire ad id, quod non 3.4"”,

e:: nam 'ubi tibi placuifli, ibi remaufiflizfi *vero dixifliſufficine’a* peri— [mis-de verb.

fli - Dunque nelle coſe ſpirituali non biſogna mai direſuffieit: AIM/7*

nelle coſe temporali sl 5 contentarii di quanto basta , e niente.;

piu .

sín ad Ouídio gentile diede vn bel documento à questo pro

poſxto: Crede mihi, diſſe, bene qui latuihbene‘ -vixitz a* intra fortu

mf” debe: quz’ſque manere ſuam; molti vi ſono nel mondo che vo

ghono comparire maggiori di quel, che ſono : ò bella regola

ſarebbe il contentarſi ciaſcuno dello stato , e del posto in cui e

stato meſſo da Dio . Ecco, ſará vn’artista,e vuol eſſer mercante,

il mercante vuol eſſer ge‘tilhuomo,il gentilhuomo vuol eſſer ti

tolato, Sic. ah , contentiamoci , contentiamoci del nostro stato.

s.Pietro era peſcatore, e ſu‘l monte Taborre volea far il mastro

d’aſcia, e componer tabernacoli z Faciamus bìc ”ia tabernaculm; ”MMT

e ne fi1 ripreſo dall’Euangelista: ”0” enim ſcielutt quid dim-et , e; .man-.9.

Timoteo Antiochenolo ripiglia, dicendo: Aid tibi 'venir in më- Timſhum.

tem ò Terre? gine non didicifli faure aggrederis z retia didirifli compo- eli-om.” ”u

uere , num (fr tabemmuſe adifiurre P` ſi contenti dunque ciaſcuno fl' › EF "-Wſi‘.

del posto ſome ſi pigli dal mondo quanto gli basta,e niente più; 3"”

Al fecondo. Iuflò erge Proximumdíce s.Bernardo. La giustitia

col proſſimo; .Qfad :iL- non 'vis', alien' uefeccris ; e questo è poco. _

Carità, amore,.cordialira col tuo fratellozpiligite altcrutrum,in

íìmim ſempre s.Giouanni, e ne portava-la ragione; quia pm :Zi/zi… Ga:

ceptum Domini efl, é' fiſolunflnfufficit . Westo-ſoloèil deilîitoa lara! Mag-né.

. C- z c e

Guidi!”- \
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che habbiamo à pagare al proflimo nostrozNemini quidquam de

beatirmifi *ur inuicem ditígatis,dieea l’Apostolo,sh lc quali parole

dice s.Gio:Criſostomo z Hoc debitum ſemper quidemfoluitur , *ue—

rum in Imc *vita omninò_ per/'0.1141' non potefl . In pecunif‘s eos qui nibil

debent in laude [Jonin/ur; at in ebaritdte bar beato: pma’z’camur, qui

ſemper debent. O bel debito,che ſempre ſi paga,e nó mai ſi estin

gue,e questo‘è pregio del debitore.L’Apost. s.Paolo grí debi

«tore, e grá pagatore di carità diceuaMd 'ea, qua mihi opus erant,
e'? bis, qui mecuſſmſunt miniflraueruut manu: aſia} lauoraua per ſu,

e per quelli , ch’erano in ſua compagnia :questo porta la carità

_col proffimaDiceua il ſanto Giobbe pieno di caritänoeulus fui

ceco, (a per claudo: Vedeua vn cieco, vn zoppo, &- ei diceua,ve~

nike-quà, lo hò due occhi, hò due piedi, vno per vno , vno per

me, 6c vno per voi . Sarà vn’Auuocato , vn Procuratore , vor—

rebbe tutt’i negotii per sè; Vn Mastro.d’atti,vno Scriuano,tut~

.tc le cauſe vorrebbe alla ſua bancazvn Mercante,tutte le facen

de al ſuo fond-"ico . Oh Dio buono ,e dou’è la carità P biſogna_

ſpartir giusto, Iuflè col tuo proffimomon ogni coſa Per te:laſcia

qualche coſa per il tuo fratello. i

r A] terzo 'Pie' crga Deum. Diuotione, stima, riuerenza verſo il

nostro DioCerchiamolo con quella prontczza,e ſollecitudine,

có cui lo cercarono i Pastori ſubito c‘hcbbero daIl’A-ngelo l'au

uiſo della ſua naſcita : Et -veueruntfeflinautes . odi s.Ambrogio:

Vide feflinare Taflorers nemo enim cum defidm Chrtfium requirit. Chi

cerca Cristo con negligenza, dubbito,che non ſia mancheuolu

nella fede: Vide , ſeguita il Santo,‘1²afl0res.\tngelo eredídiflge’y* tu

'Parri, Filx‘o, spiritui Snnéîo, `Angelis', Prophet” , á* .dpoflolir cre—

dere non vis. (Hindi è, che i Pastori, credendo all’Angelo , ſi af

frettarono per ritrouare il nato Meſſia, ö: ò felici,lo ritrouaro

no; (9* inuenerunt Marianne?- Iof'epb , Ù* [nfantem pofimm in preſe

pio . Aſcolta : Andarono per trouar Cristo nato , e giacente nel

prcſcpio: non già per viſitar il preſepiozche voglio Io dircëche

ſi fà in questi giorni ? ſi và attorno per la Città nelle Chieſe , o

nelle caſe particolari per vedere curioſamente i Preſepi. buona

introduttionc , e ſanto l’vſo di questa diuotione , -ma ò quanto

cattiuo l'abuſo di quella, tanto per chi li fà,quanro per- chili vi

ſita: tante curioſità, e tante bagattelle alieniffime dal rappreſen

tare sl gra misterio,& atte à far perdere in questi giorni la diuo—

rione à chi l’haueſſe. Or cmendiamo nel fine dell'anno vecchio

gli abuſi veçchi,e diamo vn ſanto principio all'anno nuouo,che

coll'cſercitio delle ſante virtù ci ſia prenütio di vna felice eter

nità . NEL—
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Remanfit 'Peer Ieſus i” Icruſalem . Luca: z.

’ -. VPPONENDO che àciaſcuno ſia nota

i mistico . Certo è , che la Città di Geru

ſalemme ſignifica in ſenſo morale l'ani

ma di ciaſcun Fedele , nella quale nato

Gies‘u per mezzo della gratia , è neceſſa

rio alleuarlo, e farlo creſcere , come ſi fà

materialmente con gli altri bambini. Or

~ ` in qualche anima , nato Cristo, non cre

ſce: Remaufit Puer Ieſus: e pur di lui è ſcritto : Tuer autem creſce

bat, o confortabatur, manifestandoſi poi quel gran Gigantonu,

che era; e di cui sta ſcritto : Exultouit ot Giga: ad currendam

*viam .

Dond’è che Gicsii ſi ritroua ſempre bambino nell'anima tua,

ò C1-istiano?/?ema”ſit 'Puoi-:qualche coſa gli manca,che gl’impe

diſce la crcſcenza . Vediamo dunqueiche coſa ò neceſſaria nel~

l’educatione materiale de’ bambini, per' farli creſcere. Primie—

ramente ſ1 da loro il latte , poi la pappa dopo slattati , e final

mente fatti più grandicelli, il pan duro,& alle volte il biſcotto.

Altrettäto biſogna ſare per la creſcenza ſpirituale di Giesii bä—

bino nel nostro cuore. vediamolo ad vno ad vno. ‘

Biſogna dunque ſu’l principio dare il latte al bambino Giesii’

nella ſua prima-fanciullezza per farlo creſcere 5 la prima virt‘u,

chehà da eſercitare vn’anima,chc vuol lattar Cristo,e farlo cre

ſcere,-è la purità del corpo, e dell'anima . La Purità del corpo,

perche il figlio della Vergine non ſi accorda,ſe non con le per

ſone pure,e caste, ſecondo lo stato diciaſcheduna: Dilec’ì‘us mem

mihi, dicea la Spoſa , qui paſcitur inter litio , sii le quali parole.:

dice s.Grcgorio, Inter [iii-:ſparſa: paſcitur, quia procul dubio :mi

marum caflimte deleüatur , qua: infe munditiam carni: conſeruant ;

e s-Bernardo: Sponſus itaque cumfit lilmm, libenrer inter lilia com

moratur; Z’F* eum fit candor, deleä‘atm- candidis.

Nè gli basta la purità del corpo , perche vuol anco la puritxì

dell'anima; cioè la mondezza del cuore, il candor degli affetti,

lo staccamento da tutto ciò che non è Diozaltrimente Giesù sé

pre ſarà bambino nell'anima tua, non creſcerà giamai . Or ſen

K1
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tizcome' lattaua il ſuo figliuolo Gicsii la Puriflirna Vergine ſua.;

madre? Vbere dec-cio pieno: con latte, che calaua dal Ciclo ; nel

petto di Maria non vi era altro, che Dio; oſſerua due coſezVbe—

re pieno, á- de Calo pieno : Vna poppa piena , vna mammella...

abbondante: ah quando i bambini non han latte abbondantu,

ſi ſucchiano il eeruello, come ſi dice; non poſſono creſcere. Nó

troua latte abbondante nelle poppe tue Gicſu Cristo: *ul-em,

arcuri:: perche nel tuo petto non vi è il ſolo ſuo amore :stanno

attaccati alle tue poppe altri bambini , altri attacchi , altri af

fetti . Diceua il ſanto Rò Dauid: Beatus qui allidet parimlosſuos

ad petra”: eh di gratia butta via queſti altri bambini, che ſi ſuc

chiano tutto il tuo latte, tutto il tuo amore , e non ve ne rima

ne per Giesb Criſto: amor di creature,di padre,di madre,di fra

telli, di parenti, di amici , che ſi ſucchiano tutto il tuo amore),

e laſciano le poppe aride, e ſmunte per Gies‘u Criſto.

Vbere piena, non baſta ;ma hà da eſſere de Cecio plmmche vuol

dire,amar Dio per puro amore, per ſuo ſolo amore, ſenza diſe

gno, ſenza intereſſe, com’eſſo haue amato tèznileóius meus mihi,

(y- ego iili, inter 'vi-era mea commorabitur , hà 'da poppar Dio nel

le tue mammellc, come tu hai poppato nelle ſue: eſſo ti have.,

amato ſenza diſegno , e quando tu non eri degno di eſſere da.»

lui amato, e come diſſe S.Bernardo:./{mauit Tantus, Tantum, Ta

Iiter, Tantillas, e9~ Tales. cosl ancor tu hai da amar lui degniffi

mo di eſſere infinitamente amato, ſenz’altro fine , e ſenz’ altro

diſegno .

Al ſecondo. Slattato *il bambino ſe gli dà la pappa, e non più

la poppa . Per far creſcere maggiormente Gies‘unel tuo cuore,

acciòche non ſe :ie resti bäbino, è neceflàrimchegiiapparecchi

la pappa . Come ſi fà la pappa? ecco: Pane, acqua, e fuocozcosi

, ii fa la pappa materiaJe; e la pappa ſpirituale con chefi fàèOra—

tione, Compuntione, e Diuotione . Pane di oratione , Acqua.:

di compuntione , :Fuoco di diuotione. (Danto'hà , ch'è nato

Giesü nel tuo cuore 2 da che ti ſei cominciato 'a communicare:.

E ben quanto è creſciuto? ah,ch’e ancora bambino; che mara

uigliaìſe non gli dai da mangiareiſono communioni quelle,chc

ſi fanno? ſon Meſſe quelle che ſi dicono? come voglio creſcere;

dice Cristo, ſe mi fai morir di fame, ſenza oratione, ſenza mcr—A

tificatione, ſenza dinotionePEſm-iui, c3*- non dadi/iis milan' manduca

re, dita Cristo a' reprobi nel giorno del giuditio. ah quanto fre

quentemente lo dice à certe anime, che ſi communicano : eſuri*

Jmmb-a s.

loi-”n.6 ‘ ui, @non dedrflís mihi miducflrealo ſono il tuo panezzgofunipa

0
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nir *Dimm pani: angelica: fatto pani: bomimmhma tu non ſei il pa

ne mio .

Che pi‘uëi bambini per creſcere aſſai vogliono mangiare aſſai,

e ſpeſſo: Certi figliuoli di Signori creſcono poco , e dilicati , ſi

dà loro da mangiare ?a regola, à miſura: altri bambini di gente.

Qrdinaria creſcono à palmo con vn pezzo di pane in mano da -

mattina à ſera . `

Zaccheo eratflatnra [mfillur’, mangiaua à miſura , e cosl he.,

daua à Cristo anche à miſura : Ecce dim’dium bonorum meoram da Pur-e :9

pauperibur 5 c/:r ſi quid aliquem defrandaui,reddo quadruplum . O

Zaccheo mio,non creſcerà molto in te Giesii Cristo,perche gli _

dai à mangiare à miſurazdimidium bonorum ”corni-,ét- reddo qua— Marſh”.

druplm :allarga la mano , ſe vuoi che Cristo creſca in tè: Odi

s-_Pietro: Eccenos reliquimur omnia, hauendo vdito Cristo , che.,

diſſe: Nifi quir renuneiauerír omnibus que Pam-let. Luce 14.

Bando ſu mandato il pranſo à Daniele figura di Cristo,ſi di- FHM-1+

ce, che Habacucintriuerat pane: in alueolo: haueua fatta vna bel

. la pappain vn pignattino,non a miſura,non panem in ſingolare. -

ma pane: in plurale; nèdice di quanta pagnotte; ſenza miſura.”

ſenza parte . Ma à Geremia anche figura di Cristo ſi daua dL» [mm-37.7ſi mangiare torta pam'ba‘ 'var aqua, vn tortanello di pane , 6c vn.;

vaſo di acqua per ciaſcun giorno: oimè il pane à parte , ah che

ſcarſezza! così dubbito,che ſacciam noi có Giesb Cristozgli dia

mo il pane à parte . Il pane habbiam detto ch'è l’oratione:quä~

ta orationc fai il giorno P quanta ne fai prima di eommunicarti?

vna mezz’hora , vn’hora , con l‘ampolletta eh? oimè il pane a

parte: Deh rompidi gratia quell'ampolletra, che miſura il pa

nc à Giesìr Cristo . Per questoalle volte non hai diuotionc,non y a'

hai compuntionemon hai lagrime di tenerezza: tu mi dai il pa

ne dell’oratione à parte, dice Giesii Cristo:. 6t Io ti dò l'acqua_

della diuotione, c delle lagrimeà miſura-'ó- potnm dabis nobis in Pſx-ln.”

lachrymir in nenſura. a ‘

Ma, Padrc,come ſi può far tanta ora-rione? biſogna che pure ,

attendiamo a' nostri impieghi,alle nostre íacende. aſcolta;Sern

Pre Ei oratione chi fà bene,e ſenza difetto-qualſiuoglia ſua ope

NUOAMJ e chi tiene Dio preſente conqualchebuon penſiero-in

qualſìuoglia attiene. Se lauori, per eſempio, e ſia ciò dettoin.

grana delle donne quì preſenti, ſe racarni', ſe fili, ſe fai pizzilli,

e pulizzí la minestra , ſe leui in bragi-a-la pignatra , acciòche: ,

lla, ſe ſcopi laealà , ſe mangi , ſe beui , e qualfiuoglia alti-u

coſa che fai,il cuore ſempre a Dima (indiani,ſempre oratigne.

~ e

I

 



S. August. ſer.

1 17m temp.”

45 de diuflyîr.

&Faſt/mf.

fiſchi-.76.

[4403,15

’24. NELLA DOM. FRA L’OTT.DELL’EPIF.

Se‘per eſempio fili , penſa al detto di s.Agostino : Opurzuum in

fuſofit, non in colo: in colo enim quod faóîurus e: , infuſo efl quod fe

eifli . Se racami, ò lauori coll'ago,penlà , che s.Paſcaſio aſſomi

glia Cristo all’ago , ſignificando la punta la ſua diuinità , ela.,

erupa l'humanità, dicendo :Cuiu: diuinitar penetrat omnia , cuius -

humanitarfiquoniam pafla eflflmbit poſt ſe omnia . Se ſcopi la caſa...,

penſa che Dauid ſcopaua ogni giorno la ſua coſcienza : Exerci

tabar, a* ſeopebamſpiritum meum. Se fai la bugata , penſa che l'i

fleſi'o Dauid ogni nottela faceua all’anima ſua; Lauabo per-(ingu—

las nofies leíi‘um mmm; latin-3mm meisstratum meu”: rigabo . Se al

zi in bragia la pignatta , penſa alla viſione di Geremia 5 Ollam

ſmcenſam ego 'video, sb le quali parole s.Gregorio dice , che la;

pignatta bollente eſt cor bumanum tarnalibus defiderijs, e’y* anxie

”films aſma”: . Se ſiedi à menſa co’ tuoi figliuoli , penſa che vn

~ giorno ſperi ſeder co’Bcati all’isteſſa menſa colla Trinità ſantiſ

zum2.'

wanna.

Cflflhſſ

Marmi;

ſima, *ut edatis, ó" bibati: ſuper menſam meam ſemper. r i

Dirai, eche razza di oratione è questa? Io sò,che diſſe Cristo:

'ſu autem eum orauerir intra in cubiculum ”mm , (z- elauſo oſtia ora

'Pan-ö tuumzdici bene:ma non dice Cristo,che ſe traläto ſci chia

matada tuo—marit0,da’figli,da'ſerui,ò ſe la ſerua è chiamata dal- ſ

laPadrona,non laſci di far oratione,e tratäto và à rumore la ca

íàznò, nò: laſcia allora l’oratione,eſci dal camerino,e prouedi a

quel che biſogna , per farà questo modo la volontà di Dio ;o

questo ſarà il buon frutto dell’oratione,che in tal caſo non ſi la

ſcia Dio; e ſe forſe ti par, che ſi laſci, ſi laſcia Dio per Dio, co

me diceua, e faceua il nostro s.Pilippo. '

Al terzo punto-Al Bambino fatto già più grande , non ſi d'a

pih la pappa, ma il pan duro , così creſce gagliardo,e robuflo:

Cos), ſe tu vuoi che Cristo creſca in te, che operi in tè coſe grá

di, biſogna dargli da mangiare il pan duro: Virth ſode , virtù

mafficcicmon più virtù da bábini : Vna Fede perfetta,vna Cari

tà ardente, vna Humilta profonda,vna Patienza inuitta . Cosl

creſcerà il Signore nell'anima tua. ‘

Inuitaua la ſagra Spoſa il ſuo diuino Spoſo , e per allettarlo

diceua. lefiulu: noſterfloridus; ma la ri piglia s.Bernardo , che.:

lectuluxëad vn Gigante vn letticciuolo?ah,che cosl facciamo an

cor noizvogliamo ſein pre trattar Cristo da bambino . La Cana—

nea vdendo da CristoNon efl bonum [umore panemfilz‘orume'a‘ mit

tere canibur: riſpoſe, sì Signore, il pane mangio lo, etiam Domi

ne; I cagnolini mangiano le miche: Catelli edunt de micis, qme ca

dnnt de menſa Dominorumſuorum . malo mangio pane duro a bò

 

- vna



* …boa-Ami .mi :vali-.q ?e

".3, .e

~ - ñ < emy** ç- -«- ñ _ . --v .
**— .—» -ç . hl”- v., vini-tfr v 'kw- ~ l V ~\

. 1 . ’ '

` ' ~.v a

i .

ſi NELLA DONÃFRA-L’OTTDELL’EPIF… aſi;

vn’a fede grande, vna confidenza maſſiccia :così è , dice Cristo:

O mulier, magna eſt fidei- tualfiat tibi/ie”: vir; la tua fede grande)

mi fa operar coſeîgran'dix., :.1 ir) .a

Ripreſe dolcemente Cristo la ſua madre Maria, quando ſper—

dutolo lo andîaua cercando , e trouatolo, gli diſſe: Fili quid fe

”ſti nobix fit? ma Cristo le riſpoſiLQid eſt,quòd me queerebatisëneó

ſciebati: , quia in his , quae Parri: mei ſunt oportet me efle ? quaſi di—

ceſſe; E che ho da star ſempre come bambino alle falde di mia..

madre? non ſapete,che hò da operar le facende grandi commeſ

ſemi da mio PadrePTre ſorti di operationi ſono inCristozPrimo

le diuíne ad intra , come ſpirar col Padre lo Spirito Santozaltru

ad extra,c0me creare, conſeruare, 6a:. Secondo le humane come

huomo puro,che erano man giare.dormire, lauorare,&c.e Ter—

zo quclle,che ſaceua come Dio, 6: huomo , chei Teologi chia

mano tbeandrica: ,cioe Dei -uiritex, come predicare,far miracoli,

chiamar gli Apostoli , &e; queste doueano preferirſi alle ſecon

de,come opere di Dio,& huomogrande, e non più di bambino

Cosl noi altri biſogna laſciare certe tenerezze , certe dilica

tezze di bambinozbiſogna trattar con Cristo grande opere eroi

che, virtù virili! La B-Geltrude ſi delitiaua vn giorno con Cri

sto bambino , andatola a trouare ſin alla cella . Fraquestomen

tre fb chiamata à non sò qual atto di vbbidienza ;che haueresti

tu fatto in tal congiuntura? Chieſe licenza la Santa , laſciò Cri

sto bambino, &andò ad vbbidire; ma ritornata in cella , rin-o*

uò Cristo grandein età di trentatre anni,che’le diſſe 5 Geltrude,

la tua vbbidienza mi hà fatto creſcere. .AL-.:ſhe

.-, Cosl tu, quando stai facendo oratione ,` e lei chiamata à go

uernar la caſa,i figli, &c- ò tu altro à far le facendc del tuo vffi

cio,che Dio ti hà posto per le mani, và pure,opera con virtîne

carità grande , che farai creſcere in tc Cristoflec remanebit Pligg

hf”: in Jeruſalem., ì …ſi .;‘31:-J'l{`ziì*rá“ſ_ígífî. ma. i ñ. i ` 1.

’ ' ’ :tex-;13:3 :Il finr'î-ílT-fl; Baliani 'robb- r ~ .

,.‘, ,. … .4_ *i
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NELLA ‘D_OMEN. SECONDA DOPO rEPiFANiA‘;

Nuptiefae‘tu ſunt cam; Galileo.. ,Iola- i

z _ì ORREI ſapere qual foſſe la prima Reliſi

. gione instituita nel mondo . Fh il matri

- monio, instituito , e fondato da Dio nel

Paradiſo terrestre , quando volle , che.:

l’huomo non foſſe viſſuto di vita ſolitaria

da anacoreta , 'ma di vita ſociale , &in;

. ` compagnia, dicendo; Non e!) bonum bom”;

, " ”mi eſſeſolum z fariamusei adiutorium ſimile

z — ſibi. Fece, e constitul Adamo Priore, e Su

perlore, ö: Eua ſua inferiore, e ſuddita: di'cendole, ſub-vin' pote

flate erir, e?" ipſe dominabítur tui -, &in questa Religione entraro

no,e profeflàrono tutti gli huomini fino alla venuta del Figlio

di Dio in terragnella ale ſi hebbe cognitioned’vn’altra Reli

gione profeſſara da gli Angioli in Cielo , i quali non nubunt , he

'queuubcnturs a ſimilitudine della quale cominciarono le Relià

gioni Euägeliche, che profestàno la verginità,e‘la castitiuè Cielo

dunque accerfiuir qubd imitare-fur in rerrſhdiſſe S.Ambrogio.Sup-.

posto dunque quel chest è detto . _ ~' c .. ' . ' r

Nupriafaíì‘z ſminſamz Galilee: e31 em: Mater ”ſu Maria ibi:

ponderiamo a parte à- parte questo fatto: Nepi-“maura” . Che'

vuol dire faóì‘eſunt? Perche non diſſe l’Euangelista: Home qui—

damfecit ”apri-:fidiſſe,faó?icſunr,acciòche— intedimhe questo: è vn

negotio di rantaitnportanza ,. che fideuc 'aſpettare, che ſia Pri

ma fatto in Cielo, come fi fùol dire, e poi ſi faccia in terra.Per

che dice lo Spirito Santo; Domus, á* dit-iti” dantur a‘ Pad-emilia”

ai Domino autem proprie 'Kſar pueden-E nel mondo perlopiù ad

ogni altra coſa ſi penſa, fuorche à questa vltíma ,- Lo Spoſo vuo

le, e cerca nella futura Sppíà la bellezza; il Padre la ricchezza,

i Parenti la nobiltà, e niflímo penſa alla bontà. Cosi ſi pratica_

adeſſo, non ſi praticaua così ne’ tempi antichi.

Si racconta nel Geneſi, che volendo il Patriarca Abramo dar

moglie ad Iſaac ſuo figliuolo , da cui haueua da diſcendere il fuñ

turo Meffia, chiamò Eliezer ſuo ſeruitore,e gli diſſe: 'Pane ma

num tuamſubterfçmur mei-m, 'at adjurem te per Dominum Deum Cee.

li, Cr term, ot ad ten-am, @- cognarionem meam Pr0ficiſcarir,e’9* in

dc accípiar vxorem filio mea Iſaac; ò tempi felici! ò bel negotíarel

ö: in coſa di tanta importanza . Si parte Eliezer, giugne i? Meñ_

. o.,
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ſopotamia nella Città di Nacorse poſaroſi vicíno ad vn pozzo;

dice.; Tuella cui dia-ero , incliuabydriam tuam 'ut bibam , (7* illa re

ſponderit mihi: bibe, qui” e’a* came/ir tuir dabo forum, ipſa ejl , quam

pmparaflí ſeruo tuo Iſaac; e?" per hoc inrelligam, quòdfecerir miſeri

eordiamfeum Domino mea. O Eliezer mio ſei pur troppo ſempli

ccznon ſi tratta cosl vn negotio tanto graue , commeſſoticon.

tanta premura dal tuo Padrone: come aſſicuri ad vna contin

genza vna coſa di tanta conſeguenza P e ſe questa donna foſſe.:

vna brutta fatta ?1 ſe foſſe vna Pezzente 2 ſe foſſe vna villana vil

i nata? Ia vuoi per moglie del tuo Padrone? sl dice Eliezer: Ipſru

efl mulíer, quam pmparauit Dominus filio Domini mei ; à me paro,

che questa ſolajconditione basti per fàrla degna ſpoſa d'Iſacco:

-vna donna pietoſa, vna donna miſericordioſa , appunto ſimile

a lui, questa è à propoſito per eſſer ſua moglie . Aſcolta Criſo

stomo come loda questo buon ſeruo: Videſerui prudentiam , nam

quia ſciuit 'Patriarchwboſpitalitatem z É* quia Virginem inde duce”

dam eongruebat ijſdem eſſe pra’ditam moribur , quibus Iuflur z nullam

aliam tonieíluram inquirit ;ſed charaói’erem wirginalis animi hoſpi

:alitate eollígere vult.

Vdite adeſſo le virtìi d'Iſaa’c : Egrefl‘urfucrat Iſaac ad meditan

dum in agro, vn giouine che staua aſpettando la moglie, ſi tratto'

neua in orare , e meditare! cumque eleuaſſet orulos -uìdit Camelor

*uenienter proeul. Pix veduto ancor eſſo di lontano da Rebecca.),

e certificata che quegli era il ſuofuturo marito , dice il Testo:

Rebecca quo ue eonſpeóîo Iſaac , deſcendit de Camelo , ea* ait adpue—

rum: Qi: e/lille bomoí-qui *venir per agi-um in occur/'um nobis P di

xitque ei; Ipſe eli Dominus meu:: at illa rollenr citò pallium, òperuit

ſe. O gran modestia di vna Spoſa nouella! ò tempi antichi! e cre

do certo, che non andaſſe ſpallata,e meza ignuda,come ſi va al—

la 'moderna in questi tempi corrotti.Vdite appreſſouſaae autem

íntroduxit eam in tabernaeulo matri rſume’r accepit eam oxoreÌCosl

tappata? ſenza vederla ſe gli piaceuaëtanto è;Cosl ſi facevano i

matrimoni j a’tépi antichi,e perciò riuſciuano cosi buoni,e bene

detti da Dioze questo in particolare,dalla cui diſcendenza volle

Préder la nostra carne il Figlio diDio.E nó come ſi negotia alia

moderna: tanti gattifilippi (come ſi dice in Napoli)per le fene

stre, e perle Chieſe :le Donzelle ſi maritano da per loro : eſſu

medeſime ſi trattano i matrimonij ,6: alle volte il Padre ,ela-.o

madre non ne ſan niente; e le figlie ſitrouano maritate: alcune,

ñalcune, non tutte z non ſaprei dire chi ci habbia colpa maggio

D zñ NW'
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Nu`ptia faäa ſunt. da chi? pei-.mezzo di chiP-chí le trattò ? non

ſi dice nell’Euangelio: perche? ſenti: laſcia far à chi tocca: non

ſia chi s’intrighi in tal facenda. Alcuni prendono per mezzani’,

e paraninfi i Religioſi, iConfeſſori: eh di gratia , laſciateli far

oratione, iaſciatcli confeſſare: non li fate impacciare in questo

materie . Di s.Agostino, riferiſce Poffidio nella vita di lui: Ser

uandnm quoque diceb atyvt quirmxorem cm’quam nuflquam poſcekçt,

e ne aſſegna la ragione z ”e cum inter ſe coniuge: caſa iurgarentjei

maledicerent, per quem coniunai ejjent. Sia maledetto chi ci poſu

la prima parola , e ſuccedono frequentemente i caſi . Chi fu il

primo,che c'incappò ?il credereste ? f‘u Dio nostro Signore , il

quale f‘u il paraninfo del primo matrimonio, che ſi 'fece nel rnó

do: Ldificauit Dominus Deus coflam , quam tulerdt de .Adam in mu

lierem, eo* adduxit cam ad Adam, che ſuccedette ? Hauendo Eua.;

fatto preuaricare Adamo ſuo marito, ripreſo questi da Dio ,ri

ſpoſe; Mulier, quam dedífli mibiſociam dedit mihi de ligno, É" co me

di; rifondédo la colpa del ſuo peccato ſopra Dio,autore del ſuo

matrimonio . hauete oſſeruato come diſſe ? l’oſſeruò Ruperto:

'Non dixit , mulier‘, quam dedifli adiutorium mihi 5 ſed *ut totur erat

infelle amaritndini: , dnlciora *uerbafugien: , quam degli/ii mibi ſo

ciam iuquit,ritorcendo contro nostro Signore il fauore da lui ri

ceuuto. Vdiamo appreſſo.

Et erat mater Ieſu ibi: Vaceto: eli autem Ieſm- , e57* Diſcipuli eius

'ad nuptíar. Testa è la via da far riuſcir bene i matrimonij,ehia~

mai-ui Giesii, la ſua ſantifflma Madre,& i Santi . Furono chia

mati Gies‘u , e Maria in quelle Nozze , forſe perche erano pa

renti . Dicono alcuni Dottori, che lo Spoſo foſſe s.Gi0uanni

Euangelista, ma non è molto probabile; altri più probabilmenó.

te dicono , che foſſe s.Simone Cananeo cugino di nostro Signo

re. ò l’vno, ò l'altro che foſſe,buono fb per loro l’hauerui chia

mata la Madonna , e Giesh Cristo , che rimediarono al manca

mento, che vi ſuccedette.

Vocatux efl autemxhiamatoxnon credo come ii vſa adeſſo chia

mar tutti. Si mandano le 'cartelle attorno , e s’inuita , e ſi auui—

ſa la giornata per andar al festino: à che fare? ad aiutar à ſmalti

.re i dinari freſchi della dote preſa . Che ne viene da tanti lustî,

e da tante ſpeſe ſuperflue? ſiegue l’E uangelioweficiente -vinozſu’l

più bello dello ſpendere, e del godere mancano i dinari , e-lu

gioie regalate alla Spoſa tornanoà gli Orefici , ò in qualche.:

banco à far compagnia alli_pignoli,m’intendete? Cosl vanno le

bagianeriefl le conſolationi del mondo2 e

-- "...Ma
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Mache? poco _ſarebbe manca'r i1.-vi`no",`e non' harier che bere:

il peggio è, che vi rimane la feccía delle tribulationi , delle an

gustie, delli guai, e delle diſcordie, e biſogna be’rla. Odi il Pro

feta: Calix in manu Domini *vini meriplenus mixto . Signore , che:
farete di questo vino P voglio traficarlo, dice Diò; a* indínamſit

ex' hoc in ho: . Come ſi ñ quando fitrafiea P ſi leua il vino puro

dalla botte,e vizrimane la feccia ; poiſi toglie ancor questa , est

getta via; e lauata ben bene la botte , vi fi rimette il vino puro.

Ma non trafico cosl Io, dice nostro Signore: é* inclinata': ex boe

in ho!. Verumtamen ſex eius non efl exinanira, bibent omnes peccato

res teme . Perche finiti que' pochi giorni di allegrezze , riman—

gono anni,6c anni di amarezze,e di continui disturbi , che alle).

volte non finiſcono,ſe non colla vita.Or vdite :Si accosta la pietoſa Verginelà Cristo , e gli dice.» z;

Vinum non habent, e’l Signore; ujd mihi, e’rtibi efl mulier P quaſi

diceſſe: O Madreàme lo dite P iteloà gli huomini del mondo,

che non voglion credere questa verità , che le conſolationi di

questa vita ſono di poca durata , e mancano al meglio . Intendi

Cristiano ſe non credi all'eſperienza; ſe no’l vuoi credere à Criy

sto, crediloalla Vergine, che te lo dice: Vinum non habent .’

?falmflçſi

Ma perche ſuperexaitatmiſericordia Iudicíum , &alla madre: 144,5,- ñ

delle miſerieordie non puóilv pietoſo figliuolo negar le gratie,

diſſe la Vergine a’ ministri de conuito: Qammque dixeritvo—

ln’sfaciteze’l Signorediſſe loro: Implete hydrias- aqua, ual fi con~

uertl in abbondantiſſuno `, e pretioſiffimo vino . ontentati

dunque dell'acqua delle tribulationi in questa vita, qua: in -vinum

_conuertetur nell’alttaznè ti curare,ehe in questo mondo abbondi

il vino delle conſolationi, perche questo-al meglio_ ti verrà me;

no, nè_ altro ti rimarrà, che la feccia .

  



T 6 … .. i i, .ft È

IÎIELLA DOMENICATERZA DOPOL’EPIFANIAÎ

Domine, vir, poter me mandare . Matth.8.

51,! ;zh-,1,3, v , f BRAVO Teologo , dice la Gloſainter

*a o i /

`\

› .` i, lineare: Voluntati poteflatem tribuitzsciebat

'è haueua appreſa questa dottrina da quel

'P, 'i,

  

  

 

 

 

enim, Deum omnia poſſe, qua *unit 5 E forſe.,

, i che haueua vdito,che ne diſſe il ſanto Da*

ſi uid: Omnia quaenmque 'uoluit Dominurfeezt;

i' E miglior Fedele , dice Gaetano : Magna.

_ ; fiderlfatetur potentiam in *z ohmtate gonfi/ien

' " 65 ottimo Maestro di oratione, dice s.To

maſo, mentre non chiede, ma ſolamente mostra il ſuo biſogno:

5:75”; . Miſericordem non oportet peter-e ,f’edſolüm indigentiam ei monflrare.

"‘ gm” O bel modo di ottenere , rimetterſi tutto al volere di chi è Pa

drone di tutto il otere! Domine,fi -oir, pote: me mandare .

a Per qual cau a alle volte tarda il Signore à concederti quel

che gli chiedi P eccola : Perche vuoi il ſuo Potere , e non ti euri

:Mannu: del ſuo Volere . La Cana ea biſognoſa della ſalute della ſup

" " figlia, gridaua appreſſo a risto:M1Terere mei,filia mea malè a‘ die

mania *oexatnr : e Cristo tacezintercedono gli Apostoli : Dimitra.:

earn, quia clamar pofl nor :Signore questa donna ci aſſorda colle:

grida; concedetele la gratia,c’he vi chiede:e CristozNon fnm miſ

fur,nifiadìoue.r, qu perierunt dom”: iſrael . Se‘gli prostra a’piedi

.la poueretta, e gli dicezbomíne adiuua me : ò buona donna , che:

chiedi, che vuoi,perchenon cerchi la gratia che deſideriëah nò,

dice la Cananea, non è questo il modo di ottenere.ò gran mae

stra di orationc! ſe le volta Cristo con vna ciera bruſca . Non efl
bonumſumere pane”) flliorum , E* mirtere caſſnibnr : Sl Signore , ri

ſponde la donna: etiam Domine, nam á* earelli edunt de micir, qua:

cadnnt de menſa Dominornmſnorumallora Cristo alzando la voce:
Tunc reſpondenr Ieſur dixit: ò muñuſiìmagna eflfides tuazfiat tibi ficut

mi; . quaſi diceſſe , hora che ti accordi col mio Volere , e dici,

car-Lai”,
  

.Etiam Domine, lo ti fò vn dono del mio Potere; Òſanara eflfilia

/ eius ex illa bora .

Adeſſo intendo la riſposta del languido che per lo ſpatio di

Rums- trent’otto anni era giaciuto-ſotto'i portici della probatica Pi

ſcina. Compaffionandolo Cristo,gli diceWisſanmfieriìRiſponó

de il poueretto: Domine bominem non bdbeozvche garbo di riſpon

dere , Cristo t'í’domanda ſe vuoi eſſer fatto ſano , e tu riſpondi,

[.70W…

ñó' . …M-ñ- .-ñ-—~'-*-——-_—ñ _ññ- b.. _._’- MÀ-b‘-‘_ -_a_s`.
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hominem non babeo, perche non riſpondi ad interrogato? Nò,dice

questo buon paralitico; lo non voglio vſurparmi quello , che.:

non è mio. Il Volo è di Dio, nè debbo Îowolere, ſe non quel— _

lo che eſſo vuole: mi basta dire, che non hò il Potere , bominem

non babeo, acciòche eſſo , che può tutto ciò che vuole , faccia di

me quello che gli piace. Cosi meritò‘che Cristo lo ſanaſſczTolle

grabatum tuum, e?" *wide in domum tuam. T

Resto ſii l'errore di Giacomo , edi Giouanni: Andati da.;

Cristo vn giorno, gli dicono : Volumus , *ut quodcumque petieri- ..Marato

musfaeias nobis. Ah, dice Cristo :V0i ponete il piede nella mia

giuridittione: Neſcitis quid perm’s; e poi ſoggiugne i Tateflis bi

bere ealiccm, quem ego bibitururſumPSl Signore, poſfumuiariſpon

dono i buoni fratelli;Or bene,dice CristoaSe vi fidate di Potere

O

- c'oll’aiuto della mia gratia, ſappiate , che di mio Padre è il Vo- La, "

lei-e; e perciò: Catieem quidem meum bibetinsedereautem ad dexte— ~

ram, e’y- ad finiflram meam, non efl meum dare 'nobis, ſed quibus para- ~* -T‘-*.-> ~

tum efl a‘ Patre mea. .o ‘
o' "

Con gran ragione f‘u ripreſo quel Cieco,à cui dicendo Cristo:

_Quid tibi *uisfaeiam , hebbc ardire di riſpondere : Domine *0t *ai- Lu… ;3,

deam; ah, dice s.Bernardo, riſposta da Cicco; Vere‘ ace”: ille, qui

non confiderauìt , non expauit, non exclamauit 5 Immò patius tu dic, Lzflmnzſffiì

quid me oisfaeere; Sie enim dereczgfic omuiuò dignum efl , non mea”: a' x- ín commi"

te,fe:i tuam a‘ me omnino fieri, Ù‘exequi voluntaiem . "74"11'

Intendi, Cristiano, non ci è Volo, Z’fl" Nolo , quando ſi tratta..- ì "I "

con Dio: Voloffifi* N010 non babitam‘ in bar domo, diceua s.Ignatiodi Loiola a’ſuoi Religioſiztanto maggiormente quando ſi traua

cóDio.E ſe vuoi far Volo nella via della perfettione,hai da fuggi

re il Volo della propria volótàgöceſcludere il proprio Volere,ſe

'î- deſideri Volare.Anzi,ſe bé Cristo isteſſo ti offeriſſe la elettione,

doueresti ſubito rímetterla all’arbitrio della ſua diuina volórà .

Della ſanta Vergine Geltrude ſi legge , che eſſendo vna vol

ta graueméte infermaze stádo anſioſa vna notte,ſe haueſſe da me

gliorare, ò peggiorare in quella infermità P le comparue Cristo

con volto ridente, che nella destra haueua la ſani‘tà,e nella ſini—

stra l’inſermità, e porgendo l’vna, el'altra alla ſanta Verginel— ~

la,le dist’e che elegeſſe pure qual delle due pi`u le foſſe gradita.» _ .

ma la ſanta rifiutando l’yna , e l'altra , ſi rimiſe in tutto al ` t, - -. ſi. ‘ ' .

bqncplacito del ſuo dolciſſimo cuore, chiedendo ſolo , e volen-`

do, che ſi adempiſſe in ſe la ſua lodatiſſima volontà. ' ..bg-.3; a

Non cosl accorto fìi Dauid , il quale hauendo traſgredire vn " `

certo comandamento di nostro Signore , gli fb intimata per

:pezzo del Profeta Gadin pcnitenza della ſua colpa l’clcttigne .

.'È‘* ` 1
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' ~ di vno di questi tre castighi, cioè ò ſette anni di fame,ò tre meſi'

di guerra,ò tre giorni di peste. Si ristrinſe nelle ſpalle il pouero*

Dauidze stimädo pi‘u leggiero quest’vltirno,fè elettione di patir'

2-1'8-2'4- tre giorni di peste, dicendo: Melim‘eflwt intidam- in manu: _Domi

_ m' , qua‘m in manu: bominum , .malo ripiglia s.Pranceſco dl Sales

liÒ-SJ‘ÎÎ‘Î-fl" dicendo: Iddio diede l’elettione à Dauid del flagello, col quale

'"5 lo volea percuotere, e Dio ſia benedetto; mi pare , che non ha—

urei fatto alcuna elettione; haurei laſciato fare ogni coſa à ſua.,

diuina Maestà. ' _ ñ

O come bene c’inſegnò questa pratica anche il Centurioneg’

gentile dell’Euangelio correntezDomine puer meu; , diſſe à Cri

sto, :acer in domo paralyticus, e’o- malè torquetur ;e ben , che vuoi?

Io? niente; dice il Centurlone : à me basta mostrare il mio biſo

_Biba—.j gno; à lui tocca, che può ,il Volerlo ſoccorrere z Miſeritordem

` nonſoportet petere , ſed ſolu‘m indigentiam eimonflrare , diſſe. s.To-,

ma o . ñ

Altrettanto praticarono le ſorelle di Lazzaro,Marta,e Mad—1

dalena , quando infermatoſi à morte il loro buon fratello tanto

[mmm. amato da Cristo,gli ſcriſſero ſopra un foglio queste ſole parole:

- _Etre quem amar mfírmatur . Oimè come cosl ſcarſe di premura.)

'\- in coſa di tanta importanza P come non pregar Cristo che ven

ga, ò che comandi la ſua ſalute; nò nò, riſpondono le buone di

…. . ſcepole di Cristo :Miſeritordem non oportet petere , ſedſolum indi.

*ANTE-“949 gentiam ei monflrare . E’l conferma s.Agostino, dicendo. Non di

*- “M’ xerunt veni; amanti enim tamummodò nun’tiafldumſuit; Non auf-e

ſunt dicere, 'veni , Òſana; non auf-e ſunt ditere, ibi iube , e'?- bit fiet ;i

ſed tantümmomine, ecte quem ama: infirmatunſuffitit *ut nouerismon

enim amar, KY" deſerir.

Anzi meglio z Mando hai qualche biſogno , nè pure occorre

,Marks- à mostrarlo à nostro Signore: perche diſſe egli medeſimo a' ſuoi

La” 14 Diſcepoliz Scu ífater '-L'fflç?, quad bis omnibus mdzggtz; , C05} Pra.

' ticò quell’ldropico,di cui racconta s.Luca, che eſſendo stato m

uitato Cristo à deſinare da vn Principe de' Fariſei, mentre staua

à menſa:Etce quidem bydropieur erat ante illum . E che chiedeva?

niente: e che voleua? non altro,che farſi vedere. T’intendo, di;

ce il pietoſo Signore: Ipſe *ver-à apprebenſumfanauzt illum.

A questo credo voleſſe alludere il ſanto Dauid , quando dice;

ua :Iafla eogitatum tuum in Domino , e?" ipſe te euutriet . Vuole.;

mom-5; il Profeta, che nè pure ci penſi, ma che ci la ſci penſare à lui,che

perciò diceua s.Pietro :Omnem ſollicitudi‘nem *oeflram proijtieates

* in eum, quoniam ip/í tura efl de 'uobir,~ i '

. A che

l

?ſalm-54.
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A che dunque habbiamo à penſare in questo mondo P eccolo'.`

distè il Signore à s.Caterina da Siena: Figliuola penſa tu di me‘,

ch’lo. penſerò di tè . ,O bella astutia da eſercitare col nostro",
Dio: (Dando hai biſogno, và à fare orationemxa non penſare ſia

te, nè di tè; penſa à Dio,e di Dioze cosl obbligherai il Signore,

ſecondo la parola data alla Santa à penſar eſſo di te . Le Turbe

erano andate tre giorni appreſſo a Cristo; e non chiedeuano,an~

zi 'nè pur penſauano al pane": E Cristo : Miſereor ſuper tuo-Lam ,

quia erce iam triduo ſuflinent me, ”ee babe”: quod manducent.Signo—

re, niſſuno ti richiede di coſa alcuna: cosl e', diceíl Signore, ma

per questo isteſſo è neceſſario, ch’Iu penſi al biſogno lorozeſſen

do pur vero quel che di ſopra ha dettos.'1`omaſo , che miſericor

dem non oportet pete”, anzi che nè'pure indigentiam ei monflrare.

A
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Erre mom: magnurfaflus efl in mari , itaur Nauicula operireturflu— ñ l ‘

‘ Bibi”, Ipſe *uerò dormiebat . Matth.8. -

. ñ TFIVSQZ’Eſu” nature, dice Lodulfofliuinaſeí- “MM.- i”;

l lzcet , co- bumana -uerztatem dignatus efl commen- bac To- '.

- dare . Volle Cristo in questo fatto inſinuarci la

Q verità d'ambe le ſue vriatureaquaſi enim homo ”a—

uem -aſcendit, ſed quaſi Deus mare comici-bat: quaſi

homo in'naui dormit, ſed quaſi Deus oentir, á* ma—

~ , ` ri imperat: comeghnomo ſale sb la naue,come_›

Dio conturba il mare : come huomo.dorme , ma come Dio co

manda a' venti, 6: al mare; e s.Gid:Criſostomo,`dormendo , di

ce, ſi dichiara huomo, tráquillando il mare fi fà conoſcere Dio:

Somnus bominem, tranquilli”: Deum ofleudebar : che perciò pieni

di marauigliadiceanoi Diſcepoli: .Qtalis efl hic , quia 'venti , eh

mare obediunt ei P ‘

Ma, per qual cap ſa il Signore operò questa tepesta nel mare I _ ,

riſponde l’isteſſo s.G-io:Criſostomo: Cbriflusfecit in mari magna”: Cb'ffllzmx‘ l

turbationem, 'ui' magna turbario magnum diſcipulirinruteret timo- 29"" , ~‘” ‘~

rem, ó" magma: rimor induceret eos ad dannoſa”: orationem, ó* cla

moſ'a orario induca-er CI; riflum ad magma” miraculi operatione-ma'

magnum miraeulum indureret hominer adfidem , eo- admirarionem.

Oh che bella catena,e come la preſe alla largaîcoshdice s.Ago— S-dug. aput

.stino:ldeò pmmunturiſíiflitvpreſsi clament, clamames exaudianmr, LWÙ‘U’I’

cxauditi glorificent Dem-Così pratica con noi il Signore quando

E ` vuo

  



\
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vuole dolce , e fortemente tirarci à fare la ſua ſantiſſima volonl

tà . Vedi come fece con Gio a diſubbidiente, e fugitiuo; màn

dò vn’horribil tempesta, lo fyg‘ittar in mare , & aſſorbire dalla

balenazoh poueroGiona,Signore lo volete morto eh?nò,lo vol

le atterrire , acciòche atterrito ſi rauuedeſſe,rauuisto ricorrcſſe,

e gridaſſe a Dio, gridando foſſe eſaudito,e ſaluato;e ſaluato eſe

guiſse il ſuo diuino comando. `

Tal volta ci pone in biſogni, 6: angustie , perche vcde'ndoci

alle strette, ricorriamo da lui,e gridiamo,come fecero gli Apo

oli;&ei fingendo di dormire , gode in vederci ciò fare; anzi

allevolte par che nieghi,ò diſſeriſca, perche vuol vederci per

ſeueranti nell'oratione , e nel ricorrere à lui . Così fece con_›

quel buon huomo , riferito da S.Luca , qual' hauendo vna ſeta_

riceuuto in caſa vn forestiere , e ritrouandoſi ſprouisto di pane,

rico! ſe-à qucll'hora da vn ſuo amico, e buſſandogli alla porta.”

gli diſſeiuímiee commoda mihi tres pane:: quoniam amicur meu: oe

e uit de *via ad me, á* non babeo quod ponam ante illum; ma costui

meſſoſi già a letto per dormire , ſcortcſemente,ſenza april-gli

la porta, riſpoſe di dentro: Noli mibi moleflur efleziam oflium clau

ſum efl, a' pueri mei mecumſnnt in cubili; non pofſum ſui-germe# da

re tibi. che farai, buon'huomo? Io mc ne vò: non hauete vdira.

l’eſcluſiua? e nò, dice Criſostomo , tornaà buſſare: fà nuoua.,

instanza, conuincilo ad aprirti , prendi l'argomento dalle ſue.:

medeſime parolesnon vedi, che talibus verbi: nega!, 'ut Marione.;

coatta: conte-lat? digli: ſe ti rinereſce alzarti di letto , manda vn

di cotçsti tuoi ſigliuoli ad aprirmi la porta ; si , sì , buſſa pur di

nuouo, che otterrai: tanto è, dice il ſagro Testo: culi pcrſeuera

uerit pulſa”: , dabit quotquot habet neceſſaria: . Or cosl fa tu con.:

Dio ne' tuoi biſogni, ne ti ſgomentare quando _par che ti eſclu

da ,ò diſſeriſca , che ſe perſeuererai à cercare , otterrai quanto

deſideri: aſcolta Cristo comeconchiude: Er ego dico vobirz'Petite,

o* dabirur mln:: guarire, dr- inuenietir: pulſare, a* aperietur *nobis:

onmir enim qui petit acripir, ”qui quarit inuenit , o* pulſanti ape

netur .

La Cananea biſognoſa della ſalute della ſua figliuola offeſa;

dal demonio, gridaua:Miferere mei Dominefili Dauid , filia ma.,

male a‘ demonio wxatur. Cristo fa del ſordo :s’interpongono gli

Apostoli, il Signore gli eſclude. torna à gridar ladonnazbomiue

adiuua me, la ributta Cristo, non ſi ſgomenta ella , c replica con

maggior feruore, e fede. tanto che Cristo ſi dà per vinto , e lu

concede quanto chiedeua: 0 mulier umgna eflfide: tuaffiar tibi [leur

yi:. . :Tanto
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Tanto è , vuol Dio eſſer richiesto ne' nostri biſogni , 6c egli

medeſimo e’inſegna le parole,colle quali habbiamoa pregarlo:

Cum orari: dicite 'Poter nofler, vc. 'Pane-m noflrur” quotidiani-m da_

nobixhodíe. Ma Signore, tu non dicesti: Neſollicitifitir, dicentet,

quid manducabimur, aut quid bibemur, aut quo operiemm? e ne ren

desti la ragione: Sci: enim 'Pater mſi”, quòd bi: omnibus indigetir.

Come dunque volete, che viſi chieda il pane,ſe comandate,che

nè pur ſi ci penſi? Non voglio l'anſia ſoperchia , e la ſollecitu

ne, dice ilSignore; ma voglio , che mi ſi domandi quel ch'è ne~

.Maul-.62,

ceſſario, rimeſſo però , e confidato nella mia paterna prou’idene i

za; or via sii , come vi piace , ma comandare almeno , che vi

chiegga la prouista per vn meſe , per vna ſettimana . Nonmòä

'Pane-m nofirum quotidianum da nobis bodie, edomani fate l’istestiLa

instanza,e'l giorno appreſſo l’isteflà, voglio eſſere giornalmente

pregato, perche è molto grato al mio vdito,aſcoltar ogni gior;

no questa canzone . x;

Anzi vuole, che lo cerchiamo da per noi , ſenza interponer

ci mezzano alcuno: cum orari: dicite, dite voi,non per mezzo di

altri . Mancò il vino nelle nozze di Cana di Galilea: ſi accorge

la Vergine ſantiffima del mancaméto,& auuicinataſi al ſuo Fi

gliuolo, gli dice: Vinum non habent: Riſponde CristoaQ-jd mihi,

(o- tibi eflmulier . Oimè che lèorteſia! negar alla madre vna cosl

pietoſa domanda , nò, dice Cristo z mia madre volete priuarmí

di vna coſa di moltomio gusto , che è il vedere che le mie crea

ture ricorrano à me ne' loro biſogni: non ſapete,che non poſſo

hauer gusto maggiore, che vedermi richiedere ? tanto è , dice.:

s.Bonauentura:.-Ib bis, qui indigebant rogari oportebat , che per

ciò oſſerua, che non diſſe: .Qqid mihi efl mulier, ma diſſe: .Quid mi—

bi, ci* tibi, quaſi apertamente dicefl‘ciWefl'a instanza che voi mi

fate,vorrei , che me la faceſſero quelli, che hanno il biſogno .~

Hauete ragione , figlio , dice la Vergine s Perciò riuolta a que',

che ſeruiuano,dice: _Quacumque dixerit *nobis ,facite : Qqacumque

dixer‘it 7101”': , hai_ vdito ? ſono buone le intercefiioni della Verz

gine , e dc’ Santi , anzi ſon neceſſarie : ma fa tu prima la parto

tua, vacci tu, c'hai biſogno innanzi à. Dio, grida, repliea,batti,

che ſarai eſaudito.

Così credo, che faceſſero gliîApostoliin questa tempesta , e.:

che dopoche ſi furono aiutati quanto poterono, ricorſero a ſue

gliar Cristo,cy dormiua, dicendogli: Domineſalua nor,perimu:,

onde ſperimentarono la forza della ſua onnipotenza , perche.)

Surgens imperauit formi: , e* mari, ea-faaa efl tranquilli”: magna.,

._ J* IT..- i: ` ~ a _Vn’îl'_
'.

[uan-2.'.
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Vn’altra moralità per nostro profitto . Cristò ſi fueglia 'a' gkidi

tuoi, Cristiano, aſcolta con gusto le tue preghiere, e ſoccortu

a' tuoi bi ſogni; ma non sò ſe tuti ſuegli a' gridi ſuoi,& vbbidi

ſci a' ſuoi` comandi. Aſcolta s.Agostino sb quelle parole del

Salmo: .A b increpatione tua Deus Iacob dormitauerunr qui aſcende

ruut equos: Gran coſa, dice il ſanto , .Attendat rbaritas veflm rem

tremendam‘. Increpatioflrepitum habet; Strepitus expeigiſciſolet bo

minesfaeeres ö( con ,tutte le grida, con tutte le minaccie , 6t alle

volte con tutt’i castighi pur fi dorme; Inerepat Deus , e’y- dormist~

magna ira inerepantis, magna ira! Iddio grida, e minaccia: parla..

1-Agostino de’ ſuoi tempi,e pur ſi ſcherza , firide , ſi caualcLu‘

ſi gira per il corſo, lì fa carneuale allegramente; oh gran coſa;

dice il ſanto :Dormitaueruut qui aſeenderunt equos . Come? Santo

benedetto , èpeccato forſe il caualcare , è peccato girare per il

corſo? non in eqm'sſedere petutum efi , riſponde il ſanto :ſcrittrici

cem contra Deum erigere : in luogo di ſuegliarſi alle voci di Dio,

PU! fi giace' nel letargo del ,peccato i '-in luogo di humiliarſi alla
maestà di Dio, pur ſi alza la cresta. Cunò‘iis diebusìzdicea Giobbe,

.Impiusſuperbitz cucurrit aduerſus eum ere-Bo collo: che ſi aſpetta.»P

Ecco, ſiegue il ſanto, quo ſomne dormita’uit ille 'Pbaramqui aſren de—

bat e uos : non enim -uigilauit corde , quia de iuerepatione dimmi”

babeZat, dopo tanti ſegni , dopo tanti flagelli , dopo tanti casti

ghi , dopo tante grida di Dio , pur ſordo , &ostinato caualca.»

e perſeguita il popolo di Dio: Dormitauit', qui aſcendir equos 5 du

ritia enim tardi; obdormitio :fl: che ſuccedette? lngreflus efi 'Pbarao

eum curribus , o* equitibus eius in mare , á- miu-xi:ſuper eos domi

vus aqua; paris, e restò ſubiſſato, e ſommerſo P ah ſe ſi foſſe ſue

gliato alle voci , &alle grida di Dio - Conchiude s.Agostino: .

Raga msſratresmei, *aidate quomodo dormiunt , qui ſon-inte Euange

h’o adbue vita” meter?” noiunt dammi”, c'e- in nouam euigiiare . au

~ .Suçgliarnoci dunque alle voci di.Dio per mutar lavita , &tñ

'vbbidire a' ſuoi comandi , ſe vogliamo , ch‘ei ſi riſuegli allo

nostre voci per eſaudire le nostre petitionböo prouedere a' no

r1. .. il -o -1 -ſ '7|' ,I c
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`² AN PIER Criſologo

_,.,~ 3 questo mondo , che il ſeminatore della….

buona íèmenza è Dio,e che il ſeminato

re della zizania è il demonio,che perciò

,Treni Denr’facicnr voeauit mundam; inficiër

reddit inimicur immtmdum.. Il Lirano di

ce ,che l’huomo ſeminatorc è Cristo , il

campo è la ſanta Chieſa, coltiuara colle

‘ fatighe, 6: inaffiata col ſangue dell’ísteſ

ſo 5 e la buona ſemenza è la celeste dottrina della Fede Cattoli

ca: Homo Cri/ius efl, .Ager Both-fia [aber-ex'?- ſ‘angmne Cini/iz exrul

ta: Seme” efl [anſia doöì‘rina, 2?* Fides Catbolica : s.Tomaſo poi Có

ſidera il grano ò nel campo, ò nell’aia, ò nel granaio, e dice::

Similiter inter Fideler tres dzflerentia ſunt;lncipientiumfl’rofi cien

Simile

4‘ u
Lr:

d

  

tium ,Terfetîornm 5 di modoehe alſentímento del ſanto Dotto— -

reil grano nel campo ſignifica gl'IncipíentioIl-grano nell'aria_- -

ſignifica i Proficíenti ; Il grano

vediamo di ciaſcheduno . ‘ ‘ - p _ ,.

~ Al primo . Il grano nel campo è figura delle Anime incipit-L

ti'; che cominciano à ſeruir Dio-dopo riceuutamel campo del

loro cuore la ſemenza delle buone infpirationi accompagnate)

da' buoni proponimenti, e dalle buone’riſolutioní. Anima,che

hai cominciato à darti al ſeruitio di Dio, vedi,che hai da stare.”

nel campo à trauaÎgl‘iai-e , à fatiga‘re ~, à patire , asta: fra le :iii-'za—=

nie, ad eſſer perſeguita”, calunniata, mormorata *. Eili , dice lo

Spírlto Semmai-:carniad ſeminare-m Dei, prepara anima”; tra”. ad
tenmionem'; vche non penfaffi-à ripoſo, a quiete? H n ’ ‘

La ſagra Spoſa, “ehe-cominciata à ſerui’re il ſuo diuinorspoſo,

lo conuitana al ri oſo,e lo allettauacon additargli il letto fiori

toé‘lëmluk noflerñflîirídnr. ma vien ripigliata dallo Spoſo,chelu

dice; eh che'-stai in terrore: Ego lio; campi, dr Mimun-:alam: al

campo, al campo", al lauoro,a²lla fatiga,~aon allerta, non al ci—'t

paſo: Illa ergo monflrante [etiam , dice &Bernardo; :lie meat ad.
campi-m, ad exere-'mm prouocat .- ` '2L' i -’ "ì ;t ~" ". -ì -

Vſcite ſuora le‘zizauie,›& accorti che

ſero al lor Signore: Vi; im”, ç’r-colligim c4'?nò , no, riſpoſe),

` " que

naioñſignifi‘ca i Perfetti.

\
|
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dice,che il campo è
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quegli: Sinite unique creſcere *uſque ad meſſemfNon è tempo que:

sto di ſcparar le zizanie dal formento: ma Signore , queste da—

Griſo]. 5m. tan fastidio al grano buono ; anzi nò _, questegli faranno gran—_

97” Jim. .iouan’iento :' Interim non euclli zizania redit in beuefiemm tmici,

ice Criſost0mo,e’9~ er pugni: cum illis oifioría glorioſíor elicitur; e

PWU‘_ P‘m‘ Paolo Palazzo ſoggiugne: Bonorumgmtía .Angeli non cruda-ant

5‘W‘3W‘Pffi54 malos; perche, come laſciò ſcitto s.Agostino: omnis malus ,- aut

idea *uiuitflzt corrigatuhaut idea oiuitmtper illum bonus exerceatur.

Veste forſe volle intendere il Padrone, quando diſſe z Nu

jam colligenter zíxanimemdiretis cum eisfimul CD* triticum ,per

che quando toglietei tristi dal mezzo de' buoni , toglierete a.

questi l'occaſione di patire, e porteranno pericolo da buoni di—

ncnir cattiui; mentre la tribolatione è quella che ſortifical’ani— ›

ma, e la ſi maggiormente stringere con Dio . Biſogna dunque

gl‘lncipicnti, che comincianoa ſeruir Dio , ſi riſoluano di star

in campo all'erta, a trauagliare, à patire, à ſoffi-ire .4_ . i, i -

_ _ Appena creato Lucifero , in quel poco di tempo , che durò la

' ~ ſua‘via , nel quale coll’operare ſi haueua da guadagnare la bce*

Iſt-'a 14. titudine, gli venne. voglia, l’infelice, di ripoſarſi, e ſedere :'Po

numſedem meam in `Aquiloni', ſedebo in monte teflàmenti.Sfacciato

&Tem— .cr. de ne, dice s.Bcrnardo :o impudens, millia ”ii-[lim ministra”: ei' ;É

Ì-T'M '5'- dceies eentena millia affiflimt, e’r tu ſedebir? poltronaccio, serapbim‘

flabant, e?" ”onſedebant , .Qgid Iaborafli, w iam ſede-as? Alcune ani-`

me appena cominciano à ſeruir Dio , *Sl à darſi alla vita ſpiri

tuale, e ſubito -vorrebbono conſolationi, carezze interne , pace.

di coſcienza, &c- poltrone, quid laborafli, *ut iam ledeasisera him v

flabant, a* non ſedebant . I perfetti, i Santi non hanno mai eduó,

to in questa vita, mai ri poſato, e tu vuoi ſedere : Nè pur al cor

po estcnuato, e cadcnte per l'età , per le ſatighe , e per le penis,

tenzcñ, han dato mairipoſo . IlB.Felice Cappuccino vecchia

decrepito dopo 4o.anni di fatiga di _cercatore , non volle eſſere;

ſgrauato dal peſo: e tu .non hai ancor c0minciato,e vuoi ſedere**

S.Tereſa nel rin’cipio della ſua vita ſpirituale stette diciotto

anni continui 'enza aſſaggiare quelle conſolationi , che foglio-

no concederſi dal Signore a' ſcrui ſuoi; e tu non hai cominciato

ancora à fatigare, .e vorresti ripoſare. Al campo, al, campo, alla,

fatiga, al patire: [lla ergomonflrante lemmi, ifle *ooo-mad campi-m,

ad exercitium pronomi. z- p , z.. `

, Elia perſeguitato da Iezabella,fi diede allaſugmötinpltratos

i'll/34!- i fl in vn deſerto, fastidito- di piiipatire , ſi gittò ſotto vn gineó_

pro, i chi-mandati ad alta voce la morte,petiuit anima ſue , *pt

- mo

. ’. I**

‘.
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. dati a fuggire, non à reſistere al nemico. (L

NELLA DOM. V. DOPO L'EPIFAN. 39
moſirereiur . sufficit mihi, Domine, diceua, :alle animá mei; rieqzenim

melior ſum , qua‘m 'Patres ”ci . Ah poltrone vorresti morire ch?

che ti rincreſce di patire :ti è troppo dura la pcrſccutionu

di Iczabclla: or via ſorgi, gli diſſe l'Angelo,prendi, e mangia_›:

e ñ conto di non hauer ancora cominciato : surge ,` ó- comodo

grandi: enim tibi reflat 'via . Cosl alcune anime quandoſon ,triba

late, vorrebbono morir come Elia, e dicono :Sufficit mihi Domi

m, :alle auimam meama‘ me; nò, nò , dice l’innamorato di Giesü

s.Franceſco di Sales, è gran difettodcſlderar di morire per non

‘ patire .

ñ 'Biſogna dunque combattere valoroſamente contro il tedio

di panre,e non mai voltar le ſpalle. s.Paolo chiamato da Cristo 45.9.'

ri ſpoſe: Domine quid me 'virfaccrc P oh buono s.Paolo ſi oſſeriſce

à patir gran coſe,delle quali diſſe il Signore ad Ananiazzgo our

dam-illi , quanta eum oportet pro nomine mea pati . Opando poi ſi

trattò di combattere con la tentatione,e collo stimolo della ſua

carne,volea volt-ar faccía,e fuggirexbatux eflmihiftimulu: carni: :Saf-12.

mete .Angeli-.c Sathaua,qxime tolaphizmproprer quod ter Dominum

rogaui , -vt auferretur a‘ mc . Ah poltrone,par che gli diceſſe. il Spiñi

~nortîflìombatflx reſistimon voltar faccia,«che così combattendo

Fl vincfló- dixit mihi ; sufiìtit tibigratia measuam *virtus i” infirfm'

tate Perfititur.

Biſogna, che vn ſoldato habbia guadagnato molto in guerra,

diccua s.Pranceſco di Sales , quando ſi contenta della pace : la.; **P-'WW

vera pace non conſiste nel non combattere, ma nel vincere . E

quando Il Signore non ti estrcitaſſe , tu non dei dar pace à te.:

steſſo . Riferiſce il Rodriquez di colui,che affligendo il ſuo cor. P-Î-W-Î-Ìſi

po con penitenze continue, dieeua: Vexo eum qui me Uexat. Rac

conta il Nauarro, di quel valoroſo Caualiere D.Giouäni d'Az—

pilcueta Xauierfratello carnale di S.Franceſco Xauerio , cho

non andaua mai à li ſpettacoli dell’agitationi de’Tori , che:

frequentemente ſi v ano nelle Spagne,e daua la ragione delnon

andarui : perche , diceua , in quell’eſercirio s’imparano i ſol

uesta non è coſa

dibuon ſoldato cristiano: biſogna reſistere in faccia al nemico,

combattere valoroſamente, e non fuggire col voltar le ſpallu.

De' ſoldati del mondo dicea Catone : Illum fihi militem omnium Cm

minimum probari, qui ambula”: manu: mouerenpugnan: pedes , cla

riuſqueſrerteret , qudm int-[amare: . Certi braui ſoldati , che nel

campo, quando è tempo di combattere,ſono amici dello ſpado

ne a due gambe , come fi dice . Qgesto s’impara nell’agitatlonc

l _ de'

0
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dc' Tori,sfuggíre le cornate di quegli animali: biiògna combat~` ‘

tere da faccia a faccia , refistere alle tentationi , à gli aſſalti del

demonio, alle tribolationi, a' patimenti,refistere,e non fuggir

In vna ſola tentatione biſogna fuggire,cl1’è la tentatione de

ſenſo: di cui díceua il ſanto Padre Filippo: nella guerra del-ſen

ſo vincono ipoltroni : e pure in questa molti principianti ñvoó,

1t

gliono far del brauo , & incontrano certe Cornate nella pancia, ~

che fanno lor perdere la vita dell'anima;di quella dice sñAgosti. .

&daga/ii”.

lil-.adr Gen-y?

comm Manic.

no :Nomine 'Lenti-is fignificarur tamale dejiderium , quia bue par:

molliorſentitur i” corpore .Al ſecondo.ll grano ncll'Aia è figura de’Proficienti.ll grano*

› dopo d'eſſere stato mietuto nel campo, non ſubito ſi ripone nel

granaio.perche stà miſchiato colla pagliasgli è neceſſario düque

cheprima dal campo pasti nell’Aia 5 e che gli ſuccede nell’Aia!

è percoſſo ben-bene , özè battuto con nodoſi bastoni; e posto

ſotto i calci de' caualli, e de' boui ad eſſer calpestato . Oh poueò

ro grano, e perche fargli tanti stratij? Eh , per ſcpararlodallu

pagîia , perche' non può ſeruir da grano ſe non ii purga dalla...

pag la . * ñ;- '

Aſcolta: Faeciamovna proſopopeia . Direbbe il grano , ve

dendofi cosl percoſſo, e ma‘ltrartato,e la zizania paſſar libera”,

6( andarſene eſente da' colpi de' bastoni, e da' calci delle bestie;

perche tanti trapazzi,e mali _trattamenti à me , e non alle ziza

nie? Perche , ſe gli potrebbe riſpondere : Tu grano-ſarai riſer

uato nel granaio , ele zizanie ſaran bruciate-dal fuoco .- S.T0

maſo riuoltando questa proſopopeia al morale , dice : Notaio,

' "quod :Rai-iam” fuit exruſſa , tritieum *uerò fuit exeuſfum 5 ó' 'boe

ſignifica: , quod mali rumſuis iu uínanmltis i” Infernum mittentur,

&Thom-in

'AU-mb.

*di-mn' ſed bom‘flem’tur erunt pur-guri; gi che nihil coinquinatum intrabit in

.Regnum Colop-ume perciò non ti lagnare Signor grano, conchiu

diamo la figura: non ti piacerà di vdire ; Tritieum congregate i”

:Mag-d' .HP borreummeum? hot non ti diſpiaccia di eſſere calpestato , e bat*

Lnbffl-w c, tuto adeſſo: Si frumentum es, dice s.Agostmo , parlando eo'Pro

ficienti, quid timer tribulam E non apparebit quid anreafueris in ſpi—

ca , niſi tribuia tonterendoſeparabit a‘ tepalear. .

1mm.” Simil lamento faceva il Profeta Geremia: Qaradiceuamíaj

Impiorumproſperatur? bene' -eſ'r omnibus qui prauaricanrur , ó ini

què agunt: e’o* tu, Domina-”aſtime, 'vidi/?i me , Z’F’ probaſti cor meum

rerum .Non ti lagnare, Geremia mio caro; non vedi tu,cheque

ste zizanie paſſano dal campo al fuoco?Colligite frímum zizania,

e’r- alligate ea infaſeieulor ad eombureudum; ma tu che ſei grano, è

ne

*
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leceſſarimche paſſi dal campo all’aia,per purgarti dalle paglic,

: poi dall’aia al granaio: Tritieum autem tongue-gate in borreum

nam; che è il Paradiſo,doue ſañran trarferitii Perfetti per goder

neterno dopoi momentanei parimenti di questa vita.

NELLADOMENICASESTA DOPOL’EPIFANlÃ. “
Simile e!! Regnumlcalorum grano _ſin-:pi: .

, I R A T I vn gioríioi Diſcepoli dir-.Gio

] nanni dalle parole di Cristo,& vdendo di—

…i re dal lor‘Maestro : Erre ./{gnur Dei-,ecco una.;

fl w qui tollit pecralum mundizuludierunt eum duo

' diſcipuli , dice il testo dell’Euangelistp

s.Giouanni, (F- ſequun’ ſunt eum : ſi Volta il

Signore , G'lvidem* eos ſequenterſe,dirit ci::

,Trial quaritir? Riſpoſero ,Rabbi vbi habi

' ras? Maestro doue stai di cala Z e Cristo in

  

:ndendo della ſua cala celeste, diſſe loro: Venitewàuviderezguafi Alt-“3'- 'Pìd -
D-Tlìſh Il”

iceret , ſoggiugne Alcuino citato da s.Tomaſo nella Catena.), Am'

abitaeulum meumnon potefl explicariſemonezE ſe Io ve lo deſcri

effi, voi non lo eapireste: ma, Signore, non ce ne dareste qual

he ſimilitudine ſotto qualche parabola, com'è vostro ſolitoi‘lo

[rei, dice Cristo, ma: che ma, Signore? Dicebat ergo,eui ſimile efl

'eguum Dei , e’y* cui ſimile aflimabo illud? Come? dice Criſologo;

olur Verbum, Seientiafom, dieendiflumemqui omnium corda rigat,

-nſur aperit, ingeuium dilatat , in inuènienda ſimilitudine nunc labo

ar? tanto è; ma vdite, che ne hò trovata vna z Simile efl Regnum

.elorumgrano ſin-:pi: . Grano finapir? che coſa Z il Paradiſo P il Re

no de' Cieli? quello, che hàvla 'via cosl stretta,la- porta così an- , A

usta,che Pauei ſunt’qui intranr per cam? quello,che ſi hà da acqui- M‘W’T w ,

:are con violenza, 6( à forza-?di bracciamegnum Calci-um -yim pa- Mannu.

itur, Ùviolenti rapita:: illud? quella cosl gran coſa‘ ſi aſſomiglia. ed. .i .

d vn cosl piccolo granelioxli ſenape , che appena ſi vede P oh

ignore , e chi da hoggi auanti vorrà ſpingere vn ſiol paſſo , ò

'pendere vna ſola parola per guadagnarſelo? ~

_Ei-b, dice Cristo :Il Paradiſo n’o‘njfí-miſura a pa-lmi ; nè ſi aſſó- ,

m'glia. alla piccolezza di questo gî'anelld z ma' alla ſua` grand” .

flicacm, alla molta ſua forza, alſuo’ foeoſo ardore . S.Ambrog`._îranum boe certe‘ res efl vilir , @eli-»plus firm* ceperit *uimſuam ñ *

un dit, e’l LAlberto Magno; Multi-Ze dll-tram” díce,quando cou- TDulóMagm

- teri

Luu 13.

S-'Terr- Cryflì

ſemi-98*

.
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teritur: aeutum efl, (a' penecratiuum, diſſoluit quoque, (o- mundifica:

.ſwing-[0381* S.Agostino conſidera 'particolarmente tre grandi effetti i114

;';PPMÉ "“ questo piccolo granello riceuuto nello stomaco: Itepellitfrigora,

Humoreszegerit, Viſa-rum interna caleſacit . Oh eccola ſomiglian

za tra l'efficacia di questo granello masticato , e riceuuto nello

stomaco , & il -Paradiſo ruminato col penſiero , 6c introdotto

nella mente: Repellirfrigora, diſcaccia il freddo dall’anima: Hu

, more: egerit , manda fuori i mali humor? dalla mente : Viſcerum

interna calefaeit, e' riſcalda le viſcere interiori del cuore .

Primieramente que sto granello mastieato r Repellit frigora.»

Non può regnar freddo di colpa in vn cuore, in cui ſi concepi

ſce penſiero diParadiſo.Staua freddo nelcorpo quel pouero gio

uine , che haueua diffipata la ſua ſostanza tùtta -uiuendo luxurio

sè, mal proucduto di vestimcnta, e molto più ſprouisto di cibo

per la carestia di quelle ghiande , di che con tanta abbondanza

Luca :5.

' ſi pasteuano i porci , alla cui ſozza cura ſi ritrouaua il miſero

destinato 5 ma ò .quanto maggiormente aggiacciato ſi trouauL

nell’anima,per la perduta gratia del ſuo Padre celeste: Quando

"- - vn ſol penſiero di Paradiſo f‘u di tanta efficacia , che gli dileguò

dal petto il freddo gielo del ſuo peccato :,Qqanti merceuarij, ſo—

ſpirando diſſe,in Domo 'Patrir mei abundant panibu: , egoautem bi c

fame pereo. Ricordatoſi appena della Caſa di ſuo Padre, ſorſe in

vn tratto dal lezzo del ſuo peccato ,in cui ſcordato della pater

na caſa, e raffreddato nell’amor del ſuo celeste Genitore,ſe ne)

~ * ' giaceua: suigam, o ibo ad 'Patrem meum, O- dicam ei: 'Pater pecca

#i in Cdlum z á' coram te . E come potrà mai regnar freddo di

` colpa in vn’anima,in cuicolla conſideratione entrerà la memo

ria del Paradiſo P Sl sl , che questo piccolo granello di ſenape:

Mulrum dilatatur quando conteritur, perche quamuir oilir ,'á* fim

pleazji teri ceperit, vimſuameſſundit, e’o* frigora repellit. _

un", Ne minor efficacia tiene nel diſcacciar fuori del capo i mah

‘ humori : humor-er e eri: ome di .A st' o. Er ſalito in te.., g r c ce s go in a

,Pau-Mam- sta de gli Apostoli vn bell’humore : Air eorum *uidererur efle maf

tor . Guardate che ſpropoſito, dice Paolo Palazzo 1 fra poueri

peſcatori contenderſi di maggioranza , edi precedenza !- .Qui-f

crederet, dice, inter 'Psſcatorer pauperer , ü" bo: Chrifli collegasfík

ruram defummo loco diſcordiam i Ma riuoltoſi à loro l’humile Sl

gnore: Ego diſpone oobir , diſſe , ficut-diſpoſuitmiùi Pater meu: Re

gnum, ot Maris-,de bibatirſuper‘menſam mambo-ſeduti:ſuper tbr0

n uo: iudieanter duodecim Tribur IſraeLquaſi dieeſſeflo vi te’go PÎÈ‘

, u parato vn Regno, e le prime ſedie nel_Cielo,e voi mi state à C0".

, tenfl

'1'- - o‘- - l- ..~--Î - l- ~ l .ñ.
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tender-cdi maggioranze terrene; Remzhit eos ab ambitionézoſſerñ`

uòil Cardinal Gaetano, ex premio pra-parato ci: in calefligloria. CMC-im'

ll terzo effetto della memoria del Paradiſo e` , che Viſcerum

internacalcfacit. Camma‘uetm- intra me ſpiritus meus, diceua s.Bet- S B ì
. . . . . . , . ”nn-&fir

nardo,ſpirans mmirum ad tllam patria”) , m qua nec pondus eli , nec m)- Sauna_

”men-Mec menſura.Non ti ſenti ardere il cuore di amor di DioP

penſa‘a gli ardori del Paradiſo: penſa a que’ Serafini,che aſſisté— *‘

do al diuino trono, duabus volabant. e doue volauano P non vo— [ſai-'6

lauano nò, ma colle ali, uafiflabellís, dice Corncl. ventilauano Cornel- d L4»,

l'ardore, che bruciaua il or cuore: Nonne cor noflrum ardens erat *ñ* -`

in nobis, diceuano i due Diſcepoli pellegrini in Emmaus , ſol Lm‘ ²4*

perche haueua Cristo nominata loro la gloria del Paradiſo?

Nonn’e oporruit pari Cbriflum , (2-- ita intrare ingloriam ſuam P Il

B.Egidio in vdirſi nominare il Paradiſo, era rapito in estaſi; eiputti per vederlo cosl rapito,ſubito,che lo incontrauano gli di* _ .’

ceuano; Frat’Egidio, Paradiſo, Paradiſo.

Grano finapis,ehe più? Signore,perche aſſomigliare vn Regno

sl grande ad vna coſa sl piccola? Per non iſpauentarti, riſponde

Cristo, Perche il Regno del Cielo te l’hai da comprare? Com—

prare P sl , non ti ricordi di quel che Io diflì: Simile cfl Regnflm -

Calorum bomini negati-;tori quxrenti bo nas margaritas; Inuenta 'una M"ü-15

pretioſa, abijt, e’a* oendidzt 'immerſa, qua: babuit , @- emit cam? Odi ’

s.Agostino, Venale efl, quod babeo, dicit tibi Deus: eme illud z Deus 54"8- "* 54*
propoſuit -uenale Regnum Ccelorum: dicis illi: quantum'ualetPRiſpó- m la' - * `

 

de, il Signore per bocca di s.Gi0:Criſostomo: Prmum non appo- &MCM/E" .`

no,ne’ob if'rias inopiam. Non taſſo il prezzo, acciòche non mi op

ponghi la tua pouertà . Or via, lo darò à _chi più lo pone .

~ Non ſapete come ſi n quando vna coſa ſi vende all’incanto

"ab hafla,dicono i legisti . Se’ne viene vno: Magifler quid fa’eien

{a oitam aternam poffidebo? voleua proprio ſapere il prezzo quä- ”mb-U*

Q

\:o Rana apprezzato; e Cristo: Vada, Ù- 'vende 'Uniuerſufluce babcs, ,

'3* babebis theſaurum in Calo , at ille abijt triflis ; quaſi diceſſe : òh ~²² *`-² *—

*he pre-zo alto! chi vuol ſpender tanto? e non ci volle poner ’

:iente . Ode il tuono Zaccheo, e fattofi innanzi dice: Signore, " - '- ,

o lo Pongo la mittà della mia robba; Erre dimidium bonorum L M x , `
moi-um do Pau eribus ~: bene, dice , Cristo ; Euui chi ponga qual- u 9*

he coſa di piu? Et io lo pongo tutta la robba mia,dice Matteo:

eliíiis omnibus ſequutus efl eum . Concorrono otto , ò diece altri ;um 5.

ercanti , e facendo capo s.Pietro , fanno vna ſimile offerta... :

*ce nos reliquimus omniax’î'ſequutiſumus tes anzi la nostra oſſer— .ZI-miami

, ſoggiugne Pietro, è ante riore, relìquinms , pretcrito perfetñ_

ì F z to.
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to. Bene, ,dice Cristo, gran concorſo di compratori: Euui altro,

fl che voglia mettere? ma, Signore , che ſi può ponere più di tut

ta la robba ?Se ne viene vna vecchiarella con due minuti in pu—

ma 2,, gno: Cum veniſſe-t autem -uidua 'una paupenmiflt duo minuta,quod efl
*ſi quadranr; E* conuoeaus diſcipulor ſuor, ait illis :Amen dico 'uobir ,

quoniamfuidua bfec pauper plus omnibus mifir.Signore a chi dunque

Silug.in N.49, ſi darà l-l Paradiſo? Vdite s.Agostmo sb quelle parole f Venite.:

102.: 1147 bo benedióir 'Patrlr met, percipite Regnum . Qui pereipite? dice il San

nu‘l. 8- O' 13- to, Regnum, pro qua re? eſuriui, e?- dedifli: mibi mandacare; fitiuixî*

'N°- dediflir mihi bibere , eur. Si non babe:facultatemfrangendi panem,

da calitem aquufrìgidaz, mitte duo minuta in gazppbilariumz'l‘autum

emit eídua duobur minuti: , quantum emit 'Petrus relinquenr reti-u,

quantum emit Zaccheo”: dando dimidium patrimonium; tanti *vale-t,

&Imc-113]!. quantum babemu; ; e s.Gio:Criſostomo :Quanti poter tantum cme.

Haila inteſa, Cristiano? Padre non poſſo ſar quello, che fanno i

Romiti,i Carnaîldoli, i Cappuccini: non poſſo farla diſciplina;

non poſſo digiunare, nè po'rtar il cilitio , nè dormir in terra_»:

HM’_ E tu fa ſolo quello,che puoi, e lo paghi ſoperchimdice s.Agost.

.Qua‘m paruo couflat Regnum Catlormñ :nonne tantum -ualet, quan

tum babcre potuerirt 23'* boc ſuperfluum.

Signore, dirà vn’altro; Io non poſſo dar niente proprio.E tu

statti à ſpaſſo, che te lo voglio donare , con vn ſolo atto di buo

&Gregoì- 'Na- na volontà ; Hot bonum ſolo *voluntatir pretio emitur , dice il Na

xíafü- zianze vieni, e pigliatelo: Venite emite abſque argento , ó* abſque

UM** 55* *alla commutatione .

Vn’altro dice: ö( Io nè meno ci poſſo venire :Stò inchiodato

_in vn letto con dolor di podagra,con dolor di fianchi, e non mi

poſſo muoucre.Stò conficcato in croce,diceua il buon Ladrone;

Non ti prender angoſcia di ciò,diceCristo,contentati di patire,

ma 23; e ti ci voglio portar'lo,ſcnza che tu ci ſarighi: Hodie mecum eri:

a - in 'Paradiſo,ſü detto al Ladrone; e Lazzaro vi ſh portato da gli»

la” 6. Angioli: Fao’ì‘ü eflyut moreretur mendirugá* portaretur ab `Angelis.

Che dici ade ſſo? non ha ragione il Signoredi aſſomigliare il Pa

radiſo ad vn piccolo granello di ſenape? Or che ſarà di chi po

tendo hauer il Paradiſo_per così poco prezzo,e quaſi per niente,

ſe lo perde,come lo perdè il Ricco_ Epulone, per non hauer vo

luto dare vna piccola mica al poucro Lazzaro?

NEL-ſi
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Vota GPU-trio!, ó' redde illis merredem, incifiens d nouiffimís .

É Matth.2.o. -

IGNORE , perche cominciate)

la paga da gli vltimi venuti à fati

gare? Primo, perche cosl mi pia-v

ce, riſponde il Signore : O homo tu

quis es, -ripiglia l’Apostolo, qui re

ſpondeas Deo ? nun-quid dirit figmen

tum ei , quifinxit , uid mefeeifliſie?

.Annan habet potefflatem figulur Iuti

ex eadem maſſa faeere aliud quidem

*var in honorem , aliud'oerò in contu

" ' >~ meliamPquando mai il vaſo ha chic—ì

sta ragione al ſuo artefice, perche l‘habbia fatto in vn modo ,o

non in altro ?forſe non e' in potestà :del vaíàio ~far dell'isteſſa.

maſſa vn vaſo in honore ,- & vn’altro in contumelia? or ſe que

sta libertà ſi concede al vaſaio , che maneggia la creta non crea

ta da lui; come ſi niegherà a Dio creatore, Gr aſſoluto Signore)?

.Annan licei mihi quod -uolofacemſoggiugne Cristo. Signore,dirà

quel tale, perche tanto à colui , e nonà me ? E come? non ſom

Io il Padrone di far quello, che più mi piace P Pretendi tu crea

tura viliſſima di poterlo farc,e no’l potrò-fare io ſommo Signo—

re dell’vniuerſo P Veste è tutto il male del mondo,dice Paolo

Palazzo , che stimi l'huomo eſſergli lecito ciò che gli piace: :

Totum Orbis damnum efl,quòd putatfibi quiſque lie-ere quod lubetzſo

[ius Dei efl licere fibi quod *vulr: ei enim quod *md: licei; noflrum eflyvt

folum Iieeat quod Deus roult.ſolo à Dio èlecito quello,che vuole;

non potendo egli per la ſua pcrfettione volere,ſe non quel,ch’è

lecito; ma à noi non è lecito per la nostra imperfettione,ſe non

quello, ch’ei vuole da noi .

  

' :Le

Rom-p,

Mani-.29;

PauAde Tale.

Secondo, Incipiem d nouiffimís. Dà vn’altra ragione Orígene: Origembom-m

Pro eo, dice, quòd magnanimiter tom diefleterunt , e?" expeoì‘aue- i” WMV!

runt riſque ad oeſperam eonduüorem . che perciò quando fu do—

mandato loro: uid hic fiati: toto die otiofi? ri ſpoſero : .Ada nemo

nos eonduxir. Che diciìquanto tépo è,che fatighi nella vigna del

Signore? quanto è che ſerui Dio? 0h Padre, a' prima manflha vu_

pezzo,che eſercito la vita ſpirituale, da figlioloze che è credi di

eſſer venuto da per te à ſeruir Dio? Non,nò : exijt prima man:

. U07]

'l
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'tondi-cere Operarior; k‘u-gratia ſua; Elie' t’illuímîhff, che ti chiamò

per tempo àſconoſcerlo , 6( à ſeruirlo; perche non efl -oolentir,

neque curr-enti.” ſed viſa-enti: Dei. Non vos me elegrflir; diſſe Cristo

à gli Apostoli , ſcd ego elogi-vo: . E perciò non [là il ponto all ’

hauer fari gato tutta la giornata, stà al modo, Gr al feruore, con..

che ſi è fatigato . Aſcolta che dice Euſebio cmifſeno del buon

Ladrone, qual venne al ſeruítio del Signore n’ell'vltima hora.

della ſua vita: Nec religione”: ante,nec Cbriflum-ſcinit;quòdfiſciuí/ſi

ſet, fuiflètforfitan inter .zípoflolos non palin-”ms in mmie” ,~ qui pri

mu: eſífaóìurin Regno . Che haucrebbe fatto in vcnti,ò trent' anni

di vita ſpirituale, chi in vna hora ſola fece` tanto,chc mcrit ò di

eſſer il primo ad entrar con Cristo in Paradiſo P e perciò mi.

pie-ns a‘ nouiffimir . p ' ~

Terzo. Incipiens à nouiffimix, Perche Dio nostro Signore non

ſolo mira i meriti più che le perſone , ma ſi compiace partico

larmente de gli humili, ö( abietti , edi quelli che ſiedono nell'

vltimo luogo . Volle il Signore eleggere vn perſonaggio per

Rò d'Iſraele inluogo di Saulle già riprouato ,6c à questo eſſer

to mandò il Profeta Samuele in Caſa di leſſe , ò Iſai ,acciòchü

haueſſe vnto per Rè vno de’ figliuoli di lui , qual dalla maestà

ſua gli foſſe ſtato additato . Gli fb dunque preſentato il Primo

genito Eliab, giouíne di buono aſpetto, e di bella statura :Et di

{it Dominus; non refpicíar 'vultum eius , nec altíxudínemflatum eius:

homo enim 'uidet ea,qnie parent, Dominus* autem intuetur cor . Se gli

fè auanri il ſecondo Abinadab, eSamuele: nec bnnc elegit Demi

nm; e cosl del terzo fin’al ſettimo, di modo che diſſe il Profeta...

ad Iſaí: Numquid completi ſunt filij ? qui reſpond” ; Vi è ancor vn.

piccolo garzonetto, che stà paſcendo le pecorezadbuc reliqnus efl

Taruulus, ó*- pafcit one:. 'Pan-”lux P e mandalo à chiamare , dice;

Samuele, e venutogli innanzi: 51038,@ ?urge eum , gli diſſe il Si

gnore , ipſe efl enim . Hauete inteſo chi'flx eletto Rè d’lſraelu ,

l’vltímo de’ fratelli, il minimo di tutti, il più abietto,que’ che.,

flaua paſcendo le pecorelle . Il ſimile era auuenuto nell’clcz.

rione vi Saulle , e glie lo fece poi rinfacciare il Signore quando

lo ripmuò :Nonne cum paruulm efl‘e: in oeulis tm': , caput in tribu

bns Iſrael faólus e: ì sl sl :ò quanto ſon grandi à gli occhi di Dio

que' che ſon piccoli à gli occhi proprij a e perciò Incipien:

4‘ no uiflmfi'î - . . '

E questo iste fl'o volle poi praticare il medeſimo Dauíd,perche

volendo ſar elettione di vna perſona) che gli ſerui‘fle di camera

ta, efoſſe ogni giorno ſuo commenſale, poſe gli occhi in vm

E Po.

ñ ' ...óſiſiñ` -
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poue ro zopparello storpiato per nome Mifiboſet figlio di Gio— . ,'

nata, e nipote del già ſu Rè Saulle, à chi‘diſſe :Ne timear, quia., :JL-3.9.

facirm i” te mifericordiam , (1*' tu comeder panem in menſa meaſem—

per. ò gran prerogatiua de' pouerelli humili, &abiettil (Li-anti

Signori vi ſono, oſſerua questa moralità,quanti Principoni,che V

ſi accostano à mangiar con Cristo vna ſola volta l'anno , ſe pur 'ne ſon farti degni; e qualche pouerello ſconoſciutmör abietto ſi

communica ogni giorno; che.pur ne ammetteua à ciò fare il

ſanto Padre Filippo alcuni de' ſuoi figliuoli; ſe ben pochi,à mi

ſura della diſpoſitione , che in lor vedeua; Eris comedempanem

in menſa meafemper. Sl sl,bos eligit Dcus,quos deſpicit mundusmon Luc.: I4.

ti ricordi, á* paupm-ene'y* debilesffi’fl* camma* rlaudos introduc bue?

e perciò con ragione, Incipiens a` nouifflmir. `

Deſideraua Zaccheo veder Cristo , che paſſaua per la Città di

Gerico 5 (3* non poter-at pra: tm-ba . Era Zaccheo vn’huomo ordi

nario, e dozzinale , non gli era fatto largozſe foſſe stato qualche

huomo di riſpetto,qualche Vfficiale haurcbbe hauuto il guarda

guarda. Or egli, non potendo altrimente , pi-.eeurrens aſccndit in Luce X9

aròoremſicomorem, *0t videret eum, quia inde erat tranfiturux: à quel

che gli ma’ncaua per la baſſezza della statura , ſuppll coll’altez

za d’vn’arbore :Quad natura minus babuerat, dice s.›Beda , aſteuſu Ven. Beda lió.

ſupplet arborir: Alza gli occhi nostro Signore, e vedutolo; zae- 5-‘-77~m Luc

cbaze, gli dice,feflinam deſcende, quia bodie in domo tua oportet me.:

manere. Signore, mancauano huomini buoni , mancauano caſe.: `

di Principi di Eariſei, e ti vai ad inuitare in caſa di Zaccheo? sl, `

ziice s.Bonauentura;Hunc reſpiriebat, quiaflatura pufillus erat . O s'

quanti ſaranno alle volte in Chieſa,Signori, Titolati,Grandi;e

nostro Signore porrà l'occhio in qualche pouerello abietto,che

ſe ne stà ſconoſciuto da tutti in vn cantone,come auuenne al po

uero Publicano. Si,s`1 ho: reſpicit Deus, quos deſpicit mundusacon.:

ragione dunque Inczpienr ai noui/Îímis.

(Dando il Signore ſe ne aſceſe in Cielo tropbaix -aifíricibus s da
. . - . . - g-ſ‘r-t78

laurearus, come nota s.Agostino , ç’onſi’derate che belle pariglie a: …,F_

douettero comparire per ſollennizare la pompa: di che bellu
gale fecero mostra que' Signori del 'Cielo , i Principati , lo v

Signorie, iTroni,i Cherubini, iSerafini . Oche nobil pompa,

ò che bella caualcata ! mi ſaprestiuo dire chi foſſe stato il Sinda

co che caualcò à fianco di Cristo, come ſuole andare questo per

ſonaggio à lato del Principe in ſimili funtioni?f`u vn ladro , qual

ſe lo portò à fianco à pari à pari con ſe , e vi f`u invitato da Cri

sto isteſſo poco prima di morire,dicendogli: Hodíe meu”: eri: in Luc-,'23

Ta*

Bammer”.

r ' i . -

. … -- -Lj_. .



7 o . ~~ A *a:
va. ~. ” ' i i

i.

'48 NELLA DOMENICA DELLA SETTVAG‘.

Paradiſo. Ma Signor mio, vi mancauanoflignoracci da venirui-i_

fianco, vn Abramo, vn 'Dauide, vn Giosla.E ſe ne voleuate me

nar vno da questa terra , mancaua vn Gioſest'o d’ñArimatia nobil

decurione, ò altro perſonaggio di conto. Eh nò,dice Cristo,piìr

“hawk”. rni honoro di questo Ladro,che di quanti ne vengon meco. Odi

,le onu.”- La.. il diſcorſo di s.Agostino z Nemo Regum aliquando pajfur efl latua

mnr- ”em , aut quempiam eonſeruumſeeum in Ciuítatem introdueere z ſed

Chriflus bocfecit, qui ſaoranflimam ing redienr patria”: ſecum Latro

nem introducit, non, eonculcans Taradif'um, ſed honorem* , neque con
fundens latronis ímìroiru',ſed illuflran: . Ma,.Signore , questi non_

ſolo è vn Ladro di paſſo, vn aſſaffino, ma di pih è venuto vna...

ſola hora fa allatua ſeguela , come dunque lo anteponi à tanti

altri, quali molto tempo è,che ti ſeruono,e che furono chiama

Euſeb EMI: ti alla prima hora, e questinon prima dell_’vltima. Odi la riſpo:

hm”: dm". sta per bocca di Euſebio Emiſſeno . Anzi per questo piacque a

Dio più de gli al tri: Elia”: in boe extremo placuit Deo, quia ad co'

ſequendam fidem nonfuit extrema bora illa ,ſed prima . Sl dunque:`

bene stà, che ſi cominci da gli vltimi. Incipiens a' nouiffimir .

Procura dunque tu di eſſere uouiffimus omnium nella tua stima,

imitando questo Ladro felice , che stimandoſi tale , ſi contenta

ua di star penando in Croce ſin al giorno del Giuditio , edi tan-.._

to fece instanza al Signore : Memento mei dum 'ueneris in Regnum

tuum . E fatiga con tanto feruore, con quanto fatigarono questi

vltimi operai; percheal pagar della- mercede,ſe ſarai humile,e.›

ti terrai per l’vltimo nella tua stima , il benigniſſimo Signore:

comincierà da te la paga dell'eterno premio; Vota opei‘arioná'

red-ie illi: mercedem, incipien: a‘ nouzjjími:.

  



v v ”VT-"b'

.. i .- ~ 'ñ u - ,~ . ~ il .4 -

NELLA DOMENICA DELLA SESSAGESXMA,

’ CſOLLF-SOLENNITA'

Dell'Eſpofitíone del Santiſiimo per l’oratione delle Ogm-ant',

Hore , e dell'Anniuerſario della Sagra della Chieſa .

Domus ma domus Oratìonù- :fl : Vor autmfeciflisillamſpelmcmn‘ i

Latrouum . Mannu.

‘ A queste parole non par, che bene ſi con*

` facciano colla ſolennità di Cristo Sagra

mentato , & eſposto alla lor venerationo’
con tanta pompa in giorno cosl felliuo '.ì

Nientedimeno, per accordar l'vnaze l'ale

tra ſolennità colle parole dell*accennato

testo; diciamo, ben verificarſi letteralme

te , che questa nostra Chieſa dell'Oratoî

ri0,di cui ſi celebra la ſolenne Dedicatio

ne , 6: in cui per più proprio Instituto sl gode la frequenza di

questo diuino Cibo , ſia non ſolamente Caſa di Oratione , ma di

vantaggio Spelonca di Ladri z tanto dalla parte di Cristo ſagra

mentato ( ſia detto con ſua buona licenza) quanto dalla parto

de' frequentatori di questa ſagra Menſa. Si,è ladro Cristo ſopra

del ſagra Altare, e ladri ſono quei, che ſi accostano àriceuerlo.

Rubba il Fi lio di Dio velata ſotto i ſagri accidenti , ma altro

non preten e rubbare , che i1 nostrocuore . Rubbano ancora_

i fedeli , che fi accostano al ſuo celeste conuito, con questa di

uerfità però . Quei , che ſi accostanoindegnamente , rubbano

Dio à ſe steſſi: Aci che tepidamente ſi auuicinano,rubbano ſe)

steſſi à Dio , e que' che degn nre di questo diuino Pane ſi ci

bano , rubbano Dio à Dio .' iffi dunque bene , che di questo

ſaáro Tempio, in cui stà imbandita questa celeste Menſa , ſi ve

[i ca letteralmente: Vas autemfeciflis illamſpeluncam latyonum. =

Cominciamo da' ladri, che riceuono Cristo , e per primo:

Chi fi communica indegnamente rubba Dio à ſe steſſo . ò furto

indegniffimo, fare con tanta poca carità , anche contro i detta

mi della naturawn cosl graue danno alla ſua propria perſonal

.Qui ſibi nequam efl, dice lo Spirito Santo, cm' alij bonus critPChu

farà sù la robba del proſſimo ehi rubba à ſe medeſimo il più

pretioſo teſoro dell'anima ſua EAh, quell’inſelice di Giuda z di

. " G v ` m
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cui djçe itſagro‘ testo', :chemm: , quaffio’aannorfcge à tenga-0

rubbandoPma quali erano i ſuoi furti? (Dehche narra l'Euange—

lio: Loculos'hubensxa, que. mittebantur partabatgiuocaua di ram—

pino sù la borſa del Collegio Apostolico . Si, , ma ,il furto magó_

g‘iore qual fb? fil la vendita del ſuo diuino Maestro : furto, per-ì

che piglio il prezzo dalla venditadi hiò,che non era ſuo: con:

che rubbò il dinaro a' G iudei , e Dio all‘anima ſua: Furrum , di—

conole leggi , efl contreóì‘atìo rei cliente , inuito Domino , talfii il.

furto di Giuda, conrreóìatio rei aliena', perche fè vendita di quel,

che non era in ſuo dominio: inuito Domino , perche , communi

cädoſi indegnamente có vn ſacrilegio cosl eſecra’ndmcacciò .dal

ſuo cuore il ſuo legitimo Signore ,~ per introdurui il demo '9;

mentre pofl buccellam introiuit in eumSeth-mq:. Pouerekto_ 'zaccortoſi del fallo, non ſeppe far perintietozla restitutione—yz

Perche restitul il dinaro a' Giudei, reti-lit trigiiita argenteoszmb'

non fb da tanto, per mezzo della penitenza cordiale,direstitui-'

re Iddio all’anima ſua : Sl che giustamente ſostenne la pena de'~

ladri, mentre abiens laqueo ſe ſuſpendit. , ,Jr-;r

.a O ſe, non piaccia al Signore, ci foſſe qualche ladro ſimile in..

questa vdienza, con quanta ragione gli direbbe Cristo quel,che

diſſe à Giudanquodfaciufac citius . E con molto maggior ragio—

ne prenderebbe la sferza per caceiarlo di questa Chieſa , dicen

dogli: Tu autem fetiſh' illamſpeluneam latronum . Presto leuamiti

d'auanti , che non poſſo ſoffrire tanta sfacciataggine . E pure

vero, che i.furti ſi fan di naſcosto, e furti-m dicitur a‘ furuo z ma...

vſar violenzasii gli occhi proprij di vn Dio! ohimè ISi lamenta

il Signore per bocca d’lſaia,con queste parole : Iuxta‘ me tc di

ſtooperuifli, contro il costume de’ ladri, che ſempre ſi naſcondo

no, á-ſuſeepifli adulterum.Sopra il qual testo il B .Pietro Damia

no: 0 quam acerbi dolori-t efl, dice, fi euzn maritus efl preſe-ns , tune

introducarur adulti-me?- in thalammquo recumbit Sponſus, Riualis ad

mittatur increflus . Può ritrouarſi sfacciataggine maggiore : rub

bar l’honore al proprio marito , e s‘u gli occhi ſuoi steſſi intro

durre in caſa l’adulteroP Ciò fece appunto l’infeliee Giuda, me‘

tre tenendo Dio ſagramentato dentro il ſuo petto , v’introduſſe

il demonio: poſt buecellam introiuit in eum Stub-mas , e perciò gli

diſſe il Signore: Giuda fa presto, leuamiti d'auanti : .Quadfacix.

fac tir-*une giàchc ſcacci me dal tuo cuoreaſcaccia an cor te dalla

mia preſenza. .,q_

Il buon vecchio Tobia vdendo vn giorno in ſua caſa i belati

.di un capi-etto i Cum ”rem balantis audiflet , dixit : 1/idete neforte

i fur
J e
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furtiims fit: reddite eum Domini: ſuis; quia non licet nobis , aut edere ` ‘ e

exfurto aliquid, auttontingere, Non ſi fidaua il buon Tobia man

giar di vn capi-etto furtiuo: e tu, Cristiano , intendi quando mi

gi , non dico vn capretto , ma questo Agnello diuino , auerti,

che non commet‘ti qualche furtoteſamina bene la tua coſcienza;

Vide nefortè furtiuus fit: e ſe ritroui in te qualche coſa,che poſſa_

oſſendere vna tanto gran Maestà, con danno cosl graue dell'ani

ma tua, guarda non ti accostare, perche non lim tibi aut adoro, x .d c".
. . . . . o mtb.

exfurto aliqmd, aut coming ere: ma probetſeipſum bomo , @ſi: de “1,4,. ‘

pane illo edat, (9* de calice bibar. Ne Lupi fiamus , diſſe Criſostomo, s,10:55,# I…

.lgnum eOmedenteLQui enim mandurat,e’y~ bibit indignè,iudiciumfibi mimo." To:

mandueat,e’o~ bibit 5 e có ragione gli direbbe Cristo,domnm meam Pal*

fecifliſpeluncam Iatronum . Ma questa prima ſorte di furto non è

delitto per l’vdienza qul preſente: paſſiamo al ſecondo .

i Vor autem feciſtis illam ſpeluncam latronum . (Dando ti com'

munichi tepidamente co n poco ſeruore,e con minor deſiderio,

rubbi te steſſo à Dio: Dileóì‘us meus nubi , diceua la Spoſa , e’o- Ego CW”

illi: Dio ſi fa tutto tuo quando ti communichi, e puoi ſicurame

te dite, Dileó'tus meus mihi; ma tu non ti fai tutto di Dio, nè puoi .

dire, a* ego illi, quando non lo prendi con diu orione, e con fer

uore . Moriua di fame 'questo Signore nel deſerto dopo il di

giuno di quaranta giorni, edi altrettante notti: Se gli accosta il

demonio—con vn branco di pietre , e gli dice s Dic -vt lapide; mi MNP-4

panecfiant. Ah Cristiano, anche il demonio confesta , che non.; q ~~

ſi poſſono mangiar le pietre . (Li-esta Pietra angolare è fatta..- ` "

tenerifflmo latte per eſſer tuo cibo; Oportuit , *ut menſa ”la laóte- Mae-in Pſ4.

ſceret, ſcriſſe s.Agostino; e9- ad paruulos perueniret, e cosl l’isteſſo 33'

Cristo ſi chiama, e t’inuita: Venite , ó' comedite abfque *alla com

mutatione -uinum , e'?- lac . F. tu ti auuicini à Cristo'con vn cuore:

più duro di vn ſaſſo,ſenza diuotione , ſenza aſſetto , ſenza tene

rezza. Cmbo rum illo, Ù- ipſe mecum, dice il Signore: Tu mangi AIM-33

con Cristo,e ti mangi Cristo fatto tenero latte per farſi cibo tuo,

che così lo-chiamò l’isteſſo Sant’Agostinozlac noflrum Cbriflu r eli; 'PM-3- "l" (l'3

ma Cristo non mangia con te , nè può cibarſi dite , che ſei più °"

duro di vn' ſaſſo: Ah Signore, dic 'ut lapide: ifli pane: fiant: 0 duri S-Bermſam.:

”- obduratifilij .rr-iam, eſclama s.Bernardo, quos non emollit tan‘- Pmm- _ q

ta fiamma, tantus ardor, tam *vebemens amator , öt altrove deſide— 5."”"3"" N"?

rando questa tenerezza di cuore dice: Vtinam Domine cormeum "TDM"

carneumfiatzfiquidem c’a* boe pollicitus er per 'Prophet-tm , auferam a‘ amb?? Q.

oobis cor lapide”, é' dabo 'nobis tor carneum. :f- ì ’ ‘

*ñ S`i trouaua stretto dalla fame il Profeta Elia ,r e mandarli;_du

.-a G z 10
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&TVS-17- Dio ad Vna vedoua in Sarefta , incontratoſi con lei, le diceL-{f

fer mihi obſerro burceilam pani: iu manu tua . Viuit Dominus,riſpó

de la donna, quia non habeo , m’fì quantum pugillur capi-:re poteflfa -

rime in hydria . Bene,dice‘ Elia, dl questa farina fammi vna focac

cia, accciòche la poſſa mangiare : De ipſafarinulafac mibiſubcine

ricium pane-m . Cristiano hai la farina, ma e neceſſario , che ne.)

facci pane, acciòche Cristo mistico Elia lo poſſa mangiare.E co

meſi farà questo pane? odi la donnasEn caſtigo duo Iígna , -ctſañ,

ciau” illam mihi , c’rfilìo ”leo . Cheſignificano questi due legni?,

Duo ligne: *voli-bat calligemdice s.Agostino , quia Crucis myflerium

defiderabat cognoſcere. Significano la Croce, hai inteſoìci voglio

no le legna per faril pane per la bocca di Cristozci vuol la Cro

ce , la mortificatione per eſſer degno boccone di Dio . Ah Cn

stianosti accosti à prender Cristo crocififi‘o, e morto,e ti ci acco

fli viuo , pieno di amor proprio , pieno di attacchi , e di affetti,

pieno di paſſioni, pieno di difetti, e d’impcrfettioni . .Ah,e co

me ſi vuol far pane perla bocca di Cristo ſenza legna di Croce,

e di mortificatione? Che più? vdite .

pun”; Languiua di stanchezza, e di fame questo Signore in S.Gio:al

4.i diſcepoli erano andati, *ut cibo: emercnt : 6c haucndoli porta

ti, li porgono al Maestro diuino , dicendogli ; Rabbi mandiamo,

e CristozEgo-cibum babeo mamme-tre, quem 'vor neſcitir; E qual’era

A - `~‘~ questo cibo Z -f‘ui’auuenturata Samaritana , che trouato il vero

5370"' cl’vſ' fonte, dice Criſostomo, cum inucuijſet -uerumfontemflontempfit al

 

s-.lugJfl-.rot.

dt :cm-p.

"EM anni' rerum, e laſciata in abbandono l’Idria, ſi diede tutta à Cristo . Si

sì , così biſogna accostarſi alla communione per eflère à corri*

ſpondenza degno cibo di Cristo, staccati, ſpropriati,ſpogliati.

~ I." i Vedi Zaccheo, che volendo cibare il Signoreunuitatoſi à _dc_—

- 9* ſinar con iui : Stan: autem Zach-cu: dixit ad Domiuum : Erre dm”—

dium bonorum meorum,-Domíne, do paupcribu: , (rr. O buon Zac

cheo, adeſſo ſei mio cibo proportionato,adefl`o veramente puoi

eſſer tutto mio, mentre stacchi il tuo cuore , e’l tuo affetto da_

mtto quello, che non ſon’Io : Hodí: buie domui ſalus a' Deofacë‘zu

:fl . Si, sl , Cristiani miei cari,procuriamo di eſſer tali quando ci

accostiarno alla communione , acciòche non ſiamo ladri di noi

steſſi al nostro Dio , e non fipoſſa lamentare di noi , e dire: Da

mum mmmfeciflisſpehmram [ah-cum”.

Fmflisſpelunmm latronum . Terzo,Chi fl communica degna,

- ~ e fetucntemente rubba Dio à DioWulncrafli cor meum Soror mea

EMA! Spazi/a , diceua ne' Canticijl ſagro Spoſo: cxcordafli me , abflulifli

-zníbi cor, ` ”gono altre verſioni ;Mi hai rubbato il cuore,ò Sſpo—

:' . a\ .
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ſa mia diletta; e có che gli hauea rubbato il cuorePVdite; ln mio

orulorzî tuorü, che ſignifica l’amore,perche,come dice il vulgato

adagiozì’bi oculus,ibicor,ſiegue:e’7~ in 'una trine colli tra', che ſigni—

fica i penſieri. Intendi, Anima, vuoi rubbare il cuore à Dio,che

è tanto, quanto rubbar Dio :i Dio? accostati à communicarti có

vn’occhio ſolo; cioè col ſolo amor di lui,in *una oculorum tum-um,

á* in *una nine colli tm' , cioe con vn ſol penſiero d’impadronirti

di Dio, rubbandogli in vn ſol boccone quanto poffiede.Aſcolta.

Stauano raccolti i teſori tutti della diuinità nel petto dell'e

terno Padrezquesti racchiuſi in vn ſacchetto della humanit‘a del

ſuo Figliuolo furono mandati in terra: Dem 'Peter , dice s.Bern.

?ni-{it in ten-.u ſaccum, in quo latcbat pretium ncflrmmö( eſposti nel

la publica via nella Città di Bettelemme , che s’intcrprcta caſa

di pane; .Qrzi non in Pare-”tum domo, ſed in via naſcitumdice s.Gre

gorio. Che fate, Signoreëdepmduri defiderat, qui thefaurum publi

rè portar in 'via : Voi eſponete i vostri teſori a’ ladri in mezzo

delle vie, ſaran rubbati, Signore. Si, dice Cristo , questo è quan

to io deſidero; anzi ristretti , ecompendiati in vn boccone di

pane, gridaua, accipite, Ùmandumte . Sò che l’huomo è inchi

nato a’ furti, e ſi diletta di rubbare; 6c appena creato tentò di

rubbarmi la. diuinità con vn boccone del porno vietato, ſeguen

do il conſiglio di quell'altro ladrone, e capo de’ ladri Lucifero:

onde diſſe s.Bern. Tu quoquefivídrbarſurem curreba: cum eo . Or

Io compatcndo alla inchinatione humana, hò naſcosto ſotto vn

boccone dipanei teſori tutti della mia diuinità , e della`huma~

nità inſieme,acciòche ti accoſli,e mangi,e mangiando rubbi,e)

t'impadroniſchi veramente di quanto in me steſſo poſſiedo 5 6c

à questo ſine credo instituiſſe di notte questo diuino Sagramcn

to; In qua notte tr.zdebatur,per dar commodità maggiore di eſſer

rubbato , mentre di notte ſi commettono i furti . S‘u dunquu,

Criſliano,accoſiati con feruor grande :i questa ſagra Menſa à far

questo furropíetoſo à rubbar il cuore à Dio,;`i rubbarDio à Dio.

Non temere a ſai qual ſarà il castigo di questo ſanto delitto 3

aſcolta . w'. v

Vee qm‘ prodaris, dice il Signore per bocca d’Iſaia-,n0nne,e9~ ip

ſe predaberir I ö: eccomi all'altro punto : Vo: autem feciflir illam

ſpell-”cam Zatronnm; Signore, con vostra buona licenza , non ſia

mo noi ſoli i ladri,che ladro fino ſiete ancor voi in questo diui

no Sagramcnto: ladro sl , ma ladro di cuori ; 63 è cosl , che gli

adocchiò ſin dal principio della creatione dell’huomozbeur crea

uit de terra bominrm, fidice nell’Eccleſiastico , Ùſecundurn imaz

gmem
\

.
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gínemſuam fuit maniere-:mt 11h* adiutormm flmiíeſibi z e poi ſo'g

giugne; poſm't oculumſuumſuper corda illorum ; e ne ſd tanto va

go, che stando ſempre ſu'l medeſimo appuntamento, diceua ne'

Prouerbi: 'Pr-abc fili car tuum mihi,e per cóſeguirne l'effetto, tro

uò inuentione di venire ſotto mentita ſpoglia di pane ſin den

, , tro la stanza del tuo petto, nó per altro fine,che per rubbarti il

E' F‘j’ìd‘fbf" cuore . Anzi vdite: lì legge di vn gran ſeruo di Dio, che deſide

ÈÃÌLZÎLÎQQ rando ardentemente di communicarſi , nè potendo riceuere la

luck-”stia :- ſagra Eucaristia per la bocca , per certa indiſpoſitione , che vi

xiv-Flo 33- patiua , ardendo di deſiderio,ſe la fece auuicinare al petto : 6: il

Signore per ſodisfare all'acceſa brama di quell’anima innamo

rata , operò miracoloſamente , che la ſagra particola gli pene

traſſe il petto , e cosl gli entraſſe nel cuore . Ah Signore che fa

zmo. te? la porta del cibo è la bocca, e voi non hauete detto : ..QA non

:'ntrat per oflium,ſed aſcendit aliundè, illefur efl , e’a* latro Z come.:

, . dunque entrate in questo petto per altra porta, che per quella.;

‘ della bocca? ſi dirà di voi , e vi hauete data la ſentenza di pro

pria bocca, che ſiete vn ladro . Sl, asl , dice Cristo ,io ſon ladro,

co sl è , ma ladro de' cuori . Ah sl , e non vedete come questo

ladro diuino ſe ne stà tappato con vna cappa ſu’l volto di quei

ſagri accidenti, appunto à foggia di ladro? Sígnore,che preten

dete cosl trauefiito e coperto P non altro che far dolce violen

za al tuo amore , e con forza ſoaue far rapina del tuo cuore::

'Proud-23

Hf'ì’ ²9‘ open”: efl quafi pallio {eli ,* diceua Iſaia , sù le quali parole Ric

cardo di s.Lorenzo. situt zelormdice,ſub alieno pallio exploratur

fidem *vxorirz ſic É' Chrzflusfidem animamm; o- ad bob-vela: ſe in Sa

cramento ſubſpeciebm pani: , e?- *vini . Sta Cristo ſotto que' ſagri

accidenti, come tappato,e coperto il volt0,per vedere,& oſſer

zuare, ſe le anime gli ſono fedeli amanti; e ſe corriſpondono con

amore all’amor ſuo, che altro di questo non pretende.

Ah sl, ladro finode’ cuori; ladroëdiffi poco:ladro,anzi vſura—

Zur-e 19. io. Vſuraioëslflrdite. conſegnò quel Signore vna moneta al’ſuo

ſeruo , qual preſa ,la inuolſe in vn fazzoletto, per restitui’rlL

nel ſuo tempo al Padrone, come fece, dicendo :Domine erre ”ma

tua, quam balun' repofiram in ſud-tm'? r‘epofit‘añi in ſud-”io ?` e che)

altro ſignifica questa moneta, ſe non il diuino Sagramento, che

“Maxim” ſi diſpenſa a' fedeli appunto in figura di rnonetaëgn ſudarimper

che, come oſſerua s.Maflìmo, nella primitiua Chieſa fi riceueua

la ſagra Euchariflía , particolarmente dalle donne , dentro vn.

mondo fazzoletto; Ma questo ladro divino, qual pretende da Vn

tanto beneficio la douuta corriſpondenza; Seme ncquam, gli diſ—

. ſe,
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ſe , quafanou'dedëfli pecuniam mean ad menſam 5' *vr e’y* ego -uenienr

-urfq ue cum *vſuri: exegijfl-m illam? cum 'vſurisë sì, cum -vſurir : dun

que, Signore, vi chiamate vſuraioin questa ſagra MenſaPSi,vſu—

raio: odi come all’vſuraio aſſomiglia ſe steſſo , parlando col Fa—

riſco, che l'haueua inuitato à deſinar ſeco;` Duo debitorer, diſſu,

eranrcuidam faneratori . I debitori ſiam noi 5 e l’vſuraio ſon lo,

dice Cristo, e che vſura pretendere, Signore? aſcolta s.Pier Cri

ſologo : ſalefiis Credii‘or totum debirum cbaritate compenſat 5 (T' dd

Ìnffementi‘m totíwfcnorir, ſoliur amori: exigit, c3' requirit *u uram.

O ladro di cuori, ò vſuraio di amore! ò Cristiano có quanto po

c0_ tuo costo puoi ſodisfare al celeste tuo Creditore: Non altra..

corrìſpondcnzamè altra restitutione vuole da te per il ſuo cuoñ.

(ſe: che gli hai rubbato, communicandoti feruoroſamente › ſv

non che ti laſci rubbar dalui il cuor tuo. che gli paghi l’vſurp

del tuo ſolo amore .› Ama , Cristiano , ama questo innamorato

Signore . Non ſar che prenda la sferza, e ti ſgridi,come già fe

ce nel Tempio di Geruſialemme, nel quale, Cum fmſſet Zuafiflaffi

gellum defuniculir, omne: eiecit de Tempio, our: quoque, É" MIE-UU'

nummulariorum effudit (CI, c’o* menſa: ſubuertit; eb- bi: , qui emebant

columbar dixit: auferte ;ſia hinc , E* nolite facere domum Tatrir mei

domum negotiationis :. .

. Non tante faeende, non tanta' negotij, non tanti diſcorſi ,u

trattati nella Chieſa auanti à Cristo, nò. Vn ſolo negotio,vna..›

ſola facenda: soliur amori: exigihÙ' requirir vſuram . Paga Cri

stiano questa vſura cosl facile, per la quale dice l’Idiota: Corpur'

non afflzgirur, Per no” pungitur, caput non dolet, 'venter non lieditm-,r

lingua non vexarur, crumena non euacuatur . Che ſe non paghi qul‘

oh che rigido ciàttore trouerai nell'altra vita . Vditc 1 quando

s.Matte0 racconta questo isteſſo fatto, che narra s.Giouanni,oſ

ſerua Vgon Cardinale,che non exprimitgenurflagelliLQia quaſ—

dam in prieſenti ſ-eculo percutít flagello diſciplina :in futuro autem.:

non_ percurir ad correóîionem, ſed ad perpetua”: damnationem. Ama.,

Cristiano,dà tu ſodisſattione à Cristo coll’Amore in questa vita,

e non fare , che egli ſe l’habbia da prendere con tanto tuo costo

nell'altra .

b
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_Quid tibi visfaeiam ?Domine *ut *ui-team . Luca; t 8.

Ere ceccus ille, dice s.Bernardo, quinon conſider-(ó'

uit, non exp-mir , non exelamauit . Ti ſei imbro

' gliato , ò mio Cicco , dice s.Bernardo z à Dio

z‘ tocca il volere, Gr à te l’eſeguirez a lui il comi

dare , 6t à te il fare ; e però doueui riſpondere:

Immò tu Foti-ls dic, quid me *vixfacere ; fic enim de

' e‘et, fit omm’nò dignum clip-on ”ream a‘ te, ſed ma”:

a‘ mefia-:LU- exequi wolrmtatem . Ma il benigno Signore,compa

tendo l'ignoranza di questo pouerello, fece con lui quello, che

deſiderauaDr acciòche noi ancora non c’imbrogliamo quando

trattiamo con Dio ; 6t acciòche conoſciamo bene quali fieno lc

parti di Dio, e quale il nostro douere, ela nostra obbligatione;

conſideriamo quel che dice l’Apostolo, ſcriuendo à quei di Co

rinto: Fidelir Deus,dice,per quem 'votati eflir inſocietatem Filij eius.

r O gran bontà del nostro Dio , quale ci haue ammeſſi à contrat

tare col ſuo Figliuolo , non col contratto di ſocietà temporale,

nè con alcuno di quei contratti, che ſi vſano nel mondo, e chu

chiamano i Giuriſconſulti contratti nominati , come ſono Em

ptio wnditio, loc-ario conduíiio , ſociet-u,mandutumdepofirumffiom

mdatm, pignm. É:. Che fra Dio , e l'huorno non poſſono paſ

ſare queste ſorti di negotiationi : Ma hanno i lcgistiquattro al

tri contratti, che chiamano Innominati, e ſono, primo:Facio,*vt

facies; ſecondo Do,w des; terzo Do, 'wfaciar 5 e quarto Facio ,vr

d” , de' quali nella lege naturali: , Diga/li; de pmſcriptir *ver-bis.

Con questa ſorte di cótratti al nostro modo ſpiritualizzati , hab

biamo a negotiare có Dio.Et acciòche ſappiamo qual ſia la no~²

  

stra obbligatione quando contrattiamo colla Maest‘a ſua, vedia~~

moli ad vno ad vno .

Il primo contratto ſi dice Facío *ot furia: . Ne habbiamo l’e—

ſempio in questo Cieco del corrente Euangelio . Che vuoi, ch'

Io ti faccia, gli diſſe Cristo: @id tibi visfaciam? Domine *ut -w'deí,

riſpoſe il Cicco: Io lofarò , dice il SignorezReſpicc , c'e- confe

flim vidit, E* ſeqnebaturillum magnifica”: Deum . Or Io hò fatta la `

parte mia , dice Cristo, hai da far tu la tua; ho fatto,acciòche tu

faccizfecifltfaciarse che ho da fare,Signore?questo appunto: Re

ſpire: Cristiano , che ſei stato cieco ſm hora , e non hai conſide

rato le gratçie, che Dio _ti hàſatte per lo Paſſato; ci peccati , co’_

, quali



 

. ’ _ s

-îìNELLA DOMEN. DELLA QHNQVAP. 57

quali l'hai offeſo, emalcorriſposto . (Dando riceui questa gra—

tia di eſſere illumina”, che hai da fare P [ce-ſpire , che ſignifica_

Reſpiec? ſignifica in buona lingua latina Retro aſpire . Conſidera

vn poco la tua vita paſſata, e dl col ſanto Profeta Ezechia : Rc

rogitabo tibi omnes anno: meos in amaritudine anima? mea:. Hauca.

Iſailggf

Dauid tenuto il ſuo peccato dietrole ſpalle , e ſe n'era ſcorda— "

to , e Dio lo teneua auanti gli occhi . (Dando poi rauuisto all'

ammonitione del Profeta Natan, ſe ne dolſe, e ne chieſe perdo—

no, gli diſſe il Profeta: Dominus trunflulit premium tuum . Cioè il

Signore hà trasferito il tuo peccato d'auanti gli occhi ſuoi,doue

lo teneua,e ſe l'ha posto dietro le ſpalle . Orsii Dauid fa la Parte

tua,métre il Signore hà fatta la ſuasíerit Deusflxt tufizcias:Si,dice

Dauid: tu d'auanti gli occhi tuoi hai trasferito il mio peccato,

dietro le tue ſpalle, con perdonarmi ; ö: Iodalle mie ſpalle lo

trasferito auanti degli occhi miei per ſempre ricordarmcne, e); _

ſempre piangerlo: Iniquitatem meam ego cognoſeo , E' Peccatum Tſìl’ſh"'

meum contra me efl ſemper. e perciò lauzzbozerjingular noóîes leñ. Tſolmó.

Bum meum, lachrymís meisflratum meum riga o: Fà cosl ancor tu

del tuo peccato, ò Cristiano : .Quid ſi tu penis illud ante te , dice; &Hier-ou.s.Geronimo, Deus non ponitillud anteſe. a, Pſülm-SW

Il ſecondo contratto ſi chiama D0, w dei-.Che ti ha dato Dio, `

ò Cristiano P aſcolta s.Giouanni: sciens quom'am omnia dedit ei IMM-13

'Pater in manus, parla di Cristo, odi,che fece :Q4 noiîe tradeba- t-adçorinrz!!

tm- accepit pancm, @gr-aria: agensfregìt , e’y* dixit è ,dccipite , e’a* V*

mandueózte :boe eſl corpus meum; ö( in vn ſolo boccone ti diede),

quanto hauea riceuuto dal ſuo diuino Padre , ſenza riſerbarſi

cos’alcuna per ſe . E tu chedarai à Dio P, Ti ha dato tutto ſu,

steſſo: vuol da te tutto te steſſomèditfl/t des. Tanto farò, di pure

con s.Bernardo: Et cum ei donauero, quidquídſum,quidquid poſſum, 53"” [WW

z-Reg-lt.

. _ , quadhdeb. ` 'ſi

nonne tflud ſic eſl ficut Stella ad Salemi, gutta adfluuium , Lzpis ad ‘

montem? Ma pure quando dai quello che hai, già hai compito a

uello , che puoi . Vella buona donna miſe nel gazofilacio m e e
due ſoli minuti: E Cristo: .Amen dico -vobis,plus omnibus_ poſuitzha "r 'u'

dato più di tutti, perche ha dato quanto hauea. Così fà- til, dice &BlmmHſuÌ

s.Bernardo: Non babeo, mſi mmuta duo, immo minutiſfima , corpus, Pm_ x. ,4 7,

c'e- animam, *nel potius *um-m minutum *uoluntatem meant 3 Nou d-abo ’ ' ñ.

illam ad -uolunratem illius, qui toto ſe totum me tomparauitP, A A. .iz-;- .~

Il terzo contratto ſi dice Do, 'Utfacias . Che ti hà dato Dio? l‘.- ’* -*

Nella creatione hà dato Tè à Tè, e ti ha dato di pi‘u quanto hà ,

creato per tuo ſeruitio: Omniaſubieciſliſub pedibus eius : Nella» ?WWW

Bedenuone hà datqsè àTè, perche ha ;geſu tuttoſc steſſo per .

n‘, Ì"\À
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9 ricomprartizln prima opere, dice s.Bcrnardo, me mihi dedit,inſc-,ſi_-,

cundo ſe , o* *ubiſc dedit, me mihi reddidìt . Data; ergo , e?- redditi”,

me pro me debco, e’r bi rdebeo: quid retríbmtm pro ſe! ,, 4

Ors`u,Dio ti hà dato,acciòche tu facci,dedit,*vtfacia::Che farai

Per Dio E Odi che fece Abramo . Dio gli haueadaro vn figlio;

poi glie lo chieſe; Tolle 'vnigcnitum :num , quem dxligi: Iſaac , e'?

offer illy”: ”ubi ſuper *mmm montium , quem monflrauero tibi z_ che.)

farai Abramo?Ma,Signore,tu me l'hai dato,& hora lo vuoi? Ma

io hò dato acciòche tu facci, dice Dio, dediyutfaciar; Sl Signore

tihò inteſo, dice-il ſanto vecchio, e ſenza repliche , de ”offeren

ſurgen: , á'c. giunſe fino all’vltimo ſegno di alzar la mano per

ferire Iſacco . O buon Abramo , dice Dio , ò quanto bene hai

corriſposto: e perciò .Qua fecifli rem ha”: bcnedicam tibi, (y- mul

tiplicabo ſeme” tuumfìcut Stella.: Cali , ”- firm arenam , qua efl im

littore mari: .hai oſſeruato? ,Qgiafeczfli rem banc. . ,

Cristían0,chc farai per Dio,chc täto ti ha dato?vedi,che egli

denim-vr tu faciasñEccolozoſſeriſciti próto à far ſempre laſua ſanfl

tiffima Volontà: e mentre ſpeſſo dici fiat bulimia! tua, ſap pití ac

comodare à farla quando te la dimostra. Cosl s.Paolo diſſe z Do

mirltequid me_ *uixfatere , e ſaputolo , eſegui puntualmente il ſuo

vo ere. e .

Il quarto contratto ſi dice Fado”: des.- Che hà fatto `Dio Per`

te? aſcolta: Em* egofacio Verbumquod qui audìerinr tinm’ent amigo

ann-e: eius, dopo fatte rante gran coſe per tuo ſeruitío,ne voglio

far vna tanto grande, che ne rimarrai stordito . E che ſarà que

fia, Signor mio? Etre ego fado Verba”: voglio fare il mio Verbo

Diuino: ma questo non può eſſer fatto, mentre ſin dall’eternità

è generato dal vostro diuino ſeno s onde lo eonfeſſalachieſp,

'genitmn nonfammi; de io lo ſarò per tuo amore, e lo fece z _e co~,

me? e quando P (Dando Verbum Caroſaffum cfl.quando il Figlio ,

del ſuo ſeno lo fece Figlio del ventre di Maria ſempre Vergine

per opera dello Spirito Santo, ò, ò, ò.

Or tu che darai à Dio per corriſpondere à. questo gran fatto?

Egli hà fatto il ſuo Figlio,e te l’hà dato,e tu dagli il tuoFiglio,

ch'è il proprio tuo cuore: non odi, che te lo chiede? Fili [ambo

Mazara-7.4. cor ma” mihi . sb le quali parole s.Agostino : ,Qífid a' te exp-m':

gear-“ui”. :ba- Deus? quod .Abraham illi diñum efl: Da mihi vnicmn dileóìum filiali”

[17310. . i ”mm ; tibi dici:Dem , da mihi fili cor tum” : ipſe efl dileüu: *vm*

cus.Non già l] cuore materiale, come txranrucamente voleutLe

. il. demonio colà. nel Meflìco, doue volea‘, che ſe gli ſagrificaffizro~

piìrdi ventimila cuoridifanciulll, e difanciulle per ciaſeun’an:

no.

J— d..—
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no . Vuolſitutto il tuo cuore ſpirituale,cioè tutto iltuo amore;

che perciò diceua s.Anſelmo :Auf-er a‘ me , Domine ,ſi -uelir , ſub- S .io-filmini.; ſi

flantíammanus,pedefloeulorz tantum relìnque ror,q”o te diligam - "’ '4"'

\ E questa offerta la vuol Dio d'a te,non colle ſole parole , per

che non gli basta , che tu habbi con lui il cuore in bocca.),

ma la vuole co’ fatti : onde biſogna , che tu habbi il tuo cuorU

nelle mani, e ſopra gli homeri . Si dicein Geremia: Dirige cor Ian-”1.3!

ruum in -uiam refiam. leggono iSettanta: Da cor ruum in bum-ro: _Mſi-m” _ l'6*

tuor. sb le quali parole s.Geronim0: .Quad boe dixere septuagin— i… 1m….

:a , da cor tuum in bumero: tuo: , illudfignificat , quàd c ogiratíouer -

debe-mu: operibus fungere . Così facendo contratteremo bene col

nostro Dio,e corriſponderemmcon dar,volendo quanto poſſia

m0,à tutto quello,che egli, potendo,h`a fatto per noi.

3-.- ..
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, ~ Duff”: efl I:ſu: ;i Spirit” i” Deſ‘ertum , 'ut tentaretur d Diaboloſi

f Matth.4. , —

ON certamente da altro Sprito , che.,

dallo Spirito Santo , come vogliono eó

munemente gli Eſpoſitori con s.Grego~

rio. Ma come va , che Cristo , il quale.,

c’inſegnò ì pregare l’eterno ſuo Padre, _

e dirgli : cà* ”e nos*- induca: i” tentationem, *M‘ÎÎMQ

faceſſe poi egli indurst dallo Spirito Sä

to ad andar nel deſerto per farſi tentare

7 dal demonio? Per riſposta al dubbio bi

ſogna, intendere,che queste parole : c'e-m nos indutasin tentatia

7m”, ſi poſſonoprendere .1671742, eb* Taffz‘ue‘. Paffiuè , cioè non.:

permettere, ò Padre, che noi ſiamo tentati dal demonio 3 6: in.

íìgnificatione attiua,cioè non permettere,che noi habbiamo da

eſſere tentatori del demonio . Il. primo, cioè efl‘er tentati dal

demonio ,‘ non è aſſolutamente male , 6c in questo ſenſo Cristo

fl! condotto' nel deſerto per' eſſer tentato . Il ſecondo,cioè l'eſ

ſer’noi tentatoti del demonio è peflìmose di ciò dobbiamo ſem-—

pre pregare, ó' ne nos induca: in tentativo-enigma vediamo più dif

flin’tamente di ciaſcheduno. ‘~

Al primo: L’eſſer tentato dal demonio non è maleál cedere;

e ſoggiacere alla tentatione ,questo è cattiuo; e che male ti può

far mai il demonio tentandotüpiabolus e!! tam-zum m”: ”mex-ig

..7. ._….,. _ H z a:
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catenis,diſl`e s.Agostino, latrare potefl, ſollicitrzre pote/Z; maniere.;

omninò non pote” , nifi volentem . Che potè far con Cristo P non.:~

altro che ſuggerirgli, dic ~ut lapide: Uli pane: flant : mit-te e: dear

ſum: bzec omnia til” dabo ,ſi cade”: adorauerir me. E perche non.:

gli diede vna ſpinta da ſopra il pinnaeolo del Tempio?perche)

non lo precipitò da ſopra quel monte? perche non poteuLv:

latrare poteſí,ſollicítar~e potefl, morde-re omino* non pptefl. . `

Westo sl , che quando hà licenza di tentare , non ſi stanca..

mai, non la laſcia per corta, come ſi dicezquante volte lo ſperi

mentiamo? forſe non fece cosl con Cristo? dic” lapide: Wi pane:

fiant, gli ſuggerl la prima volta, e’l Signore lo ributta: non inſop

lo pane *vini: homo. torna laſeconda: mmc te dem-[unire, Cristo lo

ributta di nuouo. non ſi perde d'animo, torna-la terza; imc 0”!

nia tibi dabo,ji cadenr adorauerir me , e’l Signore lo ſgrida : Vadu

Satlmna,ſcriptum efl , Dominici” Denm'mnm adorabi: . .Jdnem'tu

Fratres, dice Criſologo ,fi [ao/fit ſam” inimicu: , quamuisſiepè 'ui

Ein: ho’m’m~ cedere ; qui audit , E* ſenti: Don-?num Denm , Gimme”

adbuc tentare non definì:. . -

Biſogna dunque fare à chi hà la testa pi`u dura: il demonio à

tentare, e tu à ributtare: hai veduto come te ne hà dato l’eſemz‘

pio Cristo? che alla ſine, dice s.Ambrogio, ſe tu stai fetiſh-fiaba,

lu: cedereſolet *aeree virtntí; qui-1,2?-fi innidere non define!, tfmen i”

flareformidat, quiafrequent” refugít triumpbori . è ſuperbiffimo i!

demonio , e ſi affronta di vederſi più volte vinto ſes-"ma ſe 'tu ce’d

alla prima, ò quanto ſiſà più animoſo . . . `. , 3 ñ

S.Agostino sli quelle parole del Geneſ : Ipfa canterà: up”;

rmmz, e? m infidiaberís cale-;neo illiur, dice : Si diabolm- talune”.

:anni obſeruat , ſe il demonio inſidierà il tuocalcagno colla ſug

gestione; tu Caput filius obſmrflç e qual'è il capo dçldemonío? Ca

pur ìllius efl initium mala; ſuggeflionis : quando incipit-mia friggere*

re, tum: repelle , antequamſnrgat deleäatioq, Òſequatnr eo'nſenfus-,z

Itaqne -vitabir tap”: ein: , atque qdeò non, Apprebendetjlle cale-men”;

tum” . i , . . . ,. . 4

Ma è neceſſario ad eſempio di Cristo premunírſi, e preparar

fi: vedi com’egli ſapendo douer eſſer tentato,per~ dar eſempio à

noi, non per biſogno, ch’ei ne baueſſe , ſi preparo col digiuno

di quaranta gior ni,e di altrettante notti, Al che confermare,di

ce s.Gregorio Naz. vna bella ſentenza : Nìlpmclarius , am pnt

fldnfllü, qua‘m quòd alijrſcelernm lines , iuxta‘ lege”: -vindiuntibur,

no: principi:: ipſa pum‘mur . Viene vna tenratione , chefi vn’ani

ma timoroſa di Dio? dà dipiglio ad .ma diſciplina ,ſi eingeyn.;

. c]
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nitido, ſi pone à dormire sù la nuda terra , digiuna , &c- che.)

fai! che caflighi, ſe non hai errato P'e che .vuoi che aſpetti di er

tareper castigare P nò, nò , meglio è castigare per non errate.”

punire auanti per non cadere, che hauerſi da punire' dopo cañ'

duto . . - ‘. *u 1.' x

ñ— S.Gio:Battista fanciullo innocente ſi ritirò -nel deſerto à ſar

aſpriffima penitenza: fl! dimandato il B.Frate Egidio , perche.;

cauſa vn Innocente faceſſe tanta penitenza I 6t egli interrogò

chi lo dimandau’a:per qual cauſa ſi poneſſe del ſale nella carne)

freſca? gli f‘uriſposto: acciòcli'e non ſi_.corrompa- Et eglizquesta

dunque è la eau ſa, perche GiocBatti-fla innocente faceſſe tanta..

penitenza . ;L’Apostolo s.Paolo diceua :Cafligocoo-pnrmeum', cb'

inſemitutem redige: E perche lo c‘astighi ,ſe non ha fallito .i Ne

rm alii: predicauerim-riſponde ,ipſe reprolmrejficiar . Chi sà, di

ce l’A postolo ſanto, potrebbe accadere,ch‘e ſoffi tcn‘tato,come›

in effetto gli ſuccedette, e perciò mi premuniſcoe, acciòche in.:

tal caſo , aiutato dalla diuina gratia , non-liabbia à ſoggiaceru,
e cedere alla.. rentarione,.ì Et, à _questo propoſito applaudendo"

difl’e GilLsb quelle parole : Veni roronabm's de capite .Am-una , da

vertice Sanir, C’F‘ Herman: Iure cap-”t ipſum‘triumpbam coronatur'de

' , quia tentati-mu”: initim” conrrim‘t . ' z

A1 ſecondo. Biſogna non dar occaſione al demonio di tentar—i

-ti , perche intalcaſo tu ſaresti il tentatore del tuo amatore, .

Tanto ſuccedette ad Bua, .qual-mirando curioſamente il. porno

vietato , demandata dal demonio , Perche non man’giaſſe di sì

' 1"'
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bel frutto? riſpoſe con gran paffione: 'Pr-ampi: nobis Dominus ne Ger-cfg;

comederemur , (a' ”e tangeremmv, nefortèmoríamur . In questa ri~`

ſposta difl'cla bugia ,~ perche il- Signore nonhaueacomandato,

che non tod‘caſſexo, ma ſolo che non mangiaſſero; e non in dub

bio, ò in forſu‘. ma certamente hauealoro minacciata la morte

ſe mangiauano . Sl, dicc il demonio, tu mi dici vna' bugia ,' &io

te ne dico un'altra: Nequaquam marie-mini, ſed eritujic’ut Diiſcië-'

tes bonmn, e? malum. Vdite adeſſo Vgone-di &Vittore; Dominus ”ugo VM";

afirmauinmulíer dubitam‘t, dice”: , nefortè moriamur :diabolus ne- lib. r. mafie!!

gun-it, ”equal/”am morícmini: ſi midi”- mm dubitaflì-nfortè diabolus :iz-89,

non negafſet, ſed dedit andai-iam , qme furbo-:uit malíriam . Ecco co

me Eua ſli tentati-ice del demonio.

Caſco Dauid nel grauiflìmo peccato dell’adulterio;oh,comu

ad vn’huomo così ſanto ,' e tanto amico di Dio hcbbe ardire il

demonio di ſuggerire vn enormità cosl grande P eh , chi la co-’

.minciò? forſe il demonio è certo che nòr: Egliſi andò ad affac~

Olaf
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62 NELLADOMENICALDELLAQYARES. _
ciare alla loggia del ſuo palagio.- Vidi: ìilíiwulierem ſe lauanteuL'z;

non ricordandoſi della preghiera,che ſolca fare s. .Auerte oculo:

meor, ue 'vide-ant vomitare-med pocamodestia la mirò: Il demonio

lovide mirare, lo' tentò, e lo fece cadere:: chi fu il primo à col- ‘

pare?f`u Dauid:ſe egli non haueſſe rnirato,il demonio nonl'o ha.

uerebbe tenta’totdüque ipſe dedít audaciam,qui inchoauit~ malítia’m.

t Perſeguitato vna volta l'istest‘o Dauid dal Rè Saune-mentre

ſen: staua naſcosto in certa ſpelonca z nell’isteſſa'díce la Scrit

tura , ingreflus efl Saul , w pur-gare: *ventmn . Vedutoló Dauid

s'alza quarto quarto , e preſa la ſpada , taglia vnpezzodellb

clamide di Saune'. Suri-exit ergo Dauid , a* pracidittoram chiami_

dis Saulfilentei-.Ma fatto che l’hebbe, dice 'la Scrittura ,. pera-”ir

cor ſuum Dauid eo quòd abſcidijſet oram cblamidir Saul . Perche)

percoſſe il ſuo cuore in questo fatto E perche mi ſon posto m

gran pericolo , dice Dauid , hò dato tentatione al demonio di.

tcntarmi (li-ammazzare il mionemico; e ſe,come hò dato di ta

glio,-haueffi dato di punta, l’hauerei vcciſo ſenzfaltro. Aſcolta:

Vuoi paſſare per quella strada , vuoimirar‘e à quella ſemestre.”

ti vai à poncrein mezzo à quella conuerſarione , doue ſei stato

ſolito di mormorare: il demonio-ti vede ciò fare, ti tenta , e ca

di, chi ci colpa? il demonio? ci colpi-tu: Tu dedi/ii audaciam , qui

incboafli maliriam. ' ñ

Vende Anania vn ſuo podere, e ritenutoſene arte del‘piez—

zo, oſſrl ilrimanente a' piedi di s.Pietro: ma il anto Apostolo

veduta in íſpirito la ſua frode: Cur tentauit satbanasror tuum,gli

diſſe , mentiri te spiritui Sanfio? O s.Pietro mio , e che ne vuol

ſapere Anania, perche il demonio l'habbia tentato? dimandalo

al demonio .:.nò , dice Pietro , egli è stato il primo a dal' anſa al

demonio di tentarlo; perche s’ei non haueſſe hauuío finodera

to aſſetto al dinaro , il demonio non hauerebbe hauuto ardite.)

di tentarloupſe, dunque, dedit audaciam qui inchoauít malitiam.

Padre,dice quel tale,non poſſo reſistcre,tante tentationi,öcc.

Sai perche? odi Origenez Si caruemfrequenri mollitiefoueas,inſolc~_

ſcet neeejſariò aduerſur Spirirumztu darflimulor carni ture , cum ea”:

carnibur ſatia: , 'vino nimío iuundar , omni moli-'tie palpar, @ad il

lecebrar num': :dicea s.Paolo ; .Datur efl mihiflimulus carni: mex

non ipſe carniſua deditfiimulos 5 e perciò coll’aiuto della diuina.

grana vſcl vittorioſo. ~

Non volle Dauid bere l'acqua deſiderata

Bettelemme , ſed libauit eam Domino : perche? Culpa”) concupi*

ſcentiie maäauit per penirenriam, dice szlìucherñ gift' ergo quomlam

cou

`della cisterna'di i

l ‘ .-ó _—>~—_~_ *A ~ l _hu ó
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toner-piſte” alienam *coniugemnon timo-it , poflea etiam-pria aqua”;

toneupiſſet exp-«uit . Non voglio più deſiderare coſa alcuna ,.dî- ,

ce il buon Dauid, imparato 'a ſue ſpeſe, nè anche le~coſe lccite, ~perche cosl' mi auczzerci à dcſidcrar anche le illecite.Ti auuez- -

zi à giurare colla verità,vn giorno giurerai anche con la bugia,

el’isteíſo faraiincafiflmili. ~ . ſi u- "" -ñ ‘ i lx

i S.Filippo nostro prohibl ad vn giouine ,z come anche gli has '

ueua proibito il ſuo Confeſſoredo ſcherza-.colla ſorellazdel che' '

marauigliandoſi quegli ,e quaſi ſcandalizandoſi , gli domandò ‘

il Santo, che coſa studiaſſe, gli riſpoſc,clre Logica: e Filippozor`

ſappi, che il demonio è più perfetto logico di te , e fà ben fare.:

le astrattioni, e dire: donna,e non ſorellazondc conuinto il gio

uanc, mai piu ſi miſe à tal pcri’colmBiſogna dunque non poner~

lc armi in mano al dcmonio,che ſe glie le poni ſapr‘a molto ben

ſcruirſcne. - ~ -r

;NELLA DOMENICAILDELLAQYAIÎESIMA. :-‘ ›
.. '(n‘lſi ‘-~ '

ſi ..-A. z; 4 .Mu-,1.

.ñ , .' ,Et tramfiguratur-eflante eo:. Martha-7;

f OLLE trasfigurarſi Cristo,dice vn’Eſpoſi

'u tore , per dar vn poco di ricrcatione al ſud

corpo prima della ſua amariflìma paffio

ne : Voli-it rramfigurari propterſeipſm , *vr*

celebrare: Pafltha corporiſuo . E che bel di*

ſcorib allegro fece in questa ricreationu

M' con Mosè, e con Elia ?dice s-Luca , chu ,

, r l ñ - dice-[unt excefjüm eius , quem completati-ut Luc-e 9,'

- ‘ - , erat in Ieruſalem . 0h, dice S.Agostino , e;

che razza di ricrcatione è questa? Heeccine ſunt [ma colloqui-”que

buie tanta ſolemnitati eanueniebanflhae ſermoni: materia interrot

gaudìa mifcenda erat? Sl, sì, godeua Cristo di far quareſima anche _wing de- m."

nella ſua paſqua: Domino ”Motorinipiglia s.Agostino, que ”ra— q… 54'", Z7,

ter'ìa loquendigrati”, qua‘m dc ſalute , 6-* ”dem-Prime mandi tra-&Za

re? à differenza di noi altri, chevogliamo faſt la paſqua, anzi il.

carneuale nella quareſima .

Or fermiamoci quì à conſider-ar la Paſqua di Cristo : Et dice—

bant exceflumeiur, quem completano: erat in IcmſalemCioè parla—

uano della paffionc, e morte ,ì che donea ſuccederglidi là à po

co in Geruſalemme . Ma ſe (come oſſeruò il Salmerone) Cxteſi M’MWÎ

romm hominum mar: pori”: deceſſur eſſe ſolet, qua‘m excejfurzperchc

dunque la morte diçristo_ ſi chiama ecceſſo? Ecco ;Per quattro_

Le i . cau;
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cauſe ſi chiama ecceſſo , dice il medeſimo Dottore . Primo 'tw-z;

ceflít Dominus in pretimsecondo exceffir in obedientia; Terzo,exceſ

fit in cbaritate . Warm exceflît in pari-:mia . Conſideriamo questi

quattro ecceſſi ad vno ad vno. z

Il primo ecceſſo f‘unelPrezzo . Il Prezzo è la miſura del va

lore della coſa , che ſi compra ; e questo dicono i Giuristi , Gr i.

Teologi, ſi diuide in ſi|premo,mezzano, & infimo ; e ciaſchedu—

no di questi ſi dice prezzo giusto. Si haueua da ricomprar l'huoñ

mo vendutoſi al demonio per prezzo viliffimo del peccato . Si

gnore quanto ſarà il prezzo di `questa ricompraP Comandaua.;

Dio nell’antica legge vn certo ſagrificio, che ſi diceua prio ecco

to coll’vcciſione di vn’animale :ma questo era prezzo in o,e

troppo baſſo, che perciò diceua il Signore; Numquid mandiam

bo earnes taurorum , autſanguinembircorum potaboPeſe ne auuid—

de Dauid, quando diſſe: Sacriftcium, á* oblationem nolmfli ñ alziſi. ‘

dunque vn’altro poco ii prezzo.Potrebbe morir vn‘huom’o; per -

riſcatto dell’huomo , e ſarebbe il prezzo mezzano . Coma’nda

il Signore ad Abramo , che ammazzi il fi lio in figura della.;

morte di Cristo: ma prima di sborzarſi que o prezzo có lo ſpar

gimento del ſangue d’lſacco, ferma, dice il Signore, ne extendas

manum in puerum; non mi ſodisfa à bastanza questo prezzo.S’in

carni vn’Angelo, vn Serafino, e mora er riſcatto dell’huomo,

e ſarebbe il prezzo ſupremo,.erigoro o: nè pur mi basta, dice:

Dio: e che ſi farà Signore? Prenda carne il mio Figlio vrjgeni

to, dice l'eterno Padre, e dopo vna vita stentata , mora con vna

morte penoſa ſopra vna croce per redentione del genere huma

na: oh Signore è troppo eccedente questo prezzoznon ci è pro

portione di ſorte alcuna , ſarete tenuto per prodiga: tanto Fu:

Nobis did qui debita, canta la finta ChieſaJt-edemptor* affixur cru

ci, noflm dedifii Teo-liga: pretium ſaluti.: ſauguinem .. Equantoſan-Î

gue ſpargerete, SignorePbasterà vna ſola goccia,dice s-Tomaſo,

, e ſarà prezzo infinita-mente maggiore , Gr eccedente il valore.:

GtÌÈ”.[ampie

fame.

d’inſiniti mondi: cui”: *una/B114 ſaluum facere totum Mundum

quit ab omni ſcelere. Nò,,nò:ſi ſparga tutto, tutto, tutto , ſin’ad

vſcir l'acqua dal mio fianco apertomi dopò la morte , in ſegno,

che non vi era rimasto più ſangue nelle vene daſpargerſi per

prezzo della nostra ſalute. O ecceſſo.l òecceſſoí O Deum ,fifas e!!

dicere, prodigumfui pm deſiderio bominis, diſſe Guerrico Abbate,

öz Euſebio EmiſſaggiugneJam pretioſo munere rio/ira redemptio

agitur , *ut bomo Deum 'vale re *uideatuh: . . a.

E tu quanto_ ſpendcrai per ricomprarti Dio venduto da tg

*r: Pcr
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per il vilifiimo prezzo di vn ſol peccato P O quanto poco hai da

ſpendere! Non vuol Dio da te tutto il tuo ſangue , nò , ma nè

pure vna goccia . Odi , e confqnditi : si quis dederít calicem aqua

fligirlx , non perdet merce-im ſuam . Vna goccia di acqua , vna.,

[bla lagrima, vn ſol ſoſpiro compra Dio , ch'è la tua mercerie,

merce: tua maga-mimi.: . Oh Dio ! e ſi troua chi nè pure la vuol

ſpendere .Vna minima opera di miſericordia ſalta al proſſimo,

in ricompenſa delle infinite riceuute da Dio', ſ1 stenta à troua—

re chi voglia farla . Ne ſu rinfacciato da Criſologo quel Ricco

Epulone che bruciaua di ſete , e brucierà in eterno fra le fiam

mc infernali —. 0 dirm- 'vbiſunt torrente: torcnlarium tuo rum , qui

fin': extremi digiti guttam, quam/ì 'vel ſolar” pauperi dedifl‘er, non fi

tires. non traſcurare di ricomprarti Dio hora che puoi hauerlo

à sl buon prezzo.

Il ſecondo ecceſſo ſd nell’Vbbidienza . Tre radi h‘a l’vbbi

dìenza, l’infimo, il mezzano, il ſupremo . L’in mo è l'vbbidi

re a' Superiori: il mezzano è vbbidire à gli vguali: il ſupremo è

vbbidirc à gl'inferiori . Vediamo l’vbbidienza di Cristo; l'infi

mo non ci poteua eſſere, perche Dio non hà ſuperiore à ſe . Ci

ſ‘u il mezzano, perche vbbidl all'eterno ſuo Padre, che è vguale

à ſe, 6c in vn’vbbidienza ò quanto rigorofà,qual f‘u il precetto di

prendere la viltà della nostra carne, e patire, e morire con tan

te ignominie , con tanti dolori : al che con tanta vbbidienza ſi

ſottomiſe, dicendo :In capite libri ſcripta”: efl de me , -utfaccrem

-vohmtatcm tua”: :Dem mem- volui , ó' lcgem tuam in medio tardi:

mei. Ma questo non gli bastò,volle dare in ecceſſo, perche volle

vbbidire à gl’Inferiori, non ſolo alla ſua Madre ſantiíſìma , & à

s.Gioſeppe, de’ quali ſ1 dice, che eratſubditus illis 5 ma alli Giu

dei, ö: à que' che lo crocifiſſero. ò ecceſſo, ò ecceſſo!

Wal’è l’vbbidienza tua, Cristiano? Non vi è il ſupremo gra

do, perche ti ſdegni di vbbidire à gl’inſeriori . Nòn vi _è il mez

zano,perche non ſolo non vbbidiſci, ma nè pur cedi à gli vgua

li. Non vi è l’infimo , mentre nè tampoco vbbidiſci a’Superio

ri; e pur l’Apostolo ti dice: Obedite Pmpojitis oeflrir, e’a- ſubiacete

ris, non 1'olum bonis, ó* modeflix, ſed etiam dfl’rolix . Il figlio non..

vbbidiſce al padre, la moglie non vbbidiſee al marito , la ſerua

non vbbidiſce alla Padrona : e quel ch'è ecceſſo di diſubbidien—

za, nè pureſi vbbidlſce à Dio ſupremo Signore , e Padrone in.›'

coſe minime. ò,ò,ò . '

Il terzo ecceſſo di Cristo ſu nella carità . Dueì ?gradi hà la ca
rità del nostro Profflnro zlſvng è_ amar liamico quantoſe steſſo:

l'al

M‘Ìíbc lo.
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l’altro , amar l'amico più di ſe steſſo .j Nel primo Cristo ti :ma

quanto ſe steſſo, perche-vuole per te quello , che vuole per ſu,

con vna neceſſaria differenza, 8c è, che la ſigliolanza di Dio,ch’

egli ha per natura,la communica à re per gratia,che è vna nobil_

participatione della diuina natura : Videre , diſſe s.Giouanni,

quulem charitatem dadi: nobis Del” , 'ut filij Dei nominemur ,

ó' fimur: e s.Agostino: I-'iliur Dei fait”: efl filius bomínir , *ut

frarres baberet adopt-:toro gran Carità del figlio di Dio!Si anan

zò più oltre la carità di Cristo ,amando in certo modo pih tè,

che sè , perche diede la vita ſua per la vita tua: or non ti pare),

che atriuaſſe al ſommo? cosl lo diſſe ci medeſimo z Maiori-m eba

ritatem nemo habcnqudm *ut animamſuam ponar qui:pro amici: fuit.

Ma questo non bastò all’innamorato Signore: non ſi fermò, ſu

non daua in ecceſſo 5 volle dunque dar la vita non ſolo per gli

amici; ma anche per li nemici z Et nor cum inimíci eflemm , diſſe

l’Apostolo, reronriliatiſumus per mortem eius , e‘s.Bernardo : Tu

maiorem babmfli Domine, pone”: eum etiam pro inimieir . Nam *vi:

pre iflflo quis morítur :tu pro impijr Paſſu: er moi-ie”: propter delitîa

noflra. ò ecceſſo di carità ! tanto che f‘u stimata pazzia . predica

mus Cbriflum eruciflxum, diſſe s.Paolo, gentibur’fluítítiam. - 2 A

E tu quanto anti Dio? che hai fatto mai per Dio? ò,ò,ò. Dio

non vuol da te la roba tua , non vuol la vita tua, non vuolei fi—

gli tuoi: non volle il Sagrificío di Abramo; Signore percheëla—

ſcialo fare : nò , nò z non inuideo tibi bei-eden: :tieniti viuo il tuo

figlio: laſcia che Io te l'oſſeriſca , dice Abramo: non voglio :u

perche? perche non voglio ,che ſi dica , che tu ami me più di

quello , che Io amo te , non hauendo ancor lo dato ilfiglio mio

à morire per amor tuo . Non vuol altro Dio da te,ò Cristiano,

’ ſe non che l’am’i,e non l’offendi,e ſiticne ben pagatoie pur non

Iſ-ss‘ì

Man-b. :6.

;Mama-z

?P172137

fi fà: ò ecceſſo d’ingratitudine! `

Il quarto Ecceſſot’b nella Patienza : O quanto fu grande la,.

Patien‘za di Cristo nella ſua paſſione! Tflmquam ./ígnur, qui por

tarur ad *uieiimam , .Agnello‘manfuetiflimo andò al macello ſen

za ripugnare, ſenza nè pur belare: ſe'? non apc-mit asſuum . Anzi

volendolo difender Pietro, lo ripreſe, e glie lo proibi: Conuerre

gladium tuum in loeumſuumz’e ſoggiunſe , a” put-:r , quod non poſ

ſum rogare 'Patrem meum , á* exhibebit mihi modà pluſquam duode—

:im legione: .ſingelorumì Signore, e perche non lo fate?patienza!

e tempo di patire. Accuſato auanti Pilato "ff' tanti falſi testimo

ni), non riſponde: e Pilato: non audi: quanta aduerſum te dieunt te

flimonía? ma egli tar/:quam ſui-du: non audit-bat, Ùttamquam mutu:

. mm
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non'ape’i-ienr orſuum . Signore perche non riſpondi P patienza….

questo è tempo di patire. Menato auanti ad Herode, che deſide

raua di vederlo, e parlargli ,interrogato da lui di molte coſe),

non riſponde: tanto che fil stimato matto, e come tale,vestito di

vna veste biancaſu rimandato à Pilato.Signore perche non par—

li, perche non riſpondi ad Herode? patienza, questo e tem po di

patire.Dopo crocifiſſo diccuano que' Giudeizsi Filiur Dei cſi, de—

ſcendat de cruce, c57- crea’imur ei. Signore non odi ? perche non cali

dalla Croce? patienza, questo è tempo di patire.ò ecceſſo di pa:

rienza, ò miracolo, ò prodigio della patienza di vn Dio 5

.. Nè ſolo exccf/ſit, ma ancor'adeſſo exccfl’ir in patientia . Vauro

è, che ti ſopporta Dio, ò Cristiano? venti, trenta,quaranta, cin

quanta, e più anni. ò ecceſſo della patienza di Dio! (Dante vol

te ti ſei confeſſato , e gli hai promeſſo di non offcnderlo , e poi

non l'hai fatto? ,Qcocies peccabit in mefrater‘mem,dimandò s.Pie

tro, ü- dimirtam eiyvſqueſeptieri che ſeptier? dice Cristo :non dico

tibi *uſque ſeptier, ſed vſquc/eptuagíer ſePtieLò ecceſſo di patienza.

Vn poco di patienza chieſe colui, e promctteua pagarez'Parien

tiam balze in me, c5*- omm’a reddam cibi ; che poco di patienza ?mi—

fertur ſerui illíu: , debt’tum dimifít ei : piano Signore aſpetta , chu

ti vuol pagare: nò, nò, mi basta questa buona volontà,mi tengo

pagato . ò ecceſſo della patienza di Dio !

E tu Cristiano, come stai prouisto di patienza? non vuoi pati

re eh? non vuoi ſopportaremon vuoi aſpettare . Vorresti ſubi

to eſſer cſaudi to: patienza, patienza; Expeóîa D0minum,c onforre—

tm- cor tuum, @ſu/line Dominum . E perciò, dicendo s.Pietro nel

l’Euangelio corrente :Bonum efl nor hic efle ; faciamu: hic :ria ta

bernacula; non gli riſpoſe il patientiffimo Signore z ne dà la ra

gione s-Leone: Huicſuggeflioui Dominus nò‘ reſpondififigmficanrmö'

quidem improbumſſed inordinatum eſſe quod cuperetfl/t intellígamur,

inter tentationer [miu: -vitce Prius nobis tolerantiam poflulandam eſſe,

qudm gloriam , quia tempora patiendi non poteflfelicitar pmueniro

regnandi. E tu non vuoi hauer vn poco di patienza quando pati

ſçí: Vorresti ſubito finire,& andar à godere : non,nò, habbi pa

rienza, aſpetta vn’altro poco, perche tempera pattendi non potefl_

feiicitas pmuenire regnandi.
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NELLA DOMENICA III. DELLAMAREMMA;

Locutur efl Mamma* admiramſunt Turin”. Luca: x t.

ONDE fb cagionata la marauíglia in.;

queste turbe? era forſe questo il primo

miracolo , che hauean veduto farſi da..

Cristo? Si marauigliarono forſe, perche:

il Signore daſſe la fauella ad vn mutozSi~

gno] e, hauercbbon potuto dirgli, non..

è ben vero , che tutto il male vien dalla

lingua? Lingua -i-niuerfirar iniquítarſhdiſſe

l’Apoflolo s.Giacomo :perche dunque)

la ſciogliete à cost ui? hauerà occaſione di

far qualche male ncll'auuenire , che eſſendo muto no’l farebbe.

Tanto è- dice Cristo: Io non lo Faccio di buona voglia; e quan

do hebbe à dar la fauella à quell'altro muto,ch’era ancor ſordo,

Sl’ſPiriem in Calum ingemuit, perche dice s.Gio;Criſostomo: Def

mon qmdique nobis infidias parare canſueuit, ſedfariliu‘r lingua , cà*

ore Ferrante: Inde enim nobis mors,inde lapſus,inde pcrditio,inde nau

f"43114771 pmparatur . Onde s.Vincenzo Ferrerio mentre predica

ua in Valenza , eſſendogli condotta innanzi vna pouera donna

muta, le domandò , che coſa voleſſe; ö( ella miracoloſamente,

riſpondendo diflè:‘1>anem , Ù-linguam : allorail santo : 'PamnL

qL’WÎdÎWîílM, le diſſe, dum 'via-eri: babcbi: : oflírium lingue non im

pctrabzsze ſoggiunſe: tu -uerògratias age diuime bonimi , qu:: tibi

'183W &ſum-ra; lingua enim tua, nifi ejj’et liga”: ,offſet mordarzflímn.»

corporique mtcritum allatura .

Per Ciò Credo, chela ſanta Chieſa , per farci celebrar bene la

ſanta (Dareſima ,- c’intuona nell'Inno del diuino Officio : Vta

”W‘ "3° Pdì‘riux verb”, cibir, e?" potibux. In primo luogo ci eſor

ta à parlar pocomome coſa di maggior importanza. S.Ant0nio

Magno domandato da vno, che coſa douefle ſare per ſuo ſpiri

tual profitto, gli riſpoſe: Cantine lingummez` 'venti-em. La lingua

.m primo luogo. E pure hòfirmate molteiicenze di mangiar

Carne m questa Quareſima , e non ne hò firmata niſſuna di parv‘

.lare~ . Chrè obbligato à far la (lpareſima ſi fà ſcrupolo, e con.»

ſëglonea dl mangiar carne ſenza icenzà: ma nonfi fà ſcrupolo

di Parlar ſoperchio ſenza licenza :e pure la ſanta Chieſa pone;

qucflunel primo luogo: Vtamurcrga partiti: wrbir, e poi nel ſe—

‘°Pq° N°80.» cibír, c3* potibu:.

. ~ Nelle
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Nelle vite de' Padri dell'Occidente ſi racconta, che diſſe VD..., ln ami( PT.

Monaco chiamato Euagrio ad vno di que' ſanti Padri: Dic mibi- “'dmm

.Abbafermonem, quo faluusfiam: e quegli: Si z-irſaluariſhſpoſta)

quando ad aliquem *cadi: , non Prius loquarir antequam ille :e inqui—

rat. O buona regolalnonñſi farebbono tante viſite per certo,per

che le donne non ſi fiderebbono di giuocare alla Paſſera muta,

come ſi dice . Non ſi poſſono contenere di parlare in Chieſa),

appena ſiarriua,che ſubito,prima di adorare il Santiſſimo,ſi do

manda,come stà V.S.come stannoi figlioliPcome ſe la paſſa col

marito? Sec. a

Vollero oſſeruare questo documento gli amici di Giobbe , 6c

andatolo à viſitare per conſolarlo , dice la Scrittura , -cheſede- [9M

runt cum eo in terraſeprem diebus, Ù-ſeprem noſiibusx’y- nemo locu

tus efl ei oerbum: aſpettauano forſe , conforme il già detto conſi

glio di Euagrio , che cominciaſſe Giobbe à dire qualche coſa….

Ma non tennero forte,perche alla fine, dice s.Gregorio. Tenue- S.Greg. zan-j

”mt linguamflic proper-è inciperet;ſed incipientemſemebnequaquam.: 71-' *C*1°- . `

moderati ſunt, neſe 'uſi/ue ad contumeliar efl'reuarehbiſogna dunque

chi vuol gíugnere ad eſſer perfetto,parlar poc0,& oflèruare con

perſeueranza il ſilentio.

S.Tomaſo domandato , come ſi poflä conoſcere vn huomo

ſpirituale, riſpoſe: ,Qui in conuerſarioneſua de nugii-,Ù- iocir laqui

rui-(e maſſime in questo tempo di (Dareſima, tempo di diuotio

ne dl ritiramento, e di ſilentio) quamuir mirabilia ſacerec,ne putt

tir,eum ejje Pt‘lfl’ffflM-SC vedeſſi vno far miracoli,dicc s.Tomaſo,

e parla aſſai, non credere, che ſia huomo di pcrfettione.

Ma paſſiamo ad vn'altra ponderatione : Era: leſur eijcienr da'

monium, ci) illud erat mutumJa Gloſa : ldefl murorfacienr . Dice il

Lirano , che quest’huomo f`u figura di coloro , che hauendo ta—

lento, e gratia di predicare , non lo fanno, . .Luigi-aria”; babcnr

pradicaudi ceſſat ab boc,infligante diabolo. Di' questi tali ſi lamenta

il Signore per bocca d’lſaia, e li chiama Cane; muti non -u-alenter- U56.

latrare . A costoro nostro Signore alle' volte ſcioglie la lingua, e '

li fà predicare cos‘l bene,con tanto frutto , e con tanta edifica

tione de' popoli , che poſſono colle turbe dell’Euangelio eſcla

mare'- ma omnia fecir, Ù‘ ſurdorfecit audire, Cm muto: [aqui, Rcn- Maffi-7,

diamo grati’e al Sígnorc,che à tempi nostri vi fieno tanti Predi

catori Euangelici, che con acceſo ſpirito predicano la parola_

di Dio: ponendoin pratica‘liſantiſſimi documenti,ör auuiſi ſo

pra questa materia inuiati dal nostroBeatiſſimo Padre Innocen

zo Vndccimo- ~

8.7507”: i1@~

?Il-lil PPI_ 

P- Per'.
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Perche altrimcntc ſi potrebbe dar caſo,che non ſi faceſſe frut

to della -predica; e che i muti parlaflèro,ma~i ſordi-non vdiſſero.

Sl: e quando ciò ſarebbe? quando ſi andaſſe ad vdire,non la pre

dica, ma il Predicatorezquando ſi andaſſe alla predica per vſan

za,per curioſità,per paſcere l'orecchio, e non il cuore . Come:

quelli dc’ quali diceua l’A postolo, che coaceruabunt ſibi magzflro:

pmi-iene” auribm-,e’y- adfabular eonuertentur z Oh Padre,dirà vno:

nella tal Chieſa vi è vn gran dicitore :sì , e che dice P Hà fatto

vna dcſcrittionc del Cauallo, chete l'ha fatto veder con gli oc

chi : hà deſcritto vn Roſignuolo , che pareua vdirſene il canto:

…certe tirate di memoria,che in vdirle ti fà mancar il fiato; ò,ò,ò.

E per questo ſi và alla predica I meglio che non ſe ci andaſſe . O

quanti Prcdicatori staranno in Purgatorio per hauer predicato:

c?quanti vditori staranno in Purgatorio per hauer vdita la pre

ica . - .

Chiama il Signore Iſaia vn giornoíe gli dice : Clama, ne te ſſes:

quaſi tuba exalta -vocem tuam . Signore , che hauerò da dire P .An

nuncia populo mea ſcelera comm , á* domui Iacob percata eorum .

Ecco che ſi hà da dire alla predica . Et in che modo ſi hà da dire?

Si chiama vn’altra volta Giona: Vieni quà Giona; Sorge, (Tr/ax

de in Niniuen Ciuitatemgrandemá* predica in `ea,qur`a aſcendit ma

Iitia eius eorarn me. Non voleua andare il Profeta; forſe perche.,

non ſi haucua ancora beh studiato il quareſimale . Sapete quel

che auuenne: mentre fu giua dentro vna naue per isfuggire il

comando di Dio , ſopragiunto dalla tem esta ſu buttato in ma—

re, 6c ingoiato dalla Balena , quale alla ſine hauendolo vomita

to ſu’l lido, ſe lo chiama di nuouo il Signore, sb Giona Snrgu,

ü* 'uade in Niniuen Ciuitatem magna”: , 0- pmdie'a in ea pradìeatio

mm, quam ego loquor ad te. F. qual f‘u questa predica? eccola: E:

cepit Ionas introire in- Ci-uitazem, e? clamam’t, ó* dixit: ./tdbue qua—

dragima dies , ea* Niniuëfubuertetur . E niente più diſſe P niente)

più; non fece proemio? nò: non ſi preparo l’attentioneënòznon

portò qualche bella eruditione? nò . e con tutto ciò colle ſolu

parole, che gli hauca dettate Dio fece tanto frutto,che dice la_

Scrittura : Et erediderunt *vin* Nim’uím in Deum , e* pradieaue

run: ieiumìum , @- *uefliti ſunt facci: , cominciando dal Rè ſin'a’

bruti. Come tanto frutto? perche f‘u vdita la predica,le ſole pa—

role, che Dio hauea posto in bocca di Giona , ſenza conſiderare

il Predicatore .

S.Paolo mio come prcdicaui tu? Nor autem, riſponde, non ſpi

p-itum bui”; mandi aeeepimm, ,o loguimur, non in dom': humanaſa

~ pren

1*"
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pie-”tie wrbis, fed in dalîrinaſpiritus, ſpiriti-alia ſpiritualxbus com

paranres. E pure s.Paolo_cra eccellente Retorieo,& hauerebbu

ſaputo ſar belle deſcrittioni, e b-e’llc tirate di memoria.

Volle il Signore, che Geremia faceſſe vna predícazſe lo chià

ma vngiorno, e gli dice; Geremia , conoſco che ſarai vn buon_›

Predicatore, perche 'Priuſquam teformarem-in 'vterom‘oui te,en- an

tequam exires de *ventre ſanóiificaui tnt"? Propbetam in gentibus de

di te. Non mi fido, Signore, di ſar il Profeta,e predicare, dice.:

Geremia: Et dixi d. .A. .A. Domine Deus cere neſcio loqui . Oh

buono, dice Dio: tu ſarai vn’eſquifito Predicatore ; Et mifit Do

minus manumſuam, eb* tetigir os meum; e’y* dixit Dominus ad meZEc—

te dedi 'verba mea in ore tuo. hai inteſo Geremia? tu ci metterai la

bocca , dr Io ci metterò le parole; Verba mea in orctuo . Ecco

quali ſono i buoni Predicatori mandati da Dio z ecco qual’èla.

buona predica, quando comincia: Hate dixit DominmJ/erba mea,

quello, che dice Dio,non quello che dice Cicerone,ö Plutarco,

ò Vinto Curtio, e che sò ioP Verba mea, Verba mea ; quello che

dice la Scrittura ſagra , quello che dicono i Santi Padri , non.»

quello che dicono i Poeti, e iRamanzieri, nò, nò: Verba mera, , ,

Verba mea. ’ - r " .
v*Dixit vno : Il tal Predicatore è vn grande huomo : hà caual~. .. . -.

cato i-ñîprimi Pulpiti d'Italia . caualcato Pò bella parola! E che è

cauallo’il Pulpito, che ſi caualca? Per’questo alle volte non ſi fa v

profitto nelle anime , perche il Pulpito ſi fa cauallo , e cauallò

di maneggio, di paſſeggio per ricrea rione , e per vanità , non ſi

fa cauallo di ſoma z e di vettura per condur le anime à Dio , 6c

all’ eternità, hauete inteſo P

Non,nò,non hà da eſſer la parola di Dio portata da' Caualli,

mà tirata dalle ruote. Etenim ſagime tute tranſeuut , diceua il Re- FNM-767 t ñ

gal Profeta, Vox tom’trm’ tuiin Rota. Bando le ſaette della diui- `

na parola, quale è penetrabilior omni giadio aneipiti, fan colpo, e "51"4

feriſcono , e trapaſſano i cuori P Bando la parola di Dio stà sh .

la ruota: Vox tonitrui tui in Rota. san Geronimo portato dal Car- S-H'mfld’ffie‘

di nal Bellarmino :Quando 'vox, dice, tonitrm euangelici eſl in Ro- C‘rd'B'u‘m'

ta, idefl in bomine planè ſpiritualhó* conremptore rerum terrenarum,

qui terrena *Dix tanga!, e’y~ tran/eat, quomodo currens Rota in punél‘o

terror” eont‘ingir , É* max tranſit, eſa* ad alrzora defertur . Bando

non ſi predica per fini temporali , nè per gloria di primato, nè

per baſſo fine d’intereſſe , ma per far frutto nelle anime , e per

guadagnarle à Dio. ."“ ' ~

Milì dia licenza di far in questo luogo vna digreflione : cll‘iràr

…h fa

\

lerem. t.
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tal' vno,à chi ſorſe non piace la ſchiettezza, e la ſemplicità del-J

lo stile nel predicare , ò nel ſermoneggiarezcome appunto per

noſtro particolar Instituto pre'ſcrittoci dal nostro Padre san Fi

lippo,fi ſermoneggia nel nostro Oratorio : Questo tale raccon-f

ta lo cunto; ( cosl ſichiama in Napoli, e forſe ancor altrouu,

quel racconto fauoloſo , che raccontano le Donne per tratteni*

mento de’ bambini , che alleuano; e di questi ne và anche stam

pato vn libretto in lingua Napoletana goſſa ,intitolato Cunto

de li Cunti.) Or questo titolo fi dà alle volte al ſemplice stile di

predicare. Dio buono, lîj lodato” che è questo? Sono andato à

leggere gli Euangelij, ö: hò trouato , chela diuina Sapienza in

carnata, venuta dal Cielo in terra à predicare, 8c ad instruire, «Ze

inſegnare i Predicatori del ſuo Vangelo, tutte le ſue predichu,

e i ſuoi ſermoni li comincia, e termina con li conti , in quel mo

do appunto , che cornincian le Donne i loro racconti ;cioè era

vna volta vno. Or cosl Cristo: Homo quidam erat diam, qui babe

bat *uillicum . Homo quidam erat dine: , qui induebatur Purpura, ó'

biffo . Homo qm’dam plant-:uit oineam . Homo erat 'Pater familia:.

Homo quidem habuit duosfilior. Homo quid-tm nobili:. Simile efl Re

gmmCalorum homíni Regi , homim' negotiatori , decem Virginibm’,

grano finapis, fermento, @o e san Matteo dopò d’hauere riferito

molte parabole, dice: Hate in peu-abolir- locutus efl Ieſus, e’y-fine pa‘

rabolis non ioquebatur ei:. Se dunque Cristo non predicaua ſenza

raccontare conti, e ſenza riferir parabole , come fi taccíanoi

Predicatori, che procurano d’imitar Cristo nel modo del predi

care P ah dubito , che il mancamento non venga dal palato gua

sto di qualche poco ben diſposto vditore,e poco famelieo di vdir

la diuina parola , che è il pane quotidiano ſopraſostantiale , che

mantiene l'anima in vi ta, di cui parlando santoAgostino, dice:

Verba”: Dei,quod quotidie nobis aperitur, 2?* quadammodofrangitur,

pani: quotidiaìmr efl. Sia benedetto san Filippo , che ci comanda

d’apprestarlo a' nostri Vdirori ſenz’ altro companaggio , nullo.

apparati: oerbomm, nudo,nudo, come stà nell' Euangelioz & vna.

volta, che vn Padre di Congregatione fece vn Sermone con non

sò che di straordinario condimento ,oltre vna buona corret

tione, glie lo fece per penitenza ripetere ben ſei volte l’vna do

pò l'altra de -uerbo ad *nei-bum ; volendo che ne' nostri Sermoni ſ1

procuraſſe la ſola gloria di Dio , ö: il frutto dc' proflìmi . Onde

il seruo di Dio Giouenale Ancina degno figlio del Santo , ſcri

ueua nel principio de' ſuoi Sermoni :le parole d’Iſaia,lfle efl om:

m': fra-Bar, 'at zmfmmtr pet-cam”, ` ~- e -

*r: _ A proz
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A propoſito di quanto hò detto, ſoggiungo quel, che ſi legge

nella vita del vcnerabile seruo di Dio , e gran Predicatore il P.

Maestro Giouanni di Auila con le ſeguenti parole . A tempo,

che predicaua in Granata il P.Maestro Àuila,predícaua inſieme

con lui vn’ altro Predicatore il più inſigne di quel ſecolo z e)

quando vſciuano gli vditori dalle prediche di questo , tutti ſi fa—

ceuano ſegni di Croce, stupendoſi delle tante coſe, e che có tan

to garbo haueua dette; ma quando vſciuano da vdire il P. Mae—

stro d’Auila andauano colla testa baſſa , cheti , ſenza far motto

l’vno all' altro, raccolti , e composti, effetti tutti della virtù, 6c

efficacia di tal Predicatore,che hauea tocco il cuore alla riforma

de' costumi, e non ſciolta la lingua alle lodi del dicitore.

San Bernardo à ciò applaudendo , dice : Illiur Doói‘oris liben

ter audio *uoeem , qui nonſibi plan/'um , fed mihi planflum mou”, u

proſeguiſce conſigliando il Predicatore: Si perſuadere urgenze”

&Bernard/'rr,

59* i” Car”

do id magir,qudm declamandofludear: dal-vis *voci iure *00cm virtutir, -

ſi quod ſuades ,tibi Prius rognoſeeri: perſuafifle . Che quando dopo

la predica non ſeguiſſe il frutto , che ſi dee procurare , ſi verifi

carebbe quel, che ſi è detto nell' Euangelio , loeutu: efi muti”, a**

admimtie ſunt turba:.

NELLA DOMEN. lV. DELLA QYARESIMA

Cumſubleuaffet Ieſus orulo: , E' oidiſſet , quia multitudo magna 'mi`

ni: ad eum, dicit ad Pbilippum; Vnde ente-mu: pane.: , '0t

mandueent bi E Ioann.6.

A S.Filippo riſpoſe all’humana :Dueenñ’

torum denariorum paner non ſuflieiunt , m

*unuſquiſque modicum quid arci iat.Signore

Vnde ememus panes? e doue ono tanti de

nari? qui non ci basterebbono ducento

  

t ſcheduno (eran cinquemila perſone séza

‘ le donne, e ſenza i fanciulli); e peggio ri

ſpoſe s.Andrea a Efl puer bìc , qui habet

quinque pane; bordeaceos, 23* duo: Piſces-;ſed hier quid ſunt inter tan

tor? Non basta l'animo à voi, dice Cristo: bastaà me, e con que

{li ſoli cinque pani, ſatiò di modo tutta quella turba,che de' frifl

menti rimasti ſe ne riempirono dodici cofini .

o Yn ſimil caſo _occorre hoggi à mekvedcndo le carità vestire-*1'

C e

ſcudi di pane per darne vn poco per cia- _
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_che fameliche stanno aſpettando il paſcolo quotidiano della pa

rola di Dio; onde me ne ſono andato ad vn’altro Filippo , chu

è ii nostro Santo Padre , e gli hò detto : Vnde ememus pane: , *vr

S-Jm-de Pad. manducent bi 7 e’l Santo mi ha mandato à s.Antonio da Padoua,

ftt-in /MDW- il.~quale colla ſua ſolita gentilezza mi hà conſegnato cinque pa

ni, con ordinarmi, che'li diuida fra lor altri. Eccoli.

Qinque pane:ſunt, dice il íàntozPrimo Dolor de 0mif]`o.Secon—

do 'Pudor de eonrmijſo. Terzo Horror Iudicijíëarto Timor ſuppli

cij . Vinto .drdorî’cnitudinir ;Cioè Dolore della omiſſionu,

Roſſore della commistione, Horrore della diſcuſſione , Timore

della Punitione, Ardore ,di contritione.Or andiamoli diuidendo

vn poco per vno,che ſatieranno tutti .

Al primo. Dolore della omiffione . Oh che dolore ti appor

tera nel punto della morte il vederti ignudo di quel bene, non.

ſolo che poteui fare, ma di quello , che doucui fare , e non hai

- fatto: Ecce mna tic-1,11144”: babui repofitam in ſudario, diſſe quegli,

:'t chi il ſuo Signore hauea conſegnato il talento da negotiarlo.

ò con quanta ſua confuſione ,e dolore fù ripreſo dal Padrone.”

De ore tuo te indico ſerue nequam: É* quare non «Jedi/Zi pecuniam mei

admen/'am, 'ut ego veniens, cum *uſuri: wique exegiflem illam Z non)

cz, ñ hebbe parole per riſpondergli , nè ſi trouò chi s’interponeſſu
Uſo/Lhc. . . . . .

. a pregar per lui: Vlde, dice Criſostomoffialentum babentem treat_

tum, ü' non negotiatum, ó' quomodo pro illo fupplicat nemo.Dira1,

non era obbligato, e perciò non hò operato. Ma qual contento

ſentircsti in morte ſe haueſii negotiato in vita,e ti fosſi arricchi

to, e qual dolore ſperimenterai di non hauerlo fatto I Con che-2

giubilo mori s.Pietro d’Alcantara , quale non hauea peccati da

purgare , e con tutto ciò fece tanto gran penitenzaë lo ſpiegò

egli medeſimo à S.Tereſa, a chi comparue dopò morto tutto

ſregiato di pretioſe gioie, ele diſſc;0felix puniti-mia, qme tantum

mihi promeruitgloriam !

Ma dolor maggiore ſarà l'haner laſciato di far quello à che.)

Taxi” CM' eri obbligato, non ſolo nella perſona tua, ma in quella di colo

Mojſimdds' r0 r che ſon commeſſi alla tua cura . Heli buon Sacerdote Per

…,,Tnmm altro , e che ſacca bene l’oflicio ſuo , qual castigo ſostenne pe;

**rl-ſſa., non hauer corretto i ſuoi figliuoli cattiuiPHeli bom” Sacerdondl'

*e "VF-ſpoſitore y e?" tamen damnatur , perche? propter filíorſuoſ:

?Hof rorripere noluir . E pur li hauea corretti, come ſi ha nella..

&MHz/.1.3. sîl’lmll'a; ma dice s.Gio; Criſostomo :Hanc Deux pro correóì‘ione

1°?"- ifflP— “0" “ff’Pit, uòd *nebementia caruiflet; quiafcilicet opta-testi?” ("41"

“‘ ""ffl‘ſi* “mmm”. tcndano i Superiori,i Capi di eaſa,quelli à chi too

Luc” 19.

1' Rſs-20
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ca farla correttione, e laſciano di farla , ò non la fanno colla_

douuta efficaciazEr quid ei proderit non puniri deſuo, qui puniendus

ejl de alieno peccato , dice s.Boniſacio Arciueſcouo di Magonza .

Al ſecondo . Roſſore della Commiſſione . Ah certi peccatori

sfacciati ſanno ipeccati, e poi ſe ne pregiano. Di costoro, diCU

lo Spirito Santo: Latantur cum malè fecm'ut, Ù' exultanr in rebus

pefflmis, ſenza roſſore, e ſenza vergogna : Frans meretricis fafl‘us

efl tibi, ſi lamenta il Signore per bocca di Geremia:La Maddale

na pur fù peccatrice sfacciata ,in Ciuirate peocatrix : ma pur alla

fine stans retroſerus pedes eius, poueretta tutta confufine vergo

gnoſa . Il Publicano non audcbat nec oculos ad Calum leuare . Non

audi/bat, dice Lucaburg. pudebat, memor qua‘m -varijs , @- indígnis

”to dis Deum offendiſfet .

Vdifle Dauid ſchiamazzare contro quel finto vcciſor della.»

Pecorella riferitogli dal Profeta Natan per farlo rauuedere del

ſuo ecceſſo? Vinit Dominus, di cena, quia filius mortis efl *air-,quife

eitboc. 01m” reddet in quadruplum , eo quòdfeoerit 'verbum i/iud, a*

non peperoni: . Tu es ille 'vir , gli ſoggíunſe Natan , e proſegui à

fargli vn repulone pieno di minaccie , che non la fini per poco.

Arroſsl Dauid tutto compunto, e vergognoſo , e pieno di con'

fuſione proferl quelle parole piene di dolore : 'Pere-iui Domino ,

per le quali meritò di vdire : Dominus quoque tranflulit pere-:tum

tuum . Dirà tal’vno: Padre hò roſſore del peccato: ma di che,

hai roſſore? di confeſſarlo, e manifestarloàchi conuiene,di far

ti veder confefiàr in ChielàaEh non è buono questo roſſorezque

sto è ſegno, che non hai diſpiacere di hauer offeſo Dio; biſogna

hauer roſſore di hauer peccato , e non di confeſſare il peccato.

Saulle peccatore diſſe ancor egli, 'Porca-ai; ma che? Vdite , cho

ſoggiunſe, Sed mmc bonora me coram Senioribus Populi mei; oh in

ſame, hai peccato, e vuoi eſſer honorato: or và che Dio ti hà ri

prouato: Verumramen Triumph-{tor in Iſrael non Pam-t . biſogna

dunque hauer roſſore di hauer peccato , ma non di confeſſarſi

peccatore .

Al terzo.Horrore della diſcuſſione. Giobbe l'anto, à chi non.»

rimordeua la coſcienza di colpa alcuna ,e canonizato‘per boc

ca dell'iiieſſo Dio, pur temeua dicendo : .Qgis mihi tribuat, *vr in

Inferno protegas me, ci* abfcondas me , donec pertranjeatſuror ruus .

perche ò quanto ſondiuerfii giudicíj di Dio da quello , che à.

*noi ne pare! (Fante coſe,che a noi ſon parute giuste,e ſante,ha

ueranno da pa are er la trafila! chi hauerebbe penſato,che la...

.$- ?Miſco-Lh

cbiepMoglml.

?rn-erbe:
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Luc-e 7
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”a à eadere,non ſoffi: benfattaëe pure come gran peccato f‘u pu'

ní ta da Dio con la morte . Chi hauerebbe creduto, che il nume

rar del popolo, che fece Dauid , non ſoffi: stata regola di prudé.

za, e di buon gouerno? e pure Fu stimato da Dio così malfatto,

che f‘u castigato da lui con vna crudeliííima pestilenza . Saullu,

quando tardaua à giugnere Samuele,ſecondo l'appuntato,ſlret—

to da' nemici , ſagrificò , stimando di far vn’atto virtuoſiffimo

di~Re1igi0ne5e Dio glie lo attribul à tal peccato,che per quel-

lo ſolo lo riprouò. Niuno il crede,replicò tre volte quel defon—

to comparſo al ſuo compagno dopo la morte :Scrutabor Ieri-ſa—

zem i” Iucernis; oh che microſcopij ſono gli occhi di Dio ! Oudi

Domini lucidiorer ſuper Salem.. Se non ci foſſe altro horrore nel

giorno del Giudicio , che hauerà mírarla faccia del Giudice)

ſdcgnato , basterebbe ſolo à deſiderare d'eſſer ricoperti dalle:

rouine de' monti . I fratelli di, Gioſeppe erano innocenti di

qucl delitto, di cui erano incolpa’tiz e pure perche ſiricordauaz

no di hauerlo venduto, tremauano auanti à lui: e quando ſi ma

nifestò loro per quegli ch’era,ancorche lo faceſſe piangendmöd

_abbracciandoli , pure dice la Scrittura z .Non poter-mt reſpondere

fratrer m’m’o terrore pcrterriti.

Al quarto. Timore della Punitione . Non ti dà timore l'In

ferno ò Cristiano I Se nell'Inferno non ci foſſe pena alcuna di

ſenſo, ma ſolamente quella del danno, che conſiste nella priua—

tione della vista della belliſſima faccia di Dio , questa ſola baste

rebbe à costituir mille Infcrni.Domädò vna volta ilB.Frà Gior

dano del figro Ordine de’ Predicatori ad vn demonio , eſorci—

zando vn’oſſeſſo : doue andcrebbe di miglior voglia ?riſpoſe _al

Cieloze perche? replicò il lànto; per vederlafaccia di Dio, diſ

ſe quegli : Soggiunſe Frà Giordano : e quanto ti ſarebbe caro il_

vederla? riſpoſe il Demanio :Io la vidcli vna volta poco piu di

vn chiudere, 6: aprire vn occhio ; e per vederla altrettanto pci

tírei con gioia fin’aJ giorno del 'Giuditio tutte le penezche'pati

ſcono i miei compagni. Or che ſarà eſſerne priuo in eterno, ſ

per vederla vn ſòl momcntoſi oſſrirebb’ell demonio à patir vn

pena cosl grande. U.. v . , ` _ . d

Aggiugnete alla pena del danno quella del ſenſo , e P01 dite

mi, chi ſi fidercbbe di ſostenerle tutte due per quanto è lunga.

la interminabile eternità? ,Quì poteri: habitare de *aobt': cum ig”:

deuorante? dimandaua Eſaiamct quis babirflln’t cum ardoriburſem

Pitemir? Le pene del Purgatorio,doue l’vna, e l'altra pena è té—

Dorale , ſono cos). crudeli, che Yn’anirn; dimorataui nor;1più

~ C e
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che vn’hora , ſi lagnaua di cſſcrui stata* abbandonata per molti

anni, come riferiſce s.Antonino. Or che ſilra delle anime miſe

rabili condennate à quell’cterno carcerePnon ti dà. timore que

sto pcnſiero,ò Cristiano? Sl,s`1 penſaci bene , ö( appigliati al có

ſiglio del ſanto Padre Filippo ,qual voleua , che i ſuoi figliuoli

calaſſcro con la frequente conſideratione in Infernnm *uiuenter .

Ohche pani , oh che pani ! Vesti ſon biſcotti duriffimi ſuffi

cienti à ſranger i denti di chi li rumina . Per temprar tanta du~

rezza resta il quinto pane, 6t' è

Al quinto . Ardore di contritione . Questo rimedia tutto il

maſ‘fatto, e tutto il male,che ſi teme per il mal fatto.Ma accid—

che quest’vltimo pane ſia più fi1p0rit0,c di maggior profittozncſj

ſi hà da mangiare, nè per l’horrore del Giudicio, uè Per timore

del Supplicio; ma per ſolo dolore di hauer offeſo Dio ſommo

Bene degno di eſſere infinitamente amato . Di questo ſolo‘ſi af

fligeua ilSanto Giobbe, quando diccua; '1’eccauí,quìdfaciam tibi?

non diceua, quidfariam mibi ; perche il danno che il peccatoru

fà à ſe col pcccarc , lo rimedia col dolore :ma l’off'cſa fatta a

Dio, non può fare,dolcndoſi,che non ſia fatta, e perciò diceua:

'Peream', qm‘dfaeiam tibi? il che oſſeruò s.Gregori0, diccndo:Cum

diritur: .ONuÌd faciam tibi,oflëditur,quòd bona,quaz agerepmcipìmur,

non Tmceptorùfed nobir profuma e perciò Dauíd , ancorche foſſe

certo di eſſere stato perdonato, con tutto ciò ſempre piangeua,

dicendo: Tibiſoli peecaui . un

A questi cinque pani nc aggiugne s.Antonio altri cinquc,e.›

dice :Nec cor-dir contritio ,nec 09-1: confeffio , nce operirſatirfafíio

ſuffirít , m'jí adfit 'Puer Ieſus rum quinque pam'bus oulnerumſuorum.

Accoppiamo l nostri pani con quei di Cristo, acciòche resti pic-l

namentc ſodisfatto il biſogno delle anime nostre.
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. Tulerunt ergò lapides, 'at iaeerent iu eum . 10.8.

  

4-, ON ſaprei decidere qual delli dueſip

'l prodigio maggiore: ſe il far chele pietre

diuengano pani , ò far , che i pani ſi can

gino in pietre . Il primoflirichiesto dal

demonio à Cristo,in ſegno della ſua diui

nità : sì filiur Dei es , dic *vr lap ides ifli pa

_ nesfiant. Il ſecondo ſu operato da' Giu

dei in ſegno della lor barbara inhumani

tà, mentre ſatiati da Cristo di' pane , co

me ſi diſſe nella precedenteDomenica_-,

lo vollero hoggi lapidare,come ſi legge nell’Euangelio corren

te: Tuſejrimt ergo lapides, vt iarerent in eum- Diciamo dunque,cl\e

il primo fb miracolo della diuina magnificenza; Il ſecondo fit

piacolo della Giudaica maleuolenza. conſideriamo distintame

te e l’vno, el'altro. , i

Primo. Che offeriſci tu à Dio , ò Cristiano P` Gli oſſeriſci pie

tre ad imitatione del demonimgli dai vn cuor duro ſenza tene

rezza di diuotione, ſenza tenerezza di compuntione , ſenza to*

nerezza di compaſſione in questi giorni , nc' quali ſi fà memoria

de’ ſuoi dolori. Ah cuor duro,ah cuor di ſaſſo! da questi fuggiua

Cristo, dice s.Agostino;V-e d quorum lapideis cordibus fugit Jeſus.

Or bene; che vorresti tu da Dio? vorresti pane eh P die-ut lapidi-:s

iflì panes fiant. Vorresti miſericordie, gratie,beneficij: ben ti sta*

rebbe rieeuere il ſimile di quello,che dai. Diceua nostro Signo

re al Profeta Ezecchiellowon- us Iſrael nolunt audire te,quia nolunt

audire me: omnis uifpè armus Iſrael attritafronte efl, e? duro cor

de. che ſaſſo uro! mi dai pietre, dice Dio, ehP e pietre rice

uerat; pietre ti ſaran reſe: L’cce dedifaciem ”iam *ualeniioremfacie

bus eorum , Ùfrontemtuam duriorem frontibus eorum : Vt adam-rn

tem , ó* 'Ut filicem dedífaciem tuam . Veste nella legge vecchia;

ma non cosl nella legge nuoua , nella quale Dio tratta con noi

da Padre, non rende pietre alle pietre, ma rende pane alle pie

tre. Cosl diceua in' s.Luca: .quis *ue/im” 'Patrem petit panem, num
qur’d lapidei” dabit illiP ' ſi` -ñ- ~

Sifuerit Dominus mecum, dicüua Giacobbe , ó- dederit mihi pa

”em ad treſcendum, erit mihi Dominus in Deum. Che dici Giacobbe?

    

IAv l

vuoi pane da Dio ehP or bene, te lo darà sluna tu che hai dato a

Dio:
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Dior Tulit de lapidibus, U" ſuppone”: capiti ſuo ,dormiuit in code”:

lomE poi hauuta la viſione della ſcala misterioſzsurgem ma” e,

tulit lapidei”, quem ſuppoſuerat eapitiſuo, ó* erexit in titulum,fun

dm olemn deſuper . O bel regalo l coſa da par tuo , offcrir á Dio),

vna pietra: e con che faccia gli chiedi il pane? sl,diec Giacobbe,r

ho da far con vn Signore, che sà cauar pane dalle pietre :Omnia d _ b
in figura eontingcbant illìr . questo f`u figura di quel che fà com ‘ c‘m" '

noi il Signore nella legge della gratia, nella quale rende tenero

pane alla nostre dure pietre.

Secondo. Aſcolta Cristiano: Iddio è cosi buono , che rendo

pane alle tue pietre', auerti tu di non render pietre al ſuo pane;

che mal ſarebbe per tè: Ai in aIti-m mittit lapide”: -', dice lo Spi- v,

mo Sar-ito , ſuper càput eius cade! . Guardati di non m‘andar pie

tre in Cielo , che ti ricaderanno ſu’l capo . Vſcito il popolo!

Iſraelitico dall’Egitto,e mancatagli la farina,gli diſſe nostro Si— ,

gnore: Eroe ego pluam 'vobis pane: de Czelo 5 e per lo ſpatio di‘qua- End-16

rant’anni continuiil prouide di pane dal Ciclo impastato da gli

A ngioli:'I’anem .daga-lory”: mandumuit bommma che? con ingra- 'Haim-77* `

titudine inudita conuertirono il pane piouuto dal Cielo in pie

tre dure di mormoratione, ele ſcagliarono vcrſo Dio,dicendo:

..dliud non *oident oeuli noflri, nifi man, nauſea anima nqflra ſuper ci— Num l l- "-4

bo iflo leuiſhma: _Qujs dabit nobis carne:: e’y-QSl, dice nostro Signo- V' 13”' "'33'

re: .Io vi dò pane così tenero, e voi mi rendete pietre cosl dure:

e pietre vi caderanno ſu’l capoa/Idlmc carne: erant in dentibur eo

"m' › e?" tree-furor Domini roneitatus in populum percuflit eum piaga

magna nimiszVocatuſque efl ille loc”: , douc haueuano mormora

to; sepulcbra concupi ſentite.

O quantibeneficij, ò quanti pani di gratie , e di miſericordie

riceuiamo giornalmente da Dio; e gli rendiamo in contracam— r

bio ſaffi duri‘di peccati, e d’ingratitudini: attendiamo à riceuer

pani , e gli‘rendiamo pietre . Due grandi montagne ci ſi pre

ſenteranno innanzi à gli occhi nel giorno del nostro giudicio:

vna di benefici) , Ge vn’altra di peccati: e forſe di queste lì veri

fica, che diranno i reprobi: Montibus :udite ſuper nor, e?- tolliba: Luc.. 23.'

aperire no: . Senti quà z Sc ti vedeſſi innanzi quante pagnotte ti

hai mangiate da che ſei nato, stupiresti . ln cinquanta anni i

due ſole il giorno fanno là ſomma di trentaſeimila , e cinque

cento, à quattro il giorno ſarebbono 7 ;.mila: à otto ſarebbono

146mila. Or fi conto, che non haueſſi riceuuti dal Signore più

di due beneficij il~giorno(che pur ne riteniamo tanti,e tanti)in

cinquanta anni ſanno la ſomma di 36500.-Aquesti tu haireſo `

'SI Plcf
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pietre di eccati , e d'ingratitudini inflvece di rendimento di

gratie. E e non haucſſiìcomrneſſo più di due peccati il giorno,

che pur ſe ne commettono molti dall'huomo da bene , dice 10

Spirito Santo , septier in die cadit Iuflus.,-ſarebbono in 5'o.anni

36500. peccati. ò quante pietre, oh che montagne! e queste pie

tre ti ſi rappreſenteranno tutte nel punto della morte , ſenza_

aſpettare il giuditio finale : Sternam per ordinem , dice il Signore

per bocca d’IſaiaJapide: tuoi-.Nel tal giorno facesti questo pecca

to, e nel tale questo , e nel tale quest'altro : Srernam per ordinem

lapide: tuo:. Oh che confuſione ſarà la tua in quel punto in é

ſare di hauer conuertiti in tante pietre i panidi tanti bene ci}

diuini l

Al rimedio: Mi contenterei , che da hoggi auantí il pane de'

beneficij di Dio lo cangiaſsi in pietre nel modo, che ſi riferiſce

in Gioſuèffie ante dream Domini ad Iordanir mediurmdr po reato

inde finguli fingulo: lapide: in bumeri: *ve/iris , -zztfiut fignum inter

vor 5 c3" quando interrogauerint vorfìlij oeflri . .Quidfibi -uolunt ifli

lapiderì reſpondebitix ei:: defeeeruut aqua: Iordam'r ante .Arcamfe—

derix Domini, cum tranfiret eum 5 idrirea pofiiiſunt lapide: ifli in ”r0

numentum filiorum iſrael *uſque in ieternunr . Mi stanno a poneru

gli huomini del mondo gli epitafii ſepolerali , e le inſcrittioni

ne' marmi,doue s’incidono le memorie de' fatti illustri degli an

tenati, e de' pregi delle famiglie: oh che ſpeſe perdute! ſi doue—

rebbono incidere ne' marmii benefici) inſi'gni riceuuti da Dio,

e ponerſi nelle ſale, e nelle stanze delle proprie caſe , e quando

i tigliuoli domandaſſero: Q4111ſibi mlunt ifli lapide-uſi riſpondeſſc

lormWeste ſon memorie de’beneficij,che nostro Signore lddio

ha fatti alle caſe nostre: hauete inteſo? or queste ſarebbono buoz

ne pietre da rendere al pane de' beneſicij di Dio.

0 pure, vdite : Vogliamo far miracoli ſimili à quelli , cho

può far Dio di conuertir le pietre in panePEcco: Nostro Signo

re darà alle volte pane aſſai a qualche perſona , gli darà moltu

comodità, molti denari : Che ſi farà di tanti denari P chi hà de

nari fabbrica, dice il prouerbio ; tanto ſi fa , ſi fabbrica vn pala

gio magnifico con tanti quarti, con tanti appartamenti: e mol

te volte ſarà quel tale vn huomo ordinario . Oh Dio buono!

caſa quanto capi, dice anche il prouerbio, non è così? e ſi ſpen

dono molte migliaia di ſcudi in tanti marmi,in tanti piperni,in

täti stucchi,e molte volte indorati,& ornati di eſquiſite pitture.

O pure_ ſi pone quell'altro tale à cingcrc di mura vna ben grade

maſſariaj oli Padre è neceſſario farlo, perche altrimentc entra.

ogni
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ogni vnoà vendemmiare . Senti ; il gran Seruo di Dio Frà Bai-ñ ‘~Î ' ` ’

tolomeo de’ Martiri dell'Ordine de’ Predicatori Arciueſcouo , _ A .L .
di Braga in Portugallo non fece così; perche hauendo i ſuoi mi- Î ,-ì,

, niſlri chiuſiivadi delle ſue maſſerie, lifecc ſubito tutti aprire, ſi ' ’

6t accomodare in modo , che haueſſero potutoi pouerelli age

uolmente entrare , e prouederſi . Ma noi facciamo tutto ilcon

trai-io; facciamo il muro, perche non entrino i poucri , questo è

conuertire il pane in pietre . Vogliamo adeſſo à foggia di Dio

far tutto il contrario: odi che ti dice non il demonio , ma Dio: >
Dic w lapide: :ſii Panerfiant. Vgon Cardinalcmic lapidiſuperfluo- Ruga cm'. ;ì- Ì- '

”un edzjíciorum , w Pam': fiat', idcfl conuertatur in rcfcítionem pau- ' " ~

pei-um; quia multi è conuerſofaciunt : 'Pam-r pauperummrtunt i” la- ` — o

ſide: edtficiorum s *wide Habacuc z. [api-r de paríctc clamabttí'” r "dm"

L’isteſſo Seruo di Dio Frà Bartolomeo incalzaro vn giorno b, i P

da'vn Caualiere ſuo amico , aceiòche laſciaſſe qualche illustre; …V 33$?memoria di ſe con fare alcuna fabbrica magnifica,ſi ſcuſaua con '

proporgli le grandi ncceffità de’ pouerelli , a' quali era obbli—

gato ſoccorrere colle rendite dell'Arciueſcouado . Et vna vol

ta che maggiormente ſopra ciò lo moleflaua , ſantamente infa

datoſene gli diſſe: Veramente, Signore, colle inſianze , che mi

fate,volendo,che Io applichi à fabbriche ſontuoſe,fate peggior

officio di quel che fece il demonio conCristo là nel deſerto;per

che quegli lo perſuadeua àconuertir le pietre in panc,del quale

pure poteua giouarfi qualche pouero s ma voi vi affatigate , ac

ciòche Io conucrta il pane neceſſario a' poueri in pietre di non

neceſſaríj edifici): colla qual riſposta ſe lo leuò d’atrorno .

Per vltimo il ſopracitato Vgon Cardinale ei addita vn’altro Hu!, cm,

modo di conuertir le pietre in pane: Lapides, dice, in pane: -uer- ’

:unt , qui aufleritatem penitentiaſuflínent bilariter , che ñ per lì - 7

giorni correnti. .Et qui dura verba patient” implent . Ti ſarà tira
J; . ,

ta vna ſaſſata di vna mala parola , c tu glie ne vuoi rendere vn.

alrra di vna mala riſposta .Ah nò : Reſponfio molli: fmngit iram.

.dice lo Spirito Santo. Silentio, e patienza , che cosl conuertirai

m teneropane quella pietra dura, che ti e flatajirata. . x,

*-"-*
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Dicíte ,quia Dominus his opus habet . Matth.zr.

i . - '—

'ROFETANDO Zaccaria la Pompoſa.;v

caualcata, che douea ſar Cristo in questo

giorno nel ſuo ingreſſo in Geruſalemme,

dice cosl: Exultaſ’atirfilia Sion , iubila filia

A ì Ieruſalem ; eroe Rex tum- -venict tibi Iuflus,

a * e} Saluator ñ E quanto tempo ſi ſpeſe:

minciò Zaccaria à profetare nell'anno

'- ~ ‘ ` del mondo ;489.che ſd il ſecódo di Das.

rio Rè de' Perſi, nel meſe di Ottobre, mille ſettecento e dieee;

anni prima della venuta dl Cristo , qual ſegui nell'anno 7199,*

ſecondo il computo,che ſeguita la Chieſa: Di modo che ſi ſpe

ſero [7 to.anni nell’apparecchio di questa pompasgran coſa do

uette eſſere! ne volete vdire la relatione? eccola: Ipſe paper, é*

:ſeen-lensſuper a/inam , e?- ſuper pnllumfilium afina . ohimè che e

questo è in tanto tempo di apparecchio non ſi poterono troua

re altre caluacature , che due aſini? E questa, ò Zaccaria-,hà da...

eſſer la cauſa dell’allegrezza, e del giubilo, che venga in terra..

il Figlio di Dio con tanta abiettione, e pouertà ; E' come'potrà

ſolleuare la baſſezza degli huomini fatti ſimili-alle beflie perla

colpa, chi viene abietto , 6: humile ſedendoſopra d’vn aſinL-P

come potrà vn pouerello arricchire la pouerta del genere hu

mano, ſpogliato dal peccato delle ricchezze della gratia P ma.,
questo è poco: vdire appreſſo. ' ì‘ ì

 

 

Dicite, quia Dominus bis opus habet. Di chi hauetñe biſogno, Si- e

gnore? di due aſini? comePnon ſiete voi quegli, à cui diceua Da
. uid;Deus meu-s es‘tn,quoniam bonarum meorum non quì-?come adeſ—

ſo vi odo dire, che hauete biſogno di due viliſfim‘i giumenti? E'

vero,dice il Signore, che non hò biſogno, bonorum tuoru’m, ma»

.mi dichiaro eſſerbiſognoſomalorurn ruormn . Come a dire? non

hò Io biſogno di aſini, dice il Signore, ma\ho biſogno di quelli,

che ſon ſignificati ne gli Aſiní: E chi ſon questiPVgon Cardinal.

Per afinum, (o- pnllum reactions-ſignificant” , quibus -videtur Do

minus indigere ad bor,quàd expand-it tbefaurum miſericordia ſii-Wap

punto come divn Rieco‘ae ,,-che ha vn figlio prodigo,e sbara

gliatore, ſi direbbeWesto Ricco hauea biſogno di vn figlio ta

le , che, da‘ſſe fondo a rante ricchezze s Cosl appunto Io , dice il

_ ‘ sì

(74---—L ;M- I_

nell’apparecchio di questa pompa? Cor e
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Signore, hò biſogno de' peccatori, acciòche perdonando , dia.; .ñ- , "L

fondo à gli abiſſi della mia miſericordia, e mi dimoflri quel grä ‘-> \ Î

Dio, che ſono. Se cosl èzallegramente peccatore , dice s.Pacia— &Tm-n. l _ .i

no: Nec quiſquam adeò peccamci: anime *uilitatedeſperetflmſe iam.» i A , .'55

non neceſſarium Deo credat. ‘ , 2

~. Creato che f‘u Adamo, vedendolo ſolo, diflè il Signore: Non amd-L

efl [701mm bominem elſe ſolum; quia ex *vno 'vira , dice s.Ambrogío, '

i. non pote-rat eſſehumanígeneri: propagatio . Dunque che faretePPa- &Ambr- “M,

`- ciamur ei adiutorium fimz‘lefibi; ma, Signore, questo aiuto, che vo; ?amd-finto.

l; lete dare ad Adamo l'aiuterà à farlo precipitare nel peccato ,

ö( offendendo la maestà vostra, rouinerà sè, e tutta la ſua poste—

› rità . Ma tu non vedi , riſponde il Signore, che io poi col redi

~ merlo, e con perdonare il ſuo peccato , e quelli de' ſuoi posteri, f . 7 _.

farò pompa maggiore dell’o—nni potente mia diuinit‘a , e cauerò 5-, -

tanto gran bene da vn sì gran male? cosl è, dice s.Ambrogio; i; ;

Maluit igitur, plui-es eſſe, quorſaluorfacere poflet, c’a* quibus pecca- ²'

ta donare!, qtm‘m mmmſolum `Adam, qui liber ejjet a‘ ”41174.0 bontà

ſoprainfinita del nostro grä Dio,qual pare,che nó ſi euri di per—

mettere tante ſue offeſe, pur che habbia occaſione di perdonare

i peccatori , e_ con questo far conoſcere d'eſſere quel gran Dio,

ch’egli è.

Ma ferma, Signor mio , chi sà ſe poi vedendo tanto offeſa la.

tua gran Bontà non inchini la tua Giustitia, zelando il tuo di‘ui

no honore, à cafligare chi peccando lo diſpregiò. Vdite: Pecco

il Popolo hebreo adorando il Vitello di’oro , dice ílSignore à

Mosè , con cui flaua parlando ſu’l monte: Vedi,Mosè,ch'e fà il a _ `
tuo popolo , adora con tanto mio diſpregio vn Vitello di oro, ſi‘ ' *uz-3" '

che in mio luogo ſi haue eletto per Dio: Dimítte me, 'vt iraſca‘tur 3x04, 32.

furor meu:. Signore volete castigare questo popolo ribelleëchu 7 . y _ '

biſogno hauete di chiederne licenza à Mosè P eh , voleua il Si .kB-fl "ſi

gnore perdonare, non voleua castigare , e per questo manifestò ,_, è ì‘ìì-Î’ijç;

à Mosè il peccato del popolo , acciòche lo haueſſe pregato à " "' -~ P* "ì— ì

perdonarlo ;.Qrfid efl, f‘u oſſeruatione di s.Gregorio Papa , ſei-uo &Cn-89,39,”.

dz'rere, dimitte me, ”ifi deprecandi aufum pmbere? del che‘accortoſi rai-9.

Mosè ; Cur Domine , ripiglia , iraſcitur furor tu”: contra populum i z . i i

tuum? Eflo placabilirſuper neqm’tia eius; e poi ſoggíugne . Recor- '

dare .Abraham , e’y- Iſaac , 2'9- Iſrael ſeruorum tuorum , quibus iurafli

per temetipſum dim”: Multiplicabo;Ùaoſſeruatemon dice aſſolu

tamente, iuraflí, ma dice,ím‘afli per temezipſum , hai giurato da..

quello che ſei, cioè da Dio; e ſe giutafli da Dio,è neceſſario, che

perdoni, perche è proprio di Dio l’vſîr miſericordia,e’l perdo—
lnî i _' g 7 z na'
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nare : Deux, cui propria”: efl miſereri ſemper , a* par-cere , dice la.;

Chieſa Santa: Mi hai conuinto, dice il Signore z 'Plaeatuſqae ef!

lpominur , ne faceret malum quodloquuturſuerat adria-»ſur popular”

um” .

Da ciò imparato Dauid ſanto,ma prima peccatorc,c biſogno

ſo di perdono, diceua: Tropter nome” tuum Domine propitiaberir

peccato meo. Signore, ricordati, che il tuo nome è Dio,e ſe non..

mifiperdoni non la farai da Dio; anzi per darti piii efficace mo

tiuo di perdonar il mio peccato, ſoggiungo, mulmm efl enim. Ovv

Dauid mio e che retorica è cotesta tuaìper facilitarti il perdono

ingrandiſci la colpa, rcnderai più difficile il perdonarla: ſcuſala

più tosto, impíccioliſcilamhe cosl perſuaderai'meglio ilSigno

reà perdonartela. Eh che non tc n’intendi , diceil ſanto Profe

ta,quanto più ingrandiſco il mio.peccato,piìi mi faeilito il per

dono,perche dò maggior occaſione al Signore di mostrarſi quel

gran Dio, ch’cgli è. g

Vn’altra cauſa di questo biſogno porta l’isteſſo Hugon Car

dinalczDominm In': 0P”: habet, idefl peccatoribm ,ct impleaxturſe—

des Paradiſi . Caddc da quelle ſedi la terza parte de gli Angeli,

che col ſuo mal eſempio ſi tirò dietro Luciſeroznraro traxit ter

tiam partem Stellarum; e la terza parte degli Angeli ò quanto è

maggiore di tutti gli huomini z e perciò non bastando gl'inno

ccnti à riempir quelle ſedi vuote,par che nostro Signore habbia

biſogno de' peccatori; e questa ela cauſa che loro và tanto ap

preſſo . Furono introdotti iciechi, i zoppi ,i storpi al conuito
regale; Signore , che volete fare di questa g`tnteìcosl mal con

ciaì *utinrpleatur Domir mea, riſpoſe quel Signore: @ore eum puó‘

blicam’r, (r percatoribflr mandata: magifler *ueſìer i furono doman

dati i Diſcepoli di Cristo . .quia Dominus bis opus babe: . Non efl

opus *vale-”fibris medie”: , diſſe con questa occaſione il Sign ore.: ,

fed ”rale babentíbm: Così è; Ma nó mai il medico va appreſſo all'

ammalato , l’ammalatovà ricercando il medicozSignore haue

te data vna. ſimilitudine , che par che proui il contrario ; m!

trc la vostra diuina maestà , ò per meglio dire la vostra infinita

carità pratica tutto l'opposto, perche voi nostro medico celeste

andate cercando gl'infcrmi; tanto è , non-veni *varare Iuflor , ſed

portatore:. (Dido mi stai á dubbitare ſe anderai in Paradiſo,ſe.:

ti_ ſa‘lucrai: Sl, sl ci anderai , e che ne vuol far il Signore del Pa

radiſo? l'ha~ fatto per tè,che per sè non nc hà biſogno, e per cm:

pirlo hà biſogno di îè; si,si,1)o”vin”5 his opus habet.

_Ma aſcolta, diſſe i Signore, a quei due Diſcepoliflhe mandò

a pren

I

&ſalma-1
\

Hugo Gav-di”.

;Ayer-tz

luca r4.

Uil-"Lg.
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à prendere questi due giumenti, ſimbolo de’ peccatori: Inucm’c—

ti: afinam allígatam, o* pullum cum ea, ſolm’te, U- addurite míbi.Si

gnore perche non li volete legatiZOdi: Ve, che non ti credeſſi,

* che perche Dominus bi; opus habet z perche Dio in certo modo ſi .~.\

. dichiara hauer biſogno de’ peccatori , per mostrarſi Dio : non.: i

I? \ ti credeflî, dico , che Dio non ſarà Dio , ſe non vai à chiedergli

perdono. Non, nò, non è coshSignore questi peccatori fateue—

gli venir a' piedi con vn cauezzone al collo: or questonò,dicu

Dio :salujte , ea* adducire mihi , non voglio gente per forza Io,

non voglio gente legatalntendi peccatore , che non ti poncſſl

in tuono in Vdire, che Dcmr'nur In': opus habet . Dio pur è Dio,

e ſarà ſempre Dio, ò gli chiedi perdono, o nò: ſe no’l fai , ſarà

tuo danno. Sai quanti tuoi pari ardono ncil’lnferno, e Dio pur

è Dio: e ſe per impoffibilei Beati non voleſſero stare in Patadi—l

ſo, andate, direbbe Dio, doue volete ;che perciò porta: eius non Ayer-.2!.

Claude-”mr per ”oil-:m :le porte del Cielo ſon ſempre aperte z Ioil a obasto à me steſſo ,e non ho biſogno di alcuno :'Nmnqm’d vultis 10-6. **WP L‘" ‘ '

e57* '00: abb-e , diſſe vn’altra volta a' Diſcepoli : Io non voglio# - ' ſi ’ '

gentelegata . - * fa ñ'

Soli-ice, v addmite mibi.Chc più? Dio vuole i peccatori ſciol- ‘ `

ti, cioè, che habbianolàſciare le occaſioni di peccare, altrimen

' te ſe vengono legati, ſe ne ritornerannoin dietro. . Riſuſeitaro ‘

che f‘u Lazzaro, diſſe Cristo a' circostanti ſuoi diſcepolizsoluite, 10-n

ó~ finite abire . Così de’ peccatori , che ſorgono dalla morte del i t -r ñ

peccato alla vita della gratia, ſe non vengono ſciolti, cioè libe—x ~ z z _ i

r_i dalle occaſioni, dalli malihabiti , dalle cattiue inchinationi,

ricaderanno nelle colpe . O quanti ſi confeſſeranno in questa.

Paſqua,e poi torneranno ſubito à peccare,perche~verranno lc—

gati dalle antiche occaſioni di ſcandalo. Altri verranno non li

berl,e ſciolti, ma legati dal precetto,che altrimente non veri-eb.

bono. nò, nò, ſciolti, ſciolti: Solicita” adduutc mihi .Finalmente .Adduxermzt .Aſh/am, e? Pullum, dicono gli Eſpo— ~,

fitori , che Cristo ſedeſſe ſucceſſiuamente ſopra tutti due questi . ~

_grumenti ; cioè prima ſopra l’Aſina fuori della Città , ſeguendo

il polledro . Et appreſſo ſopra questo dentro la Città ſeguendo

la madre. Che ſignificano quest’Aſma, e questo polledro Z ſigni

ficano la carne, e lo ſpirito; e Cristo ſedendo ſopra l’vna, e l'al

tro, vuol che intendi,che hai da eſſere tutto ſuo, tutto dedicato

al ſuo diuino ſeruitio . Hai da procurare di farlo ſedere ſopra.

la tua carne con vna perfetta mortificatione di rutt’i tuoi ſenſi:

l'hai da far ſedere ſopra il tuo ſpirito con vm totale , e perpe-`

,,› \› :na
a.

Î‘jÎTfiffi-,Î'ó’ñ‘ Ti... i ' ~ *- - s in'
. ._ "L—r ì` , '* o _E

  



llI‘-"..:‘ ~' '

'-A . 4 "i La." ’..‘- A

.Tu-L ~;.\- ì' - *` ~ A' ‘

- . o
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‘ ñ 'i tua annegatione di te steſſo , e con vna indiſſolubile vnione al

i: _"'L " r . ſuo diuino volere z che cosl facendo,portcrai Cristo trionſante,
ñ ’ i ó ò per meglio dire, Cristoin te rrionfandot’introdurrà,non nel

:.,f _ - ‘ '. - . "i ſi la'terrena, ma nella Celeste Geruſalemme. , ,p *- ’

”i › . .. _ i., .- a *i ñ' ' NELLA DOMENlCA DELLA RIsoRRE’rTIoNE

, DEL SIGNOR E.
V1x).- 'i

o

. t, ,

LA cauſa di questa allegrezza la.;

mena ſeco la Riſorrettione di Cri

sto nostro bene ,ì perla quale ſ1 rife—

riſce nell'ordine Romano , rappor—

tato anco dal nostro Cardinal Baro

nio ne' ſuoi annali , cheiCristiani

In ipſa ”olio , cioè del Sabbato ſanto,

matutina luce rumpente tenebras in Ec

clefiam veniunt , Ù mutua cbaritate ſe

ina icem’oſculantes dicunt: Surrexi t Do

minus de Sep/ticino : così fi pra ticaua

anticamente :Hora pratica la Chie

  

Ordo Ron-am”

Baron-ad arm.

ſa, che nella Meſſa dei Sabbato Santo, che ſi celebra dal Sommo

  

a _ Pontefice, o in ſua preſenza, dopo cantata l’Epistola,il Suddia—

z-;- , 312-'- cono, fatta la genufleffione innanzi alla Santità ſua , alzato m_

i’i; ._ ~'.’" "7- . piedi, dice queste parolezpater sanlte annuncio -uobisgaudium ma

LU_ ~_ñ_~`.r;._z-_3 gnam, quod eſl ./{lleluia , per il giubilo , che ſeco porta la Riſor

Îf." .…' " *‘ rettione del Signore s qual cerimonia ſi fa anco nelle Meſſe de’

“ÌEJÎ'ÎÎ -~ " u Veſcoui in quel medeſimo giorno , comeſipreſcriue nel Ceri

;ſ- fl ’ ,z moniale.Di queste medeſime parole voglio anche Io hoggi ſerz

a › uirmi, e dire alle carità vostre : Frati-es cbariſ/ími annuncio *nobis

ñ‘t gaudium magnum, quod efl dllelm'a.

E' questo `xllleluia voce hebraica,e ſignifica, [andate D0mimm

ò pure laudes Deo; lodate il Signore, ò lodi— à Dio . Fil introdot—

ta nella Chieſa latina nel ponteficato di S.Damaſo , öz antica—

menteſi cantaua anche ne’ funerali de* defun ti , come ſi hà da;

s.Geronimo, il quale in vna epistola,~che ſcriue ad Oceano , dc

S-Hìtromepìſi- ſcriuendogli le ſolenni eſequie di Fabiola, dice cosl : sonabant

t **d Omì'ffl'ì'* pſalmi 5 á* ann-ata teſta Templorum in ſublimi' quatiebat .Alle-[Wan:

lodandost, credo,íl Signore nella morte de’ fedeli , che fl foſſe:

~compiaciuto liberar il defunto dalle miſerie di questa vita.Hog—

.ñ . g*

‘

.
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gi - però la Chieſa latina tralaſcial’Alleluia , come voce di giu

bilo, nel tempo di mestitia,come particolarmente dalla Settua

geſima ſin alla Paſqua ;e poi nel Sabbato ſanto ſollennizandoſi

la R'íſorrettionc di nostro Signore, loíripiglia ,Lcome ho detto,

e lo ripete ſpcſſifiimc volte in ſegno dell’allcgrezza grande di

questa giornata . 1.'- -ſî-ì* ov 5' 4p .uz-i ;4.334

Or noi, Cristiani , nell’allcgrezza del medeſimo giorno vo-`

gliamo replicare ancora questa voce di giubilo: .xtlleluia , .Alle-~

lai-a: [andate Dtminum, lande: Dev: lodate il Signore , date lodi a

Dio: perche P eccola cauſa dellanostra allegrezza quale deu'

eſſere: perche ſon finite le pene, ſon terminati itormenti, ſono

ſpariti gli opprobrij: è già paſſata la doloroſiffima'paffione del

nostroamab’iliffimo Redentore: allegtez’za,Cristiani , allegrez

za; Surrexit Dominus .Alleluia : allcgrezza , perche Cbriflu: reſi» ñ

gens ex moi-iui; in” non mcñritur , mo” ille' *ultra non domina-bit”;

Quòd enim mort”; efl peccato morta-ur eflſemel 5 quòd autem *oiuir

voiuit Deo. ,nt-ii' :u -- z., ñ o}

  

Romá.

  

~ al Signore; LaudateDaminum de Cialis-,lanciate eum inexrelfis: Lau- ?ſala-.14.3.

  

date eum omne: .Angeli eius, c’rc. Tanto che corriſp’ondendo al

l'inuito del ſanto Profeta , furono vditi da Iſaia due Serafini .fl _p

cantare questo bel mottettorDuo serapbim elamabant alter-ad_al~ [ſu-;5,

rerum Sani?” , sanóìu: , Sanéius .~- O dolciſſima melodia all'orec

chio di Dio, e degli huomini l Matante voltcÎſi replicaua que.

st'isteſſo mottetto , che parue finalmente veniſſe in deſiderio al

Santo Dauid ,ancor egli eccellente muſico , divdire qualche;

altra nuoua compoſitionczonde diccuazcaniare Domino eanticum

nouum: Serafini ſoauiffimi, gran Maestri-della Cappella Celeste,

vorrei vdire qualche nuoua compoſitíone, qualche nuouo mot

tetto. Eh, dicono i Serafini,la nuoua c0mpoſitione,e'l mottetto

nuouo stà riſerbato per altri Cantanti-Si vdiranno vn giorno ri

ſuoinarc lc strade del Paradiſo di vn motrettozflî quanto più ar- p

monioſo di questo nostro; e qual ſana questo ?ce lo dice Tobia: , ñ*** ' ;t

Ter 'viſitor eius dileluia eantabitur . Dunque-voi adeſſo non canta- " ‘

  

tc l’Alleluia,non lodate ancor voi il Si‘gnoreÌShma questo,mot- …' fiſſi:.

tetto non lo ſappiamo cantar noi :Lam eiur, cioèl’Alleluia.» ’ ſe*

in L‘eelefia sanëiorum. stà riſeruato à cantarſi dagli huomini , da' ' ó- _ì *T*- '

Cantori della Chieſa militante, dellacappella terrena, giunti,

;che ſaranno frà di noi . Vditc~S.Bernardo sù quelle parole del ppm”,

Salmo a Immola Deo facrificium [audi: z Tu pula-”dice il ſanto , &Berſani-68 4-..- __

Deum noflrum totam babiturumfudgloria laudem, dance 'veni-:nt qui i" CW"

in
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in ”ruſpe-5?” .lngelorumpſallant ìllr'? non ita, quia aliquid dee/?Wars

mea haec in calefli conuiuío: omne opus ìpſorum [andare Dem”: è ve

ro, che gli Angioli, e i Serafini lodano Dio, sl : s’eddeefl [audi, fi

deli”: qui die-ant: Tranfiuimus perignem, ó‘ aquam, o- eduxifli ”os in

nfrigerium ; niun di voi ,ò Spiriti beati potrà mai dire questa.,

fatele , perciò la vostra muſica resta imperfetta s Decfi aliquid

audi , ſarà perfettionara da noi , ammeſſi che ſaremo fra vostri

ehori . x ’ .

Ah Cristiano mio, ecco chi loda perfettamente Dio, chi can;

ta bene in questi giorni il nuouo cantico .llleluia , cioè chi può

dire , tranſìuímm Per ignaro , O- aquam: Chi hà paſſata virtuoſi

mcnte la Warefima , chi hà ben mortificate le paſſioni con.;

mortificar il corpo 5 chi hà ben combattuto , e vinto , e ſogget

taro il ſenſo alla ragione , e la carne allo ſ irito . Questa ſar-'t

la parte tua in quel celeste Conuito :questa arà la parte , che ti

toccherà à cantare in Paradiſo: Tranſim‘mus per igm-ma* aquam,

ó' eduxtfli 1101i” refrigcrium. JIM-n'a, .Alleluim

Volle il Signore dopo la ſua Riſorrettione far v‘na ricreatió

cina à gli Apostoli, efli ſu’l lido del mare, ſimbolo, come dice)

7 s.Gregori0 della stabilità della vita futura; fece troùare appa—

lmm.: x;

Sozneſnm'zg

i” cm”

Pſahmn7.

recchiato in tauola Pane, e Peſce: V: ergo deſccnderunt in ten-am,

doue vennero colla barchetta da mezzo lo stagno di Geneſaret,

Viderunt prima: pofitar, e’a* pilìemſuperpofltumó- Pam-m. questo è

tutto l'apparecchio di quel celeste conuito :Pane , che ſignifica

la vista di Dio, di cui ſi eibano ancor gli Angioli , qu: nudo ſatu

”nun-grano, dice s.Bernardo , e Peſce , che è il frutto della paſ

ñone, e morte di Gies‘u Cristo: Piſa': aſſi” Cbriflus efl paſſa: . Ma

auerti, che in questa ricreatione vuole il Si nore , *che tu anco

ra ci ponghi la parte tua : .A erte depíſci us , quo: prendidiflí:

mmc. Che ſignificano questi pe ci P ſignificano i nostri parimen

ti: *Par: mea Imc in calefli :armi-n'a, dice s.Bernardo: perche nom

ſolo goderai di quello, che h‘a patito Cristo per tè ; ma goderai

ancora di quello, che tu hai 'patito per lui :Laborer manuum tua

rm”, quia manduubisz beam: es. haila inteſa , Cristiano P questa è

l-'Alleluia, che ſi canta in Paradiſo : questa e la parte , che tu hai

da porre nel celeste Conuiro, il poter dire: Tranfiuimus per igné'z

ü- aquamó- eduxzfli no: in rcſrigerium.

Ma questo Alleluía è neceſſario , chelo cominci àcantaru

in questa vita; che altrimente non potresti nell'altra.: nè potre

sti dire con verità, tmnfiuimu: per igm-m, á- aquam. Dirai : E co

me potra portarſi la croce, eçantare? Sl,si,ehe ſi può fare; Vedi

.' f co.

;al ' o**~;-’ ~."
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'come bene lo ſaceua Giobbe, il quale dopo perduto quanto lia

ueua, ridotto in vna estrema miſeria à giacer tutto piagato in.,

vn letamaio; oh come portando vna croce cosl peſante canta

ua bene l’Alleluia; Domini” dedír, diceua, Dominus abflulit 5 ecco ,ob x

la croce, fit uomen Domini benedilium, ecco l’Alleluia . Anzi non i '

mai Giobbe cantò l’Alleluia, ſe non quando _portaua la crocu.

Oſſeruate , che quando ſi-riferiſce nella Scrittura , che Giobbe.,

era Reg olo , Signor di vaſſalli , coronato di tanti figliuoli , ca

rico di täte ricchczze,di tanti poderi,e di greggi, e di armenti, è '

non ſi legge, che mai diceſſe , fit nome” Domini benedióium : cosl

tu Cristiano , in quella vita non iſcompagnar mai la croce dalf _‘

l’Alleluia .

Oſſei ua come gli Angioli t’inſegnano ad vnirlo bene . Andaſi

te le Marie al ſepolcro per ſar oſſequio al diuino Cadauere del ’

loro caro Maestro, ritrouarono gli Angioli , che lor diſſero: Ie- "a". ,

ſum quei-iris Nazarenum crucifíxum ? ſurrexzt , non efl bio . Ponde- ſi w'

ra Vgon Cardinale , quanto bene quegli Angioli vnirono il H oc. d b.
Nazareno col Croci fiſſo; Bene' quariris eum , quia quaritis Naza— u‘ - "r '- '9

renum, ó- crurzfixumuuhi enim , ſoggiugne , quarunt tantum Ie

ſum Nazarenum, ideflſalutemflondam; [ed non inuenitur .Naz-_are

nus fine Crueifixo . Vorrebbono molte anime dilicate cantare;

ſenza portar la Croce ;amiche dell’Alleluia ſolamente quando

ſono fauorite, 6t accarezzate dal Signore.Nò,nò, biſogna vnire

l‘vno,e l'altro, portar la Croce in queflo Mondo,e dir e cätädo:

Tranfiulmusperignem,ó* aquam , per poter poi nell'altro cantar

in eterno il ſolo Alleluia , e diſflzÙ’ eduxifli nos in refrigerium . H.
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Nifi *videro in manila” ci!” fixuram clauorum, dr' mittam digita”:

meum in 10mm clauorurmá* mittam manum meam in lat”: eius, '

non credam. Ioann.zo. 1

  

. OME P E non ſai ò Tomaſo , che ef! Fides'

ì ' . ~ " -~‘ ſperandarum ſubflantia rerum , argumentmu

non apparentiumë e che poi dirà s.Grego

rio Papa: .Qſt appare”: fidem non habennfed

- agnitionem? come dunque non vuoi crede—

re ſenza vedere,ſe quando vedrai, non po

trai pih credere ?con ragione dopo c'heb—

be veduto ſh ripreſo dal Signore : Liz-ia *ui

difli me Tboma , credidifii , quaſi dir- voleſſe;

Che garbo di fede è questa , che non vuol credere quel che pri

` ma non vede?

Opeth era la ſede di quei Giudei , che , pendendo Criflo dal

514,,547; la Croce, diceuano :Si Fili”: Dei efl , deſcendat num: de Cruce , a*

- credimi” ei. Vaſi che l’eſſer Figlio di Dio conſistefl'e nel diſcen

dere attualmente dalla Croce , e non pi‘u tosto nel poterne di

ſcendere quando gli foſſe piaciutoze non ſi ricordauano di quel

Beh-xk

S-Gregor. bow. 7

36.:'- Euang.

Imm'm' d me, ſed ego fano eam .i me ipſe, (a- pqteflatem babeo ponendi animam

mea”, (o- poreflatem babeo iterumſumendi eam. ›

_ Fede ſu quella del Centurione,di cui ſidice: Videm autem Cen

M‘m .15' turio, quia fit dama”: e.:(›irafl`et,ait : Verè hic homo Filius Dei erat;

S Emſm" onde eſclama s.Bernar o ;Videre qua‘m oefllatafit fide: , e quanto

d; ;EP-1'917. ' crede quando non vede, perche guarda dentro , per credere di

uerſamente da uel che vede.

Fede f‘u quel a del buon Ladrone , che vedendolo condenna—

to, e punito quaſi Reo, lo conſeiëò per Giudice, dicendogli hu

' milmente: Memento mei dum -ueneris in Regno”: tuum , cioè nel

14”" .²3* giorno dell’estremo giuditio, come intende s.Agostino.

, Fede fd nella di quell'altro Centurione,qual pregando Cri

W'm's* flo per la ſa ute del ſuo ſeruo, e riſpostogli dal Signor 2 Ego *ve

Lu" 7. niam, É*- curabo eum, gli replicòzDomine ”oli *oca-ari, ſe die verbo,

Ù-ſanabitur ;mer meu:: à. cui Criüo, riuolto a’ ſuoi ſeguaciL/tmen

dico 'uobir, ſoggiunſe , nec in Iſrael tanta”: fidem inueni . Che vuol

dir IſraelWidens De‘mmdice dunque bene il Signoreznon hò tro

uara tanto gran fede in chi vede , quanta ne ritrouo in questo

" Cen

,_-_—--——-—ñ ñ —-—._`,-_.`_`—-.

lo , che hauea detto l’ifieſſo Signore :Nemo rollit animam meam ,



--:~~1' ’

ñ

NELLA DOMENlCA iN ALBISJ pt

Ccnturíone, qual non vedendo crede .

E che gran fede Fu quella del Cicco nato , che do o di eſſere

stato illuminato da Cristo, e dopo di hauer veduto, omandato

dal Signore: Credi: in Filium Dei, riſpoſe: .quis eli, Domíueflxt ere

da”: in eum? laſciamelo vcdere,che lo crederà: eCristozEt -uidifli

eum, e?" qui Ioquiturtetum ipſe efl, (o- ille ai: : Credo DominÒÙ' pro

cidens adorauit eum . Crederedopo di hauer veduto, non è gran

fede.Gran fede f‘u quella di quegli altri due ciechi, che domádä

do äch’efli la vista degli occhl,intcrrogati daCristo;Crediris,quia

hoc poſſurnfacere -vobir, riſpoſero: Vtique Domine: Or questa si ch'

è fedc,credere prima di vedereze non quella di Tomaſo,che non

vuol credere, ſe prima non vede . h

Il contrario della fede di questi due Ciechi è la fede di certi

Cristiani, che hanno gli occhi , ma ſenza ſede, à con molto po

ca fede . Voglion le gratie da Dio nostro Signore, e fannoi lo

ro voti per ottenerle , ma conditionati . Se mi farai questa gra

tia, lo farò questo; ah fede, fede :à patti con Dio chi ſe faraiJo

farò: c ſe non farà? e che fede è questa?Non cosl diſſero que‘bea

ti giouani condannati dal Re Nabuccodonoſorrc alla fornace:

di Babilonia : Vditcli : Deux ”ofler , quem eolimur pot-:fl eri

pere ”0: de camino igm': ardenti: : quòd [i noluerit , vdite ap

preſſo, Norurn fit tibi Rex; ti notiſichiamo adeſſo quello,che non

potrcffitno dopomorti , quia Deo: tuo: non eolimu: , e’r Statua”

auream,quam erexrfli non adoramur. -

Cosl biſogna crederc,Cristiano. Del cótrario di ciò ſi lamen

taua Cristo, quando quel Regolo rogabat eum, 'ut deſcenderet ; a*

ſanare! filíñ eius-.Nifi[igm,gli diflè,c’y~ prodígia *videritismö' crediti:.

Opando crederemo, che Dio poſſa castigarci, ò peccat0ri?dopo

visti i castighi? dopo vn Vcſuuio ardente? dopo vna guerra inte

stina, ecrudele? dopo vna peste horribile , e ſpietata P ah , non ò

venuto il terremoto, ò quell'altra diſgratia,che ſi temeua :dun

que aſpcttiamo,che venga,per credere che può venire .

I Niniuiti minacciati ſolamente da Giona : .ztdhuc quadragin—

ta die: , e’o- Nim‘ue ſubuertetur ;non aſpcttarono di veder il prin

ci pio della rouina, per credere,che potea venire; ma ſubito cre

diderunt vin' Niuiuitie in Dem” , o* egemnr pcnitentiam . nando

crcderannoi pcccatorià Cristo , che minaccia l'inferno I orſe:

quando lo proueranno! Ah che quella non ſarà ſede , ma euidé*

za, ma eſperienza, mal per loro. - ~ ' ‘
Domandaua il miſero Epulone , che ſi mandaſſe Lazzaro aì'

fratelli, ne eo* ipjì *veni-mt in hunt locum torinentorum : gli riſpoſe

i M a Abra

[Mr-”.9- _

Maul»9;
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Abramo: Habent Moyſen, e?" Propbetanaudiant 11105.6 l'EpuloríeE

.Non parer ..Abr-rhum, fi quis ex martiri: reſurrexerit credent- E chU

razza di credere col vedere? Si Moyſen, e’y- Prophet” non auditmt,

replicò Abram0,neque ſi qui: ex moi-tizi: reſurrexerit tredentzNon

gioua quel credere, che vuol vedere:audìant,audiant. Contentia

moci di credere prima di vedere , ſe vogliamo meritarcdi ve

dere per non più credere ; perche Beati,qui non vide-rum, v- cre- ~

dialer-mit . , `

Ma ſe cosl è, come habbiam detto ſin hora ,cioè , che none

vera la fede,di colui, che vuol ve'dere per credere ; come il Sl—

gnore diſſe à s.Tomaſo. _Aria midi/Zi me,- Thomá, rredidzfli,~mentre

non volle credere , ſe non vedeuaila riſposta de’ Santi Padri

. Agostino,"llario, Gregorio , 6t altri è ;che Fu degna di lodela_›

.fede di Tomaſo, perche credette altro da quello,che videzvide.:

l'humauità di Cristo, e credette la ſua diuinità : Tangcbfltbami

mm, ü* Dem” confitelmtur. dice &Gregor-io, onde eſclamò: Domi—

ni” meur, Ù* Deus meu:: Qi pria-:ſacra: infidelir, dice Teofilatio,

Paſi [ate-ri: tac'Zmn optimam ſe Tbeologum oflendínduplirem naturam,

e’a* *vnam bypq/Zafim Cbrifli cdifjeren:: dite”: enim Dominnmflmturam

barman-mr, dire”: Drum diuinam tonfl-ſſur efl.

Cauiamo di qui vna moralità per noizper conoſcere ſe è per

fetta la nostra fede. Dimmi Cristiano che coſa vedi tu , che coſa

tocchi? Vedo castighi , tocco minaceie , deſolationi , afflittioni,

rammarichi, ſcrupoli,inquiete di coſcienza: e ben che credi tu,

che D10 ti voglia bene? e come mi vuol bene , ſemi perſeguita?

Drceua Giobbe à quegli amici ſuoi : .Qua-c perſequimini me ficut

Deus? talche Dio ti perſeguita, ò Giobbe P e no’l vedete come:

c doue mi ha ridotto: Verſus e: mihi in crudelemdicea lagnandofi

con Dio, á* i” dum-a man”: tm*: arm/.ms mihi.oh che l'hai ſgar—

rata Giobbemio caro, perche credi quello che vedi. ‘

Volle il vecchio Iſaac gustare della caccia di Eſau per dargli

la benedittione prima che moriſſe; Ma Rebecca , che amauag

Giacobbe ſecondogenito, ſapete l’astutía che fece, aceomodan

do i Capretti , delle pelli de’ quali circondandone le mani ., e’l

collo del diletto ſuo figlio, lo mandò coll’apparccchio innanzi

al Padre . M‘arauiglioflì questi della prestezza , e domandatogli

chi foſſe, gli riſpoſe ; Ego ſum primogcnitu: tum-Eſa”: mail Padre

conoſcendolo alla voce per Giacobbe, diſſeW’ox quidem *vox Ia

ſöb fl?, ç l'indouinò, percheflncorche Cicco, fider ex ;aulin-.Con

tutto ciò voiendoſene meglio accertare, gli diſſe: .Accade buffi/t

tangam ſe: fili mi, C7* probcm *0mm: tu ſi: filius mm: Eſa”, an nam.

‘ (5- eo
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-Ò e’b palpato dixit: Vox quidem, *vox Iacob eſizfermati che dierbe—

ne'. ma Io coccole mani di Eſau: Manus autemmanusſunt Efau:

cc data maggior credenza al tocco delle mani , che all'vdito del

la voce,diede la benedittionc àGiacobbe in luogo di Eſauzdun

ique Iſacco chi è questi, che hai benedetto E è Eſau ,l'ho toccato

colle proprie mani. O bel Cieco,l’hai ſgarrata all’ingroſſmque—

sti è Giacobbe, il diletto di Dio: quegli appunto à chi era desti

nata la benedittione . Così ſuccede à tè Cristiano,che dici? di chi

è questa mano,che‘ ti tocca P Mani” Domini tetígit me , dirai con_

Giobbe: Sl, dici bene: ma che ti pare di questa mano? 0h come

è dura, oh com'è aſpra, è vna mano piloſa , dunque credi quel

lo che tocchi, e vedi : Eh nò , questa è la mano del tuo diletto,

del tuo, innamorato: ma com'è cosl aſpra? eh nonè la mano

aſpra , ſon le pelli dc’ capretti , chela circondano , che ſignifi

cano i peccati, dice s.Agostino, ti vuol purgare , ti vuol ſanare,

e perciò ti pare così aſproil ſuo toccare. m - › ~.~

La Spoſa negligente, e ſonnacchioſa ríceuè vn gran colpo,

chela conturbò tutta . Míflt manumper foramen , Ù’Wenter‘mem

intrcmuit ad tat'lum eius ;Manm perform/en mittít , caſiígando per

damna rerum, dicono gli Eſpoſitori. Che dici ò Spoſa di chi ſara

questa mano, che così aſpraméte ti toccaëſcnza dubbio ſarà ma

no dl nemico; nò, nò, dice la Spoſa,che vedeua coll’occhio del

,la ſede; Dileéìus meu: mifit manum perforamen: è il mio Diletto,il

mio Spoſo, il mio amante; Non ſono castighi quelli,chc vengo

no dalle ſue mani :ſon fauori , ſon gratie , ſon gioie pretioſu :

Marius eius tornatilcr am-czc pleme byacintbis.

S’uiferma Lazzaro , ſcriuono à Cristo le ſorelle: Eroe quem

amar infxrmatur: Cristo non và, e Lazzaro more :Signore amate

Lazaro voi? sl: e come l’abbandonate? non enim amas, ó’deferis,

dice S.Agostino. Và finalmente Cristo in Betania , e Marta gli

Lime; Domine fifuifles bic, frater met” nonfiziſſet mortuus . riſponde

`Cristo; Reſurgetfrater tum. lo sò bene, dice Marta ,ſcio, quia re

{lfrget in ”ſm reól‘ione 'in nomflímo die: Ego ſum reſta-remo , ü' 'vita,

npiglía Cristo, qui credit in me, etiam [i mortum fuerit -L-iuct , ere

dis- boc? Vtique, dice Marta, ego credidi . Com’à dire , adeſſo no’l

CFCdi; ego ere-lidi? Credo, replica Marta,ma adeſſo vedo il corra

r10› Lazzaro è morto. Eh Marta , tu credi quello che vedi :nò,

no: per questo è morto Lazzaro, perche Io l’amo :e non ſai tu,

.che questa è la portione de gl’innamorati miei in questa vita,

,trauagli , infermità , croci, morti e Cosl è , dice s.Franccſco di

Sales: Dio riſerua la parte de’ ſuoi figliuoli per la vita futurn..›;

e per
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e per la preſente non da a* ſuoi díletti , ſe non l’honore di col;

le'rar molto, e di portarle croci loro dietro à lui.

Così parue, che diceſſe Cristo `a &Tomaſo; Credi tu,che mio

Padre mi ama P or tocca qui, vedi che mi ha fatto :questi ſono i

ſegni dell'amor ſuozma Signore questi ſon ſegni di nemicozcosl

par che ti diceſſe l'eterno tuo Padre per bocca di Geremia: 'Pla

ga inimiei pereu/jí te . Or non tirar l'argomento da quello , che;

vedi, dice il Signore; ma da questo che-vedi, confermati in quel

che credi , e‘quando il Padre eterno ti F1 ſimile al ſuo Figliuolo,

onendoti in croce, credi pure, che ti ama . Cristo isteſſo diſſe.,

vna volta à S.Tereſa: Credi, figliuola , che chi è più amato da.,

mio Padre,maggiori trauaglida lui riceue,& à questi corriſpon

de l'amore. In che te lo poſſo lo mostrar più , che in voler per

te quello,che lo volſr per me. Il ved’rai nell'altra vita quanto ſia

vero:Conrcntati di credcrlo in questa, perche Beati qui non vide

q-unt, e’r crediderunt.

NELLADOMENICA n. DOPO LAPASQYA.

Ego ſum 'Paflor bonus . Ioannno.

HE è questo, che dite, Signoreëſieîu

i Maestro di humiltà, e veniste in ter

- ra per inſegnarci l'humilt‘a: Diſcitc.,

d nie, quia miti: ſum , e?" bumilis corde:

ö( adeſſo lodate voi medeſimo z Ego

ſum 'Paflor bonus: forſe per carestia_

di _chi vi vantiëma laudet te allt‘monó*

non o: tuum, extraneu: , ó- non ſtabia.,

tua, dice lo Spirito Santo . Io pur mi

ricordo,che Cristo ne' ſagri Euange—

lii ſi è aſſomigliato a druerſe coſo:

ſi è chiamato luce, via, verità, e vita; Rè,Padre di ſamigliame—

gotiante , &C- öc non mai vi haue aggiunto questo epiteto di

buono. Anzi vna v’olta dicendogli vnozMagifler bone quid bonifa

u’am, *ut habeam oitamdiernam? riſpoſe rìſentitamente : ,Quid me

dicir bom-'mè nemo bonus, nifi ſolur Deus. Et hora aſſomigliandoui

al Pastore; vi chiamate Pastor buono: Ego ſum 'Pastor bonus , mi

pone in penſiero questo vostro modo di parlare : datemi licen

za,che lo eſamini questa propoſitìone.Mi contento,dice Cristo.

Ptimieramente il Pastore quando gli fà appetito, ſi mangia.

’ le
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ie ricorre, il cacio,il latte delle pecorelle : e quando questo mi

cast'e, ſi mangia vn’agnello, vna Pecorella: E questo è buon Pa

store? certo che sl; val più la vita del Pastore,che la vita di tut—

te le pecorelle. Or ditemi Signore ; Vifà mai appetito? mi ma

rauiglio di questa tua dimanda,riſponde Cristo: Si eſuricro, non

dicam tibi. Corn’à dire, te ne vergogni ?forſe ti mangiaffi quan

do haifame qualche Pecorella? appunto ! Numquid mauducabo

cat-”er taurorum, autſanguinem binario” potabo i e che mangi , Si—

gnore, quando ti fà fame? e che beui quando ti fa ſete? aſcolta:

Cinerem tamquam panem manducabam, á* Forum meirm cum flctu mi

ſcebam. E che ſignifica la cenere, che mangia il nostro buon Pa—

store' s.BernardmEgo 'vero, quia homo permtorſum, tini: ſum , 'c t

manduter ab co : anno” cine-rem tamquam panem mandurat P Si man

gia i peccati, ſe li diuora con perdonarli:ſi mangia i peccatori,li

trasforma in ſe steſſo con ſantificarli. .

Oh che buona Paſqua gli han fatto farei Peccatori in questi

giorni, con offerirgli i loro peccati; 6t egli tutti tutti gli hà di

uoratí, Per la famc,che hà della nostra ſantiſicatione.Ma aſcol

ta peccatore, non lo far mangiare ſenza bere: non lo far langui

rcdi ſete . Sedeua Cristo vna volta à menſa con vn‘Fariſeo, o

mangiaua que' cibi eſquiſitamente conditizma non vi era chi gli

claſſe da bere: Ecco ſe ne viene la Maddalena, ó*- lacbry'mi: capit

rigare pedes eius . Oh, ti aſpettaua, dice ilSignore , mi moriua_›

di ſete , e non vi era chi mi portaſſe da bere, e pure ſedcua à

Pſat"*49* 

?ſi-laurea.

&Bonſai-”1.7:
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_,menlìi più per bere, che per mangiare,dice Criſologo:Non ac— S-'Petr-'Ctiſvl

cumbit pocula ſaporata mel/e ſumptnrusz ſed pçnitenti: lachrymar ab ſ"""93' 

ip/ir otulorum fontibur potatura:. Deux eſuritgemitu r‘Pçnitentium,

_ [im lacbrymar 'Percatm-um.

O quanti peccatori han dato da mangiare à Cristo'in questi

giorni, ma ſen argli da bere : gli han portati auanti peccati.

aſſai, ma ſenza dolore, ſenza contritione, ſenza lagrime; oimè

non li poſſo träguggiare,dice Cristo; Da mihi biím-e . Cosl diſſe

alla Samaritana; ma quella ſi credeua , che le chiedeſſe acquL

materiale , e"ſcorteſcmente gli riſpoſe: ,Queimada tu luci-eu: cum

ſi: bibcre a‘ me Poſti! , qua ſum mulier Samaritana P c’l Signor”,

0 mulíerfiſcirerdonum Dei, 25" qui: efl, qui dicit tibi , da mihi bilic

n,f0rfitan petiſſcr ab eo, Ù‘c. O quante volte dice nostro Signore

à qualche anima giusta (laſciamo i peccatori da parte) da mihi

bibere, in occaſione di eſercitare qualche atto ò di patienza,ò di

carità, ò di humiltà, ò di raſſegnatione , ò di deſiderio di Di0,il

quale fitit fitiri , come diſſe il Nazianz. e lo facciamo languáru

l

&Greg-Na;
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di ſete , e ſiamo ſcarſi di corriſpondere a gli amoroſi ſuoi defi—

derii . - -

Secondo: Ego ſu!” 'Paflor bonus. Ma come ſei buon Pastore ſea'

ti vesti colla lana delle pecorelle ? E quale Pastor buono non fa

l’isteſſo, dice Cristo ? Ma oſſerua la differenza : Hai veduto mai

r niſſun Pastore checopriſſe la pccorella colla ſua propria pelle!

K ‘ Or questo non mai ſi è vedute : Mal’hà fatto Cristo tuo buon..

_~‘. Pastore. E' vero, che ſi è vestito del tuo pelliccione, ſiè vestito,

della tua carne z ma hà coperto la tua nudità colla veste della

Züjëb-Emtffèm ſua diuinità . Euſebio Emiſſenmsuſeepit bumanitaiem noflramyvt

”WI-“f *mb tribune: diuinitatem ſuam : de noflro obtulit ſarrzflrium z ſed deſuo

Frlfiſ-fs-r-zz- rontulit pretirmSi ſe‘ce' toſare come pecorella per coprire la tua

nudità: Si’tut cuis,dice Criſologo , á* 'vo/em , ü* tacens tondetur ,

*Late-ga: illam , quam .Adam ſrimus intulit nuditatemzVelut .Jgnus

otriditur , 1t peer-mm iotius mondi immolaius abſoluat 5 poni: pre

ouibus animam ſuamflit impl—anó* picture!” 'Paflorinó cui-am.

Terzo. Ego ſi M'Paflcr bonus . Ilbuon Pastore prouede le pe

corelle di buoni paſcoli, di acque pure, &c- forſi: per carità , Ge

amore, che porta alle pecorelle’ mi marauiglio: lo fà per inte

reſſe proprio: perche quanto più le accarezza,e le gouerna,tan—

to più gli rende . Dimmi quanto rende ciaſcun’anno vna Peco

rella al buon Pastore? e cle so Io? renderà diece carlinizequan

to la comprò? Stim ›,che altrettanti: di modo che ci ñ vna gran

mercantia: ci guadagna cento per cento l’anno.Or dimmi adeſ

ſo , che paſcoli dà il buon Pastore Cristo alle ſue pecorelle P lu

paſce colla propria carne , le abbeuera col proprio ſangue: o

- 5. Io: clmſz/Ì. quis paflor ones proprio paſruit cruoro! eſclama Criſostomoiouan

, Dom-Mad 14-' to costa à Cristo vna pecorella ?odi Euſebio Emiſſeno : .Quinn

b* E'mſſ pretioſusfinji Faóì'oremfortè non rredis,mterroga Redemptorcm: gli

4mm, 4,51”: costi quanto ſe steſſo, il ſangue, gli stenti digínniflna paſſio

bol- ne cosl acerba, vna morte così penoſa: si Fa oremforte‘ non ere

dis, interroga Redemptorenr. Tanto ti rende, Signore,vna peco

rella, che ti costa tanto caro prezzo? ò,ò,ò; Mi rcnde,riſponde

il nostro buon Pastore , vna montagna di peccati , 6c vn mare)

d'ingratitudine .

(Darko . Ègo ſum 'Pflflor bonus . Si è‘trouato mai vn Pastore-J;

' che ponga in sbaraglio la vita ſua, per ſaluar la vita del-le peco—

relle? Vadano in buon’hora quante pecorelle ſono nel mondo,

e ſi ſalui la vita del Pastore; 6( vn tal Pastore ſi puó dir buon Pa—

,Fap-Mbüibg store? certo che sl z Ma Cristo? Odi Ruperto A bb. Cetcri quidem

'o 1"" Pastore-r digni, [iuè idonei diruntur; bio autemſolus Paſi” bcnus, qui

ſolus
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ſol”: animamſuam poſt-”pro ouibusſuir. 'Poſuit , Signore , tela fa - ñ -

cesti togliere la vita? nò, la diedi Io volontariamente : Bonux'Paflor anima”) ſuam dat . Hugone Cardinale :.Jnimam ſuam' , 'vi- Hugo 5.42,?,

tam temporale”) dat, ſeu pom’t, non inuitur,ſed1ibenr, (r ſpontanei”

pro ouibus ſui.: paſcendir, @- oiuificandi: , E* eruendis :ilupir . E tu

Pecorella come vai appreſſo al tuo buon Pastore , che ti Paſca)

colla ſua carne , e ti abbeuera col ſuo ſangue? ah Dio buono'

{traſcinata con vna fune, tirata con vna cauezza, costretta con_›

vn precetto di peccato mortale, e nè pur ſi ci arriua.ò,ò,ò. , ~ e,

Vinto. Egoſum 'Paflor bonus . Signore, il Pastore , che non e "

buono, che fa? Vider Lupum-ienimrem, á- dimittit oues , É‘fugiî;

E come, Si gnore , ſi hà da far diuorare dal Lupo per ſaluar lp

vita delle pecorelle .’ Dauid era buon Pastore , c pure non face

ua c0 sl: sbranaua i Leoni, e gli Orſi, che aſſalzauano le PCCOl’d*

le commeſſe alla ſua custodia z ma non mai diede la ſua propria

vita per ſaluar quella delle pecorelle. Giacobbe fu buon Pasto~

re , e dice disè quando paſceua le pecorelle di Labano ſuo ſuo

ceto: 1Eflu 'z-rebar, ó* gelu ,figiebatquc ſomma ab oculir mei: ; per ame-fia,

vegliare alla lorcustodia, e ſaluar-le dalle inſidie de’ Lupi : mb

non mai eſpoſe alla morte la propria ſua vita per ſaluar la vita

loro. Bene, dice Cristo: ma Io non ho fatto così; e perciò: Ego.

Ego ſum Taflorbonu: . E tanto buono , che quando hò veduto il

Lupo, non ſon fuggito , abbandonando le peeorelle ;ma hò of—

ſerra la mia propria vita per ſaluar la vita loro . Così quando

andarono i Giudei à prenderlo nell’horto, diſſe :Si ergo me qua- [mmm

ritis, finite ho: abire: eJe pecorelle ſi miſero in ſaluo, 6c il Pasto—

re rimaſe preda de' Lupi. Or che dici adeſſo? non stà ben pro-a.

uato con quanta ragione hà detto Cristo; Egoſum 'Paflor bonus}

Aſcolta adeſſo Pastore di anime,Capo di caſa ,Padre di fami

glia; aſcolta che ti dice s.Agostino: Diabolu: fideli adulterium peró,

ſuafit; tu racer, non increpar, ò mercenarie,Lupum oía’ifli veníentem,

Òfugifliëfugiflí, quia tacuifli; tacmfli ,,.quia timmfli . Padre , dirà

quel tale, Io non ſon fuggito, non mi ſon partito di caſa; ma hai

veduto il diſordine ne' tuoi figliuoli,ne’ſerui,in quei che stauan_

commeſſi alla tua cura , e non hai rimediataodi il Card.Vgone

Fugit, ide non oecurrit refiflendo ,vel peccata arguendo , quod eflfu- Hugo ’ -

gere, e Beda,fugìt, noumutando [acum ,ſed quia iniuflitiam -uidit, ma.” '
É" tatuít. W. ”.r- 'zur al?" ",34' 3,; o': 4_ i

Aſcolti il Paroco, aſcolti il Conſeſſore , aſcolti il Predicato

re, aſcolti il Capo di caſa vna ſentenza tremenda di &Bonifacio;

ſ5:. N455… ;, Aſ’dk

,oi-diſgusto
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` 'or và,che questo gusto,queflo. proprio ti fi hà da mutare in diſgq

..tem tu‘am audíui in Paradiſo, ep- ritmi, eo quòd md”: efſcm ſi

K
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Cui-diſpenſa” 'verbi commlfld efl , etiam

fiſanfiè 'via-xt, (7* tamen Perdite‘ viuentesmguerc, aut embefcar, :zur

”let-nat, cum ij: 'omnibus, iquáeo tacente perierinr,condemuabimr .

ponderi- chi rocca à parlare, e non parla. Ma Padre, v01cte,che

póga la vita mia à pericolo perla ſalute delle anime commeſſe

alla mia cura? non ſaprei che ri-ſpondere,ſe non che così hà far

to Cristo, e ci poſe la ſua vira diuina; penſatccí voi adeſſo, dice

s.Greg0rio z 'Penſer qui ad ſatisfaciendlml diflrió'ío I”dici de ſua tan

tummado animaſortaſſe m'x ſnfficinquiaquot regçndí: ſubditt’s ?me/l,

”dda-”da apud eumfatìonirtempora, *ut ita diçam , tot anima.; habet.

- v NELLA DOMEN. 111. DOPO LA PASQÎA

»0mm dico -va-Ìais, qui.: plorabírifl'á- flebirirmflmundm autemgimi

--’ ñ ;1 --ñ-degir, *vos vcrò contrlflabimini‘. loannñró. ñ ›

.|.r;.j )..\;- ` , ` .. .

HE dire , Signore? plorabiti: , e? flebitis : Beſſo

i dunque è il frutto di tante vostre fatighc,e della

vòſh-a penoſiffima paffio’ne P aſcolta che ſicgue,

-~ Ìeggi appreſſo :Sed triflitia vello-4 'uerterur in gau

  

_tir0,non mai la nostra tristezza porrebbe mutar

fi in godímenrmöc in alle rezza. Or conſideriamo quattro ſor

ti di mura-tieni , ehe-ci 'p0 ono accadere, cioè . Primo,ò l’allez

grezza fi— può-firmare in triflezza .Secondo , ò la tristezza _in al

legrezza, 'Terzo', ò‘da tristezza in tristqzzmCQai-tmò l’allegrcz

za íñ allegrcz’za. Vädiamolo ſeparatamente.. ›

Al primo. L'allegrezza ſi conuerte in tristezza . Bando l’íll‘

legrezza è peccal‘ninoſa, stà 'ſicuro-,- che ſi oonuertirà in tristez

za . _Offendi Dio non è vero ì ti›prendi-gusto con offeſa di Dio!,

o

sto . Pecco_ Adamo , ~e maura del ſuo peccato fb per non contri

fia'r'eze per" non diſguflare‘fiuuche tanto amaua,ne conmfla ret de

liciasſuar . Or và , che queſto iste’ſſo , che è stato mótíuo del tuo

gusto, hàda eſſer motivo-del tuo-diſgusto . Se ne viene il Signo

re: .Adam 'ubi es? pouer‘o Adamo tutto rremanre riſponde : 1/0-~

chi ti

hà farro accorgere di eſſer nudo, replica il Signore , ſe non per;

che hai 'traſgre’ditoil-midèömaöfiamèmb ,mangiando del po

mo’z ehe Io ci hò biamo? -vistofizñdamo ſcoperto , ſoggíugnc::

Mulier,quam dedifli mibi ſodi”: , ,dedit mibi de ligno , c’y- comedz; co-~

l

a

v'I dim”. Ecco il frutto ..E ſe Cristonon haueſſe pa-r
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Tr'ieAdamo, acc’uſi quellazche per_ non diſgustarla poco prima

oſſendestiî DioFtantÒ f‘u, questo è quello che appunto stiamo di

cendoÎ'OdLsBerna‘r-do: Primò .Adam crudeli: in ſe, qui peuflrum .Mems. ſm.,

[num exeufauitu-ſermniò iu--uxorem , quam accuſauir : ex -wriſquu [WW 27

-ſatirfirmpta efl digna de Ferrata windiäa, quando cam accuſauit,cuiur

amore peccauir.. Si può dir più chiaro? -- a: …rm ..rt

'è Molte volte ll’allegrezza non è-peccaminoſa, con tutto ciò ſi

vede traſmutare in triste`zza~.Quandociò ſuecede,lo fa il Signo

re-per-ma’ggìor bene delle ani-me,che gliſon care… Vno .per ca:

giön-di eìſempio,hauerà deſiderato di hauer vh figliuol maſchio

per hauer ſucceſſore nella ſua caſa `: Dio condeſcendendo al ſuo

deſiderio, glielo concede: Ecco l’allegrezza ;di là a poch'i‘a‘nni

ſu’l pi`u bello del godere delle ſue ſperanze, il Signore glie lo

toglie,'ccco²traſmu-tata l’allegrezza in tristezza; oimè Dio mio

perche? s.Agostino : Ldeò Deiu‘terrenis feliritaribus am—arirudinem Swing-i” pſ4!

admílret, 'ne alia aliquáfelièitar quieratur , ruius dulredo no-Éfallat. 4°'

Aſcolta questo altro diſcorſetto del Santo; .Ad innocente”: hami

neme-euiamm: .Acquieſrit in domo ſua, in familia ſum-'meanings', in

filij’r, i” p'ra’diólo [710,171 noflellaſuir manibus con/ita , m :edificio ali

quo ſuofludio fabriano. Eccola cauſa dell’allegrezza ,e conſola

tione ; ma che è Sed Del” , ſoggiugne ilSanto , i” iflis -aclut inno

rentibur delcffalionibur miſe-et amaritudmcs ; eccola cang—iata im

tr—istezza.‘Ah Signore , e perche? odi :.Docetùr amare'melioraper

amaritudinem inferiorum 3 ”e -viator ad pan-iam tende”: , flrzbulum

amet ro domo ſua, hai capitoi diſegni di Dio ?vede il Signore;

le an me ſue elette,e destinate per ilParadiſo,troppo forſe attac

carſi àqueste baſſezze terrene 3 ör egli leíallegrezze anche inno

centi, come la chiama s.Agostino , le traſmuta in tristezze: Ne

'uiaror adpatriam pergemzflabulum ame: pro domo ſua. 3,

Al ſecondo. La Tristezza ſi cangia’in allegrezza : .Veste è il

caſo dell’Euangelio: Triflitia 'veflra 'uertetur in gaudium. Che dici

Cristiano, patiſci? stà allegramente, habbi patienza, ſopporta): ` \..

questa tua tristezza ſi cangierà in allegrezza. Sanſone ritrouò vn ;mm-,34,

fauo di miele nelle fauci del Leone da sè vcciſo; che è questo? di—

ce s.Bonauentura : Leo efl quilibet perſerutor , aut tm'bator proxió A

morum: ape: aculeam ſunt 'verba pungentia, e’y* turbantia proa‘imos;

quanto autem pluresfuerint ape: , tantò plus demelle babebir dulce- .

dini: meme. hai capito bene? 4 ñ ~ r…

-Jñ- A questa dolcezza non ſi paſſa , ſe non dall’arnarezza ; questo

l'...
l

èil termine a‘ quo di tal mutazione . Ne' Cantíci vien raſſomi- f,

gliato il Paradiſo alla Cella vinaria, alla Cantina; Introduxit me CdM-2

F4 N z, Rex

l `i
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:Rex in cellam vinariam . Sapeteperche? perche nella cantina.;

` - non i ſi çonſerua lìvua , ma il vino; e’l—vino in che modo ſi fa?

3_ ”gd-,#33 -s-Ag0flrno : Vua Dimm-non cfl ante preflmm , acciòche [firm di.—

. uenga vino è neceſſario, che ſia ealpestata, e preſa à calci ,biſo

_ gna che ſia angustiata, e stretta frà il torchiozsic ó:- Îlomillflflüoj

"L-ì": frxdeflmauit Deus 3 e s.Grcg0rio : Bom' vinearum_ tunfi calcíbus'iu

3 '7 *3 mina hqueftunt s così-le anime , che hanno da eſſere introdotto

nellaCantina , e nel' Cellaro celeste . Perciò, quando ſei tribula—

*tofa fcfla, giubila ,.firallegrezza , come fi fà quando ſi vendem

mia, perche cosL l’vuafi fa VinnLL-ttutiſumur, ſi diçe nel Salmo.

?ò diebus › quibus nos‘humiliafi‘i rami!, quibus vidimur mala . Così
neli'Euangelio: Mulier mnpari: trifliti’amhabet; cum autem _Fepe-ì

*rerrtpuerxm , iam non mezninit pre/farm proptergaudiufl . Or che;

ſara _quando dopo idolori del parto, dopo Le anguflie, e i traua—

'gli .dl questa vita ti troueraihauex fatto il figlio maſchio , ti ve

drai ſaluato, 6t introdotto in Paradiſo? forſe che più ti ricorde

tal de' pat-mercati dopofattacosbbellamutatìonePt-zm non mgmi

”it preflllvfflraptcrgaudium , aſcolta s.Tomaſo : Non dixit , non

eri: preſſure , ſed non meminit pre-[ſum 5 quia (Ffi-Sanffi :mar-lenti!

miſeriarumqua: paflifmlt, ehm in ille bcatitudine gli» i” crmzt; non

tamen rtl-'quid mlſeriarum ex hoc aſſet?” experientur. ò dolciſſima.”

ò ſeh’cíflìma mutatione ! ' . _ i

Al terzo. La tristezza ſi cangia in tristezza 5 cioèla tristezza..

temporale in tristezza eterna: ſai quando,Cristiano?quando non

vuoi ſoffrire con patienza i Lrauagli , che Dio ti manda in quer

fla vita; quando dalle tribolationi, che ti prouengono dalla ſua

mano pietoſa , acciòche. emendi la mala vitamon caui frutto di

correttione, intal caſh ſai che ti potrà ſuccedere? in galea quà.,

e nell'Inferno là . , . \ . ,

Due ladri furono crocififfi con Criſto r ad mio` di loro ſi can

.giò la tristezza in allegrezza , e meritò dilvdire dalla bocca del

Signore : Hodie mmm; eri: in 'Paradiſo ; all’altro,che non vollu

approfittarſi della pena, che patina per-li ſuoi peccati, ſi cangíò’

la tristezza temporale in tristezza ſempiterna- Odi S-Bcda i Qui

nec int’c’r flagella defìflít a‘ rulpir, fimflrum imitatur latronem , qui

?ſalta-89.

87-710. in Io.

.Cz-ua!,

SÒZ‘d‘

propter peccata aſceudit in -mrmn :e perche non volle ſoffi-iti”;

w.- come meritaua,d mare miti” terrei-um… poueretto !

\z La Verga di Mosè oprò molte marauiglie :_ma tra le altre;

vna volta cauò acque da vna pietra: &- vn’altra volta da verga.»

fi cangiò in Serpente .S.Bonauentura dice , che questa verga fi

gm‘fica il castigo di Dio. quale ſuol eagionatc diuerfi effetti , ſc

~ con

^
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condo le diuerſe—diſpoſitioni de' peccatori :Hat di -uirga diuina ;Mannu-[cm.

eorreüioni; , dice il Santo , molte vol-te questa verga caua acqua ì” "mi 'Dm' '

dalle pietre, de corde lapideo aquam laebrymarurn edurir z ò buon.- ‘

ſegno ; allora iriflitia *vertitur in [miriam z altre volte da verga ſi
cangia in ſerpente : Etper colubrum horror damnationirfignifica— . l

tur : Virga ergo in eolubrum vertitur, quando in obſiinatir preſente!” ‘ *

- tribulationem horror damnationirſequitur . O Peſſrma mutatione,

triflitia in trrflitíam . ` ` j _

Carlo Re, di Nauarra per la ſua vita laſciua cadde in vna gra- Nam- b":

uiffima infermità, nella quale per vn rimedio applicatogli , po— d'ſſ"'

sto d'iſgratiatamente fuoco all'acqua di vite, di cui bagnato vu..

lenzuolo gli era stato cucito stretto ſopra le carni , nè eſſendoſi

potuto con quallîfoſſeindustria estinguere , ſe ne mori bruciato

viuo, e paſsò dal fuoco temporale al fuoco eterno@

;a Della donna, che partoriſce dice Cristo nell'Euangelio , che

ſe fa il maſchimim non meminit preſſure propter gaudium: ma ſe

fa la figlia ſemina, oh che dolore! dolore ſopra dolore : molto

donne ſono morte per tal dolore . Or che ſarà, ſe dopo le tri

bolationi di questa vita ſi farà la figlia ſemina , cioè , ſiſgarrerà

la ſalute eterna P_

Comando vnavolta il Signor Iddio al Profeta Oſea’- Vadeſu

me tibi *vxorem fornieatiouumó-fac tibi fiiior . Fece l’vbbidienzt.

il Profeta» dopo ueſlo conccpl la moglie, (o- peperit-filiam . Si- ñ

gnore dopo lo uergogno 'di hauergli fatto prendere per mo

glie vna donna publica , gli mandate vnafiglia ſemina di più .

Ferma, che non è finito, dice il Signore : e che altro hà da fare?`

* Vocanonien eim-,abſque miſerirordia, quia non addam *ultra miſereri

domui lſraekor attendi. Vna pouer’aninia, che la ſgarra ,efa’ra

la figlia ſemina, e precipiterà nell'inferno; Vota nomen eius,abſ

que miſericordia . Come Signore,non ti mouerai mai più a com—

paſſione di quell'anima pouerettaìmai più ; Non' addam ultra.,

miſereri domui Iſrael: hebbe ſoperchia miſericordia in vita , -’ e la

diſprezzò,non addam *ultra-non ci ſarà piu miſericordia per lei.

Il pouero Epulone chieſe vna ſola goccia di acqua: nò, nò, non 1.…. 16,

ci è più miſericordia per tè,non addii 'ultrazlíeeardare, quia recepi

fl! bom! inlzvita tua. ò mutatione borrenda! de mflitia in triflitiam.

Al quarto. L'allegrezza ſi cangia in allegrezza. (Lando ſarà

questo? ſarà quando con allegrezza ſi patiſcein questa vita , e ſi

prendono le tribolationi per caparra del Paradiſo , penſando

alla promeſſa di Cristo: Modicum e'y--uidebitir me:c che non tarda: S-.Jflg- rm”

Domiuur fromiſſum , dice s.Agostino , slsl poco Poco, modieum: lor-m lo.

1t:

Oſeu I.
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q" ‘ ncrumautcmw’idòbo vos,-Ògaua'ebitcoöò'öveflrum-,Ù‘gaddiumwó
ſſ" ' ' flrum nemo ItalM‘è-oolsi-.s . O`ual ſarà'ñquesto ga'udio'flzli che goderti

.LT/;om- in la. *l'anima in questofelicifflmo paſſaggio ?s.'I'omaſo :-Gmdim‘nìde

glorixfruitioii‘ejcum fitinamrſſìbile , e?" Perpetuum ‘. 'questo è quel

”mo tollet d *nobis . Per questo il ſanto Dauid tanto ſi rallegt‘a

pſzzmzu, 'ſia d‘icen-doî'latatusſum i” bis,qua diéîa ſunt mihigche ci è Dauid,

' ' che ci è? che è questo che ti è stato-detto P1” Domum‘ Domini ibis

mus. Ma che ti manca adeſſo? pure ſei Rè dicorona, hai ,tantu

ricchezze, tanti dominij ,ta-tito" vaſſailag io, hai ottenute tahte

vittorie; Sl, sl, èvero, dice Dauid; ma' a olta,dices.Bernardo:

S-T'ffl‘M-Ì G’audium in re conucrtibili necejſc climi-rari ,fre mutata .In questo

grandezze, in queste contenrezze , che ioſgodo , non c'i_ è_quel

gamíium -ueflrum‘nemo 'roller ía‘ -trobis, hai inte oPche dici Cristiano',

-hai di nari aſſai P li puoi perdere: hai figli? ti poſſono'moriru:

hai grandezze? poſſon mancare; hai ſalute? ti puoi ammalarq:

flíedi ogni contento in questa-vita? hai da finire : ma ſe arriüi

_\`.\ ,.3,

à fare il figlio maſchio,ſe arriui in-Paradiſo,ſe ti ſuccederà qu’e- -

sta feliciſſima mutatio'ne , ſaraibeato per tutta vn'immutabilu

eternità: e’o-gaudiwnveflrm nemo roller a‘ -uobis . ›

- *NELLA DOMENICA IV. DOPO LAMPASQVA.
i i Cum 'venerit Paraclytusarg‘itet mundum .10.16; , '' ' l ñ l

I—AMO inuitati hoggi ad aſſistere ad vna

diſputamella quale l’Argomentanre è lo

Spirito Santo z e come che questa ter

za perſona della Trinità beatiffima...

è eſſentialme‘nte :Amore ,5 perciò propo

ne vn’arg’omento amoroſo z ö( è' questo:

omnis qu‘i amarm- dèbet rcamarc ;fed omnis

homo amatur , ergo omnis homo debe:m

’ mare . L'argomento è in Barbara, figura

:ſillogistica , che hà tutte tre le propoſitioni vniuerſali afferma

tiue: stiamo in ceruello nel riſpondereal diuino Argomentan

te; e chi non ama , nonſi ci ponga , che porterebbe pericolo di,

andare in ſacco; dicendo s.Bernardo : Barbara efl non amanti lin

gua amoris. ’ ‘ - " - ‘

Or via , er non poner lor altri‘in questo pericolo , mi vo

. glio prouar Io à riſpondere in nome di tutti; e ſe ſarò posto in:

~ ‘ '* ſacco , ſarà 'buono per me andarein vn‘ſacco di amore :voglio

Pe'

  

S-Btmar. ſer.

795i” Can:.
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però tutti loro_ per aſſistenti .eOrsìr riſpondiamo in forma . 4.-

Omm‘r, qui amatur debe: reamzre ; Che vi pare , vogliamo con

cedere quefla maggiore? ſe ne dubiti, te la prouo, dice lo Spiri:

to Santo per bocca di s.Agostino , il quale per istabilimemo dl

qucflzr propoſitione diceu 'alla maior ad amorem incitatio, (prima

pmuemre amando; e? nimis dum: efl anin:u5,q;ui dilcóîionemfi nolo

Imtimpendere, nolit ſaltem rependere . Sedfic efl, che Dio,è stato rl

primo ad amarci, hauendoci amato ſin dalla ſua eternità, come

ce lo diſſe per Geremia: In cbaritate perpetua dilexite z dunquu

deu’eſſer da noi riamato . Ce lo conferma l’A’poflolo suGiouanó

ni, diccndccí: Dilígamus Deum , quoniam ipſeprior dilexit nos . Et

hebbe tára geloſia il Signore di farſi conoſcere il primo in amar

ci, che hauendo comandato ad Abramoil Sagrificio d’Iſazcco,

non volle poi, che l’eſeguiſſe;e non per altro, ſe non perche:

non poteſſe poidirſi , che Abramo era stato ilaprimo à mosti-an

questo ſegno di amore; nò, nò, diſſe l'eterno Padre, hò da eſſer

i0 :il primo à ſagrificar il mio Figlio per amorcdell’huomoz

'Perſcíía Sac-”fini boflia (Im/?o Domino ſeruabatur , dice Criſosto—

mo.,acciochc eſſendo egli i] primo 'a mostrar il ſuo amore,poteſ~

ſc conuinccr l’huomo à riamarlo. Anzi volendo lodare la pró

rezza di Abramo in vbbidire al ſiro comando,perche non poteſ—

ſe ponerſr in compromeſſo il ſuo amore , nè pur volledire.: :

Nuncccgnoui quodame: Drum; ma diſſe', mmc cognata' quo‘d time-a:

.Det-m. Chedici, ſei conuinro? Si Signore, horamai hauere con

chiuſo, e prouaro tutto l'argomento: non mi ſoprafate , Signo—

re, colla vostra diuina ſapienza. ;ì poco à poco, di gratia .Cc-”ce

do maiorcm. è* È `. “ì -- '

Alla-minore dunque . Sed mm': homo amatur'. che dici È- Coſſa

debitarluerenza della Maestà vostra, Nago miuorr’m .` Come, Si-j,

gnor mio, omnis homo amntur P ll pouero Adamo per vn ~ſol boc

cone di pomo lo cacciafle dal Paradiſo terrcstre,e lo condennaq

ste à morire frà tante miſerie , con turra la ſua poſierijà . Som

Luluguſhdu

ratbecbix.. ru

dim-4.

lercmg x.

1-104.

d .‘.

i-"'\

Ciniſi-ſide

..Abraham-l

Gauſs-2.

mergefle vn mondo inticro nell’acquadel diluuio , perdendo,

ſenza dar luogo alla miſericordia, [anti viuenti , e tante bellu

creature: Bruciastc cinque intierc Città col fuoco mandato ſo

pra di loro dal Cielozchiamato 'pcrquesti, e per lanci altri rigo—

ri , Dio delle vendette : Deus Magnum Dominus; come dunque;

omnis homo amati” ? nego minore”) , nego minore?” , @da inflan

:iam . .-yi ricordate quando per bocca di Maiachia dicestu

di anſarcizbilexi *uo: dìcit‘DcminurbV i fu fatta ínſiäza ſin’d’nllo—

ra,chc ci hau‘este mostrato in che coſa ci hauevuate amato : Et di

` -Si l

'Pm’m,93.

\7’1ſal‘Ch-l*

l
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xifli:,in quo dilexifii nor? Riſpondete Signotc-a questa instanzaJ,`

acciòche poſſa tirarſi auanti l'argomento . Si legga il testo di

Malachia; non ſi trouerà, che Dio riſpondeſſe a questa instanza.

Perdonatemí, Signor mio, anderete voi in ſacco:. pacienzahdice

il Signore. .

E stette in questo ſacco, ſenza poter riſpondere all'instznza.-`

fattagli, da quel tempo, fin’all’lncarnatione del Verbo . Allora

fll , che mandò l'eterno Padre il ſuo vnico Figliuolo racchiuſo

nel ſacco della nostra carne, acciòehe rotto nella ſua paſſione),

haueſſe potuto vſcirne, eriſpondere alla nostra instanza. Vd ite

s.Bernardo z Deus Pater miſítſaecum in ten-ar, ſaccum i” paffionv
i"ElffiſiI’b-DW'- conſcio-{enduro , *vr eſſundatur ,quod in eo late: pretiumnofirum a 8c

'film-2,0

altroue :Ea-e quaflſaccm” plenum miſericordia mea . E nel Salmo,

rallegrandoſi Cristo, che vſcito dal ſacco poteſſe proſeguirſi,e_›

conchiuderfi l'argomento ,dice all’cterno ſuo Padre 2 Conumi

fli planltum meum i” gaudìum mihi: conſtìdifliſaccum meumá' tir.

cumdedifli me latitía. Or adeſſo riſpondo all’instanza fattami im

&Ema-,407 Malachia: Odi s.Bernardo , che ne registra la riſposta :dmaîa‘t

'JO-3*

Maul-.za

l

Idiota (lì-Amo

N Dei raf. x.

Deus, habmur teflemfidelem, Ieſum Cbriflum , di* bunc crucifixum;

e ce lo conferma s.Giouanni in vna ſua epistola,dieendo: ln boe

cognouimur eba’ritatem Dei,quom`am ille animam ſuam pro nobis po

fuit'. Che dici adeſſo, ripiglia il diuino Argomentante,hó riſpo

flo bene all’instanza? sti ſodisfatto? Sl Signorezc‘oncedo minorem.

Orsu, dice lo Spirito Santo, hai conceduto la maggiore: 0m

m': qui amatur debe: reamare: hai conceduto ſimilmente la mino

re, e te l’hò ben prouata, che 0mm': homo amarur ;resta la conſe

guenza 2 Ergo dmnirhomo debet reamamche dici P l'argomento è

in forma, la conſeguenza non ſi può negare. Hauete ragione.”

Signore. Conceda tono”.

Or aſcolta adeſſo la minore ſuſſunta : Sed ſic est, che tu non.:

miami. Riſpondi: E che -volete,che riſponda ?Bello ſgratia~~

to , che ſenza la veste da nozze entrò nel regal c0nuito,interr0

gato; Poma-lo bue intraflimon babemveflem nuptìaleminon riſpo~`

ſe; at il e obmutm’t, dice l'Euangelista . Riſpondi : E che potea.

mai riſpondere? non hauea che dire : perche ſignificando quella

veste la carità, e l'amor di Dio , non hauea ragione , che lo po

teſſe ſcuſare di non hauerla : Perche facili': res efl amor, diſſe l’l

diota, omnibusſe exbiber, nulliſe nega:: Capit cam bonus” malus;

iuuenir, 69* [merz-vir, ('9- mulíer; ſam” , O- infirmux ;dìues, dr- pau

per; ſnmmur, Ù* ìnfiiuux; liber, Ù-ſemmsſecularir, (r Religioſunde

bili-r, 0- forty’r; nec efl, qu!ſe valear excuſare s e ne ſoggiugne la..

ra
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ragione dicendo: Tam facile cfl diligere , quòd ex hoc corpus non af- ldm :ap-z:.

flight-7,17” nonpungitur, rap”: non dol’et, writer-no” [glitter, lingua

non *oca-amy, (rumena non euacuaruflDunque mentre non ti puoi

ſcuſare di non poter amare, e non hai altro,che riſpondere', ſei -.

andato in ſacco: và dunque cosl inuolto , e legato all'Inferno: ~~ i

., Liguri: manibm, c’r pedibm , mittite em” in tenebrar exec-riore: z E

chi `non arſe nel fuoco dell’amor di Dio ,` arda per ſempre nel

fuoco infernale. Cos) lo minacciò il Signore, per bocca di Amos

Profeta: Comici-tam fefliuitater mflrar in lit-?mn , é- inducam ſuper- ATM/:3;

omne dorſum'vrflrumſacmm. 'ma ó …ſh 1? W ~ 1°

Signor mio, potremo mai vſcir di questo lacco? Aſcolta: C03

mandò Gioſeppe Patriarca, che ſignoreggiaua nell’Egitto,che

foſſe posta la moneta,prezzo del grano,nel ſacco di ciaſcuno de'

ſuoi fratelli , andati iui àcomprarlo z. 'Ponepecum‘am fingulorum 5,,,4444 ex;

inſummitare facci. Banti beneficij ti ha fatto il tuo Dio, è stato '

vn poner la ſua moneta nel tuo ſacco; or dimmi vn poco chu

ne hai fatto di tanti beneficij ric‘euuti dal tuo liberaliffimo Si—

gnore P degli eſſerti dell’ecceffluo fido amore è ſeistato vn ſacco

ſcucito, vn ingrato ſconoſcente ;anzi che in vece di ringratiar— _ _

lo, L'hai ſempre più oſſeſo: Qi mercerie: rongregtmindice il Pro- “35" :I

fera Aggeo,,mifir e45 in facci-Zum pertuſum : gli hà perduti'coq tè

` i ſuoi bcncficij ,il Sa" nore. Dio mio che farai i hai da mostrare)

l'amor tuo ſin’all’y timo: s), voglio fiirlozE che farai, Signore? :M exp-rà#

Ecco , quelloappunto , che ordinò Gioſeppe ſi faceſſe con Be- M '- **È ,f

niamino ſuo fratello: .Tryp/mm meum , É* pretium pone iu_ ore ſac- “MA

ci lunierir. che ſignifica questo bicchiere ?8.Ambrogìo il dice:: p

Tritium) multi.: datur, Scypbm 'um' ; non enim omne: , fed Propbeta TM"? '55-4'.

ditìt_ : Calicemſalutarir accipíam . Ecco che hai da fare adeſſo , ò flfffzfmî 'ì

Crifliano , per-riſarcire ilmancamento del tuo amore ,,~ e non., ' 5'

andar in ſacco nell’lnferno; .Qrzid rerribuam Dominopro omnibus,

guelfi-tributi mün’Pdiceua Dauid: odi , Calice?” [gli-rari: accipiam: ;i .ì ü …k ñ

che daremo à Dio P e che vogliamo dargli che non ſia ſuo Z già ' e",

che ſin’hora non gli habbiamo dato il nostro amore , diamogli ~ v

almeno vn poco di patire, cal-'rem ſalutari: accipiarmc pure ti da

rà egli medeſimo la fortezza , facendoſi tuo compagno , e fra»`

lello nel ſoffrire: Scypbum autem mmm pone iaoreſacci Iuniori:. iL

Confermiamo ciò con quel, che comando il Signore al Pro- .

ſeta Iſaia; Locat”: efl Dominus, dire-nr: Vadeflí‘ſolueſacrum dc lumërlſfl** "a ,

bi: mi:. E che ne faremo di questo ſacco? facciamone quel,chu.. ‘\

ne- fecero certe perſone, delle quali ſi riferiſce in Giofirè , chu- .ç. _- mi:.

ſacro: 'vc-tere: afim’s imgoſuerunr . Poniamo il ſacco in doſſo~ ”MDI-"9*'

` O;u . . aſino `
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x , ,inoltnoçrmcioè al nostro corpo` 5 facciamolo traua'gliacqifanñ

giamogli PBUPCHUQÃCÌIC coſa-5 e mentre non .tè-stato'- buçmcom

pagno dell’altimäzinamare, ſia almeno patiente in ſopportare,

Tom, d Km_ giàche vfine dolore non .viuitur in amore, diſſe l’innamorato Tomè

Pu. _ſoda Kempiesx- Ln questo modo patendo almeno qualche‘coſtuñ

per_ Dio, gli mostreremo il piccolo nostro am0re5‘ſi com’ei pa~

tendo tanto per noi., cizdimo’stròì, e cobehiudentemente ci pro

,l’ecceflp incomprenlîbi'ledel ſuo infinito-'amore Î. :E-cosl fa#

,PIF-ñ. eçqálo vſciremqiniquesta vitaidal ſacco del ſuo-indiſſolubilearl

go ento; e vestiti per li meriti del ſuo Sangueüinino‘concamò

manto di gloria , canterem’b nella beata Patria con ſempiteZ-na

ſualode: Confcidzfliſaccum nqfl’rum, á' circumdedzfli—nos leciti-1.'

‘. l

4` .— …NEL-LA) HOMÉNÎCA V.,-DÒPO LA-:PÃF'QYAJ :i
’ .- . .... ñrx-.:ì
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4;* 7 GRANDE offerta l M‘tiſorvidrbeufldieö

' ~ , Origene, qui (quod nouum eli fnter’ncr);"olus

d petentm ſe amar y qui etiàm'jblus , quod mi;

;ml-ile eli, irafc‘ítur, ”Hiper-ſatin'. E s.GregO-'

' rio. Nazianzeno,‘ó’amrîiîrando e la² prodiJ

”mmm Agra- ~`

tum.

J-GregonNaz, ` teazaì nellÎoſſerire-,e lalceliér‘itá nel come#

om. in ſancîlî ‘ ` dere'zom‘im bóieficemltç cdcy-'itabeme ſ‘e’la—T

10"!”- ó. Sì, ma.; òfaeiiem-umahendi-ratiomm ,‘ er' ag—ì

. Î- ~ Um. Lìgiugne. quel eh’ùdi maggior marauigliaa’

.J ì *` f Cum ab ra bemficíum petitubbeurficio id duri:: prompta ,munifir'ibj

' ſi ' atque pic-tim ”arm-a zflautumfim dar-,quam alifî‘dttipiam . (Delio

vuol dire eſſer Dio,'che.quzndoivao‘l dhrçu’mmihàida far altro;

che stender la mano ne gliabist'ìdel nilembkîortſe‘eozi e ~, died}

sdug, ,-,, PM_ “Agostino, apn'igüoedhba’ finti tam-iamWiiWare-medium”—

34. te quod *vin-quo: tribunanaz‘comtatuſque *taptaresë quel-dn propo

nerer acn'piemiu, *E* alijr-largimdai_ Deo tibi dit-ente z 'Pete _quod vis;

quid periti-”ur ”le ..poi animandocrà chieder_coſe grandhſoggiuſi

gne: Excute ”mmm nam; exerce audi-iaia”) ruamz”on Îqm’eumquuf

fed Omnipotem dixit, pmquod vis. .- --u'c ~-… u ñ c ‘ r Ji

, ` ~ Ma ſe ciò everwe laspromeſſa di Cristo è chiara.Dond’è,d1e

ſi ’ ` il più delle volte li cerca, e non ſiottiene ?forſe-Dio ñpuò man-l

cnr di parola,ò retroeedere dall’e .ſiae diuino'promeſſeìor questox

'at-labs. nòî-Dgobom‘muy eb* non mutor, ilistîe‘per bocca di Malaehimq'ual'

’ ñ »ia dunqueſarà la cauſa di non ottenere quahdo ficerc-a ?- la tauſb‘

l*- E- . i L1 ce
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»Ice l’addita l’Apo’floio Lfláasbmozmemìne’yffl ”ö nreipítìryéon uzìd [ma 4.

malè për-:rmBando'duhquemalamewaſwercamonè ` Î

_to il SignM—VÌÎMWWWÒÎNMW

idomandcsazi -- I * - rt* …LL-.i T*- ;ai 'NEWS ‘Î` n; . **MZ la

n': Or in quattro modi ,. ſecondo le leggi-homme poſſono eſſer

-í’mancheuoli le pentium' , per lo che nonſiano obbligati i debi

-tori à ſodisfarle . :di quéstifi parla ñel titolo del Codice tte-pl*:

.petitionibu-r, e ñnelpara graſhfi quis agens-lnflitutimibfls de .Affic—

~m`bur. Cioè quando ſi domanda. Primo-Tlm‘quantitateñsocmëdo

?TIM tempore. Terzo 'Phù [orme War-to 'Piz-rimaſer- A pplic'hia‘mo

~ al morale dello ſpirito- quefia dottrina dello leggi ciuüi‘. »F ó

r.:- Al primo .Cei-[oe , cheil Signorenel diſpenſarcile fire gra

tie hà principal riguardo alla ſua bontà, 6t alla ſua gloria mag- .

;giore ;.hà non'di meno la mira a' nostri meriti'ancora ', e' quello

anche . per ecceſſo del ſuo infinito amore , col quale oorona le)

operefloſh'c; cſenza eſſere nostro debitore vuol darci à vedere,

-che quando rimunera le nostre virtuoſeatcioni, ſodisfa *quel che

ci deue ..Cosl diceurrl’Apofiolo eſſergli riſeruata la corona del—

.la ſua giustitia: Repojíta. efl mihi corona ”fluire , quam reddet mihi 2- -d Tinti-Ab"

.Dcminur in illa díeiuflurñludexr Ma perche tutto è ſuo dono, non "

dobbiamo da lui pretendere .pih di quello, -ch’ei ſr compiace di

ſpenſarci colla ſuamano corteſe . - .x * :mi -ñ' … .

,_ - .Andarono quegli-*Operaia fatigare nellamignn xàpatto fatto

.col Padre di xfamigliard’vn denaio alla gionnatag andarono ſi- Mmbd’, '

milmente ſenza tal patto li ſecondi , eli terzi . -Y’enutaíla ſera..

fire ordinato al fattore , che comincíandoda gli vltimi , haueſſu

dato à ciaſcuno mercerie vguale 5 or vedendoi primi,che ſi da'

ua tanta mercede à costoro , quanta à loro era stata promeſſa.”

.Exzflimcbann quc‘d plus eſsent acrepturi; onde hauendo riceuuto il

ſolo denaio promeſſo,cominciarono à mormorare : Hi.nouiſrimi .

'una bora fecerunt, ó* pare: illos nobirfecifli, qui Porrauimyr Fondi” - *- - ‘ ‘

dici, E'? d’flm .nAll’hora placidamcnte riuolto il Signorediſſe ad

vn di coitoro: .Amica non fario .tibi im’uriami anzi tu mormori di. 'ñ - ~ '* ` ‘~

me à torto, perche mi chiedi plus .fu-mutate, nonne ex (le-”ario cö

{teniſii mmm! tolle ”ad tmrm efl, e’y* *ua-ie. Cos‘r ſuccede alle volte

a noi altri; Credcra qualche anima hauer molti meriti appreſſo

DlO,C chiede la mercede di molte gratie , quali perchenon lo

ſon_conceſſe,par che diano occaſione di lamentarſi del Signore;

.Odiz non mormorare, perche stai in errore , stimando doueru

plus accipere, e con ragione il Signore non ti concede quel che: - -m ‘ ~ -

deſideri, perche conti-'ogni giyſhtia domandi plus quantita” . " _ .`

. ~ O z Sía- ` ` '

-i'-t‘..
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n Sinti di eſempio _la Cananeaila qual ehiedendo grazie peg]
.fig-l' 'fix zríbutltata dai-Cristo ,, dieendoieîche chiedeua pl”; qÌſiÌän—

.i non ci ſono. lo .debitor del panezdame‘promefl‘o a' ſoli-fi

gli: non efl bommrſumere pane”: filíomm , ó- mimre canibur : à chi

da_ fàggia, e fedel do’n’na riſpoſe : guàrdimi la maestà tua , ò mio

Signore , che lo ti chieda [us quantita” ; non cerco Io tuttoíl

pane, .che questo non mi, deue :'mi basteranno le ſole'briccio

le, che cadonodaua tuzmxnſazxtianominezrìm (a' catclli :due:

4d: micis.,.qutcadnnrdc menſeDbm‘xormſuorm . E Cristo *. ohm

di”. magna :fl fitte: tua: fiaüibi[im 'vis'. Così fà‘tu ancora, ſe vuoi

ottenere queLche deſidcrizstima ſempre dichiedere pih di quel

_lo-che meriti : che così il Qignore tidará più di quello, che.

c ~* A} ſecondo . Non merita díeſſere eſaudito chi dimanda-'Plm

`z‘c’mëpwe, chi vuol da Dio legratie prima del tempo. La prima.;

che s'inc’nntra-ſſe in quefloinwppo fb la beatiffima Vergini.),

dz ancor-che foſſe Madre; hebbe null-a di meno la ripuiſa . Mana

.cò il vino nellenozzc di Cana.` La Vergine tutta miſericordia,

ſenza eflèr richiesta ſi accofia :il-Figlio ,v e gli dice all'orecchio:

~ ,Vimm non balmmMa CristoaO donna(non bastandogli il cuore

di ncgar gratíeauamadre) tu mi chiedi vna gratia 2 'Plus tempo

rc: Qflfíd mihi, E* tibi ,efl ”Ialia-,non dmn 'venir bora mea . Hai ben.;

ragione Figlio, parue che diceſſe la Vergine; ma perche vidu,
che poco dopò ſarebbe venuta l’hornr', e'l vrem po di riceuer la.,

ratia, diſſe a' ministri : .Qgflcumque dixerít -uobix , facite . come.: r

m effetto ſeguì con tanta compitezza , quanta ſi doueua da_

-vn tal figlio al merito di vna tal madre . Si Cristiano impara;

á non perderti d'animo quando ſubito nonottieniquel che do

mandi. Non ſarà ancora il tempo, aſpetta pur con fede, e con., - ñ

paticnza 2 perche Qaeda”: ”Meg-mm”, dice s.Agoflino , ſed 'ut

congruo derma- tempore diſſeruntur. -

F‘u menato ſu’l Taborre s.Pietro c0' compagni , e vifla la...

,bellezza di Cristo trasfigurato dífle : Banum :fl na: hic eſſe : facia—

mu: hic m'a tube-maſala, tibi 'mmm, Moyſìmmm, e'? Elia *mmm z ma

lo ripiglia s.Efrem, parlando in perſona di Cristo2Non ti ricor

di ò Pietro,che t'hò fatto capo della mia ChieſaPche t’hò dato le

chiaui del Cielo per legare, e per ſciorre ì c'hai da con‘uertiru

il mondo alla mia fede, c'hai da porre per me la vita , e poi ha—

uerai da godermi glorioſo in Cielo P come dunque prima del

;empo vuoi ripoſare, e godere? Qífíd dici: ò Pet” :ſi hic manſeri

mu), qua diſiì‘i tibi qucmodo fientì quem ligabisëquemſoluesëceffiflbunt

mmm.
L
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omnia. Non è di‘mqiìe ben per te,o Pietro , lo star qui. Tanto è,

dice s.Marco : Non enimſciebat quid díceret _-, onde s.Gio:Dama~

ſceno lo conſigliati quietarſi di proſeguir tal domanda , come)

fatta prima del tépo: Non cſi tibi boni? ò‘1’etre,glidice,ſoggiugné~

degli la ragione: Ne'quaras' ante tem is felicia.lntendi Cristiano

quando ti rincrefce di patire, e vorresti finire, odi la riſposta di

Cristo : ne queen” ante tempus felicia . In questa vira è tempo di

star inchiodato in Croce , dice s.Agostino , e non di cercar di

diſcenderne; non nc hai forſe l'eſempio di Cristo? ln Cruce, dice

il Santo, per totam *vitam ſuam deber-pena'ere Chnflianur : non enim

efl in hac *vita tempus enellendi clauor. Odi,ehe ti conſiglia il buon

Ladrone :quando ti troui in Croce , non dimandare di calarne

P1'Eſſo › mandala à lungo, e di con lui: Memento mei dum *vc-neri:

in Regnum tuum , cioè ſin al giorno del Giuditio , che cosl il Si

gnore compaffionandoti , te ne libererà prima del tempo , e ti

dirà: Hodie mecum eris in Paradiſo : ma altrimente la tua doman

da,come fatta plus tempore, non ſarà degna di eſſere eſaudita.

Al terzo. Non merita di eſſer eſaudito chi domanda 'Plus loco.

, ln qual luogo cerchi le tue conſolationi , ele tue ſodisfatrioni,

ò Cristiano? in questa vita? in terra? eh che la ſgarri :non è luo

go questo di ripoſo, e di pace, ma di trauagli,e di combattimen—

ti: Militia efl *vita hominis ſuper tcrram , diceua il‘ſanto Giobbe.”

non ti accorgi,che cerchi plus loto. * '-i --i

La ſagra Spoſa cercaua il ſuo diuino Spoſo nel letto: In leóîu

Io meo per noóics qua'fìui quem diligit anima mea; eh che t’inganni,

dice s.Bernardo: Fruſtra quei-it , qui in leóìo quei-it : tanto le au

uenne: uafiui illum, eo- non inueni : Non è luogo il letto da tro

uarui il tuo ripoſo in terra: nò,nò , non conoſci che cerchi plus

loco k in Paradiſo fonoi letti di ripoſo , e non in tetra z Exulta

hunt Sanñi in gloriaſhetahimtur in cubilibus ſuis . La Maddalena..

cercaua Cristo viuo nel ſepolcro de’ morti . Eh che non èluogo

questo da ritrouarui Cristo viuente , le fu detto dali'Angelo:

-Qlfíd *zu-Kris *vita-”tem cum mortuis,

Mosè, che da faccia à faccia , ma coperta però parlaua com

Dio, *0t loqnisuramieus ad amicum ſuum ,gli venne deſiderio vna

volta di vederlo , e gli diſſe : Si inuenigratiam in conſpefiu tuo,

eſtende mihifaciem tuam . 0h Mosè non ti rauuedi che domandi

plus loco? non è luogo la terra , douc poſſa vederſi la faccia di

Dio : Non -videbit me homo , e’fl* -uiuet . Contentati mentre viui

quaggiii di veder le mie ſpalle, poſteriore mea 'Uide‘bií-E di questo

contentati ancor tu Cristiano, che di tanto ſi contentaua s.Ber

Pardo;

`

\
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”ar pcfleno--a ei”: proſpicei'è*: namfacíemſtantir, ídeſt mmm-ta,

biſt': [tant/{rom qu” *vide-at, m’fi qui rinzroduci iammderuitmon in Sam

Ela , "ed in Sano” Sanflorum . Il »Cielo , il Cielo-zi e non. la terra a

luogo doue ſi vede Dio: Sa &o; Sanüorflmdice Origene z md Crt',

tum eſſe tmnfitumpmshicerca di vederlo altroue non ſarà. eſau

dito, mentre cerca PI” loco . ~` - ` -

Alquarto‘ . Non ſaranno finalmente eſaudire le preghiere di

ehi cerca plus cauſa; Il che auuìene, dicono i Giuristi , quando il

creditore vuol per ſe la elettione , che tocca fare ai debitore.: .

In questo sbaglio incorſero ifigliuoli diZebedeo , quando an

dati innanzi à Cristo, gli diſſero: Volumi” ; -ut quodcumque patie

rimmſaciar nobis. E che volete, riſpoſe ilSignore: Dic-'w-ſedea

mu: *unu: ad dextcram tum, Crema: adfiniftram in Regno tuo : Eh

che state in errore, dice Cristo: Neſcitir quid petatis. O buoni fra

telli, e non vdifle voi Cristo quando diſſeístamet ones a‘ dextrir,

brado: autem a' ſiniſtri: z questa attiene ,16: elettione tocca à lui,

come volete farla voi P' or-vè ſev’ingannateall’ìngroſſo con.

danno proprio , dice &Gio; Criſostomo in perſona di Cristo:

Ego '(105 -uocam' ad parte”) dexter-rm , ó* *v0: *veſì’ro confilio :mm:

adfinifiram.

Ncll’isteſſo sbaglio incorſe il ſanto Rè Dauid , quandocre

dcndoſi di hauet fatto vn bell’a t'to di humiltà, diſſe :Elegi abit

é’lm eſſe in domo Dei mei'. Che dici ò Dauid? non vedi che ti arro

ghi quel che tocca altuo Dioëquesta eIettione ſopra la tua per

ſona tocca à lui farla , e non à te; che s‘ei non ti vuole in caſi!

ſua, che ſarai? ho fatto errore , dice il Santo Profeta : confeſſo

Signore , che ſei tu il Padrone della tua caſa: e stimo ſomma

mente beato chi ſarà degno di eſſer da te eletto à tanta grafia.”

Beat-m quem degifli, e'? Ljfirmpfìfli, ìnbabitabit i” atri): mir… llnpa-ñ

ra Crifliano. ì. ~ .

Anzi quando ben dall’ifleſſo Cristo foſſe posta la clettionu

nelle tue mani, ritrocedila à lui steſſo, come ti conſiglia s.Fran

caſco di Sales : Non'eſſendo tu ſufficiente à conoſcere quel che

firà di maggior gloria ſua,e di maggior profitto tuo. Táto,diſ~

ſe s.Bernardo, douea riſponder- quel Cicco, a cuidíſſe il Signoó

re: .Qífíd tibi tia' fari-rm? Imma, dice il ſanto, tu pori”: dic, quid me

*vis-faure; ſic enim decet,fit entrino dignum cfl , mm mea!” a‘ te ; ſed

tuam meomninòfieri , e'? exequi wluntatem'. E chi ſi confiderà

ma' d' Pm"-r açſcflare il maggior gusto di Dio P ſi ci confonde—

“ü S-P3910, che perciò diceua; Et quid—-eligamignoro . Or che fa*

' ‘ ‘ ` rcfli

'ti
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reni- t ,. quando en così illuminato Apostolo confeſſaeſſeio

ignora C-Vlbſ‘* "i :UL :lt- zmxgr. *.‘ . ~-`F.* ,, a

= Comparue Cristo a s.Catei-ñina.da Siena. eondue corone nelle p L . t e _. i

maniwna digioieflsewna di ſpineflimettt *one à lei la elettio- è z ‘ . a

ne~: &ella stimando far coſa pih grataal ſuo Spoſo, eleſſe quel- - 3*

la di ſpine . Ah Caterina quanto l’haueresti 'più accertata ſe ri

metteui à- lui’lañelettione… Così fece Gcln‘ude,.`e-ne riportò da...

Cristo’una gran lode. Patire, e non morire-i, diceva Maddalena .

de Pazzitmegilio‘di lei clicca Tereſa, ózpatlre, o morire'. ma tu, .z :r

Che vorresti ò innamorata-Tereſa? Òtquideligam ignaro. , "

L'Aìſcolrianto dunque) quel che ci conſiglia &Gio; Criſostomo, j , `

per ben accertare-le nostre petitioni: Intell igere …debemffidice il “rifà/Mom!"

Santo ,ì'ot non illuda‘ Deo petamxr , quod bónum eſſe iudieflmur ;ſed “²°'

ora'utes'm eius pote/late portami-r (ecco la elettione) z t nos tllud Pe

t‘entesìekaudiarj quod ipſe n-obir expedireaguoſlrìt. .che quando co

51 &remo; ſarà infallibile `la ſua promeſſa: PotiteK’r'accip-ietir .

**zur-”r ;up-'L ;og-131"?" . lì»- ylolxz.) *b .r` ' ñ~~

NELLA DOMENICA FRA L’OTTAVA DELL' ,

ASCENSlONE.- ~' ñ ñ* - .

Li'i ’. .\ ' "- ' ‘ ì “o r*** ` ;ì‘t'î

AN~ BERNARDO-sù quellcparole.)

xdell‘Apostolokçi couflzwenflix‘ cum Cbn'- cozqffi3;

b `flbì, quie-'iſurſüm fzmr jqmrircu dice cosl:

`'./ít‘fi manifesti”: diratz‘fi conſurrexzflir, o* 5,3,…. ſffiz.

7 ' (naſce-udite, ſi conuiuitir , @- couregnato‘: de «Aſcenſ

Sequamurfrutre: , ſequamur ./1gnum quo
rumq‘ue icrinfequamu'? paticmemſi, l’hab

^ biam fatto ne’ proſſimi paſſati giorni di

² paſſione : Sequamur' Reſmgeastárn , eque

" ‘ sto—,l’habbiamfatto in questi giorni Pa*

  

ſcali: Sequaimmmultò librari”: aſcendentcmzquesto ci resta à faro' .
nel-tempo* preſente della ſesta, che celebriamo. ì' - ‘

Ma ò quanto è difficile , dice s.Bernardo : Eri: cumfine ”vor-u'. ,I z .- _z

[ne diſficultate obuiam illi in nubibur rapiemurz e’y- id poterunt cora

pot-a ſpiritual”; quod merito interim neq‘u’eunt ſpiriti” animale-:08:24 *i ‘, ‘

guitar *Giesfi Cristo aſcendente al Cielo col nostro corpo , ſpeſi
riam o, chethauſierà daíſuccedere à eiaſ‘cheduno di noi nel giorno

del Giudícioeòn gran facilità , ‘e ſenza difficoltà alcuna . ML; ' l

in questa vita-ſalire a ppreſèo a Crist‘o,ò quant’o'Mifficile! Num:

enim quautir-eonatibur corda leuare necefl‘e efl; qua ”idem o* cam.

prior-ryan': aggr-auat, eb* terrena iubabz‘ratio d 31A . Ma lo vo- , ,

- ‘ gliam ,

L—…*_..—_ñA*

~ñ~

a *ze—'Lr'
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gliam fare coll’aiuto dell'isteſſo Signore; ehe ſe non aſcendiamn

adeſſo col cuore appreſſo à lui ,'non ci potremo poi andar col_

5.44:: . _ſer-2. corpo z e perciò e’inanima s.Agostino: .Jſcendamm’cm” Chriſto

de al mal-175 interim corde z eum dies cim- promjſur adueneritſequemur e?- coi-PW

de ”fa

luck 9;

ſrrfil-ſer-ZQ.

la”9

La” 23.

.re. Come ciò ſi habbia a fare, ee l’inſegna s.Bernardo: .req-mom”,

Te Domine, dice il ſanto, per Te, ad Te; quia tu eri/ia, Veritas-,á

Vito: Via i” exemplo, Veritas i” promiffb, Vita i” premio. ~Al primo . sequamur Te . Et à chi poſſiamo con ſicurtà mag

giore andar appreſſo ,che àCristo? Sequar tequç-eumqueierir. o

diſſe quel giouine à nostrosignore. In gran parte diſſe bene; fil

però poco conſiderato nell'offerta, dice Criſologo: .1d omnia..

ſe poſſe promittitzdixijſet muti”: ſequar te quae-”neque iuſſerir: [mmo

m’ùr rertè quoeumque *Uoheerir- do è cosl: Qoeumque ierirPe' chi po

tra ſeguir Cristo , quel Gigantone eterno, per tutte le, ſue vie),

fin alla destra del Padre? , Biſogna dunque in questa vita andar

appreſſo à Cristo ,e ſe uirlo quaeumgue -uoluerit , &qu-”matti

iuſſerit, come dice Cri ologo; &Io vi aggiungo , @quem-{acum—

que infl‘ew’t, á* ooluerit. ) ` Wflxw ,54$

Aandoeumque: Sequere me, diſſe Cristoà quell'altro giouinu,

ma egli riſpoſe t Domine permitte me prímùm ire ,- co- ſepelirq

'Pm-em ”mmngli replicò il Signore:_Sine,-vt monuiſepeliartt-”orſi

tuosſuosz tu autem *vede , e'? annuncia Regni”: Dei . (Hesto non i

ſeguirrni quando vogl’io, ma farlo quando vuoi` tu. intendi Cri

stiano? alcuni vogliono ſeguir Cristo , non quando egli li chia-`

ma alla ſua ſegucla, ma quando al r torna eoniinodo . ›

- E non ſol quandocmque ,ma quo umqu‘e: biſogna caminam

appreſſo à Cristo quorum-[ne, cioè douunqu'e' egli ri guida , che.:

in uesto modo potrai ſicuramente tener-gli dietro, (Lëandoç

(Eri o sb le ſue diuine, e tenere ſpalle portava-'la peſante roce

ſu’l monte Caluario: vedendo que' ſpietati Giudei,ch’il pouera

Signore mancaua ſotto di -sl gran peſo , angariorono certo

buon huomo, e fecero ,che gli portaſſe appreſſo la Croce: .du

gariauerunt quemdam Simone”: Ciremſemeö* impoſuerm alla' eru

cm poi-tare poſt Ieſum . Credo, chequesti era vn’huomo hono

raro , e pure l‘angariorno à fargli fare l’aiutante del boia , e lo

fece, perche ſi trattò di portar la Croce poli Ieſum z anzi ſi dice:

nell’Euangelio, che questo Simone era padre di AleſandroÎ, c. di

Rufo: bell’honore di questi'- poueri giouani , dichiararli figli

dell’aiutante. del carnefice: Sl-sl, dicaſi, pure :nèquesto Simone

porca far coſa di maggior pregio; e i ſuoi figliuoli poſſono ri pu

tarlo per -vn firflcflariſſimo- quarto della lor nobiltà; che coſa)? ~

che
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che il buono lor padre foſſe stato degno di portar la Cróce a

preſſo à Cristo: Cri-mn portare poli Ieſum. Cosl tu Bre. ~: 3

e. -Nè ti vergognarc andar appreſſo à Cristo nò. s.Matteo ſede

ua nel tclonio, paſſa Cristo, e gli dice : Sequerc me, ör egli surñ‘

ga”, relilìir omuiburſerutur efl eum . O Matteo doue vai, laſci il

maneggio, il carteggio , e t’incamini appreſſo ad vn pouero

straccione: non te ne vergogni 2 Cosl diceua Giuliano apostata

ignorantonerma non hebbe questo ſentimento Matteo. come)?

ho ſeguitato terra fin hora, che mi tiraua ſotto l'inferno, e non

me ne ſon vergognato , e volete hora, che mi vergogni di ſegui

tare il Figlio di Dio, che m‘incamina al Cielo?

Qimdacumque, ó- quorumque; che più? e9- quomodoeumquesioò

ſenza mirare à te steſſo, ö( al proprio intereſſe; ma ſe uitar Cri

sto per Cristo. Diccas.Pictro:1-:cce nor reliquimur omnia, (3* ſecu

tifumus re, quid ergò eri: nobis? ò brauo Pictro,ò bel negotiante!

rima ſi deue far il patto, e poi ponerſi à ſeruire . Nò,nò, dice

ietro , non ci vuol patto quando ſi tratta di andar appreſſo a

Cristo; che dici? perche ti communichiëperche vai à far oratio

ne? perche forſe citroui conſolatione: e ſe nò, non ci andareffi;

or và , che tu non ſiegui Cristo quomodocumque : tu non vai ap

preſſo à Cristo , ma vai appreſſo à re steſſo , 6: alle tue ſodisfat—

[ioni. Aſcolta s.Bernardo: .Qua‘m pauci pofl te , ò Domine Ieſu irc.;

'uolunrz cum tamen ad te peruenire nemo [i: qua' nolit: voluti: mmm te

frui: ecco ie proprie conſolationi, at non ita á- imitari: cupientcr

eonſequi,ſed non e’a* ſequi' . Diciotto anni andò s.Tereſa nel prin

cipio della ſua vita ſpirituale appreſſo à Cristo in continua ari-

dità,e ſenza trouar quelle corriſpondenze amoroſe,che foglio

no abbondare ne' Santi,nè per questo laſciò mai di tener dietro

al ſuo Spoſo, e di ſeguirlo quomadoeumque ; perche andaua ap

preſſo à Cristo, non appreſſo a' regali di Cristo. Aſcoltalo da lei

steſſa : uanto ma: ereçe mi [lama, Vino menor laflimddî , Si

uo la ”m regalada , Bflfld ſer la que ma.: ama. haila inteſa? or

cos} fa tu ancora. t *i* ñ<i - "J

Al ſecondo. Ter Te , che vuol dire Per Te Z uol dire per la;

via, che camino lo, dice il Signore , e perla quale ti guido lo,

non per quella per done vorresti andar tuJo ti voglio ammala

to, e tu vorresti eſſer ſano: Io ti voglio ppuero,e tu vorrestieſſcr

ricco: lo ti voglio ſprezzato, e tu vorresti honori : eh , tu non.»

vuoi andar per me, dice Cristo, vuoi andar per te: vè che ia ſgar4

rerai: Io ſon la via. Aſcolta il conſiglio del Filoſofo morale,che

fi guidaua col ſololume della ragiorìf: Decernatur , dice , o quà

.’. " ` ren

I 1-.»
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Stima inil- ”Mamba-cf;- qud : bìr trrjfllffima Mae '01'4- maximé decìpirznìihil ma*:

"4* d‘_ 5m” gi: pric/ìandam‘zeſt ,- qua‘m ne poemi-m: mpdalìquanmr twice-edo”

W** - ,. p timgregemtpergentes nonqua‘ cundam :mſi-:d quà itu- .. Ponddr’n.:

”‘ " quel nihil magi: pmflandum eſt,x perche importa tutto.. ‘Nónüc

ſognaanda re'per la via battuta dagli altri, ma per quella, chu-`

ſi deue‘battere; Non qua' iran/'ed' quei eundum eſt. Hai determina..

to di giugnere in Paradiſo , non è così? or bene i‘detreüiſti qui:

tendas, ma non hai determinatoil qua‘: non hai eletta la-viaimè l

ſai ſe per doue camini adeſſo ti porterà doue tu vorresti... Beam

la via ſicura .Ter Te , incaminati appreflbià Cristozcalca le ſu

pedate, poniti per la ſua via, che giugnerai al— ſuo termine, :mr-'

buia per bominem, dice s.Ag.ostin0, C9- perumier adDemmflcflo

è il fine perche il Figlio di Dio ſi fece huorno: Ermrt carolina',

nice Iſaia, 'oidentes Tmceptorem ruum, e? audiçnt -r/erbum faſtweb

gm” monentir, Haze eſt-via, ambulate in ea. L u mi n

Al terzo.. .1d Te . Qual'è il termine ad qrën tiella'tua~ via , ò;

Cristiano} .1d Te: è Dio.ò,ò,ò . -O termine doue termiaantutt’ì.

ſudori , tutt’i timori-, tytt’iìornenti , tuttigli stenti , tutteM

Iki-4°.

amarezze, tutt-e le .rrifiezze , tutti gli -aſſanniy tutti gl’inganrri, .

tutti gli ſcrupoli, turtili nu‘uoli; termine doue finiſcono i patió..

menti', e cominhiano-i godimenti‘; pernon finire mai,mai,\nai.;

, .i - , dda": ò,ò,ò, B perciò ſi è auuiato prima il Signore . Andiamo

~`~ " " inſieme, Signormiozmenaeiiteeo: nò ,nòfloglio andarlo pri-s

Ioanm24- ma à- preparare il luogo: Vedo pmi-e -vobir lacumOheheluogmz_

La4 Cor-2. 0h che stanza, ohcheapparecchiozNec acuti” Adium arm': aus,

diuit, ”ee in corbom‘inis liſce-”dit , quae prayer-mit Deux düigmtibur ~

ſe.ln penſarci il ſanto Dauidzvſciua di ſe per-l’allegrezzazhr doñ.

77.17,1." 1. ”mm Domini' ibimur. E che'ſai tuo ſanto Rè,che trouerai in quel

la caſa P me l’immagino ,dice Dauid ,- basta che ſia caſa di vo.,

?ſalpa-157. Dio, apparecchiata dai-vtr Dio.: Parafli indulcedr’are ma Paupen‘i

Deùr. 'Pamflt‘, nó è.vn’inuino fatto 'all’improuiſo, di cui per-iſcuñ'

ſa ſuol dirſi: In caſa di Pezzenti non ci mancati tozzi, perche ſi

ci è posto di tutto punto vn Dio: In dulcedine tua , non è vn in-x

uito fatto à forza, d per compimento, e conuenienza , ma fatto

con vn'infinito amore,e per ecceſſo dibontà. Tauperi,dirai, fa

rà apparecchio per vn pouerello mio pari -: nd, nò, la fara db.

par ſuomon da par tu0:;Paupexi Deus. Vrrccnuito , che te l'a p~.
  

parecchia vn Dio.Sign0xe fà tu,che ſ mo Te per Te,a_cciò\

vngiorno ſiam fatti. a “ ` l ` ’ , t i eàTe. ma.»

;zu-0?':- ri-eîñm av.- ;Î’awi’ oi.o.—- _nok-xx” .aa

o "i" . i... l 'u, ‘ ' - -'~ ~ a. _ l , * NELLA
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_ti .'Al

.Amm-mmm il”: (ti/'perche lingua tamqmm igm': ſcditqueſupk

fingular eòruin . 'Et rcplm’ſxm- omnes Spirit” Sant” . Ada.. *
- ì a '7'*

FELICISSIMI Diſcepoli, che furon fatti

degni di eſſer bruciati da questo diuino

  

1' -O ſe foſſimo fatti degni ancor noi , che)

ſiamo qul adunati à celebrar questo lì

groſanto mistero, di eſſer tocchi da questo

‘ fuoco celeste , e ri pieni di questo ſantiſſi—

mo Spirito.

‘* Tre_ ſorti di fuochi distingue l’Abbatv

Aſſalone: Efllgm’: arde”, dice egli , 13711;

ſouem, Ignis luce”: . Vi è vn ſuoco,.chc arde, e brucia ;Vn fuo

co, che ſcalda , e nutre : Vn fuoco che ſplende , 6( illuminL- :

Trimm- operatur in deſiderio cale/firm: . Seu-”dns i” patient” tribu

lationum. Teo-tia: in illumination e Pradícantinmmſndcm-,qui ſubie’

üam materia”: couſumit . Ecco il primo effetto di questo fuo—

co~diuino , far ,-che l'anima ſcordata di ſe , e di tutte le coſe:

inferiori;arda del ſolo deſiderio di Dio : 13m': faucns , calor inge

”ínſ.r’,qui mp… ritiri:. ll ſecondo effetto,dar vigore, e nutrime’

to' all’anima, e costanza nel ſoffi-ire le tribolati‘oni: Ignis lucem‘,

gm' capelli: tenebras , e’y-,inducit claw’tatem; Il terzo effetto è illu
minare colla dottrina , e coll’cſempio ilſiproffimo. Vediamoli

ad v‘no ad vno.

Î ?Al primo'. 'Efl igm': arde”: in‘defiderio mleflium . Vuoi ſaper”

."'J

'ſe riceunroquello fuoco diuino? Come ti ſenti il cuoreëarde

di Dio? sì ;~Stà pure allegramente . Ci ſono ancora deſiderij ter‘

reniìsl. Ma questo fuoco ſubíeüam materia”: conſt-mir; non l'ha

uera‘i ancora riceuutq. Che ſi hauerà da fare per riceuerloëspiriç

ttk'pbmini' replem't örbem :ch-”um : Efffludam ,de ſpirit” meo ſuper

”mmmmm . Lo Spirito Santo ha ripieno il mondo tutto , il

Signòre‘i'ha ſparſo già ſopra tutta la carne , come hauea pro;

mcflb, e noi ne rcfleremo di ſenza P Or via , facciamoci animo,

ſiamo ancora à tempoz'apparecchiamoci à riceuerio. Sriamolo

aſpettando’àm ardente deſiderio co’Santi Apostoli,attendíamo

la ſua venuta-'zv ma no’l laſciamo paſſare ſenza abbracciarlo , e

flringcrlo nel cuore: perche dice il Signorespiritu: -Lñln' *md: ;pi

nt, aware-m eius audit, ü uefa': wide *veni-tt, aut quò *vadatSù le

. .1 2. qua

`

` A . fuoco , e ripieni di 'questo celeste Spirito' i `

-L‘ F‘ L *ak ."

.,. .

,\~*›\ :ñ

{lbfillfllo al".

”7.34. a

S‘fo to
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SAM-#704- quali parole dice; :Antonio di Padova : spiritus Sanflus prout

fffi‘” d" h"- *vult, 'ubi vult , quando oult , ó- quibus -vult gratinate fuam ”iſpirati

- ;L0 Spirito Santo. ſpirala ſua gratia come vuole , doue vuole,

f ’ quando vuole , 61 à chi vuole . Biſogna dunque eſſer. pronto a

' corriſpondere quando vuole, perche ſe paſi’a non l‘hauerai più;

- 'ft neſris onde-ernia!, aut quà *t-adat. -'-‘ ' * 'r. Oſſerua 2 Faflus efl repentè de Calo ſon”: . s.Bonauentura: E#

&Tn-“ſms. repentinm, dice, infeflina conuerfione; e ſoggiugne: Ne tai-des con

** P‘" uerti ad Dominumzsuſripíamus nunc repentinum Spiritum ad cantier

ſona” , ne “tipi-”nur repentinum interitum ad danmationem . Saulo

perſeguitaua la Chieſa, 5t andau’a in Damaſco per fa're stragge

de’ Cristiani;ma preuenuto dalla bontà del Signore: Cum appro

'LM-g. pinquaret Damaſco , ſuhirò eircumfulſt eum lux de Cet-lo z (7*, audiuit

. voce-m díeentcm: Snule , Saule quid me perſequeris P ö: egli z ,quis e:

_’ ñ- ~ Domine? e’l Signore; Egoſum Ieſus, quem tu perſequeris , durmn el!

tibi eontraflimulum caleitrare -, allora Saulo arrendendoſi ſubito,

:remem- ,acflupens dixit : Domine’quidme -uisfacere P ferma Saulo,

che fai P come cosl ſubito ti arrendi ad vn nemico dichiarato?

Sl, sl, dice Saulo: ad vna ſubitanea, e repentina chiamata, biſo—

gna corriſpondere con vna ſubita, erepentina conuerſione . Et

ecco da vn vaſo di contumelia mutato in vaſoeletto pieno dello

Spirito Santo,come lo diſſe il Signore ad Anania_ z Vas election”

?fl m'ha' alle, Cosl opera lo Spirito Santo, dice 1ſaia, ſubito , prec

.
4

1113:. vlio: 'Protegeus, e» libcranr, tranfiens , Ùſaluans . Ma stà anertito,

, che non pasti, e telo facci sfuggire ſenza tenerlo , e ſenza ſape

* té appreſſo *onde-veni”, aut quòwdat: .` . a. . z w ,

zum ,9, Che perciò Zaccheo deſideroſo di veder Cristo: .A’ſcmd’it in

arhorem ficomcrmn., u't-zvia'eret eum , quia' inde erat tranfiturus‘. D ,

quthà da paſſare, dice Zaccheo,Io. non melo voglio far sfuggi

re dalle mani; e Cristo paſſando, vistolo sù l’alberoazacebae, gli :

dice, Prestofeflinanr deſcende, Signore che fretta? cosl operaia..

gratia, dice il Signore; e Zaccheofeflinans deſmxdir : pianoZac— i

non vuoi, ch'io corriſpondaiícon prestezzaP chi ehehe non -ſe ne

_ Paffi a e non torni pih questa congiuntura . Diceua il Pi‘ofew

[ſara 66, Iſaia: ,Luis audiuit vnquam rain@- quis *vidi: buie ſimile , che coſa,

ò ſanto Profeta? Nutnquid Partnriet terra indie *unaPnonpuò eſſe

:zan-ammo'. rc, dice s.Ambrogio: Qui: audiuit,ſi pmuriet-terra'vna die .Pm-L.»

di, {orfa- ad cio che non può far la terra,può farla Gratia,ſoggiugne il Sam

F‘T’m’z‘ffi- to; Vna die :ma non parturit, ſed Parturit-Gratia .Quanto tempo

,.` ` pone la terra a produrre vn porno? ò quantolvi pone vií’anno,

‘ › ñ' ma
o i.

etico non tanta fretta : e non hai vdito Cri-sto ,feflinaus deſcenden- -
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mi: non cosl la Gra’cia z Facile efl in acidi: Dei , dice lo Spirito Era-;m

Santo, ſub-'td bonaflare papera”: tanto auuenne a Zaccheo ſopra ` `

l’arbore, frutto n‘uouo della gratia, dices.Ambrogio : Zdctbrem -F-AMFÌ'- 'ib-8

inſíromro , nouuou -vídclicet uoui temporir pomum : ſubito , ſubito "E L'gzml’íoî

maturato dal caloredello Spirito Santo , dal caldo diquestodi- P ſi” ' - .

nino fuoco. * — .~ 'J ;- … ._›.. ‘.

Ìg‘Clre pih P (Dando la prima volta calà lo Spirito Santo ſopra

gli ;A postali: Fat?” efl repentè ale-Calo [onu: , tam-{uan adueuicntir x'. . ~ i _

Spirit-u mire-mm, venne con rumore , con strepito grande) ; - ì ' -

Ma‘ dopo quella prima venuta, non viene già con strepito , ma ì’

con tanta ſoauità , e con tanta uietc ;che ſe non stai bene atf *tento, non te ne accorgerai, e lociaſcierai paſſare , é- neſcier *wr

~ de 'amiat , aut q’uò mdat. Diceua il ſanto Giobbe: Vaſifum’uèſu- 1.54.

ſcopi: aum- ma 'uenuſuſurriieiur :z biſogna star in gran filenrío,:ç~~

per vdirlo . -Staua‘àſpettando Elia lo Spirito del Signore,& ec* 3.14.79;

eo vdì vna voce , che gli díflè : ſia sb E i

, e dopo queſto: Eroe ſpiritusgraudir , c’r forti:ſubuemu: mont”,

, '0* contare”: potrai-s ma non in ,Spíritu Dominus: dopo questo , G* . ~

O Poftſpirítum commotia, e nè p’ure in :animations Dominus . Et poli? ' '

qommon'onm igm‘s, e nè meno iu igue Dominus . dopo tutto ue

Ro, e'? poſt ígneçn fibílus aura: reflui: , con vn venti‘cello ſorti e.),

e con vn’aura ſoaue ſe gli manifestò il Signore. Or intendizCer

K anime, nelle quali vi è rumore,~ vi è ſti-epico' di negotij , di fa

ccndedi mondo, di attacchi , di tenerezze ,di-affetto di figli, di

_dr vcrlie, di marito,di parenti, diamicí, di robbe; oh che rumo

te ,Non in commotione Dominus, non inſpirítu Dominuhnon i” igne ,

Dóürínuapò—,nòdu /ìlu'lo aura: t‘enuìr, nelle 'anime ,quiete , nellì’ ~

cuori ritſr‘ati, e raccolti,in questi viene , ds habita con gusto lo‘

Spiritosanto. ." - A :'-l' i -ñ o 7-'

.Al ſecondo. E!) [gnísfouenmalor ingenitu: , qui carpa” nutriti g

L'altro effetto del fuoco dello Spirito *Santo è dar vigore all'a

nima nelle tribolationi.. I primi àſperimentarlo furono i ſan- *x' ` "

a : Em: Dominus tranſit, . _

n Apostoli, dice s.Toma\b da Villanoua: .Apoſtoli ingreffifunt mio.”

timidi, exíeruutforter: ingreffîſunt rapidi, exieruflt ardente:. E tan— lla- “im-dl

1 .Jai-'h la fortezza,- ehe diede loro questo fuoco diuino,dice s.Bru'-' PW'- _ .

"Il w uoufolum pocem (miu: emilia non timereunſed uetflagclî &PW-Fm"

lati ratifica” ludaici contilijformidarent 5 ”ec etiam ipfius Rom-k I'm-'- ,

* :mandi Domini(mimo- perborreſcercnt. :reef: . x‘u'r - * *Av-ñ:. - ñ

a"; Oquant’a fortezza communica questofuoco diuino all'anima,

che lo poſſiede z tanta c_he la fà ridondare anche nel corpo . Riſi

_cordati quanta ne communicò à Sanſone , tanta chelo‘reſe ing

‘ ñ "Def-fiìi's *
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` ' ”3 .Mi-?ff RMN-ì. . , - ſuper-abile a? ſuoinemiei, ruppe le banWÒÎÙ‘WGW

" nerui de' buoi , ſ1 poſe sii le -ſpalloh—goflpdellaCíM-L portoni.

E, dole ſopraìdi vn’alto monte , ammazzo ſenz’altre armature.),

"zh-“u ta forza i Capít S_ iritus Domini eſſe cum eo. Dal mancamento del

. ‘ quale diuenuto acco , ö: imbelle cadde miſerímente in mano

~ de' ſuoi nemici, dioe s.Ambr‘ogio.: Validiffinmr ”anima Sanſa”

2.' lega': ur, qui Leo-mi etiamſui: manibnnſtrangulauin/Î ina”: amo

5— 470193,?, `remſ`uumſuffocarepotuiflet…».Mefler incendi! aliena: fl ' ſe mulierj:

;i'm-3. , :uniti: accept/"us iguieulo, meflemſu 'uh-tuti: anrr'ſt. ..THX ee i( .i

' -- A E chi altro, che questo diuino fuoco diede forza ,e coraggio
. 4 .

n ’ à- tanti Martiri per nonimpallidir tra le fiere , per gioir trà lu

ì ruote,,e trà le mannaie , pernon temer gli eculei, per g-iubilare

ci, tra le ſiaccole acceſe, e tra le padelle rouenti , per diuorarſico—

. ume dolciſſimo boccone la morte ?drink 'così-,costanti , &ank

. ' ’ " ` moſe tante deboli Verginelle, che ſiburlaroho deipatiboli ~, o

dc' tirarmi, ſe non questa fiamma-celeste? chi operò;"che Loren

zo ſcherzaſſe sì: l’infocata craticcia‘, come ſe giaceſſe ſu* fiori ,

ſe non questo fuoco, che gli bruciauanel cuore›,ò con quanta..

maggior efficacia di quello,che gli conſumaua le membra,di cui

5.1.” feF-u- i” diſſe s.~Leone Papa: segniorfuit igm': quifow‘x uffi: , qua‘m qui inm

Narali &lau- aamdítë ' ,q- “e, ri - ;ti ;.2 -. :un ~. noir *

"fl "u' ,O ſe vna ſcintilla di questo fuoco‘ardente ci rificaldaſſe il cuo

' re , con quanta prontezza ſoffi-ireſſuno i trauagli , ele pene di

questa vita! ma ſi com'è vero, che fine dolore non *viuiturin amore,

come diſſe il pijfflmo Tomaſo'da Kempis 3 cosl pur anche è ve

rifflrno, cheſue amore non *m‘uitur in dolore. Dal mancame nto di

questo fuoco naſce , the ci paion ben groſſe trani le pagliuzzeJ

. che‘con vna ſola maſcella di Aſino mille FilisteiiC-hi gli diè tatt-~

de’ parimenti, e da altrettante paglie d’imperfettioni ,e difetti'

resta ſempre imbrattata lit-nostra vita -. e, **1 nbëfflüflfl" *

, -,_ - Et ecco, che à_ purga’r l'anima nostra da qucstepaglie ;"ealò

p - .ui-,dal Cielo con sl grand’impeto questa fiamma diuina z Fafì‘usñefl

;dn-find?, "Penta' de Caſo[onu: tamquam aduenientis Spirit”: ve’bemenkùul-'la

una). -i tu: ille , dice s.Agostino , a* car-nali pale:: corda mundabatñ Ecco .

__ _ la cauſa perche con tanto impeto ,teflvehemenza calo lospiriñ

,pv . * ?mi to Santo , Hauote oſſeruato mai incheótempo ſintena ilgrano

i ~ dopo ſattane la raccolta nell’aia P appunto quando ſpira vento

gagliardo: cosl ſi monda, e purga dalle paglie . Tanto auucn‘s

ne a gli Apostoli radunati nel Cenacoóo y pieni ancora d‘imper

fetuonndi e timorLSi trouan certe anime piene di paglie,piene

di difetti -,› 'I e la gratia di Diosl z- ma non vi è la pienezza_

- ~ dello
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31m!” ergal dome omne: genre-r damit-”iter e” in nomine Punk;

è, - a- Filifiéá‘píl—imffldnóffì . Matches. »a rt. ~

'v

TIMATE forſe ,` che Io in questo gior*

_ . i no ſia per parlarui dell’altiſſimo miste

,‘ ’; , .- flro della Trinità ineffabilee e dire come
. ‘ i ‘ ‘ il Padre ſia Prineipim ſenza principio-ñ.

`. ñ come il Figlio proceda dal Padre come

;r - - i ` dal ſuo principio , emonſia principiato.

ñ come da ambidue proceda lo Spiritoí.

- Santo; come questi ſi dica ſpirato , e non

*i ' - _ _ ‘ generato; come nell'vnità dell'eſſenza ſi

accoppi la Trinità dellev perſone ; come l’vnitànonconfona

ñ ` . da la Trinità :come la Trinità non diuidaîlìvnirál. Quali fieno

" lc' diurne Proceſſioni. quam: le {unioni , quali le relationi -., Se.:

gli Attributi diuim fieno distinti dall'efl'cnza , ò identificati con

r* quella , che distintioni dicano fra di loro , 6t altre ſornigliaati~

questioni, che ſi fanno s‘u di questo ineffabile misterio z ſon cer

to, che Gr Io, e voi restereſſuno inuolti come tanti pulcinientro

la stoppa . Dunque Padre , che» cognitioo ci date hoggi del

nostro Dio P V—ditela da s.Agostino gran-M stro de’* Teologi:

Vi: [rire ”atm-am Denbocſcitmquòd neſeiarffieque in boe :mirri/Keri:

&"Sfſh‘ffl* quòd rie/eius, quia o- .Jngeli nefcierunt, wdè diede-HQ”: eli' il?”

deTmn't. l b. e.
Muffins, Rexg ame. *rie-4.” ›, x

O‘ ſappi T01 questo, eſarai vn gran Dottore. Del nostro'.

y Dio chi manco ne sà, più ne sà s e chi stima ſaperne qualche coſi

’ ‘ fa, ne sà manco degli altri-,0 Cristiano, ſoggiugne il Santo, qui *

tibi *ui-ieri: m'bilſcire , ſiſeias hoc ipſum quòd ”eſci-u , uomini-agi:.

- plus *vide-ris mim‘rſcire? .

Che diremo dunque boggi i 'Vdiamolo dal medeſimo Santo:

Raga 'vor, dic’egli, ho: miu: inter-'vos cel-ramenfit , quomodo .1d—

uerflzrium ſuperemus, quomodo permea nostra plug-:mu: z quomodo

contra omnium iniuriam patieutiam babeamur . Che ci giouerebbc

penefl-are r‘misteri imperſcrutabili della Trinità ſagroſanm,

6: eſſere iprimi Teologi del mondo , ſe ci ſaceffimo ſuperare

dal demonio, con ſoggiaeere alle ſue ſuggestioni? ſe non ſapeſ—

fimo piangere le nostre colpcrſe non haueffimo cuore da ſoffriz

re con patienza le ingiurie fatteci dal nostro prostìmo? l?èquesto

, - . , pur
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"epur quello, oh’e più c’im-pontaxliirlapere ,i e di .openare jdlCCJ

S'.Agosti`n'o, :Se è ih facile ad apprendere , 6c imparare :ö: inJ

qual modo? ecco o . Col ſaperſi-.ben fare il ſegno del Cristiano,

 

che èîil ſegno della :ſanta Croce ;- :come ſifà la Croce ?.- lo ſanno'.

anche i bambini-Si fa ponendo la mano al capo-,ſotto il petto,

alla ſpalla ſinistra, 6c alla destra, con dire : In nomine Tam': , a*

ſilif', z’Fspiritur sanóìi .Amen. ii:: t , :i oi, ui:.- ſlñ `i.

. O quanti Cristiani;5t anche ben vecchimon :ſi ſanno far .bene

la Croce! e come P sl; perche pongono la mano 7, prima ſotto il

petto, e poi nel capo 5 e prima alla ſpalla destra , e poi alla- ſinix

stra: che vuol dir questo? vdite. . om' *un m l

-~ Che ci stà ſotto il petto P eistà-il ventre) ,Oquanti Cristiani

penſano prima al ventre, e‘poi à Dio , ſe pur ci penſanoîa Dio:

di costoro diſſe l’Apostolo piangendmMnlti enim ambulant,qaor

ſiepe' dice-ban: «nobis-(nunc antenne?-flenr dico) Minister-Crucis 61m'—

fli , perche. nonſannoben-farſiilaoroce , quorum finiu interim!,

quorum Dem ”enter efl .In alzarſi-di letto la mattina ,.la prima;

coſa che ſi penſa è,che ſi hàda… mangiare: oh che Croce alla ro*

uerſcia ponerſi prima la mano ſottoil petto , &al ve‘ntre . 'Ah

non cosìnò, diceua" Cristo: .Qfnriteprimùm Regnum Dea@ infli

riam eius, prima la-manoal capo., il .primolpenſiero ſia di Dio,

primùm qnaeritekegnnnloei, ó- hret omnia adifîcionturwobirá à .on

.-,~ Conſidera la differenziati-aula benedittíbne-datada lſacco à

Giacobbe, equella data ad Eſau n La benedirtione diGiaeobbe -

f‘u: Det tibi Deux de rare C;eli , (a' deñpinguedine terra abuudantiam

frumenti, e’y* 'vini, e’y-r. Vella di Eſäu : 1n pinguedine terme ,- ("3* m

rore Cicli deſuper eri! benedióîio tuo; che differenza‘è frà’questu

due benedittioni? Quella di Giacobbe comincia da ſopra,e~cala

à baſſo , de rare Cieli , É- de Pinguedine term s-chee‘ la Croce per

dritto , , prima la mano al capo , e poi ſotto al petto : quella di

Eſau tutto il contrario , comincia da baſſo , e poi và ſopra :In

pinguedine teme; e’r in rore Cali. la croce alla rouet ſcia , prima la

mano al ventre, e poi al capo : tal’è .la Croce de’ preſciti, come

Eſau . ,Così ſi fanno la Croce gran parte de’ mondani , prima ſi

penſa al ventre, e poi à Dio , ſe pur ſe ci Penſa : primaaalla ter

ra,-e poi’nl Cielo. :m . :uv vado… n , 45A* :un -

. Dirà tal’vno alle volte: Padre hò tante oecupationi,zche non

ho tempo da farmi la Croce. Sai perche ti ſuccede cosl Ì perche

ti ſai la Croce alla rouerſcia :fatti benela Croce, fartela per

dritto.; poni prima la mano al capo: penſa prima à quello,che:›

px‘u t‘importa; quer-e prirmlm Içegnum Dei, e vedrai , che omnia:

'.\".fl., G .g

/`\
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'adijri’eutur tibi. Io hd conoſciutiAuuocati, e de' primarij , che)

leuati ben per tempo la mattina , ſaceuanoſvn—'hora d‘oratione

mentale, prima di andare a' tribunali; or quelli ſiſaceuano ben

la Croce per dritto . Sacerdote , quando ti`riduci à dir l'officioí

ah Dio ,1 ſin’allaſera’ , c ſorſi anche ſin dopo cena'; oimè › e che

Croce alla rouerſcia l v Secolare , quando ti riduci a dir il Roſa

rio? nel ſine della giornata , e forſi dopo posto in letto , mezzo

dormendo. Oh Dio, che Croce equestas’ Padre, non hò hauuto

xempo: e perche non ti hai fatto mancarzil te'mpo per le altre)

faccende! .QR-eri” primùmprimùm Regvmm Dei . Impara à far la.;

Croce per dritto . i ‘ z 1:50” '3

Diceua “Marta à Cristo, lamentandoſi,che la ſorella ſede”: [e—

e”: peder Domini audìebat verba”: illius: Domine non :fl tibi cime,

quòd ſaror inca reliquie me [alam mimflraret dieergò illífüt me .:diu

net. E Cristo:Martba,Martbaſo[lima e530' turbarí: erga plurimeut

Marta mia non ti ſai ben la Croce: prima penſi al mangiare, e:

poi ad vdire il mio ſermone: non ,cnò , non và così a Maria ſi e;

bene la Croce: Maria opflmampartuu elegfr, perche prima aſcol~

‘ ta il mio ſermone, e poi penſerà à mangiare.

321m”. ”o o

dÌ-*Ãſſ’íf‘ñ 3

-’\

'glad-zo.

Si lamenterà qualche volta vna ſorella dell'altra,appunto co

me Marta di Maddalena,dicendo,che tutta la mattina F1 orario

ne, ò ſi: ne sta in Chieſa, e’l peſo della caſa rimane tutto ſopra.,

di ſe.Cosl è,dice s.Bernardo :Sempn'deruaria Martha’cònqucri

tirar, ef:- non è cantu. Ma ſe tu non ti lai fai-bene la Croce: fate)

prima tutte due vnira‘mente-.oratíonela mattina , e p‘oi tutte-.J

due poncteui à ſari ſeruitij di caſa : fai come il cane dell'hocto

lario , dice il prouerbio : non mangia eſſo dc'cauoli , e nè pur

vuole, che ne mangino gli altri. '

La ſeconda parte della Croce., èponer prima la mano alla.;

ſpalla ſinistra,e poi alla destra.O quanti fanno ñilcontrarimpri

ma pongon la mano alla destra-,e poi la pongono alla ſinistri”:

ma non ſi fa eosl la Croce, nonívàîbene cosl: ndsnò: tutto il có

trario, prima la ſinistra , e poi la destra . Si accostano *m giorno

à Cristoi ſuoi fratelli Giacomo, e Giouanni ‘, e gli dicono : Dic

*a: ſedia”: *mm* ad dea-term, ó; *mm: delfini/'tram i” Regno tuoJîh

neſeiti: quid Petan'r, riſponde il Signore , che Croce alla rouer

ſcia è questa? e ſiete ſcolari dellav mia ſoola , e volete prima la..-~

destra, e poi la ſinistra; nd, nò, tutt’il-contrario : Poteflir biker:

rahcem, quem ego bibitumrſumf Sl Signore, pofl'umu: , riſpoſero

prontamente: or via, ripiglia Cristo , ſe potete , e volete porre

prima la mano alla ſinistra, lira peſo di mio Padre richiamati”

alla destra , . 1 Cn

_ L4.-— .
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>3» I Cristiani di hoggid‘r non voglion ponere la mano alla ſini

flra in questa vita: vorrebbono il Paradiſo in terra: nò,nò,`non.›

và così: la ſinistra in questa vita ;'e la destra nell'altra . Il poue

ro Epulone hebbe la destra in questo mondo : Induebatur {nn-p u

ra, e’o* hyſſo, (o' epulabatur quotidiè ſplendide; gli toccò la ſinistra..

nell'altro, mortuus efl diues, É-ſepuhus efl in inferno . ll contrario

auuenne à Lazzaro mcndico: hebbe la ſinistra in questo mondo,

morto di fam’e, c9* -uleeribus plenus: ma fit trasferito alla destra.;

nell'altro per mano de gli A ngioli nel ſeno di Abramo .

ll diletto Beniamino non fb figlio della destra,che prima non

foſſe ,figlio della' ſinistra z perche prima f’u chiamato dalla ma

dremoribonda: Benoní, cioèfilius doloris , c poi dal Padre fit ap

pellatoí Bemamin filius dextera. E'l Patriarca Gioſeppe , volen—

 

- do che Giacobbe ſuo Padre prima di morire bcnediceſſeiſuoi

figliuoli Manaſſe, öe Efraim , collocò Manaſſe primogenito al

la-destra di Lui, Ge Efraim ſecondogenitoalla ſinistrasma il ſan

to , e ſaggio vecchio incroeicchiate le mani , poſe la destra ſu’l

'capo di Efraim , che staua alla ſinistra; e ſu’l capo di Manaſſu,

ehe-staua alla destra, poſe la mano ſinistra: acciòche intendi,çhe

quegli che tu vuoi alla destra in questa vita, ſi trouera alla ſin}

stra nell'altra. ~

E perciò ſappi ben ſcegliere , farti bene la Croce - Il ſant

Abramo per estinguer le liti ,che giornalmente’naſceuano fra'

ſuoi pastori, e quellidi Lot ſuo cugino per cauſa de’ paſcolidcl

le lor grcggi, diede questa ottione al fratello: Erre -uniuerſa rer

' ra eoram te ejhſí adfiniflram ieris, ego dextcram tcnebo ; fi tu dexte

a-anr elegerir , ego ad finiliram ergam . Poſe gli occhi il buon Lot

nel territorio migliore: .E euatis itaque Lot oculis *nidi: omnenu’

ema regione”: Iordanis , qua vniuerſa irrigabaturficut Taradiſus

Domini, elegitque ſibi Lot regione”: circa Iordanem , (o- habitauit in

sodomis. O Lot mio non ti hai fatto bene la Croce : hai eletto la

destra eh? il Paradiſo in terra: Or guarda che ti ſuccederà:$odo~

ma fb bruciata dal fuoco , calato dal Cielo , e Lot perde il ſuo

Paradiſo pernon hauerſi ſaputo far benela Croce-Vedi Cristia

no,- che. non ti ſucceda il ſimile.

Finalmente alcuni ſi baciano la mano dopo fattaſi la Croce”

Nò, non và bene, non ci và questacerimonia. Diceua Giobbe-,D

di non hauerſi mai baciata la manotsi oſtulatusſum manum ”rem

ore meo, qua efl iniquitas maxìma, e’o- negatio in Deum alttflimmn . ,E

che ſignifica baciarſi la mano? S.Gregorio con gli Eſpoſitori di

ce, che ſignifica il vantarſi dopo fatta qualche opera buona.”

Q_z po

Luca :6.

ami-m_

\
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po,ſofferrarpanicntementeflualche tniholatſonci ò coſa ſimile”:

attribuirnejlwanto-.à Ric-non darnelaflgloriaiàx Dio-c, .Né ‘, ,nò

non ſiífaecía-cosl :.2 diaſrdiitutto lagloriazaisignore ,da chi wie

ne -la Croce, ela fortezza per ſopporrarla ,lì-cosl facendo: ſare.

moeec‘ellenti Teologi, ;nonſapendo altro. del nostro Dio , che

ſaperci far bene la Cro‘ce‘. . ñ - e z ññ . — -i

~ Pri ~

NELLA DOMENICA. ,FRA L’o'T'irAvA… 'DELLA r5,
I ñ STA-DLL-CoRPO~1 EL *sLGNoR-n—r—w'lv

l." ‘r -î ,. …i N.3; à,. ſ; ': ~ 4,… 3,’;17_'\':' I

"Ext' i” u‘u , Wſaper, &rompi-”é intrareyói'implaitur Domir Sie-i1
.A . ';'-'c-_ Lucana** ‘ -l ?bh i

` i 'J -.'*

. ì' ' _ _ 'OM‘PELLE inn-are P chi P chi venga à’man_

giare . Io rimango stordito . In's.Matîtoà

diſſe Cristo vna voltam Si-quir *value-claire.)

pofl me abnegetſcmeripſmri, eb* tollat Cruum

" ſuam, Ùſequazu” me. Si tratta di negar ſu

steſſo, e di ponerſi vna croce in ſpalla , e_›

Cristo dice: Si qui: mlt *venire: e chi vorrà

venire? non ci ſarà nè pur chi ci penſi; chi

21-' - v” è quello , che‘volórrtariamenteſi vuol po

nere incroce? E ſe mi, Signor mi0',:stiniate, chemon -ci è altrstradaper andar'. in Paradiſo, che quella Hello Croce,quà ci vor*-`

rebbe il compelle , e non quando fitratta di mangiare; ci vuol

compelle per venir à pranſo P mancherà gente ,che voglia venir

à banchettare P uando vollero ponere la Croce di Cristo ſu le

ſpalle di Simone irenenſe , dice il testo , 'che lo angariaronu:

.Jngariaucrunt pratereuutemquemdam . lo forzarono , gli fecero

Violenza per fargli accollar la Croccwiaper ſeder à menſa,e.›_

mangiare non ſi trouerà mairchihabbia biſogno di farli angaz

narv. ,- z.v .` , ,.-‘

...Tanto è, riſponde il Signore: hòdetto bene .Perche quando

chiamo ', 6t inni-.to à portar la Croce , non inuito a' parimenti,

ma al godimento de' beni ineffabili del Paradiſo, da con ſeguirfi

per questa strada', e con questo mezzoze perciò non fò violenza,

non sforzo; ma ſolamente inuito : Trrpende ,dice Criſostomo,

quomodouullo patio rogit orario :.nouem'm dixit, oportetjlios pari,

*vello-nt, nollentquezſed quid? Si qui: uit, [zo/Z me *venire -uultmon im

pello, non *uv-geo,ſed liberamfingulorum voluntutem effìciem' dico: Si

qui: oult; non euimad ſupplrcia_,ſed ad imflabilia bona conuoco E

que

  

l
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quel, ch'è Più, anche in questzvít—z, quandoíäiflo chiama alla

Croce, chiamamon à patire, ma à godere , ma à banchettaru:

dimandatelo-àtslAndreá, à sLbmnzm a’santi Mar-:me Marcel—

_ liano , chefrá gli atrociffimi tormenti:ſchern_iuano il Tiranno;

con dirg‘li :i -Nuu‘quam "tar'nxìucundè- epulatiſumus ,- qua‘m cum b .ec

Cbrífli cauſa pçrferimm. <2- w* i‘; …m - ,M ,_ ` ;i

Mi' nell’Euangelio preſente fi trattò ai chiamai' à mangiare

gente', che non haueua appecitomfcntcfflhc haueua lo stomaco

guasto ;- e . perciò ivi fb biſognodt la violenza_ ,_ ;Perche vi 'era—v.

vna poſitiuzinappetonza. .Donde naſce l’imppetenzaèRiſponñ

dc Galcno: Inappetmtia naſcita? *ex humor:: *uma/"0 existence more 541…. z. (Pſ—

-uenn-iculi. Naſce l’ínappetenz‘azdicc‘ Galeno ,da qualche catti- dem. comme”

uo humore poflofi nella bocca dello stomaco …Voletelo vede— r“"3

re nell’Eùange'liócorrcme? (Hei, che'` furono inuiltati; MPa-unt

finguli cxcuſare ..Pi-im”: dixit 'MU-1m. gmail; (2' altçndixit , Iuga boñ

um farm" quínqye ;z c9- alimdixít, -Vxor‘em duri 30h che pienezza.;

di stomaco., che márauiglia ſe non ci è appetito: De ábſconditì: Pſalm-ló.

mi; , ſi dice nel Salmo , adimpletus eflventer eorum …Il Cardinal

Bellarmino ſpiega , idtjl’ a’c bon” teme” qu” 'uelut de-tbeſauro abñ, Card-Belloni”

ſcandito fingulix anni: emanannadimplent 'ventremſuum 5 Ùhanq‘" 'Pf-16*

partemſu‘ízm eſſe diem”. Stà lo stoníacodell’anima pieno' di 'aſſet-3

ti terreni', di deſideri} di hauere,ſigni-ficati,nel'la villa › di affetti

di honori, di domini j,di vaſſallaggifignifieafl nella compra de’n

buoi; e de’ deſideríj del ſenſo, e della-eamflſignificatì nell’l/xo

'rem duri. E come 'ci vuol’cſſer appetito del cibocelestç èñalnima Prw”,

/ìtumta calcabit fam/m, dice lo Spirito Santo: Calmbítfauum? vna

coſa cosldolce , cosl dilícata , com'è poſſibile P così è :fierchu 1"

animaſaturata. Anime piene, e piene d’immonditie , come poſ— ‘ ' ì

 

ſono hauer fame delle dolcezze celesti P Nell’istcſſo ſalmo ſi di- , .., .- :

ce; Saturatiſunt fili” , leggonoi Settanta , ſaturatifuntporcinaj:

Satij di porcína, delle ſporchezze del ſenſo 5 che marauiglia ſe'

non ſi deſiderano le dolcezze del-lo ſpirito?

Diceuano gli Ebrei nel deſerto : Nauſeat anima noflra ſuper cí- Numar

bo zfio leuzj/ímo. Nauſeauano la manna, la manna? quel cibo celc~~2
fleimpailato dalle mani degli Angioli? quſiclla manna , che pio

ueua dalCielo per miracolo? sì; e per qual cauſa? perche lo sto

maco era pieno di ſporchezze: 54mm” ſunt Forcim.Vditc come

diceuano; Reſo-miami” piſtium, quo: comedcbamus in EMF-:Aquì

doſedcbamusſuper alla: carnium . Vditepeggio ;,In mentem nobis A, w x
*umixmt cucnmeres, e’y- pepanes, porrique, v ccp”, e?- alli..,chc por- u ' x* *'

cherie! e che marauiglia ſe occupato lo stomaco dell'anima. dal ~

la -.
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sta ſpiritual digestione, non
0,, WMP-9- Ìfue. diſſèl isteſſo Crrsto s.Agostinò,ſed tu mutaberisi” me-V

c ſei mutato m Crtstoscloè vedi ſe ſei

?avente _come Cristo , ſe ſei caritatiuo come Cristo , ſe

tiofrne Cristo; e ſe non ſei tale, ferma non tanto mangiare, C

ue arà danno, farai …digestione z non ti

‘ r appetito, perche non è appetit` _ o buono

ro, e appetito falſo . Bando è appetito vei‘o P

DOMENlCA’FRAL’QTTATA." .
la questo ſchifezze,nauſeaſſe il cibo-del Cielo} Ve

' !. î- ‘i ‘ i. ‘ ' ‘ > ~ - ſ . `

- '— Sarà poſſibile: ,_ _ 0 j . oqualche .(:l'l:

stiano, che non‘h’abbra deſiderio di communiearſi? .tanto e -ſon moltinäco che volendo dir Dauid le parole dette di ſopra

De abſeondzrí: rm': padirnpletm e!! -uenter çornm ,dice prima Dop-jnc_

à par-ei: dim‘de eo: 5 perche ò quanti pochi ſonoi veri famelict di

questo cibo celeste: Dico i veri famelicrsperehe non tutti quelli;

che fi comunicano hino vera fame di Dio . Molti ſizcómnmça—

no ſpinti dal precetto, compclle iper-are à forza di eenſurezaltn ſi

communícano per vfänza: molti per conuerſatione-,moiti per;

emularionc; e molti per ſimulatione , e per questo non à tutti

fa prò questo diuino boccone. "

Aſcoltino però quei, chest

niamoànor. è 7 _ ` . . _t

` che-fl troni nel mondoeattolic

eomm‘uníeano ſpetto . Per dilica

to, &eſquíſi ro, che ſia íl cibo; ſe non benſi digeriſce ,e ſici ma

gia ſopra prima di farſi la digestione, fà danno notabilc, cauſL.

…digestione 'b Dond’è , che alle volte ſi vedono certe anime),

che ſi communicano ſpeſſo, Sacerdoti, che celebrano ogni mat

tina, e poi ſono pieni d’imperfettioni, di difetti,& molte volte

dicolpe più graui? ſai donde? perche ſono animeindigeste, non_

digeriſcono bene quello che mangiano .` Come ſi fà la digestio—

ne? Vditelo da s-Bernardo: Mandor eum arguor, deglutior cum in*

flituor, decoquor cui” immutor, digeror cum tranrformor , *unior cum

Cbìlfomor . hai vdito , dígeror eum transformor . Di modo, Chv

Vuol çonoſcere,ſe digeriſci quello che mangiPvedi come lì mir*

formi m_ Cristo ‘tu,che cosl ſpeſſo mangi Cristo , mentre in que

tu me mutabír in te, fieut cibum comit_

edi

humile come Cristſhſe ſei

ſei puro

he.:

fidare che ti pare di ha—

non è appetito ve

quando procede

da vn0 stomaco vacuo, e sfrattato da ogni altra coſa , che non.:

è' D' . ' ~ -1° Oh s*F‘Ì‘PPO mio , che moriua di deſiderio di commu- _

nicarſi e n .fi leccziua 12:1 iîîtcua dot-“Fire Penſando alla communione t che

quando dieea la Meſſa; che in prendere il cor—

po del Signore f
m0 cibo: donde grigia} mon

dcfiderio di altro, eh

o? hauea lo stomaco sfrattato, non hauea.

HH'

ra come di chi mangia vn ſaporoſiffi‘

e del ſuo Dio . Edenr pauperer,c’rſaturabun~
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eur; diceua il ſanto Rè Dauid; qualiſono questiipouerhche má

giano, e-ſi- ſatollano? Vgon Cardinale `; Non comedunt eumſpirí- Rug. Cardin

taliter, nijípaupererſpiriru, idefl contemptorer diuidarume d'ogni

altra coſa di questo mondo, come fit il mio ſanto Padre: ,Qſflvu

ſeguita il Cardinale, qui plus diligit mundum, qua‘m Deum , ”0” eo

'medit eum ſpiritai'iter'ad ſalutem , lit-"et comedar ſaerameiiraliter ad

damnatiouem. . ~ ñ-i: :i: .3] i

.Ad dammz‘tionem hauete inteſo P cosl lo mangio Giuda , e gli

fece índigestionez perche fi accostò :l prender questo celeste ci

bo con lo stomaco imbrattato, e pieno diattacco al dinaro,co'~

- sl diſordinato, che lo reſe traditoredel ſuo Maestro. Bindiflr, ›

che Pofl-buccellam iurroinii i” eumsgtbanar, dice s-Giouannböe il 10-13.

cibo di ſalute, e di vita gli f‘u cauſa di morte,e di dánationc, per

che bomíni ingrata.-dict,8-Ag°ſiln0z intrauít pani: in oentrem , a* &drag-”all'al
ítoflmn mentcm. ‘ - 1 -—'~ - ì‘- - - 6m 1m”

ì Dimorando il ..Profeta Elia per comandamento di Dio alle

ripe del torrente Carit , dice la Scrittura , che i Corui,cosl co—

mandati dallfisteſſo Signore,gli portavano pane,e carne la mat

'tina,e pane,e carne la ſera: Corui deferebani Helix Panamá* car- 3-'Rq‘17

ue: mane,flmiliter flam’ÌmÙ* carne: *ueſperùdi paſſaggio oſſeruate}

anche il mercoledi? sLJE comeanon faceua la diuotione del Ca;

mine Elia , mentre è riconoſciuto per Instituñtore di quel-ſim}

Ordine? Eh, mangiaua quello, che gli mandaua Dio: cosi.
. .O

che viuono in communità `, cosl quei , che’mangiano il pane‘, ' .i. . 3- .

trui, ſi deono cóntentare di quel,ch.’è posto loro auanti, e non@

curarſi di eſſer ſingolari : Mea maxíma pmziteutia vita communis;

dicca quel felice giouine Giouanni Bercma—ns~ degno figliuolto

di s.Ignatio di Loíola z ma per tor-nare donde partimmo . Per.

qual cagione i Corui non hebber’o’rdine di portar il pasto ad

Elia e per la mattina, e perla ſerazper il pranſo, c' per la cena.:
in vna volta ſola ciaſchedun giornoPSProſperÒ ci aprſie Ia men

re alla riſolutione del dubbio : Pam': Helic , dic’egli , efl corpus

cbrifliz or diſcorriamo così: La cauſa perche ad Elia foſſe porta

to il pasto in due volte ,fb per dare' al buon .vecchio tra la mat

tina, ela ſera opportuno ſpati'o di tempoper digeriresót acciò

che il mari iacev anticipatamente prima dell’hora non gli ca
ſiio‘naxſſeſi ‘ "gestione, 'e riportaſſe qualche _danno dal beneficio. i

c'corl _ " .erio , tutto questofù er far .conoſcere a' frequenta

tori di questodiuino cibo,c0me ebban portarſi quando ſi auui

cinano à questa ſagra menſa: *Pani: Helimdice s.Proſpero,efl cor

pur Cbrffii,tuim rai-”em in Crucis ligne éiècoíi‘am I”dei gentili”: pra;

ra- ~

~&Pr-f capi-d

C”- .HC
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parente: ,- -w Corutonnflèzmcifánu noce dmb‘ont ad :Pil-tim”

. m- . .. ~_ , -crucifigc, Ìrucifige’emn ì. IlñPan'oàuñquezche-ſrportaua ad Elia ſi

ìgnifioaî-irsagramöznto delimitare, ezla carneſignifica la Paffio

ne del' Signore: ?Pz-nam in ſifigolare# carncriüipluralezpihcar

ne, che pane intendi? più meditatiohe , ör imitatione della pa(

Tfloneſiche-comríiunionezpih patire, &brarezehe mangiareCh:

'ti potrà mai giouare ſe vuoi mangiar aſſai, e patir poco?nò,nò›

*branco pane” più cathcj’I-'auem efi-camer. mw - `

-0 a Applica finalmente 'allo ſpirito, ciò che dice Ippocrate per
Nippon-[Mq, -Ìoìcorpoz -Srqìu'r 'cibmfe’brieiranri dedm'r; dicequesto g‘ranFíld-ì ì

"flfflſffl- 67- .ſòfmſanol uidemrobur, Labor-anti oeròmorbar. _Accosta‘ti dunque

' ben diſpo o à' questa ſagra menſa ñ; acciòche il cibo di-vita fia_

tiiíbstegn’bîé‘hondi danno all’anima tua-ſl]. -- .. '

il ' . ì… NELLA'DÒMENICÀ IIL‘DÒPÒ LA P’ENTEço‘sTE-Î.

Ranappropmquanter ad _Ieſum Public-anne?, Tec-fato”;- , e!!- mi!”
" f" zhurdLantTh‘aH/ai. Luca-15.- ' " ì ‘ i"

A `mormorationeè vn vitio éosi ſamlliaſi'ö
  

- moratori :il quinto elemento. E non’ſo‘

larì'ríente lo' profeſſano leperſone dl m6'

do,‘e di poco tim'o‘rata co ciézasm'a vv’in';

ciampan'o- 'anche gli'îſpirituali :` Tanta

, i - . ' ` buiu‘r m‘ali Ììbt’do , clicca-Geronimo., men*

‘ i _ tër‘bcmínuminnnflt ,meri-im qniproçnlab

‘ *è ì' e i ` alii; 'oitijr rcteflei-rmt, in iflud tamen , qua/i

i” e'x‘tremnm dî‘dboli legumi” í‘n‘ti‘d’a‘n’t `. ’ Tali erano questi Fa‘rifizi’,

quali profeflàuan'o o Aeruanza puntuale della legge, e poi mor

rnorauano delle opere di Cristo; e' qu el, ch'è peggio, mor'moraÎ

uano di quello,`che'doueua_no loda’rczld reprebendebanbdice'L‘u‘

cbr-'[01, fm". caburgenìſe, quòdlauddregopoíteliat; e ‘s.Picr Criſölogo‘íMalitian‘r

168. - ² dc, Dominica bonrtate capiebantz d*: pietat‘e'Dei impíj r‘édd‘ebanturf

- '- ' fidi-.mt de Cbz'ifli miſetzxtione trudç’lflsfj_ [mb-z”: ;tegole/{i curatione

langnorem , 'e’r pcnitentímn wení‘am *c-eriebanr 'tudieís in reatum.

v- Ignorantoni, dice‘l’isteſſo Santozniorm‘ota’uano’, chei publi—
ëanne‘ peccatori‘ſi‘accostaſsero a ;Cristſſme nó‘eoſſderauano’qua'

h ſi_part1ſſero da Ciístó: 'Ifbarlſn‘uìs'non qualéi‘oeneravifiſed. ad!”

redibant *ardere debm‘rſ. È‘er‘fè 'Paul’m'n, quem pei-ſcrutare” 'inryzran‘rj

Pmdtcatorçm -videan't ino‘x red-Mei rè'iiìpit petcatòrëíc' beni", ſed Deus

P‘W‘ÎW'" 3.039710” [inIl-“4”” *ecípit - Teccdtorìbeumnonmiolat ap—ì

”WWW-ms; Deus pec‘cmre’sfañffiflcèu; Si' accosta la'Màddaleira'.

pecca

  

‘rg,fl& viſuale, che vien'chiamato da’morffl

&Hi-”790.14

field!” a

4
— —--`,_._. `___— 41_- _4.4
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'peccati-ice à Crist0,e ſubito mormora il Fariſeo: Hiefieſſtt 'Pro

pbeza,ſciret *utique quae, (a' quali: efl Wilier, que tangít eum, quizL,

peccatrix efl, ignorante , tu conſideri il quali': efl, quando venne,

ma non vedi, econſideri il quali: rediir . O brutto vitiol ò brut

to vitio 'l

E per ordinario ſi mormora delle perſone grandi , dice s.Gc.

ronimo: quando altro non ſi può cótro i perſonaggi di conto,ſi

ſeriſcono colla lingua.Vn pouerello,vno sfortunato nó vi è chi

lo mirimon vi è chi lo nominizl’ate che questo tale ſia inalzato à

qualche posto,d dalla ſua virtinò dalla ſua fortuna,eecoti ſubito

in campagna i morm0ratori,che parlanomon per zelo , ma per

ìnuidia, dice Criſologo: Non minus inm’di, qua‘m ſupcrbi. aſcolta

s.Geronimo z Si .mtfiſeellam iunro texerem , aut palmari! mſoliL,

complicare”, 'Ut in ſudore vultus mei comederem panemmullu: mor—

dcret, nemo reprcbenderet; ſed qm’ ”mm-ra ardua exercent, multorum

detratîionibm ſu”: obnoxz’j.C05l ſuccedeua à Cristo nostro Signo

re; crepauano d’inuidia perle ſue opere stupendei maluaggi

Scribi,e' Fariſei: e non potendogli far altro,mormorauano del~

le ſue diuine operationi.

Ma fermate,con licenza de’ ſami Padri, e de' làgri Eſpoſito

ri vorrei prender la difeſa di questi poueri Scribi, e Fariſei , e.,

far il loro Auuocato, ſenza però ſperarne , ò pretenderne pal

mario; che diceuano questi huomini? di che raormorauanoPEc—

colo: Hic peccato”: ”cip-'mb- mandata: cum illir. Par che diceſſe

ro bene. Che nostro Signore in luogo di coloro, che ſi ſcuſaro

no di venir alla cena con tätalautezza preparata,facefſe in tro

durre ciechi, zoppi,deboli, e storpi, come ſi leſſe nell'Euange

lio della Domenica pastàta,questo f‘u vn far mostra della bontà,

e della grandezza di vn Dio , che ſi compiace ammettere alla..

ſua tauola vna tal ſorte di gente; Ma che vn Dio di maestà , e;

que' che paſce colla ſua prouidenza tutt’i viuenti , habbia da..

auuilirſhper c‘osl dire,& andar in caſa di peccatori, di publica

ni, d’vſurai, ſeguitando , come ſuol dirfi,le pignatta di questa.:

ſorte di gente, ciò non eonueniua al decoro di vn perſonaggio

tanto grande; e perciò murmnrabant direnter, qua” cum publicá

m‘s, é- pecraroribm, mandata! magifler vefler ? che ne dite P non..

ſono degni di ſcuſa?

Ah pouerettizla loro ignoranza non arriua à capire le inuen

tioni della diuina ſapienza . Vdite, dice s.Pier Criſologo,que—

sti poueri peccatori, e publicani , come morti alla gratia non.

poteuano accostarſi à mangiar con gusto; e perciò Cristo, Îh’è

-. a

La5” 7.
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la vera vita dell'anima , và à mangiar co' morti per conferir ,lol

crzſoz. ſu. 30. ro la vita: Veni! ad conuìuihm m'ta:diee il Santo, uſecum flzceret

lun( ,50

Cbrr'jbston- i”

F4*

~Clic/:17

conuiuere mou-MMO inuentione amoroſa della bontà di vn Dioi

Oltre che, dice il SignorezcomePvoi ſoli ſiete huomini,öc haue

te ſamc,c volete mangiare? ſon huomo ancor'ioac come huomo

ho fame di cibo materiale, e'come Dio, 6: huomo hò fame del

cibo ſpirituale,ch’è la ſalute de' peccatorixibus eius pamítentiañ

”rea , diſſe s.Bernardo . Ritorno al padre il prodigo giouinu‘,

e ſubito il buon vecchio _fece vccidere vn ben graſſo vitello, di

cendo, e?" mandatemi”, ó* efulemur. Come? il figlio torna fame

lico , 6: il padre vuol ancoreffi) mangiare , ctr mandate-mu: , ó*

cpulemur? sl-che voglio mangiare, hò fame ancor’Io , dice il Si

gnpre: sicut nobis concupiſcibile efl comedcreg’ta eiſaluare_nos,diſſc

Criſostomo . ~

Vuol dunque Cristo mangiar con te , ö peccatore , no’l vuoi

tu riceucrc? Padre sl, di molto buona voglia . Or bene ;che gh,

darai? aſcolta, fà cosl . Bando qualche Signore vàà pranſo in

cah d’altri , ſogliono idomestici informarſi dal ſuo Mastro dl

caſa, che viuanda ſoglia quegli mangiar con gusto, per accertar

l'a pparecchio.Ti voglio dunque Io dire,che puoi apparecchia

re a Criflo per dargli all’humore . Clic ſaràqueflo? dagli à má

giare i tuoi peccati. I peccati? e che ſchifezza! cuui peggior co

ſa di queflanel mondoîe come potrà gradirgli vncibo cosl cat

tiuo P .Aſcolta : ti ricordi quando Iſacco volle gustare delle ſal

uaggine cacciate da Eſau ì Rebecca perſuaſe à Giacobbe che le

`haucſſe recati dalla mandra due capretti, 6t ancorche questi ri

pugnaſſe di farlo per timore d’incorrere la maleditrione di ſuo

Padre in vece della benedittione, tuttauiaſi acchetò a' conſigli

della madre, quale, dice la Scrittura, Parauit cibosfimt -uclle n0

uerat 'Patrem illius; ci fece vna bella fiuiera, come via farſi ſopra

le ſaluaggine; e cosl conditi i capretti furono gustati da Iſacco,

e_ gli piacquero tanto , che Giacobbe ne riportò la benedic

trone.: .

_ Come vuoi tu preſentarci tuoi caprettí,fimbolo de’ peccati

innanzi a Cristo? forſi cosl ſcoperti? così ſconditi? guai-dadi”

ti- potresti à riſchio di hauerla maledittíone ;fà cosl , cuoprili

con vna ſalſa, con vna-ſinierazcioè farine vna vera, e ſeuera pe

nitenza, e poi glie li preſenta , che li gusterà , anzi ſe li diuore

rà: ò con quanto gusto li flà aſpettando , non gradiſce altro ci

bo, non vi è coſa, che più di questo gli dia all’humore ñ Chcdi

ci è ti pare di non hauer dolore ſufficiente à fare vna ſiuiera , e_›

PO'
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ponerla ſopra i tuoi peccati? orsù fà cosl, ponici ſopra vn poco

di cenere. oh bel zuccaro, e cannella! ò quanto gusterà al pala

to di Cristo . E che coſa è la cenere? telo dice Dauid penitente.

Cor contritum , ecco la íiuiera 2 ó' humiliutum , eccola cenere) ,

Deux non dcſpicies. S.Bern2irdo: Ego *oerò , quia permtorſum, cinir

ſum , *ut manduter ab eo: anno” cinerem tamquam pancm manducatë

Vattene innanzi à Dio , dolente quanto puoi , humiliato , 6(

annihilato quanto deui :oh che gusto darai à nostro Signore.) !

Sappi, che vn peccator pentito , ör humilíato è vn boccone de

gno di Dio, riſcruato per la ſua ſola bocca . Non ſolo ne gustò

grandemente in terra , ma ò quanto ne gode affiſo nella menſa

della gloria , 6c ò uanto ne giubilano gli Angioli in vederlo

gustare di questo cíìo tanto ſaporito al ſuo palato: Gaudium.:

efl i” C.elo cor-1m .Angelis Dei ſuper mio Peccato” pwnitentiam

agente . , ì"

Hebbe fame vna volta s.Pietro , come ſi racconta negli Atti

'Apostolici, gli calò ſoccorſo dal Ciclo: Ecco *var quoddam , quaſi

linteum quatuor initijs ſubmitti de Ciclo, 6( vna voce , che gli diſſe;

Pietro ſe hai ſame, ammazza, e mangia:0ccicle,á~ manducmguar

da l’Apostolo dentro il lenzuolo , e vi ſcorge certi ſchifi qua—

drupedi con vna quantità di ſerpenti . Ah Signore, dice Pietro,

questa roba tenete voi riſerbata in ParadiſoPoibò che coſa ſchi

fa? .Ab-(it Domine, quia nunquam’ mem-lucaui omne commune , @- im—

mundum . Eh tu non hai appetito, dice il Signore, e fe ritirare)

in dietro il lenzuolo; ma pure compaffionandolo fè la ſeconda,

e la terza volta ricalare il lenzuolo :boe autemſaflum efl per ter;

e stando l’Apostolo sù l'isteíſa negatíua: Or và, Pietro mio, par

che gli diceſſeil Signore: tu non te n’intendi: non è roba questa

per la bocca tua,non è boccone da par tuo. I peccatori pentiti,

ſignificati in quegli animali,ſono bocconiſolamente degni per

la bocca di Dio.

Mostrò anche questa poca fame s.Pietro quando domandò à

Cristo: .Qfoties peccabit in mefmter mom-,@- dimittam eiPe riſpon

dendo à ſe medeſimo ſoggiunſewſqueſeptierP all’hora i1 Si no

re lo ripigliò dicendo: Oh Pietro mio,e che poco appetito-che

*uſque ſeptiesì di questi cibi non ,me ne vedo mai ſatio , tanto ne.;

gusto : Non dico tibi 'oſ ue ſeptier, ſed -vſqueſeptuagier feptier .

Per questo la Maddalena ſi accostò con tanta confidenza al

Signore inuitato dal Fariſeo , e da colui poco regalato , anzi

mormorato z ma la donna illuminata vdite che bella colatione

gli recò: ?unite-mite ponit menſam , dice Criſologo , panem dolo

z r”
o

\
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mmferr ,fm-”Ia compimctionir appom‘r, porn”: l’aehrymír tempera:

in menſura; ma vdite , che ne riporto per mercede dal benigno

Signore: Cumquc taliter apporta: diuinir acuti: cibo: , totar miſeri

cardine copiarfir rep-nat. a

Or aſcolta Cristiano; dond'è, che quando ti accosti à mangiar

con Cristo nella communione, non ne riporti quello, che ne rl—

Portò Maddalena! che vuol dire, che alle volte ci alziamo dal

la menſa ſagramentale,ò cosl poueri di virtù , come ci ſiamo

andati, ò alle volte più poueri ancora? qual'è la cauſa; eccola.”

perche ci accostiamo à mangiar con Cristo, ci paſciamo della.,

ſua carne diuína , edel ſuo ſangue pretioſo , e facciamo restar

Cristo digiuno, e ne lo rimandiamo famelico. sl,dice Cristo, fa

melico me ne mandi, e digiuno te ne ritorni.Ecco perche tan

te eommunioni facciamo, e pur macilenti, 8t ettici,per cosl di—

ſc›ce ne stiamo . Hauete oſſeruato quanto mangiano gli etticië

Gli ettiei corporali mangiano aſſai , e pur ſempremagri , U

ſmunti ſi trouano, perche non prendono ſostanza da tanto má

giare, non fàtloro prò quello,che mangiano,e perciò non pon

gono mai in carne: cosl gli ettici ſpirituali mangiano aſſai ,ſi

-communicano ſpeſſo, ma non pongono mai'in ſpirito .

Bando dunque riceui Cristo in caſa tua, biſogna anche dar

gli da mangiare, ſe vuoi, eh’egli ti faccia ingraſſare. Vedi come

fecero le buone ſorelle Marta , e Maddalena : Intrauit Ieſu: in

quoddam caflellumü* ”mlier quadam Martha nomine, excepz’t illum

in domumſuam; ma non le bastòl’haucrlo riceuuto in caſa z per

che Martha autemſatagebat circafrequens minifleríumJntenta tra;

Martha, 'ut paſceret Dominxm, dice s.Agostino. S), dice Cristomó

me ne volete mandar digiuno , & Io vi voglio laſciar ſatie .U.

piene: suſccpit Spirit” paſtenda i» carne paſcendum: perche è Mar

tba conm’uíum Domino parabatur , in cui” conuiu-ío Maria iam iu

cundabatur. Ergo, conchiude s-Agostino,quòd paſcimoluinpaſcen

ti praflim. Or imita ancor tu queste buone ſorclle,quando rice

ui Cristo nella ſanta Communione,e non ne lo rimandar vacuo,

come fece il Fariſeohſi: brami tu ancora resta: íàtio , e ripieno

NELLA
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Subduflir ad terramñnauibur , relitti: omniburſeeutiſnt eum.

Luca s.

SSENDOSI chiariti i santi Apostoli ‘

di due coſe,cioè, che dopo molta fa

tiga di tutta vn‘intieranotte nó fece

ro peſca di ſorte alcuna; e che ad vn

ſol cenno di Cristo, con molto poco

trauagliozconeluſerunt piſeium mulrí- ì

rudinem copioſam 5 Si riſoluettermu

"Wiſh ` ` Î conchiuſero queste tre riſolutioni.

"WM—3" Prima , Subdrtóìrs ad ter-ram nambur.

‘ ’ Seconda, Rettili: omnibus. Terza,se

euri ſunt eum . Eſaminiamole ad vna

ad vna, per imparar da loro,ót imitarli.

Primo. Subdnóìir ad rei-ram nauibm. Cristiano quanto tempo è

che varasti nel mare di questo mondo la tua naue? qual nauui ,ſunday

quella appunto, di cui ſi dicenel Salmo : Hoc mare magnum , E" "

ſpatioſum mam‘bus , illic nau’es fertranfiblmt . La naue, che ſolca

il marc di questo mondo è l’anlm-a tua. Or bene, quanto tempo

è che nauighit hà vn pezzo :nat rraficato aſſai , hai negotiato

aſiài : t’ingolfasti à golfolanciato , come ſi dice , da mezzoä.

mezzo , tanto che horamai la naue è ſdrucita . Sta in ceruello,

che non ſi apra, e vadi a fondo.

Dimmi vn poco la verità 5 In tanto tempo , c'hai nauigato,

quanto hai guadagnato? Sono andate bene le faccende ,i trafi

chí, le pretenſioni eh? Nibil eepimur , odo riſpondermLOh ma

la coſa! che farai? ritira la naue à terra, prima,che aſſondiía co

me fece s.Pietro co’ ſuoi compagni: Subdflffisad terram nauilmr.

Si riferiſce ne' libri de* Rè ,che vn certo Berzellai inuitato dal
Re Dauid ad aſcender ſeco in Geruſalemme , gli riſpoſe: .Qtfot ”Reg-ſit'?

ſunt die: annorum *vita: mere , w aſrendam eum Rega in Ieruſalem P

Oóîogenariurſum badíe, non indígeo bat *viciffitudinezſed obſecro , 'ut

moriar in Ciuitate mea, Ùſapeliar iuxta’ fepulebrum patrir , G'- ma

tris mm. Questo è ritirar a terra la barca, hauete inteſozla terra

ci tira, la ſepoltura ci aſpetta, e pur vogliamo star in alto mare!

Oh honoraro Berzellai . O ſe qualcheduno per chiuder bene la

vita ſi contentaſſe di non tirar più auanti le coſe ſue , anzi di ri

tirarſi_ à penſar á ben morire 3 Lo fece vn s.Pietro Celestino

con
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con la rinuncia del PapLto: Lo fece vn Carlo Qqiflto {mp-:rav`

tore,~vn s.Franceſco Box-gia Duca di Gandia . Paolo d’Arczzo

Conſigiiero rinuncio la toga , e ſi fece Teatino . Molti,e molti

Signori rinunciorono i loro Stati,e le loro Signoric , e ſi fecero

Cappuccini, ò di altre Religioni. ›

Vna digreffloncina coll’occafione di haucr nominato i Capi

puccini.Mi ricordo di hauer vedute qualche volta in certa Cic

tà del mondo portarſi à ſepelirè il cadaucrc di perſona di con

co, ò per grandezza, ò per ſaperezò per ricehezzaflestíto c011' ~

habito di Cappuccino. Chi ècostui! è il tal Signore, è il -tal Vfó—

ficiale, il tal Auuocaro :skehë da adeſſo ſi è accorto di farſi Cap

puccino ?e perche non lo fece quando era viuo P Và innanzi à

Cristo Giudice, gli domanda il Signore :Chi ſei tu è ſon Cap

puccino, Signore: Cappuccino ch? Si chiami s.Franceſco:Fran

ceſco conoſci tu questo Cappuccino P non lo conoſoo,Signore,

riſponde il Santo: anzíi’miei Frati fan voto di pouertà,e questi

non ſolo hà poſſeduto-il ſuo , ma hà steſe le mani nella roba de

gli altri . I mici Frati fan voto di castità , e questi non ſi è con

-tcnrato della ſua thogligma ci haue aggiunta la concubina . I
.ſi miei Frati fan voto dl vbbidienza,e questi nè pure a' d-iuím' pre—

cetti haue vbbidito :all’hora ſdcgnato il Signore: Mittite em”,

comandaſh'gati: manibus, 29' pedibmzin tenebre: ”un'ora-&Am

brogio: propter-ea ergo [zz-iti; manibm-,Ò-pedibus ,in {ehehe-ax ex

terious expellitur, non ſoltmz quia peccator erat , ſed quia‘peccator

aan eflët , sanfiorum ſibi mm‘mm m'ndicabat . Vada all'inferno

con tutto l’habiro di Cappucino; non ſolo perche fb peccato

re; ma anco perchceſſendo vn peccatore malandrino , haue ha

uuto ardirc vestirſi l’habito di Cap uceino ., Vn bel testo dell'

Eccleſiaste: Eli eh- alia wait-u, q”;ſuper ten-am, ſunt Iufliflzm'

ln” mila 'pi-mimi”: , quafi opera egerínt impiorumz questo non fl

' alla preſente materia . Seguita lo Spirito Santo : Ùſuut impij',

qui ita ſécurí’ſunt , quafi Iufioru‘mfaóîa [mbeant , che fà al nostro

propoſito: Sed da; boo z-anilſimum iud ico.

Non ſarà alieno da quel che stiamo dicendo, ſoggiugner qui

ciò che mi diſſe Monſignor D.Giuſeppe Criſpino mio ſingola

riffimo amico, e padrone , qual per merito della ſua conoſciuta

bontà, e‘ per {a prerogatiua deil’cruditione,ehe manifestano gli

ann-ei ſuoi ſcritti dati alle stampe , dalla ;amarmi Nostro Si

gnore Innocenzo Vndecimo aflùnto al Veſcbuato di‘BiſcgliL.

nel Regno di Napoli 3 'mi diſſe‘ 'dunque glianni à dietro , ch”

haucndo fatta far istanza vn Vefcouo alla {amika di Aleísàndro

* ` r Ct
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Settimo di poterſi doppo la morte ſar ſotterrare coll’habito

di Cappuccino; gli fé riſpondere il ſaggio Pontefice , che fi po—

nefle il cilitio in vita, e non dopo morte; degna riſposta di quel

gran Papa, ch’ei ſu. La digreffione e stata vn poco lungama.:

forſe non riuſcirà infruttuoſa: ſcguitiamo dunque il nostro di—

ſcorſo . - i

Secondo. Relifiir omnibus , come fece s.Pietro , e’ compagni,

omnibus, la barca, le reti, 6c i peſci; tanto chediſſe poi a Cristo

l’isteſſu Pietro : Signore erre no.- rehqrrimmomnin ,i c'e ſcemi ſn—

mns te, quid ugo e… nobis? quaſi diceſſe :Ecco, Signore , habbia

mo laſciato il tutto per ſcguitarti, anche ilnostro eſercitioz ma

che ſi mangierà? quid crir ”Obi-l? chi prouederàl‘e nostre caſe , le

mogli, i figliuoli. nò,nò, dice Cristo, ſeguitate à peſcare, nen..

voglio, che abbandoniate il vostro eſercitio; _Qi-'a nimirum, dicc

s.Grcgorio, negotinm, quod ante connerflonem , ſm- peccato extirir,

bar etiam faſi tonuerficncm repetere rnlpanonfuit. Î`~

Il che Però non puote far s.Matte0, c’haueua laſciato il telo

nio, e’l guadagno illecito: perche ſunt plnrnqne negotia , ſiegue:

s›.Grcgorio, qua’finc peccato exbiberi, aut 'via' , ant nullatcnm poſ

ſnnt . .Qnm ergo aa' premium implicant, nereſrè efl , *o: ad capo/i con

nerfionem animi” non recarmi. ì*

Come dunque ſi potrà praticare" 'a ſcu no di noi il reliftisomnibus? eccolo, nel modo appuntoílcyec’inſegna s.Paolo: Hoc

imqnc dico fratreswditelo attentamente , tempus brene efl: Reli—

quum cſi , w qui habent 'vxorcr tamqnam non babenterfinr 5 (7' qui

emnnttamqnam non poffidenter, e?- qui vtuntnr hoc mundo, tamquam

1'

non r”anti-r; rettori; enim figura bui”: mundi. Direte: Oh Padre).

ſarà molto ifficile questa pratica . Nò, non dici bene : Auerti,

che non dice l’Apostolo , che laſci la moglie, i figli , la caſa ,il

gouerno della maſſaria, il negotio, e l’eſercitio c'hai per le ma

ni ſecondo lo stato, in cui Dio ti hà chiamato : non dice qui bañ’

beni -vxores , non Imbenterfint , qui emunt non fint poffidenter , qui

'vtnntur boe mmdo non -vtantur z ma, tank-quam non babenter , tam

qnamnon poflîdente: , tamquam non wantur; cioè , chenon habbi

attaccato il cuore à queste coſc terrene,che sti) in questo mondo

come di paſſaggio, che tenghi la roba tua, come in prcstito,per

doucrla restituire ad ogni ordine di Dio , alla ſua chiamata al

l'altra vita; che `ſij finalmente vſufruttuario di questo mondo,

non Proprietario, hailainteſa? questo è il relit’iiromnibur .

Terzo . 5mm'ſunt eum . (Dal ſarà la Pratica di questa ſegue

la? eccola a ,offcriſciti à ſeguir Cristo per la via , che tennedDav

ui ,

Mau/:- 19;_
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uid, e qual ſii i V'çlitela da lui : Viam mandatorum tuoi-um cucm-ri:

che dici, ticonfidi? aſcolta appreſſo : Via: ma: Domine demonflra

mihi, É* ſcmitas tm” edoce me, hai oſſeruato? Viar, e? ſentir-umili

. vie, non vna , pih viottole , non vna ; perche ciaſcuno deue ca

minare appreſſo à Cristo , oſſeruandoi ſuoi diuini precetti per

la via larga, ò per la via stretta per doue egli l’incamina col ſuo

diuino volere,il Religioſo nel chiostro, il Prete nella ſua Chie—

ſa,l’Vfficialenel ſuo vflìcio,l’Auuocato nel ſuo negotio,il Mer-`

cadante, l’Artista nella ſua faccenda ,tutti appreſſo à Cristo, an~

corche per diuerſe strade, adempíendoi ſuoi diuini comanda

menti. Così ſi dice nella ſagra Scrittura, che camínauanoi ſan

ti Genitori di s.Giouanni Zaccaria,& Eliſabetta,quali erant iu

fli ambo ante Deuminredenter in omnibus mandati: , e? iuflificatiaf

nibur Dominifine uerela .

.A questo fine il [anto Padre Filippo institul l'oratorio , per'

íäntificare particolarmente i ſecolari,con dar loro giornalmen—

te il paſcolo della diuina parola,e dell‘oratione mentale publi—

ca, e commune a tutti: dimodo chc,come ſi ha nella ſua vita.”

introduſſe anche l’oratione in commune in molte caſe delle)

principalidi Roma; Si che i padri, e le madri di famiglia ſi riti

rauano ogni ſera co' loro figliuoli, e con gli altri di caſa ne* lo

ro Oratorij à ſar inſieme oratione con quell’o’rdine,e modo,che

ſifà nell’Oratorio nostro: 6: alcune ve ne furono, che non ſolo

oſſeruarono l’vſanza dell’oratione,ma ancora tutto il rimanen

te del conuitto familiare,per quanto era loro poflibile . Nè era

facile il Santo à concedere,che ſi mutaſſe stato , volendo , che.,

r ordinario ciaſcuno ſi manteneſſe in quella vocatione, nella

quale Iddio l’haueua chiamato da principio ; purche ſi viueſſe;

ſenza peccato;dicendo,che ancora nel mezzo delle turbeſi può

attendere alla perſe'ttione; e che nè l'arte, n‘è la fatiga , nè l’vf

ficio ſono da per ſe steſſi d'impedimento al ſeruitio di Dio . E

questa è la pratica del fecuti ſunt eum. hai inteſo?

Cosl lo fece praticare anche il Signore più volte. Se gli acco

stò vn giorno vno Scriuano , e gli fece i nstanza volerlo ſeguita—

re : sequar te quorumque ieri: , e nostro Signore non glidiedu

vdienza, dicendo: Vulpesfoueas habent, eb** *voluti-e: Cali nido:: fi

lim* autem hominir non habet z-bi rap”: rerlinet . Signore perch”

non Volete, che vi ſegua da vostro diſcepolo? per quello appun

to che fin’horahabbiam detto . Voleua il Signore ,che questo

giouine attendeſſe à far bene l’vfficio ſuo di Scriuano , e viueſi‘e

perfettamente in quello. C

a
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,a Camini dunque ciaſcuno per doue è indrizzato da Dio , e ſi

perfettioni nello stato,in cui ſi—ritroua chiamato da lui,che que—

vsto è quanto vuol eglida noi, e questſhèſeguitar Cristo, adem:

picndo la ſua ſantiffima-volontà in quell’eſercitio,nel qual’egli

çi ha posto, e non doue ci tirarebbe la nostra inchinatione , che

questo ſarebbe ſeguitar ſe,e nóCristo.Cosl ſcriſſe s.Fraueeſco di

Sales ad vna ſua figliuola ſpirituale; Non amate la volontà di

Dio,perche è conforme alla vostra,ma amate la vostra,quando,

e perche ella ſarà cóforme à quella di Dio . Così staccati dall'aſ

ſetto dalla terra, e viuendo in eſſa come pellegrini, e di paſſag

gio, ſ1 verificherà ancor di noi , che Subdnfli: ad ter-ram Îzauibur,

reliólir omnibus, fequutiſmlt eum.
c

.NELLA DOMENICA V.DOPO LA PENTÉCOSTB

.Nìfi abundauerit Iuflitiq-ueflra pluſquam Scribarum , e’Î-Thariſceo

rum, non intrabítis in Regnum mlorum . Matth.7.

N che conſisteua la giustitia degli Scribi,

e de' Fariſei P lo riferiſce il nostro Emi

nentiffimo Baronio,e lo prede da s.Bpi

fanio . Conſisteuain vn vitto ſemplice,

e groſſolano,nell’oſſeruanza di quattro,

ò di otto,ò fin’à diece anni di verginità;

nello ſpeſſo orare per mantenerſi casti,e

e per non patire illuſioni notturne : nel

‘ dormire s‘u di vna strettiffima tauollL

per eader ſouente mentre dormiuano ,e cos) destarſi ad oraru;

òſper lo medeſimo fine giacere ſopra piccoli ſaſſi, ò s‘u le ſpine;

nel digiunare due volte la ſettimana, di che ſi millantò quel Fa

riſeo nell’Euangelio: ò gran giustitia ! e chi ſi fidera di ſuperar

la? Con tutto ciò Cristo parlando di loro dist‘e : Super Catbcdram

Moyfiſederunt ,Sn-ibn , (9- 'Pbariflei :.Qzodrmnque ergo dixerint *vo

bisſeruate, @fame , ſecundum ruerò- opera eorum nalitéfacere 5 di*

cunt em‘mz @nonfaciunt: di questi ciarloni , dice Cristo , vditene

le parole, ma non ne imitare la vita, perche han molti detti, e

poco fatti, il che ci ripete s.Gregorio:Iuflitia Thariſeorum efl di
cere, da* nonfaccre: abrmdct I”flitia 'vello-a, *ot e'? bona dimttſihü* be

nè Uiudtis. ma vdíamo s."I`omaſo:Iuflitia comm eratPrimo In pm

ſumptione ſure aiîionis, c'e' in iudicia alte-ri”: . Secondo [n oflenfione

operir, non in reóìitudífle intentionir- Terzo In [orione, ó*- extcriori

‘ S mam
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m undztia, non in opere . Warm In Afflióîione corporir per iciu’nirL-J

non in mandatorum obſeruationaQui‘nto In minoríbu: oli/humour',

non in maicribur lcgir. Vediamo ſeparatamente di ciaſcheduna.

Al primo . In preeſumptioneſufl aáîion‘t‘r, c'e i” iudicio alte-rin:.

Diceua quel Fari-ſeo’riferito da s.Luca: Orario.: tibi ago, Domine,
quia non ſum ſicut eeteri bomínes raptores ì, adulto-ri , 'uelut etiam‘bic

Public-mm. Ma chi ti hà fatto giudice della cauſa di questo po

uer’huomoP che vogli millantare le tue opere buone,- che non;

ſon tue, ma di Dio, gran ſuperbia:pur pure tranſeat. Però come

entri tu à giudicare ilîPublicanoP Pecco Dauid adultero,& ho—

micida : mandò il Signore Natan 'a fargli la co‘rrettíone‘ -,` qual

propostagli la parabola della Pecorella preſa da quell'huomo

ricco, che non volle ſeruirſi delle molte, ch‘ei ne haueuazentra

to in vn gran zelo il Rè proruppe in quelle parole :Vinit Do

minus , quoniamfilius morti: efl ,-vir quifecit hoc- , e’y-e. allora ripi
gliò il Profeta; Tu e: ille vir. Vdite horas-Baſilio Scleuc . Reäè ſi

derreuzfli , ò Rex : tufafium tuum agnoſce : wlabam te Iudicem non

Reum efle, non inte inquiri, ſedferreſententiam. diuinamcnte ! oh`

come bene ſappiamo far il giudice nelle cauſealtrui; e condanf

nare i delitti, de' quali ſenza auuedercene ſiamo pur rei . Onde

diſſe s.Paolo: Inexcuſqbilir e': ò homo omnis,qui iudicaszin quo enim.

iudiear a1terum,te ipſum condemnas . Etalle volte giudicherai il

proſſimo per vna bagattella; eno vedi la traue sb gli occhi tuoi.
Cosl faeeua Dauid ,- giudicaua con tanto rigore il filo proſſimov

. per vna Pecorella vcciſa, e non condennaua ſe steſſo per la mofl

glie tolta ad Vria , e per la morte con tanta ingiustitia fattagli

daru . , ~ ñ -

Al ſecondo . In alien/ione operi: , non in reöì‘itudine intentionis‘.

Cosl faceuano i Fariſei : Dilatabant philaóìeriaſua , á*- magnifica

bunt fimbrias; extenuabant faciesſua: , 'ot -viderentur al: hominibur

,kiwi-inter; ò come volentieri ſi fanno le opere, che ſon vedute.:

da gli altri: No, nò, dice Cristo: Cumfacts eleemoſynam neſciat ſi:

niflra tua quidfaciat dextera tua, c'e* 'Patertuur , qui 'videt i” abſcon—

dito reddet tibi; Perche vai all’Oratorio i perche frequenti i Sa-.

gramenti? perche vai allo Spedale? ot -oidearir ab bominibur, per

eſſer tenuto huomo da bene , per accorſar la banca,la curia—a,

lo fondaco : và che non ſerue per niente , hai perduto quanta.

hai fatto: cosl faccuano i Fariſci:ln oflenfione operir,non in reíìitu—

dine intentionir: per dar gloria à Dio,e per tuo profitto maggio

re questo , questo hà da eſſere il fine del tuo ben opraru.

Oh s-Nicolò benedetto , di notte per vna fenestra gittò tru

gmP'
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groppi di denari ,1 che ſeruirono per tre doti di tre pouere zi

. ſelle, che portauano pericolo di naufragare nel mare della loro

estrema pouertà . O come ſarebbe accetta al Santo la diuotione

della ſua manna, cioè l’imitatione della ſua manna colla muta.

tione di vna ſola lettera. Manda Cristiano, manda , e non ti cu

rare di farti vedere, nè che ſi ſappia chi è che manda , á" Pam*

tuur , qui videt in abſtandíto reddct tibi . Contentati che Dio ſolo

veda le tue buone opere, e ne ſarà il tuolargo rimunerarore .

5-. <- Al terzo. In [orione, (y- in exterior-i mmditia, non in operezdicu

il volgato prouerbio : Ci vuol’altro che meſale bianco à tauo—

la. Fecerovna querela i Fariſei appreſſo Cristo , accuſandogli i

ſuoi diſcepoli,che non ſi lauaſſero le mani prima di mangiare.).

,Tone diſtipuh' tm' tranllqrediuntur tradirionesſeniorum z non enim

lauanr manu; ſua: cum panem mandi-cant . Che tante cerimonie:

_di acqua fredda, dice Cristo : Et *ung- quare tranjlçredímini manda

tum Dei? fatti, fatti, opere, non cerimonie. Volle il Signore peñ

rò continuar gli ecceffi della ſua humiltà, e per 'il misterio, che

fi racchiudeua in quest’attione , lauar i piedi de’ ſuoi diſcepoli

prima d’instituire la Santiflîma Eucaristia, e volendo comincia

re da s.Pietr-o, come capo degli altri, ostinatoſi queſti, in niun.

modo glielo voleua permettere: D0mine,tu mihi lana: edesPnon

laaabis mihi perle: i” aternum . E forſe quanto all‘cstemore dicea

bene:-i piedi erano netti, e mondi,tutt’il giorno li teneua den

tro le acque: Signore,dice Pietro, ſe volete lauare , lauaremi le

mani,‘lauatemi il capo,.che ne hanno veramente biſognoz‘ma.

Cristo, che guardava l'interno, eh Pietro,gli dice z ,Quad ego fa—

cio tu neſſi: modo: qui mundm‘ efl , non iazdiger , m’fi *0t Fede: lauet ,

non hauete voi biſogno di lauar il capo, e le mani ;ì - nò,cl1e già

`ſon mondi , ma vi biſogna maggiormente purgar i piedi , cioè

pur‘ificar gli affetti. Intendi Cristiano' ',‘ che alle volte fai tanta.,

premura nelle coſe esteriori: Nò, nò, attendi à mondar i piedi,

a purgar gli affetti al ſenſo , gli attacchi alla stima, alla roba..›,

donde prouiene ogni male.

Oſſerua Vgon Cardinale, e dice, che tutta la premura de’Fa—

riſei conſisteua in materiali: Templi adificatione, @- omatu , il che

ſu ſolamente ſegno , e figura dell’ornamento interno del vero

Tempio di Dio,‘7ch'è l’anima,dc cuias` or’natu non curab‘ant . Ecco

che per'gloria del Signor-e nella pijflima nostra Città di Napo

li* ſi vede accreſciuto con tanta magnificenza lo ſplendore , ci»

l'ornamento de’ ſagra' Templi’, la Jmaggi‘or parte de' quali ſi

rimirariſplendere à maraulglía , e per il lustro degli ori , e1per

.o S z . a
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,la vaghezza delle ricche tapezzarie,che nericuoprono le pare

ti., e'pe'r la pretioſità degliargenti , che ne addobbano i Sagri

Altari. Credo altresì, che ſia creſciuto inquci, che Îi frcquent‘a

no riuerenza maggiorefe più gran feruore di diuotione,che al

trimente potrebbcr pericolare di verificarſi in loro ciò che}

~ſoggiugnc Vgone d’e’ Fariſei , de' quali dice , che erántſmíles

alirui Imagine”: Cruafixi bonoranti; ipſum fverò corpus Dominicana

conculc’antí. ‘ - . › . . ‘ .

v ' Al quarto. In aflì’iífíane coi-pori: per ieiunìa,non i” mandataria”

obſeruatione. Sono buoni i digiuni,i cílítíj, le diſcipline,gli Of—

ficij de Morri, le lunghe oratíoni: ma come ſi adempiſcono le.,

opere di obbligo? come ſi ſodisfa al debito dell’v—fficio ?Sarà per

cagion di eſempio vn’Vfficíale colà nel gran Cairo,fche fà tan

te belle diuotioni, che dice l’Vfficio diuino ogni giornowà vi

ſitando le Chieſe, doue in giro ſi eſpone il diuin Sagramento, e

vi fà lunghe orationi : bene, bene ;dicami vn poco comeſi stu

diano i proceffi, come ſi ſpediſcono le cauſe de' poueri pupilli,

delle miſerabili vedoue, come ſi dà vdienza a’ litiganti,quan~

'do ſ1 dà termine alle liti ì e pure ſe ci ammazzano i Giuriſcon

ſulti , che han compilati i Digesti ,, e l’Imperator Giustinianoà

dichiarare , e prefiggere il tempo alla ſpeditione :‘ nel SJtemfì

in IudieiaIuflítuLde exceptionibur,,.dice l’lmperatore. 'proper-m

dum nobis -uiſum eli , ”e literfianr penèbimmortaler 5 -e nella le ge.:

Troperandum, (Kde Iudieu’r . Si determina,.che frà due an fi

niſcano le cauſe criminali, e fr‘a tre le ciuilige ſe frà questo tem

po non ſe ne tratta, s’inte‘du percnta l’instanza.E questa instan

za adeſſo non more piu: percheſi è ritrouata l’inſufflationeo

dello ſpirito per renderla immortale . Dio nostñroSignore do

po e’hebbe formato di :loto il` primohuomo: Inſpirauit iafaeiem

eius ſpiraculum *vir-e, Ù‘fdäus efl barrio in anima”: oíuentemi: mar.

pure quest’huomo,c~'hà riceuuto dalifiato di Dio l’inſufflatione

dello ſpiriro,è mortale, more, e finiſce-.mila questa-'inſpiratſhne,

ó inſuſflatione dello ſpirito, che fa quel tale vfiiciale , che non

è piü, che ,vn’huomo,rende le liti immorralizmirabil coſa!pare

che in certo modo faccia più vn’huomo di uello che fece Dio.

Riferiſce Plinio di quel-_Marcellofiglio '- Ottauia , e nipote

di Augusto,che compatendo a’ litiganti, mandò à coprire con.;

vna ,téda ſpatiola il gran Foro roman0,accí'òche i raggi-del So

 

~ le non haueſſero offeſo il capo -de’litiganri . O quantomeglio

Îhauerebbe fatto, ſe al caldo del'eapo haueſſe aggiuntoil trafig

gimcnto dc’pxedi, có far ſeminare il pauimento .diacutepiäriue

7-. L. .. - ….ñ- _ ó A- - .__ ALL,
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i `di ferro;acc`iòche ſe il litigare è male neceſſario, almeno haueſ— '

ſc quel ſolo benc,che può hauer iljmale,che è durar poco.Ecco

ſiſongià date le ſerie , le quali de Iure deuono durare ſin’zî gli

otto di Settembre, poi ſi prorogano ſin’a' quattro di Ottobre.),

6( alle volte ſin’a’ diciotto .a E quando ſiîſpediranno i negotij P

g Ma Padre: dice quell’Vfficiale del gran Cairo, non volete, che

vada alla vendemmia della mia maſſaria i non volete , che vada

à star ſopra la roba mia? bene, riſponde Plutarco 5 ma chi ti ha

pregato,che pigliaffi la toga? hauer penſiero di ſe , e delle coſe

ſue: De boe primzti monendz’ſunt, dice questo grand’huomo; magi- Plum-Qin 'Po

flratum e-ej-ò gere”: monendm- cfl, wtſuos-ſubditorſcruehma di que- "I' ‘ o

{lo ricordo non è biſogno forſe frà noi. .

Al quinto . In minoribm obſemantijr , non in grauioribus legix,

Diceua il Signore: VA! *005i: Sm'bx, @- ?bari/'m' bypocritxe,qui dc— Mailing.

cimatir mentbam, É* anhetume’yfciminñx’r reliqmflis qmegram’om

ſunt legí'szluec oportetfacereuó" illa ”ö omittere-:Ducer ma' extoloítes

culicem , cam-:114m autemglutientex . Sarà chi gli vien ſcrupolo di

nhauerſi bagnata la bocca nel lauarſi la faccia, ò di hauerſi in

‘ ghiottito vn peloze perciò non poterſi communicare: E nom

há ſcrupolo di haùerſi piena la bocca di chiacchiere allo ſpro

poſito , ò di hauer fatta vna granmormorata de’ difetti del ſuo

proſſimo , ò vna contrastata in caſa per apparecchio alla Com- i ,

munioneEnó ſarà già s.Filippo,che haueua biſogno di distrar- j

fi per poter dire la meſſa, tanta era la ſua vnione con Dio-O cfl- '

_ci cxcolflntcs calice-m; rame-[um autem gluticntes.

Ne’ Cantici ſi lodano ipaffi della ſagra Spoſir per la bellezza

delle ſue ſcarpeLQaìm pulcbri ſu”; grrflu: tm’ infatti-:amanti: Filía CM”.

Principi:. ~Andaua molto alla buona questa Prmcipeſſa,portaua

le‘vesti cosi corte,che mostraua i piedi, ele ſcarpe. A questo di

ſordine,ſe pur in quei tempi era tale , han rimediato le Signore

done de’ tempi nostri,le quali per nó'mostrare i piedi, portano

vna lunga coda- nelle vesti. Ò, ò . Si fanno ſcrupolo di far veder ,

i piedi coperti dalle ſcarpe, e non ſi fanno grauiffimo ſcrupolo

di mostrar il petto, le ſpalle, ele braccia nude ,- ſenza far conto

delle continue rampogne de’ Padri ſpirituali, e delle eſortatio—'W"

ni, proi.bitioni,eminaccie del nostro ſantiffimo Pontefice-peg

gior-i al certo'df Fariſei,excolautex Culicçnnó- Camelü glutientes‘.

Or ricordiamoci tutti,che m’fi abundauerit Iuflitia noflra pluſquam

Srribarumx’r Pbariflcarummon intrabimm in Reguum ceelärum. _
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l Miſereor ſuper Turbam , quia ecce iam triduoſuflinent me , neri

habent quod mandatemi E?" fi dimiſero ea: ieiunor, defi

tientin 'via . Marci 8.

i” VISCERE impastare di dolcezza, che)

à ‘ fa, cosl pietoſamente penſano di prou ede—

` re , à quei ,che ſcordati di ſe steffi , l'ha—

uean tre giorni continui ſeguitato per

r vdire le ſue diuine parole . Taccia di vi

~ tarſi Giobbe di hauer hauuta per ſorella

L vterina la miſericordia , vſcita co n lui

tutt'ad vn tempo dal ventre di ſua ma

dre : .Ab infamia treni: mecum miſeratio,

diceua , 0* dc *utero matrix mea: egreſſa efl meeum . Che molto più

adattamente conuengono al nostro pietoſiíſimo Padre, anzi te

neristima madre , che di sè dice : Numquid obliniſci pote/Z mulier

infantemſuum, *vr non mi/ereatur filio weri ſm' P É* ſi illa oblitafue

rit, ego tamen non obliniſcar-tui. E per non iſcordarſene, ſe ne ha

posto il ricordo nelle mani: Etre in mam'bm mei: deſcripfi te; e la

ſcrittura ſon -le piaghe ſue ſagratistìme ,dice s.Agostino . Gli

costi ſangue, ò anima ;che perciò non può ſcordarſi di tè .- Co

sb nell’Euangelto corrente ſi ricordo di proucdere di cibo alle

turbe,che .lo ſeguiuanozſi ricorda dunque Cristo di tutti, perche

tutti gli costano il proprio ſangue

o Ma il modo come ſi ricorda di noi tutti per prouederci,ecco

lo , Si dice ne' prouerbi , che la diuina Sapienza ſi edificò vna

caſa; sapientia edificata': fibi dom’um, miſcm‘t -vinum, ei* poſuir men

ſam. ciò fatto miſi! ardita: ſuar, *a: -voearenr ad arcem , @- ad mai

m‘a Ciuitntir . La Sapienza dunque di Dio, ch'è la maestra della

  

- fila caſa,manda le fire ancelle ad apparecchiare il ſostegno delle

ſue creature . In primo luogo la Giustitia pone la menſa . Nel

ſecondo la Patienza apparecchia le viuande.` Nel terzo la Fede

’ le porta à tauola , e nel quarto la Temperanza ſparecchia gli

auanzi. Vediamole ad vna ad vna.

Al primo . La Giustitia pone la méſa con distéderui ſopra vn

bel meſale di bianchiffimo lino,& ancorche poco importi alla.»

lautezza del bächetto il bianco meſale alla- menſa apparecchia‘

ta da gli huomini; importa molto à quella che apparecchio.;

Dio. Che voglio dire? Vuoi eſſer proueduto daéaDio , biſogna..

’* - eſſer
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eſſer Giustmè neceſſario eſſer huomo da bene:come potrai pre—

tendere , che Dio 'ſi habbia à ricordare di tè , ſe tu ti ſarai ſcor

dato di lui? Etre orali Dominiſnper Iuflor , dice Dauid , c ſi ricor

da di loro, ſenza che altri vi penſi,ò glie lo ſuggcriſcazöt all'ho

ra par ticolarméte quando manca ogni altra humana prouiden

za, come appunto ſuccedette nel caſo dell’Euangelío corrente.

S.Gregorio ponderando quelle‘parole del Salmo, in cui ſ1 dice,

7F_ _ ~ 71,,v—f

 

fſalm-gg.

che il Signore dat Iumentir eſram ipſornm , ó* pnllir roruorum in- Pſalm* 146

”ocanttbus eum : Domanda , per qual cagione Dio ſi ricorda di

prouedere particolarmente i pulcinide’corui, e riſponde , eſ

ſerne la cauſa, perche la lor madre partoriti che gli hà,í ſchiu

ſe le voua, vedcndoli bianchi, perche non ancora han poste lo

piume nere, non gli stimando più ſuoi figli, li abbandona: Cor- Lgflgflmm,

un: editi: pullis, dice il Santo,eſram pmhere diflímuíar, priufquam.: ”Lc-8*

flame-ſcendo nigreſrant; eoſqne inedia afiîcipatirur quoad'ufque in il

lir per pennarum nigredinem ſua fimilitndo wideatur. Il padre,e la..

madre düque gli abbädonano,perche non li vedono neri, e noñ‘

stro Signore li prouede cſſo,ſinattanto, che ſi mantengono biá

chi: Acciòche tu intendi , che ſe la pietà del Signore non ab—

bandona que’poueri animaluc‘ci irragioneuoli per tutto il tem—

po, che ſi mantengon bianchi , ſinattanto, che ponendo le piu

me nere ſian riconoſciuti, e paſciuti da' loro Genitori:con mol,

to maggior ragione la ſua paterna tenerezza ti prouederà neà`

tuoi biſogni, put-che conſerui in tela bianchezza , c’l candore)

della Giustitia; e ſi porterà con te da padre pietoſo, ſempre che

tu ſchiſerai d’impennar le nere piume della colpa, e ti mostro,

rai ſuo figlio col mantenere la purità d’vna vita immacolata.Al ſecondo. La Patienza apparecchia le viuande. Voglio di

re, che biſo na aſpettare con patienza il diuino ſoccorſo,come

fecero quelëe turbe per tre giorni continui . Signore , perche.:

non le prouedeste dopo il primo, dopoil ſecondo giorno P oh,

Patienza , ſi stanno apparccchiando le viuande . Fu meſſo Da~

nicllo nel lago de' Leoni, á- erat ibi diebus ſex . Senza mangia

re? ſenza mangiare. Signore che fai? non ti ricordi di Daniello?

biſogna , che habbia Patienza, e che aſpetti vn poco mentre ſi

preparano le viuande . Et ecco il Profeta Abacuc, che staua.»

nella Giudea-t toa-erat pulmenrimne’y~ intrinergt pane: in alueoloxîl'

ibn: in campi-moderni meſſoribnr: gli compariſce vn’Angelo, e

gli dice: Porta questo anſo à Daniello,che stà nella Babilonia

dentro vn lago di Leoni : Fer prandium :juod habe: in Babilonem

Danieli 5 qui efl in la” .Leonum . Ma io l’hò apparecchiato per li

. ` - * mie
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mietitori, gli douette riſpondere ilProfeta :6t io ti dico , chuí

Dio te l’hà fatto apparecchiare-per Daniello, e nó per li mieti—

tori replicò i’Angelo. Or via facciali come vuole il Si noru,

dice Abacuc, ma io non sò doue stia Babiloniamè che ſi _questo

lago: Domine Babilonem non nous', eh* lacum ueſcimtici porterò io,

ripigliò l'Angelo , Òapprebena'it eum ,Angelus Domini in 'vertice

eius, dr portauít eum capillo capitisfimpoſuitque em” in Babylonu

.ſuper [acum, doue giunto gridò il Profeta : Et clamauit Hub-:cnc

dice-*nr: Daniel ſeme Dei :alle prandium, quod miſi: tibi Dem. Eſcla

mò all’hora Danielle, ringratiando,e lodando il ſuo Signore),

ehe ſi‘ era degnato con vn miracoloſo ſoccorſo ricordarſi di lui:

.Et ai: Daniel; Recordati” e: mei Deus , è' non dereſiqmfli diligente:

te. E tutti quei giorni aſpetto ſenza mai chieder ſoccorſo P tan

to è: Daniello,fi ſarà ſcordato Dio di teznon ci è pericolo, dice

Daniello:Numquid obliuìſci pote/Z mulier lizfantem *vm-i ſui Z Ù'fl

f.
..

illa oblita fuerit , ego tamen non oblíuìſcar tui . Stà che tu non ti _

ſcordi diDio ; 6: in vece di aſpettare con patienza la ſua pater—

na, ö: amoroſa prouidenza,non cominci à lamentarti , ör à be

stemmiare . ~

_Non cosl quello ſgratiato di Eſau . Veniua dalla caccia vn.:

giorno morto di fame; e veduto , che Giacobbe ſuo fratello ſi

aueua cucinato vna pignarta di lenticchie, gli diste: Da mihi de

coéîione ha: rufa, quia oppida‘ lafſmſum. Cui dixit Iucab :Vende mi—

bi primogenita tua : Iile reſpond”: e” morior , quid mihi prode-rum

primogenita: ai: Iacob, im ergo mihi; fur-tm': ci Eſau , ('9' *uendidit

primogenita, (7* ſic accepto pane, cà- lentir edulio, rimedia@ bibi!,

c3* abift , paruipendenr quòd primogezzita -uendx’diflet . Poucraccio,

mangione, cannarone; aſpetta vn poco , habbi vn poco di pa

tiéza,che tua madre Rebecca ti apparecchierà da mangiareznon

vedi per quanto poco coſa vendi, e baratti vna coſa tanto preó.

giata P O quanti vi ſono , che per non aſpettare con patienza….

la paterna diuina prouidenza , vendono la primogenitura , La

la figliolanza di Dio, e la ſua diuina gratia: e quel,ch’è peggio,

*ſi ritroua chi ſe la compri, e chi dica, ſe vuoi eſſer ſoccorſoſſen—

de mihi primogenitu tua . e ſi troui chi paghi per far rompere il

collo ad vn’anima; e per ſaluare l'anima,e’l corpo del proffimo

~ non ci è chi voglia ſoccorrere di vn quadrino: E vero? cosl non

foſſe. Patienza Cristiano, patienaa~ , che Dio non ſi ſcorderà di.

te, nò : gli costa ſangue l’anim’a tua, e penſi , che non ſia per'

prouedere al neceſſario ſostegno del corpo tuo P ~

Al terzo . La Fede porta le viuande à tauqla; S .Girolamo

* ~ par
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parlando di queste turbe-,diemTriduofirflinenhquiu 'Parri,e17 Fitio, &Hi-'mo

eö* Spiritui Sanò’ío credebont . Chi crede di haucr vn 'Padre sl pio,

che ci hà dato il proprio Figliuolo; e di hauer il Figlio di Dio

cosl buono,che ci hz‘t dato tutto ſe steſſo,& in prezzo,öc in cibo;

e di hauere lo Spirito Santo cosl benigno,e ſoaue,che ha diſſu ſe

ſopra di noi tante ſue gratie, come potrà dubbitare di hauer ad

eſſer ſoccorſo ne' ſuoi biſogni temporali? -

Richieſe il Profeta Elia da quella pouera vedoua Sarcſtana il

ſoccorſo di vn boccone di pane, offer mihi obſecro burcellam pani:

in manu tua . Ma quella,che ſl trouaua in estrema neceſſrtà,gli ri

ſpoſe: Viuit Dominus Deus tuur,quia non [ml-ico panë-,nifi quanti; pu—

gillur ſapere potefifarime in hydria,e’y~ paululü olc'i in Iecythoxn rol

3 *Reg-.17

liga duo ligne”: ingredianó‘faciä illio mihmÉ'filio mea , *ut romeda- .

num"? moriumur. Vedete à qual termine era ridotta questa poue

ra vedoua col “ſuo figliuolo. Con tutto ciò le replicó il Profeta:

Noli timrreſſedvade, Ùfacficut dixiflisvcrütnmen mihi primi? fa: de

ipſafarinulaſubtineritium panem paruulumzeh* uffa-ad inc-;tibi au‘té’,

ci* filio tuofacies pollo-1 . l-Iauerebbe potuto rcplicar la donna: ò

buon Vccchi0,vuoi tu prima eſſer proueduto ; e quando poflnu

prouederò à me,& :'t mio figlio , ſe dopo dato :'1 te,non rimarrà

altro per noi P Ma non le diede ſpatio Elia da far questa replica,

perche immediatamente ſoggiunſe ; Het autem dici: Dominus

Deux Iſrael : Hydria farina non deficict , nec lecythur olei minuetur.

Prestò fede la buona donna alle parole di Dio riferite da Elia, e

fatto il pane ſuccineritio,glie lo recò: evalſe tanto la ſua fede—v,

che dice la Scrittura,che comedit Ipſeffiu* ill-né" domus ciurze que

sto ſarebbe stato poco :ma di pi‘u, ex illa die hydriafarime non de

feeitmerlerythur olei eflimminutur . Or che dici adeſſo? ti manca

alle volte il neceſſario ſostegno per te, e per li tuoi figliuoli, e;

per la famiglia PSai donde proviene Pprouiene perche ti manca

la fede . Iuuiorfui,diceua Dauid, Etonim ſenui,e’y- non 'nidi Iuflum

derelióì‘umfliecſemen eius quatro”: panem . Il credi tu P ſe’l credeffi,

e ſoffi giusto,e non mancaffi tu à Dio,ſij ſicuro,che non mai Dio

mancherebbe à tè . '

Hauendo il Patriarca Abramo licentiata da ſua caſa per co

mandamento di Dio Agar ſua ancella,e moglie ſecondaria, coL

ſuo figliuolo Iſmaele,dicc la Scrittura, che tollenr Panama?" 'un-ö

aqua: impoſuítſcapulie eius , c'e- dimifit illam . Oh che ſcarſezza di

prouista .l mandar di caſa due perſone tanto à sè attinenti con sì

ſcarſo viatico l nò,diee Abramo và bene cosi: e perche'? oſſerua:

zradiditque puerumzconſegnò ad Agar il ſuo figlio, ciòè la [ga ſe*

V,
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de: non ſapete,che Abramo ſi chiama 'Pater credentiumëe ſe Agar

_, hà la Fede có sè,nó l‘e può mancar coſa alcuna. ` uantò ./tbrabä,

Lifpomjn rat. dice il Lippomanouxtncillç pautiora dedit, tätòfidei ardorem maio—

GMM- rem capre/ligneo tentauir Denm , ſed fidem'maximam in eum babuir .

Aſpetta dunque ò Cristianomon ſolo con perſeuerante patien

za,ma con viua,e ferma fede la prouidenza del tuo Padre amo—

Pſ- 135- roſozpcrehe quel Dio,che dat eſcam 0mni carni,‘non mancherà di

mantenere l'anima tua dentro il tuo corpo , e dentro la tua car

ne,ſe tu procurerai di mantenere dentro dell'anima il tuo Dio,

che è la vera vita della vita tua,e l’anima dell’anima tua .

Al quarto,la Temperanza ſparecchia la menſa. Hai oſſeruato

nell'euangclio,dopo che le turbe hebbero mangiato, e ſi erano

ſatollatc , gli Apostoli ſuflulerunt quod ſuperauerat de fragmentís

v ~ ſeptem ſportas.Ma che ſeruiua questo ſparecchiare, e raccogliere

i frammenti del pane ſoprauanzatiPparue vn affetto di auaritia,

e di strettezza non conueniente alla liberalità di quel Signore ,

che con tanta abbondanza le haueua cibate: nò,dice Teofilattſh

raccolſero gli Apostoli per volonta del Signore gli auanzi del

pane,e non permiſero,che le turbe ſe gli hauefl’ero portati ſeco,

per darci ad intendere,che dobbiamo contentarci della ſufficié—

za,e non penſare con ſoperchia-ſolleeitudine al giornoà veni

re; perche il celeste Padre , che tanto ci ama,e vede il nostro bi

- ſ0gno,hauendoci proueduti il giorno preſente , non mancherà

TbtoPbifañ- di p-rouederci ancora nel giorno à’venirezTurb-e non tollunt_,dice

Teofilattozpanum reliquias,quia oportet nor bir,qme ſufſìcinnt eflë.;

contento: - .

/ Che perciò vuol Cristo che nell’Oratione del Pater noster da

sè inſegnataci , chiediamo al nostro Padre celeste il ſolo pane.)

La… 1 x. quofldianmgiorno per giorno: 'Panem noflrum_ quotidian’um da n0

bis bodie 5 Non ſol per la ragione,che habbiamo detta; ma anco

ra,come auuertiſce S.Gio:Criſostomo , accioche mangi cia ſche—

duno tanto , quanto‘gli richiede il biſogno di quella ſola gior

n nata,e non quanto gli ricerca l’ingordigia del ventre , che non

“"fi’st-MC-ÎÎ- ſi ſatia giamai . Vt tantum, dice il Santo, quir manducet,quaatum

D‘T ' ratio naturali: exigitanon quantum iaſciuia carni: impelline ſoggíu—

gneafi enim in *nno conuiuio tantum expendmquantum ſufficere pote-fl

tantum diebm,iam non quotidianum cibum mandata: , ſed multorum

dierum . ñ

Per l’isteflà cagione stimo,non voleſſe il Signore, che i~l Popoó‘

lo Ebreo nel deſerto raccoglieſſe pi‘u di vna certa miſura di má

’ na per ciaſcheduno,giorno per giorno; nè ſe ne riſeruaíſe per lo

‘ giorno
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giorno ſeguente: Colligat -wzuſquiſque ex eo quantum ſuffirir ad -ue

ſeendurmgomax per fingula Capitaznullur relinquat ex eo in mane.Oh

Exod. If.

Signore che ſcarſezza è questa? p’are che diate il pane à pat-temo *

è coſa da par vostro, che hauete vna diſpenſa cosl piena , 8t ab

bondante,prouedcre à miſura le _vostre creature : Nò,dice,Dio,

cosl và benezil ſoperchio, e'l più del neceſſario ſli-danno in que—

sta vita: contentateui della portione giornale,che lo vi aſſegno,

elaſciate à me il penſiero di prouederuiñper l’auucnirc .’ Man

tieni dunque la Giustitia,& aſpetta con Patienza,e Fede ne’tuoi

biſogni,che non mancherà il Signore di prouederti con' ſoprab~

da‘nza,come fece con queste ſTurbe dell’Euangelio .

NELLA DOMENICA SETTIMA DOPO LA PENTEC.

\ Non potefl.Arbor bona malorfrufiurfaeere, neque ./1rbor mala'

bonorfruñurfaeere . —Matt.7.

L frutto buono,dice s.Bonauentura e la..

vita buona: Bonurfiuñus L-ona *vita :fru

ä’ur autem bonus probatur I. Vtilitate 2.

- Multiplíeitates 3.Deleí7abilitate.4. Durabi—

Iitate . Cosl la bontà delle opere, che ſo

noi frutti della buona vita , ſi pruoua à

ſimilitudine della bontà de' frutti,dall'v—

. tilità,dalla moltitudine,dal ſapore,e dal

‘ la durata. Vediamolo ad vno ad vno .

- Al 1. Vtilitate . Vi ſono molti alberi,

che producono i loro frutti,ma non ſe ne Ei conto , perche non

ſeruono per gli huomini , non ſon buoni' à mangiare , ſeruono

per cibo de' porci . Dier Domini ſi dice in Iſaia ſuper omnem fu

perburmá"ſuper omnes quei-cus Baſa” . Che ſi minacci la giornata

del Signore contro i ſuperbi, stà bene: ma che ſi minacci contro

le quercie,che potrà mai ſigniſicare?s.Baſilio ci toglie il dubbio:

'Profert , dice il Santo , ea arborfruëlumſed qui eedít in alimouiam

poreorumNon ſi fa stima delle quercie,delle roueri,e ſimili,pes

che fan frutti sl , ma frutti che non ſeruono per gli huomini ,

frutti che ſe li mangiano gli animali immondi : or contro le;

opere dc gli huomíni ſimili à questi frutti stà minacciata la..

giornata del Signore ,

Vide vn Arbore belliffimo in ſogno il Rè Nabucodonoſor

qual raccontando à Danicllo,diflè:Videbam,eîr ecee .Arbor in me

` - ‘ T a dia
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dio ten-WO" altitzxdo ci”: nimiazmagna arboné’wfortis, (F- procerit”

ci”: coming”: Ccclnmmſpeíì‘us eius erat *vſque ad termina: 'Immerſa

term: Poli:: eius pulrberrimmó'fmila: eiur nimius. O. bell’arbore,

che vi ſi potrebbe più deſiderare,e di bello,e di buono? Con tut

to cíò,vdite: Ecce Vìgibe‘r Säóì‘us de Calo deſcendit, clamauitforti

tao-,ó fl: alt. .îrzrcidíte arborcmm’rpnctidite ramo: eingexcufltc fo—

lia ci”: , (ó- díſpergitefruéîur ci”: . Ma come? vna- ſentenza così

rigoroſa contro d’vn arbore cosl bello , e tanto fruttifero P Vdi

tene la cagione :Subter cam,ſoggiugne il testo habitabant anima

liffiój bellica?- in rami: eius *uolucres Celi, e’a* ex ea 'vefcebatur om

m': raro . Qqest’arborejcome interpretò Danicllo ſignificaua il

Rè Nabucodonoſor ,ſotto il cui dominio, e gouerno viueuano

ſanti popoli,e tutti trouauano in lui_ frutti,fu_or che Dio. Or che

mi ſerue quest’Atbore,dice il Signore, che sà far frutti.per tanti

altri,fuor che per mè E Dunque ſi tagli via :-succidine arboremé‘*

diſpergite fra-fl”; ci”: . _ , ñ

Cosi ſon molti Cristianí,dice Criſoflomozsí-uideris-airum,.mt

.mulícremſpetioſamme mircn'r 5 n‘am e’y* rubare: ”bw-es, cum denſa

fint folijr , ó* altitudine excelſzc : attamen non babentfrutîum borm’

m‘bm aptumſed porci: affermi! cibum . Di questa fatta ſono molti

huomini del mondo :ſono buoni per tutti, officioſi, corteſhgar—

b;1ti,bei parlatori , informatiſſimi di quante nuoue corrono per

lo mondo,di quanto ſi fil in Roma , in Spagna , in Francia,inóv

Germania. Sanno quanto occorre nella Città,ne diſcorrono,ne

dan giuditimma ſe li volete fai-dire due parole di Dio,dell’ani

ma,dell’altra vita , non ſanno nè pur aprire la bocca . Per dar

gusto ad vn amico ſi vanno à‘pcrdere , eſcono per compagni ò

Padrini ne' duelli,e per Dio non vagliono à niente. Per vna ſo

disfattione , per vn capriccio ſpendono quello che _ hanno , o

quello che non hanno,s‘impcgnano , s’indebitano , ſivendono

gli Stati :e per ſoccorrere la miſeria di qualche pouerello non.:

ci è vn carlino. E à che mi ſeruequest’arbore,dice Dio,che non

sà far frutto per altro,che p li porci? S‘flccídite arborÉ-Drdüque, p

dice Origcnc.Nonfací.—zmm eſca: portoni, ſed tales ca: pmparemm

,in uobir,quilms dígnum fitſxſcipi in hoſpitio ſordi: nqflri Filiía Dei .

Al ſecondo . Multiplùímte . Non ſolo l’Arbore dee far frutti

buoniaSr vtili,mà anche abbondanti. 'Pm-um curare: de arbomdi—

ce s.Bonauentura,qme no” aſſerretflzifi duomo] tria pcmazfic ci** ru,
mſifi 'vis a‘ Di'o romeni-ni, non panca: , ſed multa: bonorum opemmfru

Hu:ſerre debe-”perche diceua il Signorezln hoc glorificatus efl 'Pa

ter mcmflfltfrufium plm-imum afferatis . O quanto-hanno operato

i Santi per-Dio,non ſi ſono mai visti ſatij per corriſpondcrlc al

" a
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la gratia abbondantemente riceuuta . Vdite s. Paolo quelchu 3,39,.”

.racconta di sè :In laboribns plurimir, in career-ibn: abnndantim,in

mortibnsfrequenter . In lobore , (7* arnmnannoigilq'r multi!, infa:

ma@ fití,in ieinnij: mnlm, infrigore , ci* nuditatc , e tante altre-.v -

opere che racconta di sè l’Apostolo nella ſollecitudine che ha
ueua del goucino della Chieſa, e della conuerſione di tutto vn.› ì

mondo . Che dici Paolo santo, ſei íìitio? E come poſſo restar

quieto riſponde il santoApostolo,ſe odo il mio Signore,c Mae- Luc.: x7.

stro che dice; Er 'vor cum fcccritir omnia, diciteſerni inntilcrſumur, I-BHn-ÎMCT-ÃÎ‘

quod a’ebnimns facere fecimur. .Acfi diuina noi adeſſo dice S.Bern. 'Pr-WP- U'dlf

S i ſoli: contenti eflir [vr-corpus@ tradirionibm impafim legifle’y* non ſpeſi-ſa"

ſpente etiam perſeóiionir wrconfilijr mancipatir: [ibm-i quidem eflir

a‘ debit0,n0n tamen pro meritoglorioſiwuafiflis poenamſcd non acqui—

flflir coronam: pondera queste vltime parole : euafiflir poenamſed

non acqmfiſlir coronam . Hauea ragione di piangere dirottamen

te il santo Padre Filippo mentre leggeua la Vita di non sò qual

`ramo , e domandato della cagionc da Angelo da Bagnarea ſuo

medico,chc lo ritrouò piangendoflſſpoſe :Perche questo Santo

di cui leggo la vita hàlaſciato il mondo per ſeruir ſi Dro , (Sc Io

non ho fatto ben alcuno,& ogni vno è migliore di mè.Et hauea

fatro,c ſaceua tanto; ò beato lui, perche Reóîafaeemefr inntilem

ſe repnrare apud panca: innenitur, dice S.Bern. e perche staua mal

Il

n

‘\ KL.. -*~Òf/

contento di ſe steſſo, e gli pareua di poter vdir la ſentenza :ſnc- .s

cin’ite arboremflr quid etiam terra ocmpat, ſoggiunſe:ò Angelo,ſc ~ z ,5.

tu mi vedeſſi vn giorno eſſer frustato per Roma,diresti, Guarda -` i "ì'

quel Filippetto,che pareua tanto bu0no,dagli forte,e cio dicen

do copioſamentc piangeuaF. d'vn ſuo figliuolo ſpirituale detto

per ſopranomc il Ferrareſe,riſer`iFranceſco Maria Tarugi,che

poi f‘u Cardinale di santa Chieſa , che trouato vn giorno dirot—

tamente piangendo,domandato che coſa haueſſe,riſpoſe; Staua T

pcnſandoalle parole di Cristo dette a' ſuoi diſcepoli : cum bae -omniafeceritis,diritcſerni inutilerſnmm: Che ſe gliApostoli do

p0 conuertito il mondo,doueano ciò dire : Io che non hò fatto ’ q .p

mai nulla,che dourò dire P c perciò non poſſo contener le lagrí

mc . Che ſarà di noi, che ci contentiamo di far tanto poco,e c'i `

pare difar aſſai P

Al terzo . Deleóîabilitatc . Per eſſere diletteuole,o gradito il

frutto hà da hauere tre códitionigcio‘ è hà da eſſer colorito , odo

roſo,c ſaporito.Per eſſer colorito hà da guardar il Sole , ö( hà da

eſſer guardato dal sole. I frutti mistici, che ſono le nostre opere

per eſſer buoni hanno da guardar il solc,cioè,häno da hauerDio

ſolo p:r loro fine 5 onde far bene,perche ſei oſſeruato , e tenu

‘ ſ0
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Marſh-:3- ñ to per buono,ò peraltrofine ſimile,come fan gl’Ipocriti, quífa—

.,. ciüt apmz ſur-:,11: *uídeátur ab bomínibqfloh che mal colore ! nó va

ì .La k gione per niente questi frutti . O`ue’ frutti poi che guardano il

V**“ì “ſi - - sole,ſono ancora guardati dal sole, ciò è quelle opere che guar

dano Dio,ſono anche guardate da Dio z Vedi Zaccheo ſopra_›

dell’arbore,che volea veder il sole, cupiebat 'w'dere Ieſum z f‘u an

]um x9.- che guardatofla Criflo,il quale ſunſpzczem 'Uidit illum :oh che‘bel

5mm”, [51,3, frutto dice li Signore l Zaccb-eefeflmans deſcende : Benc‘ aſcenìdtr m

m Luca”. arboremdice &Ambra-ut arbor bona bonorfruóìm faceret :Zaccha”:

in ficomoro,nouum *videlicetmoui arboris pomum. O bel pomo! non

voleua altro che veder Gíesb per Giesü : Cupiebat -w‘dere Ieſum

quis eflèfiChe marauiglia che gradiſſe tanto à gli occhi di Cristo,

e ne ríportaſſe le ſue celesti benedirtioni P '

Ma non tutt’i frutti , che néll'eflerno appariſcono di buon_

colore,ſon tali nel di dentromè tutte le opere che paion buone

alla vista de gli huomini,ſono tali à gli occhi'di Dio. Satan que

ste come ifrutti che producean gli alberi di Sodoma dopo che

fb bruciata dal fuoco del Cielo,de’ quali diſſe Gioſeppe Ebreo .

”ſum-JM… Colore quidem edulibusſimiler , carpentiumfluerò manibus in fumum

de bello Iudai- diſſolumztunej Cinerem . Vi ſono de’ Cristiani,che paion buoni

W- nelleloro operationí :ma và li tocca, e vedrai come ſubito ſe)

ne anderanno in cenere,e fumo, ſecondo le parole del Sal. Tan

'Pſal-ſOS* ge Montas-,eÙ-ſumigabunt .

Hà da eſſer anche odoroſo il frutto per eſſer buono . Il frutto
Gmffií‘ del Paradiſo Terrestre haueua buon colore,e buon ſapore, banü

‘ erat lignum ad 'zleſrendumz á" [mlt/arm” oculís , aſpctìuquc deleflabi—

le; ma gli mancaua il buon odore… Oh ſe vi foſſero giunte à fiu

tarlo le narici della nostra prima madre Eua,non hauerebbe el—

la al ſicuro cagionato coll’ingordígia ſua la rouina- di vn mon

do . Belli pareanoi frutti del Fariſeomhe vantandoli, diceuL.:

La" ,8. Ieiuno bis in Sabbato, decima: de cmniumqme poſfideo: ò bei fruttíz

òbel coloresma ò come puzzauano alle narici di Dio , perche:

erano accompagnati colla ſuperbia , e col diſprezzo del Publi—

_ Gizzibmſmsz cano . Onde ben drſſe Gilliberto AbbzDuo queeclam &Pb-mf” non

n, c4…. tam redolent m oranone tua,quam foetentzrnmonó* tepor: ;rumor efl

> in eo,quòd 'Publícano ìmpropera: , tepor quidem _, quia cmm’nò , nihil

rogas . Sarà vn0,che pare huomo da bene al di fuori , come ap

punto il Fariſeo : ma che ?dirà vn~ altro,che ci hà rrattato,oh

com'è fino ! e ſi stringe le narici con le mani : Variant ad *cos in

'veflímentis 0m'um,difl`e di costoro il Signore íntrinſccus autem ſunt

I

Man-7

²*C"-²- ,lupi rapa”) ,buon colore , ma peſſimo odore . Chriſti bonus odor‘…

~ _f14mm,
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ſumus,diceua l‘A postolo; è neceſſario, che le opere nostre diano

odore di buon eſempio,e di edificatione al nostro proffimo nel

l’esterno,e nell'interno ſien grate alle narici di Dio .

Deue anche il frutto eſſer gustoſo al palato. Biſogna,che nel

le opere tue accerti il gusto di Dio.Guttm~ tum”, ſi dicc nc' sagri C
Canticí dignum Dileóì‘o mea ad potandumzlabuſquuó' dcntibur illius “M7”

ad mminandum: Non già come il vino mirrato offer-togli nella_, ,

ſua pastìone,quod cum gustaflètmoluit bibere . Fai le eommunioni,

fai l’oratione,reciti l’officio,la corona,vedi come le ſai , vedi ſe)

ſon fatte di modo,`che poſſa gustarne Dio , e non ti ſucceda quel

c’habbiam detto del vino mirrato , qual gustandolo il Signore)

lo rifiutò . Nel Geneſi liabbiamo che in ciaſcuna delle coſe,che

 

Marti 15.

il Signor Iddio creò per tuo ſeruitio, ſi dice: e’y-oidir Deus quòd Geneſ- t-ñ

ejj’et bouum . Or perche non farai l’isteſſo ancor tu eſaminando

la bontà di quello che operi per ſuo amore P Indignum (ertè *ui

detur,dice s.BaſiLQyòd tanta Maiella: fic ſollicitetur, ſed @ſic exa- S.73’.1ſil.in

mine: quod noflrir *zſìbur operati”- . Sed bi; 'uoluir nos dote-re, 'ut {11MB Emmi"

eo iubentefzzcimusflaliaflzbricemur, *ut nullur 'in eis deſc-&u; iríëznia

iui-,é~ tcto rarde,Ù/;ilariou1tutlla videatzej' accipiat . ì`

. Al quarto. Durabilimte . (Aramo tempo ſi hà da fruttificare ?

Manto dura la vita . Dell’arbore piantato vicino alla corrente

delle acque,ſi dice nel Salmo. Quodfruflumſuum Mit in tempore .Han.

` ſuo . (Dal ſarà il tempo di fruttificare al Cristiano piantato non

già vicino al decorſo delle acque,ma alla ripe del Fiume delSá

gue di Gics‘u Cristo , ö( inaffiato del continuo dalle acque abbó— \

danti de’ Sagramenti vſciti dal ſuo diuino Costato P Tempus

vniuſcuiuſque ad ofemndflm , riſponde il Card. Vgone,cfl preſent

vità. Questo è il tempo proprio di ciaſcuno per operare P

S.Gio: Criſost. s‘u quelle parole de’ Cantici , Ficus pratulit CfW-zf

groſſorſuor,oſſerua cheſemperfícur Eccleficöſzmilamr , ne doman

da-iſ perche,e riſponde ei medeſimo: omnis arbor pene‘ 'una tem- 24? *

porefi-ufium pmbetznam infra puucor dies , 23*' 'mature-ſcuri! , e'? ca

dmmficus autem ex quo ceperitfrufius afferre , 'uſque ad byememfru

&iflrare non cell-tt .

Il fico,non come gli altri arbori in vn medeſimo tempo, e fra

pochi giorniproduce tutt’i ſuoi frutti ; ma da che comincia à I

maturarli non ceſſa di andarli ſomministrando ſin all’inuerno .

Tal deu’eſſere vn Cristianomon dee ceſſar mai di fruttificare ſin

all’inuerno della ſua morte . Anzi ſi vede,che quest’arbore quá- (._

to pi`u inuecchia,tanto è pi‘u abbondante di frutti i onde del Fi- '

c0 ſi dice ſencäutefoecundior . Cosl dee fare il Cristiano, quanto

- più t *'
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,più ſi auuicina al termine di ſua vita , tanto dee procurare di ré—

~ dere più abbondanti frutti al ſuo Signore-Onde bé diſſe s:Greg.~

guxiaubzzm Naz-operando tuiqueſemper eflſalusſuaſed id requirit termina: *ui

ſententr'ar. ne magi: .

Vn arbore che farà i frutti colle conditioní c’habbiam dette,

non ſolo non temerà d'eſſer reciſo, c buttato nel fuoco, ma po

tra ſperare d'eſſere traſpiantato nel giardino del Paradiſo .

NELLA DOMENICA OTTAVA DOPO LA PENTE—

COSTE,COLLA FESTA DELLA B. VERGINE

DEL CARMINE.

Facile *nobis amico: de Mammona iniquitatisflzt cum defeceritis

”ripiani 'aos in :eterna Tabernacula . Lucia 16. _' r

VN conſiglio,che dàCristo a'negotianti,

' *. che stanno pet fallire z e lo pratico que

i sto Negotiante euangelico,il quale, Con

uocatis fingulis dcbitoribus Dominiſui,dice

bat primmQmntum debe: Domino mea P .lt

ille dixitzcentum radar Olei,di.ritque illim

cipe cautionem tuamffih*ſede cítòſcrìbe quin

quaginta. Deinde alij dixifitu *però quantum

debes P qui air centum cora': tritici : ait illi :

am' e-literas tuas , c?- ſrribe oóìogintaz Oh

' che liberalità,oh che carica! era liberale colla roba d’altri; mzL.

questa era liberalita,e carità peloſa, perche hauea la mira al ſuo

futuro biſogno , non alla preſente neceſſità del ſuo proſſimo:

aſcolta Lucaburgenſe tscitoflemiſſos tibi opera' mea‘ re‘líquor quin-`

quagint.: cadormt poflquam me 'vida-is amotum a‘ munere diſpenſato

ris,ecco la carità peloſa, meminerir huius mei erge te benefit# . `

O quanto di rado st‘troua nel mondo chi vſi carità có altri chi

faccia beneficio,ò ſcruit‘u ad altri per ſola carità del proſſimo , e

séza haucr mira al proprio intereſſe! I'n Iſaia aló-fll vdito dire il

SigmQuë mittáá' quis ibít nobis? Riſpóde Iſaia: Ecee ego mitte me:

Oſſerua,chc riſpóde il' Profeta alla ſola prima parte della domä

daLQuë mimi; ma non riſponde alla ſeconda parte,quis ibit nobis.

Come non riſpondi ò s.Profeta à questa ſeconda parte della...

domanda P aſcoltane la ragione da s.Geron. De ſequenti tacuirñ,

intelligenr,nullumhomin’em dignnm eflhqm Deo porgere!, e’o* omne)

. :ter
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iter ſtmm,eiusfaceret efflzqui mitteret.Haila inteſa? Non ſi trouLa

huomo nel mondo , dice s.Geronimo , che indiizzi tutte le ſue

operationi alla pura, e ſola gloria di Dio,ſenza alcun meſcola

`mento di qualche proprio diſegno . Non ſilaſciano di leggieri

le comodità, egli agi della propria caſa pei-imprender lunghi,

e pericoloſi viaggi, non ſenza gran patimenti , e diſpendi),per

ſeruitio,o della Religione,ò del ben publico,ſenza qualche fine

particolare di priuato intereſſe , e ſenza eſſer animato all'im

preſa da ben fondata ſperanza di rileuante rimuneratione : Sl,

sì, che dice bene s.Geronimo :Nnllum bominem dignum eſſe , qui

Deo pergeret, e?- omne iterſuum eiusfaciat efle qui mitteret . Non

fi trouan molti Franceſchi Sauerij , che vadan Nunti j nel-,

le Indie Orientali à fatigare, à ſudare,ad eſponere la vita à con

tinui diſagi, ad euidenti pericoli,à morir abbandonato ſopra di

vno ſcoglio per la pura gloria di Dio , per la ſola ſalute delle)

anime,e per acquistar nuoui módi alla Cattolica Fede-No ſi tro

ua volétieri,nò nò,qm’ omne iterſuum eiu:faciat eſſe , qui mitteret.

Vdite vn testo della ſagra Scrittura:Cornua in manibm‘ eiur,di

ce il profeta Habacugíài aſcondita eflfortitudo eius.) Cornua, dice

vn Eſpoſitore,ídefl trophy,Regnaflmperia,dona,lar_gitioncr-aſcol

ta adeſſo s.Ger. Regnum poſuit Tater in manu Filíf’ ſui , vtfaceret

Dileéìum ſuum ab homx‘nibus diligi.) Come P dunque non hà tan

to in sè il Figlio di Dio, che basti à farlo amare ſenza questi in

centiui? sl,sl;ma per farlo amare dal ſuo eterno Padre,non gia

da gli huomini , quali al più delle volte non hanno altramira,

che all’íntereſſe. Se Cristo non prometteflèil Regno de' Cieli

à chi lo ſerue, chi sà quáti lo ſeguirebbono?

_ Bindi è,che venuto in terra,conoſcendo l'intereſſara condi—

none dell'huomo,per ordinario non chiamò alcuno alla ſua ſe—

guelamhe non gli promctteſſe la mercede: cosl chiamando Pie

lr0›& Andrea all‘Apostolato,diſſe loro , 'venite poſt me,e’y~facíam

'UO-*fieri Tiſcatores bominum . E perche stimò, che forſe haueſſe.;

potuto parer loro,non eſſer ſufficiente la paga, alzò le promeſ

ſc,dicendo;0mni.r,qui reliquerit Domum,*uelfratrer, aut ſ0rorcs,aut

patrem,aut matremaut 'uxarcm , autfilior , aut agro: propter nome”

meumffientuplum atipica@ *uit-:m zetema”: poj/idebit . E pure quel

giovine › che fi vantaua di hauer perfettamente oſſeruato idiui

"i Pſccctfidimandandoà Cristo,che gli mancaſſe per eſſer per

fetto : ,Quid adbuc mihi deefl z & eſſendogli da lui riſposto : si 'vir

Pc’feöm C‘ffl'made,*véde qua balzemz’yv da pauperilzur, (/T babcbir the

ſaurum in Calo, e* wniſequere me : Si mcälrò cosl poco Pago di

’ tan
fl o l

Ì
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tanto gran promeſſa,che non gli bastò l'animo di laſciarquelloz`

che di preſente poſſedeua, perla ſperanza delia promeſſa de fu*

tura; Onde voltegli le ſpalle,ſi partì malcontento' . Non e ben

ver0,che non ſi và appreſſo à Cristo per puro amore P tanto e";

dice s.Bern. Suſpeíì’ur efl mihi amor, cui aliud quid adipiſc'mdi ſp”

fuffragarí videtur : Infirmus efl , qui fortèſpcſubtraöì‘azaut extinguí

run-,aut min-uit”: I”rpm-ur eflzqui é*- aliud cçpit :Pura: amor merce

narius non efl : 'Pu-ru: amor de ſpc 'viver-no” ſu'mit . Mi è ſoſpetto

l’amore,diee Bernardo,che vien favorito-'dalla ſperanza di qual—

ehe acquisto. E Infermo quell’amore,che ſottrattagli la ſperan—

za,ò ſi estingue affatto,ò fi ſminuiſce,e ſi ſcema. E impuro que‘if

l'amore , che ammette ſeco‘alt‘ro affetto . L’amor puro nonè

mercenario,l’amor puro non riceue forze dalla ſperanza .

La Spoſa non ancor perfettamente purifieata, diceua :› Trabe

me: poli :e cun-emm- in odorem *unguentorum tum-um . Io non ben.:

t’intendo,ò Spoſazſe vuoi eſſer tirata,come ti vanti di correre”

E ſe dici di voler correre, che biſogno haueui d'eſſer tirata P Ah

sì,t’intendo bene,t'intendo;non è ancor puro il tuo amore, non

è-amor ſenza interc ſſeze perciò dici,Trabe me,quando nó vi è vn—

tione: pofl te turremur in odorem , quando vi è vntione . O amor

imparo” amor intereſſato ! eccone 1a pratica: (Ealche anima
fà oraìtione volentieri,ſi córnunicalſpeſſo &'e. Voletene ſaperu

il perche ? perche neíi’oratione nella communione vi troua.;

vntione,tenerezza,lagrime, dolcezza , gusto,e cOnſolationc: O

amore intereſſato. ò amore più di ſe steflbxhe di Dio I Ma fac

ciamo vna- digreffioncina cou’o‘ccaſione della :íbllennità del

la B.Vergine del Carmine . i ~

~ Molti ſon diuoti della Madonna del Carmine: Non mangia—

no carne il MercoledLdicono-i Pam-nostri: Portano di giorno,

e di notte l’habitello: ottima di'uotione: Ma perche fan tanto P

Odiîpcrchc bà promeſſo la Vergine, che chi more coli’habitel

lo in doſſomon andcrà ali’lnferno :In quo mori-em, diſſe al 8.5i

mone,imendium non patieri: ate-”mm . O diuotione piena d'inte

reſſe! Or aſcolta .

Biſogna portarl’babitello della Madonna , come lo portò

Crísto.Come P portò l’habito della Madonna del Carmine Cri

{lo ?she glielo fece l’isteſià Vergine . E qual f‘u P Fu la nostra hu

manità aſſunta nel flio puriffimo ventre,della quale fia detto. I”

ſimilitudine”: bominumfam”, e’yhabitu inuentur *w homo . (Deſio

habito lo cuci lo Spirito Santo,e preſe il drappo, comehò det

to dalle viſcere puriſfime della B. Vergine . Con questo habito.

-- ì viſſe
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viſſe Cristo , e non ſe lo leuò mai di doſſo , nè di giorno , nè di

notte,perche , quodſemel aflumpfit nunquam dimifit . Con questo

habito, ö( in questo habito mori, anzi ſenza di questo habito nó

hauerebbe potuto morire . Dopo morto calò all’Inferno, ma...

come Giudice,non come Reoze perche l’haueua portato degna—

mente,ne vſci vittorioſo :Qifoniam non derelinquer animam mean:

i” l»ferno*,nec dabi: Sam’lum tuum *video-e corruptionem , Se til por

teraidegnamente l’habitello della Madonna , e morirai con.»

quello ſenza peccato, come mori Cristo ,la B.Vergine ti atten

derá la parola; In quo mafie”: Incendium non patierir aternmmMa

ſe morrai coll’habitello nel corpo,e col peccato ncll‘anima,an

derai all’Inferno con tutto l’habitello .

Odi in che modo è neceſſario vestir l’habito della B.V. Ne'

Prouerbi ſi dice di quella Donna fortezstragulatam *ueflcm fecit/î

bi: byſſuhe’y" pin-pura indumentam eius. s.Beda, per *veflcmflragulatä

accipe 'varia vírtutum, immò 'virtutir uu'uſqne ornamcnta: Byflur efl

cafla, c'e* pura conuerſatiozpurpura efl Sanguinir pro Cini/F0,”- pieta

:e profufio . ) Ma oſſerua,che biſogna prima vestir di biſſo , e poi

di porpora:Nell’anima vestir il biſſo candido della purita,e poi

nel corpo la porpora , che ſignifica l’habitello in color di por

pora caric0,e cupo. Alcuni non vestono con quest’ordine,e la.,

ſgarrano. Del Ricco Epulone ſi dice; Homo quidam erat dine-”efr

induebaturpin-purché~ byffo , e poi moi-tum- eſl dim': , Ù-ſepultur efl

in Inferno. Come in inferno P ſe portaua le vesti come quelle della

Donna forte,di porpora,e di biſſo: sì è vero, ma ſe le poſe tutto

al contrariozdi quella Donna forte figura della Vergine,e di vn

Anima giusta ſi dice,byſſur,e’fl* Purpum indumentum eius , prima il

biſſo,e poi la porpora, dentro nell'anima il biſſo bianco della.;

purità,e poi nel di fuori nel Corpo la porpora . Ma questo po

uero Ricco,induebamr ”rpm-4,2?" byflo , di dentro la porpora,u

di fuori il biſſo; La díuotione dell’hahitello ſempre in doſſo,e la

purità da fuora. Nò,nó:la purità prima,la purità di dentro nel

l'anima , e cosl ſarà profitteuole la diuotione dcll’habitello

di fuori nel corpo .

Siamo dunque diuoti della Madonna del Carmine , e del ſuo

Santo habitello, non per intereſſe , ma per puro amore del ſuo

santiffimo Figliuolo,e di lei ſua puriffima MadrezAcciòche col

l’imitatione della ſua purilà. nel di dentro, e colla diuotione del

ſuo habitello di fuori ſiamo degni di conſeguire le ſue promeſ

ſe; Cioè, che nella nostra morte, ”er-1mm non patianmr incendiñ.
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-- ' " NELLA DOMENICA NONA DOPO LA

PENTECOSTE .

Viden: Ciuitatem fleuit ſuperillam. Luca :9.

, AN Bonauérura conſiderando le la—

` grime di Cristo dicezFlente Domino

pro nobis , omnes cum Ipſa flere debe

mai-.E ci propone quattro stimoli,

che c’incita no à lagrimare . Flendü

tmp” obtineatur.‘P›-o Miſeriayvt cua—

d-.ztflr. Pro 'Patria , 'ut ad eam rveni.:

tur . Cioè dobbiamo piangere pri

mo: Perla Colpa per cancellarla .

Secondo Per la Gratia per ricu

  

perarla . Terzo .er la miſeria per'

iſca mparla. (Darfo Per la Patria per guadagnarla . Vediamoli

ad vno ad vno .

Primieramente dobbiamo piangere per la colpa per cancel

larla. Hoc enim efl propriy’ſſímum bui”: morbi remedium, dice il san

tozil quale oſſerua , che tre volte habbiamo nella ſagra Scrittu

ra,che`Criflo piangeſſe: Nota, quo‘d Cbrzflus legitur terfleuiffe pro

”ebissuper Lazfzrumſuſcitandum; Super Icruſalarm-ut hìczü* in C714*

ce . E laSanta Chieſa vuole che píangeflè ancora Cristo Bambi-.

no , onde canta di lui Z *magi: Infanr inter arffa condita: preſepi-LJ

perche hauendo Cristo aſſunte le nostre miſcrie,è probabile›chc

Bambino piagneſſezeſſendo aflìi proprio di quella tenera età il

piangere . Che piangeſſe ſopra Lazzaro morto non è maraui

glia , mentre il pietoſo Signore vedendo piangere le Sorelle di

luí,ancor egli l‘acbrymatu: rſbcſſendo atto di virt‘u fiere cum" fien

tibzu .

Nè pur è marauiglia ſe pianſe in Croce , come accenna l'A

postolo s.Paolo z mentre era opprefl'o da tanti dolori interni,&

csterni,che gli cagionarono la morte. Ma che pianga hoggi alla

vista di Geruſalemmemel cui ingreſſo ſe gli apparecchiaua vn.

così nobile, e nó mai più vdito triófo; questo è caſo di gra mara

uíglía z Perche piangi Signore? Piango dice Cristo non ramo

l’eccidio futuro di questa ſi gran Città, quanto la rouina della.;

mistica Geniſalcmme, che è l'anima del peceatore . Piango Io

dunque,

L

efl pro Culpa,7;tignofcatur:‘1’ro Gra— ,
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dunque,perche tu non piangi:.O\uiafi cognouiſſehe’í'tuffleres, ſog

giungono gli eſpoſitori,con sbregorio . .o ñ

O quanto mal ſegno per vn’Anima, che giace nella colpa è il

farſi piangere da Cristo z è neceſſario dunque preuenire il ſuo

pianto col pianto nostro , 64 eſſer noi li primi à pianger la no

stra colpa per cancellarla .

Diceua il santo Dauid in perſona di Cristo quelle parole:Po~

tum meum cum fletu mrfcebam . Oſſerua s. Gregorio la differenza,

che vi è tra il bere,6c il piangere; Bando ſi beue s’introduce di

fuori l'acqua dentro del corpo: quando poi ſi piange, da dentro

ſi manda fuori l'acqua delle lagríme 5 'Pamr,dicc egli, ab exterio

ribm interim trahimr : flctur autem ab intcriortbur arteria: emanat:

or questo che ſignifica P ſiegue il santoä‘l’ctum ergo Domina-em mm

fletu temperare efl alia: ab exterior-ibm introrſm trahere , alias ab

interior-ibm ad exterior-a reprobare. Or auerti bene,che non dice il

Signore fletum mmm rum Fotu miſceb-zm , ma tutto al contrario .

Totflm meu”) cumflctu miſcela-un ; Quaſi dir voglia allora lo ti be—

uo,e ti pongo dentro di me,quando tu piangi prima te steſſmu

cacciil peccato da dentro il tuo cuore . Che ſe per tua mala_,

ſorte ſon loil primo à piangere , e ti caccio da me, non vi ſarà

 

più rimedio per te,come ſuccedette all’infclice Geruſalemmu q

pianta prima da Cristo , e come ſuccederà ad ogni anima , che.:

non prima di lui piangerà la propria colpa . s

Della pentita Maddalena ſcriue s.Luca,che gita à trouar Crí

flo in caſa di quel Fariſeo , posta dietro a' ſuoi piedi , lacbrymis

coepit ”gare-fedex eius . Oſſeruate che non dicë l'Euangelista,[a

‘ cbrymis rigauit pedcſ‘eiumna auuertitamente dicezlachrymis coepit

tig-:re pedes eius : per farti chiaramente conoſcere, che Fu ella la

prima à piangere,& à cacciar colle lagrime la colpa dall'inter

no dell’anima ſuaze non aſpetto di eſſer prima pianta da Cristo.

Onde meritò che il ſuo pianto foſſe meſcolato col bere di N.8.

il quale,come oſſerua il Criſologo . Non accumbebat percui.: ſapo

rara melleſumpturur; ſed pcccatricis laclnymas ab ipſís oculommfò’

:ibm Fotaturus. Sij tu dunque il primoà piangere il tuo peccato,

accioche Cristo meſcolando il ſuo bere colle tuelagrime, cácelli

la colpa, che t’haueua eſcluſo da dentro il ſuo cuore .

Al ſecondo . Dobbiamo pianger la Gratía perduta per ricu

perarla . Perdesti la gratia di Dio quando peccasti? si:l'hai ricu

perata? nol ſaiae ben, che fai che non piangi? Eſau quando ſ1 vi

de priuo della benedittione toltagli da Giacobbe, dice il Testo:

che piangeua amaristìmamente : cumque :iui-:tu magnoflcret : e

pur

&Greg-Hamid

39.1"” I; mms'.

P_ſi!. to to'

&Greg-255)”

111.7! ‘ ‘*' ~

La”7.

CflYoI—ſmgg.

Gcmſ-z7. ~



Plain-4!.

GtItſ-l.

&Für-FP".

3.Rt‘018.

l

Tetr- Cell- h'b.

da panza-12.

77417367.

`t 56 NELLA‘DOMEN. IX. DOPO LA PENTEC.

pur li trattaua di coſa temporale . E tu peccando ti hai perduta

la benedittione di Di0,e la ſua figliolanza , che ti partecipaup

la' ſua gtatia,e non piangi . Il santo Dauid quando vna volta...

peccando perde Dio,e la ſua gratia, piangeua giorno,e notte.),

fuerunt mihi lacbryma mea pane: die ac noäe: perche cauſa,ò san

to Profeta? Dum dicitur mihi quotidie,Vbi efl Deus tuur i

Dello Spirito Santo,à chi ſi attribuiſce particolarméte la re

miſſione de' peccati,e l’infufione della gratia,ſi dice nel Geneſi:

spin'tu: Deiferebatur ſuper aquar,\bpra quali acque ? Sopra le ac

que delle lagrime dice s.Vincenzo Ferrerio: Super aqua: lacbry

marum ferebatur Spiriti” Dei. Oh che ſimpatia ha lo Spirito San.

to coll’acqua,e con le lagrime l

(Dando il Profeta Elia volle far conoſcere à gl’Idolatri di

Baal qual foſſe il vero Dio,ordinò che fifoſſero preparate sb le

legna due Vittime , e ſopra qual delle due foſſe calato il fuoco

dal Cielo,ſi doueſſe riconoſcere per il vero Dio . Non calo il

fuoco ſopra la Vittima de gl’Idolatri per molto che inuocaſiè

ro il loro Baal,e per molto che ſi affliggeſièro. Ciò fatto ordinò

Elia, che ſi ſpargefl'e gti copia di acqua ſopra le legna,e ſopra la

Vittima destinata al vero Dio: Implete diſſe quatuor bydrias aqua,

fundíte ſuper holocauflum , a* ſuper ligna . 0 santo Vecchio

aſpetti il fuoco dal Cielo ,e fai ſpargere tant’acqua ſopra la Vitó'

timage qual coſa più contraria al fuoco, che l'acqua P nò,nò, di—

c'e Eliamon và cosl spiritualmente , come và nel materiale: non

ci è coſa che tiri più il fuoco dello Spirito Santo dal Cielo, quä

to l'acqua delle lagrime,e cosl ſuccedettezcecidit autem igm': D0

m'ni,e’7‘ 'vorauit bolacauflurmé‘ ligna, e? lapide”, puluerem quoque;

á* aquam , qua: erat in aqueduò’ì‘u lambenr : vedete come è goloſo

dell’acqua,per modo di dire,il fuoco del Cielo z Or ſe vuoi ricu

perare la gratia perduta , prouediti di abbondante acqua di la

rime .
g Al terzo.Dobbiamo piangere per lei miſeria,per iſcamparla .

Wal miſeria ?la miſeria delle miſerie , anzi l’vnica miſeria do

po il peceato,che e l’eterm dannatione. O quanto efficaci ſono

le acque delle lagrime ad estinguere le fiamme dell'inferno l

lacbrynra , diſſe Pietro Cellenſe porta; refringit Inferni , carbone.:

extinguirferreafornaeir. Ma han da eſſere lagrime ſparſe in que—

sta vita,lambiccate , e distillato per gli occhi à forza del fuoco

di vna cordial contritione , e dolore di hauer offeſo Dio,e nOn

quelleche ſi ſpal-gono nell'Inferno à forza di diſperatione. Ncl

Sal.67-dicc il Profeta : 'Pluuiam 'Uolunſariamſegregabis Dctáf 'MTB

mm

~___ _._.._~.
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ditati tmeztu 'vero Perfecifli eam . Le lagrime che fi ſpargono in.»

questa vita per dolore delle offeſe fatte à Dio , ſono la pioggia

volontañria,che auualorata,e perfettionata dalle lagrime , e dal

ſangue di Giesu Criſto ſpegnono le fiamme infernali; à differe

za della pioggia neceſſaria,e forzoſa eſpreſſa a forza di fuoco da

gli occhi de’ miſeri dannati . :m --i '

Gridaua il miſero Epulone ſepolto in- quegli eterni carboni:

?mer .ztb'rahä miſte Laz-mbar intingat extremum digitiſui in aquä, LW* '6'

*ut refrigeret linguä meä,quia crmior in bacflä'mmAh miſero te quá

to vai ingánato:Non giugne nell’Infcrno dopo la morte l’acqua

delle-lagrime: odi Criſologo.Lacbrymeeópercatowm delent in omne S-P'l- Cbvſd

facinur latam diuina romulga'tione ſcm‘emirm. Hai vdito ?ſmtcntiá ""*93*
latam,la ſentenza iſcritta ſolamente,e letta lata,come ſi dice ne' ‘“""‘~

terreni giuditii , la ſentenza ſoltanto promulgata , non giàl‘e:

ſeguita,come la tua . (Della goccia,cl1e tu chiedi,ti hauerebbo

giouato mentre eri in questa vita ad estinguere coteste fiamme,

quali però non potranno in eterno eſſere ſpente dal mare ama.

riſſimo delle lagrime di coflà giù .

Perciò diſſe il Signore: Beati qui lugent, e s.Gio:Criſost. ſpie- JW',

gando quali fieno le lagrime che fan beati quei , che le ſpargo

no,dic'e:Beati qui hfgentmon mortuunr, non iaäuramſed permtnm.- . _Ha-m_ cbvſ.

e ſoggiugne DioniſCartuſ. Fletus :fle ſpeóîar potzflìmüm ad aliorü bom-22.11511101)

'Preelatogz’y' 'Pane-5,67* Superíorermt ſubditorum, (9" ſibi commiſſari? 'P1070 - C":- r

'vitia Iugeanhintendete ?I›vitij,e’ peccati, non le perdite tempo~ îſ'D’ZFffi
rali,non le infermitàmon la morte . Sarà vn Padre di famiglia, ache piange inconſolabilmente la morte del ſuo vnico figliuolo,

tb. 5.

d

*. fa,

duro in peccato priuo della gratia di Dio . Oime, dice s.Agost.

.Annan ſunt m te *viſi-era Christian-e pietatir, 'vnplangar corpuga' quo

diſſfffit animata@- non pianga: animam,a` qua receſſít Deusìe pur que

sto ſolo è degno di eſſer pianto . .Jflditefratrer , dice l’iſieſſo s.

Agostino , Cbrzflíaniflxmurzó‘mmen plemmque fifíliur cuiuſquam

moriatumplangit illmmfi peccat non plangít. T‘tmc plangeremmic do

leret cum peccantem *videretztunc mod-tm tmpozicremunc normam rui

uendi doceret,dtſciplinam daret 5 aut fifecit , @- ille non audit/mmm

erat plangendus 5 tunc pei”: mortuur luxurjosè *aim-:ns qudm m0

riendq luxuriamfiniës. Il B.Enríco Suſone vdl vn giorno vna don

na, che inconſolabilmente piangeua; domandatane la cagione,

inteſe- , che perla perdita di vnAco . Rimaſe-allora tutto con

trjſhito, e compunto il Santo, che tanto ſi piangeſſe la perdita di

vnAco,e non ſi piangcſſe da’peccatori la perdita di vn Dio .l

’ A

Srdſſg-fl".:Je-Zane?” .

Id”- in Pf. 37.

L
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.Al quarto. Dobbiamo piangere per la Patria per guadagnarſi

PM' “8"” laztanto che diſſePietro Cellenſe : stm'li: efl omnis eſſi-fia lachry.

Capo] ze

[35*

Mania-16.

marumque non eſſumütur propter Regni!” Calorum. ) La memoria

del Paradiſo perduto per la nostra colpa deu’eſſer la chiaue del

-la fontana del nostro pianto . Superflumina babylom's , diceuano

gli Ebrei cattiui nella Babiloniazillicſedimus, Ù-flenimus cum re-~

eordarcmur Sio” . attendi . . , . . .

Perche penſi. che foſſero conſegnate à s. Pietro le chiaui del

Cielo P Dirai,per premio di quella nobil confefiione da lui ſat—

tazTu _es/Gbwflusfiliu: Dei -m'm' . Dici bene:ma all’hora gli furor!.

ſolamente promeſſewdí adeſſo s. AntioeoàPetrus amari-lenti: ta

*ì'o’iìg‘ì‘z 50"'- cbrymis *una hora Profufis , mm peccatum modà abnegatíonis ſibi ”ze-

7' “"Pmffi ruit comionari 3 ſed e’a* m earumgratiam , illa' concredimſunt claim'

S.Aug. [Er.

Regni Celorumsche dici adeſſo k

Aſcolta di vantaggiozHan tanto di efficacia le lagrime ſparſe

in questa vita , che in certo modo gareggiano coll’eflìcacia del

Sangue di Cristo . Dimmi, Cristiano , non ſperi tu di ſaluarti

nel ſangue ſparſo dal tuo Redentore , i cui meriti ſi applicano

per mezzo de’ Sacerdoti ſuoi Ministri ne' Sagramenti, e del Sö

, mo Pótefice ſuo Vicario nelle Indulgenze, quali aprono le por

te del Regno de’ Cieli? sl. Or Io ti voglio additare vn altro Vi

cario diſpenſatore deLSangue,e de’ meriti della ſua Paſſionu z

n_ Eccolo,chc telo mostra s.Agost.Lach›-yma , dice egli, efl 'Puff-*ani:

adfmm in...: Cbrifli Vicaria . Piangi dunque Peccatore , che colle tue lagrime

WO* hai teco il Vicario della Pafiìone di Cristo, che ti aprirà ſenza_

dubbio alcuno le porte del Paradiſo . Ti conferma ciò l'Abb.

rm- Cf"- m*- Cellenſe , dicendo: .Aqua imc Paradiſum irrisat, Ecchfiam la”: :

4' [WM-5*”- ,zzutfacinaut ìnuem't Taradiſum -

Q

Aceompagniamo dunquein questa vita le nostre lagrime con

quelle di Cristo , accioche fieno per noi fruttuoſe , e non steri

li , come quelle che ſparſe ſopra l’infelice Città di Geruſa

lemme i
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Omuibquíe exaltat humiliabitur. É* quiſe bumiliar .- . :z dì

cxaltabitur . Luca 18.

‘ 4 L Diuino Maestro,la Sapienza del Padre calò in

. 74 questo mondo , 6c apri Scuola; poſe ſuora il car- -

'r tellone di— quello che voleua inſegnare : Diſcite à mar-:m- ì

‘ me quia mitixſume’r bumilir corde. Diuiſe questa.) '

ſcienza ,in quattro claſſi , cioè de gli Attiui, de'

Paffiui,de’ Neurri,e de’ Deponenri.Nella prima -

claſſe de gli Attiui poſe-per regola Il non deſiderare di eſſere

stimato. Nella ſeconda de’ Pafflui poſe per regola il Sopportare

di eſſere diſprezzare.. Nella terza de’ Nentri aſſegno per regola

il non rallegrarſi di eſſere lodato . Nelln quarta de’ Deponenti

poſe per regola il procurare di eſſere humiliatoffiacciamo—ne ad

vna ad vna breuemente la repetitione . 1 . r ~

,Primo- La regola della prima Claſſe de gli Attiui è :Non dei

ſiderare di eſſere stimato , e praticare con s.Buonauemura buon _ e,

diſcepolo di questa ſcuola/{ma neſcirìflz’a* pro nibilo reputarLGli ‘ s' 1mm" il'P*

Scribi,e’ Fariſei,che faceuan de’Maestri,e de' Dottori,la ſgarra— .RTT

rono,alla prima-Amani, diſſediloro Cristo , prima: rccubitu: iu Maffi". _ . a .

canina'? prima: catbedrar in sinagogis , á* Salututipuerinſoro , á*

wocari ab bominibu: Rabbi. Ah , dice Cristo , non ſiete ~per anco

ſcolarelli dell'infimaClafi’me volete far da Maestri :’ Vdite la_

mia Lettione,& imparate? Cum iuuitatu: fnert': ad nuptia!, recum— 'L'M '4- `

be in nouiflimo loc0,chioſa s.Bern. Non medíocremmon p'emdtimum,non ipſum ſaltem inter nouiflimor eligen [acum nor -valuit Dominus , -

fed reeumbe,inquit,in nomſſîmo locofut ſolns‘ *aidclicet omnium nouíſîó` _

ſìmu: ſedeaszteque nemini,n0n dia-i pmpanas. , {ëd nec comparare prie

fuma:. E per far bene questo , aggíugne l’istefl'o sanro : Loquens s B , .

nihil dic-:Kunde multum crudítus , multumu'e religioſus poflîr putari . '1"

  

*Non mi stare 'a ſputar ſenréze,& far dell'erudito,e del ben' inte

ſo in tutte le ſcienze,ò delmaestro di spirito,con dar precetti,e '

regole ſpirituali. ~ ,, * 5,30,” ;,,ſ ~
S.Buonauétura conſermido questa dottrina-ſoggiugne.Nun- diſflfogdîn 3 P*

quam deſcicntia,m1de seculiflat” ſe lumi-.Alcuni mi' stanno à -
rele genealogie: mio Padreſh questo, mioAuo Fu quello, mio Cbnſoſhbdnüſ- * ì

' biſauo f'u qucll’altro . Odi s.Gio:Criſost. Tu qui magna de nobilí- 59-1* M075!

tate maiorum iaói‘arxvltra pro-mar, atque atauor tuo:fi progrediarir, . ‘
ſi X inue
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inuenie: multa: degenere tuo agaſonesforſan , aut cauponer ſuiſſe.; i'

Che haucrebbero trouato il Rè Saulle , 8t il Re Dauid,ſe haneſ

ſero cercato chi furono i loro Padri,e’ loro Aui Y i

Aſeoltazsi hebbe a registrare la genealogia di Cristo in terrà:

e S.Matteo la teſſe per li parenti di s.Gioſeppe Spo‘ſo della B.V.

Signore la Vergine è la tua-vera Madre,e Padre in terra,perche

dunque non fai teſſerela genealogia di tua Madre! Pietro Blei:

Dei filius in 3.1/irgine , lire: ípſa de Sacerdorali , eír Regaliſc'hematc

duxiflèt origincmmon nobilitatem , ſed bumilitarem ele-gi! : Reſpexit‘,

inquit,bumilitatem ./[ncillzeſmc . Per dar eſempio-'à te, come deb

bi praticare questa prima regola .ì S-Filippo caro Figlio di Ma—

ria, e grande imitatore della ſua humiltà,eſſendogli preſentato

vn foglio , dou’crun deſcritti tutti quelli della ſua famiglia , lo

straccio prima di leggerlo . `

Vuoi far progreſſoin questa prima'regola P fatti fare vn ar'

bore della tua diſcendenza-;dl auanti ä ello fà vn mezzo quarñ’

to d‘oratione il giorno.Padre,questo-è omentar la ſuperbia,non

è apprendere l’humiltà,No`,nò,fá come ti dico Io . Vedi vn po

co tuo Padre,che è il tuo primo aſcendente; e poi conſidera do

u’è diſceſo,e così di tuo Au0,di tuo Biſauo &C-E li trouerai tut

ti diſcefi nella ſepoltura , e ridotti in cenere : e ti conoſcerai di

ſcendere dalla poluere,e dalla cenere : e poi di à te steſſo z Aid

ſuperba': terra,ó~ cínir? Ne' Treni al ;.dice lo Spirito Santo . 'Po-a

net in puluere o: ſuum,fi fortè ft [Per . Legge s.Ambr. Dabit in Se

pultum fo/ſuram o: ſuum . Cosl fece anche materialmente il ve

nerabile Seruo di Dio Giouenale Ancina degno figlio dis. F i

lippo,caecíando il 'Capo dentro vna Sepoltura, che rrouò aper

ta dentro vna Chieſa, e dicendo intanto molte ingiurioſe paro

le contro la ſua steſſa perſona . Stà ancor tu ſempre col penſie—

ro,ſe non col volto verſo la ſepoltura , che farai gran profitto

_ .in questa prima regola .

Secondo. La ſeconda Regola della ſeconda Claſſe de’ Paffiui

è Sopportare dieſſere díſprezzato . O come l’appreſe bene il

Publicano dell’Eu'angelio correntefimtiar tibi ago Domine,dice- '

{la il Fariſeo , quia nonſum ſicut ceteri 'bominum iniufii , raptorer,

adulteriflxelut etiam bi c publicanmCbe diresti per vita tua,ſe vna

perſona ſu’l mostaccio ti faceſſe ſi belli en'comij Z dubito,che ſe.,

ben teneffi Cristo in bocca dopola communione, gli dareſti vna

mentitazmenti per la gola,ſon huomo honorato : ò bene,ò viua

deDauid , w* tal’huomo l-và che non ſai 'f' re la regola de’Paſfiui: odi Criſost.

3431-10015. Public-mu: Procul ſia”: non regeflîr tonrumeliam, neque 'uiciflìm dixit

com”
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tonuiciumaueepit probrmmer abluit probrummlt nunc cum nihil ta

le fecerit,probra,conuieiaque 'Pbariſei,qui 'oidebatur illum eontumelù

affieere,pepererunt Iuflitifl: eoronam .

O quanto ſpiccò più la virtù di Giobbe in ſopportare gli af

fronti de gli amici,che in ſoffrire tante diſgratie . Stettero que

sti ſette giorni ſenza parlare,ma che P dice s:Greg.Ten”e›-unt lin- V `

guomme proper-è inciperetzſed ineipientemſemelmequaquum modera
m9':

tiſunt,ueſe 'uſque ad contumeliar effrenaret . El Santo humile,e pa

tiente non pure nó ſi riſentlsma pacificamente riſpoſe; _Quare- de

traxiflirſermonibur oeritatir, (7' ad increpandü tanti? eloquia contin

nuti5,e'9*ſ`ubuertere nitimini amicum -veflrum Q Verumtamen, quze ca:

piflis CA’PICIÒÙ non inuenietir in lingua mea iniquitatem . O buon.

ſcolaro,anzi maestro di patienza , come ben praticaua la regola

del patire . Sai perche tu non fai bene la repetitione di questa_

regola de’ paſſiui P perche non ti ricordi dc gli attiui; ſe ti ricor

105.6.

daſſi di quello,che hai fatt0,ti humiliaresti quando patiſcí. Tunc S-GreggX-mifi

illota conuicia bene toleramur, dice S.Greg. eum in ſecreto menti; ad ""17*

mala perpetrata recurrimui-,Ù maioru nor merito.: oidemur. Il Santo _

Rè Dauid bruttamentc ingiuriato da Semei _ , non volle che ſi 23324-6'

prendeſſe la védetta, che meritaua l’ardirc dl coluizperche dioe

s.Gio‘.Criſ. Cum malediñis me inrefjcret Semei, peccatum a‘ me eom- amy; ;uff-;3.

mi um reuoeaui in memoriam,eonfideraur , quòd propter ipſum male- '

diéîis apporto-né* ;Junior-Perche ſi ricordaua degli attiui , cioè del z

peccato commeſſo, perciò ſi mostraua cosl buono ſcolare nella

regola de’ paffiui,con ſoſſrirne la condegna penítcnza .

Terzo.La terza Regola della terza claſſe dc ’ Neutri è Non.;

rallegrarſi di eſſer lodato. Che dici P Oh come ti ſalta il cuore)

quando ti ſenti lodare,non è vero? La B.Vergine ode lodarſi da La” h

s.Eliſabetta:Beata qua? credidifli tm. Saltó il Cuore della Vergi

ne alle ſue lodi, ma ſaltò in'Dío :Magnificat anima mea Dominum

63* exultauir Spirit”: meu: in Deo ſalutari mco.Anzi s. Bernardino

da Siena oſſeruando, che l’isteſſa Vergine ſalutata dall‘Angelo, .
- ~ - - i, ñ - - S. Bernard”:

e chiamata piena di grana,ſi turbo. turbata efl mſermone ems,di
Smenflſermdo '

ce : Si z-ituperium defe ipſa audiſſet, in magnum lxtitiam proflluſſer) Amm…

lau: quippè ſua,dice s:Greg.1uflo: crueiat,1niquor exaltatzſed 1 uflor s. Gregor. 26.'

dum crueiahpurgat; Iniquos rum Ifltificanreprobos monflmt . 'MM'M‘

-í Non bastadùque il nó cótristarſi,e ſoffrire di eſſere humiliato;

che questo non paſſa la regola de’ paffiui: biſogna ſalire all'altra.

regola ſuperiore de’Neutri5Cioè,nè pur rallegrarſi quádo ſei lo

dato,cor`ne habbiam detto,che fece la Beata Vergine.Per ſar be—

nc questa Rcgolaabiſogna eſſere come vn morto, del quale dice

; X z, s.Bern.
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s.Bern.Mortuus fic vuituperantemzt laudanterzfie adtflanter audit, -ve

detrahenter . O come il morto fa bene la regola de' Neutri,nè ſi

:allegra quando è lodato, nèſi contrista quandoè biaſmato . A

questo habbiamo'da giugnere mentre viuiamo,per far bene que

starcgola de’ Nentri . .

Ogarto. La'quarta Regola della Claſſe de’Deponenli è Pro

curare di eſſere humiliato ;Cioè deponere quanto vi è di gran

de,e di nobilezquanto vi è di stima di gloria , `di honore,di ripu

tationein questo mondo.S.Gio:Battista, ò come fece bene que

lla regola,odi:lnterrogato da' Fariſeixhi eglòfoſſe: Tu quis e: e

riſpoſe francamente,e con ogni verità , che non era egli Cristo:

e’r confeſſa: 6313,67* non ”eg-mine'?- tonfeflus efl,q ”ia nonſum ego Cbri

flm.E’ Fariſei ſeguitauano à domandargli : _Aid ergo Elias e.: tu I

e?- reſpondinnon ſum :Propbeta e: tu e á** reſpond” Non . E quelli :

Aid ergo e: mè Ego *vox danzanti: in deſerto : nè pur dice di eſſere

V0x clamans,ma *vox danzanti: . Son voce di chi grida. non ſon.:

quegli che gridazEuui coſa più tenue di vna voce Z ò buono ſco

laro,ò come pratica eminentemente la regola de' deponenti P

Come aneo la praticò bene il santo Rè Dauid ,' ſaltando in

nanzi all'Area di Dio:e diſprezzato da Michol ſua Moglie, diſ

ſe, [adam , eb* 'uìliorfiam pluſquamfaóìm ſum . Del che ammirato

s.Greg.dice:Ego Dauid plurflupeo ſaltantem. qua‘m pugnantem; pu

gnando boflerſubdiditſaltando cora”: Dominoſe ipſ”m m’cit ; e’rcum

deſpiceretur dixit: -ludam , e'? *w'lior fiam pluſquam fat’tusfizm: quaſi

diceret:Vileſcere coram bominibus appeto. O viua Dauid.ò buono

ſcolaro : combattendo mostrò di hauer bene appreſa la regola

de gli attiuisma ſaltandme non curando d'eſſer diſpregiato da...,

Michol,fè conoſcere quanto profitto haueſſe fatto nella regola

dc' deponenti . . .

. Alla pratica di questa regola mostrò di eſſer giunto il santo

P.Filippo,quando taluolta sfidaua i. ſocia-correre, óà ſaltare),

come in effetto correua,e ſaltaua , equando nella publica piaz

za della Chieſa di s.Pietro in Vincola cominciò à ſaltare, e ſal—

tò tanto,finchc vdi dirſ: guardate quel Vecchio matto :ò come

bene pratico .la regola de'deponenti Fili~ppo,òche buono ſcola—

ro,anzi- gran Maestro dell’humiltàſhauea deposto quanto di ho

nore,di Rimane di randezzaſi ritroua in terrzue perciò inſinua

do questa virt‘u a' uoi figliuoli , .ripeteua loro di continuo que—

lla lettione,figliuoli~ſiate humili . `

~ Criflianmſe non giugnerai à tanto,di. procurare di eſſer humi—

liato, almeno non ti diſpiaccia di bumiliarti , di farti, commune

. I à tutti
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á tutti, di non andare in mirábílibuxſuper te, come dlccua l’istefl‘o ?ſalvi-13°?

nofiro s.PadrÉ, , altrímcnte la ſgarrcrai. Díceua il santo Dauid-s

orrauerunt in ſolitudine:lntendc s.Bcrn.dclli ſuperbí,chc non vo- Wal-106

ghono accomunarſi con gli altrùfolitari/,ſed erronei , dice il san— s. BMW-,,44

to : Vi è tal'vno alle volte,chc per non dar il primo luogo, ò il falla-pmflvi:

fianco ad vn altro, ſi.›contenta di andar ſempre ſolo, oh ſuper— M'

bla IE pure dice S.Elred0,che Dio N.8. volendo formar la no
ſh'a prima Madre Eua preſe vna Costa da Adamo ſi: G* edificata': Gem-M.

Domina-s Deus coſìatmqüam tulerat de .Adam in mulieremfiPulcbru,

dicc il santo de tacere primi bominisſççfndus aſſumítur; w ”atm-{9 7,, admin;

doceret,omnes a’quales , quaſi collaterale-Qi` nec eſſet m rebus human” lim-dc amici,

ſuperiomó* inſcrior . if) _._ 1

Procurlamo dunque di eſſere buoni ſicolari di Gics‘u Cristo

nella ſcuola dcll’humiltàzpcrche ſi comè egli f‘u eſaltato alla dc

stra di ſuo Padre, per cſſcrfi humiliaro , *uſque ad mar-tem Crucis;

così eſalterà gli humili ſuoi diſccpoli,ademplendo inloro la..

ſua díuina promeſſafflmnigquífe bumiliat exaltabitur .

NELLA DÒMENICA x1. DoPö’ LÃ PEIÃÌECOS'TÎE,

.Jdduamt ei_surdum. Marci 7. ....

`- HI è questo ſordo ?Sordo è qucLche non

ode . Ma' vil è gran differenza ,traſordhu

ſordi . .V1: ſono alcuni ſordizche non -poſ—

ſono , altri che non vogliono .vdlrç-Iv ſor

" di , che non poſſono, ſono come questo

ſordo dcll’Euangcllo,ſono i ſordi corpo

rali . (Dclſhche non vogliono ſonoí ſor—

di ſpirituali , e di costoro ſi Verifica prin—
- ‘ ſi ` cípalmentc qucl-proucxbio: Non ci è più

gran ſordo di quelloflhejncm vuolexdlrcze’dcgl‘ifleffi diſſe _An

gelo dc Paszsurdm non. babe-mr ”dimm Dei eſigua' nonrzmlt emme.: .

banmmc Salmèrone:$urdus efl—qui Drum practipientcm ;aut promit.

kentem non auditzaut qui Deo contaminanti, e’r Pena:proponenti aurea`

non pnebet . ì . . ~ _

Mi ſapreste dire,chi Fu il primo ſordo nel mondo P Or .vdltes

  

sflmmri.

Crea Dio Signor nostro questo Mondo Viſibile? In PP‘ÎÎÌCÌPÎV "34'. Gea-[.1:

uit Deus cglumxî- ten-am; ma pcrchçstaua il tuttojnuolto in vu

chaos tenebroſmdíxlt Deusffiat lux:$1gnore_à ch! due? parlo col

nulla,dice Dio: Ma 11 nulla non hà orecchunon ſal-,etc vdxto,ie,›

O
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per conſeguenza noirlàrete vbbidito: sl,sl , che ſarò vdito , Gr

vvbbidit0,e tantoatiuenne , perche ſubito vſcl fuora del niente:

la luce. Appreſſo dice il Signoreuîicmt duo luminaria magnadmiiiſi

”are ”mins-,w pmfir diei,e’a‘ laminati-e minus.” pmfit not’li , e questi

ſi riuolgano perpetuamente intorno alla terra, e la illustrino

co’loro ſplendori,e la fecondino co' loro influflì . Signore con

chi parlate P parlo col Sole,e colla Luna: Ma queſti non hanno

0recchi,non ſarete vdito, e per conſeguenza non ſarete vbbidi

tozsl sl,che ſarò vdito,& vbbidito : Ipſe dixit,e’rfat7a ſunt, Ipſe:

wand-min”- treata ſuntzflatuit ea in aerei-num , e’a- in ſaculum fatali,

preceptum poſm‘ná* mm pmteribit; e cosl ſi vada diſcorrendo del:

la Terra del Mare,e delle altre Creature . -'

Crea finalmente l’huomo , e collocatolo nel Paradiſo terre
flre gli comanda , che non mangi di vn ſol pomo in riconoſci-v

mentodel ſuo ſupremo dominio : 'Pmcepitque ei dicrnr : ex 0mm'

ligno Paradiſi comede z de ligne autem[denti-e bom', e?- mali ne come

darzin quocmque enim die come-ieri: ex e0,morte marie-ri:. Hai vdi

to,Adamo ?Signore hà le orecchie,haue vditoze ſarete vbidito 'è

eh,aures habent ,- a* nonni-die”: z hebbe gli orecchi per vdire per

mezzo di Eua le menzogne del Serpente , ma non gli hebbe , ò

per dir meglio, non volle hauerli per vdire 3 ö: vbbidire le voci

di Dio. Signor mio,che farete? Se ne viene il Signore ad auram

faſi meridiana-{dum *ubi er? Vocem mam, riſponde, audi-ii in Tara

diſo,e’y* timui.Adefl"o hai gli orecchi per vdire eh P hora che temi

di eſſer punito . Ecco chi fìi il primo ſordo nel mondo. Sordo

volontario,che liauendo gli orecchimon volle vdire Dio , che.;

gli comandaua,de ligno ſcientid [1011130 mali ne comcdas 5 e nè pur

quelle dell’isteſſo Dio,che lo minacciaua,ſe non haueſſe vbbidi

k toaIn q‘uacumque die camerieri.: morte marieris. E vero dunquc,che

furdur efl,e ſordo volontario,qui Dem” pracipienrem, no” medina?

qu i Deo—confinanti” puma: proponenti ame: non pmbet .

0 ' üz‘nfiîflgli di Adamo , e ſuoi imitatori ci ſono hogginel

a' mo‘ ch'e’hon odono ,e che non vogliono vdire Dio che co

manda,che promette premiLche minaccia cafiighi‘. Ti comäda

Dio che nonl’offendí,ſe lo farai, ti promette il Paradiſo,ſe trai-'

gredirai ti-.minaccia l’Inferno . Sei caduto in peccato,vuol Dio,

ehe ti penti,ti comanda che ti confeffi : la Santa Chieſa vuol-2.:,

” ſi, che nó facci paſſar vn an’no,hai vdita? credo che sl,hai gli orecñ‘

J chi. Ma,oh Dio buono fam-cs balle-nb” non audiennsurdm efl,qui

'i' Deum pmcipientemflnt promitîentem non audit': :primo-camminan—

tí, e’r penasgebenme proponenti dure: non pmbet . Che fiſarà è Su _

fvw . . __;_. ,

i i
DC
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ne viene il Signore colla sferza,’viene vna Apoplefia, cala vna.;

goccia,ſi grida,confeffione,confeffioncîcorre il Confeſſore: non

è giunto à tempo: l'ha data l'aſſolutione? s'i gliel'ha dataſub c5

ditioneznon ſi sà ſe era viuoò morto quando l’haue aſſoluto. Oh

Signor miozpoucr huomo, non l’hauete vdito quando ha grida

to, confeſſione? non l’hò vdito dice il Signore:c come è non ha—

uete voi gli orecchi P sl che l’hà,dícc DauidLQÎzi plantauit aut-em Tſalnngg.

non audiet P e come non hauete vdito i gridi di quel pouero m0

ribondo che gridaua,confeffioneè riſponde il profeta Zaccaria:

“QD” faéîum efl,ſícut lomtur GJLÙ‘ non audiermmfit clamabflnt , e?" non Zacbar.7.

exaudiam dicit Domini”: egli è stato ſordo volontario alle mie)

voci,dice il Signore z ö: i0 ſono stato ſordo volontario alle the:

grida.s.Ger.Nan audiet *verba inclamantium, quia illi wrbaDomini .zum-…m 1,25”

ſarda dure cantempſermit . ifl- i!)

Intendi peccatore volontariamente ſordoaHai Patto gli orec

chi di Aſino quando Dio hà chiamato tè 5 e Dio fa gli orecchi di

mercadante quando tu chiami lui P Che vuol dire far gli orec

chi di Aſino P Bello animale hà li pi`u lunghi orecchi di tutti

gli animali proportionalmente parlando , e con tutto ciò niſſu

no _animale intende meno di luizstolidiſſimo più di tutti; tal’è il

peccatorezduriculas afini habet homo animalís, dice Salmeronu, 541777979"?

”on intelligit queſuu‘r ſpirit”: Dei . E nostro Signore questi tali li

riproua,li ributta,li diſcaccia dal ſuo coſpetto. Voleua nella.)

legge antica , che ſe gli offeriſſero tutt’i primogeniti a cosl de gli

huomini , come de gli animali bruti,fuor che il primogenito

dell'aſinozprimogmitum afim‘ mutabir one. Oh Signore che malu Exodffiç_

ti hà fatto questo pouero animale? e vno stordito , dice nostro 3,

Signorexquanto hà gli orecchi lunghi, tanto ha corto l’vdito,<‘_› *75$* ~~

l’intendimcntomon m’intcnde per niente,leuatemelo d'auanti. in.)

 

~ E chi porremoin ſuo luogo ?vna pecorella : primogcnitum afini

. mutabzs 0”e.Perche la Pecorella P perche questo animaluccio ode

volentieri,Se vbbidiſcc la voce del ſuo Pastore,e’roues 'uocem eius

audi mmc?" ſcqunntur .

Fu Saulle eletto da Dio Rè d'Iſraele mentre era vn pouerel

10,61 in quel tempo appüto, che andaua cercando gli aſini ſper

duti di ſuo Padre,f Ma sta à vedere , che Saulle hauerá appreſi i

costumi aſinini.Tanto Fu,perche comandato da Dio,che haueſſe

mandato à fil di ſpada tutti gli Amaleciti , ſenza riſeruarne in.,

vita,nè pur vno,e che haucſſe distrutti , e mcſſi à fuoco tutt’ilo— PeR-,gas

ro beni, non volle vbbidire à questo comandamento . Vade, eb*

pei-cute .Am-uſer gli diſſe il Profeta Samuele da parte di Dio , (ai

‘-Î. demo

Ivan-Io
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demolire vaniueija eius-:non Parra; che?? non coucupiſeas ex rebus* eiuk

aliquid . Hai vdito Saulle i sL Signore hò vdito z Andó,&-preſo

--Agag Rè de gli Amaleciti vino , vdite la Scrittura : Etpeperm

Saul ./1gag , ei;- optimixgregibur ouiumxî* armentorume’r 'ueflibux,

&omnibus-,Cr *vniuerfis , qua pulcbra eranr . Riceuè il comanda

mento del Signore l’vdl,ma non vbbidl: ben diffi, che hauereb—

be appreſo icostumi de gli aſi’ni,co’ quali era stato ſolitodi con

uerſare: ben gli stette perdere il Regno , 6: eſſer riprouato da..

.Dioxlicendogli Samuele : 'Pro eo quod abiceifli ſemonfm Domini,

gabiecit te Dominusme [i: Rex . ’ *i i "

Ma chi inalzarete al Regno d'Iſraele in luogo di Saulle? Stà

à vederlo,dice il Signore: Inuiò Samuele alla caſa d’Iſai , il qua'

le hauendogli preſentati ad vno ad vno ſette ſuoi figliuoli , gli

diſſe il Profeta:Non elegit Dominus ex ifliszdixitque: Numquid iam

completi/burma)? riſpoſe il Padrewſdhuc re’liquus efl paruulus , (9

paſcit ouesz‘Paſcit oue: I questi ſarà buono,dice Samuele, perche)

paſcendo le pecorelle , hauer-à appreſi i costumi di guelle’,e ſarà.

vbbidiente alle voci di Dio:dunque min-2,6* adduc eum; e venuto

Dauid alla ſua preséza,ait Dsminuxzsurge -vnge eumſipſe ?Il Mim;

e tanto feee,e tanto riuſcì , perche fil il Santo Dauid cosl vbbi

diente alle voci del Signore,_che compiacendoſi di lui , e lodan

dolo diſſe il Signore istefl‘o : Inueni Dauidfilium Ieſſe *virumſecum'

dum cor meum,quífaciet omnes voluntateſmear . Stura l'orecchio;

Cristiano alle voci di Dio,non eſſereinſenſibile,ò inſenſar0,piì1

de gli animali bruti , quibus non efl intellcóìus , ò delle coſe isteſ—

ſe,che non hannomè Poſſono hauer ſentimento .

Mancaruno le acque al Popolo nel deſerto : e nostro Signore

comando a Mosè,& Aronneîloquimini ad 'Petram roram eii-,c/y- il

la dabit aquas . Hauete vdito P Vdirono sl,ma non vbbidírono,

Perche in vece di parlar alla pietra,parlarono al Popolo : .Audi

te rebeller,diſſe Mosè , num de petra bar -uobis aquam poterimus ei4'ó‘

cere P «Se alzata la verga diede due gran percoſſe alla pietí'a,dalla

quale ſeaturirono ſubito'le aequein grande abbondanza : Cum

que cleuafſet Moyſes manumpercutiens -Uirga bis ſilice”: , egreflze ſunt

aqua largzflìmre . Si ſdegna grandemente il Signore contro i fra

telli,e fulmina contro di loro vna rigoroſa ſentenza in pena del

commeſſo fallo; ,Quid non credidìflir mihi, *vr ſanóìificaretiír me r0

ram filijs Iſrael , noti intraducetis ho; popular in ten-am, quam dabo

:income Signore,che male hà fatto Mosè col ſuo-fratello , che
dopo rante fatighe di vn viaggio cosl diſastroſo,dopo taſinti pa

timcnti ſostenuti nel gouerno di m popolo còsl numeroſo; u'

* ~ riuo -
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riuoltoſo , non volete che giungano à goder il fine di tanti loro

ſirdori P Comandaste loro che vp'arlaſſero alla pietra: Iaquz’mini ad

Petram :mala pietra non haueua orecchi da poter vdire le loro

voci,han parlato al popolo, che gli haueua , e poteua vdirle.: :

Nò,diceil Signore. Voi haucte gli orecchí, e mi hauete vdito,

ma non mi hauete vbbiditozöt Io'voleua far conoſcerc,& à voi,

6t al popolo,che più facilmente mi aſcolta , 6t vbbidiſce chi nó

hàmè può hauer orecehi,che quelli, che l'hanno,e non voglio

no vdirmi,ne vbbidirmize percíò,quia non cr‘edidzflir mibiyvtſan

&dirai-eri: me ro ramfihj'r Iſrael , non introduce”: bos‘populos i” terf

ram,quam dabo ei: , ;a i"; …r ,i

 

Or che fece Cristo col ſordo dell’euangelio {pair farlo vdireë ñ . *

Mijît digítorſuos in aarirulas eius; gli poſe le ſue diuine dita den

tro gli orecchixma Signore,voi pi`u tosto gli turate , che sturate

l'vdito. Ah nò:iltatto delle dita di Cristo hauea forza”: effica—

cia di ſanare la ſordit‘a corporale di questo pouer huomo , e lo

dita dell’isteſſo Signore , che misticamente ſignificano lo Spiri

to Sa nto,e le ſue interne inſpitationi , han forza di guarire la.;

ſordità ſpirituale . Sta attento ò Cristiano ad vdir la voce di

Dim-31 ad vbbidire alle ſue diuineínſpirationi hora che chiama

e ti parla all'orecchio del Cuoresche altrimente nel tempo del

la tua morte leuerà le dita da gli orecchi tuoi,e le ponera ne gli

orecchi ſuoí,come fi legge che auuenne ad vn tale Eccleſiastico,

nella morte del quale fb veduta l’Immagine del Crocifiſſo , che

recítandofi quelle parole del Salmmfiant arm-s tua: intendenter'in

*uocem deprccationis mea, con ſpauento de' circostanti, fconficca

`te le braccia dalla Croce ſi turò gli orecchi con le ſue dita , per

non aſcoltar que' che lo pregauano perla ſpiritual ſalute di e03

lui,che in vita era stato ſordo alle ſue diuine chiamate .

Vdite il conſiglio di S. Bern. s‘u quelle parole de’ prouerbi:

Vocauiflîrenm’flir; ego quoque in interitu 'veflro rideboffi’í* ſubſanna

(102Vtiliusflö* maltoſalubrius efl, dice il santo hodie audio-e cum ron

fu/entemronſolantemadmonentem, docentem , e?- 'Ut multum argume

:em ,increpantemflorrzpientem ,.qua‘m in die illa tam amara , ta‘m lu

gubrifldm tenebrofa audzre illum iudicantem , indignantemflzlciſcen—

tem ,ſauientcm, condemnantcm .l ,Qui habet aurer. audiendi audiat ,

apriamo adeſſo le nostre orecchie ad vdir le ſue voci , el nostro

cuore ad vbbidirei firoi diuini comädi,accioche nel punto della,

nostra morte apra'egli benignamente le ſue ad vdire , & eſaudif

re le nostre preghiere . :mt-:ſul 15.5; -i . .mq-3:11:: :or- inn.) s.

.o‘r. k- .ru A) iliizuzlſîhr-iz "Pay .a 0mm ai.) fl i; 1:51;

Ji N A:
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i Homo qu idam deſrendebat ab Ieruſalem in Ionico ,' e’a- ineidit in

latrones,qui etiam deſpoliauerunt eum@ plagis impofitir

abierunt/emiuiuo reliüo . Luca: to.

,` 1 . …

VESTO pouer’huomo,che diede in mandc'

ladri come ſi racconta nella parabola del

corrente v‘angelo,ſignifica , dice s.Bonau.` Il

i peceatore il quale cadendo nel peccato., in—

corre in quattro miſcriezg‘uatuor miſeria: in

J eurrunt hominer cum peeeant : cale/Ii gloria pri

‘_,,_; uanturwiemonibusſubijeiunturz Bonirgraiuitir

S- Aug. tum-a _ expoliantur ;In boni: naturalibus *vulnerautur .

Pdagi- s-Agostmo dice: Incidir in latrones,idefl in Diabolum , e‘f .Angeles

&z‘m'ffi'uó fiü-T-SxBernJn Diaboli manuszín carni: illeeebram‘n gloriam ſecuii .

b', Vgon Cardinale da vn altra eſpoſitionezlncidir in manu: Medico

"‘ rumquoad infirmtatenrzin mami: Diuitíi quoad paupertatem; in ma—

mi: .lduoeatorum quoad aduerfitatemE poi parlando de' Medici,

de’ Ricchi” degli Auuocati del ſuo p‘aeſeffii egli della Borgo

gna)ſoggmgnc:sed omnes ifli, ide-fl Diuitex hundLMc-dièhó- .Adun

cati latrofler ſunt; quia Diuiter pauperesſpoliant, e3- opprimunt: Me

` 3m Iflfir'mos [Poli-int peer-nica@- ou‘idunnuſduocati,omm.r,quos poſ
‘ r- ’ ì ſunt [poli-tam? pauperer, @dir-ire: . Ma questa eſpoſitione non..

può applicarſi à tutti,e particolarmente a’ nostri paeſani,per la

  

&Bonn-fem

jfl hoc Evang

Hugcard.

conoſciuta bontà, &integrità di quei , che profeſſano ſimili ’

eſercitij . . .

Buon f‘udunque per questo poueretto , che s’incontrò con_

quel Samaritanmíl quale miſericordiamotw efl , ó' appropia‘nr al

m_ ljigauit 'oulnera eius,infimdenr ohm-1,” vimini , á' impone”: illum.:

1”., . m iumentum ſuum dna-it in flabulum , (o' euram eius egit . Lo menò

allo Spedale , e ritornouui il giorno appreſſo à viſitarlo , rega

Lindo anche 10 Spcdaliere , accioche nc haueſſe hauuto buona..

cura z e? altera die protulit duo: denari”, ó- -deditflabularimó air:

cui-am illius babe :il ſimile di quel che fan molti con gl’lnfermi

de gli Spedali ;4 comefaceua-pratiear il nostro santo Padre in.:

e Romane i'ſuoi figliuoli qui inNapolLE venuto deſiderio ancor-'à

me di andare à viſitarquesto pouero Inferrnoama perche non sò

a qual de gli Spedali ſi giaccia , li ſcorrerò tutti , inuitando lor

altri à venir meco a quest'opera di carità. Or andiamo - n
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Il primo ſia lo Spedale de gl’lncurabili gouernato dalla di

uina Vendetta : Doue ſi vede giacere ſopra vn letto di fuoco ar

dente vn Serafino per nome Luci-ſero . O pouero Lucifero co

me stai qui? quomodo eecidífli Lucifer, qui mane oriebarir? comu

flai cosl maltrattato ru che staui cosl bene in ſalute P tu flgnaeu

lum ſimilitudini:: tu che eri vn tranſunto delle diuine bellezzw,

plant”ſapienti-1,@- perſe-&u; decoro-:tu cherub extenſuaz’y* protegenr,

perfeóìm in -uijs tm': ;i die Creation” tumTu hauesti vna perfettp

compleſſione, 6c vn ottima ſanità :come dunque gia‘ci cosl ma

lamente abbattuto? tocchiamogli di gratia il polſo: oh poue

tetto : In multitudinc ncgotiationis tua? replcztaſunt *viſcere: tua iui—

:citate-,cy~ peccaflbeî- eieci te de monte Bebé* perdidi te: ò gran ma

e,ò gran male ! ma tu che ti ſenti ?mi ſento, dice Lucifero,vno

stomaco imbrattato,onde mi è venuto vna vertigine , emi vol—

 

ta ſottoſopra la testa: mi pareva di ſalire in alto,e diceua fra mc.

”4.144 `
flcſſofi’onam Sedem med in aquiloneſuper aflra Carli exaltaboſolium

meumfimiliyero .Alti/ſimo; 6( hora mi ritrouo in questo profon

do:Verumtamen in infernum detraheris in profundum [aci: Ma quel

ch'è peggio,e terribilmente mi crucia , è il vedere, che queſiti..

caduta è irreparabile , ö: il mio male è incurabile . Oh pouerac

cio l Christiano {là in cerucllo,ſe ti ritroui in buona ſalute,auer~

ti di non ti ammalare come Luciferozche ſe ti toccaſſe di calare

in questo infelice Spedale,haueresti da guardare irreparabilméfl

te vn letto di ardenti bracie , ſenza ſperanza di hauer mai refri—

gerio alcuno ne’ cocentiſſrmi ardori di vna perpetua febbre);

nè di rſceuer giamai vn minimo alteratiuo di picciola goccia.,

di acqua nelle ardentifflme acceffioni di sl gran male diſperato,

6c incurabile per tutta vna penoſa eternità . Ma non è qul l'In

fermo che andiamo cercando .

Il ſecondo è lo Spedale dell’Annuntiata , doue giacciono i

febbricitanti, gouernato dalla diuina Giuſtitia . Trouo giacerui

il nostro primo Padre Adamo: ò Adamo,che ſai qui ?Adam *ubi Gem—[73;

e: è Vna creatura cosl nobile fatta ad immagine,e ſomiglianza.

di Dio,arricchita de’ teſori inestimabili della Gratia , dotata di

rante prerogatiue di natura,coſhtu1ta ſignora,e padrona dell’vz

niuerfimome hora giace cosl malamente, e di modo,che a' plan- UM*

ta pedis, *uſque aci-vertice”) capitir non efl in ea ſanitas? E quel ch'è

pegglozgli è ſaltato vn delirio in testa,e dice che vuol eſſer ſimi—

b

Extras.

le à Dio;tantoche il medico ſe ne ridez'e gli da la burla.Ecce.\ídá G ""[33

quaſi :onu: ex n01”:fab?” efl.Domandiamo vn poco à lui: Adamo

che n ſenmquall’è il tuo male ?riſponde : Il peccato mi hà fatto
› .— a Y

2. venir
.ìö ~ ‘ ` ` .A
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"venir 'la febbre,e mi hà- ſconuolti tutti gli humor-hehe fin hora.;

&Amir-[.1. 4. flauan Pacifici, e quieti x. Tanto-è di'ee Ambrofifebris ”olim ana.

in Luca”; .

n

.;"

'Firb-H

Theodor”.

Io :5.

&Bern-ſm”.

il} Cant- .

rìtia- efl,febrir naflra luxm-ia eflſifebri: noflra ambitio :fl -. Stà in cer

nello-Adamo ,‘che questa febbre potrà malignarſize farti perder.

la vita; già il medico te lo pronoflicò z_ In quacumqüebam come

dm'r morte morieris,ſe non ci dai presto rimedio… *

i Or aſcolta: Alcuni han lai-febbre terzana ,.ò quartana. Vu.;

giorno in graffi-1,6: vn giorno in peccato,e‘~poiſi torna da capo:

averti che quella febbre terzana non fi faccia‘conti-nua ,_ che ò

quanto ſarà difficile à curarſi.sol non occidat ſuper iracundiam *ve-ñ'

flram,dicea l'Apostolo:guarda non dormire ſopra la febbre ,che

ſi aggrauerà il male. Vcretur dice s.Teodoreto , ne noáîu quieſcé’r

cogitatio morbum ”gear 5 nom': munque diaboli machina; . Il tuo

male non è incurabileuna stà auuertito,ſe il celeſte Medico ti fà

çgratia guarirti,guardatidi ricadere.Ecre iam ſanurfaäur er, diſſe

il Signore à quel Paralitico da lui riſanato; vada@ iam ampliur'

noli peccareme aliquid deteriur tibi canringat , peggiore aſſai è la;

ricadia della malattia,dice il volgatoprouerbime s.Bern. tel c6

fermazlam ſi .gi-aria repropitiata redierit, multà amplia: time time”

dnm , neforte contíngat recidiuam pari : iuxhi illud in euangeliozlam

ampli”: noli percui-,ne aliquid deterim tibi contingat. ./{udmrecidcfl

rc , qmz‘m incidere eſſe deteriu: P Ma nè pur in questo Spedale stà

l’lnfcrmo,che andiamo cercando .. ,

Paſſiamo dunque al terzo Spedale della Trinità de' Pellegri

ni,e conualeſcenti, ouernato dalla diuina Miſericordia . In.,

questo ſi troua,che giace il pouero Giobbe . Oimè Giobbe chu

male hauete P que’ che gli stanno d’intorno dicono diuerſe e0

ſe,chineincolpa i Sabei, ehi i Caldeí , altri il fuoco calato dal

Cielo,altri vn turbine víèito dal Deſerto : Irruarunt Sala-:Mb al—

dieifecerum duaflurmar ,lgnir Dei eccidi: ri': C4310, Venim vehcmen:

irruít è regione deſerti s altri né incolpa il emonio, il quale per

odio intestino contro il pouero Giobbe , hauutane licenza.”

Qgxeſſm a‘ facie Domini pei-tuffi: eum *v1rcrc peffia‘mo d pianta Fedi: vſ

qu: ad -zxerticem :in: . Ma tu che ne dici ò Giobbe, qual penſi che

ſia la cagione del tuo male ?riſpondezlo per me stimo-che que*

ſia infermità me l'hà cagionatail peccato; Vtimm @padri-eur”

9mm mea,qnibur iram—mcruiffiy* calamita: , quam parim- inflaiera.

Eh no Giobbe mio car‘o,non ſempre il male della pena è casti

gp del peccgtoznè questa tua infermità è mortalemon dubitare,

Infirmira: imc mm efl ad mortem, ma ridonderà in tua ſalute mag.

giore , e la_ ricupererai_ àdoppio di quella, che prima-gpodeui s

105d:— .
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Piaccia al Signore che ſia cosl dice l’lnfermo : .Luis mihi tribunt} 1017.29.

'vtfim iuxta‘ menſe: priflinorſſerundüm dies-,quibus Dominus cuflodie

bat me; 6t in effetto così gli auuenne, perche dopo che ii Signo

re hebbe per nostro eſempio eſercitata à lungo la ſua patienza ,`

benedíxít nomffimir 10b magirflfla‘rfl principio ci”: , O- 'vixit pofl Imc 105,42;

cenmm quadraginta annir,e’7‘ mortuur efl [Enea-,CT pieni” dierum .

Senti, dice adeſſo s.Bern.non ſempre che il Signore ti ſottrae

qualche gratia,ò ti manda’qualche trauaglio , è pena del pecca

to commeſſo , ma alle volte è gran miſericordia dell’isteſſo Si

gnore ,'accioche non cadi in peccato . Subirabítur interdmgra—

tia,dice il Santo,fiuè retrabiturmon proſupcrbia,qme iam eflſed quç

futura efl,rzifiſubtraſmtur . porta l'eſempio di s.Paolo , _Qzziſiimuñ

 

s. Bor- tibi/ag;

lo: [a mi; ſuflinclmt inuitzffino” quia extolleretunſed ”e cxtoilerctur. “Ì ’ N

Cosl, e la Pena che patiſci , el peccato già commeſſo ti ſarà di

vgual giouamento, quella per farti star cauto,accioche non pec—

chi,e questo per renderti piìileggiera la pena che porti:‘1>0ena'S-Tm1- "-35

fari: pro nobis aduerſu: culpa”: , dice l’isteſſo Santo , 'ut-vel omninò “dſz‘ì’r‘ìffiw

nonfitflrelfit minorsz’î* culpa adflerſurpocnamfl-t aut non ſit , aut mi- ZB?”"é-;m

n”: fit oneroſaLQzirquir enim ſen/brit onu: PfCCílH’dllt parumſentier, `

aut ex toto non [entiet corporir poenam , nec reputabit laborem, quo

Poca—;ta nouerit deleriprzeteritmfutum rane-ri . Ma paffiamo auanti,

che nè meno in questo Spedale giace l’Infermo da noi cercato .'

Entriamo finalmente nello Spedale della Pace, gouernato

dalla diuina Carità , e vi troueremo Gies‘u Cristo , che giace ſo—
pra il duro letto della Croce ; Giesìi mio come state cosl mala—v ,mk h, ,i

mente trattato,che male è questo che hauete? non parla l’lnfer- ' . ñ ~.‘\ ,i

mo,ma ſi riferiſcono da' circostanti diuerſe cauſe del ſuo gran_

malezalcuni diconowommouit popular” , docenr per ”liver/'am Iu- zum, 23;

deamaltri Hum- inuenimurſubuertcntemgente”:noflram , eb- probi- _

bentcm tribute dari Ceſari : altri Nor audiuimur eum direntem : Ego ad"; ,4;

diſſoluam templum hoc manufaóium, eſa* pofl triduum aliud non manu—

fafium edifirabo . E Pilato dopo d’hauer conſiderato quel che fi

reſeriua , conchiuſe , di' non trouar la cauſa della ſua infermità: M18_

ego nullam inuenio in co cauſam . Ma Iſaia riferiſce quello che ha

vdito di bocca del Padre : 'Propterſceius Populi mei percufli ehm.:

Tanto è,il male che patiſce Cristo glie l'ha cauſato l’Amore.: ;

Giace dunque Cristo ſopra il duro letto della Croce , cosl roui

nato,cosi maltrattato,per rimediare a' nostri gran mali,e ricon

ciliarci coll’eterno ſuo Padre; e perciò preſe per nostro amoi’u

ſopra le ſue ſpalle innocenti tutte le nostre colpe z Taſuir in eo

Deus iniquimtcm omninmnoflrum : Ipſe autem 'uulnerntur cfl propter

i ml

\
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iniqmiater noflrasflti ritus cſi propterſcelera nsflra, E" liuorc ciu‘rſa—

natiſumus . Curò L’eterno Padre i nostri mali nella perſona del

ſuo innocente Figliuolo ſopra il letto della Croce,ncl qual gia—

cendo,purgationem peccatorumfecít, e ſopra del quale *colui: con*

terere eum in infirmitataaccioche h'iſore eimſanaremur . '

Alle volte non ſi compatiſce molto l‘Infermo:c questo,quan~

do egli medeſimo ſi hà cagionato il male . E vero che Cristo di

ſua propria volontà ſi hà cagionato questo gran male : Oblatur

cfl,quia ipſe voluít, ma questo l'ha fatto perche bruciaua del no

stro amore,questa f‘u la febbre ardente, che lo riduſl'e a perder la

vita. Si conuertl il Ladro,che giaceua à fianco di lui Crocefiſſo,

per la gran compaffione,c’hebbe al male di Cristo; che patiua.»

cosl gran male,ſenza hauer fatto male : Hiç -vero nihil mali ge/ſit:

questo pouero Infermomon hà fatto diſordine alcuno, patiſco

*volontariamenteshma er li diſordini nostri: no: quidem d igm-1.,

S-Îd’ñö’ìſfm- faóìir recipimur. Intellexit, dice s.Ambrogio , quòd pro alieni: pec

cati: ha: piaga: ſuſciperenó* quàd illa in corpore Chrifli *Miner-4,110” `

eflent Christivulneraſed Latronir .

Or questo è l’Infermo , che ſiamo andati cercando z giàche.:

l’habbiamo ritrouato,andiamolo ſpeſſo a viſitare, e compatire,

mentre languiſce , non per il ſuo male,ma per le nostre colpe.:

Il Samaritano hauendo menato quel poueretto allo Spedale; ,

ritornò il giorno ſeguente à viſitarlo . Non rincreſca à noi di

far il ſimile : giaccia nel nostro Cuore colla continua meditatio—

8. un:. ma. ne que' che per nostro amore giacquelanguendo ſopra vna..

do Virgin, Crocezà ciò ci eſorta s.Agost.di_cendo . Totus nobirfigatur i” Cor:

@aqui pro nobis totusfixus efl in_Cruce .
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Non efl inuenturqui ”dire-AG' daretgloriam Deo . Luca?, 17.

I lamenta Cristo Signor nostro

dell’ingratitudine de gli huomi’

ni,da lui caricati di tanti , e tanto

gran beneficij: potendo con mol—

to poco lor costo eſſer grati à tan—

to gran benefattore , come fece)

quest’vno fra’dieci Lebbroſi m6

dati,il qual ſolo reuerfu: e/Z , mm.

magna -uoceg loriflmnr Drum : Così

douereſſuno ancor noi , non po

tendo con altro , almeno con af

. — ~ ſetto cordiale render continue.:

gratie, per tanti beneficij . Rendiamodunque amore all'amore

del nostro innamorato medico,calato dal Cielo in terra per dar

rimedio a' nostri mali,di cui diſſe &Agostñ/{egrotat bumanum ,ge-ì 5,41;!, ſm”;

muri-:cet toto orbe terrarumgrandis agi-ot”: , adſanaudumgrande”: de veri-.Dom

cgrotum deſcendit omnífotem’ medica: : E con ecceſſo di non maiſ‘r-hñ'

più vdita carità atîun e ſopra le ſue carni diuine,& innocenti la

lebbra delle nostre colpe,per mondare , e ſanare l’infermità in—ì

curabile delle anime nostre . , *

Or vediamo quanto ſia grande l'amore del nostrodiuino me—

dico,che cura le nostre anime,paragonandolo a' medici che cu

rano i mali de’ nostrì‘corpi . Che dici P i medici terreni amano

gli ammalati P Aſcolta a Alcuni medici amano la malattia per ’

amor dell’ammalato:altri amano l’ammalato, per amor della.

malattía,che volete dire Padre? Ecco mi ſpiego .

Alcuni medici amano la malattia per l'amor, che portano _al

l'am'malatozdi costoro dice lo Spirito Santo : 8mm” languorem Bali-to?

mcidit medica:. Preuede il buon medico , che ſe il male anderá. ‘

a lungozporterà pericolo della vita il poucro infermo; che fa P

' gli dà al tronco: ordina rimedij efficaci , per abbreuiar iñl mor

bo,e guarir presto ?ammalato-O signor medico,e non conſide

ri,che questo male,quanto pib pende, tanto più rende Z dunque

laſcialo andare alla lunga :nò,nò,dice il medico ben affetto : Io

voglio più bene all’amrnalato, che alla malattia s e perciò bre

uem languorem pmcidit medie”: . ` K

Alcu
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Alcuni altri poi vogliono più bene alla malattia, che all’anzî'l`

inalatozdi costoro dice lo Spirito 'Santo isteſſo‘; tanga”Prali-xi”

,grauat medirum . E vero , vn infermità lunga dà grauezza al me

dico, viſite mattixme ſera , collegij 'piìi di vna volta,conſultá› ,

medicine dec. Mà che? languor prolixiorgrauar medicum , graua.

la perſona,è vero; ma graua la borſa ancora_ , hauete inteſo .2 è

perciò non gli da molta noia , che vada alla lunga il male : O

questo medico ama più la malattia,che l’ammalato . ‘

Ma frà noi non ce ne ſono di questa ſorte di medici z Nella.;

Palestina à tépo che viueua Giesh Cristo ve n’eran molti. Wel—

la pouera Donna, di cui raccontano gli Euangelisti , che patina

fluſſo di ſangue ,l'era durata la malattia ben dodici anni: ò o

ueretta ! Si dice di lei,che hauea patito , e ſpeſo aſſai,e non olo

non era-migliorata,ma ſempre peggiorata .

Il B.Alberto Magno conſiderando questa graue infermità

dice: Deſcribirur magnitudo infirmitarir d quatuor . Primo a‘ ſpecie

egritudinir, che era fluſſo di ſangue. Secondo ab anriqairare-,per

che eran già dodici anni , che patina . Terzo, ab :arm-abilitate;

'perche deteriur babebat . Varta, a` /ìrmptibur quo: fee-erat i” medi

› eos. E le ſpeſe de' medicamenti non ce le pone P non ce le pone)

?am-Turi”

ch'è/;13 le k

l'euangelio:s;Luca dice : In medico: erogauerat omnem ſubflantíam

ſuam: eſorbitante ſpeſa le s-Marcofuerat multa pcrpefſa a‘ compiu

rilm: medicismon tanto dall’infermità , quanto dalla moltitudi

ne de' medici,a` cpmpluribur medici: , Galenisti , e Chimici, che:

quanto diſcordauano fra di loro,tanto ſi accordauanoin torme

tare la pouera patiente , la quale erogauerat omnia ſua , nec quic

quam Profeta-at, ſed magi: deteriür babebat . Di questa fatta erano

imediei della Palestina z e nostro Signore medico diuino la ſanò

al primo tocco-,non del pol-ſo, ma che ella fè della fimbría della

ſua veste . Ond’ella per gratitudine ad eterna memoria gli erſe

vna statua,a’ piedi della qualeſul piedestallo naſceuano alcune

erbe,quali giunte all'altezza che toccaua-no le fimbrie della ve

ste,erano medicina di ſimili ſorti di mali , come riferiſce il no

stro Eminentiffimo Baronío ne' ſuoi annali. Sia benedetto Dio,

che i nostri medici non~fanno com’e i medici della Palestina,con

tanto diſpendio-e nifl'unavtílitade’ pouení `ammalati . . 130 '

a: Maferma a Se i- buoni mediciaconieRm tutti, amano gli am;

malati,come dan loro certe medicine amare,stomacoſe,& afflitñ

tiue 2 Questo promette-perchegli amano sì, ma con amor forte;

e perche la ſaluteflh’ç lorqpro'curanp z non può ottenerſi ſenza

questi mezzi , Perciò gli amareggiauo colle medicine tanto

' noioſe.'1.' O
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noioſe . E donde prendono i medicamenti? dalla Spetieria c6

certe belle ricette ben lunghe à costo della borſa,e dello stoma

co dell’ammalato. E perche non glie le danno à costo loro P Oh

questo non potrebbe praticarſi . Ma Cristo nostro medico ci

ordinò la medicina , di egli steſſo cela compoſe : Fili”: Dei altiſ

ſrmi,dice s.Bernardoflzzbetur eccidi, *ot meis 'oulneribus pretioſo ſui

Sanguinir balſamo mederetur . E la prende mai il medicoin luogo

dell’ammalato P nè men questo , nè potrebbe giouare all'infer

tno : Ma Cristo la preſe ben per te ſopra il letto della Croce :6c

ò quanto ſli amara . Or che dici Cristiano hai veduto mai amor

ſimile P che manca per la tua ſalute P _manca , che applichi al tuo

male la medicina , che ti hà preparata Cristo tuo amante medi

co à proprio costo,& hà preſa egli medeſimo per giouare a tu.

Ma ò stcl tezzahtſcolra . '

Si ammala ad vn gétilhuomo l’vnigenito ſuo figliuolo,e nel

lo isteſſo te’po ſi ammala vn’aſino nella ſua stalla,el Padre manda

ſubitoá cniamaril Miniſcalco per curar l’aſmo,nè ſi cura man

dar a chiamar il medico per il ſuo figliuolo ; che ti pare e caſo,

che potrebbe ſuccedere? odi s.Bonauentura z ficutfluliur eſſet,qui

aſino ſoo,che è il corpo,e’y non fibi agrumi”, che è lo ſpirito vni—

co nostro figlio , quaerere: medieinam ; fit flultm efl, qui medicinam

corpore': quierinmedilum autem anime negligit . Si ammala il cor

po, ſubito ſi chiama il medico : piano, che tanta fretta P poi lo

chiamerai questo Natale,ò questa Paſcua . Oh Padre volete la_

burla , mi volete far morire P ſi ammala l’anima, ſi cade in pec

catoze ben che si fa? non si cerca il conflſſoreÎoh che fretta ci è P

ci confeſſatemo questa Paſqua '. e ſe fra tanto viene v'na morte.:

‘ repentina P eh non verrà: ma ſe verrà P ò,ò . Si fà più conto del

corpo,che hà da marcire in vn ſepolcro,che dell'anima immor—i

tale,che corre euidente pericolo di cadere nell’eterno ſepolcro

dell'Inferno . (edit aſina, e? efl quiſublcuet,dice s.Bern. c3( è ben

fattoze nostro Signore lo comandaua nella legge vecchia : Si *oi

deris afinum oa’ientir re iaeereſub onere-,non pertranfibir,ſed ſubleua

Iris cum eo. bene stà : cadi! afinafl’r cſi quiſublcuet 5 ſeguita s.Bern.

perit enim-1,6- non efl qui rercgitet. Vanno le anime à laua all'In

femme non v'è chi ci penſi.O pouero Giesb Cristo nostro amo— . r

roſo medicoſha fatta la ſpeſa con tanto ſuo costo , e tanti pochi

ſe ne auuagliono .

Or aſcoltami adeſſo.Voglio,chc ti ſerui della medicina quan

do stai ammalarmperche dice lo Spirito Santo ; ./1 Deo cfl 0mm':

medicinaîdlnſſimur ere-:uit de terra medicamentafla` *vir pri/dom ”ö

- abbor
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'abboni-bit illa; Voglio che chiami il medico,e che lo paghi;anzi

chelo tenghi regalato,anche quando non ti ſerue,perche dico

l’isteſſo Spirito Santo;bonora medie-um propter neceflitatemMa oſ

ſerua l’ordine,c’hai da tenere quando ti ammali. Fili,l’isteſſo te

sto,in tua infirmitate ne deſpicias te ipſum ,ſed ora Dominum, e?" ipſe

turabit te.

Il primo rimedio è l‘oratione, e'l ricorſo à Dio primo medi

ñ co,e Protomedico . Secondo. .Ab 0mm' delilîo manda cor tuum: Il

Coro-.1' Lap-ibn'

2*Tflf‘lif* I 6.

Swing, 1.4.0'

tn Cbrìſco m7.

confeſſore p`rima,e poi il medico, perche il più delle volte le in

fermità ſono castighi de" peccati . .Qui delinquit in conſpeóîu eius,

qui fecit i”um,incidet in- ma’num medici . Terzo . Daſuauitatem, e‘r

impingua oblationem , qualche ſagrificio,qualche meſſa,qualche_›

limoſina : Cosl ſacca s.Filippo quando s‘infermaua _: e poi fatto

tutto questo conchiude il testo : co- da locum medico , etenim illum

Dominus creauit.Vdite Cornelio : ,Qua-tum eliboc agri offlciumçvt

ſtilicet poſt 0rati0uem,panitentiam , ó-ſacrificium , quibus Dei aſr—

ebiatri opem imploramt,det quoque 10cm” medico: Deus enim 'cult ſua

beneficia homini largzri mm per ſeſolus , ſed bomíue cooperante . El

pih delle volte per non oſſeruar quest’ordine' r l'infermo non..

con ſeguiſce la ſalute . .a

S’infermòilRè Aſa di vn gagliardiſſìmo dolor di podagrb;

e ſe ne mori , per non hauer oſſeruato quello che stiamo dicen—

doL/{egrotauit .Iſa dolore pedum web ementiffimo 5 ”ec i” infirmitate

ſua , quafiuit Doniiuumche è la prima coſa, che doueua fare s Sed

magi: in medieorum arte confiſas efl . 'Pmpoflerè illorum opem quic—

rendmdi’ce Cornelio, ante fcilie’et placationem, e’y* auxilium queſiti?

a‘ Deoze’o~ moi-tum~ efl , Ùſepelierunt eum in ſepultroſuo . Impara_

dunque alle ſpeſe di questo Rè . E poiricuperata dalle mani del

Signore la ſalute,fà come questo buon lcbbroſo dell'Euägelio,il

qualefljt -viditñ quia mundatu: efl,reuerſus efl cum magna *voce magni

ficans Deum, e questa è la paga che hai da dare al tuo celeste Me

dico,vn perpetuo rendimento di gratiezche dici? nol vuoi tu fa

re ? Non paghi il medico del corpo è Padre slzbiſogna pagarlo,

anche quando moriſſe l’ammalato ; perche, come dice s.Agosti

no 2 Si cui diligentia medicina impenſa non prode/i , ſuflìu’t ad ratio

nem Deo reddendam , uòd non eeffarit impendi . Cosl tu paga il Si—

gnore tuo primo megicomó ſolo col ringratiarlo , 6t có eſſergli

grato ,ma con non più offenderlo dopo ſanato . Che ſi direbbu

di vn infermo,che guarito dal medico,nel licentiarlo,in vece di

paga glidaſſc vna pugnalataî guardati tu di commettere vn fi

mile ecceſſo .

NELLA
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Nemo pote/Z duobur Domini:ſentire` . Matth.6.

-ñ‘fl

L piaceuoliffimo Signore,e teneriffimo

amante delle ſue creature , nó può ſof

frir di vedere vna cosl dura , e fatigoſa

ſeruit‘u ; cioe che vna ſola perſona hab

bia da ſcruire à due Padroni ; vn ſcruo

ſolo ſerua ad vn ſolo padrone,dice Cri—

sto . Ma perche ſi trouano nel mondo

diuerſe ſorti di Padroni, e diuerſe ſorti

di ſeruizperciò diflinguiamo cosl . Vi

ſono alcuni Seruitori padroni,& alcuni

Padroni ſeruitori , e vi ſono alcuni Liberi ſerui, 6c alcuni Serui

liberi. Riconoſciamoli ad vno ad vno .

Primieramente vi ſono alcuni Seruitori padronLWesti ſono

i buoni,e fedeli ſeruitori,de’ quali diſſe l'Apostolo s.Pietro: Ser

uiſubditi eliote in omni timore Domini:. In omni timore , c'ioèmon.

ſolamente nel timor de gli huomini, ma principalmente nel ti

mor di Dioze s.Paoloil conferma dicendo :Sarno: Domini: fui:

ſubditor ejſhin omnibus place-”ter , in tutto quello però che nom

è offeſa del ſommo Padrone Dio; nec contradicentea-,non fraudan

  

"i

I

s

tes,ſed in omnibus [idem bonam oflendcntenDí questa fatta fil il Fao,

triarca Gioſeppe verſodel ſuo Padrone à cui ſu venduto nell’

Egitto , il quale accortoſi della bontà , 6c integrità del ſuo ſer

uo,dice la Scrittura; Inuenít Ioſepb gratiam comm Domino ſuo, E"

miniflrabaf‘eùi qua priepofitus omnibuszgubernabat credit-:m ſibi D0

mum , e?- -uniuerſa qua! ci tradita fuerant . Ma Gioſeppe fatto Pa

drone nella caſa di Putífar,che cosl ſi chiamaua il ſuo Signora»,

non ſi ſcordò di eſſer buon ſeruitorezperche vn giorno richiesto

dall’iniqua Padrona à mal fare,vdite che le riſpoſe : Ecce Domi

m” meus,omnibm~ mihi traditir, ignora: quid babeat in domo ſuaznec

quidquam efl , quod non in meafit Poteflute ,nel non tradiderir mihi ,

{meter ”aqua -uxor ci”; mquomodo ergò fia/_Tam hoc malum faceru,

Ù‘Ftttarein Deum meum . Ma ò mio Giofiìppe , già che tu dici,

che tutte le coſe del tuo Padrone ſono in tua mano , ſiendila vn

altro poco,anche ſopra la ſua moglie . Or questo nò,dice Gio

ſeppe,n0n hai vdito quello,che hò detto :nec quidquam efl, quod

non tradidcrit mihiznon deuo Io dunque Render la mano à ſeruir

z mi,

I-Ptm' 2;

.Ad Tim” 2.

Gene/*'59
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mi,ſe non di quello , che il mio Padrone mi ha posto in mano J

ch'è tutto il rest’oſiuo’r che ſua moglie. Nò dunque nò ; non poſ

ſum hoc malumfacerná* peu-are in Deum ”team-ln Denm meum. in

tendi,perche haueua non ſolaméte timore del ſuo Padrone; ma

più principalmente del ſuo Dio . Io ſon ſeruitore,dice Gioſep

pe,ei mio Signore mi hà fatto padrone, perche mi ricordo di eſ

ſer ſeruitore ;e perciò vuol il mio Dio , che è il mio principal

Signore,che Io non ponga le mani in quello , che ſpetta ſolo al

mio Padrone .

Buon ſeruitore ſh Eliezer , à chi commiſe Abramo ſuo Pa—

drone,che trouaſſc vna moglie per Iſacco ſuo figliuolo: era que

sti tanto buon ſeruitore , che l’haueua Abramo fatto come Pa

drone della ſua caſa,e9* pmcrat omnibur,qux babebat . Caricatolo

dunque di monete,e di gioie,e di quanto haueua di buono in ca

ſa,lo mandò nella Meſopotamia alla Città di Nacor . Tulitquu

dccem Camelar de gregc Domini ſui , en* abiit , ex omnibus boni: eius.

portamſecumprofcüuſque perrexít in Meſopotamiam adorbem Na

chorzEliezer che dici? carico di gioie,e di danari, che farai E tro

ua vn galant'huomo,öz imbrogliate le carte , ñſpartite da buon_

compagno,giache il tuo Padrone fidatoſi di te, starà del tutto à.

credito tuo. Or questo nò,dice Eliezer i Io ſon ſeruitore,el mio

Signore mi hà fatto Padrone , perche Io mi ricordo di eſſergli

ſeruitoremó dcuo dunquefraudarlmma eſſergli fedele : nonfia”

dantesſed i” omnibus fidem bonam oſlendcntes, come diſſe l’Apostog

_lo. Mà di tali ſeruitori, ò quanti pochi ſe ne ritrouano .

Secondo . Alcuni ſon Padroni ſeruitori . Oh , vedo il mondo

alla rouerſcia,dice Salomone : Vidi Seruor i” E ui: , a* 'Principe-s

ambulante; ſuper terram qua/iſcrivo: . Certi Pa roni,che fi ſanno

ſerui de' loro ſeruitori ,-'che ſi ſanno portare come ſ1 ſuol dire:

per lo naſo , ö: appeſi alla cintola da certi ſerui arroganti , e ſu

perbi,i quali dominano,e ſignoreggiano in modo,che pongono

la caſa ſoſſopra con inquiete di moglie,figli,e conſerui.Oh brut

ta coſa:'Per :ria molletur tm-a,dice lo Spirito Santo, ö: in primo

luogo: 'Per ſerunm cum ”gn-meri: s legge il Vatablo stomacbatur

rerrnzſe ne stomaca il mondo,non ſi può inghiottiremon che di

geriredndignum, dice Cornelio,e’r* contra naturam -uidetunHfl-um

ſubij'ciſeruo, &Dominam ancilliezfcrui anime?- ancillie proprium efl

ſeruire,Domini verme? Domina: dominari ; quare fiſecm fintmamra

-vidctur innertbeá* eſſe Mundus inner/“us . E perciò è neceſſario, che

ciaſcuno occupi il luogo che gli tocca , e cosl starà quieto il m6

do,e’ particolari ._

` Per
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Per tal cagione nacque vn gran disturbo nella Caſi di A‘oraſi

m0 fra lui,e Sara ſua moglie,perche vedendoſi questa sterile,U

deſidcrando,che ſuo marito haueſſe ſucceflione, gli diſſe : Ecco

concluſi: me Dominus, ”e parerem z ingredere ad .dncillam meam ,ſi

forte ſaltem ex illa fuſcipiam filiar,come in effetto ſegui. Ma l’im~

pertinente Schiaua,credendoſi vguagliata alla Padrona, comin

ciò ad alzar la cresta , e giucarle di coda,come ſuol dirſi: a: illa.»

carica-paleſe 'videnhdc’ſpexit Dominamſuam. Crcbbero tanto le im

pcrtine’ze,chc la pouera Sara disturbata al maggior ſegno, dixit

ad .Abraham . Iniquè agi: contra me (forſe Abramo parteggiaua.

ſoperchio la Schiaua:)Ego dedi ./ſucillam meam in flnum tuum,quz

*videro-,quod c0ncepcrit,deſpeó7ui me babetzludicet Dominus inter mc,

U* te: Et ecco vna ſciſſura fra due Santi. Ma il buon Vecchio

rauueduto,e conſiderando la ragion della moglie,le diiſc :Ecco

./Incilla tua in manu tua eflyutcre ea *ut liber. Di modo che comin

ciando Sara 'a giucar di bastone , vnico rimedio in ſimili infer

mitadi , ſi diede la Schiaua alla fuga , come ſoglion queste tali.

Ma riuocata in caſa,& ammonita dall’Angelo,forſi per qualche

tempo mostrò ſegni d’emenda: però ritornata a poco a poco al

la mala conſuctudinemo‘n potendola Sara pi‘u ſoffi~ire,preſa oc

caſionc vn giorno : Cum oidifſet filium .Azar ludeniem cum Iſaacfl

" lioſua,dixit ad .Abraham , Erice .lncillam hanc, e’y—filium eiur: non

enim erit bare: filius .Amm-e, cum filio mea Iſaac ; Parea duro ad

.Abramo eſeguir la volontà della moglie , ma il Signore ripro

uando l’inucrſione de’ mali,c ſuperbi ſeruitori,gli diſſe :Non ti*

bi vidcatur aſperum ſuper puero , e’y- ſuper ancilla tua omma,quie di

xm’t tibi saramudi ma eius. Come Fu fatto,&' in tal modo ceſſa

rono le diſcordie fra' coniugi tanto ſanti,e Pacifici . Imparino

dunque i Padroni , e conoſcano in cio la volontà di Dio in que

sto fatto di Abramo, a mantener i ſerui, ele ſcruc a luogo loro,

accioche non cauſino disturbi, e diſſentíoni nelle loro caſe con_

pcrpetuc inquietudini,& offeſe di Dio .

Terzo . Vi ſono alcuni Liberi ſei-ni . O`uesti ſon que’che ſer

uono alle proprie paſſioni , che ſi fan dominare da' proprij ca

pricci'.oh che dura ſeruit‘u,oh che indcgna ſchiauitudinc,che vu

huomo fatto libero dal ſuo Creatore , ſi faccia ſchiauo volonta

rio delle ſue proprie paffioni.Seneca Gentile col ſolo lume del

la ragione ſdegnando vna ſeruit‘u cosl -vile , e stimando la ſi

gnoria dcll’anima,diceua : Maior funge?)- ad maioragenitur, qua‘m

'Ut mancipiumfim mei coi-pori:. Che mancaua a quel giouine,cho

godeuala libertà di figlio , &era padrone nella caſa paterna? ah

la
, .

Gf’lt‘ſ-ÎÎA
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la paſſione sfrenata del ſenſo quanto Fu grande! à che lo riduſ-'

CbnſoI-flrJ: ſe? vditelo da Criſologo . Ciuem in peregrinumflium in mei-teneb

` . ' rium,in egenum locupletemdibcrum mutauit in ſeruum., fiauete vdi—

to è da libero lo trasformò in ſeruore tanto ſeruo , che ſi poſeà -

Padrone per guardiano de’ porci: Viſit ſemper -uenditor ſui , ſug

giugne l’isteſſo :anto , nec *vnquam negareſuam *ualeatſeruitutem ;

e pure le leggi han tolto via quell’eſſereſcruus porn-e ; conoſcë—

amb f d b do il legislatore quanto ſia ſconueneuole la ſeruitìi , e la ſchia
- E 0— 7 - ñ . `

di, Gdr-dm”. uitudine ad vn huomo-fatto libero dal ſuo Creatore . Nemo bene

inler vi'rwmet ”atm d printipimdice il testo) ex ſupplícío fit fermi: . Or ſe questo

WW" - è tanto abbortito nel corpo , quanto deue stimarſi abbomine

5.3"”. mdír. uole nell'anima i Dominam anrillari , (F ancíllam dominari magna

“P32 abufio efl,difl`e s.Bernardo. Fuora,fuora la carne,el ſenſo,lia ſem

pre l'anima Padrona,ſempre ſia lo ſpirito Signore .

O quanti :ſe ne ritrovano nel mondo di questi Liberi ſerui,u

quel ch'è peggio,ſerui di pi‘u di due padroni z e pur dice Cristo n

nemo potefl duobux Domims/eruire . Iuga boum emi quinque , diſſv

quello ſgratiatoflno de'conuitati alla-gran cena : ò poueretto,

dice s.Bernardo , e non ſarebbed'rgran peſo per vn ſol huomo

vn giogo ſolo? e non è gran viltà,che vn huomo nobile per la.,

ſua natura,habbia da addoſſarſi vn giogo da bestia .P e non è grà

s- Brrn- in de- de' angaria,l'haucrſelo à comprare di più ? dn 'vero , dice il san

d‘ffl’* to,romparatum iumentis cflè qui .c dnbitet hominem, qui ſibi iuga eme

rit iumentorum P Nifi quòd eò ſane ipfl: quoque iumenti: conuincitur

flolidim-,e’y‘ beflialior beflíjr romprobatur , quo‘d inga neceffitotir earü,

propria ipſe ſubierit -voluntateie ſoprafatto dalla marauiglia , ſog

giugne:Sed quid eum ingaſubiffl’e cauſamur P argnamm magis emifle ;

Illud enimfloliditatis miferandanflud extreme dementi-e rfl .

O`uantiſono ſclíiaui dell'intereſſe ?quanti del ſenſo P de’ pri`

?ſulu-75. mi diceua Dauid : Dormierunt ſomnum ſuum , v nihil in’uenerunt

&Amm-H. omnes 'uiri diuitiarum in manibur ſui; ; come -oiri diuitiarum: si di

` ce s.Ambr.Viror dia-it diuitmrumü* non diuitias -uirorum , 'ut oflcn—

daremo: a‘fuis diuitijr poflídcri . Sichiauo de’ ſuoi dinari era Mat

teo publicano,e ſentina molto bene il peſante giogo della ſua..

. ſcruitù,com’ei medeſimo riuelò à Santa Brigida ; onde illumi

M‘" ""9' nato,e chiamato da Cristo,ſubito reliüi: omnibus ſecutus di eu” ,

per acquistare colla libe‘ra— ſeruitb del ſuo vero Signore quello

. che haueua perduto ſeguitando come ſchiauo il dinaro ſuo pa

aflfaì-flhío- drone; ſequerc nie-,gli diſſe Cristo , *rt ſeqflendc me reparer, quodſe—

quando pecuniam perdidifli; ſoggiupne Criſologo .

Non era ſchiauo del ſenſo il figliuol Prodigo? slz e ſenÌiuL

mo [9'

Luc-e 14.
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molto bene il peſo del ſuo ſeruaggio s ma illuminato dal celeste

Padre diſſezsurgam , e?" ibo ad 'Patrem meum, a* dic‘am ei:ſar meji- Lara 15.

cut -vnum de mercenari” tai: ; conoſcendo la differenza tra ſerui

tli,e ſeruitìrHor petit dice l’isteſſo Criſol.,Qu_ia qui penèr extranet’t Cbrifal. er.:

ſeruamſenſerat libertatem,che è quello che stiamo dicendo ;pe-nè: \

Tatrem creditſibi fut/tram liber-am ſerm’tutem . ., '

Et ecco nel quarto luogo I Serui liberi : Vesti ſon quei,chu

ſeruono `a Dio,ſuprem0,& vniuerſal Signore , cui ſoliſeruire re—

gnare eflzmentre con ſeruire à questo ſolo Padrone, non ſolame

te ſi eſimono _da ogni altra ſeruitü, ma di vantaggio, ſoggettan

doſi à Dio ſolo, ſi rendono ſuperiori à tutto ciò , che è otto di

Dio,il che conoſcendo Dauid,diceua à ſe steſſo: Norme Deoſubie- Pſalmót.

. Ra erit anima mea ? .Qljid ergo mifer pro iugo boum diſh-ahi: animam

tuam,c’inculca s.Bern.qui iugum Crifliſuſripiem,emere poteras Re— S-Trrnwbifitr

gnam Dei , merrari 'vítam, lurrifacere Chrzflum E Ecco il Signore: P" *

c’inuitaſſollite iugum meum ſuper *vos: Signor mio giogo ch ?sl

giogo,ma giogo dolce,peſo ſoaue, ſeruitìi leggiera z Iugnm enim MMA…

meum ſuaae efl,c’a' onu: meum Iene. Aſcolta Cristiano: ſenza giogo

in questa vita non ſi può stareifine iugo dice Bern. interim eſſe non

potehhomo nimirum,qui natur er ad laborems ſedgraue Iugumfuper

omner filios ./1damflxtique quiſequuntur eum, namſuper eo: qui Clari-~

flum ſequuntur, leue elba'? ſuaue .

Non ti vergogni,dieeua il Preſide Aintiano à S. Agata, tu,

che ſei di ſangue nobile,ſeguir la ſetta ignobile de Cristiani ?Nò‘

:e pudet nobili genere natam,bumilem , (9** ſeruilem Cbri ianorum vi

tam agere ?à chi riſpoſe la Santa illuminata dalla Fede,& aſſicu

rata dalla ſpericnzazMultò praflantior oſi Chrifliana bumilitas , e3

ſeruitur Regan) opibur, aeſuperbia . Eleggiamo dunque di eſſer

buoni,e fedeli Serui di questo ſolo Signore,chc cosl ſarem liberi

ea libertate,qua Cbçtflu: no: liberauit . color-5,

*v'- ~.

.—
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. ñ Noliflere. Luca 7.

NCONTRATOSI Cristo autot- dellLì

vita con questo morto, che portauano à

ſepelire,e coll'afflitta ſua madre, che ſe

\ ’ guiua l’eſequie , miſericordia mat”:ſuper

eam dixit illi, nolifiere. ; Noli fiere, perche

voleua riſuſcitarlo: Here probibetur mn,

cui reſurreöîio debcbatur , mentre era mio

sterioſamente portato ſopra del legno

figura della Croce: dice s.Ambr0gio .

Nolifiere,perche mori natura efl, neu-fl': efl deperíre :nobis -w'xe

WWF-finto!. run: -vctermoíuimus ”os futuris,diſſe Criſol.e perciòLQuod non po

tefl tolliyvelle *vir-tuti: eflzſuſcipe -ooluntarius ad quod *orgeris inuitu:.

' Noliflere,perche s’intenerl il pietoſo Signore vedendo pian

gere questa poucra Vedoua la morte del ſuo vnico figliuolo, e.

ſe gli rappreſentò l'afflittione, c‘hauea da ſentire la ſua Santiffi

ma Madre nella ſua morte : Oimè non piangere dice Cristo, mi

ſento traſiggerc il cuore in penſar a' dolori della mia Madre:

s ”ſil a s ſotto la Croce,e_nella mia mortezE perciò noli flere,noliflere-Vi~`

h’m. …Lt-m b duo laebryma ,diſſe s.BaſiLdt Seleucia : Vm'genmxm Ieſum traxe

' ”mt ad reflituendam I nigi-niro -oitam . Che perciò riſuſcitato che:

l’hebbe, lo conſegnò ſubito alla ſua Madre,dedit illum man-i ſine.

Noli flere,perche in morte non ſi dee piangere, ma far festa..-,

i , _ öz allegrezza,diee s.Bern. ene dà la ragione . Triplex in morte)

I"? to ngratulatio efl,bcminer ab omni laboreflzb omni peccato , á- perma
' a “ ‘ Io liberari,eſàminiamo ſeparatamentequesti tre punti.

Al primoaab omm'labore. Gran pazzia,dice s.Bern. piangere

chi more : Videmu: mar-tuo: quotidie 'piangere mortuosſuos :fletum

multumvfruóíom nullum :ſed plorandi , qui ita plorant. Ditemi di

gratia,vn giornaliere deſidera che venga presto la ſera_ P certo di

slze perche? per finire di fa'tigare; Si eh 2 e tu non deſideri di giu.

gner presto alla ſera della tua vita , per ſinir le fatighe di questo

1.5.5, mondo,doue non ſi fà altro , che fatigare , e trauagliare P Homo

naſcitur ad laborcmdiceua Giobbexä- am': ad *volati-m z E cosl co

me è naturale all’Vcello il volare,altretanto è naturale all’huo

mo il fatigare: Anzi à tanto stà condennato da Dio nostro Si

gnore nel primo nostro Padre dopo il peccato s Inſudore *oultur

S. (Ju-br.Lucar- o
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m', gli diſſe, mſeeris pane. E quanto durerà , Signor mio, questa i

fa'tiga? quanto durerà lavita , done: reuertaris i” terra!” , da qua.;

ſumptus es. di modo che col finir della vita , fi finirà di fatigarc,

Allegramente dunque; dice sFAmbrÒgio: Habe: fumano” ferie-s, &Amin-JM!!

quia adued‘usfpinas [mito-ſecoli mars pro remedio data cſi tam’quam ſid’* *Fi

fini: malarum ." i .i. .d .

E questa fu la cauſa, perche, compaffionando il benigno Si
* ’ "

gnore al pouera Adamo , lo diſcacciò dal Paradiſo terrestre_- :

Nefortè, diſſcſumat de lign‘o w’tmó* -uiuar i” mtemum.Ma,Signor Gen-[.33

mio, ſe hauete compaſſione ad Adamo,laſciatelo pur mágiare,

acciòchc col frutto del legnooella vita ristori quel c’haperdu

to mangiando il pomo del legno della morte.Nò,nò,dice'il Si—

gnore: prima di peccare potea mangiare , e viuere in eterno,

ma dopo il peccato, eſſendo condannato à fatigare , ſarebbe vn

gran castigo il farlo viuere in eternoa‘Pareamus illi, dice Ruper

to, parlando in perſona di Dio, eo* quia felicitatem perdidit, refer

”itarem quoque praripiamu: infelici : ſt illi temporali: miſeria 5 E',

tum: illi eommodius reform!” aternitas , cumfuerit recuperata.;

felicitas . -

—. Non cosl trattò conCaino, qual voleua castigare , anche in.;

questa vita per la morteda lui data all'innocente fratellotteme

ua egli di non perder la vita in pena del ſuo peccato; onde di

ceua: Ecce eijcis me hodie :ìfacie terra; omnis igitur , qui inuenerit amd-.4

me, oecidet me: Non ſarà cosl, gli diſſe Dio : Nequaquam ita fiet;

ſed omnis qui occiderit Cain ſeptuplum Puniet-ir . Ma perche questa

miſericordia a Caino? anzi nò,questa è ſeueriffima giustitia,dice

s.Ambrogio: Difi’ertur ſeuerior panza , *ot tautifacinorir author-em &dmbrflib-qb‘

diutius trucidaret lenta ſementi:: , e’r fiere: pena diuturnitate longa- (“PQM-M*

uior, perche, come ben diſſe—&Agostino; Aid efl diiì -uiuere , m’fi 34,3_ ſm”;

diü torqueri? amas ergo iflam vitam, *ubi tantùm laboras .’ ' de Vero. da”.

Si ammala Lazzaro grande amico di Cristo: non va à viſitar

lo il Signore, auuiſato, e deſiderato dalle buone ſorelle: muore

alla fine, e Cristo dice a' Diſcepoli, : Lazarus mortuus efl,ſedgau- 10.11.'

dea. Và poi per riſuſcitarlo , e prima di richiamarlo dal‘ſepol

cro alla vita, lachrymatus efl Ieſus, dice s.Giouanni . Signore,che

è questo? dice Criſologo: godete quando muore,piangete quan

do volete riſuſcitarloëcum reſuſcitat :un: lamentano-,qui cum amit- 1m- oz_ e, u
. . . . C f l *540

ttt non flet- La ragione ce la rende Ruperto , öz è ciò che stiamo

prouando i Lacbrymatur efl , dice, ”on tam quòd mortuus efl , (qua‘m Rafa”,m

quod nuotare illum 0portebat ad toierandas rurſus buius vita miſe

n'a:. Se dunque çol fini: di questa vita finiſcono le fatighe ›_ e 1°

A a mi;
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WWE' miſerie , ben diſſeçsfingone t-Malé_ ”biſt-um ageretuñfi’nùuqw

monìdeizercmr , pflchccſemprehaueriamo da-ñtigare., e nana*:

gliare.‘ ;sñ-,z ì 7. a -ii .4…17‘. t-fl -- '~. :. *Îî'lì

.r ' \.. -ñw ' i , .Al-ſecondo; .Ab omni Pçcxaìto..‘Eche altrofi fà mentre ſi wine,

Pron-24. _ſe non cótinuamente peccare iſapties in di: cadi: Zafira-,che carni

na per lo ſottile, or che ſarà di chi và alla buona , come ſidice,

Rami-.7. e' camina alla gtoſſaPl’Apofiolo s.Paolo,c’he diceua di ſe.: Video

- aiiam {ogm in membri: mimi-pagnotta”iegi mentire-qu, ó*- ”ph

*i , .- tiuätem me' in-legem peccati; e pareuagli di ſentire tal violenza in

ſe steſſmche fiupjto di ſe medeſimozeſelamauamon quod mio-bo

”fl-m hoc ago;[ed quod adimalymrillud-faciaz- non trouaua altro ri,

medio à questo male, che quello , ch'è stimato il'pi‘u gran male

fra tutt’i mali; onde deſiderandolodiceua s Infclix ago homo-qui;

8 “gu. m r ”e liber-{bit dc corpore morti: hair-.rie con ragione il deſiderauau,

"3…- ,Mſdj perche [rbt-rari a‘ corpore moms, dicemAgoſhnoye-fl , ommſauam

Tc'lag. languore concupilkentie car’nis , non-diggita”: ”cipere corpimſed ad;

glorìamze perche questo `nó puòperfetramente hauer-ſi in questa

ÌHHPPJ. vita, perciò ſpeſſo anhelauaalfuo fine, .dicendozxcapio uii‘ſſoim',~

á* eſſe cum Criflo. . p .L

Oh, e come può deſiderarlì quefla vita, in cui-l'anima, dico

s.Agostinot Efl amara” Ferraris, irrm'ta vinix, capra illecebrír,.4$

flxa membris , confixa curia, cantraäatimoxibur, afliìóh doloribm,

crronbus 'vaga, ſuſpicationibur inquietaſiollicitudinibur anxia ,Ada

”ma in mr.:- inimico rü. ?.Cbe perciò s-Bernardo ripiglia s.Pietro

2332"" ſfffió* quando diſſezDomine bonum efl, nos hic ejſflQmmdo iam bonum :fi

‘ ſm' ' ”or bic iLife-?Imma *uerò malum cfl,graue efl,periculoſum eli : nimirum

'ubi malitifl plurimumſapientia: modicmu '- vba' iui/?oſa omnia , omnia

lubríca, operratenebris, obſeſſa_ laqueispeccatori-1” . Come dunque

ſi potrà vſcir libero da questi lacci? col romperſi vn’altro laccio,

?ſd-”3' di cui dice Dauid :.Laqueus contrit” L’fl z É' nos liberati ſumus . Il

laccio è lanostra carne inchinata , ' e procliue al male': ſciolto

queflo laccio per mezzo della morte , resta libera l'anima da.,

si gran male; che perciò l’ilteſſo santo Profeta anhelando al ró

?pin-.114- pimento di questo laccio, diceua :connettere anima mea in requiéñ

tuam , quia Dominus benefici: tibi . Beneficiari Deus mom’m 'Uocat,

Cbrqſostñbmilo dice Criſostomo, e?- ” plants? 't'a- quidnamfarerc’: › fi boflibfi iÌmi-›

IW" MMI" ſmyfi inimicu: efl'cs tuiipfiur ì ` s

Al terzo . .A periculo. Bello è il terzo motiup perche dobñ.

biamo rallegrarci nel morire; cioè lîeſſenmorendodiberati da’z

pericoli. Vi ſon pericoli in questa vita? s.Paolo fà vn lungo caz

ACM!!- _ 1_ talogo de' ſuoi, vdireli :Tcrindirflmimm., perimiis iatronum,

, pe



.T 77v-— n l -—`

\

a,

4!*

;NELLAÌ DOM. vrnorosmprmre tra,

pei-italia-` drgmcrefpéricuiir exgentibur, periculrr in Cikitate, peri

mlim’rìſolitudine, Pericuiir in mari, PC’YÌCNÌÌS in falfirfrarribunóc.

ö quanti pericoli; ma questi ſono i minori, perche ſono pericoli

corporali; maggiori ſono i pericoli ſpirituali, per li quali l'ani

ma stà in continuo timore per il pericolo di pei-der Dio. Come

ſ1 eſce da questo cosl gran pericolo? col morireuna col ben mo

rire. E questo è quel mori lucrum , che diceua l’isteſſo Apostolo.

Onde per fare questo gran guadagno, per aſſicurare questo gran

lucro, questo grande intereſſe, che molto importa,anzi che im

porta tutto , biſogna stabilir bene il capitale , e la ſorte princi~

pale in questa vita z e perciò al mori lucrum premetteua il ſanto

Apostolo:Mihi -uiuere Cbrzflm cfl, ecco il capitale, eccola ſorte.;

principale, e poi ſoggiugneua,e’o~ morilucrumqueste ſon le ter—

ze, questo è l'intereſſe, questo è il guadagno . A qucstoalluden

do, diſſe s.Pier Criſologo: _Qin Clmflo ſeruiunt, illuſa morte , ”mg

flipendfisfanñitatir perpetuam transfer-”mar ad *oitam 5 quia non in

terficit bominemfimr :ſic-,ſed perficir. -

Con ragione diceua il santo Dauid : T’retioſa in conſpcëì‘n Do‘-`

mini morr Sanfiornm eius. 'Pretioſak si, ò quanto pretioſa'quanto?

S.Bernardo ce lo ſpiega: Trio ſunt, quia mortem Sanäorumflzciunt

pretioſam: .Trier a' labore, gandium de nouitate , ſeem-ita: de eterni—

tate. Del primo, oltre di quel , che n’habbiam detto di ſopra.”

pondera ciò che diſſe la voce dal Cielo à s.Giouanni: Scribe,gli

diſſe, Bear: mortui, qui in Domino moriuntur , e ne ſoggiunſe ſubi

to la ragione: `Amodo iam dzcit ſpirit”: , *ut reqnieſcant a‘ laboribur

ſui:. Non ci ſaran più fatighe, non piil parimenti, non più sten

ti, non piu penitenze, non più cilitij, non pi`u digiuni, non pill

lagrime: Vt requieſcant a‘ laboribus ſui: . Il Patriarca Giacobbe;

per giugnere ad hauer per moglie la belliſſima Rachele , gli f‘u

neceſſario fatigar ſette annizdopo i quali Fu gabbato da Labano,

che in luogo di Rachele,glidiede la ſua prima figlia, la brutta;

Lia. Ottenne pur alla fine la deſiderata Rachele : Et tandem 0p

tatirpotitur efl nuptiy’r; ma che P stimate che finiſſe di fatigareJ?

non già,gli f‘u neceſſario tornar da capo,e ſeruire altri ſette an—

ni . O ſe tu arriui vn giorno à ſpoſarti colla bella Rachele , fi

gura della gloria del Paradiſo@ ſe giugnerà quel giorno felice,

che àrriuerai a veder, e poſſeder Dio , non ſi tornerà più à fati

gare, ſaranfinitele-pene tutte, tutt’i trauaglhtuite lc angoſcie;

dmoa'o iam dititſpirimrwt requicſrant a‘ laboribus Dai: .

‘ Gaudium de noi-itato.v Oh, che ſarà que] primo ingreſſo nel Pa

radiſo , quella prima aperta d’occhi à mirare la ſoprabelliffima

' A a 2. fac

 

v

Cbríſal. ſu”,

154*

?filma 13;

&Ba-uſuári

ui z 5.

JPOC-Ì4s

Cmèfizgo’

Ger-:1219,



Eccle-x;

'Alma r.

&Aug-ſoli!”

taflz t.

3 *Reno

Wimb- r2 .

Mtb”[70

C0707”

B-Tflìffilo

{18:6 NELLA; DOM-XV. DOPO- LA PENTEC. p

faccia fl'el tuo Dio! ò,ò,ò. In questa valle di miſerie,ſe purſi ve
,de qualche coſaìdi bello,di grande,tutto è vecchioPNibilſflln Sole

”01mm- Ma ſopra del Sole,chiuſi:gli occhi à questa vita, 6: aper

. tigli all'ctcrnità , ò quante coſe nuoue ti stan preparate à vede

-rez Erre noua facio omnia, 64 eſclamerai con sflgostinozQç-ím ſe

rò te cognoui pulcbritudo tam noua Inon hai tti-curioſità d'andar a

vederla è — -

La Regina Saba in veder la corte di Salomone., le ſue gran

dezze, le ſue ricchezze, gli addobbi della ſua cala , l'ordine de’

ſuoi ſerui, dice la ſagra Scrittura,che mm babebat 'ultrà ſpiritum,

restò attoníta, stupefatta, estaticazE pur che vide? gioie,ori,ar~

genti, ricchezze, grandezze di quaggiii, coſe tutte vecchie. Al

tra marauiglia ingombrerà il tuo ſpirito nel vedere le bellezze,

e le ricchezze del vero Salomone Z Ecce pluſquam Salomon bic.

Non ſei curioſo d’andar à vederlo P ~~

' s.Pietro ſu‘l Taborre in veder Cristo trasſigurato , rimaſe.)

fuori di ſe, credcua di eſſer giuntoin Paradiſo, di modo che diſ-.

ſe: Domine bonum efl no: bìc‘ eflflfaciamus bìc tria tabernacula z non

ci partiamo più da questa felice stanza: non più finiſca questa.,

vista beata. E pur che vide? luce, ſplendore, bianchezza , coſe.)

à lui nuoue, ma tutte vecchie . Or che ſara vedere,non la faccia

di Cristo riſplcndènte com'il Sole, ma 'rl volto ſopraluminoſif

ſimo del tuo Dio, coſa tanto nuoua,che non ſolo non mai l'ha-i_

veduta, nè poteui vederla,ma che nè pure poteui giamai imagi

narla? Nec oculus vidi!, nec aurír audiuit , nec in carboni-iui: aſcen

dii? ò,ò,ò, e non languiſci di deſiderio dia-ndarlo à vedere E. e.)

già che questa coſa nuoua non ſipuò vedere,ſe non finiſcono di

vederſi le coſe vecchie,corne non deſideri di presto morireîl’in

namorata , Tereſa cosl cantaua: dquella -uida de arrilza e.: la *m'

da *ucrdadera: Hafla que eſta *vida muera , No ſegoza eſt-:mio oiua..

Ma poco ſarebbe quanto habbiam detto , ſe non ſeguiſſe il

terzo : securitas de artemitate . Che gran godimento potrebbe.:

apportarti il guadagno di tato bene, ſe nonfoffl ſieuro,che non

ha da finire? Il santo Rè di Präcia Ludouico teneua per ſua im

preſa vna regal Corona ſolleuata verſo il Cielo, col motto:Vo-'

Io /Ìolidum perenne: che vale qualſiuoglia grandezza, che finiſce!

Vn gran Principe,al cui cenno vbbidiua popolo ionumerabi’lo

. domandato ſe era pago,e contento del ſuo stato,riſpoſe,frà tan

te .ſue grandezze, e felicità mancargli vn ſol chiodmcon chein—.

chiodare la ruota della ſua fortuna . Ma in CieloèinchiodatL

laruota, non pa‘u guang le grandezze, non più ſi mutano le vi:.

cen

.Et

,o
e AA-——_’—-`;~<"
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eende: il tutto è fiſſo, e ſodo, è stabile,& eterno… , -7

H (Dal godimento potete immaginarui,che ſenta il. SómQPóÃ

tefice nella ſua coronationeègrandiffimo penſo che flag-melita”.

dc nom‘tates ma che? vi manca il securitar de nternitate : perche:

in quella cosl festoſa, (Se allegra funtione,~auuicinatoſegli .ben.

rre volte il Maestro delle cerimonic,e prosteſo a' ſuoi piedi,gli

brucia innanzi, lui vedendo, la stoppa, con dirgliweanſſime 'Pa

ter fic tranſitgloria mundi z perche di quella ſede maestoſa in cui

ſiede,ſi hauerà frà pochi anni à dire,come de gli altri: Sedit. Di

queste ſedi, dice s.Bernardo , inteſe ,il Rè Dauid quando diſſu: Pfletmirzrc

.Quiet illicſederuntfea'cri- Ha: nimirumſeder; dice il Santo , promi—

demi qui deſuperna Ciuitate dicebat: Illicſederuntſeder in iudicia, &Br-r”. ;mie-j

fede:ſuper domum Dauid. Illic planè, non bit: uomodo enimſedcnt, dama(

quas hic 'videm us fedex, que toties nutant, totiec titubanbtotiesſub

”crtuntur P , ~

Afficuriamo, ò Cristiano,l’eternità;della vita futura,con meñ’

nar bene la temporalità della vita preſente: che, ſe viuendo

non potremo dir con s.Paolo: Mibi 'Uiuere Cbriſtur eſt , non po- Hawd;

trcmo morendo, ſoggiugnere coll’isteflò, e’y* mori lncrum .

“NELLA DOMENICA XVI. Doro Î‘LA PENTEC.

. 7 z . A ’ . ',

Cum intraret Ieſur in domum cuiuſdam Principir-'Pbaríſxorum Sab-fl'

ñ baco mandata” par-em Lucae 14. i ..i

ON ci era altro che pane in questo con

uito? credo certo, che ci foſſe 5 ma non ſi

fa mentionc di altro , che di pane in.

quella menſa , doue ſiede Cristo 5 perche

altro che pane non può ſatiare i comfl

menſali di Dio. Vdit’e.

Hebbe vn giorno sñBernardo vna viſio

` ne, com’egli riferiſce nelle ſue declama—

tioni: Vidi aliquando quinque viror, quid ni 33"”- ì’ì 49*;

v pbren etico; arbitrer . “Primi” jìquidem c ”m

  

i butti: tumentibus mario-im mqſlicabat arenam. secundus ſulpbu—

reo adflan: lacui teterrimum geſliebat baurire *vapori-:m . Tertiu:

’fornaci intulnm: , mic-inte: ſcintilla-.r hiantibur faucibur excipicbat.

_Qi-mu: ſupra pinnaculum Templi reſident,leuioriraumſpiritum ’

aperto attrabebat ore ñ .Qifintus propria: carne: incredibili fludio ſu,

gm Labor-nba:. Strauagante viſione lMoſſo à compaflìone il San-v *

to
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to di que

ſrta’te' operati _
famem . E‘quelxh’erazpegg

ſmunti, e

Potresti immag

ecco quegli, che
ñ. t -.--‘r\" ſuptateiz ecco quegli, Ch'c “angugg

ue ſemper ſan-giuria”

.Ambitioſus ſemper

di vento'.

Et ecco il quinto ›

'P‘T‘l
K\ del fuoco':

“ì in colui,che ſi paſceua

. ſibi placare cup”, ó"

-v *1"
ñ

NELLA' noi/mori.

sto ſpettacolo ,

o‘ni‘, inteſe

ìmaci

ſu

proprie carni .

íëmpre p

foggiugne

“ ?um *9 quia

famelici qu

pane . Et oſſerua

ncm meum.

ſo,e

Vai-e u

non' è il~piacÎereJnòa

nò : non

fiitia efl,

' N imirum

cupari pot

minus cfl,

c Orsh Cristiano

mondo ,

pane ſenza compa

non tutti po

lutamente neceſſario)

pane: che voglio d
ioo,conñ

come il companat lcorpo il comune ,

cosl come ſi veri

ſoli beat i,

ad imagìuem

non imple

dico nel

Omnia tum pancfi *vis

[eſiti, I:

marti chi ſia'qu

ede‘l-imo:

aſſano, e restan

a die-et_ aliq

ſibidln'óſu's’ſa

l ſolfo

iottiua le

nto’ ma

s.Bernardo ,

oblitu‘r ſum

e’ poueretti , p

efl , repteri om

bit

vogli

colo ,

natico‘;

(ſono eſſer Re

fica ne

'Se

'ro-med

pane

none

tnaturales

anime;

eran ci

Prouocant , .qua

qui eſa

e duna-.1

:VWDm’ni

lemon tan

ngiare'z
.r *col? ſanto Profe

ela vana eompiaeen‘za

queste coſe non ſun

bo. naturale delle

que' frenetici non

famem Imc

(9'

he'mente pino' .

estr matt

liti! , e questi mgh

deſiderio afluat ampi

ere

fieome quelle

bi naturali del

m extinguunt .

riunt illum, qu

anali.: anima rete
Deiſofia rari

'uiuere

ninò non Po

o compatirti .

difficilment

che non tutti

ligioſi . Maa

non’ti mangiare il

ſane :altrettanto

e non mai in

lico? eccone

ta Dauid *- ./

parte”: meum . Restauan

lor menſa non vi era..

m , ma dice pa

t E non è il dinaro nò:

la vendetta, nò : non è l’ambitione,

steſſo,nò 5

ice Bernardo ;

tmente fame

erche nella

;che non'dice l

tuo, ò

di te

1^

Cristiano

Coſe,

reſi . Capacem D

i,cosl st

ſono alcuni,

ſempre p

graſſare , anz

l Profeta , pane

CVO

uan

a 'S ic

iori ,

la

perche

e’y* crude!

ſci mille.,

ſignificato

it requiemqui

-‘LA DENTRO.

-cae ione-di sì" ſpropo

bu’s 'e e tai-ſam? ,malidíffim

to mangiare ,

am

sta’uan‘o cos

. d

imati da s.Ber‘- .

che ſempre.:

iii fameliei:

do-ſuffititp:

tiabitur *vo

i:

le)

i restar

cauſa,

tutte.)

non ſono il ci

che mangiauano .

i.

che in

ſi può mangiare

poſſono e

lmeno (e que

compa

corpo z evperciò magi:

'Pam's namque an

onîam ipfi ſaturabunturfl . `

ris omnib

ei .quidquid Deo

.meſu- -

us ot- ’

questo

il ſolo

ſſer Romiti,

sto è aſſo

natico ſenza il

ſe , che `ſono. .

Pane.- Onde)

lgato adagio :

ſi verificherà nello..

ſif

~ —‘—.._- ó….
w—áó‘ó

-›_—-'.p—‘
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ſpirito. Dirai, come—potrà‘far-ſi questoP ecco te lodimostro' .

Primoz-_ÎÎC-he _dicono i Ricchi P nonſi poſſono accompagnar

con Dio leloro ricchezze? stanno in errore . F‘u ric’co GiobbeP

Vd ite: Fuirpofleffio eiusſeptem millia onimmej* tria millia earpelo—

rum, quingenta quoqueiuga boum, Òquiugentee. afime; ao familia.,

multa nimirs-erarque--uirille mag-nur inter omne.; orientale; . O gran

riçghezza , qbel’companatico ”Vediamo van-poco ſe Giobbe.:

,l’aeeompagnò col Pane: Vditelo da luiñmedoſimo :x .1b :nf-mm

fregi: _nrecummiſerario , Ù--de tute-ro mami; mea egneiſſa efl meëu’m:

.Li (gomedibketeflaflm meam ſol”, .e’í'non-eomediit pupillua exzazfizexz‘

petìaregfeti ocnlor *vidua‘: oeiflurfui cieco, d* per daudoza'fl. ò c0

me Èñìeaccpmpagnaua ilflompanaticocoLſuo pane; e ſigode,

"a le .e ricchczzcip grana .del .ſuo Dio , e con aumento conti'—

nuo della ſua ſalute ſpirituale , ſin ad eſſercanooizato dalla)

bocca, .dçll'astctſo. Dieu-che dirmi-parlando diſſe al demonio :

Naz”. çonfiäerafli ſeruum: 'mom lol” quòdcnon .fit ai futili: in ter-nu?

*vir-ſimplex, reò'lur, ac time”: Dell?” ,. é" recedere: ;i malo , ó ad

bue rctinem 'innocentiam . Or che dici-adeſſo? ti ha dato Iddio

ualche comodità P vedi il po‘uerello tuo proffimo biſognoſo,

arſo_ : aiutalo ,,ſoccorrilo , öe ecco accompagnato col Pane il

tuo çornpanatico: ,Alter altari”: onera portamdicea l’Apostolo,

çjsAgostino da questa bella ſpiegatione ,i parlando co’ poue

rclli, e co' ricchi: Quid efl onu: quod porratisPidiee’a’ primi,efl non

babcre: Qíéld efl o’iuitíarum Onur? dice a' ſecondi ', -pluſquam opus efl

baberc; dice adeſſo à gli vni,& :'i gli altri”` ille oneratur eſte-'1" tu

oneratur er. 'Porta eum illo non babe-re, porter teeum plus babere , 'ot

fiantaqualerſarcine *veline-non è facile accoppiar col Pane il tuo

companaticoP 4.4'.- .ñ-i’. :ç

Secondo . Et il Senſuale che dice P non puoi accoppiare il

companatico del tuo ſenſo col Pane, che e‘ Dio P stai in erroreí

aſcolta l’Apostolo , che dici P non hai vigore di menar vita con

tinente? e tu prendi moglie : .Qui non ſe eonrinent, nubant; meliur

efl enim nubere ,quam 'ori : «Se ecco accompagnato col pane il

companatico ,il ſenſo con Dio: E dopo caſato , non laſciar il

pane ; contentati della tua moglie dico all’huomo :contentati

del tuo marito, dico alla donna, intendete? che ditePnon ſi puo'

fare? E come han fatto tutt'i Santi del Testamento vecchio,che

ſono viſſuti ſantamente in matrimonio? come han fatto tanti

ſanti coniugati nel Testamento nuouo , non ſolo Confeſſori,

ma anche Martiri ?Ma ſe vuoi mangiar il companatico ſenza_

pane, ſarà tuoJrnancamento, non difetto dello stato . -
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Terzo. E l'Iracondo che dice' Non può mangiar il-compa‘;

Pſatfluaî *ſtatico vnitoicol pane? stà in errore :- Aſcolta ilPro'feta :Iràſci- '

?Erbe/?44 mini, 2’9* nolite pete-:re: e &Paolo; Sol non oecidatſuperfiraeundiaç

*ueflram . Sdegnati con ſanto zelo di giustitia , riprendi , auet‘ti,

correggi, gastiga ,.grida quanto hai di voce , quandotvedi qual

che peccato , qualche diſordine contro la legge di Dio in caſa..

tua . Mosènon neammazzò ventitre mila di'quei,che haudua

[md,- zz; no idolarratme poi diccua:Hodieeonſeoraflismauus peſi-ea.: Dom}

m? Cosl à chi tocca far la gíustitía publica, ò'pnuata , la faccia

pure;~ma non perda Dio di vista, non iſcompagni il compana—

tico dal Pane . Che pib Höegnati ſantamente contro te steſſo,

castigaſeueramente i .difetti proprií , -puniſciri‘goroſarncnte i

peccati della vira paſſata , 6: ecco come bene accompagnerai il
tuo companaticocol Pane . *e: W'- ‘ 'i ì' ² a ‘ ‘ .ì

: Quarto . E'l Grande, il Signore,quegli che stà in postdaltoí

6t emincnte non potrà forſe mangiare il ſuo companatico'- , ac—

. coppiandolo col Pane i sl che lo otrà fare: E come fece vnJ

Dauide, come fece vn Salomone nattanto che fb buonozcome

han fatto tanti Imperadori, tanti~Rè, tanti Signori , come tanti

Pontefici ſommi, tanti Cardinali, tanti Veſcoui ſanti .P come:

fece vn s.Carlo Magno Imperadoreîcome vn s.Lodouico Rè di

Francia? come vn s.Ermenegildo Rè di Spagna? come vn s.Ca

limito Re di Polonia i come vn beato Pio Vinto nel ſecolo

paſſato, come vn s.Carlo Borromeo, &c- Chi hà detto mai, che

fra le grandezze,e fra le lignorie non può l'anima tenerſi stret—

ta con Dio? Opesto sl, ſenti bene, apri gli orecchi , ſe Iddio nó

ti hà dato questa ſorte di companatico,purche habbi il Pane),

non te ne curare: Se Dio non ti hà fatto grande ,contentati nel

tuo stato humilc hauer Dio con te, e non cercar altro . Aſcolta

,54.5, .lo Spirito Santo: .dedite Regefló' intelligitezdiſeite Iudícesfinium

term: ”abete aures 'vos qui continetis multitudines : Horrendc‘ , e?"

tirò apparebit 'Ual-vis; quoniam Iudicìum duriffimum bis , qui pneſunt

fiet: .Exiguo enim eonceditur miſericordia 3 Potente: autem potente-r

tormenta patientur.

Il Beato Pio (Pinto, che pure, com’habbiam detto , accop

piò la ſantità col apato,ricordandoſ1 di questa gran ſentenza_

comz_ ,,- Lv, dello Spirito Santo, dice di ſe: Ego quamdiu fui Relz’gioſus , era..

in Aram-3. egli stato Domenicana , benëſperaui de mea ſalute : faflus Car—

dinalis ſiepi timere :iam creati” 'Ponttflzx pamè de ea defpero . ò , ò.

E’l Cardinal Aleſſandrino ſuo nipote , buono imiratore del ſuo

ſanto zio, trouandoſi vicino allo ſpirare, diſſe : ,Qta-im in hac bof

ra
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ra oprarem totem vir-im in Religione mea (era stato ancor’egli Do

menicano) tranſegiſfle: San‘è iam mailem , me tata *uitaſeruiſſe Coco

Monasteri] mei, qua‘m Cardinalem egiſſe. ò,ò. e Paolo Terzo ancor

egli ſommo, e ſanto Pontefice ſu l'hora del ſuo morire diſſe::

Muller” me ſubiecijſe Cocofamiliie Capuccinorum , qu4`m bancDeo

proximam , ſex á* decem annorum curricula, dignicarem firflínuiſſe .

Bel Cardinale ſi ſarebbe cótentato d'eſſere stato tutto il tem

po della ſua vita guattaro del Cuoco del ſuo Monasterio, e que.

sto ſommo Pontefice anch’egli guattaro del Cuoco de' Capuc

cini . Dunque ſe in vita tua il Signore non ti dà questa ſorte di

eompanatico; contentati pure del ſolo pane, ehejtrtrouerai pih

ſario nel punto della tua morte.

Vinto . Con gli vltimi , cioè con quelle’perſone , che vo

gliono piacere à ſe steſſe, & à gli altri , par che non ſi poſſa ac

coppiare il piacere à Dio; Sibominìbur placerem, dice l’Aposto

lo _, Christi ſeruur non eſſer”. Ma ferma , Io mi contento, che tu

piacci à te steſſo: questo però ſia , quando ti diſpiacerà quello,

che ſei: aſcolta s.Ag0stino: Ipſe eflpeifeffio hominir, inuenijſe , ſe

non eſſe perfeämz ergoſemper tibi diſpliceat quod es, [i 'vis peruem’

re ad id, quòd non es; nam *ubi tibi placmfli, ibi remanfifli .2 piaeciati

intanto di ſempre diſpiacerti , cheſarà inſieme inſieme il tuo

pane, e’l companatico .

Non mai dunque ti ſcordar del tuo pane, che è Dio: accont-`

pagna con lui tutto ciò,c’habbiam detto 3 perche ogni altra co

fa, che mangierai ſenza questo pane, non ſolamente non ti farà

pr? , ma_ ti ſarà grandemente nociua , ö: cuidentemente dan;

no a .

  

\

Gfl‘lfet}

&August-ſeri}

50-40- muy,
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.Dìliger Don-iulm Dem” ”mm ex toto corde tuo , ó* in tata :mint-u'

<- tua , á- s‘n tata mente tua , (7* ex omnibus viribys mi:.
. Macon. ì

TVPISCE s.Agostino nel conſiderare;

- che la ſoprana,e ſopr’eccelſa maestà del

nostro gran Dio comandi con tanta pre

mura di eſſer amata da vn viliſfimo ver

micciuolo della terra : ,Qfl’d tibi egoſum

Domine, diceil Santo , w amari tc iubear a‘

mc; ó* nififaciam iraſcaris mihi, eb*- ”li-neri:

ingente: miſeri-1:? Tama ne efl ipſa miſeria,

' , finonamemte?

‘ Ma à che ſcrue,Signore,questo precettoëcome potrebbe non

amarſi vn DioëAnzi ſe tu comandaflì di non eſſer amato,ti ſi po

trcbbe riſpondere: Signor mio, laſcia di eſſer quegli che ſede.:

poi comanda questo che vuoi 5 Ma ſe tu non puoi laſciare di eſ

  

ñ ſer Dio, nè anche potrai comandare di non eflèr’amato . Et Io

S-Bmi. ”437

de dxligmdo

DCO.

.fa-piena.

ti comando , che mi ami, ripigiia il Signore , epur ſi troua chi

non mi ama, anzi fi troua'ciu’ molto, e molto mi offende .

(Qattrogradi díflingue s.Bernardo nel nostro amore'. Il pri

m0: Diligereſe propter# , amar le perſe . 'Il ſecondo : Dilígcre

Deum propter ſe: Amar Dioper ſe . Il terzo: Dilígere Dem” prop

ter Deum- Amar Dio per Dio . 'Et il (Darfo : Diligereſe propter

Dem” . Amai- ſe per Dio . Conſideriamo distintamente questo

differenze del nostro amore . - -

Al primo; Diligere ſe propter ſe; Hit eſl amor carnaliná* anima

lis.Questo è amor carnale,& animaleſcaCos‘i ſi amano gli Aſi

ni, questo amore portano à ſe ſieffi,perche ad altro non péſa no,

che à ſe medeſimi.Aſeolta s.Agoſh'Pccori quid bonùm eflPImplere

wenn-em, carerc indigentía, dormirezgeflire, wuere, ſanum eſſe-Tale

tu bormm qlc-tris? robzcres Cbrifli quidgaudmguòdſocia: e: pecorüſi

mile à questa ela códitione degli huomim bestiali, comedereſhì

bere, luxuriarii e come diſſe s.Bern.parlando di questi tali: Qo

rum 0mm': vſux, *vel i” -uerztrefvel ſub 'ventre efl . A questo modo ſi

amauano que' stolti riferiti nel libro della Sapienza: Venite, e?"

fruamur boniaqmflfunt: coronemusnox roſi: antequä marceſcät nullù’

prauîfinquod ”ö pertráfeat luxuria noflraflzuoniä imc efl Par: noflra,

6?' bm
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?fó- bac eſtſu” -. Contro questo amorc,e per cauſa di questo amo

=re ſh fatto il comandamento diuino, dice s.Bernardo a 'propter

:Dune amorcmfafiumeft praceptum , diliges Dominum Deum tuimu.

ò brutto amore, ò indegno amore.

I” ncuifflmis diebus, diceua s.Paolo,inſtabunt tempora pericuio

ſa; che ci ſiirà Apostolo ſanto? peste forſi! peggio : e che? fame?

. peggio ; guerraì. peggio : aprirà di nuouo la bocca il Veſuuio?

peggio:: calerà fuoco dal Cielo ? peggio : terremoti P rouine di

Citta? peggio; e che ſarà mai questo : vditelo :Eruut bominer ſe

ip o: amante:. Non ci ſara altro di questo male? E che peggio di

a*Tiñülb-ZJ

questo ci puòLmai estèreiaſcolta doue giugne questo malezdmor -

mei *uſque aa* contemptum Dei, dice s.Agostino:Questo amor pro.

.prio rouinò il nostro primo Padre, e con lui tutto il genere hu

mano: Wella eririrfirut Dij , lo traſſe fin’à fargli diſprezzare il

comandamento di Dio. .fl ,L *

t-- Al ſecondo. Diligere Deum propter ſe. Veste è vn’amor vile,

e mercenario, dice s.Bernardo:Hic eſt amor oilis,c’y~ mercenariur;

de hoc dicitur in pſalmo : Confitebitur tibi cum benefeteris ei . Con.;
questo amoſire s.Pietro prima che foſſe perfetto amaua Cristo:

perche dicendogli vn giorno il Signore con certa occaſione):

&uffi;

Pſalm 43

Numquid ey- *uo: 'uulris abire? riſpoſe egli:Domine adkguem ibimusi 10-6*

quaſi diceſſe z Signore , non habbiamo altro bene uori di te.: :

fi eijcir no: :2 te, dice s.Agostino in ſuo nome , da nobir alium te,

Ma' qual'è la cauſa , e’l motiuo di questo tuo amore , ò Pietro

mio? Signore, dice Pietro:Verba *vita eeterme ha‘bc: , sl, sl , t’in

tendo bene, par che poteste dir Cristo :non vai appreſſo à mu

per me 5 ma vai appreſſo ame per te . O amor intereſſato , u

mercenario! - ‘

E lo diſſe pur chiaramente vn’altra volta il Signore, 6c à lui,

6t a' compagni, i quali, dice s.Giouanni: Venerant Capbamaum,

quarentes Icſurmó" tum inuenifſent, dìxerunt ei: Rabbi' quando bue*

-ucniſii E ma il Signore riſpoſe : mi par che voi andate appreſſo,

non à me, ma alle pagnotte: ./tmen, amen dico Dobìsyqudritis me,

non quia 'vidi/ii: figna, ſed quia manducafiís ex panibur , vſaturati

cſtis . Non è questo apertamente amor intereſſato , e mercena—

rio? cosl lo dichiara Cristo. '

Si vantaua quel buon giouine di eſſere stato ſempre vbbidié

te al ſuo genitore, e di non mai hauer traſgreditoi ſuoi coman

di: Erre tot anni: ſeruio tibi, e’o* mandatum tuum nun quam prateriui.

ſin à questo ſegno era ben degno di lode; ma vditelo appreſſo.

Et nunquam dedaſtimibi lmdum 5 *ut eum amici: meis epularer . O

B b 2. amo

['06

Luu 1!'
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amore imbrattato dall’intereflè 5 dunque il diſegno di eſſer re

galato di vn capretto per poterlo mangiare in conuerſationero`

de’ tuoi amici, e non l'amore di tuo padre ri ha reſo vbbidiente
ì) a' ſuoi precetti: or và ,che iltuo fratello , benche prodigo , e;

.-` \ .. ... ſci_alacquatore,ti hà paſſatodi gran lunga:Vedicome hauendo

riſoluto di dire al padruTemzui in Coelum, (9* coi-arnie ,iam non

ſum dignus-iomri filiu: tuus : fac meficut @num de mercenari): tuis .

Venuto poi all’eſecutione del ſuo penſiero , non volle aggiu

gnere le vltime parolepe’ſatemè fargli instanza d'eſſer ſuo mer

.c'ìfil-f‘m- 4- Ccnarioi Nec illoaliud qfla‘m 'Pat-“rem quecfiuindice Criſologo ;e ri

uolto all'intereſſato fratello, ſoggiugne: sint tibi omnia, illiſuf

firit Tater . v

S.Agostino fa vna ſaporita oſſeruatione à propoſito di quel,

5.4.34. .3… che stiam‘o dicendo: Q`uare amar Deum? domanda: e riſponde in

”Ìl'hI* tuo nome: _Quid dedit mihi urorem diuitcm, qui nihil babebam, é- ~

ſeruientem mihi . Io mi trouaua aſſai ſcarſo , e mi ha dato vna_

buona moglie , non ſol che mi ſerue , ma che mi 'hà portata;

vna groſſa dote in caſa: che più? .Quid dedit mibifilior, (9* multor.,

ó* bcnor, deditfamiliam, dedit omnia bona . F. ben per questo ami

Dio? Ideo amar? Và, ch'è amore intereſſato questo tuo,amor vi

le, e mercenario: ami, Dio,non per amor ſuo,ma per amor tuo,

perche ti fà bene ;lo vuoi chiaramente conoſcere? Seguita il

*Santo: si tnlibm bominibus Proponatunö‘* dieatur :.Qridfi iſtd omf

ma,de quibus gauo'esyuellet tibi auferre Dei/:Fiam non amabitui-:nan

erit qui dic at, Dominus dedit,`Dominur abſtulíhfit nomcn Domini be

nedilînm: ſed forte tuipbftulit quid diut ?Dem quid tibifeci P quare

mihi al-ſtulìſti, e’y* illírdedifti? Iniquir da: , e'? cui: tollir : .Accuſas

Deum quaſi ininſrum , é* laudarte quaſi iuſtum . Forſe che non ne

vdiamo giornalmentedi questi la menti? ò creature intereſſate,

ò amatori mercenarij ! ‘

Al terzo. Diligere Deum propter Bum-(Deſio è amor puro,co

me dice s.Bernardo: Hic eſt .Amor purungrams, e’ugratuitur, e?

iuſtm. Giusto,slñ: _Quoniam qualisſuſripitur, tali: redditur . We

gli, che cosl ama , non ama altrimente da quel ch'è stato ama

to; poiche ſi come Dio haue amato te per te , così tu per ren

dergli la pariglia, ami Dio per Dio: ,Qui enim _ſic amar , ,baud ſes

e ai: profeliò quàm amati” eſt amat: quien-n: ?3* ipſe viciffimmon quae

_.ſmfunt, ſed quia Ieſu Christi, quemadmodum ille _noſtra , *nel pori”

n05, É nonſua qunfiuit. Di modo che ſe non haueſſr mai ſperan

za di Paradiſo z ſe non haueſſr mai timore d’lnſerno ; ſe non ha

neſſi mai riceuuto benefici): ſe non temeſſi di poter mai riceu e—

re
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re gastighi, ameresti tu il tuo Dio ZSl, che l’amerei: or questo è

vero amorezquesto è amor puro, e iînceroaîíc amat ille qui dici:: [Yak-1.117.' ~

Confitemini Domiro,quaniam honur. . _ i ~,~;

Opel ſanto g1ouine,al cui Direttore ſi riferiſec(come anche:

narra s.Antonino)che comparſo il Demonio in forma‘diAjnges

lo di luce,riuelò,che il ſuo buó diſcepolo era già preſcito 3 6: in

täto harebbe ſparſe al vento tutte le ſue ſante opere,penitéze,e

digiunLVdito, che l’hebbe dal maestro,che ſempre piangédo il

rimiraua, proruppe in queste parole: Nó vi afiiiggete di questo,

ò mio buó padre;perche il nostroDio è cosl degno di eſièr',ama-,

to, e ſeruito, che,non giudicandomi egli per lüoi giusti giuditii

degno dell'amor—-ſuo nell’eternità beata , non: vò laſciaredi

amarlo, ſeruirlo,& à lui gradire in questa vita , già che non' po

trò farlo nell'altra; Seruiam, Placchoque Deo meo in bat-vita , ò

finon [iter in alia. O amore degno di vn’anima veramente amah

te, e meriteuole eſſer perpetuato ſtà quegli eternizle’beatiíné \ . ,

ccndij del Paradiſo! b 1.474,, «a, _‘_` ` e ' "
ll Patriarc'a Gioſeppc fatto Signor nell’Egitto mandò à Gia- ſſ z, ,,.ñ

cobbe ſuo padre quantità grande di donatiui , inuitandolo ad

andar à goder ſeco le ſue grandczze:ma il ſantoVecchiowdito,

che Gioſeppe tanto tempo pianto per morto,viueua: di questo

ſolo godendo, e giubilandoz, Cum oidiflct plauflra , co* oniuerſzb, Geneſi";

qua: miſeratzait; suffirit mihi , ſi adhuc Ioſeph filius meu; -w'uit . O

voce, e ſentimento di vero, e ſincero amatore ,fldice Guerrico , -

Abbate: à questa voce ſomiglia quella dc gli Amatori di Dio:0 @un-455!…

'uocem dignam amatorum Ieſa: Sufficit mihi,fi 'uíuat ipſefuel ſibi-Tal, LdeRefurreäf
ſia l'amor tuo,ò Cristiano, nè habbia altro fine iſil tuo amare, ſe,

non il ſolo tuo Dio . . _4

Al quarto. Diligerc ſe propter Deum . Testo è vn’Amor alto,

e ſublime, dice s.Bernardo: Hit amor altur efl : [felix qui {neruit ad

quartum uſque pertingere: quatenu: necſeipfmn homo diltgat , ni/t`

propter-Dem” . Aiello amore fà, che l'huomo ſi ſcordi affatto dl.

ſe steſſo; e ſe pure conoſce voler per ſe qualche bene, questo nol

voglia, ſe non in ordine à Dio . Vuoi Paradiſo P sl, ma per lo

dar, e benedir in eterno il mio Dio3Non vuoi l’infernoìnònna

per non hauer ad odiare,e bestcmmiare il mio Dioxvu'oi ſalute? q
sl, ma per poterla ſpendere in ſeruitio del mſiio DioëVüoi infer

s.Atltoll'fl-'P-I

tir-tz.c.5.5-4,

mità, vuoi trauagli? sl, ma per ſopportarli, &adempirela vo— -ì ‘- ñ'

lantà del mio Dio, &C- r, …~
*ſi Conchiude s.Bernardo: Oportet in Dei affefì‘um no: quoque tra*

firc, ot quoniam Deus omnia voluitpropterſoipſunnfic uo: quoquu,

' nec
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nec nos ipſe!, ”ec alíud alzquidfmflè, *vel ejjè mlímm, m‘fi eequè‘prop
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Ofiërebant ci *Para tícmn iatentem in let‘io ; (a- 'videns left:: [idem i1
ìlorum ixit Paralyticòì Cónfidefili .' Matth.9, ' ` ` ñ

,, ' Ubi… ..k ~ -

' ONFIDE H1*: 'figlio eh ?e cosl ſirrattar'ro i

figli? lo chiami figlio' ,,dun’que ſci Padro,

e ſe ſei Padre, questo è l'amore? Sl , dice il

Signore : ö: ei mi è figlio, G: io gli ſon Pa

dre , e come Padre non hò maggior proua

del mio amore verſo di lùi,,quanro trattar—

lo in questa 'guiſa'. Hoc n‘dturalir teflatur ra

rio , diſſe s-Giul’tino martire , *at eò qmſquè

'dùrius in PmſentiflagelIetm-,quò anti”: ama—

m . 'Tutto il motluò'di poterci‘conſola‘re nelle nostre tribola

(ioni conſiste in conoſcere la verità di questa propoſitionqcioè,

che lc maggiori trib‘Òl’atro'ni; c_he`Dio ci manda , ſon conrraſc*

gni del maggiore amore, che c1 porta. Andiamolo prouando.

Il {anto Giobbe berſaglio delle ſaetrc' di Dio,diceua coslzsèz—
_gin-e Dom’im’ inìmé‘ſunt, q‘uarum indignatio ebibítſpirítum mmmEt

  

` in verità queflo' ſantìhuomofli postó da Dio , come berſaglio

delle ſue ſaertc: quante glie ne ſcagliò contro il Signore , le ha

, ucte mai conſiderate? che nedicí, ò ſanto Giobbe , par che Dio

ti voglia atterrare, ti voglia annihilare : ti ricordi che gli dice

fli : Mutant: ex mihi in crudele”: , a* in dùritia manu: true auerſaris

mihi. Anzi nò, dice il patientiffimo huomozsagitm’Domini in me

ſunt,quarum indtgnatio ebíbt’tſpirítum inenm; Giobbe cosl tribola.

to flima’ua di eſſer tanto amato dal ſuo Signore , che come gra

tíffimo a gli occhi ſuoi, ſe lo voleſſe quaſi bere , come in vn bic—

chícr d’acqua freſca: ,guai-um indignatio. ebíbirſpiritum meum; per

che le tribolationi, ché Dio manda _ad vn’animafigna ſlmt ama

ri: dimm', non furari: , diſſe s.Baſilio ; c cosl lì‘lntcrp‘rcte greco

ſpiega le parole delſiſalmmsagittas ſua: arde-mila”: effecit, idcflfa

gittas ſua: cum amore implcuít. Wife. _ _

Vn gran Principe andando in cocchio per la Città,incontra`

roſi i n vn pouero facchinoſiatta furnar la carozza, e chiamato

lo à ſc,gli domandò ſc lo amaſſc à miſura di quanto egli lo ama*

' ua

*44.
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ua? stupito quegli, e tutto confuſo per tal domanda , gli riſpoſe

di sl: allora ſattaſi dar la mano,e leuatolo nella ſua earozza,ſe.›

lo fè ſedere à fianco , proſeguendo in questa guiſa con vn cosl

vile Camerata il ſuo paſſeggio per la Città , che restò ſoprafatta

dalla marauiglia . Eh Padre, questa non è ifloria vera,ci narra

te vna menzogna, ci dite vna bugia: bugia nò, ma parabola.),

ſimile à ciò che ſuceedette à -Gionadab, il quale incontratofi vn

giorno nel Rè Iehu, questi fatto fermar il ſuo cocchio, gli diſſe:

E/f ne cor tuum reäumficut carmeum, cum comic tuo? efl, gli riſpo

ſe Gionadab,e’l Rè,fi eflbda maaum tuamqai‘äedit ei manumſuam,

c‘r leuam't eum adſe in currum . Or aſcolta ; Giesu ſimboleggíato

nel Re Iehu, affiſo nella ſua regal carezza, che è la Croce, ti fa

questa domanda: Anima, mi ami tu tanto, quanto Io amo te? sà

Signor mio, credo che riſpondcrai, piaceſſe a te, e foſſe l’amor.

mio verſo voiamiſura del vostro verſo mè: Or vias‘dice Giesìy

da manum tuam , e’y- leuar tai” currumſuum , quando ti fà compa

gno del ſuo patire, edella ſua Croce: che dici'? ti par poco ho

nore questo andar in carozza à fianco di Gies‘u Cristo? ò,ò . di

ceua l’innamorato s.Franceſco di Sales,ehe il Signor Iddio nel

la preſente vita non da a' ſuoi pi‘u diletri figli , ſe non l’honore

di tollerar molto, e di portar le Croci loro dietro à lui . E’l no

flro Santo Padre Filippo diceua z Ad vn Cristiano non può oc

correr coſa più glorioſa , quanto chepatir per Cristo . Et à chi

veramente ama Dio non può auuenir coſa di maggior diſpiace

re, quanto non haucr occaſione di patir per lui.

E quanto maggior occaſione ti dà di patire ,tanto maggior

mente ti honora, e maggiore amor ti dimostra. Aquei , che.)

lauorarono nella vigna in diuerſe hore del giorno ,`comandò la

ſera il Padrone, che foſſe data vgual mercede z Ma lagnandoſi i

primi, che hauendo più fatigatomon riceueſſcro maggior mer

cede degli vltimi, fu riſposto ad vn di loro: .Amice nonfacio tibi

iniuriam: nonne er denaria conuemfli mecumàtolle quod :num eflflü*

*varie: *volo autem-buio ”maſſimo darefirut é* tibi: aut non licet ”li/1:',

quod voloflzcere? sl Signore, hauete ben ragione :ma con vostra

buona licenza: giàche volete far porn pa della vostra liberalità,

date qualche coſa di più à costoro , che han fatigato pi‘u degli

altri. Eh che non re n’intendi, dice noſiroSignore : e che mag

gior mercede poſſo lor dare , che hauerfatto loro l’hono‘re di

fargli trauagliar per me più degli altri P tanto è , dice s.Grego~

rio Nazianzeno: Labor pro mercede Nmputatur : l‘honore di ha

Math-zo.

uer pi‘u fatigato per mio ſe ruitio ſoprauanza ogni altro grano'

Premio . Simil
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i Simil riſposta far ſi potrebbe a' ſanti Martiri, e penitenti, e:

, Confeſſori, c’han tanto patito , e trauagliato per Dio, nando

voleſſero querelarſi d'hauer gloria vguale a gli Angioli , che.:

niente han patito per il lor Signore . E non vedete, riſponde*

, . rebbe lor Cristo , che gli Angioli hannoinuidia all’honor, che

vi ho fatto , facendoui compagni della mia Croee,honore,chu

non hò fatto ad alcun di loro i odi come lo diſſe Tertulliano in

perſona de' santi :Nos ieiunijr aridi, o in omni continentia ex:

pre/ſin” ſacco-,U in cinere uolutanteninuidia Calum tundimus .

E forſe a questo alludeua l’Apostolo s.Paolo , quando diſſu:

Neſcitis quoníam .AngeIos iudicabimusi Sh le quali parole Orige

Origen--bmilñ ne: Erit inter `xtngelos, Ù‘homines iudicium Deb@- fortafſe iudica

1M" NW”- buntur .Angeli aliqui cum Paulo , ó' conferentur laboribus eius , ó*

inuenietur in laboribus ſuperior .Angelis. Comincierà ad arringa

re il ſanto Apostolo il catalogo de’ ſuoi patimenti: Vdite, dirà
riuolto a’ Serafini z ìIo hò ſeruito il mio Signore z In laboribus

..C-mu* Elurimir, in carceribur abundantius, in plagisſupra modum,in morti

us frequenter . .A Iudais quinquies quadragenas *una minus accepi.

Ter *virgis cuſtuſum,ſemel lapidatur ſum, ter naufragium feci , no

éle, e’y' die in profundo man's fui. ln itineribus ſxpèffiericuloflsflumi

num, pericult’s latronum Ùc. In labore, e'?- drumna,in vigiliq’s multis;

infame, ea* ſiti, infrigore, e’y* nuditate, m. e poi per ſopragiunta:

Datus efl mibi flimulus carnis mere .Angelus Satbame,qui me colaphi

zet, Ùc. dite voi adeſſo, dirà a' Serafini s.Paolo . Appreſſo a lui

ſe ne uerranno s. Pietro, e s.Andrea colla croce . s.Bartolome0

colla pelle ſcorticata, s.Stefano colle pietre,s.Lorenzo con la..

graticcia, s.Ignatio co’Leon‘i, s.Gennaro colla fornace . Dito

'ur Angeli ſanti, mostrate quel,c'hauete patito per Dio-Non.,

aueran che mostrare,ma ſolo inuidiare all’honore riceuuto da

chi è stato fatto degno di eſſer compagno di Cristo nella ſua_›

Croce. E perciò con molta ragione s.Pietro eſortandoi Cristia

nia patir allegramente, diceua; Si exprobramini in nomine Chri

'l-?mi 4~ fli, beati eritis: quoníam quod eflhonoringlorie , á' 'uirtutis Dei , e?

'qui eſl eius ſpiritus, ſuper-aos requieſcit: {.'N’Î

. Di modo che quando ti vedi tribolato,& afflitto,läppi,e tieni

per certo, che il tuo Dio grandemente ti ama , e ſommamente

ti honora con farti partecipe della ſua Croce,ch’è la pi‘u cara,e

più stimata gioia,ch’ei poſſa dare all' amate ſue ereature.Nè ſol
ì per questo dei conſolarti , e godere; ma per v‘n’altro pi‘u nobil

motiuo ancora; 6c è il penſare quanto egli goda nel vederti pa

-tientemente penare . La pratica di questo l’habbiamo nell'A

postolo

Term”. apo

103.50.

X-COf-ó*

o



ſv

- *K‘Ì'ſſ- v . ñ›—ó- _ a '_

-
K

NELLADOMXVIII. DOPOLA PENTEC. :99" -ì 

postolo s.Pietro , il quale domandatoda Cristo ben tre volto? › '› ` ` . `

ſe lo amaua : ~la prima, e la ſeconda volta gli riſpoſe fcruente—

mente di sì : ma la terza volta montò in colera , e ſi contristò,

penſando”; che il ſuo caro Maestro dubitaſſe dell’amor ſuo: Et

contrzflatus efl 'Petrus, quia dixit ci tertiò,amas me . Vn’altra volta

trouandoſi in mare co'compagni travagliato da ſoperc‘hio ven.

to , che agitaua vn pò troppo la ſua barchetta : Ecco Cristo ca.

10.11,'

\

minar ſopra le onde; ma atterriti di coſa non mai più vista.; , A ~‘ '
v\

stimandolo fantaſma,e cominciando à gridare , diſſe loro il Si

gnore: Egoſum nolite timcrc; allora Pietro:Domine,replicò ,ſi tu

”,iube me 'venire ad ”ſuper aqua: . Vem' , gli diſſe Cristoaöc ei ſal~

tando dalla barca s‘u l'onde,comínciò francamente à caminare.

Però rincalzando 11 vento, f‘u ſopragiunto dal timore : I/z'dens

*verà 'ventum 'ualidum, timmt, e cominciando a calar à fondo , cla

mauitflicem: Domine [Îzluum mefac. Sorriſe il Signore,e porgen—

dogli la mano, dolcemente il ripreſe, dicendo: modica! fidei qua

re dubitafli? Ma non ſi legge , che in questo caſo ſicontristaſſu

*' Pietro. Come? (Mando Cristolo vezzeggía , t. attzmdolo da.

ſuo pi`u caro,erichiede~ndolo dell’amor ſuo, ſi contrista, contri

fiatus efl Petrus . (Dando poi lo maltratta , e panche gli ,venga

máco di parola , e lo fa quaſi ſommergetc non ſi contristamon

ſi lagna, nó ſi riſentePEh questo è quel che stiamo prouandozco

nobbe l’innamorato Vecchio la códitione del ſuo diuino Mae-fl ‘

stro, che gode quando manda i trauagſhe gusta di veder vn’ani

ma tribolata, c8( afflitta, e perciò con molta ragione non ſi con

trista, ma ſi com piace,e gode del gusto del ſuo amante Signore.

Giobbe, che non alla prima ben inteſe questa lettur a,veden

doſi quaſi atterrato dentro i ſuoi mali, diceua: Si flagellamccidat I05 93

ſeme] , @non de pgnisinuocentum rideat . Cosl par che dica alle) F.. _. ñ

volte inſieme có lui qualche perſona tribolatazsignorc, par che "

ti ridi di vedermi penare :Qi mpit, ipſe me conterat , ſalme mx- [ob 6

num ſuam, *Ù‘ſuccídat me . En non l’intendi Giobbe mio caro ,4” -

vuoi leuare la ricreatione, e lo ſpaſſo al tuo Signore, che troua ì

le ſue delitie nel vederti penare,e che penando ricorri à lui per

poterti conſolare. Aſcolta s.Gregorio z De innocentum penis Do- 5,6,”, ”ha

minus ridere dicitur, quia quà ardenti!” d nobzr qmerítur, eò de nobis momÃc.: 5.

ſuauiter leetatur. Nè mai con pi‘u ardore ricorri a lui,che quando

ſei rrauagliato: Et ei,che gode di eſſer da tc cercato, ponendori ì

in angustie , ti pone in neceſſità di ricorrere àlui . Qgando

dunque ſei afflitto, ſei tribolato , ſei tentato , corri à Dio , che

stà godendo di vederti penare, accíòéhe ricorrendo a lui,habbia

ó a.- c occa—
.o ì.

'.
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Qccaſione di poterti conſolare : In die tribulationis inca , diceua.

íl santo Rè Dauid,Deum exquifiui _manibur meis, nob‘ie contra eum,

o nonſum dcceptu: , Nel tempo della tri bolat’ione hò cercato il

mio Dio, e 1.'ho ritrouato ſicuramente, Equo”ſum dere-WMA@

eli non ſum dacepturi ;ſpiega s.Agostino: Inucni quem quarebam. ,

, Or aſcoltazSi narra nel terzo libro de’Regi,che stando il Pro—

fera Elia ritirato in vna ſpelonca del monte Oreb,per timore)

di lezabella,che lo pcrſeguitaua, vdl vna voce dal Cielo,che gli

diſſe: Egredcre, c'e-fia' m ”route coi-am Domino: (“y- eccc Dominus tra”

[it, e’fl- Spiritusgraudir, @forti: ſubuertenr mont”, z’y* conte-rem pc

tras ante Domina”. E quail Signore,Elia? non in ſpirit” Dominus.

(r poflſpirirum commotio. nè pur qui èil Signore , non in commo

zione Dominus: O- pafl commorionem igm’s: e nè pur nel fuoco ſi ſe

conoſcere il Signore: non in igne Domiuuxzeír poſt ignem fibilux au

ra tcnuir, e qul conobbe Eliala preſenza del ſuo Signore . Ma_

intendi bene: questo prima che nostro Signore ci daſſe eſempio

di patire; madopo che Cristo prccedendo colla ſua groſſa Cro

ceñ, vuol da noi , cheógli andiamo appreſſo colle nostre picciole v

croci in paragon della ſuamon ſi troua Dio in fibilo aura: tennis,

nò,non nelle comodità,nò; non nelle ricchezze, nò ; non negli

fluſſi, ene gli agi di questa vita, nò ; ma ne' patimenti , ne' tra

uagli, nelle infermità,l ne’dolori, nella pouertà, infpm’tu conte-R

:ente Petrus, in commotione, in igm-z hauete inteſo?

Cos) l'intcſe quell’huomo tah to illuminato,dico il P.Vincé

zo Carafa Generale dcll'Illustriſſima Compagnia di Giesli , à.

cui dicendo vn giorno certa perſona , ch‘cgli era vn mal stare:

nel mondo, per le tante miſerie, che ci conuien tolerarui; anzi,

ripigliò l’huomodi Dio, gper questo ſolo egli è vn buono star

ui; e toltone questo, iovnon ſaprei come viuerci , nè che ci fare.

E’l nostro Santo Padr ilippo diceua ; In questa vita non vi è

'ſo , o' inferno , perche à chiama Dio

ogni trau-aglio è confo atione, 6t in questo modo ha il Paradiſo

qua, e là: e chi. non l’ama, e non patiſce volentieri , ha l'infer

no in questa vita , e l’haucrà nell'altra . Ma il piu bel patire,

è quando la Croce è accoppiata coll‘innocenza; onde diceua..

il P.Gio:Matteo Ancina degno figlio del nostro Santo,che allo—

ra la Croce è più pregiata, quando ſi pfiiſize ſenza colpa z e che

l'impreſa di Cristo è vna C in campo bianco . Il Si~`

gnore ce lo faccia intendere , , '

Eaſîîîí') ` LL'
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‘² »çoLLA SOLENNITA’ DEL SANTISSIMO

' ROSARIO‘DELLA B. VERGINE.

Simile eſt Re gnum Clelorum bomini Regi, qui feci: nuptiar Filio ſuo;

Matthzr.

ECF. vn conuito, vn banchetto da noz

ze : Si dice questo conuito, conuito di

nozze à differenza di quell'altro conui

to, dice s.Tomaſo , che stà registrato in

s.Luca, qual vien chiamato cenazHomo

quidamfetit ertnom magnum . Terillam.

r;nam,dice s.-Tomaſo, canuiuiu‘m celeſte

intelligitur, per iflam,c5nuiuium , q’uod ſit

in terrtuE qual'è il conuito,che ſi fà in_

terra? s.Geronimo ce lo dice :Re-ì- iſte,

qui fctit nupti.1rfilioſuo,Deus ommpotenr eſtsfecit autem nuptmx D0

mino noſtro Ieſu Chriſto, e?- L’cclefie . Et *Diem: Virginia', ſoggiu

gne s.Anſelmo, bui”: Spon’ſi tbalamu: fuit nuptiarum: donde , co

-me diſſe Dauid , tamquam s‘ponſus Dominurproteflit de tbalamo‘
juo . ì -‘ " ‘ ì

  

fieri) del Santiſſimo Roſario,al quale ſono inuitati tutt’iF‘edeli:

che perciò il Signore mifitſeruorſuor, cioè gli Apostoli,nel tem

p0 della primitiua Chieſa, Ge a' tempi pih moderni iPadri Pre—

dicatori, de’ quali particolarmente ſi dice miſit: .Qqomodo enim.

pmdieabunt, nifi‘mt‘ttantur, diſſe s.Paolo . (Eesti ínuitarono ;ì re

citare, 6c i': meditare i misterij della vita di Cristo contenuti nel

Roſario, dicendo a' popoli da parte di Cristoz'Para’diſum meum.;

parauùcioè myſterium Incarnationis perfeti,’dice il Cartuſiano: 6t

ecco i Misterij gaudioſizTauri mega* .Jltilia oeciſaſunizé* omnia

parata, cioè Iam mortuur eſt Chriſtu: pro pcccatís'ueſtrix , ſpiega_

Lucaburgenſe: ecco i misteríj doloroſi. Reſurrexit propter iuſ‘tzfi

cationem'ocſtram, iam penetrauit ciclone?- ſede: ad dexter-am 'Patrir,

ecco i .Misterij glorioſi: offer: ſe 'vitaJalur, adoptio , delitie Verbi

Dei exundantflotius grati-eſo”: aperrur eſt, Coelum ipſum parer: Ci ſi

oſſeriſcc la vita eterna, la ſalute dell'anima, l'adottione , e la_

figliolanza del diuin Padre , inondano le delitie del Verbo di

Dio, è aperto il fonte di tutte le gra'tie , e’l Cielo isteſſo hà ſpa

lancate le ſue porte, che manca? Venite ad nuptia:. Venite à' ine

’ C c z ñ
.a

Vetro banchetto'flr la vita di Giesii Cristo contenuta n’e’mi} ’ ì

a:

Luce 14.'
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,ditare , 6t à recitare il Roſariojî .cioè venitea delitiarui nell”

ULríſhst-Zbomil.

57.”: Mani,

`.

.

B-Alb. Mag”.

.Tu-4143.1); ,of-4.

”oi-2.' Kemfr.

[sb-3.01”mim

Qbflst-L3*

PM… À?ala

vvita, &- à godere delle fatigheade' ſudori, delſangue di Cristo,

e della gloria, che vi 'hà partorita la ſua paſſione . Che ne dite?

Verr ere allegramenteë-Jd quid porrà inuitat , dice Criſostomo,

a” ad labores, afflíäiones,ſud0rc.r P nequaquam . Il Roſario lo -vo

glio componere Io, dice Criflo, Io lo voglio lauorare, Iolo vo

glio infilzare, voi venitelo' à recitare , voi venitelo a cantare.”

.dd quid inuítat, an ad [al-ones, afflzjói‘ioncs, ſudores? neqmtquamüm—

mò -ucrò ad delzeias. 3,; ' ' ’ ' '

_ .E non credo , che fra’ Cristiani ci ſarà alcuno , che rícuſi vc—

vmre :i questo così nobil çonuito, come ricuſarono già quc’ dell'

Euangelio corrente : 111i autem neglexerunt , e’y— abierum alim- in

*pill-tm ſua”: , alim- *verb ad negotiationemſuam - Pouerellí , dice.:
ll Beato Alberto Magno: Non curante: epulaslpiritualeh deliüſiír

caruir reſolumstimando , che non ſi poſſa ritrouar ſodisfattio

,ne m altro, che nelle coſe temporali . Seaz`a dar vdienza à quel

che dice s.Agostino sb quelle parole del Salmo z Multi dicunbt,

quis oflendit nobis bona? Ea tantum, dice ,~ diltjgenda ſu” bona , quxe

ad interiorem homiflem Pertinent ; carter-i: autem ad neceffítatem tan

tum wendum, non adgaudium eìfruendum . Per lo che,di tal ſorte

dl gcnçc ſimile à quella dell' uangelio, eſclama il pijflimoTo

maſo da Kempis; 'Promittit mundus temporalia , (a' parua , ó* ſer

uitur ci auiditate magna; Chrtflu: promitti; ſumma, ”- ate-”má- te~

peſci-'nt mortalium corda. Ma, lode à Dio : non ví‘è, come diffi,

chi ricuſi di venire à questo conuito,à delitiarfi nella meditatio

ne della vita di Cristo, conrecitare, e cantare il Roſario , eſſen

do coſa cosl facile, che ſi dice ſedendo, caminando , lauorando,

dec. ſiane bencdettoil Signore, e la beatiffima Vergine , che in

ogni tempo, 6c in ogni luogo ſi ode recitare, e cantare il ſantiſa_

ſimo Roſario . . v , . ’ _

Il punto non flà qul: e doue flà? eccoiIntrauit autem Rex , *ut

'w'deret diſcumbentes, e?- *uia'it ibi bominem non -ueflitummfle ”u

ptiali. A poco,à poco: Vidit iIn' hominem: odi Cristiano , dimmi

il vero, ſei huomo quando reciti il Roſario? e come,non voglio

~eſſer huomo? nò, dice Paolo Palazzo : E” culpa prima : In diuino

canuiuio , *ubi Dem efl author tonuiuij , Deus ſponſus,ſponſa diuina,

e?" omnia diuina , eur mſi-r diuina': bominem miſcmfli È A che penſi

per tua fè,quando reciti il Roſario? quante faccende ci fraponi?

con quanti diſcorſi l'interrompi, con quante diſh-attioni l’accó

pagni? con quanti penſieri ti_distog,h?Vidit ibi bomínembiſogna

ſcordarſx di efl’er huomo , biſogna laſciar i penſieri di huomo,

quan

-r
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quando ſi negoria con Dio intendi? En culpa prima.Che piùPAL

cuni ſi riducono a dir il Roſario la ſera dopo cena; anzi alle)

volte dopo di eſſerſi posti à letto , e forſe haueran voto di reci

tario: e fi fanno più capozzate, che non ſi dicono Aue Marie: ò

pure ſe ne viene il ſonno , e non ſi dice più ilRoſario . E come

vuol’etſere accetto à Dio nostro Signore,& alla Beatiffima Ver

gine questo Roſario È guarda che non_habbi da riceuer gastigo

in vece di premio . i

Si racconta nel Geneſi , che viaggiando Giacobbe verſo del

Ja terra di Haran ,fattoſegli notte per la via , ſi miſe à gìacero

per ripoſarſi : 6: ecco rappreſentarſegli in ſogno una bella , ea

'lunga ſcala, che dalla terra poggiaua ſu’l Ciclo,e molti Angio

li, che per quella ſaliuano, e diſcendeuano, e’l Signor Iddio ap

poggiato alla ſommitàdell’isteſſa , che con allegro ſembianteg

gli diceua :Io ſono il Signor Iddio diAbrarno , e d’Iſacco tuoi _

genitori: Vidit Iacob in ſomm’: ſcalamflantem-ſuperterram , ó* ca- &mf-W*

cumcn illius tangcnr Ca‘lum: `Angelo: quoque Dei aſcendenter, É* de

ſcene-lente: per cam, e’r Dominum inma‘um ſcala: dicentem ſibi:Ego ſ'um

Dominus Dem `Abraham Parri: tm', (“TD-em Iſaac . Ma ſuegliato,

che ſi Fu, cominciò a tremare, e temere : Cumque em’gilaflìt de’.:

ſonno air: *rm-è Dominus cſi in loco iflo :'Panenſque , quam terribilir,

efl,ínquit,locm ifle! Poco dopoincontratoſi con vn’Angelo , Cc. -

afferratoſi con lui à lottare , non potendolo ſuperare rimaſe.:

azzoppato ;6: ei vedendoſi zoppo , tutto allegro , e pieno di ~

giubilo diſſe: Vidi Dominumfacie adfaciem, É* ſaluafaíla efl anima_ ampi”)

mea. Stupiſce s.Bſrem di questi due ſucceffi,come Giacobbe gioi

ſca, e faccia festa dopo azzopparo; e tremi , e tema dopò vna.- -

sì bella viſione: .Ante luóîam terribili: erat 10cm , quem pofl certa- S-BPZWM

menſuauem appellat. Mi ſapresti darne la differenza? eccola,che i ,

te la darò Io:Perchc nella prima viſione vi Fu vna ſcala,che con d

quindici ſcalini, come oſſcrua s.Beda , f‘u figura della Vergine, 5-394( i" M6

e della Vergine del Roſario, per la quale Dio diſceſe à noi, fa- Gffi‘f'

cendoſi huomo, <3( ecco i misterij gaudioſi; e l’huomo aſcende

à Dio in compagnia di Cristo , ecco iglorioſi; e questo per li

meriti della ſua paſſione, &in virt‘u della ſua Croce , ſignifica—

ta anche nella ſcala , come Vuol s.Bernardo , ö: eccoi mistcrij

doloroſi . Sì, dice Giacobbe, qui ſi rappreſentano i misterij del

R0ſari0,& Io me ne ílò dormendo : O`ui ſi rappreſenta quello,

che oprerà il Figlio di Dio per me, &Io me ne stò a ripo

ſo , c non opero coſa alcuna per Dio: O quam terribili: efl lotus

iflezciice dunque bene 5.Efrem,che .Ante [uffa terribili: erat 10cm,

. -— quem
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qtmn’pofl c'ertamenſnauem appelli::- Che più? :1) :rd-MM!”

r Vidit ibí bamimm 'non *ve/htm” -Òefle nuptialí.Non ornatum- thank

tamdice s.Anſelm0 , qua-veli” Deidm’mr . Vi.ſar`a alle volte:

qualche Cristiano, che,ſi come quello ſgratiato entrò nella stáñ.

za del conuito ſenza la veste da nozze z cosl egli ſi porrà à reci

tare il Roſario ſenza la gratia di Dio , qua: weſh': Dei dicitur: e’l

Signore dirä‘ à costui: -Qxfomodo Imc-intraſti non babe”: Weſtern..

nuptialcm? Come? mi ſon fatt'huomo calando dal Cielo in terra

per farmi m0- fratello : ſon'morco ſopra vnlegno di Croce con.
nflìti- dolori per-liberarti dallìlnferno : ti hò aperto il Paradiſo'

per menarti‘meco à goder in eterno; e tu hai animo di far me- _

moria di tutto questo recitando il Roſario,e niente di manco te

nezflai in~peccarof ò,ò,ò. Odi Cristiano , riſpondi à me : hai fe

de tu? Credi uello, che reciri , dicendoil Roſario? Prima che

mi riſpondi, erma: Diceua vn’anima illuminata , che tolte via

dal-mondo Cristiano tutte le altre carceri , douerebbono rima—

nem- due'ſole ,Ìoioè quelle del ſanto Officio , e quelle de' mat—

@geneOr riſpondi adeſſo al queſitmſe dirai,che non credi,me~

* i dí‘efl‘er meſſo nelle carceri del ſanto Officio, e ſe mi riſpon

‘ dei-anche credi, meriti di andar’à far compagnia a” mattarelli:

e' come credi bene, ſe operi cosl male i oimè ,la fede vera , CJL

buona conſiste nelle opere buone. A quel figlio cattiuo il buon

Padre ordinò , che ſe gli poneſſe l'anello nelle dita : Date aim-n

lum in manu eius, ide/è,- dice Vgon Cardinale, docete em [mbar-L)

'fidem in opere, questo è l'a-nello , che ſignificala fede , deſponfabo

n mihi in fide, nella mano,che è ſimbolo dell’operationeL’isteQ

ſo volle ſignificare quel buon ſeruo’di Abramo Eliezer, che ha

uendo ritrouata la buona Rebecca per iſpoſa d’Iſacco, le ſoſpe

ſe i fioccagli negli orecchi, ſuſpcndat imam* ad ornandumfltciem

eius', che ſignificauan la fede,perche fider ex audit”, ma inſieme,

inſieme le adornò le mani con le maniglie : Ò- armillar poſta': i”

manibus eius, che ſignificano le buone opere: acciòche conoſchi

tu,che è neceſſario ben oprare,ſe vuoi ben recitare il Roſario di—

Maria . ›* ` ~

Non veſtita”: *veſte nuPtíali . Voglio ſupporre , che tutti que'

che ſiedono in questo conuito‘,e che recitano il Roſario habbia—

no indoſſo la veste 'nozziale, che è la graria di Dio : ma io non

vorrei contenrarmi di tanto poco, .perche vorrei eſiggere- da_

loro vn’amor ardente , vna carità acceſa . O Anima , e comu

puoi recitar il Roſariome‘ misterij del quale ſpicca l'amore cosl

ardente del tuo Dio verſo di te , e tu non ardere , e sfauillaru

. . d’vn
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d’vn inſocato amore verſo di luiëE pur e vero,dice s.Gregorio,"

che Christo ſi vesti anch'egli questa veste , per venir a celebrar

le nozze coll’anima tua:Ea 'veſte indutus Chriſtl” ad nuptias venir, 4

. ~ . . . . . . . . 38-”: .Eu-mg.quando ea (hunt-ſte incarnarwoluzt . Cristo viene a te vestito di

amore, e di carità ;e tu gli compariſci innanzi nudo , e ſpoglia

to di questa bella veste, non hà ragionedi dire :,Quomodo buc in

traſti, non habens rreſtem nuptialem . i'

, Finiamola: .Jr ille 0bmutuit.Perche non ſi ſcusò? e che ſcuſa...

poteua addurre, ſe poteua euitar la ſua colpa con vn mezzo ti

to facile , e cosl pronto? gli ſu dato dunqueil gastigo propor

tionato al ſuo errore: Ligatis manz‘bus, Ù* pedibus , mittite eum in

tenebras exteriores. Or ditemi, ſi ſalueranno tutti quei, che reci- ..f "

tano il Roſario di Maria? tanto ſperiamo dall’interceffione di '

si potente Auuocata, e di cosl pietoſa madre. Ma vdite vn mio

penſier malinconico concepito perle vltime parole dell’Euan

gelio:Multi ſunt mcatz, pauci 'vero eieHLI’figliuoli d'Iſraele vſci— “ft '

ti dall’Egitto in numero di vn milione,e mczzo,furono istrada- ' . z'

ti alla terra dl promiſſioneſiìgura del~Paradiſo,pcr vna via,che ` ‘

misticamente ſignificò la diuotione del Roſario di Maria Ver

gincWestavia fu il mar roſſo diuiſo dalla verga di Mosè,il cui

fondo , come ſi dice nella Sapienza , ritrouarono lastricato div

fiori: Terra apparmt arida , a* in mari rubro *via fine impedimento, .Saf-rg

É campus gcrminans de profundo nimia. E questi fiori , dice Bene

detto Fernandez, che erano gigli, e roſe: Qta': crederet,dice que- ?media-'Fei

flo Autore, in medijs aquarum -uomcibus vernareflorenü* bomincs ”"'d- ”² "P'

. . . . :S-Geneſ.moſſenfo pcde mcedentes [alla premere, collzgere roſas f Or le roſe,

e li gigli del mare non ſono eſpreſſa figura di Maria Vergine.- s A t i

del Roſario; già che Mari,fiaddas .A fit …natura- s.Antonio da MW; iz,

Padoua sù quelle parole del Salmo:1n Mari -uia tuaie pur’è vero Lamia-5. ;ao/lr

che di tanta gran moltitudine di ge’te vſcita dall’Egitto,due ſole 'Ter-m

perſone entrarono nella Terra promeſſi, che furonQGioſuè, e Pſ“1’”*75*

Calebbe. Vdite adeſſo Vgon Cardinale z Timendum eſt Chriſtia- Hug, cui,
mſis,neeo modoiutroeant in Regnum Crelorum , quo fili] Iſrael in ter

ram From/ſioni; , ſcilicet duo [alam Ioſue , e?- Caleb . Se vogliamo

ſolleuar il timore colla ſperanza della protettion di Maria del

Roſario , accoppiamo alle ſue rubiconde Roſe i bianchi gigli

della purita della vita . \ .. .

, - \ -ſi
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Fade, filius tuus *viuit . 10.4..

OSI riſpoſe il Sig.à quel Regolo,che

` gli faceua instanza per la ſalute del
*p*- . ſuo figliuolo,có direzbeſceìde priuſquí

moriarur films meu: . Vdito però c'

hebbe le parole di Cristo,prestando

gli non dubbia fede,ſoggiugne il te

sto: Credidit homo ſermoni , quem dixit

ei Ieſus, e’y- ibat . Ma come creder co

sl ſubito; e pure non haueua altra..

eſperienza dell’opere di nostro Si—

- i gnore? @i credit cità leuis eſt corda,

dice lo Spirito Santo . Nò,dice s.BernardozHoe Salomon (ò pur

altro, che ſia l’autore di quel libro ) non de ſide in Deum , ſed de_

mutua inter nos die-it eredulitate . non s'intendono quelle parole)

della Fede Teologica, vna delle tre virt‘u teologali :ma della.»

mutua credenza, che paſſa nel commercio humano : Nam illam,

qua: in Deum eſt, Fidem Beatur'Papa Gregori”: negat plane/mbar:.

meritum , fiei bum-ma ratio prtcbeat experimentum. Hebbe dunque

il merito della fede questo buon Regolo,perche credette prima

dell'eſperienza-,e per premio della ſua fede ſperimentò la ſalu

te del ſuo figliuolo . Onde ſi confermo maggiormente nella fe

de; 6: inſieme con lui credette tutta la ſua caſa: 2'7- credidit ipſe...,

23** domus eius tot-z; ma paſſiamo al morale.

Dimmi qual'è la caſa dell'anima tua? dirai : è il mio corpo.‘

dicesti bene: e la famiglia di questa caſa qual'è s’ ſono i cinquu

ſenſi . Cosl è.Or ſupposto, che l'anima tua ſia fedele, vediamo

come ſian fedeli icinque tuoi ſenſi, acciòche di te ancora , co

me di quel buon Regolo poſſa dirſi : Credidit ipſe , c'e* domus eius

m4_- .

Primo . ll ſenſo del Vedere:è fedele in te questo ſenſo? dirai

di si, perche credi tutto quello, che vedi: nò,nò, non è fedele)

questa tua fede: ti farà far errore : Qi cità credit, leuis corde eſt.

Il Comico diceua , che hoggidl appena ſi dà fede alla fede ſen

za diſpendio dellafede: Vix bodiefidei fidesfit, /ìnefidei diſpendio .

Alla Scrittura.Nel libro di Giuditta habbiamo,che eſſendo aſſe

diata da Oloferne Capitan Generale dl Nabuccodonoſor la_

Città di Betulia , penſando iCittadini di renderſi per non po

ter

D
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ter in oltre ſollener l'aſſedio; Giuditta mandatiſiáchiamarì

Capi della Città ,- li diſſuaſe dal lor penſiero , echíefli cinquu*

giorni di dilarione, dice la ſagra Scrittura, che Vocauit `Abram...

[nam, e? rieſce-”dem in domumſuam—,abflulit a‘ſe cilicium, ó" cxuitfe

-L-eflimentir *L-iduiratírſmc , ó* lam': torpus/uum , á* -vnxit ſe myra

opu’mo , ca* diſcriminauit crinem capitisſui, (y- impoſflit mitra”: ſu

Per mputſuum , eÎr indm’rſe vcflimenm incunditatis [me, induitquc

ſandalia pedibmſuis, aflurrpfitque dextraliola, á* lilia, c’a* inaflrer,

ü* a” n10: , ó* omnibus ornamenti: ſm': ornauit ſe . Oh bella pa

rata! e ben che ſi fitrà ?vditc di gratia : Vſcita poi da Betulib,

s’inuiò verſo il campo nemico , öc incontrata da' ſoldati, ſi fè

introdurre da Olofernenel ſuopadiglione, il quale Staſi”) cap

tus efl inſuis oculis , Ù* cor eius roncujſnm efl; erat enim arde-m in

concupiſcentia eim . Or in fine dopo molti diſcorſi la fè inuitarc

à cena, accettò l’inuíto, eenò con Oloferne, e ſi rimaſe nel ſuo

padiglione a porte ferrate . Che direste di Giuditta P eh Padre,

che dubbio ci è? ſi è veduto con gli occhi. Oh va credi,và:l’hai

ſgarrata: Giuditta è ſanta, è pura, è ímmacolata , hà reciſala.

testa ad Oloferne, e ſe ne ritorna vittorioſa nella ſua Città, che

dici adeſſo?

Padre, dirà quel tale , l’hò veduto con gli occhi , e non vole

te, che lo creda? Signor sl, che non ci deui credere, che la ſgar

ri ſenza dubbio: .Qui cito credit, [cui: efl corde . E ehe hò da cre

dere? credi quello che non vedi, che ſono le verità ſopranatura

li riuelate da Dio , che non ti può ingannare , e non potrai er

rare credendole . (Hasta è la vera fede,eredere quello,che non

ſi vede; perchefide: e ſperandarumfubflantia rerum, argumentum

non apparentium. E di queste diſſe Cristo :Beati qui non wideflmt,

è* crediderunt .

Secondo. Il ſenſo dell’vdire . Credi tu con questo ſenſo! Pa

dre sl, credo tutto quello, che mi è detto .‘Nò, nò, che la ſgar

rei-ai, non credere cosl ageuolmente , nò: .Qui tirò credit, [cui:

efl corde . Ne' libri de’ Rè ſi racconta , che Aſſalone volle vcci

dere Amnone ſuo fratello per vendicar certa ingiuria fatta in.,

Perſona di vna comune lor ſorella . Or inuitati ad vn conuito

gli altri ſuoi fratelli figli di Dauid comun padre , nel meglio

del banchetto fò ammazzare Amnone,per lo che atterriti tutti

gli altri fratelli, ſaliti sb le lor mule ſi diedero alla fuga : corſe.,

di questo fatto la fama à Dauid , e come dice la Scrittura: Fama

Peruenít ad Dauid dice”: : percuffit .Ab/'alam omne: filios Regis , ó"

non remanfit 'eis ſaltem *any: 5 di modo che l’afflitto Padiu

, Sur
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:uz-rex”, É-ſcidzt 'ueflimcntaſua , á* ceci-lit ſuper tcrram . Chu

ci è Dauid,che ci è? e non hauete vdito P ſon morti vcciſi tutt’i

mici figliuoli: e lo credete .voi .P come nòn volete, che lo creda',

ſe tutti lo diconoëeh che state in errorc,dice Gionadab; Ne :elli

met Dom ina: meu: Rex , quòd omne: [meri fili] Regis mortuiſunt:

.-{nmonſolur moi-tu”: efl . Or và credi à quello, che aſcolti. Vdi~~

rà tal'vno qualche difetto graue del ſuo profiimo , e non ſullo

fiima vero , ma lo riferiſce anche ad altri , dicendo : per ſentir

dire: ne ſaluo laverità. E tu lo crediî Padre, cosl ſi dice: Guar

da non lo credere, che t’inganni : Qi tirò credit [cui: efl corde—,5

e poi aſcolti l‘Euangelio ogni mattina ,la verità inculcaca dalñ.

la bocca di Cristo , riferita da' ſanti Euangelifli , predícata da'

Predicatori, ínſinuata da' Padri ſpirituali :La credi tu ?Padre-r

sl, la credo: Padre nò,ti dico lo; e ſe la credi, perche non operi

ſecondo quello che credi? 'ì '
Terzo. Il ſenſo del Gusto . Crc’de in te questoiſenſoëPadre-,l

siè‘fcdeliflimo . Ah nò ; non eſſer cosl ſollecito àcrederc : ’ ”i

(1:0 credit , [cui: corde efl . Or dimmi come ti sà il mondo P co—

mele ricchezz’ePcome gli honori ?come i diletti ſenſuali? mi

ſan dolciflìmi , ſoauiſſlmi 5 Si eh? và che l'hai ſgarrata , comu

la ſgarrarono quelli, de' quali ſi dice in Giobbe, che maudebant

barba: , Ù'arborum corticer , 25]' eſſeſub ſentíbur deliri.” C0mPüta*`

bant - Sappimelo à dire alpunto della morte . Salomone ,il

quale non probibuit ro rſuum qui” 0mm' voluptanfi-ueretur , cho

diſſe all'vltimotl’anita: *vanitatum , (y ommawnitas . Come ti

ſanno le tribolationi, le infermità , i dolori , le perſecutioni?

Oh come ſono amare… Và , che non te n’intendi z Odii ſanti

Martiri Marco, e Marcelliano, i quali mentre erano crudeliffi—

mamente tormentati , diceuano al Tiranno: Nunquam tam_

iucundë cpu-lati ſumm-,qudm cum Imc Chrifli cauſa perferimuLSanta

Agneſe ,Sant'Agata doue andate P al martirio , alla morte : mi

marauiglio, dice s.Ambrogio, parlando di s.Agneſe :Non ſic ad

tbalamum ”apra properaret , *ut ad ſupplicii locum [eta ſucrcjfn,
ÉîV'ſi'áì’î-Pst gradufeflina Virgo procefflt , c di s-Agata ſi dice , .Agata letiflx‘mè,

""0

C’F‘glorianter ibat ad carterem, quaſi ad cpu!” invitata: Come’non

erano amari i tormenti? non era amara la morte P 0h , queflu

haueano retto , e buon gusto delle coſe , mentre ſapean l'oro

amare le nozze, le ricchezze, le grandezze , e dolci i tormenti,

i martiri} , ela morte . A gli Ebrei ſimbolo de’mondani nau

ſeaua la manna dolciffima , ci bo del paradiſo,e ſapean dolci le:

zucche, le cipolle , e li agli dell'Egitto , dice s.Gregorio sù le)

accen

x
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accennare parole di Giobbe z Manna deferentes, cum ptpombur

porro r, capa/?fue quicfierrmt , qui.: Peruerſa: mente: , dulcia pergra

tiam quirtir dona deſpicz’wit., e?- pra carmlibu: -voluptatibur labo

rioſahuiur *vitae itinere eoneupiſcunt : Coutemnunt babere *ubi/'pin'

tualitergaudeant, defideranterappetunt , ubi ó* carnaliter gemant.

Poueretti mondani, come ſi ritrouemnno ingannati . Parella.,

vna buona, e dolce coſa quella ritrouata dal Cuoco del Profeta

Eliſeo nel campo in tempo di quella gran carestia : ma cotta.

che ſu, ö: aſſaggiata,gridaron tutti : Marr in alla »vir Dei,morr in

alla, perche ſi credettero, che doueſl‘e riuſcir-vna dolce, e ſapo

roſa viuanda quella,che in effetto era vn’amariflima coloquín~

ta ñ Or cosl ſono le viuande di questo mondo , tanto ſuccederà

a' poueri mondani, che ingannati han creduto dolcezze quelle,

che naſcondcuano il toſſico amaríflimo dell’offeſa di Dio.

Quarto . Ilzíenſo d'ell’odorato . E fedele questo tuo ſenſo,ò

Cristiano? Padre 'sl , fedeliflìmou A-h non credere‘à te steſſo,

non precipítar il giuditio,perche .Qui cità' credinleuir efl corde…

Pareua al Fariſeo, che haueua inuita‘to Cristo á pranſo, di ſen

tir la puzza dell’impurità della Maddalena, che dolentc,e pen-ó

tira, lauando colle‘lag'rimei piedi del Signore, haueua con ba—

gno ſalutare lauato le proprie ſue ſozzure. E diceua mormorä

do fi'à ſe steſſo; Hit-fi aſſet Tropbetaſeiret wique quae , (9- quulir efl

mulier, qu” :angie eum, quia peccati-7.1* efl; T’inganni , ò Faríſco,

non è pi‘u questala puzzo'lente Maddalena , perche il profumo

del ſuo contrito cuo‘re ricrea le narici diuine della Purità isteſſa

del Paradiſo.Cosl certi huomini naſuti,e prudentoni,che ſi cre

dono di dar buon giuditio , e parere di tutte le coſe , e ſecondo

quello, che lor ne pare parlano , e ſpariano , e pongono alle,

volte or in Cwlummon perdonando à qualſiuoglia perſonaggio,

di qualſiſia sfera. O quanto vanno ingannati , ò come la ſgarra—

no, come appunto la ſgarrò il Fariſeo , che mormoraua di Cri

ſto, e della Maddalena.

Iſacco cieco voleua da’re la ſua vltima bencdittione al ſuo

primogenito Eſau , ma preſentatoſegli auanti fintamente Gia

cobbe, conoſciuto dal buon Vecchio alla voce, volle farne dili

genza maggiore; efattoſelo accostar pi‘u dalpreſſo ;Vr ſenfit *0e

flimentorum eiusfragrzmiiamffiliauea poste questi le vesti del fra

tello) diſſezEcce odorfilij meiJiuut odor agi-i plenimu’ benedixit D0
mínus; 6c ímmediatamenteſilo benediſſe. Ferma buon Vecchio,

che fai? chi è questi,ñche tu bencdici P è Eſau mio primogenito;

e come lo ſaiìl’hò conoſciuto all’odore. Oh che ti ſei inganna

45V; ñ D d 2. to;
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to; questi non è altrimenti Eſau, ma è GiacobbeaCosì i naſutiſ

fimi prudentoni del mondo,che po ono, come ſidice , il naſo

à tutte le coſe 3 e poi non giugne i lor od‘orato à diſcernere)

l’odor delle virtù dalla puzza del .vino-Ben lo íàpeua diſcerne

re la ſagra Spoſa, di cui ſi dice ne’ CanticùNaſu: tumficut tum':
Libam’, qua reſpicit contra Damaſtum-ì Vt benè alcntia diſèernane’y*

30m”. inf/- fatida,dice s.Ambrogio: Suauia Samfforum afatidí: peccatorum;

”8. firm. 5, A quello ſolo ſi douerebbe stendere il nostro odorato : e non.:

,Cr-37.0

lab :7.

Geneſi”.

à _ſcrutinar le attioni anche buone del nostro proffimo per ſin

dicarle, e mormorarne . O ſe haueiíimo lo Spirito di Dio nel

le interne narici dell'anima, come lo haueua ilſanto Giobbe),- -

che diceua di ſe : Donecjùpcrefl bah‘tus in me, 23'* Spiriçm Dei in na**

ribL/r meir, non loqucm’ur labia me iniquitatem . Tanto ancora au—

uerrebbe di noi . w. ‘ ñ:

uinto . Il ſenſo del Tatto . E' fedele inteiquesto ſenſo P

.Oh padre qui ſi che nonſi può. ſar errore . 'Certe coſe 1, che ſi

toccano colle mani.0 quanto t’inganni, nò, nò, non credere:

cosl facilmente alle tue manimó :Qu‘ cità credit leuisiefl corde...

*7K

i

l Non ci partiamo da Iſacco : tra le altre diligenze , che vollu

' fare per chiarirſi chi foſſe que' che ſeco parlaua, ſe Eſau,ò Gia**

cobbe, volle toccarlozduede h’uc, vr tangam te fili mi, eb- probe‘m ‘

'vtrum tufirfilius meu: Eſa-:Si accostò Giacobbe,che haueua cir-:›

códato al collo,& alle manile pelli di vn Caprettoxjccqffir ille

ad Parra-m, e!” palpato co dixit, *vox quidem voxlacob eflzſed man”:

manurfimt Eſau; e la ſgarrò, comela ſgarri tu, uando credi toc—

ear la verità colle mani . Or non creder cosi acilmente a' tuoi

:ſenſi , perche quanto meno ci credi, tanto più fedele farai , u

meglio potrà verificarſi, dite: Crcdidir ipfle, O domus _eius tara. b,
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Cum cçpiflet rationem povere, oblarus efl ei puntini debcbat

' ~- › '~' decemñfilüa talenta.. Mattia-18. ._ ,3 .

`* 1 '\ ['t‘ , .,

‘*--~‘ VESTO debito , ſecondo il A conto del.

talento hebraico, eradicentoventi mi

3 lioni .- O gran debito! che ſignifichi . i

, s.Agoflin,o citato da 5..;170maſo: gigia., "j"

~ lexjndecem pr‘çceptis 'command-trav, ille.- wfzſzäh M `

;debe-[zar dersm‘ millia ſalma, Per quod 0m

mÎe peccato} ſignifica: , ,qu contra lege-”u

fiunts questo è la cqlpa:e’ Lirano vi ag—l

_ - gſugne la pena :Drum millia talent”, Limnbic

e. “ſimili- - .7'? t dice, idefl obligatm ad_ magnum (2714M.) .

oh che-debito@che debito! Il peggio è,c`l1e_aon babe a! onde..

redderet, fi ſoggiu ne nell’Euangelio: Lauper-racer, dice l’isteſ

ſ0 *iL-"VDO.- ”on ha et *vndeſatirfarz’at Deo pro peccato, il quale, di—

CGS-Tomaſo, non ſolo è vn debito , che ſoprauanza diece mila , ,

"Fleur' (dicendo .vi-Geronimo: Si quis noſtrum commiſerit adu‘lte- S'Hm`"”'l'.b*3

'mm, bomicidìum, ſacrilegiummaiora crimina decem millium talenó,tarzlms _ma è vndebito quaſi infinito , babetquamdam infinitatem, 3,", l

6x …filmare diuina! Male/lati: oflì’nfpche ſi farà dunque? or vdire ma: ”'7' `

che fece questo miſerabile debitore . ſi "

~ 'Procida-ns autemſerum ille orabat eum dite”: :'Patientiam habç,

m me.» omnia reddam tibi . Oh bene, dice s.Tomaſo : Commcn- 5,77,”, ,-,Lj

datur em: bumtlttar, item diſcrc‘tio , item iuflitia . Humilitaaquiz.. Mffl‘lbo ‘

P701''dem5 {iſernia , quia non totum petijtfibi dimitti debitum , ſed

tantüm petift tempi”, 'onde dici: Patientiam babe in me; idefl, da mi

h’ tempus, 'UtPqffimſatixfare-re. Item tangit-ur Iuflizia_`, e'? omnia red

dam tibi. Ponderiamole ad vno ad vno.

'Primo Procida”: . Peccatore , checonoſci hauer offeſo il tuo

Dlpxhumiliati , sbaſſari , ſprofondari . O quanto di buon oc

chio mira il Signore vn peccatore humiliato: non basta la con

trmone del cuore , ſenza l'abbaſſamento della ceruice : perciò

diceuail ſanto Dauid, eſemplare de' veri penitenti :Cor conm’- PPM-.50.

tum, (9* bùmilíatum Dem non deſpicier. Chi ſi ricorda hauer pcc— `

cato, non doue’rebbe mai più alzar gli occhi al Cielo . Vedi co

là quel pouero Publicano, come ad vn eanton del Tempio orá- Luca 18- g

do nolebat nec oculor ad Calum leuare.: Nolebar ,dice I—.ucabur- Lufflbwzffll

genſe, non audebat, pudebar , memor qua‘m mrijs , e?" indigni: mo

' ' di:

Jil-”ñ

-
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Luca* 7. dir' De’um oſſemitjfet a - La Maddalena tutta vergognoſa ſtabia; re›—;

CbHIDl-,ſ'T-QJ- tròſecus `Pedes eius , perche ad pedes tendirſemper citam *uenianu

qui rèquirit, diſſe Ctiſologo . \ e. .7M mi ` , -i ?il -

Per contrario 'òebme-abborriſee il Signore vn peccator ſu

Iob 15. perbo,di‘ cui st dice in Giobbe:Cucurrit aduerſum eum-ereño collo,

S-Greg-líano— quali parole ſpiega-ndo s.Gregorio ,' dice; Delta colto contra_

rd-z l-U‘ 17-* ,Dc-um currcre efl,‘eet, qua" 'Cr’eat'ori diſ’pliceint` , cu'm aufldaeia perpetra

,. i i re:: Q9* quamuis animu-r trepidet , quam-lis cpnſçiém‘ia accuſa: 5 Cupi
_ .z . , - dirette—fame” ſua iniqum-uineitur , Ùr'ſuppreflbſi fatforejdudaciam-dfl,

. . e , . \- iniquitatibusfiimie : gran ſuperbia ,intoletaflilîlfflireí jone’nst

ſotto "i' piedix’i lîmtifflmico‘mantii'della maèstcontro il cimoredel‘la propria rouina,'e eont'roi'rím ' "e'riz

chiami della propria coſcienza . Qqestoprima-difarjl pecqàè

to; e'molto peggio dopo hauer offeſo il Signore . Qtell'infame

di' Caino dopo, vn’ecceſſo_ cosl grande, quanto Fu l’vcciſione:

dell’innocente Abele ſuofratellòí: lnterrogÎatódalzbçnig’nó Si)

gnore, forſe per prouoearlo ad, humiliarſi‘, 8( a? ehiedèr perdo-z

G’"'ſ'4-` no‘: Vbi efl aſbelfraterì tuus P‘ Vdite come riſpoſe 'il malcrbato‘ſtr—

perbaccio ſenza riſpetto d’vna sì gran maestà, ehe‘l’interroga

ua: Nun/quid cri/los ſum ego fratris mei? puofficonſiderare sfaceia—

taggine maggiore? Gran male f‘u vccidere il fratello,diee sJre—

› n‘eo: ma ſenza alcuna com paratione maggior delitto fb il riſpóſi

&tm-curtis.; dere con tanta audacia,& irriuerenza alla maestà di DiozMalum‘

ardua-:ſ- lia-reſ- oecidere frati-cm, dice il Santo, multò peiusfic irreuerenteneîì auda

“Ì-S‘* :ſici- reſpondcre omuiriſcimti Deo. Ben dunque fece questo pouero

debitore dell’Euangelio,humiliandoſi prostrato innanzi alſuo~`

creditore , per muouerlo cosl humiliato ad hauer compaſſione

di lui 5 come in effetto ſegui i e cosl facciamo ancor noi quando

ci ricordiamo de' grzuiífiìmi nostri debiti con Dio , per implo
rare la ſua miſericordia-**Lis ›*ñ‘ì-- “i

Secondo . 'Patientíam habe in me . Oflesta f‘u la Petition”

del debitore : Parientia'm babe in me. Il Padre Salmerone ſpie—

.S'almerona ga, 8: intende cosl: 'Pa‘tientiam babe pro me; modus enim,quo quis

omnia reddit, efl, Deo atiente: Cbri/lus enim pro nobis in Cruce Deo

piene ſatisfc’cil ; ' che ſii tanto quanto dire : Signore paga tu per

me, perche io non ho con che pagarti. Ma questa ſarebbe poca

diſcrertione contro quello , che hà detto s.Tomaſo , voler che

Cristo innocente paghi tutto eíò che deui per li peccati tuoi .›

Pian-Chart# perciò Dioniſio Cartuſtano ſpiega coshPatientiambabe in mm:

"’ M‘mb' hoc efl emendationem, a*ſatisfaflionem “meam clementer expeóìa; nec

; flarim me damnes ,ñſed :eterna ſupplieia in pci-nam temporalemeom-Ì

muta.
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muta .ì Adeſſo và meglio'. Intendi peccatore, habbifflvn oco di, . .

diſcrettione , non poner tutta la pena de' tuoi peccati opra le _i z i" .

ſpalle innocenti di Cristo: portane ancor tu la parte tua; e.: `

quando altro non ti confidi fare , habbi almeno patienza quan

do patiſci qualche coſa : penſa di quanto gran peſo è il tuo de-J,

biro: e dal conſiderare quanto ha patito Cristo per aiutartià‘I h r t .

ſodisſarlo, comprenderai la ſua grauezza; Ex preiio erogato pro da' JM'te, dice il beato Lorenzo Giustiniano , agnoſee tia-e pmuaricatio- ſap-5- *

nixpondus a ..i fl.: '1T ;A ,-

Diceua Giobbe nelle ſue tribolationi : Vtinam appcnderentur-Jab E.
delizia mea, quibus iram merui , (o- calamitas , quam patior in flate- ſi

ra , quaſi arena marislmcgrauior appurare: .-Stimaua Giobbe di

patire aſſai più di quello, che meritaua perle ſue colpe; perche

non haueua ponderato , e peſato~ quelloìehehaueua_ da»,

patir Cristo per penitenza degli altrui peccati» Cosl fai tu quä~`

do ti pare di patir ſopercbio , e ti lamenti di Dio, e_ lo chiami,

crudele : Sai donde prouíene ?perche non ponderi la grauezza

 

de’ tuoi peccati, eli stimiaſſaileggietim non conſideri quel,che "1

ha patito il tuo Redentore per ſodisfarein tua vece all’eterno

u P r : a ' ' ' - i s.ſ o ad e D mnanomsnoflm malum leue crednur-,d ce Grego— &Greg-WWE:

rio , quia ”ec dum ragni” Redemptorisnoflri eequitate penſatur . Cit-Pd_

pure stimaua Giobbe , che foſſero di molto maggior peſo le ſue

tribolationi di quel che erano le ſue colpe,perche era innocen- 1,5 ,7,

te, c non haueua peccati da purgare,onde diceuazNonpete-aus@

in amaritudinibus moratur‘oculus meus: ma à chi di noi potrà ca

ſcar in mente tal penſiero , mentre ſiamo ben conſapeuoli de'

molti, e grauifiìmi nostri peccati? `

Terzo-Omnia reddam tibi . Ecco la Giustitia . Ma questo co

me può ſeguire ? Paolo Palazzo conſiderando l’impoffibilità di 7,", d' "i"

questa offerta, dice: Vndè tibi 'Pauper dere”- millia talent-1? *wide—v hic. '

tanta tibi [bluendifidutía? Oſſeriſco il mio buon animo, riſponde

questo pouerello, econ questo stimo di ſodisfare alla giustitiag, L,g.,-,.ffi;,ffid,

la quale ſi definiſce, che efl perpetua oolunta: Iusfimm *unici-mite.. iuſiit-U’iur—

tribuendi, e ſe con effetto non potrò quelche deſidero , ſiappa

gherà il Signore,che almeno deſideri quel che non poſſo.Vdite.

Bando ſi fa la viſita de' carcerati per debiti , ſe il creditore

non può eſig ere tutto in vna ſol volta il ſuo eredito,ſi ſuol có

tentare, che 1 obblighi il debitore a pagar tanto il meſe, finche

ſi ſodisfaccia tutto irdouuto. Cosl fece il buon ladrone ,ſi rico

nobbe debitore d'vn’afl’ai grofla ſomma~,e non conoſcendoſi po— .

tente à ſodisfare ne pur col-la morte di croce , che staua pìten

. o
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dò, ſl oſſei-'ſe à'Cristo di pagartanto‘ſhgiorno , final dlñdel giu-s

diti‘o: Mebiento mei‘dumve’ne‘rir in Regnmn :num-ehe di quel'giorñ

no estreino 'l'inteitdesáAgostinQ Sl, dice’il miſericordioſo ere-'a

ditor'e, che inſieme con lui crocifiſſo pagaua la pena delle ſue)

c‘olpe,hai questa buona volontà di ſodisfarmi con tanto tuo c0

flo? poueretto, e come farai sù questo legno patendo per tanti

ſecoli P or via mi tengo per pagato : Mijërtur Dominurdebítuma

:i `. dz‘mifít ei , e fattòló‘ſprigionare-dal carcere di questa vità , ſeloñt

menò ſeco in compagnia nell’eterno ſuo Regno , dicendogli :2

Hodíe meeum eri: in 'Paradiſo .” Non ſeppe prender questo ri pie

go , ll mal lack-one, e non'potendo mai pagar il ſuordebito , re

flerà career-ato 'n'ell’itiferno per tutta Peter-nità , Lion/2 ue red

dat vniuerſumdebitum, che come infinito , non finirà mai di pa

gare . Cosl fà’tu Cristiano : I tuoi peccati meritano vn inferno

perpetuo : oſſeriſci—à Dio tuo creditore quello che hai , quello, ,

che puoi, la tua buona volontàì, E! questo atto di giustitía , mo

ſh‘a questo'buon deſiderio di ſodisſare. ìì (Del Principe de' Publícani, non sò ſc‘pib carico di oro,che

di peccati, riçeuuto c’hebbe il Signore in ua caſa,da lui illumi

*ñ nato , pensò di ſcaricarſi la ſoma delle vſure con deporre il pe

_ _,,íb dell'oro; onde rizzatoſi in piedi , mentre stauano à menſa-a,

diſſe': Erre dimidium bonorum ”re-0mm, Domine, da pauperibur: e’a- fi

i quid aliqnem defraudauí, rcddo quadrupla-m; E'l Signore riuolto à

lui ſoggiunſe: Hodie ?mic domus'ſalus d-Deo fatîa eli-Ferma Signo—x

re, vedi prima, che farà Zaccheo: puol eſſer che ri dia parola;

la restitutione non è ancor fatta ,la distributione a' poueri non

è ſeguita, per adeſſo non vi èaltro che promeſſa, e che parole"

Nò dice Cristo, tanto mi baſta, ſon già ſodisfatto ,il buono de—

fiderio di Zaccheo' mi hà compitamente pagato. Et oſſerva.,

la ragione, che ne ſoggiugne il Signore : E0 quòd @- ipſefilimfir

.lbrabteo Zaccheo ancor eſſoefiglio di Abramo, e procede con

me dell’ifleſſo modo,che procede Abramo.Viricordat,e di quel

che occorſe'frà Dio, e'l Patriarca? Gli comando e li , che gli

haueſſe ſagriſicato il ſuo vnico figliuolo Iſacco : bbidientc.;

ſenza replica il ſanto vecchio, giunto al luogo ordinatogli, có

osta la Caraffa delle legna, e ſoprameſſoui il figlíuolo , alzato

l braccio per fcrirlo ,L’glie ne fb impedita l’eſecutione da vn.;

Angelo; 0.4; “chiamatolodi nuouo dal Cielo gli diſſe in nome
del Sig v"imm'etipſum inn-mi, dixit Dominus, quia fectfli rem

n iflifilìo tuo -vnigenito propter meſhenedíeam tibi,

.- ~ fatto Abramo , che gli dite , -quiaferiſii rem

. bene
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banc? Iſaccqè viuo, e ſe loriporta ſano, e ſalgo in cafa i Oh, di(

ce Criſostomo :Sanè -m'uum illum reduci: , at quantum ad *volt-”ta

tem attinet, cruentauemadexteram ?atri-mhz. Bafla,bast a, la. tua

pronta volontà mi haueappagato; anzi vò pagar Io per te , e.:

fecegli ſagrificare vn Ariete, che ſu figura di Cristo,che doueua

s‘u quell'isteſſo monte morir ſopranvna Croce; per lo che diſſe

, s.Zenone: I” hoc ſacrificioſolüm Deux doluinqm' :diam *uiñimanu

procuram'nTu apri la bocca,e’l cuore colle buone parole,e colla

pronta volontà, ö: Io apro la borſa delle mie vene , c col mio

proprio ſangue pago per te. -..cz

Cosl appunto negotiò Zaccheo buon figlio di Abramo, col-,

le buone parole,,ec_ol_la buona volontà , e prima che veniſſe al—

l‘opra, fl; accettata da Cristo. Anzi, oſſerua; Hodie,diflègli il Sir'

gn’ore, i” domo ma oportet me manca-:Signore à chi importa,à tc,

ò a Zaccheo? ſe importa à Zaccheo, come in effetto f‘u , perche

non dite, badia tua( mtçrofl, me in. dormo nm mancrcelmporta à me,

dice Cristo, perche :voglio far moflra della mia bontà , e garba

tezza,che mi tengo pagato, e ſodisſatto con vna buona parola,

_, e con vn buono deſiderio . Dimmí,quando vai à confeſſarti,che

porti innanzi à Dio? Vna ſoma di peccati, diece mila talenti.E

ben come pagherai P ſai come P con buone parole , e con buoni

deſiderij,dicendo e Signore mi pento di hauerti offeſo : ecco le.:

buone parole: propongo di non pi‘u peccare , ecco i buoni dei

derij,e Cristo: Ego te abf01:40,, ſon già pagato, dimifit eum-e?- debi

tum dimifit ei. Anzi, dice l'eterno Padre, pago Io per te: Figlio

và muori in Croce, vàſpargi il ſangue,e paga per questo pouc

ro fallito, che non hà altra moneta con che pagarci, ſe non «pa—

role, e deſideri j. ò , ò. Signore almeno per penitenza fallo‘flar’

carcerato mille anni in Purgatorio. Ah pouerello, nò,nò, dice.,

Cristo al ſuo Pótefice: diſpéſa il mio Sangue,pre’da l‘indulgéza,.

".0' 

any-flag;

S-Zem ſer-If i '

de ..ghiotti-,c

'9

e ſiagli rimeſſa ancor la pena: 0 miram beneflcentize celeriratcm.” Naz-,mm

eſclama il Nazianzeno, òfelicem contrahendi rarianem s bac [mmm i” ſan-mm 1m;

folo -aoluntatis pretio emendum tibi proponitur: appetitionem ipſum..

Deus ingenti: pre-tti loco babe: .

Sforzati Cristiano à pagar in questa vita per l'infinite tue.»

, colpe quel poco che puoi , vnitocolla buona tua volontà 3 che,

nell'altra non è ſufficiente vn’erernità di pencàſodisfare per

vna minima colpa qui non rimeſſa . -32

,w
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Nlmntc-Ì Tbariſai conflliumì-iníei-unt ,-at'caperent teſum in

' ' ' , ſernrone . Marſh-na

CIOCCHI , ignorantoni , dicu

s.Toma ſozstultum eonfiliumfecerù’t,

'ut Icſum caperent in [Ei-mmie , e ne)

dà la ragioneuzuia ipſe erat Verba”:

Dei , é' Verbum Dei 'non cfl compre

benfibile.Et ancor-che cosl stolti, 6c

ignoranti come erano ,1 1’apeffero

ciò che poi diſſe s'ilGiacomo : .Qui

non errat in 'verbo , hic perſe-[fur cſi

*virznon ſapeuano però,cl1e questo

“Kliiiomo perfetto era ſolamente.,

Hugo Car-Li” p `Gli‘isto: nitidi-ſol!” Chriflm , diſſe)

Lur- Vgon Cardinale , qui efl Ver-bum , Cv* ideò non pote-[Z errare in *ver

bo; Ù'ideàflulti ſunt, qui -uolunt capere Verbum in *verbo . Or via..

sb, che dite? If??

Gli fan prima vna bella liſciatatlëlagiſlerſcimunquia 'verax er,

(za-5,5, Nm, ?ir-via”) Dei in 'veritate dote:. Ah forfantoni, dice il Card-Gaeta—

no; Vniuerfl: haec lau: ex -adulato’n’a officina prouenit: perche, come

ciuffi/Moni!. offerua s.Gio:Criſostomo: Furorem quidemſpirabant; @-fraudem

7x. i” .:Wartb- ſflb -cultur fimulationc ”db-ruba”: . ben,non è questi quel chia

mato da voi Seduttore, in’demoniato, beuitor di vino,Samatitañ

fmmlhg, no? donde dunque adeſſo tante lodi, e tanti encomij? .Qui blandí:

ſermonibus loquitur ami co ſuo , dice lo Spirito Santo , r‘ece expan

dit pedibusſuir, c9* tali: lingua laudansjíc” uouacula acutaſacit do

lum. Et altrçuçzMollitiſunt ſermone‘r eiusſuper oleum, ó* ipfiſmzt

~ .. _ ñ ; iacala . Stà ſopra di te , ël auerti bene con chi tratti , Cristiano,

ñ… . ~ "- perche dice il prouerbio:Chi ti fa quelche non ſuolc,ò ti hà in

-- gannato,.ò ingannartr vuole. Chepiiu’ ſieguono .

Et non efl tibi cura de aliquo. Menríte per la gola,dice Vgone:

?1-30 GW* i" [mò de omnibus curat . Non hauete lette le parole registrate nel

SM?” la Sapienza:Non ſubtrabet perſonam cuiuſquam Deus,newercòitur

P' * magnitudinem cuiuſquam, quouiam pujíllum , e?” magnum ipſe feci!,

a tb* aqualiter cura cſi illi de oámibu: . Nè ſol degli huomini , ma_

di tutte le ſue creature, anche inſenſibili ,ò irragioneuoli : ſau—

Iaeü.3.

  

?ſulu-54.

@MMB5- fiderate lilia agri , che ſon da lui vestiti di bianchezza : Reſpicite

*volatili-1 Cali, che ſon da lui abbondantemente paſciuti.E nom
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vi ricordare del comandamento da lui fatto nel-l' Eſodo : .ſi-ui* Eredi-23.'

derir uſim/m odic‘mi .r te iacere ſub onere, non pertranfibir ,fed ſub!!

uabir un” eo. E di quell'altro nel Deuteronomio : Non alltgabir Omm-15

o: bouis tri-enti: i” areafruger ”tardi che ripctendo s.Paolo,dice:

Nflmquid de bobm* cura efl Deo'? tantoè ſi Prapter nor ſcripta ſunt, **CW-D

propter nos dicit- Or ſe Dio ha penſiero de gli animali bruti ,1o

delle creature inſenſibili , come- voi .dite ; Nen cſi tibi cura de ali

quo? di tutti, di tutti, dice s.Agostin.o: Anzi ſic curar -wmmquem- S.Aagu Jim;

que noflrum; tamquam ſolum em”; ſic omnes tamquamfingulo:. ffi‘f‘ *M1*

Vdiamo che ſoggiungono. <,?. r t zu!” rs: .ru 3-, w'

Non enim reſpiri: perſonam bominum. .Qldfi dicant,ſpiegail Li

rano, non dimitte: timore cm’uſmmque bcminir, etiam Imperatorir, Lin-”Me

dicere 'L-eritatem . Diceuano il vero ,benehe con mal’animo ; E _, R .'c

certamente è cosl: gran virtù ènon-mirar in faccia à qualſiſia.; ..ih ‘

perſor. aggio,quando ſi tratta di dir la verità nella cauſa di Dio,

ó nell’a-mminiilrar la giustitiaſiMagna ha:: ejſiá-fingularis -uirtm, 541mm.,

dice Salmerone , 1-171' negotium Dei agitm- , *vel I flflitia cuique red

dcnda [ma-m”, carere -w'tio acceprionir perſanarum . ,Quo -uitio Iu

dex, qui non eflſpoliatur, non pote-fl rcc'tè adminzflrare magzfiratum.

Hoc autem *uitíum tune eo mmittitur, quando magi: ad perſonam reſa

picimunquèm ad merita cauſa ipfius.Ad vno ad vno: Vbi negotium

Dei agitur.S.Gio;Battifia rinfacciaua al Re Herode il ſuo nefanñ ,

do, 6( incestuoſo adulterio: Non licet tibi,gli diccua ſu’l moſlac- 3"… 5*

cio, haben* -vxoremfratris tm' . Ah GiozBattiſia che dici, che fai,

auerti con chi parli , vedi che ci anderà il tuo capo per tem-LJ.

Vada-pure, dice Giouanni,non reſpieio perſonam hominmmquan.

do li tratta della cauſa, e dell’honor di Dio: 6: in effetto ci per

dè glorioſamente la vita 3 Ve] iuflitía cuique reddenda traüatur .

Hit vdito quel Giudice , quel Conſigliere ,quel Regente , quel

Magiſirato ſupremo? di chi è la cauſa che ſi trattaìè del tal ami

co , del ?tal parente , del {al Signore , del tal Principe: ve

daſi bene, che non magi: ad perſonam , quam ad merita cauſa: reſpi

ciarur; hauete inteſo Signori Giudicanti del Giappone? Vditu

b

, di nuouo quel che dice , non il P.Salmerone, ma l’isteſſo Dio

nel Deuteronomio z Aſcoltate attentamente ambe le parti de'

poucri litiganti,e poi determinate quel che ſarà giusto,qucl che

dicono le leggi, hauete inteſo? non quel che detta la carne , e’l

ſangu›e,l’amicitia, l’autorità,la paſlione,la propria inchinatio—

nc: .audite illor, ecco le parole del ſupremo Giudice,che haue— -

rà à giudicare i voflri giuditíj: .Audite- illos, ea* quad iuflum efl iu

dira te, fine ciuisfit ille-,fine peregrinm , nulla cri! dzflamia perſcna- Drum-r*

i E e 2. rm
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riſcii ſeguitiamo ad .vdirliì ~ - \ - i

Mentre tu:ſei veritiere , e non ammetti eccettion di perſiana

aleunafldieci il tuo parere ſopra vna differenza, che habbiamo
i eoll’lmperìatore. Pretende tgſhóhe gli habbiamo da pagar cer—

to- tributo;all'incontro-noi pretendiamo eſſerne eſenti, e non..

douerlozpag'aneflu chelno dicizquat‘èil tuo ?parer-:init: nobis,quìd

tibi videtnnlicerne ten/im: -dare cnc/Im', a” non? LAHfurîbi filoſofi

flri, ingannatori , malandrini , penſavano con'questo a‘fluto di

lemma ponere in ſacco l'eterna Sapienza. Veáete'che malitia,

s’ei riſponde‘di nò ',`lo faremo reo di leſa maestà ;eſe riſponde

di sl, gli concitererno con’tra lo ſdegno , el’odio de gli Hebrei.

Ignorantoni, dice i-lBzAlbertoMagno , contradicono‘à ſe me

deſimi in questa lor‘ domanda-:Aid tibividctundiconbſhoc efl ad

conſcientiam reſpondez e 'poi, dic ergo nobis: quel ‘7`1`0bis,à che ci ſer_L

_ ue P ide-[l militari naflmtonfizlem . Ma ſe volete ſaper da Cristo il

ſuo parere sb la propriavcoſcienza; come p'oi lo costringere, u

volete che riflringa la riſpostaà fauor vostro? ‘

. Chi sà ſe hoggidi nel mondo ſi trouerà di questi tali,che van

no per conſiglio al confeſſore,all’Auuocat0,all‘Amico ne’loro

ſcrupoli, e dubijre poi Vorrebbono, che questi deeideſſero à fa

uor loro? e pur e certo,che il confeſſore per temadi contrilla

re, ò perdere il penitentc, non dirà ClÒy—Chfl è contrario alla di—

uina legge, ò alla moral Teologia-z cche l'Auuocato per dub

bio di perdere il cliente, non darà conſulta contro le leggi, con

pericolo di. restar obbligato alla restitutione; cche l'amico per

dubbio di cótristar l'amiconó cóſulterà quello,che nó gli parta

dritto innanzi à~Di0.E pure ancorañpuò eſſereflhe ſi troni qual

` ch’vno,che vtantiCçmfeſſdi-Leitanti Auuoca'ti muter‘à,finehe ne

» troni vno per auuentura più ignorante,ò di più larga coſcienza

della ſua,che dirà à ſuo modo s e cosl ineiamperà n’ell’isteffo et

tore il cliente, e l’Auuocato, il penitente, e’l confeſſore.

e Or vdiamo la riſpofla,chcCristofcce a’ Fariſeizgujd me tenta

ti: bifocrimëqſfendite mihi nmmſma cenſur- gli mostrarono quelli

la monetaze’l Signore-Cui”: efl imgó benehſuperſeriptio Z riſpo

ſero, questa immagine colla ſopraſcritta è dcll’lmperatoremiſi

(unt ci Cxtſarìsze Cristo con vn ergo, conchiude, e ritorce contro

di loro l’argomento dicendozkeddite ergo qme ſuntcfſaris Ceſari,

a* qua: ſunt Dei Deo. riſposta che li fece ammutolir di modo,che

audiente: mìmtiſmmeîr reliño eo abiermzt. Ma no’l vogliamo 1a—

ſeiar noizperche trattandoſi in qu’efle vltime due parole di resti

tu

—,-———ñ———-.—‘.——ñ ó~——L-.._- u -. _
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`tutione, vogliamo ſaper da lui, in che modo habbiamo à prati

carla . . -

.. Vide, dice Teofilatto, quòd non dicitur date-,fed reddite5debitum ;ſhout-(“7”

igitur efl;e ſe è debito,biſogna pagare,è neceſſario restituire-Due Luc.

debiti dunque habbiamo,vno a Dio,& vno àCeſare,ci’oè al mó

do:all’vno,& all'altro biſogna farla restitutione,e pagare.Ma..

oſſerua l'ordinezReddite quie ſunt Ceſar-is Ceſari , c'e- quaſunt Dei

Deozprima à. Ceſare,e poi à Dio:come và ? Dio non è creditore

anteriore,e potioreisl benezma ce n'è per tutti;Anzi,dice s.Am

brogio`,accioche posti più facilmente restituire à Dio il ſuo cre

dito,è neceſſario ſodisfar prima al mondoz‘Pi-ius qua ſunt Ceſari: SANNA i”

reddenda decernit,dice ilSantoze ſoggiugne il per chezNeque enim Luca!”

Potefl quis eſſe Dominimifi Prius renunciauerit mundo .

. Non vi ricordate di quel che diſſe il Signore à quel giouine,

 

doioh Signore,mi ha dato aſſaizErat babe-ns multas poſſeſſione” or

bene,dice Cristo:restituiſci prima al mondo quello che ti hà da

to, e poi vienimi appreſſozlſadexe~ *vende 'wziuerſa,quie habes , dr

da pauperibmge poizffenue'y ſcquere me; con vna ſoma cosl peſan

te,non potrai tenermi dietro; e perciò và prima,e ſcaricati, e.,

poi vieni'. 'Prius pmmittit, dice s.Bonau. quòd reddantur qua ſunt “Muffin”,

mundùprius enim deponendum e!? pondus,qua`m quis ertgaturſurflim. Luz-,7,4,

(Îosl ho veduto ſare quando è caduto vn giumento carico; ſe gli

ſcarica prima, e ſgraua la ſoma, e poi ſ1 alzerà . Cosi è neceſſa

rio, che facci tu . 7

Nè il ſodisfar prima à Ceſare t’ímpedirà di pagar poi quello

ehe deui à Dio: Perche dice Teofilatto :Ex anima , e’e- corpore; ”RMN-1,54,,

conflitui mur, corpori ciburmó* amitîumöe ogni altra coſa,cbe bi- Maul;

ſogna per mantenimento tuo,e della famigliare-t Cafliridebemus,

neque enim,quaz huiuſmodiſunt, dice il Gaetano , cont’raríantur ad C‘Ìfldîlí” in

reddendumquaiſunt Dei Deo. Aſcolta bene però:non,dice Cristo: MM”

Reddite Caſari,qua: petit-,ma qua Ceeſaris ſunt. Non biſogna dar al

tuo corpo, 6c al mondo tutto quello,che chiede : perche non ſi

ſàtia m i.Vuol Dio,che ſi dia al corpo quel che biſogna,e qual

che coá di pi‘u; ma non tutto ciò che ti cerca; Vuol, che man—

gi,bevi, vesti, ti prendi qualche lecita, 8: honesta ricreationu;

ma con la debita moderatione. Si danno forſe il ricco Epulone,

perche vestlua,e mangiauaPnon già,ma ſi dannò per l’ecceſſozoſ-~

ſerua l’Euangelio:Induebaturpurpurafl* biſſozche tanto luſſo nel

vestire?ſenti peggio appreſſmü*'epulabatur,banchettaua , quoti—

die,ogni giorno,fpiendíde‘flon tanta ſoprabbondanza z eccoſla...

cau a

Maul-19*.
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eau ſa,perche ſidannt‘xOh Dio tanti luffi, e tante gale nel vesti'—

re ne' tempi moderni,cosl negli huomini , come nelle doom-..as

e i pouerelli’van nudi, e non vi è 'chi [i ſoccorra có quel 'che gli

è ſoperchio :tanti bagordi , e mangíamenti- in tutt’i tempi deli'

anno,& in tuttele hore del giorno , tante merende , tante ſo

perchierie, ör i meſchini van cadendo per la ſame,e non vi è chi

li ſoccorra, almeno degli auanzi . Ah questo non è dare à Ceſa

re, qua Caeſar-is ſuntrma èdargli quel che cerca,e questo è difet

to, e mancamento. che più 2 › -- ‘_ * r e'

Red-{ire quaſunt Caeſar-is Ceſari. Se vn Signore, vn Vfficialu‘,

, vn’amico ti cerca vn piacere, ſe gli faccia t Reddite queſto” CB

ſari: caſari ; ma ſe quel piacere è contro la legge di Dio , & è

contro la tua coſcienzamon hà Ius quel Signore, o quell‘Vfli

ciale , ò quell'amico , ò chi ſi ſia à chiederlo ;nè tu hai obbligo

di farlo, anzi hai obb'ligo di non farlo: Si Pete/lat , dice Diego

pidmstdlu Stella,aliquid dnobir petit, er quod offende' Drum neceſse’ efl,iam ”6

"‘ Lì" eſſer Caſarisſcd Diaboli ”iii-tum . E nostro Signore ti concedo,

che paghi il tributo à Ceſare,ma nó vuol,che lo paghi alDemo

nio. Pilato conoſceua l'innocenza di Cristozl’hauea cófeſſato di

pro ria boccazflgo nulií in eo inuemo eausämó voleua códennar—

10-19- lo; e lo volete morto(diceua) vccidcteuelo voiflecipitc eum vor,

o* erucifigimgli Fu detto all’orecchio:auerti Pilato , che ſe no’l

condanni, ti mostrerai poco amico dell’lmperadorezs‘ihunc di

minimo” es amie‘us Caſſini:. Che dici ~Pilato,che faraiPMa questo

isteſſo Crist0,riſp0nde Pilato,non hà detto; Reddite que ſu”: Cd?

ſaris Ceſari? dunque deuo Io mostrarmi parteggiano di Cefire,e

non perdere la ſua amicitia.Nò,nò,n0n dici bene: questo non.»

tocca a Ceſare : non hà egli lu: di volere quel che non vuole,

Dio,e quel ch'è contro la giustitia,e la ſua ſantifflma legge,per

che questo non efl Caeſar-”Jtd Diaboli tributum. - - . '

Or dopo,che hai reſo à Ceſare quello,che gli tocca,ti rimane

di rendere à Dio quello,ch’è ſuo, cioè l'anima tua creata ad im’- ñ

magine,e ſimilitudine ſua. Di questa dice l’Autor dell'opera.;

Am” .Pm imperfetta: Illibatam Deo imaginem ſuam reddamus , non ſuperbia

;,”flffibmmîz faflu ”mid-ammo” iraeundìee liuore marridam , non auaritia: faeìbus

ſum-riſchi, non gut-e illccebris dedita”) . In questo modo faremo la

douuta restitutione all’vno,& all’altro nostro creditore,e ſodiſ

faremo al comandamento di Cristo; Reddito quecſunr Ceſari: Cee

jîzri, e’y* qua/'unt Dei Deo.
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Canfide filia -, Fides tua te ſali-einfach . Match-9.

.Noli time”, crede tannini, ”ſulu-eri:. .Luca 8.

I ſapresti dire qual'è quella coſa,di cui do

ue ce nÎè più abbondanza, iui ce n'è ſcar

-ſczza mag giorePla dirò ImAesta è la Fe

de,e comePDou’è maggior abbondanza di

fede? fra' Cristiani.E dou’è maggior ſcar

ſezza di fede? fra'Cristiani . Eh Padre, ci

volete darla burla. Fei-mate: Diceua Cri

sto in s.Luca: Filiux bominis venienr , pura: La; ;8,

` inueníet Fidem i” terra? niſſuno riſpoſe . Si—

gnore riſpondo Io: di sù, ecco , distinguo‘. in terra di Cristiani

ne trouerà: in terra di Turchi, d'ldolatri non ne ttoueràSi eh?

Or dimmi che opera la tua fede,ò Cristiano P odi che operò la.;

fede di questa donna dell’Euangelio,che patiua fluſſo di ſangue,

la guarl invn ſubito: cosl le diſſe CristozFides tua te ſaluamfecitzñ

edel Principe della Sinagoga, la cui figlia era morta P gli diſſe:

Cristo: Crede tantüm, e9- [111M `erit,e gliela reſe viua,ſecondo la..

ſua fede. La fede di Gioſuè fermò il corſo al Soleaîol contra Ga- Iaſue‘ ro

baon ”e mouearz’:. La fede di' Mosè diuiſe in due parti il mar roſ

ſh per dar paſſo franco al popolo vſcito dall’Bgitto . La fe

defldi Dauid pastorello inerme vcciſe con vn colpo di pietra il

Gigante Golia. La fede di Giuditta donnicciuola imbelle tron

còil capo ad Oloferne , e poſe in iſcompiglio il ſuo numeroſo

eſercito…._ La fede di Suſanna laliberò dall’iniqua ſentenza della

mortale-,fede 'di s.(ìregori0 Taumaturgo,e di s.Aniano trasfe

tl le montagne infine-La fede -di tanti Martiri li reſe vittoriofi

de’ tormenti, e de' tiranni. E latua ſede che Eu} Cristiano , che

ti vanti di star tanto proueduto di fede? non fa niente, non può

niente, non opera niente". ti anneghi dentro vu bicchier d'ac

qua. E pur è vero, che chi hà ſeco la fede, haue ogni coſa con_

ſes mentre la fede, come diſſe s.Ambrogio, efl da: Virginumscen— S-Ambr- inf-r

ſ‘” WÎWP‘WÌI, è la dote delle Vergini , c’l ricco patrimonio de gli 1”"- "“ ""8

huomini; e ſi come peſante obedíunt omnia 5 cosl chi h‘a ſeco la.. E‘d'm

fede non hà- biſogno di alcuno, hàl’vbbidienza'ditutto il mon

do: Volete che dic’a—vn’eſaggeratione parabolica P ſe hai fede),

non hai biſogno, volete che’l dica? nè pur dell’isteſſo Dio . Oh

Padre che dite.l odi le Scritture- R_

. l.
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Ricorrono dueCieclii da Cristo per ottener da luila luce do

gli occhi: Tranſeuute Ieſu, dice s.Matteo,ſecuti ſunt eu duo Ceci,

clamanrer, eb- dicenter: miſere” noflrifili Dauid.Si volge à rimirar—

li il Signore, e dice loro : Crediti: , quia hoc poſſum fac-ere nobis E

hauete fede, che io poſſa farui questo che mi cercate ?riſpondo

no francamente: Vtique Domine: e ſe credete, ſiete giunti à qui-'ñ

to bratnate: Tunc tetigit oculor eorum , dicenr s ſecundum fiale”: *aes

flramfiat nobis , @- aperti ſunt oculi corn”: . Signore che è. questo

che dite? ſecundumfidem *ueflram fiat *nobis , chi' ha dato la vista à.

questi ciechi , la lor fede , ò la vostra onnipotenza è la lor fede,

dice Cristo, la lor fede : secundumfidem -ueflram , perche la fede

può tutto quello, che poſſo far Io.

Vn caſo ſimile racconta s.Marco di vn pouero giouine , ch’.`

era grandemente trauagliato da vno ſpirito muto s il cui padre

hauendolo condotto a' Diſcepoli di Cristo ,acciòche l’haueſſe

ro cacciato, e non eſſendo stato loro poffibile,ricorſe al Signo

re,e raccontatogli i gran traîpazzi,che patina il poucro oſſeſſo,

ſoggiunſe: Sedfiquid poter,adiuua no: mzſertus noflriói quid poter!

qui ci manca il pi‘u neceſſario, dice Cristo , ci manca la fede”

che può fare tutto, e riuolto al Padre, che lo pregaua,gli diſſe:

Si pote: crederemmnia pofflbilia ſunt credenti; Come SignorePe voi

dunque non ci ſeruite per niente? Omnia poflíbiliaſunt omnipotë—

ti, che ſiete voi, cosl doueuate dirgli; nò,nò, dice Cristo:0mm’a

îoflíbilía ſunt credenti, credenti: la fede è onnipotente,come ſom

o: che perciò Io ſenza la tua fede non poſſo ,in certo modo,

far quello,che può fare la tua ſola fede, ſenza mezche dici, puoi

tu credere Z Er continuò exclamanr parer pueri :mi: lacbrymir die

lzat; Credo Domine , adiuua increduh’taiem ”team . Sl , sl questo hò

fatto lo , t'hò dato la gratia pericrederez ma la tua fede hà giá.

ottenuto,& operato la ſalute del tuo figliuolo . O gran virtù, ò

grande efficacia della fede ! f .

. E nel miracolo dell'Euägelio correte circa la figlia del Prin

cipe della Sinagoga, eſſendo riferito al Padre,che nó trauagliaſr

ſe Cristo con farlo-andar in ſua cala, perche già la ſigliuola era.

morta; Veni: quidem ad Principe”: Sinagoga, dicem- ei,quia mortua

cflfilía tua, noli *vexare illum; vdito ciò dal Signore,riuolto à lui,

gli diſſe: Noli timere: Crede tannini, ó'ſalua m‘t . Signore, come

Crede tantùmî colla ſua ferma fede ſi hà da accoppiare la vostra.,

potente volonta: eh nò, dice Cristo, basta la ſua ſola fedezcrede.

mmm: ſe hà la fede con ſe, non ha biſogno di me , perche la...

fede è onai’potente, come ſon’Io. Lo credi tu, Cristiano., che.;

_fia c0513 ne vuoi maggior proua è Sta

U

.J
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Stauano vn giorno gli Apostoli in mare dentro vna barchet—

ta inſieme con Cristo,il quale stanco per vn lungo ſermone fat

to poco prima alle turbe,ſi era meſſo s‘u la poppa à ripoſare,&

ccco in vn ſubito faóîa est procella magna venti, zz*- fluó'iur mittebat M4…- 4.
i” nauim .Si ſolleuó vn vento così gagliardo , che ſuſcitò vna..- ì

tal tempesta , che riempiua di acque la barca '- tanto che timuc—

run: timore magno . Et erat ipſe in pu pi ſuper ceruical dormieus .

Or trovandoſi in questa stretta , cor ero à ſuegliatlo , dicendo”

aiuto Maestro , checi anneghiamo :Magifler non ad te pertinet ,

quia perimur? oh v‘e’l perdoni Dio, mi hauete ſuegliato , dice il -

Signore; ma stiamo in pericolo di andar à fondo,caro Maestro,

non vedi,che l-'onde han già ripiena la barca è allora Cristo ri

ptendendoli diſſe: Quid timidi eflis modica fidei r’ la cauſa del ti

more è, perche non hauete la fede in vostra compagnia, ſe ha

ueste più fede , non haureste biſogno dirne , e mi hauereste la

ſciato dormíre: 0 digita: Domini'vocer , eſclama s.Bafilio di Se

leucía, *uultfidei -uim rebus conditi: efle 'ualentiorem,ó‘ adfidei pra- &WW-Selene'

ſentiam, omnem ab anima deſperationem eliminari. dd fldei pmſm- ""'n'

tiam, hauete vdito? dunque la preſenza di Cristo , che staua in_

barca co’diſcepoli non f‘u ſufficiente à toglier da loto il timore?

tanto f‘u; non operò la preſenza di Cristo quello, che hauereb

be operato la preſenza della fede 5 e perciò vuol il diuino Mae*

ſito fidei *vim rebur conditi: eſſevalentiorem; c'e- ad fidei praſeutiam,

ommm ab anima deſperatíonem eliminari. che dici? dai ancor fede

alla potenza della fede? aſcolta in oltre.

Sdegnato il Signore contro i peccati di Niniue,le mandò il

ſuo Profeta Giona ad annunciarle il castigo , 6c a promul arle

la ſentenza di morte: .Ad/mc quadraginta dier, e’r Niniuc ſu aer

tetur. Credettero i Niniuiti alle parole di Giona , G* predicare

rum ieiunium, á* 'ueflitiſunt ſaccir-,e penetratane la nuoua al Rè, ›

ſurrexit de ſolio ſuo, @- abiecit veflimentumſuum a‘ſe, d' indutus efl

ſacco, e’y-ſedit in cinere, e bandi vna penitenza vniuerſale,& vrur

general digiuno, 6c à gli huomini, 6c a’ bruti:& accompagnan

do la fede alla ſperanza del perdono,diſſe :Qui: ſcit, fi comm-ta

tum-ó* ignoſcatDeuheÎ'o-euertatur a'furore iì‘fſux,ál” non peribimur.

.E tanto ſegul:perche vidde il Signore le loro buone opere,gra

dl la lor penitenza, accettò l’emenda,e perdono loro il minac

ciato castigo: Et *vidi: Deus opera eorum , @- mijèrtur efl ſuper ma—

Ìitiam,quam Iocutusfueratyvtfaceret eine?" nonfecit. Ma di gratia;

chi fè , che il Signore riuocaſſe la ſentenza data contro i Nini

uiti, e daſſeloro ampio perdono delle paflète ſceleratezze? ce_

F

Martins,

«ma 3C

lo
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lo dice s.Baſilio di Seleucia, con quelle ParoluMartÙ/èntentib

Beorum Fidem’ reucríta, inflexa eli; la ſentenza-della morte fulmi-

nata da vn Dio: la diuina parola impegnata' per bocca del Pro

._ . fera, riueriſce la fede de’ Rei , ö: impetra loro l’afl‘olutione , e’l

perdono: Morti:ſententia Keorum Fidem reuerita inflexa efl. Ma.

questo è poco; vdite di vantaggio. '5

E tanto grande il valor della Fede , che basta ad ottener ciò,

che domanda, anche contradicendoîl‘isteiſo Dio .: prouiamolo.

Entrate vn giorno Cristo ne’ confini di Tiro,c di Sidone , ecco

ſe gli fa incontro vna donna Canauea afflitta per li gran traua

gli,che patina vna ſua figliuola oſſeſſa dal demoníoilîtec mulier

Chan-uma a‘ fim’bus illa': :gr-eſſa elamam‘t, dicen:: Miſerere meifili

Dauid, filia mea malè d demonio *uexatm-.Non riſponde Cristo,fin

ge di non vederla; mai Diſcepoli", che lo ſcguiuano , moſſra

compaffione del caſo miſerabile, ſe gli accostano, e lo p regano

ad eſaudirla: decadente: dijcipuli eius , rogabant eum dicenter : di;

mir-te earn, quia clamat poli nor . E‘Cristo con vna cieca bruſca ri~`

ſponde: Non [um miffm , nifi ad ouer ,qua Perleruntdomur Iſrael.

Ode la donna,ma nó perdendoſi di animo, prostrataſegli a’pie

di, gli dice ; Domine adimta me . Oimè Gies‘u mio le tue viſcere

impastate di dolcezza nó s’inteneriſcono alle preghiere di que

sta miſerabile? nò,dice Cristo: non conuiene togliere il pane a'

flgli,e porgerlo a’canizNon e/Z boni ſum-re panë film-17,@ minere

tam’bur; ma ladonna fedele stuzzícata 1irie piudalle negatiue à

credere di poter ottener la gratia, ſe perſisteua nell'instanza.- ':

Sl Signore, gli riſponde, dite astîzi benezsò che ſon Cagna ancor

io , ma i cagnolini non ſono eſcluſi dalle briciole , che cadono

dalla menſa de’ lor Padroni: Eri-m Domine , ”am cà* catelli edmzt

de miu’r , ”a raduni* de menfíz dominonmſuorum . Non potè più

conte il Signore, ma vedendoſi rincalzato dalla fede della

dormmbenignamente inchinandoſi alle'ſue preghiere: 0 mali”,

le diſſe, magna eflfides tua , fiat tibi[iene 'air `; @ſanare: efl filiaeius

in illa hora; ma che dite Signoreèfiat tibi-firm vi:. Voi già non.:

volete: s'hà da far dunque quel ch’ella vuole , contradicendo la

vostra volontà? sl, dice Cristo, basta che voglia la ſua fede : que

sta hà forza di volere , 6c efficacia di far eſeguire anche quello,

che non vogl’lo . Che dici Cristiano , quando ti lagni di non..

ottenere quello, che chiedi? lagnati di te steſſo , e della tua poca

 

~fedesc he ſe tu fermaméte credeffidîcuramente otterreffi quanto

domandi. '

Ma aſcolta Cristiano , colla-fede è neceſſario accoppiare la...

Pa"
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patienza in aſpettare,e la' perſcuera'nza’ nel cìedere. Nel Geneſi

comandò Dio ad Abramo,che vſciſſe dalla ſua terra: Egrederu

de terra tua, e?" de cognatione turn@- de domo Pam': tuí,e.pcr allet—

tarlo ad vbbſirdire gli ſoggiunſe :Faeìamque te in gente”; magnum,

e’y- benedica”: tibi.Poco dopo hauédo vbbidito il ſanto Patriarca,

gli dice: Semim' tuo dabo terra”: bancLo credi Abramoësl Signo

re, basta che tu lo dichizma dou’è il mio ſemeflo non hò figli, e

Sara mia moglie è sterilezpatienzamoncredi tu AbramojSi Si

gnore credo. Appreſſo gli replica la promeſſa, egli dice : Noli

timcreuíbrabamìego proteflor tm”ſum@ merce; tua magna nimis.

Suſptte Ca'lumx'y* numera Stellar,fi pote-”fit erztſemen tmzmMi vië

da ridere,dice Abramo,dou'è il mio ſemeîmia moglie continua

nella sterilità. Come non credi tu P Sl Signore, credo: Credidit

-Jbrabam Deo, 221* reputatum efl illi ad iufliriam, dice la Scrittura :

ò gran fede , ò gran patienza , ò gran perſeueranza in credere!

 

ſeneſi”,

Gemjîlfi*

cin-4.

Cum Fromzfſíuner tanta eſſentflzflce, dice s.Gio:Criſostomo , adbuc CP'Ìfi/Ì* bffl‘ſi‘*

manfit saraflerilis, @ferrea/:x eorum augcbatm-.Odi che ſi aſpetta

Uíh’bt cum maximum fidei ſua* fignum edzdcì‘int,tücſcíant dimm 'vir—

tutis magnitudinemNon era giunta ancora all'vltimo ſegno la.)

fede di Abramo.Appreſſo eſſendo già di nouantanoue anni , gli

dice il Signoreësarai 'uxorem tuam 'vocabirsaram, e’fl* e‘x illa :ſaba

tibifiliumNon potè contener le riſa ilbuonVecchiozma postoſi

per riuerenza colla faccia in terra, prvcidit in faciem ſud, e’y* riſi!,

dicens in corde ſuofPutaſne centenario naſcctur filim , é* Sara nona

genaria pariet? come? non credi tu,Abramo .P sl Signore , credo.

Oh patienza non ſei ancor giunto al ſegno della tua fede . Or

nato lſacco,ſecondo la promeſſa , e creſciuto in età di ſedici’ang

ni , ſichiama il Signore Abramo, e gli dice: Tolle onigeniwm.»

tuu‘mquem diligir Iſaac , (F offer illum milfiſupcr *unum mentito-Ls',

quë monflrauero tibi.Or questa è bella:dite à me,Signoreë sl à te,

ele promeſſe fattemi,multiplirabo ſeme” tmzmfirut Stellas C4213@

ficut arenam, quae efl in littore marirìche dici Abramoëdunque non

credi tuìsl Signore credogma tu .adeſſo l’vccidi‘. (Se Io pur crcdo,

ö( alza la destrañper ferire Iſacco.ò,ò,ò: Inſpem cítraſpem credi

dit.Or adeſſo ſei giunto all'ultimo ſegno , ho’r è arriuata al col

mola tua fede: Ferma ferma: Ne extendar manum in puerum .zEt

quiafecifli rem bano bcnea’imm tibi,e’y- benedicentur in ſcmine tuo om—

nergeuter term,quia oèaír’ſh’ 'vari mere. Hai veduto ſin doue ha da

giugnere la tuafede,ò Criſtiano di molto nome , ma non sò di

quanti gran fattiëor impara da questo s.Patriarca à non mancat

à Dio di fede: che Dio non mancherà à te delle ſue promeſſe .
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Videbunt Fih'um bomini: *uenientcm . Matth. 2,4.

ì- LLEGRAMENTE Cristiano z che male.,

ì potrai temere dalla venuta del Figlio di

Dio , di cui dice s.Paolo , che l'eterno Pa

' drc‘Propter nimiam charitatem ſummqua dile

.rit nov Deus, Filmmſuum mlfit in mundmn... :

ſe viene per amorewcrrá anche con amore;

dunque non hauer timore. Ma fermaznoxu
ì , z. .dice 'propter nímiam tbaritatcm ſmo”, Filium

fuum mittet, ma dice, mifirznon parla del futuro,ma del paſſato,

c del paſſato dice, pro ter nimiam cbaritatemſuam; ma del futuro

odi come dice: Vida unt filiumbominisunientem in nubibm Cali

Cum 'Limite multa, ó" maieflate: e che verrà à fareëludicabit orbem

terrarum in Iuflitìa: mdícabit? oh che futuro ! e ben , che ſarà im

questo giuditío? odi iſegni che preccderanno :Sol obſcurabitur,

Luna non dabit lumen ſum”, Stella cadcnt de Carlos-viruſes ſalaria”

commouebtmtur; oh che futuro! perche tanto terrore, ſe la prima

venuta f‘u con tanto amore ?sì,si, dice s.Teodoreto : perche il

preferito fil cosl dolce, perciò il futuro ſarà così amaro: Nam..

prior quidem aduentuc ”mleam balun': mtſerícordiam, ſecundu: 'avrò

iflflitiam babe-bit, oh che futuro, oh che futuro!

Il ſanto Rò Dauid dice queste parole :ln diluuío aquarum ”mt

tarum ad eum non approximabunt. Oh che futuro! e qual ſarà que

sto? il diluuio vniuerſale? ch nò, quello è già paſſato : onde dif

ſc Orígene z Nercflarium efl , aliud ſuiſſe dilmu‘um aquarum panca,

”umNó ci furono molte acquein quel diluuio,nò.Co-me nè? Si

dicenella Scrittura , che paſſarono le acque quindici cubiti lu

cime de' più alti monti : .Quíndecim cubití: ahiorfmt aqua fldper

mont”, quos operucrat.Eh che furono poche acque,tante poche,

che non. furono basteuoli à ſradicarc vn picciobo arboſcello di

vlxuo , dlCCfldOſi della Colomba dopo ccffatoildiluuio: Vem':

perſa”: ramum olim mrennbusfolijs; Vt innuarcr, dice Origenu,

?agere ad!) uc miſericordia”: in filios .ddeflolimím -uíridem mifit Noe

m 47mm- (Deſio accadde nel diluuio paſſato; ma‘ nel diluuio fu

turo; Vemme-:men in dilum‘o aquarum multamm ed em” non appro

xfmab‘mt- Qh che futuro !` .At i” diluuio aqmxrum mflitarum , ſog

gwgne Orlgene, oliua corruet, nec -uigcbtt miſericordia : dirmi….

Trap/ma: mcntietur op”: 01.4144', oh che futuro! `

[QA PENTEC.
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` .r Ne’ſagriCátici ſi dice dallo Spoſo alla sätaChieſa ſua Spoſa;

Duo -vbera tua ficut duo filij gemelli capre-c , per lattare tutt’i ſuoi

figliuoli, anche i peccatori, de' quali dice s.Gregorio Niſſeno:

lta ad/nercnt vberibus miſericordia, *ut binnulos *aber-4 ſugëtes dixe—

rit sponſa. Oh che preterito pieno di ſoauita,e di dolcezza; ma

aſcolta appreſſo: Vſquedum aduenientcfuturi Iudicij die auulſos ab

ruberibus ſe eognoſcent. Oh che ſutu ro pieno di terrore!

Mi/èricordiam, c’y* Iudici‘um cantabo tibi Domine, diceua Dauid

ſanto, che ſi ricordaua eſſere per il paſſato stato peccatore; ma.,

perche non pone prima il Giudicio, e poi la miſericordia , di

cendo: Iudisium , e’y- miſericordia”: cantabo tibi Domine E perchu

il futuro non ben ſi accoppia colla miſericordia,come ben ſi ac

coppia col giuditiozji’on fine cauſa diiì‘um efl,dice s.AgoſhMiſèri

cordiam, é' Iudiczumflzon autem Ludicium, e?- milèrirordiamzquig

modà tempus efl miſericordia , futurum autem tempus Indici] . Oh

che futuro! z; ,uz- .1-.

Ma ferma : mi ricordo , che vn’altra voltal’ifleſſo Dauide.;

accoppiò il futuro colla miſericordia,dicendo :Et miſericordia..

tua/ubſequetur me: è vero, ma doue laſci quel cheſiegue appreſ

ſo, omnibus diebus *nine men: perche dopola vita preſente non.»

ſi accoppia il futuro colla miſericordia , nò, nò , ma ſolamente

col giuditio . Credeua il buonladrone , che penaua in Croce)

in compagnia di Cristo , che poteſſe farſi quest’vnione della;

miſericordia col futuro , per tanto diceua riuolto al Signore.”

Memento mei dum *ue-neri: in Regnum tumn, cioè nel giorno estre

ſi.

' mo, quando verrai a giudicaremòmò, dice Cristo, non poſſo far

miſericordia in quel giorno futuro,che tu dici ,dum oeneristhog

gi,hoggi la poſſo fare, e tc la voglio fare; e perciò bodie mecum

eris in 'Paradiſo . …w

Che marauiglia , ſe Giobbe ancorche ſanto , &innocente;

tremaſſe tanto al penſiero del futuro giuditio,che diceua è .Qtfis

mibi bar tribuat, 'ut in inferno protegas me, e?- abſcondas me . donec

pcrt ranſeatfuror tuus; quali parole ponderando s.Gregorio,dice: .

,Quanta debemusſormidinc oenturunz(ccco il futuro) Iudicem expa—

nefcere,quando ille, qui a‘ [udire laudatus efl , adbuc ſeem-us nonxfl E

E donde tanto terrore in quel giorno estremo? ecco , che ce lo

dice lo Spirito Santo: Zelus, @furor Vin' non parcet in die *vindi

theme: acquíefiet cuinſquam precibus.O futuro formidabíleîſi tro—

uerà ſola auanti al ſeueriffimo Giudice l'anima di ciaſcheduno:

In illa bora, dice s.Bfrem ,Nemo alter-i aua‘iliari ibi poterit : non

frater frutti, non parentesfih'js , non filij parentibus :, Si volgera in

tor—

cantar.
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torno, e non trouerà chi la ſpalleggi,ò chi l—'aiuti, ò chila fano;

riſca,,ò chi intere-eda per lei, ò chi la raccomandi al Giudice?,

non parenti, non amici, non fratelli, non padrem‘onmadremó

gli An’g’ioli, non li Santi, non la Beatiflìma Vergine : che ſarai

che ſaràP oh che futuro! Zelur, (jr-furor -m'n' ”ou-pare” in die ”lu—

dia-e, ”ee acquieſcer cuiuſquam preciöur‘.

Non alle preghiere degli Angioli, e particolarmente de’no

' stri custodi,~che con tanto amore , e-carita ci hanno aſſistito' nel

Ballan-mſi

[per. mio” [,2

d‘ſi'sl

\

\

Match-13.

tempo della nostra vita z perche in quel giorno horrendo ſaran

i". più tosto accuſàtori degli em_pi,e mmistri,& *eſecutori del Giu—

dice ſdegnato,& offeſo: sanóîi .Angeli , dice il Belluacenſe , per

hibebunt comm impios teflimonisímficb quorum custodia peccauerüt,

quorum monitiones, coufilia, auxzlia, interceffiones , reprebeufioner,

ef omne caritatiuum mimflerim'cormmpſcrunc. E ne vorranno

più per lo Padrone,che per li conſervi Vi ricordate della‘ pa'

rabola riferita da s.Matteo,delle zizanie,che germogliaron nel

car’npo fra il grano buono ,' del-che-lagnandoſi'il Padrone , gli

diſſeroi ſerui: Vis imur, c’y- collígímur ea? Se ſi oſſrirono à ſuelle

re le zizanie-pri ma di venir il tempo della raccolta,che ſarà ve

nuto il tempo di mietere P oh comeſi troueran pronti à racco—

glierle in faſci , ie-precipitarle nel fuoco eterno : Tunc abibunt

bi quidem', ſrcgue Éfifrem, parlando de' condennati, in rem-bra:

exterior”, pfopellentìbur eos a7 ſeflinatiane Angelis, e'y* ad eos dicë’

tibus, ficut ouesfaóìi eflir ínferni, mar: @paſta-:103,011 che futuro?

- - Non alle preghiere-de’8anti,i qualineltempo,chc visti-:ro in

questo mondo, 'con tanta carità eſpoſero le loro vite isteſſe , e.:

ſparſero il proprio ſangue con tanti tormenti per lá ſalute de*

loro-proſſimi; perche in quell’estremo giorno, non ſolamente.,

non compariranno alle miſerie de’ reprobi; ma pih tosto godeſi

ranno, e ſi rallegröranno’dellaloro'dannatione , vedendo in tal

… P. modo vendicato l‘honoee ,che colle loro colpe tolſe-ro à Dio:

:Ju-mami” Sana-'Am' pro [Ezlute omnium morti ſe expoſuerunndice s.Bonauen‘

”cuſcini-”h tura, non compatientur tunc ”uſers-e reproborum; ſed potiusgaudeí

90

?ſlim-57.

Tflrbfl.149.

bunt de damnatione eorum , iuxtd illud, Idtdbitüì‘ luflus cum -oiderít

wiudiflam . Il che vien confermato in vn’altro luogo del Salmoí

in cui ſi dice: Exulmbuut Sim-Sii in_ gloria , la’ubuntur m cubilibus

ſuis; Exaltdtioner Dei iugurt'ure-eorum , @-gladij ancipiter in mani*

bus cor‘um; .Ad facícudm Mia-:win narionìbu: , increpatíones i”

populís; Vtfacianr in ei: iudícium couſcriptum, e conchiude , che,

5.4,:. ["45, questa-è la gloria de’ ſanEÌmGloria Imc ef! omnibus san-?is eius.Sl,

r cifra”.

_.- Li.;

sl- , dice s.Agostino , tutt’i Santi ſaran controi poueri condan

nati,

__.__.-—s_ ,”A `_—



~—T ~_ _,l~.-`

NELLA DOM.‘XXlV. DOPOLA PENTEC. 229

Dfiiti; _A bramo contro idiſubbidienti, Iſacco contro gl’imparie

?lo Giacobbe controi negligenti , Gioſeppecontro_gl’inconti

nenti, e così gli altri: omnes contra uo: ”mc erunt, dice: i‘l Santo,

.Abraham contra inobedienter, 6?' Iſaac contra impaziente”, U' [amb

contra negligenza-s, e’y- I oſcpb tantra incontinentme’ff‘c. e s.Antoni

no aggiugne, che non pure ſaran c0nt~rarij,ma accuſatori anco—

ra di que' _che peccando sfuggirono in terra la lor ſanta con

'uerſatione, ò che gli affliſſero con ingiurie , ò che non oflerua

'-1-` -ñ—ññ— ""7 ' v

 

.ii-.f.

ronole lor-0 ſollennità, ò che proſanaronoi loro Templi; .Ac- s. Antonin”:

euſat’orer erunt Santi': benzina-,zi quorum conſortioffiercontes receſ

ſerunt; *nel quorumfcfla fregerunt, *vel lora propbananerunt . Vada.: P

dicitur Serpenti-e quinto :stabunt Iufli in magna conflantiu aduer/us S‘Ì'T

eos,quíſe angufliauerunt. 0h che futuro!

Pondera s.Gio:Criſostomo ciò che ſuccedctte à quel diſgra—

Summ. Theo!.

-4-tit- :4.01 1

tiato , che entrò nelconuito nozziale ſenza la veste cenatoria, Matt/”n

come ripreſo dal Rè , non ſolo non hebbe parole per íſcuſarſi,

ma ne purſi trouò alcuno , che s’intrametteſſe ad intercederu

per lui: Vida, dice il Santo, non indutum *vc/Ze nuptiali, ex ſponſu— Cbnſoſi

11' domo expulſum, e? neminem pro i110 intercedentem. Et à quell'al

“o Poueretto , che nonfü da tanto di negotiar il talento, che) Luce [9'

non trouò chi l’aiutaſſe: 6c alle cinque Vergini stolte,alle qua

li per non trouarſi pronte coll’olio, e collelampane acceſe, ſ‘u

ſerrata in faccia la porta , restando per—ſiempre eſcluſe dalla., Man/ms

compagnia dello S po ſo: Vide talentum heb’entern creditumxz* non

negati-:rum , ſiegue Criſostomo , (F quomodo pro illo ſupplicat ne

ma. Reſpirite mihi quinque Virginer exrluſar, @j ,rqualcrpro illir nò’

Z

deprecatar. .Qui-z, ſoggiugne la Gloſa interlin. non tempus orandí, Gloſ- Interiſti.

fed remunerandi: che perciò nèfli tempo di conſeſſar la colpa,nè

di ritrouar interceſſore alla remiffion della pena. Perche quan

do ſi dice nel Salmo: Confitebor aduerſum me iniuflitiam meu/:Do

mino, t’y- tu ,remifllí impieratem peccati mej: Et Pro ba: arabi: ad te

0mm: Santini; odi che ſicgue: In tempore opportunmcioè nella vi~

ta preſente, e conchiude: Verumtamen in diluuío aquarmn multa—

rum, cioè nel giorno estremo, come habbiam detto di ſopra , ad

eum non approximabnnt. oh che futuro, oh che futuro! ‘
Nec acquiefcet cuíuſqzmm preclſibm'lNè alle preghiere della bea—

tiffima Vergine Madre di pietà, e Regina dimiſericordia, vni

ca nostra ſperanza dopo il ſuo benedetto Figliuolo : perche di—

ce s.Bonauentura, che ſarà in quel giorno così ſcucro,& infleſ—

ſibile il Giudice , che ſe pur la Madre dellegratie colle ginoc

chia per terra , e colle lagrime à gli occhi voleſſe pregarelper

qua ñ '

vr
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qualche peccatore, non ſarebbe in conto alcunoñ'vditamè eſatr-i`

&Bonomi-vizi dita dal Giudiceſuo figliuolo: Tanta erit tunc ludícìrfèueritar,ó*

ſul" inflexibilitar, dice s.Bonau. quòdfi beata Virgo genua fletîeret , e’r

cum lachrymir oraret pro aliquo, ui aſſet in peccato mortali, Index

non cxaudiret eam. .quia clauſa e lanua , Fu detto in s.Matteo . E

Wfflbás- s.Agostino aggiugne: Iamfugiet Ianua Paradiſi Maria . E perciò

&WS-[MGM non ſol non pregherà per alcuno , ma perche ne vorrà pi‘u per

frati-.m crema. - . . . . . . .

rl ſuo diuin Frgliuolo, che per lo ſeruo iniquo, e peccatore,dira

' à Cristo,quello chein ſua figura diſſe la Regina Esterñad Aſſue

.Elika-.7. ro contro l’infelice Aman,cioè,Hoſiir, cr- inimieu: ”after peffîmur

ifle efl .ſiman . Cosl dirà la Vergine à Cristo : Hoflix , e? inimicur

nofler peſſima: ifle eflpeccatonoh che confuſione! oh che futuro l

E finalmentele piaghe di Cristo,città del nostro rifugio,la..›

ſua croce,i chiodi,e gl'istrumenti tuttidella ſua paſſione, prez

zo del tuo riſcatto, tutti ſaran contro di te, ſe’non haurai ſapu

Mhm b. to auualcrti in questa vita di mezzi così efficaci della tua ſalute:
.v aſu- . . . , ,

,u 451W. ~ Tandem, conchmde .ll Belluac. Cin-:ſim per *vulnerafica contra te.;

- allega-bit: Crux Chrtflt cötra te perorabmcicamcer contra te loqutn-.

. tur,c1aui de te conquerentur. 0h che futuro terribile! rî‘t‘"

‘ Or sì!, vuoi rimediare à questo' sl tremendo futuro P aggiusta

bene il preſente. Procuradi rendere adeſſo, e ſaldare iconti

della vita paſſata: Iudicare coram Dominofl’r expcfl‘a eum,ti dice il

5.6" ‘ ſanto Giobbe. S‘u le quali pardle s.Grego_ri_o: çoram .Domiuo iu

g 25*'"0" dtcatur u` alt”: ſuoszſub i {I i ſaltata in uifitione diſcer
flzflró, . , q t e l preſent a q_ ' j

mt: quem tanto quirſecurior‘ expeóiat , quantò quotidie 'mtamſuam

ſuſpeóîur examinat ;Qui enim ad extrcmum eius iudicium *venir , non

iam coi-am illo,ſed ab illo iudicatur. Ricordati di hauer vna ſoltL.

?ſalvi-n' Anima, per la quale pregaua Dauid . Eruca‘framea Deus animam

meam, É* de manu cani: 'unicam meam . Vnicam dixit , dice s.Ceſa

rio Arelatenſe, flue quia tamquam *unica diligenda efizfiue uia ipſa

U.. ?affido ſoia de fingulir ante tribunale-celeſte rationem , remotiz 0mm' urſola:

fa!, ius reddttura eſt. oli che futuro! .q

v

10b 3;.
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NELLA PRIMA DOMENICA DELL’AVVENTO.

Vidcbunt Filium-bominir veni-:num in nube cum poteflate magna»,

ó* maieflatc . Luca 21.

.1” illa dieflzllabunt monte: dulce-fiumi, e?" roller fluciit Iac JÙ* mel.

Amos 9.

v U
Aç. ñá

I veggo posto fra due giornate,vna ri pie

na di rerrori, e di amarezze , e l’altra col

} ma di fauori, e di dolcezze :Vna mi s'in—

._4 tuona nell’Euangelio , e l'altra neileAn

tifone del diuino Officio: Onde posto nel

' i mezzo , non só doue debba riuolgermi:

'Pofiflls in medio , mi ſeruirò delle parole*:

dette dasanto Agostino in altro propoſi- ., .. .
- to, quò me *veri-*am ncſcio . La prima venuta ſi

del Figlio di Dio in terra mi rauuiua la ſperanza; la ſeco nds." `

che farà nel giorno estremo, mi riſueglia il timore: l’vna mi ri

ſchiara la mente, l’alrra mi oſcura il cuore . Dell’vna, e dell’al- S B .
tra dice s.Bernardo :Dei mſi-'gia ſunt, Timone/fl* Spar :lite Indie" ù; "n'

ifla Miſericordia rcpreſrntan: imaginemmeritò bencplacitum cfl Deo

ſuper :intente: eum; (F' in e”, qui [per-mt ſuper miſericordia eius . Se

vogliamo parlar dei Giuditio,e laſciar da parte la Miſericordia,

ci affalterà la diffidenza ,' e la diſperatione . Se vogliamo parlar

della miſericordia, e poster are il giuditio , ci porrà in perico

lo laſoperchia confidenza: iſognerà dunque temprar il rigore

colla miſericordia , e la miſericordia col rigore, dicendomi san S Be b-ſu_
Bernardo che neceſſari”: cfl dolor depeccaris , che rendono ſor— ' "W ſi

. . .’ . . . . _ , Pra.

midabilc il giudmozsed interpoletur [amori rerordatione diuime bc

uignitarir, nefortè pra triflitia cor deſperatione pereatsmiſc earurab

ſyntbio mel, 'at ſalubris amaritudo ſalutëdare tmzrpoffimum immzx~

:io temperata dulcore bibi poteri: : ma facciamo che preeeda l'aſ

ſenrio, acciòche poſſiamo finire colla bocca dolce.

Che dici Cristiano, ti dà timore il penſiero del futuro Giudi

~ G g 2. tio!

  

ñ'
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Limo: 5.
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a 34- NELLA DOMENJ. DELL’AVVEN’IÎO , _ e

tiol -hai’benragíone di temere : odi il 'PÎOÎEÌA Ezechiello ?He's

dici: Dominus: Vlulate, perche, Signore , habbiamo da vrlaru?
aſcoltaU/a, *va dici, quia ina-td efl dies, (9* appropinquat dic: Def-ſi*

minisoh che gi0mata,0h che giornatalnon ne voglio dir molto";

 

` perche ne hanno vdito à baflanza nell’Euágelio. Dirò vna ſola

ambaſciata, che ci manda il Signore per il Profeta Amos ; Per»

tuffi-”or in *vento wenn, e’r non rediſti: ad me,dicit Dominus: mzfi in

'vos mortem, percuflí in gladio iuuencr mflror , (F' nonflredtflis ad me

dicit Dominuszſubuerti *vos ficut Sodomam,@~ Gomarrbam , c’a- faíh’ '

t’flis quaſi torri: raptus dc incendio , e’F non redìflir ad‘me dici! Domi

nus. Quanto tempo è, che ci flà attorno noflro Signore minac—îì

ciandoci con timori, attcrrendoci con gastighi, tribolandoci ed

infermità, con pouertà, con perſecutioni , e non habbiarno ſa

puto, ò pur voluto ſin hora trouar la via di ritornar à Diozchu

resta? odi, che ſiegue: .Qaapropter imcfaciam tibi Iſrael. che coſa"?

Signore? ?Imparare in occur-ſum Dei mi. Apparecehiati ad incon— z

ñtrarti occhi ad occhi col tuo Dio . Intendi Cristiano: Il fuggi”

da Dio ſdegnato per le tue colpe ', e ricorrere à Dio placare

`colla penitenza,e coll’emcnda fi-può fare in questa Yitazöl è aſ

ſai facile il farlo: ma ſe non ſi fà P sfuggirai Dio ſdegnato in Vi-a’

ta,e t’incontrerai con Dio adirato nel giorno estremo; e ti ſuc- ’

ccderà ciò che dice l’ifieſſo Profeta :.Qgomodo fifugiat *vir d fari:

Leoni: , @- occurrat ci 'mſm'. oh che terrore ,' dice s.Teodoreto:

.Qt—li prapbetíafinem *viderc expeüannibil diſſe” ab homme, qui cm”

Leoncm imperi-”tem effugiſſct , max in -urſum incm-rit; nam quem— .d

admodum ille tenebre”, e'? non luci; ſplendore”: i” illa die videt , fit…

iſte ahtflîmi: tcnebris in illa die 'vltionis tradetur. v """

Or aſcolta adeſſo : Q`uesta giornata h‘a da venire ſenz’alcunj
dubbio , quandoſi haueranno da íncontrar gli occhi tuoi con.: 'ì'

quelli di Cristo Giudice : e tu steſſo hai da eſſere il ſoggetto di

questa ò comedia' , ò tragedia . Che terrore aſſali il pet— Ar

to dc’ fratelli del Patriarca Gioſeppe ,quando da faccia à fac— ì'

cia vdirono dirſi da luizEgo ſum Ioſephfrater veſtenquem *00x *ven-.r

,didiſtirî tal f‘u il terrore , che dice la Scrittura z Non poterant re

ſpondereſratres m’mío terrore Ferreri-iti. e pure Gioſeppe cleuauít '

wcem ſuflm cumfletu; e tutto molle , e bagnnto'di lagrimc di te* -’*Î~

nerezza, abbracciandoli, e baciandoli ad vno ad vno,tutro pie—

no di bcnignitàdi animaua à non temere, dicendo loro:Nolito

fauerezfl’y* oſculams eſt omnesfratres ſum-,té- plorauit ſuperfingulos.

Calò à posta Criſto dal Cielo , non per giudicare , ma per

conuertire à ſe Saulo,che lo perſeguitaua , e con voce di amo

. rc,

1"
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.NELLA DOMEN. 1. DELL’AVVENTO. 2.3, ‘

re , e di dolcezza gli diſſe : saule quid me perſequerir P con tutto 45.9.

ciò vdcndo dirſi : Ego ſum Ieſu: , quem tu perſequeri: , abbattuto

dal terrore, e prostrato à terra, tremem-,ac ſtupcnrdi reſe à quelñ

le mani, che haueuano destinato farlo vaſo di clettione . Non_

cosl ſuccederà à te quando vdirai rinfacciarti : Ecce bominem… &Angy/”Wiz

quem crucifíxtfli, *vide *vulnera , quze inflixifli , cigno/'ce Iatur , quod de‘ sjmóolg;

tramfixiftí, quoniam per te, ó* propter te apertum eſt; á* tamen in

trare noluíſti. Io ſon quel G iesù, che tante volte ti hai posto ſot

to i piedi con tanti peccati , e che tante volte hai crocifiſſo di

nuouo colle tue colpe. che riſponderai! ':- s .. .:i

E perciò preparare in occurfum Dei tm'.Sarà bene , che ti ci in~ ` `

ſai,e che non aſpetti quel punto per aggiustar le partite de’tuoi

conti, ne' quali ben ſai di andar debitore di molto . Cosl stima ~

s.Gregorio , che farai: .Qqifuturum Iudicem cogitat indefincnter, s, Ghz?".quotidic rationumſuarum i” melius cauſa: pat-at . oh ſe poteſſi ag— mar-:59. '

giustatin modoi tuoi conti,che non haueffi à diſcuterli in quel

giorno tremendo: ,QA-ere potiur quemadmodum rationem non red— i j: 1

da: , diſſe Alcibiade a Pericle ſuo zio , che ſi trouauaaffannato

per il conto, che doueua dare al Senato di Atene di vna lunga,

ö:: mtrigata amministratione . Ma perche questo nó può eſſere,

e ti stà intimata la giornata nella valle di Gioſafat per mezzo

del Profeta Ioele: Congregabo omne: genti-25,0** deducam ea: in *val— 14,13,

 

[em Ioſapbat, (3- diſceptabo cum ci: . Perciò ſe non ti trouerai ha- . A _,,

uer placato il magnanimo Leone della tribu di Giudacoll'hu- x‘ ` g

mile pemtenza in questa vita , lo ritrou erai com’vn orſo ſde. A 1..:

gnato nell'altra. Fanne dunque adeſſo l’inſaio , acciòche non_

ti ſucceda improuiſo vn cosl terribile incontro. ñ.

(Del prode Caualiere, gloria della Religione di Malta,Fri

Diodato da Guzzone , volendo liberar l'Iſola di Rodi da vn.- i. …1

fieriffimo Dr gone, chela tencua inſestata , ſe ci preparo mol- " `

to bene; per efattoſi fare vn finto Dragone à ſomiglianza del

vero , e meſogli dentro vn'huomo ben destro à maneggiarlo,

egli à cauallg con due gran cani di preſa, che il fiancheggiaua

D0, ogni giorno per più hore ſperimentaua all‘horribil pugna,

e ſe, 8c eſſi: e’pure quando f‘u al reale, e vero incontro col fiero

mostro, glieiuſcl cosl malageuole il conflitto, che la paſsò per

vn filo, che non restaſſe ſopraſatto,e vinto.Cristiano odi s.Pao~

- lo,che ti dice: Horrendum eſt incidere in manu: Dei rxiuentis . Non Eduardo'.

ti ridurre à quel punto,che poco ſicuro ſarai di vſcirne ſaluozri— E., .ma

cordati, che ſi tratta di eternità. e z ’ `

e'. Or sb basta fin qql l‘aſſentio: temperiamo il ſuo amaro col: .

, la
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la dolcezza del miele, ſecondo il conſiglio di s.Bernardo , e ri

figliamo le parole diAmos,che hà cantato la ſanta Chieſa nel

'Officio di questo giorno. In illa die ſtillabunt möter dulcedinem,

ó" collesfluent lat, c'e-me!. qual Fu questa giornata felice? Vdite.

Si haueuano inostri primi Padri per vna picciola stilla di

dolcezza ſucchiata da vn boccone di porno , ſerrato il varco ad

vn Oceano di contenti: dal Ciel di bronzo,altro non penetraua

quaggiinche ardenti fulmini di gastighi,e di vendetteze nè pure

vna goccia stillaua di conſolatione alcuna . Onde eſclamaua il

Iſaia '4533' 64 Profeta Iſaia; Rorare Cieli deſuper, e’y- nube: pluant Iuſram . ö( Vn'

Ual-n.52;

BUR-($23.

S-…Ambrqſ- ”fa

lag. I. Dauid

ÎÃP-7c

;ua-'2.7.'

,Exa-ii 16.

nam dzſrumpem Calo.: , e’fl* deſcenderer . Vna gocciola di ru gia

da Signore, vna stilla di conſolatione. Nò, nò, in illa die , in illa

die .

Moriua di ſere il ſanto Rè Dauid, e gridaua : sitiuit in te am'

ma mea, qua‘m multiPÌíciter tibi caromea: Oh che ſete , ohche ſe—

te . 6( vn giorno ritrouandoſi nel campo fia* ſoldati ſoſpirando

diſſczofi quis mihi dar'et porum aqua: de ciſternffiquá eſt in Berhle‘em;

gli fit portata l'acqua da tre valoroſi ſoldati,che eſpoſero le lo

ro vite, paſſando per il campo nemicof, per dar questo refrige

rio allor Signore; ma Dauid non volle berla, perche non erzu'

questa l'acqua, che lo faceua ſoſpirare : haueua ſete del fonte;

viuo, dice s.Ambrogio, che doueua, ſecondo le diuinc promeſ

ſe , ſorgere dal ſeno Verginale: Sitíebat *venturum de Varg-'nu

Chriſti-m. Habbi vn’altro poco di patienza, ò ſanto Rè,che non

è ancor giunto il tempo: In illa die, in il—la die.

~Languiuano per la ſete i ſoldati di Gedeone 3 e’l Signore co-i

mandò, che foſſero menati al fiume per diſſetarſi; ma volle,che

haueſſero lambita ſolamente l'acqua , porgendola colla ma

no alla bocca , come ſogliono lambirla i cani: Qi lingua_

lambuerínt aqua: ficur lambere ſolcnt cane: , questi ſolo furonoi

ſoldati ſcelti, ö: elettizAh Signore, e perchenon farche tuffaſ—

ſero la bocca nell'acqua per poter bere a l'atleta, efliſſerarſimò,

*nò, non ci è tanta abbondanza ancora: poi, poi: [g illa die , in

illa die.. .

Piouè la manna nel deſerto per quarant'anni continui, e no—

stro Signore fè comandar a] popolo , che ogni mattina foſſo

ciaſcuno vſcito à raccorla: volle però, che non neprendeſſero

quanto à loro foſſe piaciuto , ma vna certa miſura per ciaſche—

duno. Colligat wuſquiſque ex eo quantum ſuffieit ad ”ſeen-intriga

mor ferfingula capita iuxt.: names-tim ammarum veſti-.:rum . Oh Si

gnore perche questa ſcarſezza ? perche non farne prendere.:

quan
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quanto ne volcuano'! nò , nò , non ci è tanta abbondanza per

adeſſo, nò, nò: In illa die, in illa dic,

Venne finalmente questa giornata felice, quando aperti, u

ſpalancatii Cieli; Deſcendit/îcut pluuia in 'vcllm il figlio di Dio ;

verificandoſi in questo giorno la profetia di Dauid: lflebríabun

tm* ab 'über-tate domus tua', ó* torrente -uoluptatir tua: potabis cor. E

imonti altiffimi delle tre diuine Perſoneflillauerüt dulcedinem,

cioè il diuino Verbo naſcosto nella nostra humanità; 6( allora

i colli, cioè le anime elettefluxerunt lam?- mel.Vedete di quan

la dolcezza foſſero ripieni iSanti dopo la venuta di Cristo in.»

terra. Vn’A ndrea, vn Pietro, vn Giouanni , vn Matteo laſcia

rono in abbandono quanto poſſedeuanoin terra allettati , e.:

tirati da vna ſola ſua parola: Domine ad quem ibimmP-uerba exit-e

”terme habex. Stimando, come coll’eſperienza prouauano,di nó

poter ritrouare vera conſolatione fuori di Giesù . Vn France

ſco d'Astiſi, che hauendo ſeco il ſuo Dio gridauameur meu: , e?"

omnia, ſon pieno,ſon ſatio,non ce ne cape pih,e pure non poſ

ſedeua cos’alcuna in questo mondo. Vn Filippo Neri,in cui ſo

prabbondarono tanto le celesti dolcezze,che ſe gli ru ppero due

coste nel petto,per ampliare l'angusto ſeno del cuore, qual non

ſentendoſi capace della piena delle cóſolationi lo faceua grida

re con s.Efrem: Ccntine Domine-cndasgratie :uffici:- rccede a‘ mp.

[Vn Franceſco Sauerio, che ſoprafatto anch'egli da' torrenti de'

diuini fauori, eſclamaua: Sat cfl Domine, ſat efl . Vna Tereſa di

- Giesìi, in cui abbondauano tanto le delitie, ele carezze del ſuo

celeste Spoſo, che pregaua ſouente : Bem-ficijs inſe dminixmodflm

importi . Vn’altra ſanta Verginella , in cui le dolcezze commu

nicatele dal ſuo Spoſo abondauan tanto nell’anima, che ridon

dando anche nel corpo , premendofi le mani, le stillaua zucca

ro, eſmiele dalle punte delle dita.

.Anoi adeſſo: Che dici tu Cristiano, ſenti questa dolcezzaëgu

fil dl questo zucchero, di questa manna di paradiſo? godi la pie—

nezza di questo fonte viuo? non la ſenti eh? non la gusti, non la

godi? ſai perche? ò la cisterna è rotta , ò il gusto è alterato , o il

vaſo del cuore no n'è capace,perche è pieno di altro.Si lamen—

ra ll Signore per bocca di Geremia; Duo mala fecitpopulur meu::

me derelíqueruntfontë' aqua: 'vin-c. Oh che pazzia; dice &Est-em...:

.Quifontem habent,gutta non indigeni': lafì‘e non egent ,quigregcnLñ &Ep/17:”. tra: ’

paſcunt, qu: pancmfrangunt, mici: cpu: non habent 3 Chi hà ſeco il &lt-d! DW”

fonte viuo , c perenne , nonhà biſogno di andar ſitibondo ap

preſſo le gocciole,che non ponno estingucr la ſetezChi può go

der

?ſuini-7 [J

Ual-.35.

10.6

ſtrenua*:

grati-'p
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der le pienezze della mammella celeste , non cerca di diſſetarſi

, nelle poppe ſmunre, ör‘eſiccate di questa terra; à chi abbonda...:

.ſx-f . *.ÎA-e del pane ſopraſustantiale, non fà mestieri mendicar il ſostegno

'* - dalle ſcarſe briciole di questo mondo. L'altro male è , chefodè

*_-.;"- “ _ . run: ſibi cifiernas, riflrrmtr dxflîpatas, qua: continere non valent aqua:.

' La verſione ſiriaca , conquaflarax, l’arabica , ſciſſa: ,in quiburuon

congrcgatur aqua. Non ſi congrega , nè ſiconſerua l'acqua delle

diuino conſolationi, e dolcezze celesti in certi cuori rotti , con~

quaſſiti, 6c aperti,ſitibondi ,e deſideroſi delle ſozzure de' ſenſi,

s-GrcgWan-a. Gli huomini ſciocchi ,e ſenſuali, dice s.Gregorio Nazianzeno,

”mmm du dicon cosl: Gatta home form mi!” potior efl men”: cado : Stimano

_finanche-Pm piu vna goccia di conſolatione mondana,che vna groſſa miſura

"HM- di delitie ſpirituali,perche non mai l'han prouatezma le anime

Mania-17- illuminate dicono al contrario : guru bon-c menti: mihi 'potìor eſl

bonxſortis cada. Vedi che fece s.Pietro, e che diſſe ſu’l Taborre,

r-Aux- [WW veduta c’hebbe vn’ombra del Paradiſo : Vnam flillam dulccdinix

"²²' gnflauit 'Petrux, dice s.Agostino, e ſi ſcordò di quanto era di buo

Bo, e di grande in questo mondo , ó* omnem aliam dulcedinemfl- .

idiuit.

Vn’altra cauſa perche non ſi gustano le dolcezze ſpirituali

può eſſere il gusto interiore dell'anima alterato,e guasto. La fi

gura ne gli Hebrei,che non gustauano’flnzi nau ſeauano la man

na,che loro pioueua dal Cielo impastata perle mani degli An

gioli: questo ſuccedeua,perche haucan guasto il palatomndedi

NM…-U' ceuano: Veniunt nobis in mente”: tucumeres, e'? pcponmpornqíleî, .

@- mpffiá* allia. O ſciocchi , preferir il gusto delle ſetide cipo ñ

le, edelli agli puzzolenti alla dolcezza , Gt al ſapore d’vn cibo

cosl ſoaue, com’erala manna L cosl ſuccede a' miſeri mondani.

~ come potrà mai gustare di Dio vn‘anim’a , che gode frà le ſchi
ì fezze, e fra le ſozzure della terra? ~ ~ - ' ~

E finalmente ſe il vaſo del tuo cuore è pieno di fango terreno

.- non potrà in conto alcuno capir la rugiada del Cielo: 'Pr-cacca

Ìfäxffim-ó- patum namqxeſecularibm deſiderijs animum , dice s.Bernardo:-ícle

”f &atio ſan-Ela dadini-timer miſteri poterunt *vera 'vam'smterna caduti”

.r. ſpirituali.: rorporalibur, ſumma imis, *ut par-iter ſapias quia ſurfum

ſunt , cſi* quae ſuper terram . Attendiamo dunque in questi giorni,

in cui ſi prepara la ſimta Chieſa à rinouar le gioconde memorie

- a della prima venuta del Figliuolo di Dio in terra;à diſponere il

nostro cuore per riceuerlo,fè nó com’cgli merita,quäto almeno

potrà la nostra debolezza; che co sl facendo , resteremo anche.,

ben preparati per incontrarlo nella ſua ſeconda venuta. .

NELLA
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‘ -quefl'o, per darti à conoſcere, che non dei più dubitare di poter

, ' . 'z' 9 -. H . .

NELLA DOMENICA SECONDA‘DELL’AVVEIZITO ' ' - ‘ ,

.Hunter renuncíate Ioanm’ quae audiflir, É* *vidi/?ir : Ceci *vide-nt,

Claude' ambulant, Leprojì muud‘anrur, Sm‘di auditmbMor—l

mi reſurgunt . Match. i r.

' " OLLE il * recon ſe nimíracoloſi ri

ſpondere al' domanda attaglida’Diſce;

'r poli di s.Gio;Battifla,come conar Omen

to più conuincente , che non ſarcb e stato
'ì z quello delle parole . Onde dopo d‘hauer -

~‘ illuminati alcuni ciechi, dato l’vdito a' ' ’

ſordi,l'andare a’zoppi,mondariilebbro~ '_ “Pi-L, `;Î;~ ' ‘ .

fi ,Ireſuſcitato i morti, li rimando con.» `

queflaſtiſpofla di opere ai loro Maeſtro. E

  

e, w …ñ

trouare il tuo Dio,e stringerti con lui, hauendo tanti ſçgniflhe

di ciò ti afl-ìcuranoAndiamo ri ntracciando questa verità dalla...

conſideratione di ciaſcuno di loro. ..ñ ,u ,

Primo. Ceci *vide-nt. Quel Cicco , che'ſedeua sù la via vicinolum ”i

la Città di Gerico: in vdire, 8t accorgerſi, che Cristo paſſanti.”

cominciò à gridare : Audio”: , quòd leſur tranfiret , clamauit di

cem‘: Icfu fili Dauid miſerere mei. quei, che precedeuano il Signo

re lo ſgridauano acciòche faceſſe : ma egli quanto più proi ito,

tanto più alzaua le ſirida, animato , e ſpinto dal ſuo biſogno :

Ipſe ma multò magi.: clamaóat. Eh taci buon cieco , non ſcrue)

pi‘u gridare adeſſo , nò: non ciſon pijr ciechi hor ch'è ſpuntato

`il diuin Sole di giustitia nel mondozcmiî-uident . Non odi quel,

ch’ei dice: Beati 'o culi, qui vident, qua *vos -videtirz Dico enim -uobir,LW* ?i . - -

qllòd multi Prophet-c , (y- Reger voluerunt videro , qua: *vor -w'detir, ‘

o non potuerunt. E venuto già il tempo profctato da lſaiazzrunt [/Zi-:40;

oculi tm' *videnter Tncceptorem tuum: questo è il tempo, in cui ,M a;

Verbum caro fafinm est, O* habitam’t i” nobir , e’a* *vidimur gloria… U

' al; 4
eius. GifLnon hauerà luogo pi‘u quella ſentenza : Educforar po- “M x _

'Pſahmçzg i"

1

xk* _ i v

l A.,

palm” xstum acum, e?- oculos babemem; Perche Vifitauit ”Éî'orienr

ex alto, illuminare his, qui in tenebrir, á* in *umbra mom': ſedent.

Ma ſperanza maggiore mi dà il penſare , che quifccir oculum

non confdezzatzAeglhch’è l'occhio del mondo,e che dà il vede

re à tutti gli'oeçh’i z Vella verga vegghiante,& occhiutawista ,

da Geremia: " am -uigilantem ego -m'deo5chiude gli occhi,e nonffimfflî‘ ì:

vede. E chi glie le hà bendati?L’Amore,dice s.Agostino: .Amor

:È- H h cla”

a

~ 1L x
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S-Auguſi- iu clauait oculo: maieflutize cosl cieco facendoſi guidare dall'Ame-`

""'"‘“’ "²°' re ,~ che ancor eſſo ècieco , gli ſuccederà quel , ch’ei medeſimo

.ment.x 5

Curl-31*

?ſalm-18

Cam-5.

hf( 30

diſſe : :Yi Cect” cieco due-:tum pmflet , ”orme ambo iufoueam caduntP

caderà dentr’vna stalla , vrterà in vn legno di croce , e precipi

terà dentro vn ſepolcro, ch’è tutto il verde della nostra ſpe

tanza:. - '

Secondo . Claudi ambulant . Non ſi diffidi pih Giacobbe az;

zoppato nella lotta , che fece coll’Angelo , che rappreſentau‘a

la perſona del diuin Verbo , di poter giugnere ad vnirſi con_

Dio; che perciò lo tenea stretto , acciòche non gli sfuggiſſu

dalle mani, come in effetto gli ſuccedettesancorche ſi protestaC— '

ſe di non voler laſciare la preſa,ſe non gli daua la benedittione‘:

Non dimittam temi/i benedt’xerir mibù'perche già è venutó il tem.

p0, che izoppi caminano, claudi ambulaut, anzi chi è più zop

po , fa viaggio maggiore ; perche quanto meno camina , tanto

più presto è ſopragiunto da quel gran Gigantone,dal Figlio di

Dio, che exultauir wgígas ad currendam 'UÌAM- ñ

Ma più creſce la mia ſperanza nel vedere questo gran Gigan

te azzoppato . Wanda ſi alzò di letto la Spoſa , la cui porta..

haueua egl’i buſſato, dic’endole: .ſperi míbi ſorormeajpon/îz, tro

uò, che già ſi era partito: surrexi -vt aperirem Díleflomeo; at ille

declinauerut-Ma hora ſon ſicuro,che non potrà sfuggirmiaV’dite

~ l’Angelo, che annunciò a' Pastori la ſua naſcita in terra": [nue

m‘etir , andate pure, che lo ritrouerete ſenz'altro; Inueuietir ln'

fautem panni: inuolutum , @- pofitumiu preſe io; ecome potrà. V

sfuggire inuolto ne' panni, e ristretto frà le aſcieP anzi in capo

à pochi anni que’ piedi gigantehpiìi veloci dc' venti,ſi vedran

no star inchiodati ſopra vn tronco di croce. Che dici Cristiano,

potrai dubitare di non trouarlo , ſe inchiodato in Croce , non.;

può non aſpettarti? 'zar

Terzo . Leprofi mandanti” . Comando il Signore nella legge

antica, che ilebbroſi foſſero ſegregati dal commercio de gli al

tri. Così ordinò à Mosè: 'Pmeipe fili): [ſrael , *ut eijcíant de ca/Zris

omuem leproſum . Or che ſperanza potrò hauer Io pouero leb

broſo itnmondo pieno di peccati , e di mali babiti,di goder la.,

compagnia de’ buoni in terra, ede’ Beati nel Cielo? Nondubi

tare, stà `di 'buon cuore, perche Leproſì undantur.

Ma auualora grandemente la mia [Seranza il vedere la mon

dezza , e la purità isteſſa del Paradiſo , incui ſi ſpecchiano gli

Angioli, 6c innanzi àcni ogni gran purità è ſozzura ,in veder

la, dico, ricoperta di lebbra , e di brutture , di maniera che diſſe

. .ñ . di
‘ l
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di lui il Profeta Iſaia: Vidimus eum , e?- non erat aſpefiur 5 e?" nor Iſai-e 5;

putauimur eum uafi leproſum, É- percujſum d Deo, U* bumíliarum.

Ma chePle ſue ozzure mondano le nostre impurità,e le ſue lor- *

dure purificano le nostre immondezze: Ipſe autem -uulneratus efl

propter iniquitater noflrar, attritu: cſi propterſcelera ”asti-4,@- fluo

re eiurſanatiſumur. ‘ -

Aarto . Surdi audiunr . Si chiama il Signore vn giorno il

Profeta Iſaia, e gli dice: Clama, ne cejſer,quafi tuba ere-alta -voceirL, Iſaig 58.1

:uom- Grida Iſaia, ſenza mai ceſſare: Solleua à par d’vna trom

ba la tua voce: E che coſa hò da dire, Signore, che coſa hò da_

gridarcî-xínnuncía Populo meoſcelera eorum; e’y* domui lacob pecca—

ta eorum . Eh che non ſerue più tanto gridare nò , perche già

isurdi uudiunt: colla venuta del Figlio di Dio in terra ſono stu

rate le orecchie degli huomini : Lcce ego ſario Verbum, quod qui [KR-eg].

audicrint tirmient amb-e aurer ciur, f`u detto à Samuele: Or adeſ

ſo sì , c'hai trouata la via di farti vdire , Signor mio: ſin adeſſo

hai detto, edicivn Verbo eterno; ma niſſuno l’ha vditozhorsp,

che lo vuoi fare :Ecce egofacio Verbum , adeſſo sl che tutti l’vdi

ranno: e questo fü quando il Verbo diuino ſi fece carne ;allora

il Ver-bo detto , e non fatto, Caro faà’um efl_ , e ſi ademp‘r la pro—

meſſa :Ecce egofacio Verbum , allora ſi adempl quel , c’haueub

Profetato Iſaia; Erunt oculi :ui ridente: Priecepzorm tuum, e’o* au

dicnt 'uerbum pafl tergum monentir. e ſe poli tergum, non è neceſſa

rio gridare,perche parlerà pian piano all'orecchio ſenza alzar

Ìmolto la voce, e farà vdirſi anche da' ſordi, veriſicandoſi, che:

' ,Surdi au iunt. E perciò: Dum medium filenrium tenercnt omnia om— "Fm'

nipote-”sfuma tuur de Cali; a‘ regalilmsſedibur venir . Hora ſi ve

rificano le parole di Giobbe; Aafifm’tikèflſſffpit ami: mea 'Ue- 101'4

”ar ſuſurriieiur. Suſurra Dio pian piano,nè biſogna più gridare

mentre già Surdi audiuut. Sono già ricupcrate le orecchie con la

venuta del Figlio di Dio in terra. '

Gran ſperanza dunque ci dà di douere da hoggi auanti vdire

la voce di Dio,che parla al nostro cuore,il conſiderare , che ſi è

tanto auuicinato per parlarci, efarſi piu facilmente vdire; di

modo che già Surdi audiunt. Ma ſperanza maggiore ci deue daó_

re il veder, che quegli, che vdiua così bene , e così da lontano ,

quanto è dal Cielo alla terra; tanto che eſſendo detto vna volta:

Non -zzidebit Dominus, nec intelliget Deus Iacobflr ſubito riſposto, Pſalm-,ZJ

come? qui plantauitaurem non audiet i ſi è fatto huomo per non.:

vdire, nè pur da vicino: Ego autem tdmquam’ſurdu: non audiebam; ?ſa/”1.37

ve nella ſua ſagratiſſima paffione accuſato da gli empi Giudei,ta~

ì* H h z _ f ce

[aoſ

[ſinge

i

e
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PPM-37* 'ce, come ſe non vdiſſe: Et faäusſumflcut homo non audienr; tanto

Marſh”. che Pilato pieno di marauigJia gli diſſezNon audit quanta aduer

- ſum te dieunt teflimonia? E ſe pur ode, finge di non vdire,per non

Pſi-Im. 77. punire, e differiſce per dar tempo di emendazdudiuit Dominus,

E'? 'di/?ulti- Non ſi deue però abuſatela patíenza di Dio , e.

la ſua gran longaminità in aſpettare: che perciò il Profeta ci

?film-94. eſorta à non indurir il cuore alle ſue voci: Hodieſi-uocem Domini

audieritir, nolite obdurare corda 'ueflra ; ma già che Surdi audiunt.

dobbiamo aprire, _e le orecchie ad vdirle , 6t il cuore ad vbbi
dirlo . - -. ì

Vinto . E finalmente Moi-tm' reſurgmtt. Vn’altro giorno vdl

l’isteſſo' Profeta Iſaia vna voce , che pur gl'ingiugneua , che gri—

daſſe: Vox dicentis, cloma. Sempre, Signore, mi comandare, che

gridi, che altro mi eomandate adeſſo, che dica :Et dixi quid cla

mabo? grida cosl , e fatti vdir bene : Omm': caro ftt-num , e’a' omnis

gloria eiu:,qua]iflor agri: exiccotum eflfcnum, ü* cecidit flor . Gri

da Iſaia, e dl cosl : Si muore, ſi muore: manca‘la nostra Vita ,FJ -

marciſce a guiſa di vn fragil fiore del-campo.Piano,Signor mio,

come volete,che gridi, che ſi muore, ſe mortui refiírguutinó ſolo

adeſſo nó ſi muore,ma chi è morto riſorge:mortui reſurgmmCo

sl è , Cristiano , nellale ge antica ò quanto era difficile dopo

la morte del peccato riſgrgerc alla vita-della gratiasma adeſſo,

c . ‘ , ch'è diſceſa frù di noi la vita, ò quanto è facile ilriſorgere 1 Ve
niſe/.ſerviva. . . . . ~ . . .

mt ad nor vita, diſſe Criſologofl-t ſecumfactat conumere mancate:.

Dunque non occorre tanto gridar che ſi muore , mentre mortm’ ~

”ſui-gun!. i ñ .

Ma quellovche maggíorméte ci accreſce la ſperanza di riſor—

í gerc,è, clic quegli, che eſſentialmente è vita,e che dà vita a tut

WWMW to ciò,che/viue , dicendo i’Apostolo s.Paolo ; In ipſo enim "aim'

mm", mouez’izìur, e? fan-ut; quegli,ch'èimmortale per natura ,per

dar la vita della gratia :ì noi mortali, già morti perla colpazper

riſuſcitar noi, vuol per ecceſſo di amore ſoggiacere alla ſenten

,za di morte, e morire .. Teniam dunque inceſſantemente aper

ti gli occhi a mirare gli cſempli del nostro diuino Macstroflinf

tracciando ſempre le ſue vestigia a e gli orecchi per—vdire iſuoi

'giustiflimi comandamenti, e lc patern—e ſue voci, acciòche ſpe

ditamente caminando appreſſo à lui in questa vita mortale,iiam

fatti degni vn giorno di gíugnere a conuiucr ſeco nell’immor

ñ tale,<$.: eterna .

[ſai-40;
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NELLA DOMENICA TERZA DELL' AVVEN’ÈO

E: eonfejfus efl, é' non negauituît confeflu: efl , quia non ſu”: ego

Cbriflur. 10.!.

,j RISTQVerbo del Padre profeſsò quello,

`- che era,co’ fatti,come nell'Euägelio del

' la Domenica paſſata.Giouanni Vocede!

Verbo confeſsò quel che nó era,colle pa.- r

role, come nell’Euägelio della Domeni

ca preſente, nel quale ſi dice,che manda

roſh i Giudei da Geruſaléme alcuni Sa

cerdoti,c0n alcuni Leuiti à domandar a

. ‘ Gionanni,chi egli foſſe , -vt interrogare”:

eum,ru qui: er? a' quali egli francamente riſpoſe , ch’eſſo non..

era Cristo , e’r eonfeſſu: di , c’o* non negauifldo* eonfcſſus efl quia non

ſum ego Cbrtfiur. Et interrogato appreſſo, ſe foſſe Elia, ò Profeta;

riſpoſe ſimilmente, non eſſere . Qui ergoEliar er tu? eb* dia-”man

ſum: 'Prophet-1 cr tu? e?" riſpondi!, non. ñ

Tre coſe dunque negò d'eſſer Giouanni : Negò di eſſer Cri

sto, negò di eſſer Elia , negò di cſſerProfeta; r3: in questo,dice `

S.Bonauentura: Tria , qua bominer ambiunt eontempfit Ioanner- :Johan-io to:

  

'Primo j‘ublímitatem excellentiee, quando uegauitſe eſſe Cbrtflum . Se- ‘ ' ~*

___eundò arflimationem ſanffimonie, quando negauit ,p.- eſſe ElianL.. a .

_Tertià opinione-m incognite ſcientix quandonegauitſe eſſe 'Prophe—

²"tam . Vediamo vn poco come ce la paſſiamo noi nella pratica

di questi tre punti.

Al primo . sublímìeazem excellentiaz. Che dici? come ti porti

in questo puntoîAh quell’critir ficutDif', hereditario del nostro

primo padre Adamo , come ci hà inſerito nel cuorela propria

stima, e’l deſiderio di eſſer tenuti, e riputari più di quello,che.› "ì’

ſiamo, e più di quello, che ci conuiene . Và prouati vn poco à.

dar titolo d'Illustriſſitno à chi pretende l'Eccellenza , ò trattar ‘

di Vostra Signoria à chi pretende l’lllustriſſimo,ò non dar il ti~

tolo di Don :'1 chi stima di hauerlo,e vedi vn poco à che cimen

to ti poni . Che titolo ſi dàalla Maestà di Dio nostro Signore?

leggete pur tutta la ſagra Scrittura, che non trouerete ſe gli dia

altro titolo, che di Tu . Dauid,che era pur Signore , e ſaperi_

molto bene i termini delle buone creanze,come tratta con Dio? _

eccozzzixi DominoDeus meu: er Tu . Tu Domineſuauis , o miti:. äfa'lm'ìsî‘

Tu cr Domine-[pe: meaſſu Domine-ſeruabis non@ cufloeties nando-c:Et ;i (iies‘u Cristo Rc de’ Regi , e Signor de' Signori che titolo Pjíalm.: 1

` gli

Gmeſ-JÌ

\
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gli dà la fama Chieſa? Tuſolus Similar, Tu ſoli-.r Domínm,-Taſo~'

hf: alti/jim”: Ieſu Cbrzste . Or và adeſſo , e tratta d: Tu con vn ar

tista, e vedi ſe tidà vdienza'. Anche alBoia, la. píìi vil perſona,

che ſi stimi eſſer nel mondo , hò vdito dar titolo di Signor Ma

stro . Il titolo di Madama ſi da alle Im peratrici, alle Regine.”

on ti arriſchiare adeſſo di darlo ad vna vil Bugandara , perche

ìorterai pericolo, che ti ſcagli vna Pianella in petto .O ſuper

ia! ò mondo a che ſei ridotto !

Che bella occaſione ſi porſeá s.Giouanni difarſi tener per

. Meſſia ſenza ponerui niente di caſa 5 ma egli ſubito confejjm efl,

537mm ,-,U @jnon negam’r, quia non ſum egocbriflflr. Perche Deuotifamuli efl,

1mm. dice s-Tomaſo, nonſolùm non raperegſoriam Domini ,ſed oblatamq

a‘ multi: reſpuere . Anzi l’isteſſo Figlio di Dio quando vollero

10.6- rapirlo per farlo Rè, fugit in montem ipſeſolus,dice l’Euangelioz

'Pbílíppz- e pure non rapinä arbitraria; efl eſſe-ſe aqualem De0.Con tut‘to ciò

per iſmaccar la nostra ſuperbia, e perldarci-aſempio di humiltà,

rifiutò quegli honori,che legitimamente gli conue'niuanajAh

la nostra alterigia quanto è grande!

la" 2 2. Contendeuano vna volta gli Apostoli , _Quì eorum -z/íderetur

Mara' 9. eſſe mater: ö( vn‘altro giorno, riferiſce s.Marco :In -uia diſputata'

rant qui: eorum maioreflèLSi marauiglia Paolo Palazzo , che trà

poueri peſcatori ſicontrastaſſe di maggioranza, e di preceden

fflffi, P41”. za; Qſt"; crederct, dice, inter Piſcatorer pauperes, e? has Cbrifli col—

` lega: fumo-am defummo loco diſcordia”: è O brutta colà la preten

fione de' primati, delle precedenze, e delle eccellenze! Fà vnazÌ'

bella oſſeruatione Oleastro. Se que' Sacerdoti, e que’Leuiti má

dati da’Giudei à San Giouanni voleuano ſaper da lui ſe foſs'egli

, il Mefliazperche non gli dimandarono a drittura , Mf/_fidſ e: tu?

ma ſolamente gli dimandarono ſe era Elia, ò Profetaîriſpondez

”lì/mi” mf* Deprebendi eor hoc itafecifjemc I”mizar-there”: acta/ione”: ambië’

"'G‘Mſ' di nome”, ac manu: Mcjfi-e, fi ipſe non eſſe: : ,Qrfofac’fo nos docuerunt,

non proponcre proximís,qux ip/ì ambire, ac malè poflint deſiderare-_2.

,L Intendeteè non dite mai ad vno Eceleſiastícozti poſſa veder Ve

ſcouo,òCardinale,perche gli farai venir penſiero,e voglia di eſ

ſerlo, e più di vna notte lo farai vegghiare. Non dir mai ad vn.

Dottore: Ti poſſa veder Conſigliero,ò Regente di Cancellaria,

perche glie ne farai venir appetito di arriuarui per ſar,_Ò, cho

non credo, per uefa:. Similmente, non dir mai ad vna donzella:

Ti posta veder maritata, perche le imbroglierai il ceruello , e.:

ſe non lo ha , le farai venir l'appetito , e’l deſiderio di caſarſi -

Buon ſara dir à ciaſcunozTi-poſſa veder säto,forſe,có ſua gran—

- de
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dc vtilítà glie ne farai venir deſiderio di eſſerlo. .- \ FI - sa- .Al ſecondo . Eflimatzonemſanóì’imoníx . Testa f‘u la ſecon— ‘ g

da coſa, che ſprezzò Giouanni . Ah licollitorti, che vogliono

eſſer tenuti,e stimati ſanti ancorche non lo fieno: imparino dal

ſanto Precurſore, il quale non ſolamente negò di eſſer Cristo, e

nego di eſſer Elia, che non lo era; ma negò di eſſer Profeta , o ñ» *pur lo era , anzi più che Profeta . Ma s.Giouanni mio , dice.) è f

Eutimio, questi non ti domandano ſe tu ſei Cristo, ma' vog-lion ‘ ' _.' "
ſapere tu chi ſei,~vt interrogare”; eum tu qeiser . Sl, bene , dice) Eì’bfm* . 2 ì' i ſi

Giouanni: ma Io voglio, che nè pure s’immaginino, che lo ſia ` - ó* ›

quegli che non ſono-7 Magi: reſponder, dice s.Tomaſo , ad men- s.Tbm- i” {o- ai ~ ,- >‘

tem quwrentium, qmìm ad queflionem, 6c Eutimio : Non dixit qui: q Wwf' -

'f' efſet, ſed ad mente-m eorum accedenr, e’a* quid *yelint agnoſcenx,re5iè :i ~ ` - ſi‘f‘j

*Iv ì, principio abflulit, quod ipſum [per-:ban: reſponſurum- "i" a* i..., ` , ' :è .f

- .Lorsü bene stà , che vogliaGiouanni toglierl’opinione con*

ceputa di sè, che forſe ei foſſe il Meſſia 3 ma come và , che negò

  

di eſſer Profeta Z e pur Cristo diſſe di lui , ch’egli era pi‘u chU {E z `

Profeta: Etiam dico wbix, e’y* pin/qnd”: 'Propone-m. Dioniſio Car- Ma" 'n' ~‘ ` › i

tuſiano dice,chequantunque ſia ſpeſſo lecito racer la verità per ;dì-*3 ' f;

" qualche pia , e ragioneuol cauſa; non è però mai lecito il ne- 1|

garla 5 ancorche alle volte poſſa con piu cautela naſconderſi: _

Qamuirſape lieimm fit'veritatem filere propter aliquam Fiam , @'- WoW-*WWW

rationabilem cauſato; nunquam tameniicet 'veritatem negaregqmtm

m': paſſi! aliquando pro cautela abſcondi . (Dest’vltimo appunto --riſhdëä , .
fece s.Giouanni, non negò la verità di quel ch’egli era, ma lL.- Ì ſi

naſcoſc, e diſſe di non eſſer Profeta, intendendo di non eſſer di - ` , lquei Profeti,che profetizzarono Cristo di lontano,perche egli 1 . _g “A.

lo mostrò coldit’o‘. Erre ./{gnm- Dei. 10.!. _ 3* '

Che dunque tu ſeis.Giouanni mio caro’Vdite quantoſian— . V‘. ‘

nienta: Ego, dice, Vox danzanti: in deſerto. Non ſon Cristo, non q ._ f" -*

ſono Elia,non ſono Profeta, non ſono vn che grida , ma la vo- "‘ -*

ce di vn che grida: Ego *vox :lam-mix . .Liza/ì dica: , ſoggiugne; "" .

Vgon Cardinale, nonſum quidem Cbrtflur, neque Elmfflzeque 'Pro- Haze-"d' **E

pin-ta, ſedſum 'vox, quic- eum verbo tranſit *uſque ad auditum , 29- poo o‘

. _ flea perit *zmx , e? permane: 'Uerbum . Impara, Cristiano ,impara ’.

da s.Giouanni à naſconder ſempre quello,che nostro Signore.: `ó eti dà di buono, e di virtuoſo, acciòche manifestandolo , non ti zz, j.;

' ſia tolto il tutto dalla ſuperbia5ricordati di ciò che diſſe s.Gre- ` i '7 _ f ~

gorio , che deprzedari defiderat qui tbeſaurum ublicè portat in 'via- &Greg-bom!! ü i ›‘

s.Agostino porta la ſimilitudine delle gal ine , le quali dopo m EMM
-{ L

fatte le voua, col gracidare ſuegliano le padrone, che accorro— ſi _ r~` 1-3'

‘ no ñ - = " ~
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Q

LAB-M94” ff- noà prender-ſcie; Non -vobir coutingat, quòdgallina': , dice il San:

X02
to ì qua: max vt oua pepererunt,rlamoreſuo Domina: excitant , quae

om: edita illir auferant.

Alterzo . Opmionem incognimſcientice , Cristiano, chefaidel

ſaggio , e del prudente , impara da s.Giouanni a naſconderti

ſotto le ali dell’humiltà; nè voler ſapere più di quel , che t’im

porta . Aſcolta à me . Sei vn bello ignorante, ſe stimandoti, e

p—regiandoti di ſaper molto,non ſai , e non conoſci Giesh Cri—

' V-T sto. Andate domandando chi ſia Io , dice Giouanni à que' Sa

Io-li

lo*

l-,Corozì

cerdoti, che poco v’importa il ſaperlo; e non vi curate di [ape

i .t re, e di conoſcer Cristo, e pure stà in mezzo di voi : Medin: au

RVP‘PÎ-Abb-M tem veflrumflerit, quem 'aos neſcitir : Aemſcíre expedit , dice Ru 

perto Abbate , quem quei-ere oportet , quem iuueuiſſe prodefl , iL,

quem credere ſalus efl . Resti ſolo è eſpediente il fitpere, neceſ

ſario il cercare, vtile il ritrouare, ö: in cui credere conſiste tut

ta la vostra ſalute... Vdite s.Paolo Vaſo di elettione , e gran_

Macstro della Chieſa, qualconcetto haueſſc di sè :Non iudimui

meſcirc aliquid inter'vor, m‘fi Ieſum Cbriflum , (I' bum Crucífixum,

Nè pur Gies‘u Cristo come Signore, e Dio di maestà , come ſa

pienza del Padre, come Rè della gloria; ma come crocefiſſ0,&

humiliato: I'eſum Cbriflum, e"?- bunc crucifixum .

I Santi,c gli huomini perfetti hannoimitatos.Paolo.S.Filip

po nostro Padre non diſcorreua mai in publico di materie dot

trinali , per non farſi tener in concetto di huomo dotto , e pur

era vno de' primi Tcologi di Roma-Anzi faceua dc’ ſoleciſmi,

e dc’ barbariſmí, leggendo innanzi alle perſone,per farſi’tenere

da ignorante . Molti de' ſuoi primidiſcepoli ben addottrina

ti nella ſua ſcuola dcll’humiltá , nè pur dicoſe ſpirituali ragio

nauano in conuerſatione, per non farſi stimare huomini , clic...

profeſſaſſero ſpirito.oh che grado di humiltà fina è questozbea—

to chi è giunto à porui il piede:.

b Non m’importa tanto, dice s.Giouanni , l’eſſer Profeta , e"l

conoſcer Cristo , quanto il cercarlo, il trouarlo , il poſſederlo:

scire expedit, ma quaerere oportct inuemflë prodcfl. Or impariamo

.l’humiltà da s.Giouanni, qual ſi teneua per tanto vile, che non

giugneſſe à meritare di ſciorrc la ligaccia delle ſcarpe di Cristo:

Non ſum dignur *0t ſoluam eius corrigi am calceamentorum . colla.»

quale humiltà, dice s.Gio:Ci-iſostomo,meritò quella mano,che

stimò indegna toccar le ſcarpe , alzarla ſopra il capo di Cristo,

quando con ecceſſo d’humiltà inaudita l’inchinò per eſſere da..

cbflſoſhbamü. lui battezzato. : Merito ”mmm , quam calceamentorum dixit indi
;Sì-ad POF-*L gnam, bano ſuper cap”:ſuum Chrtflur attraxiÒ‘qu-mdo ad buptifmum

Ioauuir wrticem imlinauit. NELLA
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Vox clamantirin Deſerto, 'Parete-”Zam Domini . Luca ;I

LA ſanta Chieſa tutta piena di giu?

bilo, edi allegrezza per questa buo- -

na nuoua, che ci apporta s.Giouan

 

.'d
4-—
”

`

w: i `

.l

" …ma - stiano, sb ad incótrare il Figliuol di

WL ‘ \ Dio tanto tempo deſiderato; Ecco—

M". Amii.

lo già vicino, propè eſt iam Dominus.

'ì ,Qſt erat longè , dice s.Agostino,fa—

&u; efl propè ; e perciò Turate -uiar

Domini, rettarfacite ſemitar eius, come ci eſorta s.Giouanni .Che

dunque faremo? eccolo : Bando ſi aſpetta vn gran Signore in.;

qualche Città , ſi manda per vn pezzo di ſpatio innanzi adap—

pianar le strade , cosl pondetando , dice il Cardinal Toledo:

.Qui *via: 'Principi parent ,ſemitar dirigunt , e47 xquant , 'Ut 'Princepr TOM”

facilità: , @'- citius *uem’at in Vrbem: [ic par-abiti: 'viam Domínmfi‘di

rexeriti: , c’r rettaxfeceririsſemitar eim‘ . Or vediamo il modo di

farlo, conla guida di s.Giouanni. r7', ~`

Turate -w‘am Domim’. Primieramente z .zímouenter peceatorum, ”ra-:Jung

malorumque aſſeóìuumfcopulor, dice Diego Stella . E’l conferma i” Luc.

Lucaburgenſe, dicendozvínimo peccato amouena’o, quemadmodum LW"'WW'

ſolent è *ciaſorder . Questo è il primo apparecchio , che ſi ha da

fare per le feste del ſanto Natale : Vna buona ulizzata di co

ſcienza: Vt [mc diuína ſubfidia,dice la ſanta Chief; in vna orario

  

,. ,. ni, ci ſpinge ad apparecchiarci à ri- ,— 1

il”, ' ` .I .2' ceuerlo, colle parole deil’lnuitato—

" ~ Ì’… rio del diuino Officio : 'Proſè efliam

"W *i ' u em’te adoremus. S‘u sù Cri
r o Dom") 5,7) j

ne della meſſa in questo auuento, .i 'vitijs expiatos, adfefla -uentuó‘ . " '
menor pmparent . Vna ſola volta calò il Figliuol 'di Dio dentro --ñ ì -* -'~<

vna stalla quando venne in terra paſſibile, c moi talezma hora.,

che sta glorioſo, impaſſibile, ed immortale nel Cielo, non cale

rà nella stalla delle anime fetide,e puzzolenti di pcccati,nò,nò.

Più in particole vdite s.Maffimo. l‘

Ille cíam Domino ſuo parer , qui Iuxuriantir carni: reſpuen: vo. &Maximo-mi:.

luptates,ad Deü vigore ſe caflitatir accingit. I`~l Figliuol di Dio ſpi— Di” 'Mi-19""

. I i rito,

_g g _ , … _ >__ ſìLh-h u. _LL-ſi.



I

'24.8 NELLA DOMJV. DELL’AVVENTO.

rito, e ſostanza puriflìma aſſunſe il fango della nostra carne, U

l’vnl hipostaticainéte alla ſua perſonadiuinmQiesto lo fece vna.

ſola volta, quando s’incar'nò, e corporalmente ſi vnl colla carne

puriſſtma preſa dalle viſcere immacolate di MARIA Vergine:

ma adeſſo non farà lega ſpiritualmente , 6c vnione con quelle:

anime , che ſon legate , Ge vnite colla carne* ſozza , e col ſenſo

impuro . La Madre di Dio piacque tanto à gli occhi della mae

st‘a ſua per il ſingolar ornamento della Vergini-tà : Virginitatp

`-.

*i

. Zac-uit, diſſe s.Ber›nardo: E quando venne l’Angelo à farle l’amé

ml le

10-11

ÃJern. ſe'. 3.

.il ”at-Tor”

;Tfaíc go

aſciata , nella quale l’eterno Padre richiedeua il ſuo conſenſo

per farla Madre del ſuo Figliuolo, riſpoſe: .Quomodo flet iflud,

quoniam -uirum non cognoſcmriſoluta di rinunciar la maternità di

Dio, ſe haueſſe hauuto à far perdita della ſua ſopr’angelica pu

ritàzrinunciando di vnirſi corporalmente col ſuo Dio,generan

dolo nelle ſue viſcere, ſe la ſua carne puriſſuna haueſſe hauutq

a restar astretta con nodo maritale fa Spoiègterreno a nè volle.:

dare il ſito cóséſo,ſe nó prima afficurm di cio _dall'AngeloxheÌ

da parte del ſuo Signore le diſſe: Spiriturs‘anäusſupemeniet in ie.

Or come potrà il Pigliuolo diDio ibprapurifl’imo figliuol della

Vergine vnirſi ad vn'anima ſepolta nella carne, e nel ſenſoPSìl

sb, ſe ci foſſe qualche anima,che ancor puzzaſſe di carne,ſi con

tenti di far cambio colla carne puriffima del Figliuol del laVer-›

gine preſa dalle immacolate ſue viſcere : ma ſi riſoluapur vna

volta. Vdite. r9, ’Andò Cristo in Betania per'ri-ſuſcitar Lazzaro morto ;. e do

nandando alle ſorelle ”bi Poſ’uiflir eum,gli riſpoſe Martamomine

t veni, c9* 'vide, e condottolo al monumento, diſſe il Signore: Tol

lire lapidei”, ricusò Marta di ciò fare, dicendo: Domine iamfçtl‘t,

quuerlduanus enim efl. Ah Marta che dici? questo è il modo di fa-v

rc z che più non puzzi la carne di Lazzaro morto . Tollite 1a—

pidem. O durezza del nostro cuore, dice s.Bernardo,quando to

glieremo questa pietra? quando ſi ſar-"1 tenero questo cuor no

stro,ſe non ſuccede hora,che il Figliuol di Dio ſi è fatto tenero

Barubino? O durlria corda': mei! Vtinam Domine , ſcut Verbum’ caro

faóium efl, ita c’y* cor meun carneumfiat a Siquidem e’y* hoc pollici!”

es mihi per 'Prophetam, auferam d 'nobis cor lapideumó- debe *0012i:

cor carneum, ma il detto ſin hora non basta; e perciò.

_,,Tarate 'uiam Dominizè poco lcuar ſolaméte le lordure dc’pe‘e

cati,che perciò ſoggiugne s.Giouäni quel c’haueua detto anco-*ì

rail Profeta Iſiiia: Rea” faclte ſemitar eius , sd le quali par-olo

dice Tito Bostrcnſeè Dei ſemina: reóîasfacinquiper iiliu: luflinam

,gra
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graditur. Non basta hauerlaſciatoi peccati, idifetti, le malto

conſuetudini i‘nuecchiate, perche dopo fatto questo , biſogna..

caminare per la via della giustitia, della perfettione , della ſan

tità: Inſanái’ítate, o* iuflitia coram ipſo omnibus diebus noflrir. Ca— LW* 1'

mina per la via dritta , Cristiano , ſe vuoi incontrarti con Cri

sto, che viene,altrimente tornerai vn’al tra volta donde ſei par

tito . O`uesta è la differenza frà il camino che fanno i Giusti,L›

quello che fanno i cattiuizde’ giusti dice Iſaia :semz‘ta Iufli reffa Iſaf-26

eſl: reóiur calli: Iufli ad ambulandunt . E de gli empi dice l’Eccle

ſiastico : Tractor-dia fatui quaſi rata carri , 67* quaſi axis *verſatili: EnH-33

cagitatus illius. Cosl è, in ctrcuitu impu' ambulant,diliè Dauid. La ?ſala-.rr.

differenza dell’vno,e dell’altro camino è questa : Chi camina_

dritto, quanto pi‘u camina, più ſi diſcosta dal luogo donde par

tl; ma chi camina in giro, quanto piu camina , tanto più ſi ac

costa al luogo , che laſciò . Camina dunque dritto , Cristiano,

.Reffasfac [emitas eius . Aſcolta come camina l‘Apostolo s.Pao

lo: .Qta uidem retrò ſunt obliuiſcens , ecco il laſciar la vita , ela;

via vecc ia, ad ea , qua ſunt priora extendo me ipſum , ecco il ca- pub-”,34

minar dritto perla via , epet la vita nuoua . Laſcia dunque di

pih caminar in giro; perche, come diſſe s.Bernatdo ; Qnm cír- s-z’mi. in”.

tuttu ambulat, proficiſettur quidem, ſed nihil proflcit; Va l›amini,qui Qui habitat,

feq uitur bunc circuitum.

Ret‘íasfacite ſemitas eius. Che vuol dire ſemitarèDioniſio Car- T.

tu ſiano: Semita: itinera eompendiofiora ſunt, *cia: *vero itinere magi: ""Mc‘m‘ſ'

commum’a; irlcirco per *via: intelligi poſſunt pmeepta , per ſemitas

confilta , qua direá'ius ducunt ad Deum :Cristiano mio camini per

la via de' precetti,via larga,ma vai benc,giugnerai à Dio.Vuoi

una via ſcortatora per arriuar più presto E appigliati alla via_

piìustretta de' conſigli. S.Bonaucntura:Reä’asfaciteſemitar eius, &Bond-ten!.

ſcilicet intentioner , cogitationer , affeo’íioner , afiíones , paſſio

nes, retributioner . Sic ( conchiude Diego Stella ) quífe ipſor etiä Dida-Stella

ad conjilium adflringunt, citiut ad beatampatriam pcrueniunt . Che

dice il prccettoinon prender la roba di altri: vai bene , camina

pure allegramente: che dice il conſiglioì‘Per nouaa conuerſationir &Gregor-bot”.

fludiumfl* -ueflra largiminimon ſolo non prendere la roba altrui: 32. i” Bim-g.

ma dona il tuo à chi ne hà biſogno: vai meglio , arriuerai più i ”JW 1

presto. Che dice il precetto P non far male à chi ti fa male.”

Nulli malum pro malo reddentes, dice s.Paolo: allegramente , ca- Rom-12.

mini bene: che dice il conſiglio? Ego autcm dico 't'obis , diligitp Mardi.;

ini micoswflros 5 orate ſro perſequentibus, e? ealumniantibur 'eos :

via .più stretta, ma ſcortatora, arriluierai più presto . Che dice il
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precetto! oſſerua la castità nello stato celibe; e?" qui non ſe conti

nent nubant, dice s.Paolo; edopo caſato oſſei-,ua la castità coniu

gale: eontentati del tuo: Biba aqua”: de ciſicma tua :bona strada,

camina allegramente, arriuerai à Dio . Che dieeil conſiglio?

stringe vn poco più, e dice : Non ſolamente non bere l'acqua_

della cisterna altrui; ma contentati di non bere,di morirti di ſe

te; oſſerua non ſolo la castità celibe, ò coniugale , ma anchela

purità verginale . Oh Padre com'è stretta questa via! cosl è,di~

ce l’Apostolo : De virginibur preccptum Domini non babeo , confi—

lium autem do, tamqnam miſericordiam conſecutur d Domino : ma.

odi: non vuoi giugnere pi‘u presto à Dio Z biſogna dunque ca

mìnare per la via ſcortatora -.

La Beata Vergine ſh ſpoſata a S.Giofeppe , bene : Fu posta_

.nella via buona, ma via commune, dc ordinaria, perche tutte.;

le donne in quel tempo ſi maritauano, per la ſperanza di poter

eſſer Madre del futuro Meffia . MARIA tantiſſima, potrebbe

eſſere, che per questa via giugnestì ad eſſer Madre di Dio. Ma_

Io vorrei giugnere pi‘u presto, dice Maria; e come farai, Signo—

ra mia! farò voto di verginità; ma tu cosl facendo, non ſolo nó

* ti accosti,ma pih presto ti allontani dal poter eſſer Madre,per

che la vergine non può eſſer madre. Eh taci, dice la Vergine):

tu non intendi questa pratica , aſcolta s.Bernardo: Tu non pne

reptum dc virginibusſed nec confiliummec exemplum babmm’fi quòd

fermo Dei , ante tibifat?” efl magifler, qua‘m Filiur; pri”: inflruxit

nentemqua‘mindxit carnem; Chrxflo eiga dcuoucs te exhibere Virgi

nem, é' naſa': quòd ipjì exbibcri te apart” , é* man-em . Haila in›

teſa? Wella strada , che pareua doueſſe ailontanar la Vergine.,

dalla maternità di Dio,quella isteſſa le ſu ſcortatora per farla.,

giugnere pi‘u presto all'altezza di tanta gran dignitaz perqhu

Virginitatc lacuit, come diſſe s.Bernardo.

Seguita Flîuangelio . 0mm': Wallis implelzitur . Doue ſcorre

ranno in questi giorni le acque delle gratie : doue la piena del

le conſolationi? nella concauità delle valli , nelle anime humili

imitatrici della humiltà della Vergine . O quanto ſpiceól’hu—

miltà di MARIA nel mistero dell’Incarnatione. Si appropria

no alla Vergine quelle parole d’Iſaia ; 'Ponm te inſuperbiam.;

ſeculorum, gandmm ingmcrationem, @generation-em . Farò, dice

~ Dio alla Vergine , che tu {ij l’allegrezza di tutte le generatio—

ni , 6( vn ſuperbo trofeo di tutt’i ſecoli. E con c he mezzo fa—

rai ciò,ò Signor mio’eon farti madre dell’isteſſo mio Figliuoloa

ò,ò,òz doue ſi può ſalir più da vna pura creatura _E onde diſſq
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ëncñtamente s.Zenone z, Superb”: emicat ?enter Vçrbo e Ma la.» l-Zn” ſem-3.

Vergine ſi sbaſſa, e ſ1 humilia, dicendo: Ecce .xſncilla Domini. In i* "ah-74""

profimda, dice Simon de Caffia,ſe Virgo deìecír , qua irmìtabatur m" l'

ad alta 5 e?- a‘ dominata ad ancillm‘mn`~ animum conucrtitjló' corpus-z f Tm] f" .

O grande humilrà! stupiſce s.Bernardo :Vnde tibi humilita: , C’F‘ j, Affuſipſf'fi

tanta bumilítas , òBeata P che fi chiami ſchiauo vn Dauid pec

catore,e ſi humilij innanzi à Dio, dicendo; O Domine , quia ego

ſerum tum, ego ſeruus rum, á*filius anc'z'llie tua, ben gli conuiene:

In eo, quigrauiter peccam’t, @ſi amanda , non tamen admiranda bu

militas ;Sanóì‘a Mariaſanc'fitatem non amifit , ela* Inçmilitatc non...

:ai-uit . Or tu , Cristiano mio , ſe in questi giorni vuoi‘trouar ‘

Dio, calati, sbaſſaci, humiiiati :dentro vna stalla lo trouerai in

compagnia della ſua humiliſſima madre: nè maggior apparec

chio potrai fare per riceuere in questi ſanti giorni il tuo_humi
liato Signore, che humiliarti ancor tu ad eſempio loro. W

Cmm‘s *valli: implebitur . Che più è Chi ſon queste valli P ſono

le anime vacue , nelle quali non albergano creature , nè affetti.

terreni; in queste verrà il Figliuolo di Dio per riempirle. Dite

mi, per qual cagione non nacque Cristo in alcuno de’publici al

loggiamenti di Bettelemme ? perche non ci capiua , eran tutti

occupati, eran tutti pieniznon erat ci lotus in diucrſorio,dice1’E

uangelifla s.Luca . Il Preſepio, che era vacuo, abbandonato da

gliîhuominiſu fatto degno di dar ricouero al Figliuolo di Dio.

nelle anime, nelle quali, come dice s.Bernardo : Vndi ”eſp

îngerit mundm cum conſolationibus, imò dcſolationibusſuis. èimpoſó

ſibile, che pofläno eſſer capaci di Dio: ſe dunque deſideri, che;

nella notte profflma del ſanto Natale , venga Giesìi à naſceru

nel tuo cuore, cacciane via tutte le creature , che in questo mo

do ſarà stanza capace del Creatore. ` ì

?ſalvo-us.
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SCITA DEL SIGNORE i

Puer- antem ereſeebat, 0' ronforrabatur plain: ſapienti:: . -Lucz 2'."

'i ON basta , che Giesli ſia nato in vn’ani

maaperche dopo nato biſogna alleuarlo,

_. .-ñ_, -.` e farlo creſcere, come fece la beatiſſima

“.ñ Vergine ſua madre. Ma perche potreb

' be eſſeire,che qualche anima nè pure an

_ cora l'habbia concepito; e che qualche:

' altra dopo d’hauerlo concepito , non..

l’habbia partorito, ò pure dopo il parto

' traſcuri di alleuarlo , efarlo creſcere.”

i perciò vogliamo eſaminar tre coſe,cioè,

Primo,doue Cristo ſi cócepiſca,ſecódo,doue ſi part0riſca,e terzo

doue ſi allieui, e creſca . Diremo dunque che Cristo ſi concepi;

ſce nel Deſertozſi partoriſce nella Via, e ſi nutre, e cr eſce nella

Caſa: Vediamolo ad vno ad vno.

Al primo . Cristo ſi concepiſce nel Deſerto. Che vuol dir

questo Z vuol dire , che vn’anima deſideroſa di concepire ſpiri

tualmente Cristo nel ſuo cuore, è neceſſario,che ſia vn deſerto;

cioè ſola, abbandonata, derelitta; e non ſolamente in ſignifica

tione paſſiua, ma, e molto pih in ſignificatione attiua ;cioè,bi—

ſogna, che abbandoni, che laſci, che fugga tutto quello,che non

è Dio. Profetò Iſaia,che vna Vergine hauerebbe concepito vn

figlio: Eeee Virgo coneipiet. Questa profetia ſi adcmpl,e ſi verifi

co nella Vergine ſantistima nostra Signora , la quale nelle ſue)

puriffime viſcere ſenz’opra d'huomo, e restando ella Vergine)

intatta,concepl il Figliuol di Dio per opra dello Spirito Santo.

Anima intendi tu adeſſo, ſe deſideri concepire ſpiritualmente.,

l’isteſſo Cristo, è neceſſario che ſii Verginezxcom’è direëdunque

chi non è Vergine, ò perche è caſata , ò perche è stata caſerta.),

non puòihauer questa ſperanza? non, nò, non dico questo z odi

che vuol dir Virgo, diſcende questa parola Virgo dalla radice hc—

brea -Jlam, che ſignifica abfitondere , naſcondere ; e nell’hebreo

_Virgo ſi dice Haalma,che vuol dire abſconditiz, incognita *vira . hai

"fuſo, biſogna eſſer naſcosta, ſconoſciuta, derelitta: Odi come

diſſe la Vergine all’Angelo quando calò ad annunciarle , che)

doueua cócepire nel ſuo puriffimo ſeno l'eterno VerboLQupmo

dofin sflud, quom'am virummm eognoſcol Al che pare, che riſpon

deſſe
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deſſe l’A ngelo: e per questo fiettfludfluouiamvirum non cognoſcixs

per questo cócepirai il Figliuol di Dio,perche nó conoſci buo

mo alcuno. Anzi oſſerua vn bel contraposto i L’eterno Padre;

genera il ſuo figliuolo,conoſcendo ſe st,cſſo,e tutte le creature, 5

nel modo , che ſpiegano iTeologi; ma tu,Vergine puriflimtL.

genererai l’isteſſo Figliuolo di Dio,non ſol perche non conoſci

creatura alcuna; ma perche nè pur conoſci te steſſa: menti-U

fatta Madre di Dio, e per conſeguenza Signora,ör Imperatrice

del Cielo, edella terra, stimi di eſſere vna viliſſima ſchiaua , e.:

cosl ti Profeſſi dicendo : Ecce .Ancilla Domini . Hai inteſo che.:

vuol dire eſſer Vergine? n? ~ "v

Però vn’Anima ,la quale non ſol conoſce,ma molto stima ſe.

steſſa; 61 in cui fan no vn mercato,per cosl dire, quante creature

ſono nel mondo, come potrà mai giugncre à concepir ,Dio de‘

tro di sè? biſogna dunque cacciar via dal. ſuo cuore le creature

tutte, e diuenir vn deſerto derelitto, 6t abbandonato; e ſe non.»

hai tanta forza di farlo,prega il Sign0re,che faccia in te ciò che .

fece nel Tempio,dal quale cumfeciſſet quafiflagellum defuniculir, MAM-a I

omuer eiecit emenm, é* *pendente: : Via , via , ſuora le creatura, 1m'

acchioche poſſa quest’anima concepire il ſuo Creatore . Z'

Al ſecondo . Cristo ſi partoriſce nella via.Cosl è,dice s.Gre- _LG-"3_ 1,…,3

gorio: Non in *Parentum domo,ſed in *via naſcitur . Che vuol dire in Lang.

partorir Cristo nella via? EccolozBiſogna vſcir dalla caſa pater- -’

na, cioè dall’affetto della carne , e del ſangue chi vuol partorir ~

Cristo nel cuore del ſuo proffimo. L’isteſſo Figliuol di Dio per

partorirci figli dell’eterno ſuo Padre,e per rigenerarci alla gra—

tia perduta per il peccato di Adamo,volle vſcir dalla caſa pa—

terna , che è il ſeno del ſuo diuin Genitore , e venir in questo

mondo: lo diſſe egli steſſo: Exiui a‘ 'Pane, ,zh-*veni in mundum. In

tendano i Padri ſpirituali, intendano i Padroni,i Capi di caſh,

intendano i Padri, ele Madri; la ſoperchia tenerezza, che ſi ha

dc' figli , ò ſpirituali, ò carnali : la ſoperchia tenerezza , cheſi

hà de' ſudditi , fa che non ſi educhino , e creſcano nel ſanto ti—

mor di Dio, 6( in questo modo non ſi partoriſca Cristo nelle)

anime loro; perche ſi permette loro , ò quello , che non è

ſecondo la legge di Dio , ò quello che impediſce il lor

profitto maggiore nelle virt‘u . Cosi all’incontro la ſo

perchia tenerezza , che alle volte hanno ifigli verſo i lor geni

tori, è cauſa, che laſcino di eſeguire la volontà di Dio,per non

diſgustare i parenti . Ah nò, biſogna vſcire,vſcire di caſazEgre

 

dere de terra tua, e’a* de cognac-'one tuo, e’r de domo *Parri: tui,diſſu
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nostro Signore al Patriarca Abramo, e gli ſoggiunſe:Factamque.~

. te ingente”: magnum . Signore, questa gran posterità , che pro

mettete ad Abramo, non glie la potete forſe dare con farlo sta

re in caſa ſuaînò, nò, dice il Signore, egredere, egredere,chi vuol

- partorire anime à Dio, e chi vuol partorir Dio nelle anime, è

neceſſario , che eſca di caſa, che ſi stacchi, che ſi slacci , che ſi

ſcioglia.- .

Il nostro Padre S.Filippo eletto da Dio a partorirgli tante.)

anime,& à partorir Dio in tante anime , vſcl de terra ſua , che:

fb la Cittàdi Firenze doue nacquefl’ff dc coguatione ſua,ci0è dal

l’affetto de’ Parenti,e di vn ſuo Zio in particolare,che l'haueua

deſignato herede di groſſa heredità, eo* rie domo Pdtrítſui , nella

quale non mai più ritornò mentre viſſe, & in questa guiſa innu

mero:pene ſitio: Chriflo peperit,come di lui testifica la ſanta Chie

ſa . S.Franceſco Sauerio partorl à Cristo, &alla fedevn nuouo

mondo ; chiamato perciò Apostolo delle Indie Orientali , per

che vſcito de domo *Parri: ſui, de cognatione, É- de terra ſua , non

la riuidde mai più ;c cosl han fatto tutti gli altri Santi,che ban

propagata la famiglia di Cristo , e l'han partorito ne' cuori de’

fedeli.Predicaua il Signore vn giorno alle turbe, quando gli Fu rife-i

rito, che la Vergine tantiſſima ſua madre,co’ ſuoi fratelli lo ri~v

chiedeua: 6t egli riuolto all’ambaſciatore : .Tie efl mater mea...,

diſſe, e?" qui ſuntfrane: mei? come Signore non conoſcete vostra

madre? sl,che non la conoſco, dice Cristo, hora che stò trattan

do di partorir Dio in queste anime,non conoſco madre,non co}

noſco fratelli 5 per darci eſempio di quanto sù questo punto

habbiam detto:cioè,che per partorirDio nelle anime,e per par

torire anime à Dio biſogna vſcire dall’aſſetto , e dalla tenerezó

za della carne, e del langue. , . -

Al terzo. Cristo dopo nato in vn’anima nel modo,c’habbia~

mo ſpiegato, biſogna alleuarlo,e farlo creſcere nella caſa.Chu

voglio direPſe vogliamo auanzarci nella virtînſe vogliamosche

Cristo creſca, efaccia gran progreffiin noi , è neceſſario star in

caſa; cioè biſogna eſſer huomo interiore, ritirato , attendere à

ſe steſſo, attendere all’eſercitio dell'oratione, ad 'auanzarſx nel

le virtù, il che non può fare vn’anima vagabonda , e distratta_

nelle coſe esteriori, e nelle faccende del mondo.Diceua la Spo

ſa ne' ſagri Cantici: Veni dileó'r'e mi, egrediamur in agrum, commo

rcmur in will” . Ah la ſpoſa vagabonda quanto ha lunghi i pie

di , come ſl dice ,,inuita lo ſpoſo-ad andar girando , e vagando.

per
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per le ville, e per le campagne; ma non trouò in questo ſuo de-`

ſidcrio corriſpondenza nello Spoſo; onde poi rauuista, e ritro—

uatolo , diceua :Tenui eum, nec dimittam, doncc introducam in do

mum matrix mm , ”- in cubiculumgenitricir mm . Oh, adeſſo s‘l,

che l’intendi, in caſa in caſa biſogna trattener Cristo , e con lui

delitiarſi per farlo creſcere , e non vagando per le campagneg,

perche no' efl Chriflus eircumfor aneur,diſſe s.Ambrogio; ma aſcol—

ta d'auantaggio che ti dice s.Bernardo :Basterà alla tua ſalute:

introdur Cristo in caſa , donec introducam in domus matrir ”me .

Baster’à che ti communichi, e riceui il Signore con diuotioneJ,

ecol douuto apparecchio; ma per delitiar Cristo, efarlo crcſce~

re non basta introdurlo ſolamente in caſa : è ncceſſariorratte

nerlo nel più ſegreto gabinetto del tuo cuore, é" in cubíeulum..

genitricis mea'. Aſcolta adeſſo s.Bcrnardo:Suflîciebat ad ſaliti-*67714,

[i domum intraret,at ſecretum cubzculi fignatgratiam:H0die,ait,buic

d0mm'ſalus a‘ Deofaöia efl, di ſſc à Zaccheo: .Qiidnifit domeflicitſa

lur, Saluatorc ingreſſo dom/im? ſed qua in cubiculnm meretur recipe

re, ſem-ſum babi-t ſccretumfnum flbizſalus domuifit; tbalamo deliciar

reconduntur. Hai vdito P basterà alla ſalute riceuer Cristo in caſa

tua, ſalus domuiflr; ma per farlo delitiarc, e farlo creſcere, biſo

gna trattcnerlo nel pi‘u intimo del cuore; Tbalamo deliciaa recon;

duntur . i

Sapete come ſi fà ne’ tempi preſenti P non sò ſe prima pur ſi

'praticaua cosl : Introduciamo quaſi ogni giorno Giesii Cristo

in caſa colla frequenza della ſanta Communione : e poi intro

dottolo, ce ne vſciamo fuor di caſa, e non ſi ci penſa più.O bel

la vſanza, ò bel termine, ò bella creanza l e come vuol creſcere

in noi Gies‘u Criſto P meglio forſe ſarebbe non riceuerlo , cho

dopo riceuuto trattarlocosi ſcorteſemente . O`uindi è, che in.;

molte anime , che frequentano la communione non ſi ſcorgg.,

auanzo nelle virt`u, nè creſce Cristo in loro; perche dopo fatta..

la communione non ſi ci penſa più ; e credono , che col ſolo

communicarſi poſſa giugnerſi alla perfettione . Con ragione.:

s-Filippo,ſecódo che ſcorgeua il profittone’ſuoi figiiuoli ſpiri

tuali , cosl concedeua loro la maggiore , ò minor frequenza;

della communione; e per ordinario eſiggeua maggior frequen

za nella confeſſione, che nella communione, come ſi legge nel

la ſua vita . E donde fix , che crebbe tanto in lui Gies`u Cristo,

ſe non perche dopo hauerlo riceuuto nella ſanta meſſa ſi tratte

neua à delitiarſi col ſuo Signore tre , e quattr’hore continue)?

Ah Sacerdoti, che celebrate ogni mattina , e doue ſon le virtù P

dou’è la ſantità? . o Kit Wan.

`.

`

Car-tip
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Bando santa Marta riceuè Cristo in caſa 'inſieme colla ſua.;

ſorella Maria, dopo che l’hebbero accolto, ſi dice , che le buo

ne ſorelle, che ſignificano-la vita attiua , e la contemplatiusu,

non ſe ne vſcirono, laſciandolo ſolo in caſa , ma ſi diedero a’lo

ro proprij eſercitij , perche Maria ſedenrſecus pea'es Domini au—

diebat -verbum illiu: . E ſanta Marta ſatagebat circa frequcns mmi

flerium . Che marauiglia , che tanto creſceſſe Cristo in quella.,

caſa_- P ›

Dirà tal’vno : Non sò che fare dopo communicare , non sò

che dare à nostro Signore, non sò che dirgli . Ah Dio buono,

fi ſan perdere le giornate intiere, e buona parte della notte in..

viſite, e conuerſationi, e ciancieze piaccia al Signore che ſiano

ſenza difetti, 6( al Figliuol di Dio , che viene in caſa tua,nó ſai

tener vna mezz’hora di conuerfiitione P ò, ò, ò . Or aſcolta_- i

O`ucsto vuol dire communicarti per vſanza , ò per gara . Ma_

fcrmati: Sai come fece quel buon’huomo dell'Euangelio, in_

caſa di cui venne l’amico dalla via , che ſignifica Cristo , dico

s.Agostino , enon haueua che darglisſe ne andò à chiederlo ad

vn’altro amico : .Amica ”ſcomoda mihi tres-pan”, qui.: amicm

meu: *veni: ad me de *via , É* non babeo quid ponam ante illum ; o

gli Fu tanto importuno,finchel’ottenne. Coslfà tu : Vattcne

alla ſantiffima Vergine, vattene a' Santi, vattene à Cristo isteſ

ſo, e cerca, e {ij importuno, che otterrai quanto ti biſogna . Ma

introdur Cristoin caſa, e poi voltargli le ſpalle, 6( vſcirteno

pe’ fatti tuoi , e non penſarci—più , è troppo mal termine, da.,

non vſarſi con vna sl gran Maestà.

  

* . NELLA
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Qi( ef? quod me quavebatis P Luca: z.

r

,. e; IGNORE , non è domanda questa da_

"" ’ ì farſi da vn tuo pari à questa ſorte di gen—

` te,com’è la Beatiſſlma Vergine tua Ma

dr‘e, e s.Gioſeppe ſuo ſpoſo . Non è,di~

co,da par tuo: Come,Signore,non ſai tu

quello che ſei P come dunque potrebbe;

eſſere di star ſenza di te , e non cercarti?

e ſi può forſe trouare miſeria maggiore)

' di questa nel mondo , cioè star ſenza c0

lui, che è il fonte dell’eſſcre,c ſenza cui niſſuna coſa può eſſere?

Magna bominir miſeria,diceua s.Agostino,cum illo non efſeffine quo

non potefl eſſe . Nè tampoco è domanda da farſi à questa ſorte.:

di gentezc non ſai tu Signore , quanto ti ama la tua ſantiffimfl.

Madre? non ti ricordi, che il vecchio Tobia hauendo mandato

l’vnico ſuo figliuolo à ricuperar certo ſuo credito,la ſua madre

.Anna non ne potendo ſoffrir l'aſſenza mpitflere, e?" dicere à ſuo

marito: Baculum ſeneölutir noflm tulÃ/ÌÀÙ' tranſmifìfli a‘ nobis-Nun

,Zuam‘ fuiffet ipſa pecunia, Pro qua mifimureum z ſuflícicbat enim na

  

15 pauperta: noflra , *ut diuitias computaremur hoc ñ, quòd 'uidebamus

filium noflrum.Ma che paragonare l'amor di Anna verſo il ſuo fi

gliuolo Tobia , all’amor di Maria verſo il ſuo diuino Figliuolo

Gies‘u P Hò riſposto , dice Cristo , alla proposta fattami da mia

Madre-"Pater- tuusflî* ego dolente: querela-:mu: te:dolcnter?come do

lente: P e non ſapeuate , che mi era neceſſario affistere all'eſecu

tione de’comandi del mio Padre diuino? Neſciebatis, quia in bi!,

que Pam': meiſmit oportet me eſſe? dunque dolente: ſi han da adé—

pire i precetti, e farla volontà del mio Padre? oimè che è que

sto che dite, ò Madre?

Dolentes quien-bum”: te. Diciamo pur noi adeſſo: non piace à

nostro Signore eſſer cercato in questo modo . Sapete per qual

cauſa lo cerchiamo dolentes? perche lo cerchiamo ſol quando ci

trouiamo in angustie, e biſogni, ſpinti da infermità , da traua—

gli, ò cia-qualche neceſſità 5 e perche ci ritrouiamo mal conten

ti in questi stati, perciò lo cerchiamo dolendoci,e quaſi per for—

za . Oinzè , dice ilSignore : 14ml cfl quod me queen-bari: P che è

questo, per lo che mi cerca-te? non mi gradiſce questo cercarey

r ` K li 2. ſpin

&daga-fl.

Tobia 5;
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ſpinto dal biſogno,e quaſi perforza; e perciò dolenti,e malcon*

tenti . Voglio che mi cerchiate ſenza forza , ſenza neceſſiti”

che vi ſpinga : Io che mi fo trouare anche da chi non mi cerca;

Inuentmſum a' non qmerentibm me; e pala”: appena' ijgqui me igno

rabant, deſidero eſſere libera, e ſpontaneamente cercato.Mala_.

qnd' nos hic premunt ad Deum ire compellunmíee s.Gregorio:Non

mi piace questo compellunt, replica Cristo,perche ſe compellunt,

dunque'mi cercate dolente:. . ñ… -.

Vno di que' Vecchioni veduti da s.Giouanni nell’Apocaliſſe,

gli domandò che gente foſſe quella gran turba , che vestita di

27ml”- bianche stole stauano nel coſpetto dell’Agnello : Hi qui amiíîi

ſnnrflolis albi: qui ſunt , (7* *undc‘ *vene-rum? Domine mi tu ſcir,gli ri—

ſpoſe Giouanni, e’l Vecchio ſoggiunſe: Hiſunt, qui -venernnt de

tribulatione magna, e?" lauerunt flolasjuas , á' dealbauemnt ea: in.,

ſanguine .Ãgni . Oſſeruate come dice : Venerunt de ”ibn-lario”;

magna; Oh quanto mi gradiſce questa gente, dice il Signore,che

viene dalla tribolatione,ſpontanea, e non ſorzoſa. Congrne‘ dici

Tgtjaluh’vub, tm- 'uencrunnpondera Aſſalone Abbate, quia non eoaüè , ſed 'uo

lnntare ſpontanea *vence-unt, che perciò non può dirſi di loro, che

qtlxrebant dolenter.

Vi ſarà alle volte qualche Anima, che và appreſſo à Dio, e:

;ad e” fà il ſuo ſanto ſeruigiozma ſempre mesta,e malinconica.Ah nò:

’ non piace al Signore questa ſeruitu, nò : hxlarem datorem dxlzgzt

Dem` Welle vacche che tirauano il carro con ſopra l'Area del

testamento furono figura di queste anime , che stiamo dicendo:

'1314.5, perche Iban: per dire-Bum *vate-e , o itinere 'uno gradiebantur per* \

~ gente-s, Ù‘ mugienter* caminauano si,ma ſi lagnauano, e mugiu a

's-Greg-7. mr, no; pergenter, e?" mugienteszMu‘gumt-vameſed pergnnt,dice s.Gre

“4- gorio, quia ſanüi 'vin', 617" fi magnaſunt tentamenta , quae perferzmt;

tai-tm tamen ſaperne pani-e non relinqumzr-Non laſcian di camina

re, e cercar Dio ſm à tanto, che lo ritrouino nella beata Patria,

pei-gun!, ma ancora mugiunt, perche magna ſunt tentamenta , qua:

perferunr . Piace dunque al Signore l’eſſer cercato , ma quel do

lenter,quel [urgente-ge?" mugientcs non gli finiſce di piacere; o

Perciò diſſe alla Vergine, :.Qzzid efl quod me qrmrebatir?

Dolenm quçrebamur: vn’altra confideratione sù queste paro

le: Qid efl, quod me qnmrebatis, dice Cristo . Wei due diſcepoli,

che dopo la morte del Signore andauano in Emmaus, riferiſce

s.Luca , che dolendoſi , e lagnandofi della stragefatta del'loro

caro Maeſtro, comparſogli il Signore , e domandando loro 1L,

cauſa della tristezza, trà le altre coſe che gli riſpoſcro ,',fìi :Nor

- autem

iſa-i.: 65.
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autem ſperabamur, quòd ipſe erat redempturm Iſrael.S.Agostino ri

piglia questa riſposta, e dice: 0 dxſcipuli, ſperabatis P ergo iam non

ſperatis? che è questo che voiditeſperabamm? ſperauatePdunque

hora non pi‘u ſperate? Cosl appunto parue,che voleſſe ripigliar

Cristo la proposta della ſua ſantiffima Madre, dolente: queer-eb.:

mm; quaſi diceſſe: cheè questo che diteò Madre , quecrebamurl

,Qiid cſi, quod me quecrebatis? dunque adeſſo non più mi cercate!

ergo iam non mcritis? Ma Signore , che voglion cercare quello,

_ che già han r1trouato? Sl, sl, dice Dauid, in Dio ſempre ci è più

che trouare , _e perciò ſempre ci rimane che cercare; e quanto

più ſe ne troua, pi‘u ne resta :i ritrouare : e perciò .Querite Domi

num, dice ll ſanto Rè, É* confirmamini, qmeritefariem eiusſemper,

perche magnum bonum qmerere Dem”, dice s.Bernardo :Ego nulli 333m. ſm”;

i” boni: anima ſecundum exiflímo: primum in dom‘x, -ultimum in pro

feóì’ibm efl: .Qzzis enim ter-minus quei-enti Drum? exiflimo, ”ia neque

cum inuentusfuerit ceflabitm‘ a queerendo, non pedum Puffi ur,ſed de

fiderijr: 7mm non extundit defidcriumſanöíumfelix inuentio , ſed ex:

rendi:. Hai vdito? il felice ritrouamento di Dio non caccia via.;

fuori il deſiderio di più cercarlo, ma l’accreſce maggiormente,

e vie più lo distende, e l’accende,non extunditſanfium defiderium

felix inuentioſcd extendit.E perciò ben diceua Cristo alla Madre;

Aid efl quòd me querebatis? quaſi voleſſe ſoggiugnerle :Ergo iam

non qucrritis Z

Che cerchi tu, Cristiano, in questo mondolcerchi grandezze,~

cerchi diletri, cerchi ricchezze ? ò Dio , cerchi coſe , che dopo

Lucien!.

s- Auug. [em

t4o.de temp.J

Pſalm- 104i

344" CEM!

trouare, non poſſono ſatiarti, perche ſon limitate, eflnite; U'

con tutto ció cerchi ſenza mai ſatíartidi cercare; E perche:

non cerchi il tuo Dio , del quale quanto pi‘u ne ritroui,piìi to

ne resta à trouare, e trouato, che l’hai, non ti verrà mai menoze

resterai in vn medeſimo tempo quanto pi‘u ſatio tanto maggior—

mente famelico , mentre non cxrunditſaneînm dcjîderiumfelix in—

uentio,ſed extendit 5 perche eſſendo egli vn Bene infinito, num:

quam ad perfefíum inueniiur,dícc s.Bernardo , quanto pi‘u ſcopri

di paeſe, tanto piìi te ne resta à ſcoprire. Che perciò diſſe s.Pie

tro: In quem defiderant .Angeli proſpieere . Lo vedono , e lo go

dono , restando ſempre pi‘u deſideroſi di vederlo , non extuudit

flzm‘îum dejideriumfelix inuentio , ſed extendit . (Lie' due Serafini

veduti dal Profeta Iſaia con ſei ali per ciaſcheduno , dice, che.;

con due di eſſe volauano, duabm oalabanne doue volauano,che

altro viaggio rimanea loro da fare, ſe eran giunti à vedere , e.;

godere il loro beatifico ogetto ? sl, sl _volauano ,_volauano den

tro

x-Prmî;

[ſai-r 64
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ñtro di Dio, nè mai ſi fermauano , perche non mai giugneuano,

nè potean giugnere à trouarne ll fondo, :Sc il termine: e perciò

.Qflir ter-minus queen-”ti Deum, dice Bernardo, qui mmquam adper

feá‘um inueniturë o _

(Del ſanto Romito Marciano ſe ne staua vn giorno nel ſuo

,Eremo godendo in altiſſima contemplatione del ſuo Dio, quá

~do trovato àcaſo da vn cacciatore , gli domandò questi , cho

coſaſi faceſſe cosl aſſorto in quella ſolitudine . E Marciano gli

riſpoſe con vna ſimile domanda: Et tu quid hic agiri lo, ri pigliò

il cacciatore, vado, come tu vedi,a caccia di ccrui,e di leprizfgo

ceruor, ó* leporer -uenor, *ut *vide: z Et io , diſſe allora il Romito,

me ne stò quì. cacciando il mio Dio ; nè mai ceſièrò da questa.,

sl bella caccia, ſinattanto, che non l’habbia ritrouato , e-preſo:

Et ego Deum meum bìc menor, nec ab Imc pulcbra ven-:rione ceſſabo,

donec eum apprehendero . Felice te Marciano,ma ſappi, che do'

po,che l’haurai cacciato,non ceſſerai dal dargli nuoua caccia.”

_mentre del tuo Dio quanto pi‘u ne trouerai , più te ne rimarrà

à trouare, c perciò non finirai mai di cacciare.`

O quanto diuerſa da questa era la caccia ,in cui ſi occupaua.

l’lmperador Domitiano , riferita da Suetonio nella vita di lu‘i.

Staua q uesto .ſciocco Principe racchiuſo qualche hora del gio r

no in vno ſegreto camerino 5 e posteſi dietro le ſpalle le gra-uíſ

ſime cure del gouerno dell’lmperio , ſi tratteneuain far caccia

di moſche, quali preſe,trafiggeua có vn’acuto stile: Inter initia,

Suetomde duo- 'Principfltunſon parole di Suetonio, quotzdieſecretii flbiborarium

.in. (.'flſanbcfizmere ſolebatznec quidquíi ampliùr,quä muſmr captxreflcflylo pma

lio-8.

Enit-io.

curo tonflgcre. Onde ad vn certo , che vn giorno domandò , ſe.;

foſſe alcuno coll’Imperadore in camera, riſpoſe leggiadramen

te Vibio Críſpo: Ne moſca quidem, e diſſe vero , perche lo ſcio

perato, ch’egli era, le cacciaua tutte, e le trafiggeua.

Ma forſe non ſon tante moſche le bagattelle di questa terra,

appreſſo àcui li miſeri mondani, 'postergando le grauiíſimL. ,

öz importantiffime cure delle coſe celesti, e dell'acquisto de gli

eterni beni col poſſeſſo di vn Dio, vanno alla caccia con tanto

studio, e con tanta auidità? ſon altro che moſche le grandezze,

le delitie del ſenſo , le ricchezze terrene P moſche , che presto

morendmperche di molto poca durata ſono lecoſe di quaggih,
distruggono la fragranza , e la ſoauità delle delitie eternci‘del

Paradiſo: Mflfi‘tfl marie-nta: perduntſuauitatem *zxnguenti , dicelo

S-Btrn. ſer-44,. Spirito Santo, sìi le quali parole dice s.Bernardo: 'Prarſus muſce

in Carriſi
fordidie, e’y* pungenter, que in nobis decorem natura: ffdautflnentcm

(ur-ir
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eurix,~e’fl~ ſollicitudmibut lacerant.E s.Gregorio aggiu'g'ne , quia..

cogitationer ſuperflute , quae cfliduè in anima carnalia cogítante , e?"

nafcuntur, Ò-deficiunt, cam ſuauttatem, qua *unufqut’ſque intrinſecur

per Spiritum onótut eflfflîrdunt. Stà ſopra di te,Cristiano,ſij buon

Cacciatore , ſappi far buona elettione di che coſa habbi à eac

ciare, à qual caccia debbi appigliarti . Vedi che per far caccia

S.Grrg.t 8.7110'

tal-018

di moſche,non perdi Dio. Nel testamento antico,dice s.Gero- -

'nímo, non ſi troua,che alcun cacc-atpre foſſe huomo di perfet—

tione: Eſau venator erat, dice il Santo, quia peccator cratzc’r* peni—

:a: non inuenimur in Scripturis SanóHi-,Sanötum aliquemoenatorem.

Nel testamento nuouosl che vc ne ſon molti. Sii tu vno di lo

ro: và à caccia di Dio con cercarlo inceſſantemente; che ſe’l ri

trouerai, felice te,oh buona preſa haurai fatta.

Oſſerua finalmente nella conchiuſione dell‘Euangelio l’auä—

zo che farai trouando Dio ; e la differenza che vi è dal trouar il

Creatore, e trouar le creature . Dopo che la Beatiffima‘Vergi

ne , e’l ſuo ſanto Spoſo Giuſeppe hcbbero trouato Cristo nel

Tempio tra' Dottori : dopo che hebbe dato loro buon conto

della ſua dimora, dice l’Euangelista, che deſcendit cum eis, (o' *ve

nit Nazareth, e} eratſubditur illis. ò,ò,ò. stupiſce s.Bernardo,eJ

dell’humiltà del Figliuolo di Dio, e della grandezza della ſua.,

, Santiſſima Madre:Eratfizlzditusillit. ,QáflQuibm-P Deus hami

nibus; nec tantum Marif, ſed á* Io]epb: -vtrinqueflupor , *utrinqum

miraculum :c’r quòd fteminu Deus obtemperat , humilitas fine exem

ploz ZZ" quòd fwminn prt'ncz'patur Deo ,ſublimitarfine/öcio , mercè,

che con tanta diligenza l’hauean cercato . Di questa grandez—

za pro modulo tuo ſarai partecipe tu ancora , perche ſe con deſi

derio, e diligenza lo cerchi, e lo troui, nediuerrai padrone an

cor tu, dicendoſi di lui nel Salmo", che *uoluntatenl timentz‘um ſe.,

fatict- Ma ſe in vece di cercar , e trouar il Creatore anderai ap

preſſo alle creature, ſe pur le trouerai, diuertai loro ſchiau0,u

fi ſaran padrone del tuo cuore .

S-Hieron- in.;

A90.

S.Bermfermd.

ſuper Miſſus

est

?ſuſhi-144
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1.":

IGNORA mia è vna gran pro?

poſitione questa , che mi fatezchi

sà che coſa potrà comandare il

vostro Figliuolo , che per auuen.

tura ſuperaſſe le nostre forze , ò

foſſe difficile aſſai ad eſeguirſ .

…Quodcumque dixerit -vobir .

Io mi ricordo, che nella legge.:`

antica nostro Signore comando

certe coſe molto ardue,e fastidio

ſe . Nel Geneſi ſi racconta, che,

volle vna volta il Signore tenta

_cu-Jaz, re l’vbbidienza di Abramo : Tentauit .Deus .Abraham , e che ten

tatione gli diede P vditela : Tolle 'vnigenitum tuum , uem diligir

Iſaac, c'e* oſſerillum mihi in bolocauflum . Oimè che co a dura,che

precetto aſpro, comanda-re ad vn Padre , che colle proprie ma

I z o ,d nivccida l’vnico ſuo figliuolo ; Mirapatriarcha: tentatio ,dice-_2

Pizza-.PW. e s,Zcnone, quis eum,autſacrilegum faeeretfi contcmneret Deum; aut

crudelemſi occideret filium . Stupenda, e marauiglioſa tentatione

del Patriarca , che ò il faceua reo di ſacrilegio ſe ſprezzando il

comando di Dio, non vbbidiua , ò gli daua eterna taccia di eru

dele, ſe colle ſue mani ammazzaua il proprio figliuolo - Cho

farai Abramo? ſeguita il SantozIu j' e tamen non denegat Deo,quod

contraſpem acceperat d Deo: O nobi riſolutione ; gittoffi nella

braccia della ſperanza , e non niegò di oſſerire à Dio quello,

che cótro ogni ſperanza haueua rice uuto dall’isteſſo Dio.Gran
de vbbidienza ſh, tanto encomiatav dal Signore,e tanto premia

ta : .Qniafeciſli rem hunt, a- non pepercifli onigenito tuo propter me,

multiplicabo ſeme” cuumficut Stella: Cieli, Ù- ficut arenannqimz` efl in

littore mari:. A quanto gran coſa arriua vn huomo aiutato dal~

7 la diuina gratia! ne conobbe qualche barlume Seneca gentile),

FM"? lil-.dad ſcriuendo: Dicantprobi: Digni oifiſumus Deo, in uibur experiretur

1''"M' quantum humana natura poflet pari,aiutata però dalla gratia,ch’ei

.non conobbe, eſiegue: Optima' milites ad duriflíma mittuntur.

_ Vn'altra voltaſi chiama Ezecchicllo , egli fà questo precetñ'

&Vial-4- to: Dormi”ſuper lat”: tuumfimflmm: ma auerti , che non ti vol

lastì dall’altro lato: Non te commi-”d latere tuo in latus aliud. E

quan~~
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?quanto tempo , Signore , ho da giacere sb questo lato ſinistro,

ſen’za mai riuoltarmi dal destroPNumero dierum,quanti Signore?

tercentor, á- ”onaginta dies. Oimè, come farò P non ſi può stare.)

vna ſola notte, e ſia d'estate, ſenza che la perſona ſi riuolti cen

tinaia di volte per il letto. Habbi pacienza Ezecehiello,vbbidi

ſci . Vbbidi, lo fece aiutato dalla diuina gracias ma conſiderato

' con quanta mortificatione :non ſi trattò di quattro , ò cinque.,

notti, ma di tredici meſi continui, e la notte,6c anche il giorno,

come vogliono gli Eſpoſitori . Vna parenteſi qul . Cristiano,

che ſi farà nel giorno dell’estremo giuditio,quando data da Cri

sto Giudice la ſentenza di eterna dannatione a’reprobi,haueran

da cadere in quella profonda voragine dell'inferno , ö*- -ubi ceci

derit lignum, ibi erit , ſenza poterſi muouerc mai più per tutta.,

vn’infeliciflima eternità, ſotto montagne di corpi dannati l’vn

ſopra l'altro? ò terrore! non ti ſenti venir meno il fiato? penſa~

ci Cristiano .

Vn’altra volta ſe lo chiama: Vien quà Ezechiello , che pane

mangi tu? pane di formento , Signore , riſponde il Profeta ,u

orſe anche bianco , come conueniua ad vna perſona aſſai ciui~

le, qual’egli era. Orsìndice il SignorezVoglio che ti facci il pa

ne di sterco di boui , e te lo mangi :dixit ad me: Ecce dedi tibi

fimum bom”, @facies panem tuum in eo . Oimè , Signor mio , do

uette forſe dire Ezecchiello , e come ſe ne potrà calar gi‘u que

sto pane cosl ſchifo, e puzzolente: lo stomaco non lo riceuerà.

Habbi pacienza, dice il Signore, mortificati, vbbidiſci:0r que

sta sl, ch'è mortificatione, altro che mangiar pan bruno per pe

nitenza in refettorio . Vbbidl, lo fece, conſiderate con quanto

stomaco. Sl, sl, dicant probi, digm' 'viſi [1mm: Deo,in quibm experi

*retur quantum humana natura paſſat pari(aiutata dalla gratía)opn'~

mi milites ad duriſſima mittuntur. »1 “.1, -

Vn’altra volta ſi chiama [ſala Profeta: Vieni quà Iſaia: porti

il cilicio ſopra le carni nude, non è vero? ors‘u ſpogliari , e poi

lcuati ilcilicio: Vade ſoluc ſaccum de Zumba': tm': , e’y* calce-amante_

tua tolte de pedibur mi:: e poiche hauerò da fare,SignoreZVà co

slſcalzo, e nudo per la Città; oh che vergogna 1 Signore , darà

ſcandalo Iſaia nell’andar cosl nudo: dou’ò la modestia ? Signor

_ mio è coſa molto indecente . Oltre che potrà cagionare anche

qualche brutta immaginatione in chi lo vede . Eh nò z questo

ſarebbe quando Iſaia di ſuo proprio capriccio,e volontà ciò fa

ceſſe; ma non quando lo comando Io, dice nostro Signore :Ni—

bil enim houeflifls Dei pmcepto, diſſe sGeronimoznè cauſeäîlſcä

L O
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dalo , ma compaſſione in chi vedrà il ſuo corpo cosl estenuato;

e maltrattato per le penitenze . Lo fece Iſaia , e per tre-giorni.`

cótinui andò ignudo,e ſcalzo per le piazze della Città :Etfecít

[ic -uadens nudur, c2* diſcalceatur . E Fu figura di quelle tre horu,

nelle quali il Figlio puriſſimo della Vergine Giesh Cristo stet—

te nudo pendente dalla Croce , cosl come era vſcito dal ventre

verginale della ſua madreimmacolata , com’egli steſſo riuelò ,

alla B.Angela da Folignocon queste parole: Ego nudu.c,ficut du

Rradar-3.1”

galfl’ de Fulgi

m." “IMS. rum aſpeólut m altoyvt melmr *ardere-r, Ù' mag” zmderer, e’y- 'verc

cundiam paterer expcfitur ſum, (9* expanſus. ò,ò,ò.

Vn’altrogiornofi chiama ,il Profeta Oſea: Vieni quà Oſea_›,`

-ſei caſato tu? non Signore, riſponde Oſea. Or và Caſati , e pren
diti per moglie vna publica meretrice: Vade, ſume ”ſibiworm”

fornicationum . Oh Signore , mi volete ſuergognare , vn huomo

.honorato come ibn lo, e Profeta di più , mi hò da prender per

moglie vna donna publica meretrice: che ſi dirà di me,Signore!

con che faccia compariràfrà’galant’huomíni miei pari : Vbbi

diſci, dice-Dio, e non pih parlare, ci hò da penſar Io à questo .

Vbbidl il pouero Profeta , e’y* abijt , a* accepit Gomerfllìam Debefl

laim ;haueua iI padre viu ente di più; Et ecco fatto il meſchino

Oſea marito d'vna meretrice infame , e genero d’vno ſuergo—

gnato. Che coſa è questa,Sign0re P Sl, sl,dicantprol›i : dígm' vifi

ſum”: Deo, in uibu: experiretur quantum humana natura poſſe-t pa

n' ( aiutata dalla diuina gratia ) optimi milite: ad durzffima mimm

tur .

Che dici adeſſo: ti fideresti vbbidire ſe ti foſſe da nbstro Si

gnore comandato qualche coſa delle già dette P dunque Vergi

ne Santifiìrna,il quodcumque dixerit mbisfaa'mè coſa molto dif

ficíle,ſe ericoloſa . Tanto è; ma vdite,anche,nella legge nuo

ua , ne la quale la 'nostra fiacca natura è stata molto maggior-`

mente aiutata dalla gratia , e rinuigorita dal ſangue , e da gli

eſemplí del nostro Redentore , molti Santi ,che hanno hauuto

lo Spirito di Dio han comandato alle volte ſimili strauaganze,

e ſono stati vbbiditi . S.Filippo vna volta à tre ſuoi penitcnti

per prouarlí, efarli guadagnare comando, che ſi ſpogliaſſèro,e
camſnäflſiero ignudi per la strada de'Bächi frequétatiffimasöe eſ

íi partirono ſubito per vbbidire,e di già ſi cominciarono à ſpo

gliare; ma il Santo, veduta la loro prontezza, ordinò, che ſi ri

uestiſſe’ro. E’l ſimile fece con vn Sacerdote,à cui comando,chu

.ſi ſpogliaſſe in mezzo della Chieſa,che era piena di gente;il che

qſf‘ 4|

Virgine nat”: ſumfrigori, 'vent0,aeri, omnium homjnumc’a* femína— .
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volendo ſubito eſeguire l'vbbidiente figliuolo, il Santo gli m5'

dò à dire mentre che ſi cominciaua à ſpogliare , che non ci fa

ceſſe altro .

Ad vn certo legnaiuolo chiamato Berto , non già come Dio

ad Iſaia feceleuare per tre giorni il cilitio , ma glie lo fece por

tar ſopra la caſacca mentre viſſe, con non poca mortiſicatione;

onde glie ne ſorti il cognome,perche d’allora in poi fit chiama—

to Berto dal Cilitio .

A Ceſare Baronio non fece mangiar lo stereo per pane,come

nostro Signore fece fare ad Ezecchiello , che tanto l’hauercbbc

fatto; ma vn giorno , in cui pariua vn‘acerbiſſimo dolor di sto

maco, gli comandò, che mangiaſſe intiero vn gran pane,öc vn.

groſſo limone; ö( egli fattoſi il ſegno della Croce,vbbidl ſubito,

benche stimaſſe potergliene venir gran male 5 qual però per il

merito dell'vbbidienza, non ſolo non ſegui , ma immantinente

ſi trouò ſano dal dolore, che patiua.

Il B. Giouanni Colombino comandò vn giorno ad vn ſuo fi

gliuolo ſpirituale, che caualcaſſe vn Somiere, ma ſici poneſſe.:

alla rouerſcia , cioè col volto riuoltato verſo la groppa , e poi

preſa _in mano la coda dellabestia à guiſa di cauezzone, andaſſe

cosl girando per la Città di Siena , raccogliendo gli applauſi

dc’ ragazzi, e lo fece.

Altre strauaganzeordinarono altri ſerui di Dio,le quali per

che erano inteſe letteralmente , atterriuano ehi le vdíua . Frà

 

, Gratiano diſcepolo di Frat’Egidio figlio di s.Franceſco,& imi

tatore del ſuo ſpirito,dimandò vn giorno al ſuo Maestro , in.- .

qual'opera doueſſe più eſercitarſi per dar gusto al Signore ;gli

rlſppſc il ſanto Frate Egidio: Se vuoi dar gusto à Dio,vatti ad

appiccare 5 di questa riſposta turbatoſi il Frate , gli ſoggiunſe il

ſanto Maestro : Sappi figliuolo, chel‘huomo , che ſi appícca.»

non stà nè in Cielo, nè in terrazStà però ſolleuatodalla terra.»

e ſempre guarda à baſſo: Pa tu ancora cosl, ſolleuandoti,e stac

candoti dalle coſe terrene, e mirando ſempre à baſſo coll’eſerr

citio dell’humiltà .

Or aſcolta adeſſo: Non ti atterriſca il comando della Vergi—

7 'ì ne Qflzodrmnque dixerit oobmfacite :accettalo pure allegramen—

te, e stà ſicuro, che nostro Signore non ti comanderà coſa,che.:

non poſſt eſeguire . Che voleuano que’ministri delle nozzu?

voleuano vino, che era mancato : e che riehieſe _Cristo da loro?

non richieſe altro che‘acqua: Implete bydrìas aqua, poteua ordi

narſi coſa più facile ad eſeguirſi di questa? tanto che ſubitmſen

L1 è za
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za difficoltà alcuna impleuerunt ea: 'uſque adſummum . 6c immeî

diatamente da acqua ſi cóuertl in vinozquie in -w'num conuerſa el!.

Che vorresti dal tuo Dio, ò Cristiano E vorresti vino , non il

materialeu che ſarebbe troppopoca coſa da chiedere ad vn Si

nor cosl ricco,e cosl magnanimo. Vorresti dunque l'amor ſuo,

non è cosl P quel vino , che latificat cor bominis in questa vita-s

quel vino, che imbriaca iBcati in Paradiſo, de’ quali stà de tto:

Inebriabuntur ab 'aber-tate dom”: tuazte lo vuol dare nostro Signo

re, ma non ci vuoi tu‘ponere qualche coſa del tuoëslzche ci por

rai? vna coſa facile. Implete hydriar aqua, vn poco di acqua :che

ſignifica l'acqua .~’ ſignifica il timore , dice s.Bernardo , parlanà

do di quelle hidrie , ciaſcuna delle quali capiua metretas

binas, vel temas. Metri-m duce timore: duo: : ne in gehemiam trmii,

ne a‘ Paradiſo contingat exeludi . Non è facil coſa hauer timore

d’andar all’Infernoe’non è facíl coſa hauer timore di eſſer eſclu

ſo dal Paradiſo? ponici dunque tu l’acqua del timore , che Dio,

ci porrà il vino del ſuo ſanto Amore .

E ſe pur questa cosl picciola, e facil coſa ti pareſſe grandes::

difficile, ricorri alla Vergine Santiſſima, che ſi vanta eſſer Mae

dre non ſolo del bello amore, ma del timore ancora : Ego mater.

pulclme dileeîionir, e?- Timoris: ella che è la mezzana delle nostre.:

g ratie, e’l canaledelle diuine miſericordie , te l'impetrerà dal

ſuo ſanriffimo Figliuolo ; nè impiegare la ſua potente interceſ- ñ

ſione in chieder per te altro che _gratie ſpirituali. Non ti ſei ac

corto,che chiedendo á Crlstoil v1no,ch’era mancato nella men

_ſa de gli Spoſi, le ſii riſposto : Aid mihi, e’y* tibi cſi mulier? quaſi

voleſſe dirle: Madre mia e che gratie ſono queste , che mi cer

chi ,- e che faccende ſono queste, che mi porti tu, che ſei la me—

diatrice delle gratie frà me, e’l genere humano, e mia coopera

trice alla ſua redentione? chiedimi dunque gratie ſpirituali , ſa—.

lute di anime, accreſcimento dell’amor mio , acquisto di virtù,

perdono de’peccati z i .ad me enim ex offlcio legationir , qùo mifſus

ſum in mtmdum pertinet cura ſpiritualiummon temporalinm , diſſe il

B.Albert0 Magno in perſona di Cristo.

' Odi,CristianozE tanto gran coſa Dio, che per guadagnartelo

douereflì fare qualſiuoglia gran coſa,che ti comandaſſe,non che

coſe cosl picciole,e facili; Si remgrandem dixìſſet tibi , diſſe quel

buon ſeruitore al ſuo Signore Naamanfl/tiquefaeere debuifſenor

che confuſione ſarebbe la tua,ſe per non eſeguire comandamen

ti cosl facili,e leggieri,che Dio ti hà fatti, nel breuiffimo ſpatiìo

di tempo di questa vita, hauefiì à perderlo per tutta l'eternità,

NELLA
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Dominbjitrihpoter me mandare. Matth.8. . L

ì "-. Ì

` “I'M

‘ ſi

GRAN Maestro di farla volontà di Dio!

Non dixit , Domine munda me , oſſerua Lo- Lodulfí

dulfo,ma rimette la ſua ſalute alla volon—

tà di Cristo . Es.Tomaſo :Non petij: ,m’jî 72.7%…. in);

voluntatemſuamcioè del Signore.Or vdi- CMV-(“'

te : Questo buon lebbroib col ſuo rÃZdo

di parlare c’inſegna , che in tutt’i stri

biſogni , e deſiderij non habbiamo da ha

uer altra mira , che alla volontà di Dio :

Domine fi 'vir , che è la cima della perfer— › _

rione cristiana . Per giugnere però à. questa cima vi ſono ſei ` ì

gradi, quali coll’aiuro del Signore vogliamo montare ad vno

ad vno .

Il primo grado è far la volontà di Dio,perche l'anima cono—

ſce cosl eſſer ncceſiàrio di fare,ma ſe poteſſe farne di men0,n0n›

la farebbe: (Resto è far la volontà di Dio-come per forza,pian- ñ‘

gendo ſempre, e lagnandoſizſi fà la volontà del Signore,ſi cami

na per dou’egli vuole, ancorche per via dífficilc,e diſastroſamia

ſi piange ſempre, e ſi geme . Nel libro de' Giudici ſi racconta.

che Iefte Capitan generale del popolo hebreo combattédo có

tra gli Ammoniti, fè voto al Signore, che ſe haueſſe riportata.- l ._ _ ,

di loro vittoria , gli hauerebbe oſſertainholocausto la prima'.- ~z

perſona, che gli foſſe venuta all'incontro nel ſuo ritorno , voto

fatto con poca conſiderationez Si tradiderit filior .Amman in ma- Indian}

nur mear, quicumque primurfuer‘ir egreflur deforiburdomur Meemi

bique occurret reuertemi, eum bolocauflum offcram Domino . Oroc

corſe , che la prima ad vſcirgli di caſa all'incontro ſu vna ſua.;

vnica figliuola iu tympanir, c’a* coreir . Che farai Iefte ?biſogna

adempir il voto, cosl comanda Dio: Vouete, di* reddite :il ſarai?

ma come poſſo farne di meno? Vdite però come il fece: .Qua *ui

fa, dice la Scrittura,ſcidít 'veflimenta ſua, @- ait, heu mefilia med.”

deccpifli me- S.Ambroſi0 legge, Inflimulum dolorum faóì’a er mibi.

E tu buona figliuola ti contenterai, che ſi eſeguiſca in tela pro

meſſa, che tuo Padre hà fatta a Dio? si, ſon contenta; ma Vdite)

come: Cui illa refpondit: 'Poter mi, ſi aperuifli o: tuum ad Dominum,

fac mihi quodcumque pollicitu: er : fin qui và bene; ſeguita: boe

ſolu m mihi przeflmdimitte me , w duobur menfibur plaugam -uirgini—

tate”:
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- tate”: meam cum ſodalibu: meinpoueretta le riricreſcea di morire,

e ſe haucſſe stimato di potere, ne hauerebbe fatto di meno: Ex

ple tiſque duobus menfibu: reuerſa efl ad Pan-em ſuumó‘fetit ci,ficut

wouerat. Ma con pianti,e lamenti grandi , quali nè pur finiro

no colla morte di questa giouane 5 perche ciaſchedun anno nel

' l’anniuerſiirio di quella,la piangeuano per quattro giorni conti

nui. Westoè l’infimo grado del far la volontà di Dio: montia—

z . › mo all'altro, che questo è molto baſſo.

Il ſecondo grado è farla volonta di Dio con toleranza,e ſen

za ripugnanza, con raſſegnatione,e patienza, conoſcendo qui

 

_ YO ſia di douere il far la volontà di Dio.Ne habbiamo l'eſempio

1.5.1.* m Giobbe, il quale ne' ſuoi trauagli, e nelle ſue perdite diceua:

Dominus dedit, Ù* Dominus abſlulitzficut Domino placuitſita fait”:

lo”; di 5 fit ”0mm Domini bcnediflum . Giobbe mio le ſenti queste di—

ſgratie? e non volcte che le ſenſa? nequefortitudo Iapidumfortitu:

do mea, neque caro mea mea efl. Le ſento, ma non mi riſento L mi

conturbo , ma non mi disturbo; perche conoſco , che D10 è il

padrone, e che ſi deue fare la ſua volontàzanzi riprendeua l'ini

qua ſua moglie, che lo stuzzicaua ad impatientarſhdicendogli:

Benedit Deo, É morerc; à cui egli argomcntando riſpondeua.; z

Si bonafuſcepimus de manu Domini; mala quare nonſuflineamu:. Ci

ſiamo accordati colla volontà di Dio quando ci hà fatte carez

ze: glustovè che ci ſi accordiamo ancora adeſſo quando ci traua—

glia: volonta di Dio è l’vna , e volontà di Dio è l'altra . Odi

:ſd-g, infal- s-Agostino come conferma queste ragioni di Giobbe : Volunta:

35. fl. Det eflyu! aitquando ſam” fix, altquando wgrotexzfi quando ſan”: er,

dulcis efl tibi *ualum‘as Det , á* quando xgrotar amara,non refío er

corde: hai vdito bene .P nè ti ſpauentare ſe ſenti amarezza in far

e la volontà di Dio , perche noſtro Signore', diceua il Padru

Maestro Auila, huomo tanto ſperimentato nello ſpirito , non.:

- V v . vuole glihuomini inſenſibili, ma patienti .

, _ .,‘- Il terzo grado è far la volontà di Dio volentieri, ancor-cho

A

Job z.

1. , w_ ſia con diſgustmò con intereſſe proprio; e ſe l'anima conoſceſ-`
‘ ,p- .- .

u .-7 ~ ſe , che ſe ne potrebbe far di meno, pur la farebbe , vedendo

quella eſſere volontà di Dio . Cos) la fanno le Anime del Pur

gatorio, quali perche conoſcono, la volontà di Dio eſſerexbu

patiſcano, e purghinole macchie delle colpe commeſſe in que

sta vita, ſe poteſſero vſcire da quelle pene , non ne vſcirebbono

. . prima di eſſer purgate,per adempir cosl la volontà del Signore

'. _ lor giufliffimo Giudice. Così ancora han fatto gli huomim

ó ' è perfetti in questa vita. Il ſanto Rè Dauid indegnamente_ ingiu

nato,

'a
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riato, e maltrattatoda quel Semei, che ardì anche di ſcagliargli

addoſſo de’ ſaflì con tanto ſpreglo della ſua Regal perſona, ha- `

uercbbe potuto farlo ceſiàre da tali obbrobrij, e permetter che

foſſe punito , come volean fare que' che gli faceuan compagnia:

non volle però farlo , perche stimò tal'eſſer la volontà di Dio,

ch’ei ſoffriſſe quel diſpregio: onde ordinò a’ ſuoi , che’l laſciaſ

ſero pur maledirc: Sinite eum,w malcdimt , Dominus enim pracc— 2-Reg. 15.

pit Semeifut malediceret Dauid . ;a

Santo Ignacio di Loiola, quell’huomo tutto inteſo alla mag

gior gloria di Dio, hauendo fondata la Compagnia, dalla qua

le ſperaua, che gran gloria haueſſe à riſultare al ſuo Signorc,e

 

non picciola vtilità alla ſanta Chieſa; diceua, che di questa ſola i ~ ' ñ

coſa dubitò di douer hauere qualche impreſſione di dolore.”

cioè, ſe la Compagnia, che gli era costata cosi lunghe fatighe,e

sì gran parimenti, ſi foſſe per alcun ſinistro accidente distrutta:

ſoggiugneua però, che quando foſſe ciò auuenuto ſenza ſua col

pa,|n meno di vn quarto di hora , che haueſſc hauuto per racco

glierſi in Dio, ſi ſarebbe rimasto nella Pristina tranquillità . E'l

P.Vincenzo Carafa gran ſeruo di Dio , e degniſſi mo figliuolo

di sl gran Padre , che fu anche Generale della medeſima Com

pagnia, in vn incendio di molta conſideratione ſucceduto nel

la Chieſa del Giesìi di Napoli, guardandolo egli dalla ſeneflra

della ſua camera , tutto vnito allediſpoſitioni del ſuo Signore,

diceua: Arda tutto,Signore , arda tutto . In questo conto han

no hagutoi Santi, 6c i ſerui di Dio la volontà del loro Signore.

Il quarto grado è quando vnAnima fa la volontà di Dio,non

ſolamente ſenza lagnarſi , non ſolo ſenza ripugnanzamon ſolo

volentieri s ma anco con gusto, perche amando Dio più di ſu

fleflä, e conoſcendo tal’eſſere il gusto di Dio , gode del guſto di

lui, più che ſe foſſe gusto proprio . Così la fecero Abramo , ö:

Iſacco ſuo figliuolo. Comandato da DiozTollefilium tuum,quem Gen-1322.'

diligix ſſaac, ZZ* offer illum mihi in balocauflum , ſubito de naéîc con

ſurgem, s’inuiò inſieme con Iſacco per eſeguire il diuino coma—

do . Abramo, e ben non ti duole di hauer ad eſſer carnefice del

tuo vnico figliuolo? anzi nò,riſponde il ſanto vecchiodo fò con

gusto giubílando, eridendo: E tu Iſacco non ti duoli , nel fior

degli anni tuoi hauer da eſſer vittima per mano del tuo pro

prio genitore? Nò, dice il buon figliuolo , anzi ſento gran gu

flo di adcmpire il guflodel mio Creatore . Vdite s.Zcnone.› :

Latatus efl 'Puer 'Patre fideli, ipſe quoque fidelior: Izctatur Patenfilío 5.2010ſem-;.1

quoquegaudente; (9* rum gaudio *unici pignoris alligat man”: , guai- dr' *Abr-'l'im

. ì l f



ÎT’F’W’

u ' "*’ *i “U

4 ›

*870 i NELLA'DOM lII. DOPÒ L’EPIFAN.

ille *vim'ìenda: líbentiür ofl'cm Or donde tanta prontezza vinti.;-`

'con tanta allegrezza i`n vna funtione così luttuoſaèhauete auer—

tito che ſi dice nel testo P ferebat in maníbur— ignem, &gl-;diurno ;

quel fuoco, che portaua Abramo nelle mani , era geroglifico di'

quel fuoco , che gli ardeua nel petto , cioè dell'amore del ſuo

Dio: che marauiglia dunque, ſe con tanto gusto eſeguiua il gu

\ -' sto del Signore, ancorche l'adempimento del ſuocomando ha

_ueſſe à costargli la vita del proprio figliuolo? ‘ ~ '

ñ 'il quinto grado è far la volontà di Dio non per altro moti

4.10 , ſe non perche è volontà di Dio , conformandoſi l'anima..

tutta nel diuino volere. (Deſio è il caſo dell’Euangelio corren

te : Domine fi'uir pote: me mandare, diſſe à Cristo illebbroſo: ma

.tu che dici? vorresti eſſer mondato? Io non voglio altro , che il

voler ſuo; ſe egli vuole, io voglio z e s’ei non vuole ,io non vo— .

.glio . Chi poggia in questo ſcalino' ſi aſſicuri di viuer felice,u

dl morir contento . (Del pouero,à cui fu da Dio mandato 'quel

celebre Maestro Giouanni Taulero,acciòche da lui apprendcſ

ſe la via della verità z Salutato con queste parole : Dio ti dia..

til buon giorno, riſpoſe, non ricordarſi hauer mai hauuto alcun

ñ giorno cattiuo . Soggiunſe il Maestro : Orsì1 ti faccia Dio for—

' ÎUflatO, 6c il poueromè pur mi ricordo hauer mai ſofferto con

traria fortuna; replicògli il Taulero : Iddio ti faccia felice , 6t

egli: Io giamai non fui infelice :e marauíglíandoſi il Maestrodi

Queste ſile riſposte, glie ne reſe ragione in 'questa guiſa : Io non

ma! vhcbbi mal giorno; perche ò patiſca fame, ò freddo,ò faccia

. neue, ò pioggia, ò ſia ſereno, ò nuuolo , ſempre è buon giorno

per me , e lodo Dio : Non sò poi di eſſer mai stato sfortunato,

perche viuendo vnito con Dio,voglio tutto quell'o,ch’ei vuole,

il che non può eſſere ſe non buono . Sono poi stato ſempre fe

lice , perche hauendo trasfuſa nella volontà ſua la volontà mia,

voglio tutto quello,ch’ei vuole . Stupito il Maestro, come ſot

-to poueri stracci staſſe naſcosta cosl gran luce , gli ſoggiunſea

Or dimmi dunque, che faresti tu,ſe Dio voleſſe mandarti all'in

ferno? riſpoſe', Io ci andcrei da per me steſſo : però hauendo Io

.due braccia, cioè il ſinistro,ch’è l'humiltà,có questo mi stringe—

rei colla ſua humanitaze’l destro,che è l’amore,có questo abbrac

clarei la ſua diuinitàán questo modo abbracciato con lui,lo co

stringere] à venir meco all'inferno; e cosl mi ſarebbe più dolce

'star con Dio nell'inferno, che ſenza Dio nel Paradiſo . Che)

dici Cristian02 non cangieresti con questi poueri cenci tutte le.:

ricchezze, e le gioie del Perù P ‘

"'I

Quei
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P *1..Q1-eî tre gibhäni‘cónde’nnàtí dalRè Na'bu’ccodorioſorarir bruciati nella fornace,per non hauer voluto adorare la ſua..

statua di oro, moriuano cosl contenti, e conformati , colla vo

lontà del loro Dio, che non potendoglielo paleſare dopo la lor:

morte, glie n‘e fecero il manifesto pria di morire . Siati noto c‘z

Re, gli diſſero, che il nostro Dio può liberarci, ſe vuole,dallv

tuemani, e dall’acceſa tua fornacenna s'ei non vorrà,ti ſia chia

ropiìi della luce di queste fiamme—,che moriamo volontarij ado

ratori del ſuo diuino volere; e non de’ falſi tuoi Dei , e dell'au

rea tua. statua: .Eu-e Dem nofler, uem colimus,potefl eripere nor dg.; 35ML:.

camino igm': ardentiheír de mani u: tuisò Rex liberare: quàd [ipo

[rm-it, ”0mm ſit tibi , Rex, quia Deo: tuo: non colimus , &ll-imam_

dureamquam erexiflí,non aday-ama:. ma rnontiamo all’vltimo ſca

lino . PW**- 5g

Il ſesto grado dunque è,non ſol conformarſi,ma trasformarſi

tutto nel Diuino volere, e stimare, che la volontà di Dio ſia la.

volontà mia,godendo di quanto fa Dio,come ſe lo faceſſi Io-A- ‘

questa trasformatione alludono le parole , che ſi leggono inñy_

Iſaia: Vocaberis *voluntas mea : Qiaſemper obedier ooluntati mere. Iſaia 6,5,; g ' .

dice Vgone: Ideo‘ enim Deus flbi compiace: in Eeclefia,quia ipja [L. mg. “mm

conferma! in omnibus *voli-”tati Dei , oratque iugiter ; fiat *vo lu” tag ` " *

tua ſitu! in Cielo, @'- ín terra.

.- Di questa altezza di conformità, ò di trasformatione nella..-`

diuina volontà. cl diede eſempio il nostro diuino Maestro nel

principio della ſua paffionemon ſol dicendoffiat vol-mia: tua...,

,ma premettédo quell’altre parolezNon mom/ëdtua vol-mia: fiat;

quali parole conſiderando s.Bernardo dice: Signore,la volonta

tua era_ buona,ò non era buonaìſe non era buona, come poteua

eſſer tuaPe ſe era buona,perche non ſi haueua da farePEra buona `

sl,ma era la volontà di Cristo come huomme per questo dice il . 3..).

Signore, non voglio che ſi faccia , ma che ſi faccia la volontà*di '

mio Padre, _che è l’isteſſa con la volontà mia come Dio: Ea , de S-'Bem- ſer. 3.'

qua dice/;at fiat -uolunm tua, dice il Santo, melior eranqida eb- 'Pa- de ſte/am,

tri: , 23** Chnfli eius . A questa altezza prega il Signore , che ti

faccia arriuare; cioè a non hauer volontà, che ſia tua propria...,

mala volontà di Dio ſia la volontà tua,adempiendoſi in te le;

parole del Signore: Vocaberi: 'voluntas mea.

, Conoſcendo dunque , che tutto il nostro bene,ò tutto il n05

stro male dipende dal fare, ò nó fare la volontà del nostro Dio.

diciamo ſempre colle parole , e colle opere le parole di Cristo:

Non mea, ſed tua ”lime-”fiat . , a.

ñ.: - M m , NELLA

Luca 22;

e.
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- Domine ſalita nosfficrimr . Matth.8. v \

O .

OSI gridando diſſero i Diſcepoli à'.

Cristo , che dolcemente dormiua sì]

la poppa della barchetta gagñliarda

mente agitata dalle onde, e da’ven~

ti , che impetuoſamente ſoffiauano-`

Ma ſuegliato il Signore,guardando~

li mezzo morti, e pieni di timore),

diſſe loro: ,Qnid timidi eflis? di che te—

metePPuò far il mondo,noi ci anne

ghiamo , c voi ci state à domandare

‘ ' perche temiamo . Ah huomini' di

poca fede, ri piglia Cristo, ö: lodoue ſono P temer la morte in..

compagnia della vita P e quando pur ſi haueſſe à morire , qual

più felice morire , che morendo haucr me per compagno . E

dou’è quel tuo aſſetto ò Pietro: Parati-:ſm tceum , ó* in carce

rem, e’a* in mortem ire? e quel tuo ò TomaſozEamur c'e- noi-,ZT mo

riamur cum ipſo; 6: hora vi ſgomenta la morte, e ricuſate morir

meco in compagnia ;

~ Modiaefidei. Ma come modica: fidi-hſe ricorrono à voi per ſoc

corſo? Si, modica fidei: perche temeuano,credendo,che il Signoñ.

re li voleſſe morti . Eh, non vi voglio Io morri,dice Cristo,nò:

ma vivoglio mortificati: non vi voglio annegari, ma vi voglio

tribolati; perche questo è quel che di preſente èdi vostra mag

giore vtilità; ö( à questo ſentimento diſſe poi s.Agostino: Premi

Magix, qua‘m perimi -w‘detur Milia:. Vi è più vtile , e di maggior

pgofitto il patire , che il morire; ma gli Apostoli temeuano di

morire,e nè pur voleuano patire . Potcua dir Cristo à gli Apo

stoli ciò che mando‘ à dire per vn’Ange‘lo àcerto Veſcouoin—

fermo, il quale haueua gran timore di morire, 6t inſieme gran.,

ripugnanza di patire, à cui diſſe l’Angelo , come riferiſce s.Ci

priano: 'Pari rimetir, ex‘ire non vultir, quid faeiam 'vobír P Riſoluiti

Cristiano, non ſi dà altro mezzo 'in questa vita,ò ti biſogna mo;

rire , ò ſi hà da patire . L’inttamorata Tereſa ſi accordaua , ò

con l'vno, ò coll’altro,e diceua: .Aut pati,aut mori: ò patire , ò

3-Cfffif- l-du

müſſ

morire: che dici quando ſei tribolator vorresti morire? odi che;

diceua.s.Maria Maddalena de Pazzi. Pari, e’fl' non mori', Patire,e

nonrnorire, Conoſcea chiaramente, che prcmhqudm Peììími *m'

’ detnr
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detur wilim, e non tanto per proprio intereſſe , quanto per dar

gusto, e gloria maggiore al ſuo Spoſo: ma tu che dici Z vorresti

morire, perche ti rincreſce patire.

Il Profeta Elia perſeguitato dalla Regina Iezabella , che lo

voleua morto; e fastidito oramai di andar più ramingo,e fuggi

tiuo, vn giorno gittatoſi per la stanchezza ſottol’ombra divn.

ginepro , eſclamò a noſìro Signore con queste parole : Basta..

Signore, non piu, prenditi di grafia l'anima mia, perche stimo

eſſer migliore per me il morire, cheil viuere;ò forſe ſon Io mi

gliore de’ miei antenati, che mi conuenga prolungare più lun

go tempo la vita? Suflîcit mihi Domine , ſon le parole del testo,

:alle animam meamzmelimefl enim mihi mort', qudm -uiuere :neque 33.56411

t’nim meliorſum, ua‘m 'Patres mei; Ma nostro Signore gli mandò

* vn’Angelo, che gridandologcófortollo à farſi animo; eporttao

gli da far colatione, gli diſſe : surge, a* comcde , grande': enim tibi

”flat via . Sù,sü , allegramente , ſorgi , mangia , 65 accingiti à

viaggiare, che ti rimane ancora vn pezzo di camino : E gran.

vergogna ad vn’amico di Dio , come tu ſei il rincreſcerti di pa

tire, c per isfuggirlo , deſiderare di presto morire; e non vedi,

\chc`prcmi magis, qmim perimi'videtur -vtiliùxë '

A questo medeſimo ſentimento di Elia , il ſanto Giobbe nel

~ mare de’ ſuoi trauagli, stimandoſi vicino à naufragare,deſiderò,

che presto il Signore gli toglieſſe la vita , e non più mostraſſu

come ridcrfi de’ ſuoi tormenti: Siflagellat, diccuamccídutſeme!, m, 9,

da* non de ppm': innocentum ride-at. Ah Giobbe che dici .P non vuo

le vcciderti il tuo Dio, nò, ma ti vuol flagellare, G: cosl facen

* do ti vuol migliorare : sl , diceil patiente amico del Signorc_›:

mi vuol flagellareëlaſciamici dunque accomodare,e queſlo vol—

le fare con iſquarciarſi le vesti,come dice la Scrittura: scidit 've

flimcntaſuaznon Fu questo effetto di poca patienza,dicc Origene,

ma f‘u vn’adattarſi in miglior modo à ticeuere lc sferzate dalle

mani amoroſe del ſuo Dio: ./{dmirabilir 10b, dice Origene, con- qrigm. N.45

ſrindem 'ueflimentaſuaſhne moraſemetipfinn prieparabat ad plug”, "1 '5*

inqnicns dorſo nudo; Ecco corpus dcteüumflxor flagellate , ego perfe—

rm . Così deixtu fare, quando ti vedi tribolare: Sappi allora.”

- cheilSignore non ti vuol ammazzare , ma ti vuol flagellarp,

perche ti vuol migliorare: nè ti credere , che ſi rida delle tue.,

pene per poco amor che ti porti: e non stimar che dorma come

pareua che faceſſe con gli Apostoli a Ipſe 'però dormieba: ; non.: ,

dormiua nò, fingeua di dormire, ma in effetto vegghiaua,c go:

deua di vederli trauagliare.

lab r

M m 2. Aſſa

.-ñ-ñ!
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' Aſſalone proibito dal ſuo Padre Dauid , che in 'penitenzLS

dell’vcciſione del fratello Amnone, non gli compariſſe auanti,

nè vedeſſe la ſua faccia 5 eſſendo stato così mortificato per lo

ſpatio- di due anni , nè potendo più ſoffi-ire di non veder ſuo

Padre'flnandò àchiamare Gioab,acciòche la ſecóda volta,come

haueua fatto ka prima,foſſe stato mezzano col Re per la totale:

riconciliatione con eſſolui? non volle venire Gioa bì. Mifit-itaque

ad I04b, 'pt mitteret eum ad Regent, qui noi'uir 'venire ad eum . Man

dò la ſeconda volta, e nè pur volendo venire,ordinò a' ſuoi ſer

ui , che andati al campo di Gioab , haucſſero meſſe à fuoco lu

biade dell'orgio , di che staua ſeminato . Hi eſeguito il coman

- do, 6t auiſato del ſucceſſo Gioab, andò ſubito da Aſſalonne , la

mentandoſi ſeco del danno di ſuo ordine fattogli; ma questi gli

ri ſpoſe: Mifi ad te obſE—rram, "0t *venir-cr ad me, vna , e due volte.),

non hai voluto venire, che haueua à far dunque per hauerti=0r

aſcolta , cosl fa teco il tuo Signore alle volte : Te ne stai ſpen~

ſierato della tua ſalute, ò del tuo maggior profitto , ör ei ti bat—

{eal cuore con replicare iſpirationi , ò col mezzo della lettio—

..ne dc’ libri ſacri, o coll’cſortatione de' Padri ſpirituali ,e tu nó

glidaí vdienza, S: ei ti manda à metter fuoco nel campo; man

da infermità, manda strettezza di pouertà , manda perſecutio

ni; come ha da ſare? ti lagní: Signore pare che te‘l’habbi preſa_

con me, mi tratti da nemico, non mi puoi vedere . Anzi nò,di—

ceDrodùtto il contrai io, perche ti voglio‘benefl ti voglio ve

deſc, perquesta cauſa fò quel chefò . Sl, sl, dice s.Baſilio,qucñ

Se che ti paiono aſprezze , ſon carezze del tuo innamorato Si

ñgnorc, ſono ſe; ni non di furore, ma del ſuo dolce amorczsigua

[unt umori: dia-iui, ”ou furor-is. ~

Sai quali ſono i ſegni del furore, edello ſdegno di D’o i ſono

` uandoil Signore in vece di castigare,accarezza que' che l'oſſe

. Vdite z Peccò Caino , vccidendo empiamente l'innocente.:

ſuo fratello .Abele . Onde ſdegnato-il Signore , che hauendolo

interrogato, gli negaſſe il mal fatto, gli diſſe; Vox ſanguinisfre

` m: tui dama! ad me de terra: mmc igitur malediííur eri: ſuper ter

hdqme aperuit orſuíi, @ſuſa—:pit ſauguiuem fratrir-'tui de minuti-.1.

..Ailora Caino tutto tremante , e ſpauenlato , non già del ma}

ſarto, ma del castigmche Dio gli minacciaua , diſperando del

ñ, *perdono della ſua 'colp-t , diſſe : Ecce eijcir mc bodie a‘facie terre,

(F' dfuie tuo abſcondarzomuir {zum-,qui inuenerit me, occidet mp.

-Ma ilStgnore, che il preuedeua impenitente, e per conſeguen

;a preſtito, non volle accelcrargli la pena, e gli die paro‘la,chc

- - › non
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non ſarebbe stato quel che temeua,aggiugnendo alla ſua paro

la ancor vn ſegno, dicendogli; Ncquaquam ita fier: poſuitque Da

minm Cain [igm-m, w non interficeret cum 0mm': qui inuenijſet eum.

Mi ſapreste dire qual f`u questo ſegno P ſu vn bacio in fronte),

dlCC s.Geronimo; rada: Icſum oſa-14' tradíditflgno: (a' hoc cfl/í—

gnutmguod poſa-i! Dem in facicm Cain. poniamo questo da parte.

Fuggiua dalla faccia di Dio il Profeta Giona , per isfuggiru

l'andata in Niniue à predicare, ö: annunciarle il castigo , e la…

ſouuerſione, ſecondoil comandamento del Signore; e ſalito s‘u

dîvna naue , che nauigaua in Tarſo , ſopragiunto da vn’horri

bll tempesta, e caduta ſopra di lui la ſorte, è preſo,e buttato in

mare, ſentenza , ch’ei medeſimo ſi haueua dato,dicendo : Si per

me o_rta eli [mc rempeflar, proijcíte me in mare; ſi troua preparata..

nell’isteſſo punto vna Balena, e ſe l’ingoia . O pouero Giona—v!

Signore, che coſa è questa, che fate? baci, indulti , carezze à vn

fratricida degno di mille morti , e Giona poueretto per vn ſol

atto di diſubbidienza punito con vn cosl terribile, e ſpauentoſo

castigo! Matu che ne dici, ti replica il Signore, qual delle due)

haueresti eletto, eſſere accarezzato,e baciato con Caino , ò ca

ſhgato, Gr annegato, ö( aſſorbito da vna Balena con Giona? Sl,

Sl, stimo ſenz’altro, che haueresti prima eletto questo ſecondo,

perche conoſci,che non voleua morto Giona il Signore,nò,co~

mein effetto no’l ſe, morire, e lo 1iberò5ma lo Voleua trauaglia~

to, acciòche ſi foſſe emendato; non cosl Caino , che f‘u accarez—

zato, e Perche non ſi rauuidde,alla fine f‘u condennato u

` O come ſon ſoſpette le carezze di Dio,quando da queste non

pe ſiegue l’emenda della colpa: mal ſegno: ſono queste ſegno

non dell'amore, ma dello ſdegno di Dio , il quale perche ha da

eſercitare la giustitia nell'altra vitſhſi compiace per ecceſſo del

la infinita ſua bontà dar qualche luogo alla miſericordia lſ_1-l

questa.Vditelo da s.GregoriozQuia *vide: Dem ad quam damnatio

”bfont-Em tenda”: iniqm'ſhoc ei: pro nibilo cfle cxiflimat , qnòd bit

relmquenda multiplírent 5 'Permifir enim diuina Bonitar, 'ut qui m

mala poll mortcmſubituriſunt, aliquibmJicer breuibus, licetfragili—

bu: bom': m vira Pcrfswantur . O mal ſegno , che vn peccatore ri

-ceua carezze da Dio in questa-vita, e non ſi emendiznon ce la..

voglio con lui , dice s.Bernardo sb quelle parole d‘Iſaia : Miſt'

reamxfr impio, e’y-no” dzſcct iuflitiam. Ham miſericordia”: ego nolo,

dice ll Sanro,ſuper mmm: iram miſeratio ifla, ſepienx mibi via: iu

flìtimflztiur efl mihi, 'L-t apprebendar diſciplina?” , 72010,” ìraſcarir

mibi 'Parerſanéîe, vedi come sà bene eleggere s.Bernardo:Scld il

- - il

.TJ-litro”. in.:

”p.26- Ma”
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la im, qua reduci: deuium, non qua exrrudi: dem’a. ’

Contentati dunque , che íläi'gnore ti tratti come trattò gli

Apostoli; nè ti attcrrire, perche non ti vuol morto, ma ti yuol

tribolato, e ti vuol ſaluo, e non dannato . (Dello però che dei

tu fare quando ti vedi afflitto , 6c agitato dalla tempesta de’ va—

ríj accidenti contrari) di questa vita , è , che ſappiintendero

quello, che vuol Dio da tc.E poi cſeguiſci ció che faceua i] ſan,

to Dauide quando era tribolato: In dic tribulfltionix meze Drum..

exquifiui manibus meir ;dice , che nel tempo della tribolationu

cercaua Dio colle mani. Molti ne' loro biſogni, e trauagli cer—

cano Dio colla voce , e non ſono cſauditi : così lo cercarono le

V ergini stolte: Domine, Domine aperi nobis: ma furono eſcluſe),

dicendo loro lo Spoſo , neſcío *vo: . E neceſſario dunque cercar'

Dio colle manizcome ſi cerca Dio colle mani? come lo cercaro

no gliApostoli nella tempesta dcll’Euangelio preſente:ſi aiuta—

rono prima quanto poterono a forza di braccia; e poi vedendo

di non hauer forze maggiori da reſistere all’impeto de’ venti ,e

del mare, corſeroà ſuegliar Cristo, che dormiua , dicendogli i

Dominefltlua nos, pei-im”: , e’l Signore li ſgridò perche temeſſe

ro :Aid timidi eflis modica fidei? e con ragione; perche quando

ſei trauagliato, (Se hai Cristo con te , non dei temere di coſa al

cuna; cosl animaua ſe steſſo i] ſanto Dauid: Si ambulauero in me

dio *umbra morti.: non :imebo mala , e'ne ſoggiugneua la ragione,

quoniam tu mecum e:. Doueresti tu ben temere quando ti vedeffi

accarezzato,e Cristo non foſſe con tèzor questo ſarebbe caſo da

temere; ma quando ne' tuoi trauagli, nelle angustie z nelle ten

tationi ti aiuti à tutto potere dal canto tuo, 6c hai Dio con tu,

grida à lui con fiducia , come fecero gli Apostoli , che egli col

ſuo potente aiuto imperfzbit pentir, Ù‘ mari , e?" fie: tranquilli”;

magna. . - .
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` ñ .Finite wraqu‘ecreſìere . Matth. 13.

` TRoLQ/E? anch‘e le zizanie? Sl . Oh Si

'- gnore, e come laſciar creſcere i ſceleratí,

e’ peccatori figurati in’questa mal herbaî

A auertite , Signormio, che i tristi con cre

‘ , -ſcere ſi faran peggiori :fateli ſuellere, fa

teli ſradicare, non creſcano, non vadano

innanzi : Teuantibus , diſſe s.Gregorio

Nazianzeno , non omm’nò debet ignoſci , ne

' -’ - bezzignitate dere-riore: fiant; &- anche , Ino—

ralmcntc Parlando, ſcriſſe Platone :Fieri ſolet , 'mſi pecmntibm‘

;gna omuinò remittatur , deteriorcs in díerfiant . Perche dunquu,

Signore, far creſcere l’herba cattiua , e farla creſcere fra l’her'ba.

buona? quanto più creſce tanto peggior ſarà ,e tanto maggior

danno farà. Bello fcelerato di Aſſalone vcciſe il proprio fra

tello Amnonc . Nonlo castigo il ſuo Padre Dauid quanto,u

come meritaua vn tal delitto,& alla fine gli perdonòxhe effet

to cagionò nell’empio figlio la miſericordia del troppo pietoſo

Padre! cagionò, che in vece di emendarſi, ne àiuenne peggiore;

6( hauédo prima commeſſo vn fratricidio,machinò poco dopo

di commettere vn parricidio :Semperſcelera , oſſerua sb questo

fatto s:Gio:Criſostomo , dum non reſecantur increſcuntsÙ in aug

mentum facinorum profilitur , quotierſetura impimitare peccati” :

dum enim in dbſalomfratri: occífifacinur non vindicatur,in parrici

dium *Parri: recidiuumfacinm iteratur.

Nell’A pocaliſſevien lodato il Veſcouo di Efe ſo con queste..

parole: seio opera tua , e’r laborem tuum , e'?- patientiam tuam; C7'

quia non potesſuflinere malo: . Ma come può eſſere buona , e de

gna di lode la Patienza , che non può ſopportare gli huomini

peruerſi? Si, dice V,gon Cardinalezin questo luogo,e con queste

parole vien commendatoilzelo di quel degno Prelato , che il

dimostraua in questo ſingolarmente,di non ſoffrire i cattiui, e)

nel non permettere,che conuerſaſſcro i Lupi colle ſue pecorel~

le: Hit commendatur (eius, ſon parole di Vgone , quia firm dixit

Beda , Lupus inter ones non bene ronuerſatur . E voi , Signore , la

ſciare creſcer la zizania in mezzo al grano; non è buona questa

conuerſatione, nò: il Lupo fràle pecorelle; e che coſa di buono

ſe ne potrà mai ſperare? Intendi Padre di famiglia : vedrai Ìille

vo ~
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dolce conucrſar qualche lupo voi-ace fra’tuoifigliuoli innoeenî ì

ti; e tu ſoffri, ö: haipatienza : non,nò : non è buona questa pa—

tienza: Lupus inter one: non bene conuerfatur. Caccialo via , poni

‘ in ſaluo il tuo gregge, che altrimente la tua patienza lo eſpor

rà ad euidente pericolo’di eſſer diùorato; e questa ſanta impa—

tienza ſarà buona patienza degna di lodezscio patientíam tuo”:

_ quia non pote: [uflinere malo:. á

“Rtx-*1' ' ñ Il Sacerdote Heli, di cui ſi parla nel primo libro de’ Rèfîi vn

buoniſſimo Sacerdote , e lodato molto dalla sagra SCtittUſL-ä

con tutto ciò fl! aſpramente castigato da nostro Signore,pcrche

'_ . ` due ſuoi fi liuoli faceuano del male nel loro officio , e ſeruitio

del Tempio di Dio , 6t egli non ſeppe corregefli , e castigarli ,

s. [/iam-.1.3. de come doueua, e come Sacerdote, e come Padre, che gli eran-tele'

IMM" “5° bonus saeerdorfuit, dice s.lſidoro,e!t tamen am…-propter fiiior

“'"46‘ fuor, quo: corripere noluít . O Dio gliel perdoni: e pur glie lo .

x ,RV o haueua auiſato, e predetto il Signore ; Tradixi ci ,quodiudieatuó \

ì '3 rur ejfem domum eius, eo quo‘d ”out-rat, maligna agerefilio: ſuo: , (3"

non corripueri: cor . O quanti Padri , ò quanti Padroni l’aran.

puniti, per non hauer voluto corregere come doueuano , e co

me erano obbligati, di fare, i loro ſigliuoli, i loro ſeruitori: ha

~ uetela inteſa? ò quanti Superiori ſaràno rigoroſamente castigap

ti nel Purgatorio, per non hauer corretto i ſudditi . Ma ferma,

1.713.:. dice il testo, che il pouero Heli fece la correttione a' figli : Helí

autem audiuit omnia, quaefaciebaut fili] ſui *uni-mſn Iſraeli, @- dixit

ei:: Qarefacitis re: buiuſcemcdi,quas ego audio res peflimar ab om

”i papi-io?Nolite filij mei : uo” enim eli bona fama , quam ego audio.

Eh che non ſerul per niente questa correttione, dice s.Gio;Cri—

ſostomo: ecceſſi cosl grandi, e di tanta offeſa della maestà di

4 7 I_)io , e-ditanto ſcandalo del proſſimo , paſſarli con vna corret

.CM/21;. "m none cosl dolce , con parole rnelate 2 HancDeur pro torrcptione ,

uma ’ w-m'lf- ”ou accept', dice il Santo, eo quòd mbementiaMy-iuuectione caruiſ

w’m nona]. ' ſet', qtftuſcilicet_ o u: efl, v2 mali: occurratur. Intendi Padre d'

mlglla,lntcndl apo di cafi,intendi Superiore chi che fij, '

~ ‘ nè anche basta à fanche non habbi da eſſer condennato,l’

faſſa 17! correttione, ſe hai pih tosto liſciato, che corretto:do Vedi _vn peccato habituato,vna mala inehinatione inueccln .

ta; vna inoſſeruanza nella communità,che porta-conſeguenza.: '

non basta correggere liſciando; ma biſogna calar la viſiera i bi

ſogpa Bſldîſci ſh'cpitare, biſogna farne ſcendere la caſa,come›

ſi dice, biſogna rimediare inmódmche non ſipſſenda pill Dio,

BNnon ſuccedano piìflnoonuemeno , Per quanto ſi potranno

’ sten
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stendere le tue forze , altrimente la tua dolce correttione Dem

'pro corre-pilone non aceipiet , eo quòd oebementia , c'e* inucctione ca

rear; quia opus efl, *0t mali: oecurratur, hauete-inteſo?

Se nc giaceua il ſanto Vecchio Tobia oppreſſo da due gran

mali, e dalla cecità, e dalla pouertà ;e la ſua buona moglie An-_ñ

na per proucdere di vitto, e ſe,e ſuo marito, andaua ogni gior#

no à teſſere: .Anna *uerò 'ca-or eiur,dice il ſagro Tcsto,ibat ad opm‘

textrinum quotidie, cà*- de labore manuumſuarum 'vióì‘um, quem con

ſequi poter-:t deferebat . Or occorſe , che vna volta riceuè per

mercede del lauoro di quella giornata vn caprctto, qual porta.

to da lei in caſa,e cominciando à belare,il buon vecchio pieno

di timor di Dio cominciò ad alzar le voci anch’eſſo,e gridaru:

Ola, che è questo , che odo ?vedete , che non ſia qualche coſa.)

rubbata; presto ſi restituiſca a’ Padroni, che non ci è lecito má

giare, e nè pur toccare robbe furtiue : cui”: eum *vocem balantis

@ir eius audijfet, dixit: Videte nèfortéfui-tim”ſit e reddit: em” D0—

minir ſm‘r, quia non íieet nobis aut cdere exf rio aliquid,aur contin

gere - Nè ſi ſarebbe mai racchetato , ſe la oglie non lo certifi

caua della verità del fatto. Or aſcolta adeſſo ; Vedrai vn figlio,

che ſpende ínconuerſatione di amici , in ricreationi , in man

gíamenti, in giochi, ö: in coſe ſimili, e peggiori : e tu ſai bene,

che non gli hai dato denari,nè egli ha impiego da guadagnarſe~

gli : Vedrai vn ſeruitore, che ſpende aſſai pi‘u del ſalario, che:

fi guadagna, e non gli mancano mai dinari :e tu allora che fai?

biſogna gridare,come faceua Tobia,biſogna interrogare, inda

gare , biſogna prendere informatiche per ſapere donde viene.

il dinaro; e ſe li troui in fallo, biſogna aſpramente correggere,

con ſeuerità castigare, e con effetto rimediare . Auerti che và ù

costo tuo: e ſei tu in obbligo di darne conto à Dio,intendi?

* o E ſe no'l fai , indegnamcnte occupi il titolo di Padre y òdi

Padrone . Oſſerua s.Agostin0 le parole del Salmo : sieur ignir,

qui cambi-rie ſyluam, e‘r fieutflamma comburenr monte: , ita perſe

queris illa:. Imple facies eorum ignominia, nube/canne?" contra-bem

tur, é* eognoſèant, quia nome” tibi Dominus . Signore, dice il ſim-`

’ to Re Dauid, come vn fuoco, che incende vna ſelua, 6t à guiſa

di vna fiamma,che brucia i monti , cosi perſeguita ipcccatori:

riempi i loro volti d’ignominia , ſi arroſſiſcano , e conturbino,

öz in questo modo conoſcano,che tu ſei e di fatti, e di nome lor

Signore; Tamquam, dice il Santo, nec 'vero, nec ſuo'nomme nunc”

pe” mr, quicumque alif' Domini ooeantunc‘y* proinde‘ ſoin: tintendm',
c’fl* calendar, qui 'yindimt in impio; ì. Di modo‘che, ſecondo il ſeni

- N n ſi;

Se
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timento e di Dauid , e di s.Agostino,non ſei degno del nolntíí

nè di Padre, nè di Padrone, nèdi Superiore , ſe laſci creſcere le*

zízanie, e fai paſſar impunire le ſceleraggini, í_difetti, e le inci;

ſeruanzc.. . ,

Dirai: S.Agostino istefl’o laſciò ſcritto: Bom” nonfm’nqui ”r _

Ios ſuflínere non nom‘t. E’l Padrone del campo , come ſi dice nell'l

, Euangeliomon vollc,che i ſeruitori haueſſero ſuelte le zizanic,

" ma ordinò loro,che le laſciaſſero creſcere: Sim'te wraq; creſca-ef

è vero ; ma vdite Vgon Cardinale in che ſenſo intende il detto

Hugo Card- di s.Agostino: Bonum eflſuflinerc malor, ide/Z iniuriur , @comme

lias ab ipfìs nobis illatar, quojenſu intellígendur efl .Ãflguflinusz non

dice dunque il Santo , che debbano ſoffrirſi ſenza castigo i cat

tiui; ma che debbano ſoſſrirſi le ingiurie , ele contumelie,chc_z

riceuono i giusti da’ cattiui, che fra di loro viuono, conforme)

il buon frumento riceue inçommodo dalle zizanie fra di quellot

ſeminatc . Et :T1 queste fl! permeſſo il creſcere , ma *uſque ad meſ

çem , per ~ il qual tempo furono àntecípatamente destinate al

uoco . , , . i

F. ben vero, che ſi deue temprare il rigore colla\carità,.comeî

;uu 3°. fu fatto colle zizanie: cosl quel Samaritano per curar le piaghev

di quel pouer’huomo ferito da' ladri, infudìt oleum, c’a* 'Dimm,- .

Si hà da auuertire però , che non ſia tanta la doſa della carità,

che non faccia frutto,e non habbia il ſuo effetto il rigore-,L'A

, postolo s.Paolo ſcriuendo à Timoteo gli preſcriue la regola..
²’7ſi"""*4' come habbia à portarſi co' diſeoli: ..Jrguggli dice,obſecra,incr‘e

pa: hai oſſei-nato? doppia doſa di rigore, argue, increpa , 65 vna..

K

ſola di piaceuolezzmobflrra . Quando ſi prende la medicina.”

e non fit molto effetto, ſi ſuol dire, vi è stata poca doſadi stimofl

lo: ſi è hauuto il fastidio della medicina , ſenza cauarne l’vtilo

che ſi deſideraua:E perciò quädo colla correttione troppo dolce

3,54; NM non ſi. fà frutto , biſogna ferire , e tagliare : Perche eflpaterme

ont-15. bem-calendar, dice il Nazianzeno, *v: cum pcccamu:,ìn no: ammad

uertatur: neqt-e grave c—fl pr'agis uffici; ſed plagameliorcmnon fieri

grauiſfimum efl . 7

Resta hor à vedere ,-per qual, mu ſa volle il Padrone del cam

po , che ſi laſciaſſero creſcere le zizanie inſieme col grano buo

no, contro quel che ſin’hora habbiamo detto. Eccone la ragio

.3 _ ne nell’Euangelio : Nèforzècollígente: {i-{ania , eradicetir cum...

" ci: flmul, e'?- trin‘cum. Dubitò , che ſuellendoſi le zizanie , non-,

veniſſe ancor à ſuellcrſi il grano buono: Ma come , dice.:

s.Pier Cpiſologo , erano tanto poco eſperti quegli ope

. - rai
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rai ,-" che non ſapeſſero diſcern'erë le’ zizanie dal frumento : Sic “WN-fm”

imperìti erant cultore: , [ic operi: neſcij , 'ut eucllenter zizania , erañ

dicarent w tritieumë non era questo il ſenſo del Padrone z vdite

lo da s.Agostino : In agro ſunt zizania , ”fieri potefl, *ut uibo- &due-.MAG

die fimt zizania , cmrfintfrumentum . può eſſere , dice il anto, d' d'ìì'ffi’

&era il ſentimento del Padrone del campo,che quelle chehog- y', i, .,

gi ſono zizania, domani ſieno buono frumento, non già nella; , ‘ `figura Tteriale, ma nel figurato ſpirituale: per‘che vn , chej’

hoggi peccatore , aiutato dalla diuina gratia , e ſoppor

tato dalla pietà di nostro Signore,colla compagnia,e eol buono

0

o

eſempio de' giusti,può domani eſſer giusto ancor eſſo,che però e.

diſſe il medeſimo s.Agostino:In eo quòd malus efl quis,~utrum uſque &daga-n PM' .

infiuem perſeueratururfit ignoramur; e?" plerumq'ue cum tibi 'wdertr 54. M; _.

odiſſe inimieum,fl~otrem odifli, e’y- neſcir; ecco il caſo delle zizanie. ,

E’l conferma il Criſolqgo,dicendo: Si zizanijr D;i patientia non CbnſaLſfl-.97.

ſubueniretznec Mattlmum de publicano , eccolo zizania , Euangeli— - Ò

ſiam, eccolo ottimo frumento , nec 'Paulum de perſe-tutore ./{poflo

Zum Eccleſia poflideret . Et alludendo alla parabola dell’Euange- , ,,

lio, ſoggiugne ; .Anam'ar cradicxre triticum tune quxrebat quando ' ~

ad saulum miſſur, de eo querebarur , Domine quanta mala feeit Sau

t’íir tuir; boe efl,eradica zizania : Sed eum ./[uam'ar *uideret Saulum,

Tantum Dominus tune *vide-bat , e’y'- cum ille eum zizania indicare:

Inſeriti, Christ”: eum *var elefiionir , triticum in Czcleſii borreo iam.,

pouebat.

Procurino dunque i Peccatori di non abuſare la diuina cle

menza, e dalla compagnia de’Biioni, co' quali il Signore li la

~\

ſcia conuiuere,ſi riſoluano ad eſſer buoni ancor eſſi: altrimente, ,

ſe nel tempo della meſſe ſi ritroueran cattiui , ſoggiaceranno *- i*

alla ſentenza, che li condanna al fuoco eternozcolligite zizania,

ó' dlligate ca infaſeiculo: ad comburendum . - . ~ -

~ T. :1, . er… - .
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Simile efl Regnum Cdlorum.grano Fmi-pi: . Matth. r 3.

R-ÃNO finapirí Il Regnode’ Cieli nonè

quello , di, cui diſſe Baruc : 0 Iſrael qnd”.

nmgna efl domus Dei , (T ingenr locur poſſe[—

fienis eius! magna: efl, eb- non babens-finen.”

excelſm ,.0 immenfur è non è quella caſa.”

di cui hauendone penetrato s.Paolo vu..

appartamento de gl’inferiori , non ſi con

fidò deſcriuerne la magnificenza,dicendo:

*’ Nec oculur -uidit , nec aurir audiuit , nce in.,

cor hominir aſcendir, qua pmparuuit .Deus diligentibmſe; e per la_

cui conſecutione stimaua , che non eran condegni tutt’i pati

menti di questa vita: Non ſunt com-ligure finflioner bui”: temporir ad

futuramgloriam, qua: Tt’flé’ldbitíh‘ in Ìzcbir? non è quello , per il cui

gran concetto,che ne haueua il ſanto Re Dauid,diceua : Incli

mzm' cor meum aa‘facienda: iuflificationcr ma: in :crei-num_propter re

tributiancmë Non è quello, per il cui conſeguimento tanti ſanti

.Martiri han dato le loro vite, ſoffrendo inuditi tormenti? Non

è quello , per cui s.Praneeſco di Affiſl ſ1 ſpo liò di quanto ha

ueua in terra? per cui s.Pietro d’Alcantara uo figliuolo meno

vna vita in tanta aſprezza,e che hauendolo poi conſeguito,ap~

parſo à s.Tereſa, le diſſe: 0felix penitentia, quae tantum mihi prev

merm‘r gior-iam? sl , questo appunto è d’eſſo . Come dunque il

Figliuolo di Dio , che venne in terra per istradarci all'acquisto

di questo gran Regno, 8c per animarci col ſuo eſempio à cami

nare per la via stretta, che iui conduce,lo aſſomiglia ad vna co

ſa tanto picciol‘a, quanto è vn granello di ſenape? Eh, non conliste la ſomiglianza nel materiale della picciolezza 1 ma nelfi- l

gnificato, e nelle proprietà di questo picciol ſeme. Conſideria

mone qualcheduna. ,e i

Prímieramente è ſimile il gran Regno de’Cieli ad vn picciol

granello di ſenapezperche ſi come questo per la ſua estrema picf

ciolezza, ſe non stai molto attento, Gr aſſai bene accorto , e ſu

non stringi ben bene il pugno , ti caderà facilmente d’infra lo

dita; cosl il Paradiſo ſe non ti stringi , e ſe non paſſi per vn’an

gusta traſi la, oh gran pericolo correrai di perderlo. E pur ve

diamo, chei çristiani moderni voglion negotiarlo alla larga):

le opinioni più laſche, le conſulto più miti, lc deciſioni più fa_

' ‘; Î. ~ uo
p
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'uoreuoliz ah Cristiano stringi , che altrimente questo picciol

granello ti sfuggita fra le dita: e ſequesta propoſitione ti par

troppo rigida, diamone la colpa all'Euangelio , in cui dice Cſi:

sto di propria bocca: .Jrfia efl via, qua: duri: ad *vitam , ó- Pam-i

ſunt qui inueniunt cam. Contendite intuire per anguflam portar”: “54

pauciſunnqm* inn-ant per eam.ò pure caſſiamo queste parole allſ

Euangelio, e poi viuiamo à largo quanto ci piace.

Il ſanto Frà Pietro d'Alcantara cercato vn giorno da vn P1

dre Domenicano, che voleua parlargli, f‘u ritrouato nell'horto

del Cóuéto,che ſe ne staua ſedendo s‘u d'vna pietra, ignudo,col

le ſole mutande, mentre ſi haueua lauato l'habito,e staua aſpet

tandmche ſi aſciugaſſesflupito il Religioſo a tal vista,gli diſſp:

oh Padre, come può`starc,che vn’huomo così graue,com’è la.;

Patcrnita ſua, ſe ne stia cosl ſpogliato ſenzala tonaca? allora..

s.Pictro additandogli l’habito , che pendeua da vn tronco per

aſciugarſi, riſpoſe: Padre, ſe vi è colpa in ciò , biſognerà incol

parne l’Euangelio,che ci comanda a nó` tener altro,che vna to

naca.Hai veduto come ſono andati per lo stretto i Sätiëtemeuaá

.no che questopicciol granello non sſuggiſſe loro'dalle mani .

Che marauiglía, ſe Cristo diſſe in s.Matteo.a’ſuoi Diſccpoli:

Nifi abundauerit-ñiuflitia -ueflra pluſquam Scribarum , ü* Pbarlſeo

rum, no” inn-abiti: in Regnum Czelorum. Pare, che ſe ne marauigli

s.Gio:Criſostomo,e dice: come, Sígnore,eſiggete maggior fari'

ca da me, che da gli Scribi, e FariſeiPforſe non ſiamo d'vna isteſ

ſa natura, Gr Io, ed effiëforſe nonlſon huomo ſimile à loro? per

 

che düque volete maggior fatica da noi? 'Plurd me laborí: exigis,

quarr? Num 'una cum illi: non ſum natura ?numquid non bomo ſum_

fimilu illis, quare nobis labores addidit? ſiegue il Santo,e da la raó

gione a ſe steſſo : Otcm-rit obíeñ‘ionifflegnum Calorum profe-rem;

”qu-:quam enim 'Paleflinam dame-;ue tcrram fluentcm laéîex’r mel

4mm;

cn-Mw'm”

orfani::

le ;jëd ipfumvobis Celum defera . Hai vdito ? non vi promettola *

terra della Palestina , come à coloro; ma vi prometto il gran;

Regno delCielozdi che dunque vi marauigliate,che eſigga mag

giori coſe da voi, che da quelli?

Secondo. Di questo picciol granello , dice il B.Alberto Ma

gno: Multum dilatatur quando conteritm-z arutum enim eflK’fl* 8718

~tratti-um. Tanto che quando ſi mastica, e ſi trita co' denti, a ſu~

bito ſentire il ſuo feruore . E S.Agostino ammirando quest’effiñ

cacia, dice: Cibym flammeíſaporir exbalat , efr- tanto calorisfl-ruore

ſflffmdìtür z 'Ut miO-um fit in tdmfriuoli: tantum ignemfuiſſc conclu

ſum . Così il Regno de’ Cieli, il Paradiſo aſſomigliare à questo

gra'. *`

l

a..ru-.Magni

i" Matt/1.

S.Augufl- ſir."

81-”: uff-md.
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granellozquando ſi mastica,e ſi rumina, oh come fa ben ſentire.)

la ſua grande efficacia . O`uesto masticare, dice il B.Alberto Ma

gno, ſi fà col meditare : Conteritur per medirationem eorum : quis

mean-noi: come ſala ſentire la ſua efficacia alle narici dell'ani

~ r- ñ- ma il penſiero del Paradiſo ben ruminaro , appunto come alle

narici del corpo il granello della ſenape ben masticato.

(Mali ſieno le narici interiori dell'anima, l’habbiamo ne’ſa

gti Cantici, doue ſi dice: Naſt” tuurfirut turn': Libani,quç reſpicir

contra Damaſcnm. s‘u le quali parole s.Ambrogio: Nare: :me ſic”:

turn': Libani, "ut benè olcntia diſcernar, e’rfcctida , im ſunt nare: ex

celſx ſupra mundum: Supra mundum , intendi! Gli huomini del

mondo hanno il naſo della conſideratione , e della diſcretione

delle coſe, aſſai picciolo, e breue; non ſiutano , e non odorano,

ſe non le coſe terrene ,le coſe di quaggih s ma gli huomini ſpi

rituali ò quanto ſi stendono coll’odorato,fupra mundumJuflr-z..

mundnm, col naſo lungo fiutano le coſe dell'altra vita , le coſo

ſuperiori , le coſe celesti . S.Ignatio di Loiola era ſolito dire::

Oqwámſordet tellur , ò come puzza la terra l come Ignatio .P le:

grandezze,la nobilta,gli honori, le pre inenze,ò quam ſordcnt!la libertà ſoldateſca, i paſſatempide ſodiſsìiìattionnò quam ſordentL_

ì . ì le ricchezze, idominij, i vaſſallaggi : ò qil’am ſoy-dem! ſapetenu

,la cauſa? perche haueua il naſo lungo , che arriuaua à fiutareJ

ſupra mundam: cosl diceua il Santo quando miraua il Cielo: o

quam/buie: trllur dum Cieli-m aſpicio. _

?ſaba-73; 5 Il ſanto Rè Dauid diceua al ſuo Signorezut te quid *uolui ſuper

, terram, defecit cor mcum, ó'raro mea. Come ò ſanto Rèmon ci è

in terra coſa, che ti piaccia, il Reame, il dominio,i vaſſalli,i te
ſori, nò, nò: ..l te quid ruolmìſuper terram? ſapete percheP’haue‘ua

il naſo lungo , haueua fiutato le coſe ſupra mundum . _Qujd mibi

- efl in Calo, diceua, Deus toi-dir mei, c3* pars mea Deux in ;eta-num!

' S.Filippo nostro rifiutò il Cardinalato più volte oſſertogli da'

Sommi Pontefici, che da vicino conobbero la ſua ſantità.Santo

mio Padre, perdonami, non te n'intendi, vna coſa tanto stima

ta, tanto ambita, tanto deſiderata :Si, ma dachi hà il naſo bre_

ne, che non stende pi‘u, che in questa terra il ſuo odorato; non.,

già da me, che hò il naſo lungo , e stendo l’odorato à coſe ſupe

riorizsupra mundum, ſupra mundumche perciò diceua,Paradiſo,

: r Paradiſo .

*- ‘ ~ Zaccheo, mentre staua deſinando con Cristo , alzatoſi in pie#

UN X9' di , diſſe :Erre dimidium bonorflm mrormn; Domine, do pauperibus.

Zaccheo mio , ferma :.cosi in vna Parola butti la mitra del 'tuo
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patrimonioî eh, dice Zaccheo, Io ſon picciolo di statura , ma.,

ho il naſo aſſai lungo: non hai vdito quel, che mi hà detto Cri

.sto z Hodie buie domuiſalur a‘ -Deofaäa efl, eò quòd á* ipſe filius fit

`Alma/aa; e ſe ſon figlio di Abramo, à cui diſſe il SignorezEgo ſum

merm- tua magna nimis, dunque ſon herede del Paradiſo: e ſe il

Paradiſo è mio, che vò far di questa terra?

-~ Terzo . Oh ſe questa ſenape ti ſaliſſe sù le narici interiori

dell'anima, ò come bene ti farebbe purgar la testa, oh che buo

no , e ſalutifero tabacco , che caccicrebbe fuorà tutto l’humor _

cattiuo! 'Per narer, diſſe s.Ambrogio, purgamenta capiti: defluunl. &Ambroſ

Per queste narici piene della conſideratione del Paradiſo ò co

me bene ſi euacuarebbono i cattiui humori del capo,quei fumi,

quei capricci, quelle ſuperbie , quella stima propria . O ſe quel

iiiñperbaccio di Lucifcro haueſſe hauuto vna preſa di questa ſe

nape, di questo Iabacco,come bene hauerebbe purgato i cattiui fl

humori della ſua testa ſuperba: Sedtbo in monte teflamenti,diccua,~Iſa” x4

in lateriburuſquzloniLFrigidur efl [m many, dice s.Bernardo : pet

che pi‘u tosto non ambiua il Paradiſo, doue ſi sfauilla del fuoco

dell'amor di Dio P ò come gli ſarebbe paſſata la ſuperbia , ſe)

haueſſe odorata questa ſenape , ſe haueſſe penſato alla gloria del

Paradiſo, clic gli staua apparecchiata, ſe ſi foſſe humiliato .

Quarto . Diceua il ſanto GiobbezNumquid poterít comedi in- 195 5

ſulſ‘um , quod non efl ſale condirumë Vna minestra instpida non ſi .

può mangiare: ponici il ſale, che ſi mangierà con gusto. (Dello

che fà il ſale alla minestra, fàla ſenape alla mustarda, la qualu

ſarà ſciapita ſc non viſi pone della ſenape: ponici questa , e ſi

mangierà con gusto. O come ſono inſipidi, e ſciapiti i trauagli,

&- i parimenti di questa vita ;le austerità , le penitenze ,i digiuñ

ni, i cilicii, le infermità, le poucrtìi, le aridità di ſpirito,gli ab

bandonamcnti , dec. vuoi che ti ſappiano gustoſi , e ſaporiti?

ponici vn poco di questa ſenape, la memoria , e la ſperanza del .ñ.

Paradiſo , 6c ò quanto volentieri ſi tranguggicranno. &Fran—

ceſco diceua: Tanto è grandeil ben, che aſpetto , ch’ogni pe

na mi è diletto . Wantediſgratie patì Giobbe? ſempre patien

te, non ſi disturbò mai; donde tanta fortezza? ecco donde :1n_, M, ,9*

carne mea *videbo Dem” Saluatorem meum ; .Qtem -oiſurur ſum ego

i} ſu , ó*- oruli mei conſfefizsri ſunt . Repofita cfl [Jaſper mea infinu '

”reo . Vna preſa di ſenape gli reſe ſaporiti tutt’i ſuoi gran pa

timenti .

Così auuerrebbe à te,ſc ne’ tuoi trauagli prendeffi vn poco di

questa ſenape , e penſaſſi al Paradiſo: Non coniriflakii luflzm... ?mm-'14:

" qui. *

Q

.Lane-w. , ~.‘._-. ñ' ~ ~
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'quidquid ci acciderit, dice lo Spirito Santo . E ne da la ragione

S-GWS- Ga m*- s.Gregorío: Spcs quippè in ctcmítatem animumcrigit z O idcarca

"M3' nuHa mala , qua cxteriur toleratſcntit . E per conſeguenza non»

ti dolerestí, nè ti lagneresti di Dio quando ti tribola : nè ti con

turberefli col tuo proflìmo nando riceui da lui qualche torto,ó

qualche aggr’auio nella per ona,ò nella roba. ‘

&Get-animo ſcriue vna lettera ad vn certo, che ſi chíamaua

Bonaſo, e conforme al nome , haueua in fatti vn buono , e lun

go naſo, ma haueua molto più lunga la lingua, e ſparlaua ma—

lamente de' 'ſuoi fratelli . Oh ſe hauefl'e preſa vn poco di que

fla ſenape , di questo ſalutìfe‘ro tabacco con quel ſuo naſonu ,

come bene hauerebbe frenata la ſua lunga lingua : ma perche:

_ y f‘u nemico di questa poluere, il Santo riprendendolo, &ar ura

5- "1""- ‘P~ mente ſcherzando gli ſcriue : Dabo tibi conſílìum , quibus a ſco”

"°’ din*: poffis pulcbrior apflarcre: Naſus non *vide-:mr in fact': , ſenno

non ſonet ad laquendum , ita forma/ì” , ó' eliſa-t”: *vide-ri Poteri: z

quaſi diceſſe: Giache non vuoi prendere questo ſalutlfero ra

hacco, naſcondi questo tuo naſone , acciòche non compariſea.;

gn publíeo la tua bruttezza col tuo mal parlare che fai contro

rl tuo proffimo .

Conchíude s.Agostino : Sepe ex hoc grano capiti tuo adhibo

medicinam; _m fi quid inualidum, fi quid egrotumfuerjt , finapi: ig”:

- cm-etur. Prendidunque ſpeſſo di questa poluererll ſenape,che ti

ſarà aſſai più gioueuolc all’anima,di quel che@ rl tuo vitioſo ta

bacco al c`orpo z the lo prendi cosl ſpeſſo , 13: anche con poca..

riuerenza nelle Chieſe, ò mentre affisti al Sagroſanto Sagrificio

della Meſſa, ö: a' diuini Vfficij :e ſe dici , che non puoi fax-nu

di meno: Santifica almeno questo vitioſo costume, con far che

ti ſerua di memoria locale di penſare al Paradiſoogni volta.”

che lo prendi .
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'Simile efl Regnum Czelorum homínî Tarrífamilíar , qui exijt prima

ma”: conducere Opcrarior in 'vineamſuam . Matth.2.o. ‘

CHE. fare furon chiamati ?A zappare . A

qui labaratir, e’ronemti eflis, á* ego reficiam

*005? ci chiamate, Signore, à fatigare, e non

à ripoſare . Cosi è. (Da ndo chiamò gli A—

  

'vosfieri piſmtores bominum. Signor mio,da_›

Lorem, diffi: Criſologo; che ci è dunque di auanzo P Come è dice

Cristo, non vorreste fatigarc P 'Pam- meus operatur-vſque modo,` 19-5*

Ù‘ ego operor . Il mio Padre opera ,io opero, e voi non volete

operare? or vdite . …

Il mio Padre ab :eterno opera ad intra , generando vn Figlio

uguale à ſe , 6: inſieme con lui ſpirando lo Spirito Santo .~ Nel

.creare poi il mondo nel tem o paſsò ad operare ad extra per

vostro beneficio. Aesto ſigni cala parola exijt,dice Gaetano;

Exire Dei efl operai-i ad extra, e Dioniſio Cartuſiano: Enit, non... cui”. Hc

locum mutanda , [ed aliqm'd de nono operando , ſuamquegratíam ef~ Carl/mſg

fmzdendmlddio dunque dall’operare ad intra eſce,e paſſa ad ope

rare ad extra per tuo beneñeioze tu dall‘operare ad extra,che hai

fatto ſin hora ſeruendo al mondo , 64 alle tue ſoddisfattioni,hai

da paſſare ad operare ad intra nel ſeruigio di Dio , per guada—

gnarti vna mereede eterna . E questo è quel fari-tm Uasfieri pi

ſcatarer hominum, che diſſe à gli Apostoli z De [above tranſeunt ad

laborem; è vero; ma da peſcatori di bestie, che era stato ſin’allo

ra il lor operare ad extra , douean paſſare ad eſſer peſcatori di

huomini per guadagnarſi à Dio , e così acquistar per loro steſſi

vna eterna mercede , che haueua da eſſere d’allora in poi il loro

operare ad intra-Caprara ?ist/iii fiù’t bominü piſcatorei-,diſſecriſolflñ

O Cristiano, quanto hai lavorato, 6c operato ſm'hora , con.: '

'gran fatiga, e ſenza frutto , anzi con molto tuo danno-l Tam_- Rom-f;

fméîum, dieeua s.Paolo, ſcriuendo a' Romani, habuiflìs tune in.,

ilh’x, in quibus num: erubefl‘itts? poueretto,hai operato ”extra-.zz

Pa ſia hora ad operare ad intra, che ti stà apparecchiata ad vna..

picciola fatiga vna gran mercede; non vedi, che vſcl il Figliuo—

1-0 Dio, conduce” operarios in w’ncam fuam? C onduccre Dei, dice-I_

Oo 11

P

zappare? e dov'è quel 'venite ad me omnes , manu.,

postoli, diſſe loro: Vcnite poll me , é'faciam ”4,54,

h

.\_

f

"z' ” ì 'i peſcareà peſcare , de laboretranfeunt ad la— cbnſo'zſzms'l
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il ,Gaetano eſt ſub ſpe [mami] inducere hummer ;'al che auuertendo

il ſanto Rè Dauid, diceua : Inclinaui tor meum adfaciendas inflifi:

cationer tuo: {in ;ti-*rnum propter retributionem. E ci fà il patto dx

più, acciòche ſij piu ſicuro, e fatighi più .allegramente:c‘onuen
tione autemfaíia cum operarijr ex denurio diurno . Conucntio illa-”ſi

dice il Lirano , eli promzjfio *vita: eterna: pro labore . Perciò s.Pao

lo fatigaua con grande allegrezza, &anche pih degli altri , co;

m’ei di ſe steſſo diceua, Fl”: omnibus laboraui : perche penſano.,

alla mercede, che il Signore gli teneua riſeruata'zRepoſìto efl uli—

bi corona iuflitiie, quam reddet mihi Dominus. La ſperanza›c’l Pest;

ſiero della promeſſa mercedc era il fazzoletto , con cui il ſanto

Apostolo aſciugaua i ſudori delle ſue glorioſe fatighe:'_Linreolo

remuneratianir , dice s.Gio: Criſostomo , extergebat Labor-em_

operi: . “tz

Wel pouero giouine, che chiesta la ſua portione al Padre:.

abijt in regione!” longinqum , poueretto andò à fatigarc , ad OPC"

rare 'ad extra: tanto è; a‘ſe migrat, diſſe Ci‘iſologo , E'? ab homme

tot”: tranſit in befliam; e che lauoro gli f‘u dato à fare? adh’xfit vni

ciuium , qui mifit illum in e-illamſuam-ut paſceret porco: , ſu fatto

custode , e compagno di bestie immonde , e ſenza promeſſa di

mercedes per le ſole ſpeſe; e queste cosl ſcarſe , che cupiebat xm

plere ventremſuum de filiquir, qua: porci manducabant, e’a* nemo il—

li debut; Onde diſſe il citato Criſologo :Non conuiuit porci! › qui

'yiuit partir. Ors‘u hai operato vn pezzo ad extra , e ſenza mer

cede: poueretto, muta lauoro , cangia fatiga , paſſa ad operare)

ad intra, con minor trauaglio, con maggior profitto ,e con più

copioſa merccde; cosi fece: In ſe autem reuerſur dixitzsurgam, Cr

ibo ad 'Pair-em meum. In ſe ante redit, ſoggiugne Criſologoyvt re

diret ad Petri-m, qui dſc ante recejſerat cum receſfit d Patre.

- Dimmi Cristiano, in che hai conſumato le tue operationi

per lo paſſatoìin ſeruir 'al mondo, al ſenſo, alle tue paffioni, al

le tue vane pretenſioni 5 poueretto hai operato ad extrañ. Che.,

mercede n’hai ri portatoèſimile à quella,che ne riportò quel me

ſchino, c’habbiam detto poco t`a : Mifit illum in 'villamſunm ,ot

paſceret porcor.che ſignifica questoiaſcoltalo da Criſologo :.Qtòd

autem. mercenario: ſuor mittnt nd porco! ,facit bot inſztiatn crudeli

tusqua contenta non efl, hominer criminoſor fieri , mſi criminum fa—

ciabü* magiflror; @- cum talerfecerit, non [init eos ex ipſo porcorum

cibo, pafluque ſaturari. hai vditoëpuoſſi immaginare maggior mi—

gl'atia , e paſſato ad operare..

anzi à te steſſo doue ſei manda

-ſeriaP Ma fauorito dalla diuina

gd intra a ſeruir a Gies‘u Cristo ,

› ~ to*—
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ſi to per la mercede? aſcolta: Cum autem ſeroflzólum eſſet , dicit Dañ'

minus -vinete pracuratorifizo : Vara operai-io: , ('9' redde ill” merce~

dm . Oh che buona nouella , oh che voce di giubilo , e di alle- -’~ «

grezza: Redde :llir mereedem l ‘ ’ ~`*

Ma ferma: mercedem? Perche ti ſi hà da dar la mercede P forſe - i7 7 5 -

perche ſei stato huomo da beneèforſe perche hai laſciato di ſer

uire al mondo ?ſorſe perche ti ſei ritirato dallo stato del pecca

to; .ill e per questo hauerai da hauer‘la mercedeìsi, appunto per

questo. ò,ò,ó . S-Agostino ne rimane estatico , ecolla ſimilitu— i , ;'1

dine del medico, dice: Mifit Deur medicum, qui nor gratisſanaret: &Aug-fina..

farm” efl quigratirſanaret , quifanatir etiam mercedem daret . E d' ""51" 9/1*:

non è stata ſomma miſericordia di Dio l’hauerci liberati dallo Pal"

stato infelice delpeceato, e della dura ſeruit‘u del mondo , e del

ſenſo, e di hauer cio` fatto per ſua pura miſericordia , ſenza al

cun merito nostro? Ma non basta questo al benigníffimo Signo- '

re , perche ci vuol pagare di pi‘u: Vota opcrariox , ei} redde íllir

mercedem . Seguita s.Agostino , continuando la ſimilitudine del

medico: ,Qm’r cfl,qm` dicar,ſamm te , É doubi mercedem? optimè

farit: ſan-1t Agi-0:05, ſanatir donat, ea* non aliud , quemfi: ipſum do

uar . ~

E doue mai ſ1 è vdito tanto ecceſſo di carità ne' medici terre

' ni, che non ſolo vadano da per ſe steffi cercando gl'infermhma

che dopo ritrouatili , ne prendano la cura , e la] conducano al

deſiderato fine ſenza riceuerne mercede alcuna? gran carità ſa

rebbe in vero, mentre habbiamo nella ſagra Scrittura,che ſi pa

*ga al medico la douuta mercedeumzi che alle volte questa ſi an— ñ

ticipa in riguardo del futuro biſogno : Honçra medium? propter Beh-,33.

nereſh‘rarm. Ma non cosl ll medico celeste, dice s.Agostinq; Mr

fit Dem medícum,che fu il ſuo benedetto Figliuolo ,qui ”org-rari':

ſanaret, e questo f‘u poco: vdite appreſſo di vantaggio: Si troua—

no alle volte de’ medici,che patteggiano coll'infermi la ſalute:

“ſe ti ſano mi darai vn tanto; ma non giamai hauerete ritrouato

medico alcuno, che dica all’infermo: lo vò ſanarti , e dopo che

t’hauerò ſanato , ti vò darla mercede . Or questo non ſi è mai

trouato, nè fi trouerà ne' medici' terreni, dice il Santo: .Qui-r efl,

qui dirat , flmem te, e’r da tibi mereedem ?’ (Del che non ſuccederà.

mai ne’ medici di quaggiù, l’hà praticato con noi il medico ce

lestc, e’l pratica giornalmente: Mifit Dem medicum, qui nosgrati: `

ſanaret; 'Parum di, quigratirſanaret , quíſrmatir etiam mera-dem.. ` › ~’

d aret. Cosl è; tanto fà con noi poueri infermi il nostro amoroſo " -’ ~

medico Giesü Cristo-.aprirne fruit, ſanat flgrotor, ſan-:ris demand'

O o z non

`

I
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'non aliud , qua‘m ſe ipſum donat . Ma torniamo agli operai dell',

.Euangelio . _

(Manto ciò che diceuamo ſia vero , argomentatelo conſide-`

rando da chi ſi cominciò à dar la mercede: Incipienr a‘ nouiffimir.

'Vbì manifeflè liquet grafia Parrírfamiliar,dice il Gaetano, dan: no

mfflmís ſupra condignumfignificnnr Deum ficſacientem exſ”agrati-_1.

Che douettero dire quegli operai, che haueuano fatigato vna.;

ſola hora,nel riceuere la mercede intiera di tutta la giornata.”

ö: anche prima de gli altriPCum mmimùm fiderent,dice Lucabur—

genſe, meriti: ſuis; ſolamque expefì‘arent Dominigrati-1m, denarinm

mcrcedem laborir totiur dici debitum , praterſuam expet‘iationem.

arccperunt.Che douette dire il buon Ladrone’, che ſerul a Cristo

- vn quarto di hora, in vederſi rimunerato con vna gloria sl gri

de , che cosl caro è costata à tanti Santi, che ſe l'hanno guada

. gnata con immenſe fatighe, e patimentiLQuod enim alii Sant‘ii tot

Ì-íbOÌ'ÌbíU acquirunt, dice il Gaetano, ipſeflatim ex amplifflmd gra

tia conſcquutur cfl . ò, ò, ò . E chi non ſeruiſi’e pi‘u che volentiet i

` ad vn sl largo rununeratore E

Or aſcolta Cristiano; Hai ſeruito al mondo ſin’à questo pun

to; ti rimane l’vltima hora: che dici, non la vuoi dare a Dioìsl,

s‘l,daglila di buona voglia: ma ſia cosl , ſenza intereſſe , ſenza_

penſiero di rimunerationc , che cosl fecero quegli operai, che.:

furono chiamati à lauorare nell’vltima hora del giorno,ſenza.›

che foſſe loro promeſſa mercerie alcunaze perche ſeruirono con

. gran feruore ſenza alcun penſiero d’intereſſe,ò ſperanza di pre

mio, ſi guadagnarono vna mercedc cosl abbondante . Fatiga.

pur questo poco di tempo, che ti rimane della tua vita 3 ecom

penſa la brcuità del tempo colla maggior intenſione di feruore:

perche , come diſſe Dionigio Cartuſiano: Non reſpiri: De”: ad

laborcm exterioremlèù temporis diutumitatcm ,ſed ad interim-rm_

ſeruonm. Tanto minor tempo ti resta di ſeruir à Dio,con tan

to maggior feruore dar ti deui al ſuo ſeruitio . O ſe ti haueffi

prima conoſciuto, diceua S.Agostino: 0 qua‘m ſero te cognata' . E

questi buoni operai domandati perche foſſero stati tutta la gior

nata in otio, riſpoſe-ro , quia ”emo nos romina-it , quaſi voleſſero

dire; Saremmo venuti primaà lauorare , ſe prima foſſimo stati

chiamati; e'l buon padre di famiglia Signor della vigna ſi ap—

pagò di questa buona,volontà, il che conferma Origene , dicen—

do.: Red-lidi: ei: mercedem pro eo , quòd expcóì‘auernut *uſque ad 'veſ—

'pera-m condnüorem. Vn’anima innamorata ſpiegaua que olën

timento_ al ſuo Signore , cosl cantando ;

’ 116,-_

..--Aſi .4t. e
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,_.- Perche non'mi 'creafli Dà :Wella eternitade in 'cui mi’amafle’

./{rciò ti bauejfi amato Da che m di me ſofli innamotato?

Non eontrapeſar la fede con glia nni, dice s.Geronimo : l'A

postolo s.Paolo vaſo di elettionc traſmutato da perſecutoru

ch'egli era dellaChieſa,fu vltimo di tépo sl,ma primo di meriti;

pereiòche ſe benl’vltimo di tutti ,fatigò nientedimeno più di

tutti :econchiude : vn repentino calore ſupera di molto vna., , g _ A `

ben lunga tepidezza: Noli fidem penſare temporíbus, ceco le ſue; S’H‘Î‘Tá'íí

parole, 'Paulm ./[POfl01145, c’í- *va: eleä‘ionir de perſecutore murarm, ‘

nouiffimm in ordine, prima; in meriti; efl; quia exrremur [iter , plus

omnibus* laboraumſnbitm calor longum 'w'ncit teporem. lc quali vl~

time parole eſpreſſe vn’anima deſideroſa in questi verſi :

Sento gnam-4,6 dolor ”elpetto miofl’ecrlje sì tardi i0 ti conobbi,o` Dio; 7,

Ma m* mi resta al cor queflajperä'zaſib’ilferuor ricöpè’ſa ogni tardäza

finalmente,per conſolatione de’vecchi infermi, che ſi ſon.,

ridotti all’vltima hora di ſeruire al Signoreze per la vecehiaía,e

per le infermità,che l’aceompagnano,non'po ſſono fatigaremè

far penitenza,ò altre opere di pietà, con cui meritarſi l’eternfb

mercedezaſcoltino s.Grcgorio,che facédo loro buó animó coll’

eſempio del buon ladrone,dice, che qucl feliciſſimo Crocefiſſo eper li ſuoi misfatti in cópagnia dell’innocére Signoremó pote'?

do operar coſa alcuna per ſeruitio di’lui,mentre le ſue mani, ef

piedi ancora stauano cóficcati nel legno, fè vna ricerca in tutto

ſe steſſomè trouò di sè altro libero dalle pene,che il cuore,c la...

linguazqucstc offcrſe à Cristo,cioè il cuore ardentemente aman`

dolo, e la lingua apertamente eonfcstàndolo per ſuo Dio , e.)

chiedédogli humilméte perdono delle ſue colpe : e co ſolo que

sto(o lui beato)riceuè dalle mani liberali del ſuoSignore l’eter

na mercede,introdotto à fianco ſuo nel Paradiſozln Cruce(ſon le

parole di s.Gregorio,tZaui man”: eim,pedeſq;[ig.merít: nihilquu _u A.

m ec ;iper-m': hbernmmifi cor, É [in-ma remanſerar : Inſpirante Deo L‘WJSMLT

. . . . **3 . ñ t - - ñ ”Lc-23- *
totem 11h obtulmquod mfe hbemm mnemt. TI mancan gli an ni,ti ~

mancan le forze,ti manca la ſalute, ti troui in vn fondo di letto

inchiodato,e circondato da dolori, ſenza nè pure poterti muo

uerezti è rimasta la linguaèti èrimasto il cuore? dona l’vna , U

l'altro 'al tuo Signore,con quella lodandolo,e benedicendolo, e

chiedendogli perdono delle tue colpe, e con questo ardéteme’te

amádolozche il gétiliſſimo,c larghiffimo rimuneratore accette

rà il tuo bu0n’anim0,e non ti frauderà dell’eterna mercede .

'J'.

NELLA



I

’:

..

:292 " - ’ .

NELLA DOMENICA DELLA sEssAGEsÌMA;

CON LA SOLENNITA’

pell’Eſpoſitíone del Santíffimo Sagramènto, per

l’Qraçjone delle Waranc’Hore nella.. x '

nostra Chieſa .

Exijt qui ſcminatſeminare ſeme”ſum . Luc-z 8.

DONDE vſeì chi colla ſua ímmé

ſità riempie l’vniuerſo G Vnde exist,

qui omnia implet è domanda Paolo

Palazzo, e riſponde à ſe steſſozxij’t

ex ſe, w into-et in te z imma '0t te con—

uertat in ſe. Due vſcíte habbiamo,

. -che fece il Figliuolo di Dio; la .Pri

i -zzìumh ma , di cui diſſe_ egli steſſo : Exim' à

10-16 ;,A- “W 'Pan-e , @Wen: m mundnm , allora..
,:~ “W 4, —-, . . .

.\ -’ quando per ecceſſo dl piera, vſcen—

do, à nostro modo d’intendere , dal

ſeno dell'eterno ſuo Padre , e per

COS] dire, dalla ſua diuínità , entrò nel ſeno della Vergine Ma

dſc, e nella nostra humanitá: Exíjt Verba”: d 'Pan-c, á* 'uem't in__,
”"mdflm, 'Ut delſiflſet mundüm: exijt, inquam , quia deiecit , é- hami

líauìtſe: ex iſt a‘ ſe *cell-'t a‘ ſua maieflate, *Lt inbabítet in te,in tua bu

militae, dice il ſopracitata autore.

› La ſeconda Vſcita ſi! quella , quando creſciuta al maggior ſe

gno la fiamma del ſuo amore, lo ſpinſe incerto modo ad vſcìre

dalla ſua humanítä, 6t à ponerfi ſotto gli accidenti del pane,per

entrare nel nostro cuore , e ciò fece ncll’instítutione del diuin.

341mm.: ,,7. Sëgramcmo &WAI-faſe, del quale, dice Salmerone : mm;di

:ra-4. (mlt' vb ingente”) *mm amor” ad enti-:m component”; amor emm.

amantem extra ſe in re amata collocat. A questa vſcita lo ſpinſe),

come hò defiîoz Vn’ínfiníto ecceſſo del ſuo amore.Così è,perche

in questo dluino Sagraméto l’ínnamorato Signore diuitia: amo—

zms* "if [Hi Wluffſſüditze s-jGiouanni il conferma, dicendo. Cum dile

MJet/?405,171 fiîzëdzlextteonVſcí dunque il Signore da sè,per en

Îríìfîm ſe? "ZI' ?4' ſe, w_ íntret in te, 'ut te conuertat fuſe, Or ſenti,

Cnſhanonl’Flghuolo dl Dio è vſcito da ſe Perentrare in te:ma

` non

 

Paul-Pala!.
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non può entrare in te , ſe tu prima non eſci da te z Egredere da.,

terra tua, diſſe il Signore ad Abramo, e11- de cagmuíone tua , .zh-de

domo 'Patrir tm' . Così ru hai da vſci’re dalla tua rerra,ſe vu'oi,che

Cristo entri in te . E qual'è questa terra? te‘l dice Pietro Ble

ſenſe: FJ} terra quam teríx; efl terra, quamgeris: Vi è la terra,chu

calpesti, cioè questo mondo, e quanto in eſſo è di grande,di ric

co, e di bello; e vi è la terra, che porti addoſſo, cioè la tua car

ne; ſe non eſci dall’vna, edall’altra , non potrà Cristo entraru

in te. Vediamolo ad vno ad vno .

Al primo . Egredere de Terra tud’, U* de Cognatione ma. Chi

vuol Dio dentro di íìzgli è biſogno, che cacci dal ſuo cuore tut

to quello,che ;non è Dio. Chi vuole il Cielo dentro di ſe, biſo—

gna, che eſca dalla terra.E neceſſario dunque distaccare il cuore

da gli affetti terreni, e da quanto poſſiedi in terraze ſe tu ſolo ba

stià Dio, come diſſe s.(.`.ipriano,` fa che Dio ſolo basti a te'. sujfi

, ci: tu Deo, ſzffficiat tibi Dem . S.Germano Patriarca, parlando del

pane ſagramentale dice così :Tanirſuperſubflantia/i: efl Cbrzflur,

qui *ultrà ſe manduuntibur pmbet; e poi ſoggiugne : sipanem qua:—

rar ,aurum non accumula: . E vergogna , Ò Cristiano , mentre)

domandi ogni giorno al Signore questo pane diuino nell'ora

tione Domenicale, che poi deſideri oro , ò altra coſa terrena..

in questa vita: Habenter w‘ó?um,diceua l’Apostolo , che mistica

mente ſignifica il pane di questa ſagra menſa, ó- quíbm tegamur,

che ſono i meriti di Cristo racchiuſi in questo pane celeste , che

ricuopronola nudità dell'anima nostra; hi: contenti fimur 3 ehi

cerca il pane ſagramentale toglia dal ſuo cuore la brama dell'o

r0: Sipanem quien”, auf-um non accumuli:: 5 e chi ha fame di oro,

di questa terra colorita, ſappia, che non vi è pane per lui .

De' miſeri mondani diceua il ſanto Dauid : Conuertentur ad

weſperam, Ùfamcm patient!” 'ut cane: , di* circuibunt Ciuiratem., .

Chi ſon questi cani, ſe non quelle anime ingorde,che stan ſem

pre fameliche rodendo vn’oſſo ſpolpato , che non può ſatiarleè

cani di preſa ſempre in giro, per ritrouar che rodere , ma ſem

pre yacui, ö( arrabbiati di fame . Di costoro diceua Seneca gen

tile col ſololume della ragione: Vidifli aliquando cancmffianimut

carni: frufla aperto ore captantem; quidquid accipit integrum deuo

- rat, Ù‘flatim ad ſpem futuri hiat 5 e poi adattando la ſimilitudine

àaquesta ſorte di gente, ſoggiugnc : Idem went': nobi-` : quidquid

cxpeümíbusfortuna proiecerit,id fine -vlla 'voluptate demittimunſña—

tim ad 'rapimzm alte-rm: ereíh‘: Tanto è , i poueri mondani à guiſa

di canifamelici, ſe qualche coſa è loro porta pi‘u dalla forti;1na,

c e

Gem/In.
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che dal merito, non li ſatolla,ma ſempre più anſiofi,e deſidero;

ſi li laſcia 5 Onde ſempre val dire di loro,chefamem patiuntm-;ot

rane:. Vn poco del tuo pane à questi cani, Signore: nó,nò,non.›

ci è pane per loro,forar mnehforttr canes; e perche Signore? odi

la riſposta di Cristo alla Cananea . Non efl bonum fumare pane-”p

filiornm, c’fl- mittere minibus-Non è pane da Cani il pane di questa

menſa, ma è pane di figli,come di figli? sl de' figli: Perche 11 fi.

lio, mentre viue il Padre, non poſſiede coſa alcuna, gli basta_

ſolamente il Padre, altro non cerca: Nequc enim ille aliud, ua‘m

Pim-em qutcfim't , diſſe Cri ſologo di quel figlio , che dopo na.,

lunga fame ſi ricordo del pane della caſa paterna . Or di que—

ste anime staccate , e non dc' cani famelíci è questo pane ſagraó_

mentale .

 

Che più. Ign-dere tie Terra max/F de Cognatione tumCristiano

vuoi imparentar con Dio P vuoi ſpoſar l'anima tua con Cristo è

vuoi farti vna coſa istefſa con lui', come auuiene in questo diui~

no Sagramento? ti è di biſognoſparentar da te steſſa: Egrederc.

de cognatione ma: biſogna laſciar i fumi, lc ſuperbie , le alterigie

'intendi P Egredere , cgredere de cognatione tua . Mi ſapresti dire,

per qual cauſa Cristo institul il Sagramento dell’Eucaristia,con—

ſagrando il pane azimo? perche non configrò ilfermentato? ci

apre la me’tc alla ſolutione del dubbio il Criſologo,dicendo,che

il pane fermentato per virt‘u del fermento creſcendo , mosti-L,

nell’cſterna apparéza diest'ere più di quello, che è nell’interna

ſostanzamon cosl il pane azimo, in cui non vi e fermento: IL,

?MZ/“NM” fermentaro, dice Criſologo, non efl molex magnitudinisſedtumorir,

e’y* conſpetfio tali ſpecie inflitta, non diritta-Non mi voglio ponere,

dice Cristo, ſotto gli accidenti di questo pane ſuperbo ,per cosl

dire, che vuole apparire più di quello, che è . Or cosi appunto

non imparenta Cristo, nè ſi vniſce colle anime gonfie , e ſuper~~

bc, e però eg-redere, egredere de eognatione ma.

Curioſo Zaccheo di veder Cristo ,quia/lettura [mfillm erat, ſe

ne ſali ſopra di vn’arbore; ma il Signore in vederlo, presto, gli

dice, cala à baſſo Zaccheo ,feflinans deſcmde , quia [Jodie in domo'

tua oportet me manere. Che tanta fretta, Signore? Si, dice Cristo,

perche mi hà da riceuere in ſua caſa , non istà bene sù di quell’

arbore , ſopra del quale fà mostra di eſſere maggiore di quello,

che in effetto è z Et lo per questo volentieri vò in caſa ſua,per

che mi piace molto la ſua pícciolezza ; Hunt' reſpicíebat , dice.;

s.Bonauentura, quiaflutura pufillu: erat-O quanti huomini gran

dj , quanti Signori, quantititolati ſaranno in questo vdi torio

Zum x9.
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innanzi à Cristo . Signore in cal'a di chi entrerete P entrerò in_›_`

caſa di colui, che è vſcito de cagnationc ſua, dalla propria stima;

entrero‘ in caſa di qualche Zaccheo ,in caſa di qualche pouerel

lo, che ſe ne stà in vn cantoncino, e ſi riconoſce picciolo nella.;

,i mia preſenza. Si,si, btmc reſpíciebat, quiaflatura pufillus erat: Di 8.1143. ia pſ2!.

' Cristo nel Sagramento‘diſſe s.Agostíno: si‘non eflet bumilisflbfl... ”MM-le

manducarctur , nec bibcretur . Se questo gran Signore non foſſo

humile, non ſi farebbe mangiare, nè bere, ponendoſi ſotto pic

cioliflìmi accidenti di pane, e di vino . Cosi tu,ſe non ſarai hu- ,e

mile, no n ſarai degno di mangiarlo; e di berlosperche cum ſoli: Gunhdbhfirſi

pamulìs concordat :fle 'Paruulm-,diſſe Guarrico Abbate . Wella è 5-46 Nr". Dl;

cibo di pigmei , e di mistici Zacchei . Ebcnche l’isteſſo Cristo ”""Î

diceſſe à s-Agostino:Ego ſum cibmgrandiumflrcſcflá- manducabis,

non inteſe di quei grandi, che stanno in terra, ma di quclli,che 3 Liz

per farſi grandi nel ſuo coſpetto, ſalgono có Zaccheo s‘u il fico— ' -

moro , che s’interpreta firm-fama , di quelli , che ſon huomini

ſprezzati, humiliati, stimati matti dal mondo.

Al ſecondo: Egrea'c're de terra tua, V dc domo 'Pam‘x tm'. La ſe

conda terra, dalla quale hai da vſcíre, efl terra, quamgerís. We

ſia è la tua carne, che è la caſa, che ti hà dato il tuo Padre Ada

mo. Aſcolta: Indica mibi quem diligit anima mea , diceua la ſagrá

-. Spoſa, ubi paſta: , *ubi cube: in meridie . S.Gregorio Niſſeno in

rendendo di questo diuino paſcolo la petitionc della Spoſa,dice

cosl: Date me *ubi Paſca: , ”ſalutari percepita Paſtíone , ;temo im- &CMQ-Ici”;

plc—:tr nutrimento ;quam qui non comedit , non poteſlingredi -vitanL, ”md-MCM!!

-ctcrnam- Ma odi che riſponde lo Spoſo: Si ignora: te, :grecia-L»,

s‘u le quali parole dice s.Ambrogio: 'Pulrbrè aít ad animam 5 Exa', ígìîi’ì’lffi’fl '-1

idcfl exi a' carni: ſeruitio, exi a‘ carnisimperio, atque dominata . Ah zſuîſicîz ’ w

Cristiano, ò anima, e come vuoi, che Cristo entri dentro di te, `

 

Cam-Ii

ſe tu non ſei ancor vſcita fuori della carne, e del ſenſo ?Ah nò,

che la carne di Cristo non ſi accompagna con altra carne : Exi, - »4 IM?"

i \ Mi a‘ carnirſeruitimatque dominatu . Par che letteralmente ſi ve

rifichi à nostro propoſito in questo ſagro Misterio ciò che diſſe

Dio de' primi ſpoſi Adamo, 6: Eua ;Erunt duo in carne 'una . Si

farà nella communionel’vnione didue 5 che perciò ſi chiama..

communione: ſi vnirà Cristo con te , e tu ti vnirai con Cristo;

perche qui mandata: mmm carnem , á* bibit mcnmſanguinem in me lo 6

meme!, e?" ego in illo; ma in carne *una , intendi? e ſi come diſſe il ' '

Signore dc gli ſpoſi carnali: Itaque iam nonſunt dum/hdmi:: caro; Warm,

cosi hà da eſſere in questo ſponſalitio celeste': Ewmt duo in carne '

2m, ”og ſunt duo, ſed 'una caro; non ci hà da compatire altra car- '

P P . , nc)

**ñ 'Ka-j;- , _i
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ne, chela carne di Cristo . O piaceſſe al'Signore , e ſi poteſſej

verificare in questo diuino conuito, quel che in altro ſenſo diſſe

il Signor Iddio :Fini: vniuerfle eamis‘ 'venir comm me; che alla.,

preſenza della ſua carne diuina non compariſſe altra carne .

Mi ſapreste dire,perche gli Ebrei nel deſerto deſideraſſero la

carne; e pure godeuano la mannapane de gli Angioli, della_

quale ſi dice, che haueua tutt’i ſapori: Habenr inſe omne deleíla

mentum, a* omncmſaporirſuauitatemila riſposta cela dà &Beda-t

Manna, dice, 0mm': cibifimilitudinem babm’t, przcter'carnishai in—ì

teſo P nella manna figura del diuin Sagramento non vi era ſapo

re di carne, nò,nò, e per tanto exia‘ carnirſeruìtio,ſc vuoi,ch_e.,

questa carne diuina entri dentro il tuo cuore . Era paſciuto da'

Corni il Profeta Elia vicino al torrente Carit,i quali gli porta

uano pane, e carne mattina, e ſera: Deferebant ei Panama/fl* carne:

marie, da* panem , 23* carne: 'Ue/Peri . Or il Signore fece ſeccare il

torrente, di modo che maneandogli da bere,gli Fu neceſſario di

partirſi. Come? non istaua ben prouisto di vitto foi ſe ?perchu

i dunque il Signore toglien‘doglil’acqua lo costrinſe à partir-U?

PR!"19*

Hauſa:

`/

.

&Tonale-for. 2 -

inDom-Ió—Plſi

Tene

Eh dice il Signore questo companatico non fa buona lega col

pane :pane ſimbolo dell’Euearistia , e carne non ben ſi accop

piano inſieme ;e perciò lo fè prouedere appreſſo dalla vedoua’"

sareftana di pane , ed‘acquaze di pane , e di acqua ſimilmente.;

da Vn’Angeloñ ſi ‘ " 3 iii* M15*- trav-H?”

Intendi bene, Christiamît non ſi può-J ortare la carne-el ſen

ſ0 ſu’l ſagro Altare, nò, nò. Ad offerir risto,ò Sacerdoti, à ei—
barſi di Criſto, ò-ſecolari,nonſi aecoſti il ſenſo,e la carne,nò,ma

il nudo , e puro ſpirito hai inteſo? F‘u ordinato dal Signore ad

Abramo, che gli ſagrifieaſſe il figlio ſopra quel monte appunto

doue ſi offerl il primo' Sagrificio cruento sb l’Altare dellaCro

ce . Or dice. il ſagro Teſto , che Abramo per eſeguire il diuino

comando: De nofle conſurgens ,flrauit afinum ſuum , coneiditquc.;

iígna i” baloefluflum, 2?* abijt ad lori—.111, quem preſepe-rat ei DeuriDie

autem terrío eleuatis orulis *uidit [acum procul , dixitque ad pueror

ſuor, expefiate hic eum nflzzo: Ego , E* puer illuc 'uſque Froperanter,

poflquam adorauerimur reuertemur aci-vo:. Ma perche non ſalir

coll’aſino ſopra del monte , giàche portaua le legna per lo` ſa*

grificio , e biſogno caricarne Iſacco E Oh, dice Abramo , non

poſſono accoſtare gli aſini in quel luogo, doue in figura hauerò

da celebrare il ſagrificio cruento diCriſto,adombrato nel ſagri—

fici—o‘del mio figliuolo. Nòmò, expeffareffixpeítate Iiìc eum aſino;

tanto è, dice s.Bonauentura: Deber non cum afino ,fedcum piu-r0;

‘ non

- 4*' . ,i
*Lund-,Anfi **ó-A
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non in carne, ſed i” ſpiritu montem eſtendere. Hai vdito P Che irri

ùerenza ſarebbe , ſe vn Sacerdote quando và s`u l’Altare à

celebrare la Meſſa; ſe vn ſecolare quando và à communicarfi

.menaſſe ſeco vn’aſino sii la ſagra menſa? Ah, quanti Sacerdoti,

nò, nò, non uó eſſerezah quanti ſecolari menano ſeco non vn

aſino, ma il enſo, figurato in queſto animale, quorum rai-nc: *0t

carne: afinorum, ſopra del ſagro Altare; oh irriuerenza deteſta

bile . Ors`u Criſtiano exi , exi de carni: ſeruitio , exi ;i carni: im

perla, atque dominatu, ſe vuoi,che Criſto degnamente entri den—

tro il tuo cuore . *

NELLA_ DOMENICA DELLA cLVLNQVAGE—SIMA;

Ipſi.- 'vez-ò multa' magi: clamabat . …Luca i 8.
1

I ſapreste dire , ſe l’eſſer perfidioſo , cioè

  

… virtìi,ò difetto? Mi direte, Padre,che hà

;. che far questo dubbio col ſermone? Vi di—

,r rò: hoggi corre l’Euangelio di vn Cieco

perſidioſo,il qual ſede’do sù la via, che có

duceua in Gcrico , nel paſſar Cristo circó

.dato da molta turba : vdendone il calpe

‘ ñ- stio , e domandando, che foſſe quel rumo

rc, riſpostogli; quod Ieſu: Nazarenustran/iret , alzò le grida , di

cendo: Ieſ” fili Dauid miſerere mei; e ſgridato da que’ che prece—

deuanoflut taceretfigll più gagliardamente gridando replicaua,

fili Dauid miſerere mei. Hauete veduto che Cieco perfidioſo? Ma

gli giouò la perfidia, perche chiamato da Cristo , &inteſo da.,

lui, che chiedeua la luce degli occhi, il benigníffi mo Signore:

lo eſaud'i corteſemente con dirgli, Reſpira , e riceuendo la luce:

esteriore , ſii illuminato anche nell'interno , perche ronfefl '101..

vidit, Ù'fisquebatur eum . Or riſpondiamo adeſſo al queſitoſiu

l’eſſer perfidioſoſia virtù, ò difetto . Dico dunque,che alle vol

te la perfidia è mala , e difettoſa , 6c alle volte è buona , e vir

tuoſa. Vediamo dell’vna, e dell'altra .

E primieramente quando ſi perfidia perle coſe temporali , e

ſi vuol proprio vincere, allora la pcrfidia è difetto , e’l vincere

la perſidia e di gran danno al perfidioſo . V‘diamolo da S.Ago

stino: Nannulli: impatientibur, dice, Dominus Deux , quod Petebant

tonteffit iratus . Gl’lſraeliti nel deſerto godeuano la manna.: ;

con tutto ciò cominciarono à deſiderar le carni; e le chieſero

P p 2. con

ſi)

A. ' `

M "

Î‘ ostinato in chiedere, òin contendere ſia;

Buchi-rl.: 3,'

s. Aug-ep. r 2 r. Zi*

ad Problem*
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con tanta importunità, mormorando , e lagnandoſi , che alla.:

fine nostro Signore glie le conccdette s ma f‘u mal per loro ha

uer vinta la perfidia, perche immediatamente furono con gran

rigore castigati: `ztdhuc eſe-o eorum erant in ore ipſorum, dice la.,

ſagra Scritturzuz’r im Dei aſcenditſuper eo: . Legimuaſoggiugnu

s.Agostino, Iſide-line quidxb'- quomodo rogauerinhó* acreperinnſed

expleta roncupiſeentia, impatientia efl grauiter cafligata, verifican

doſi il detto del Santo medeſimo, che multa Deux concedit irutm’,

quod negare-t propitius . "

Era afflitto il pouero Giobbe, ſpogliatodi quanto poſſedeua

in terra, eridotto in estrema miſeria a giacer sù d’vn letamaio,

da capo à piedi impiagato : Gridaua al S’ignore,e ſi lagnaua, U

replicaua l’instanza, quaſi voleſſe vinccr la pcrfidia : Clamo , c?

non uua'is, diceua , mutatur e: mihi in crudelem . Ah Giobbe che)

dici, ti compatiſco, la paſſione ti fa cosl parlare: non ſarebbe;

' ben per te,ſe il Signore ti eſaudiſſe,~e vinceſſi tu la perñdia : la—

I-Coriair. 1;.

ſciala pur vincere à lui . Non vedi , che colla tua ſofferenza..

vuol confondere il demonio? non conoſci, che ti vuol POHCÎU

per eſemplare di patienzaicontentati dunque di non vincerlaa,

che non ſarebbe ben per te , mentre multa Deus coneea'it iratus,

quod negare: propitiur.

L’Apostolo s.Paolo patiua grandi angoſcie‘dagli stimoli dei

ſenſo,di che lagnandoſi diceuazDatus efl mihiflimulus carni: mea,

.Angelus Satbaumqui me colapbizcehFece calde instanze al Signoç

re per eſſerne liberato, non vna ſola, ma due,e tre voltezpropter

quod ter Dominñ roguuirut diſcederct a‘ me.E ben,Apostolo ſanto,

vorresti vinccr la pcrfidia eh P nò , nò , che ti ſarebbe di danno:

non fli eſaudito , perche voleua il Signore per mezzo del com—

battimento perfettionare la ſua virt‘u: Dixit mihi Dominus, con

feſsò egli steſſo, ſuflicit tibigrafia mea , :nam 'virtus in infirmitdtcj_

perficitur, e perciò non ti lagnare , ò ſanto Apostolo , ſe non ſei

eſaudito: contentati di non vinccr tu la perfidia :perche multix

impatientibur Dominus Deus quod petebaut conci-mr iratus,ficut can—

mzflípoflolo negauit propitiur, dice s.Agostino . ll qual oſſei-ua_

di vantaggio,che nostro Signore piìi volte eoncedette al demo

nio le ſue perfidioſe petitioni,eome quando concedette ad vna

legione di loro di entrar ne' porci , che poi fecero ſoſſogarç..

nello stagno di Geneſarette ; e quando gli concedette di afflig

ere il ſanto Giobbe,eon ostinata perfidia vna , e due volte , e;

oi nego di eſaudire s.Paolo, come habbiam detto di ſoprmma

vditeue la ragione col ſuo diſeorſoszxaudiiur diabolus, o non..

excu

 
d**
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exaudimr .Apo/Zola:: quomodo exaudiuntur demoner? petíerunt ſc.;

irc in pot-cos, cb* conccfl’um efl ci: : _Qzamado exauditus cfl diabolm!

petijt [0b tentandum , o* accept': . .QA-modo non efl exaudítm .Apo

flolm! drm” cſi mihi flimulus carnir mex, propter quod ter Domínum

rogaui, e?- dixít mibbſufflcít tibi grafia mea . Vdite la conchiuſio

ne: Exatidiuit eum, quem diſponcbat damn-tres@ non exaudiuit cum,

quem *uolebatſaluare. Si potea dir più chiaro?

Hauendo Giacobbe per diuina diſpoſitione preoccupata la..)

benedittione di ſuo Padre lſacco , che toccaua ad Eſau comu.

primogenito, questi inteſo che l’hebbe, dice la Scrittura , chu

irrugijt clamore magno , e prostratofi innanzi al Padre , chiedcua

instantemente anche per ſe la benedittione, e?" tonflernatus ai::

benedzc etiam e* mihi 'Pater mi . E dicendogliil Padre , che.:

haueua già benedetto Giacobbe,c che ſarebbe rimasto benedet

to,rcplicò Eſau con maggior calore l‘instanza dicendo : ſorſo

non hairiſeruara la bcnedittione anche per me P a chi riſpoſe;

Iſacco; Già l’hò fatto tuo Signore, e de’ tuoi fratelli , l'hò sta—

bilito col pane, e col vino, che dunque poſſo far à tc di vantag

gio? ſi oflino il pouero Eſau, e cercando in tutt’i modi vincerla

perfidia,replicò al PadrezNum 'vnam tannìm benedióìionem habe:

Tnter! mihi quoque aly/erro , -vt benedica: , e tanto pianſe , e tanto

ſchíamazzò, finche moſſo di lui à compaffione Iſacco lo bene

diſſe: Cumque eiulatu magno flerer, mom: Iſaac dixit ad eum :1114

pinguedíne term, (a' in rare Cet?” deſuper eri! benedifiio tua. Crede

ua il miſero Eſau hauere ſpuntata la perfidia ; ma f`u la ſua ro—

uina, perche hebbe la benedittione alla rouerſcía , & al contra-b

rio di quella di ſuo fratello , che cominciò dal Cielo 3 Onde fix

proſperato nelle coſe temporali , e ſi pci-dette l’eterne . Perciò~

diſſe bene s.Ag0stino : Nec forte' ſe quiſque magnipcndar, fifuerít

n'a-audit!” , tum aliquid impatienter petit , quod non impetrare plus

profit. Che ſu il caſo di Eſau, autſe abijtianfi non exaudíaturgcum.

fortè alz’quid petit, quod accipicndoflffligatur atroci”: , aut a‘ pro/pe

ritate corruptur, penitùr einem. i

Dirà alcuno . Come dunque &Gregor-io c'inſegna ad inſiste#

re nelle nostre penſioni quando non ſiamo eſaudin alla prima,

à pregar di nuouo, à gridare 5 perche ,dice , vuol D10 eſſer ſu p

. plicato, e sforzato, vuol eſſere importunamenre conuinto,biſo~

gna con lui prenderci la perfidia: Si primò non exaudiris , dico :Livi-"UM

il Santo, al; orario”: non deficias; immò prec-ibm', (y- clamoribusin—

fìflas: -uult De”: rogari, 'uult (agi, *vultquadam importunitate -uincz'zd,

Eflo ergo in precibm importunm, dio raptor, eflo 'violenta-gm mm.

etiam

Gem-ſay.
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etiam ipſìr infcms mlix. Porca dirſi pi‘u chiaro, che biſogna eſſer

perfidioſo? E nostro Signore nell'Euangelio non ci dà l'eſem

pio come dobbiamo eſſere perfidioſi nel chiedere , colla parañ… r

bola di colui,che hauendo chiesti tre pani al ſuo amico,& eſſen

dogl'rda quello negati,f`u tanto perfidioſo in replicare, .che alla»

ſine l'ottenne: Etfi ille perſeuerauerít pulfnnr, ſon parole di Cri—

sto, dico *uobir, e’o* ſi no” dabit ílliſurgenr , co quòd amicus eius-fit,

.propterimprobitatem tamen eius ſur-get , 2'7- dabit illi quotquot habet

neceſſario: . Et animando tutt-i noi à far l’isteſſo , ſoggiugne : vE!!

ego dico e-obir,petítc, 23" dabitur uobis, queer-im@- inuenietibpulſañ'

re, r3' apericturoobír . Ele Vergini stolte ſe haueſſero preſa la..

perfidia in buſſare alla porta dello ſpoſo , forſe l’hauerebberó

vinta, e ſarebbe stata loro aperta la porta. ur*
Or vditela riſposta: Bando ſi tratta di chieder coſe tempo-v

rali, non ti ſi vieta il domandarle, 6L eſſer anche perfidioſo, ma

con la douuta raſſegnatione . Ce ne diede l'eſempio il nostro di

uino Maestro nell’oratione da lui fatta nell’horto , nella quale

non vna, ma due, e tre volte replicando l’instanza ,e perfidian—

do orauit cumdem ſei-manent dìcem z ma aſcolta con qual forma di

parole,~& imparala da lui: Tam-,fi pqſlíbile efl, fifieri Potcfl , tran

ſeat a' me calix :ſie ,transfer hmzccalicem a‘ me z e poi ſoggiugnu g

Verumtamen non mea,ſ`ed tua *volante: fiat :non quod ego 2-010 , ſed

quod tu. E poi quando per mezzo dell’Angelo mandò l’eterno

ſno Padre à confortarlo, 6c à ricordargli la ſua volontà, ſi quie

to ſubito , nè ci pensò più , come oſſerua il diuotiſſimo s.Fran~

ceſco di Sales . r ’ *i -áflr’re «<

La Cananea chiedeua la gratia'della ſalute per la figlia,e per

fidiò vn pezzo con Cristo , che glie la negaua : In modoperò,

che humilmente ſi accordaua con Gies‘u Cristo :e quando que

fli le diſſe: Non eflbonumſumere panem filiorum , e?- mittere cam':

bn:: Ella riſpoſe: Sl Signore, ,tanto è, etiam Domine; ma vi ricor—

do, che anche i cagnolini partecipano delle brieiole,che ca do

no dalla menſa de’lor Signori; Nam e’y* catcllì edunt de mici-”quiz

c‘admzt de menſa Dominorum ſuorumOnde conuinro dalla virtuo

ſa perfidia di leí,le conceſſe il benigno Signore tutto quel, che

deſideraua: O mulier magna efl fides tua,fiat tibi firm* 'vis, ó* ſam-ita

eflfilia eius ex illa hora. ~

(Dando poi ſi tratta di chieder coſe ſpirituali,& eccoci al ie

condo punto; Bando cerchi à Dio l'amor ſuo,la purità,la pa—

tienza ,l’humiltà , lo staccamento z la carità col proſſimo , pi

glia la perfidia, replica ,contrasta , non la fim'r mai , voglila.,

vin
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vincer tu:e quà calza adeguatamente il petite,quterinÎ-,e’o~ pulſare',

che diſſe il Signore; perche,ſe bene alle volte paia, che non vo—

glia eſaudirti; questo è , perche ſi gode di vederti ſantamente.:

perfidiare, e per hauere occaſione maggiore di pi‘u largamente

rimunerare la tua perfidia. Aſcoltalo da s. Anſelmo: sapè Domi

nus diſſe-rt quod petituryvt excitet appetitummon diſſe” eò quàd non

'wllt dare, ſed 'ut aufîo deſiderio abtmdantim Foſſít dare.

Vn’altra bella , e virtuoſa perfidia è quando ſi tratta di eſer

citare l’humilta, ò di fuggir gli honori , e la propria stima . Ci

diede l'eſempio di ciò l’isteſſo Cristo , e volle in ogni modo

vincerla lui per inſegnarlo à noi . Se ne andò al fiume Giorda

no doiie s.Gio;Battista battezzaua , & amministraua il batteſi—

mo della penitenza , e fece instanza di eſſere da lui battezzato .

Stupito Giouanni di tanta humiltà , rifiutò di fallo , stimando

coſa diſcóueniente all’innocente Figliuolo di Dio il dimostrar

ſi peccatore,e come tale biſognoſo del ſuo batteſimo,& ostina

tamente nego di battezzarlo, dicendo : Ego debeo a‘ te baprizari,

(/F‘ t” 'L’BÌZÌJ‘ ad me P ma l’humilistimo Signore , e Maestro di hu

miltà:nò,gli diſſe,questa perfidia la voglio vincer io questa vol

ta : Sine modà: vn’altra volta poi in altra occaſione la vincerai

tu; Sic enim decet nos implere omne”) iuflitiam , tdefl bumilitatem-_u

come gli eſpoſitori . >

ll’Simile gli occorſe con s.Píetro : Volea Cristo lauargliì

piedi, ma il buon diſcepolo vedendo inginocchiato auanti a ſe

il F igliuolo di Dio tante volte dalui confeſſato per tale,in eſer~

citio di tanta baſſczza; come? gli diſſe,tu Signore vuoi à me la—

- uar i picdiëDominetu mihilauas Fede: ?non Signor mio , non.,

fare: ma l’humil Signore,che voleua stabilireco" ſuoi continua

ti eſempi la virtù dell’humiltà*y .Qfod egofi1cio,gli riſpoſeflu ne—

ſcis modo , ſcie: autem poflea. Ma Pietro ostinatoſi sù la negati—

Ua, e ſantamente perfidiando, ritiratià ſe i piedi, dlCCUHÃNOÌLJ

1auabir mlbìpedes in atei-num . E Cristozla vuoi vincer tu ehënon

ſarà cosl, la voglio vincer 10:15:' non laflcro te,n0n babebir parte”:

memmaquaſi diceſſe, ſe non cedi,lo ti ſcommunico,e ti ſegrego

dalla mia compagnia; onde costretto Pietro dalla minaccia d'r

s‘t rigida cenſura, gli cedette, ancorche di mala voglia, la perfi—

dia ; e l’humil Signore dopo c’hebbe mostrato in questo fatto la

pratica di sl bella virt‘u ,di e z‘t tutti in commune : Exempl'unL,

enim dadi 'nobis, *ut quemadmodnm ego feci 'volti-”ita e’fl* Wosfltciafir.

Vesti) eſempio, edi Cristo,e di Pietro han ſeguitato molti ſan—

ti, e molti ſerui di Dio,nel rifiuto delle dignità maſſime Eſccle

1a—
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fiastiche, e ne' tempi antichi, e ne' moderni 5 mentre non ſi ſo~`

no arreſi mai à chinar la testa per ſottoporla a' Camauri, 6c alle

Mitre, nè à veſtir le ſagre Porpore, ſe non coſtretti dal coman

do di Dio,ò del ſuo Vicario in terra; e con ſanta perfidia han.:

ripugnato , ricordeuoli di quel , che laſciò ſcritto l’Imperator

'l' *- c'd' EP*** Leone,cioè , che .Anti/ic: tantum ab ambita debet eſſeſepofitur , w

“I” am" quer-:mr cogendus, rogatur recedat, inuitatus effugiar: profe-Bè enim

indignus cfl Sacerdotío, mfifuerit ordinata: inuitm . In queſte coſe

è virtuoſa la perfidia, e fa quanto puoi per vincerla tu : nell'al

tre coſe temporali è difettoſa, e ſoſpetta, e contentati, che lp

yinca‘ Dio, che ſarà meglio per te.

NELLA DOMENICA PRIMA DELLA QYARES‘

'Cum icinnajſct quadraginta diebus, e?- quadraginta ”0816145, Folle-r...

eſm-iit . Matth.4.

NOI habbiamo à digiunare ad imitatio

ne di Cri ſto, ad honore del cui digiuno è

_ ſtato inſtituito il digiuno Quareſimalu;

6( habbiamo à digiunare nell’iſteſſo mo—

` do in quanto al tempo, com'ei digiunò,

` cioè quaranta giorni , e quaranta notti .

Ma che vuoldire digiunarele notti , ba

e ,v ſtaua ſol dire quaranta giorni: chi mai

" mangia la notte? biſognerà ricorrere à

qualche ſenſo miſtico: tanto è: Intendia

molo dunque non del digiuno materiale del corpo , ma del di

giuno ſpirituale dell'anima , che hà da fare particolarmente.,

in queſto tempo, per far bene il digiuno dellafſanta Wareſima;

Et e quel digiuno, per il quale prega la ſanta Chieſa in vna ora—

-tione di questi giorni, nella quale dicemmfla qudſumflá'zomnipo'

mi: Deus, *0tfamilia ma, qua ſe, affligendo carnem ab alimenti: ab

flinmſetîando Iuflitiam a‘ culpa iciunet. al cui ſentimento applau

S-Leo [cp-.4.1). dendo s-Leone Papa, dice : Neque enim inſola abflinentía cibi/lat

QM‘Ù‘S- uoflri ſumma ieiimii, autfmáîuorè rorpori eſcaſubtrabitur, ”UZ men:

ab iniquitate reuocetur. Or questo digiuno dalle colpe, e da’ pec

cati _ſi hà da fare cosl di giorno, come di notte.

Il Padre S.Agostino ci ſpiega qual ſia ſpiritualmente il gior—

S-Aug- inf-ſal. no, c qual? la notte; Nor trÎIZi-Î m cſi, dies eflld’ta. La notte,dice

13 3. il Santo,è il tempo delle affiittioni , il giorno è il tempo delle.,

con
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'conſolationi . Or aſcolta, Cristiano, hai da digiunare dalle col

pe di giorno, cioe nel tempo delle proſperità , edi notte, cioè

nel tempo delle auuerſità: hai da mantenerel’isteſſo tenore di

vita , e l‘isteſſa bontà quando ſei proſperato , e nando ſei tri—

bolato . Vediamol'vno , el'altro con gli eſemp idella ſagra_-~

Scrittara , -

Primieramente biſogna digiunare di giorno, cioè nel tempo

della proſperità,dies efl res liera,il tempo dell’allegrezza,il tem

po dell’abbondanzas O quanto è difficile à contenerst fra’limi~

ti della bontà , e della moderatione quando la erſona ſi troua

frà le commodità, fra le proſperità , frà le con olationi di que—

ſia vita . Giobbe f‘u proſperato da Dio nostro Signore al mag

gior ſegno: Vditelo dalla ſagra Scrittura : Fui: poflèflío eiusſe- -M lì

tem millia ouium, @- trio millia Camelorum,quingeuta quoque iuga -

oum, e?" quingentie afinx, @familia multa nimis; emtque 'air ille_- .

magnus inter omnes orientales. O bel giorno , ò bel giorno : ne., ` , , i

fa egb' medeſimo ricordanza , quando poi ſi trouò fra le miſe~

rie, dicendo : Qui: mihi tríbuat, *ur ſim iuxta‘ dies prrfliuos , quando 1,5 ,5;

Tlendelmt Iucerua eiusſuper caput meum , e?" ad lumen eius ambula

am , lieu: fui in diebus adoleſrentiee mea: quando erat Omniporeus

meeum, quando Iauabam Pedes meas butyro , 6** permfuudebar mihi

riuos olei. hauete oſſeruato che bel giorno : or aſcoltate come)

ſedendoin vna cosl laura menſa oſſeruaſſe vn rigoroſo digiuno;

Tepigifardus cum orulis meis , 'ut non cogítarem quidem de 'w'rgine : 10$ 3t;

vedete che modestia z si ambulaui in vanitare , oſſeruate che hu— ñ

miltà: Si ſeeutus efl oculos meos cor meum, vedete che freno di de~

ſiderij: Si manibus meis adbaefit macula , é' deeeptum efl cor meum

ſuper muliere, ponderate che continenza : Si putaui aurum robur

meum: o* I tamſumſuper multi: diuirijs , vedete, che staccamen

to: Si ad oſiîum amici mei infidiatusſum , figauiſus ſum ad ruinam.,

eius qui me oderae. Vedete che ſantità, vedete che innocenza: ö:

hauer oſſeruato sl rigoroſo digiuno in tanta abbondanza , aste

nendoſi dalle colpe,è pocosma d’auätaggio participarua i poue

ri, Ge i biſognoſi della lautezza della ſua méſſiſecondo quel che

poi diſſe s.Leone:Fiat refeílio pauperís abflinemia ieiunätis,lo rac- ,-fl-mm

conta egli medeſimo, dicendo z si negaui quod volebanr pauperi- 106 gx.

bus, (fl- orulos -uiduxe expemreferi; _ſi come-ii bueeellam meam ſalus,

(o- non eomedir pupillurex ea . O bel digiuno,ò bel digiuno! tan*

to che f‘u canonizato questo ſant’huomo dalla bocca dell’isteſſo _,

Dio quando diſſe al demonio:Num eo”fiderafli ſeruum meu”: lab, I" X'

quod non fit ei fimiiis in terra/ſimplex, (r reäumc time”: .Deu ms á',

. ñ ._ q ' ſe”:
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reredenr a‘ malo, *fa* adhurretinenr innocentium P Or quanto grande:`

f‘u la virtìi del ſanto Giobbe,métre frà täte proſperità,& abbó

Lang… ;n l_ danze nóguasto mai il ſuo digiunoPSapete qual f‘u .la cauſa,dice

30b ”12.3. &Gregorio; .Qua nimirumſubflantmmſuam mente reltquerat,quam

Vmfine deleíì‘atione poffidebat , perche fra tante ricchezze , e proſpe

` rità teneua il ſuo cuore ſciolto, e staccato- Or vu troua nel mó

do chi ſedendo in vna menſa cosl laura ſi mantenga innocente,

e digiuno da' peccati. E fa vn’altra bella oſſeruatione l’isteſſo

Santo, conſiderando quel che riferiſce la ſagra Scrittura , cioè

che nacquero al ſanto Giobbe ſette figli maſchi, e tre feminu;

uatique ſunt ei ſeptcm filii , e’g* trerfilia: ; il che ſuol’eſſer cauſa a'

Padri di accumulare có maggior auidità, ö( auaritiai beni tem
,i ì porali per laſciar ben proueduti i lor figliuoli dopo la morto

loro: il che non fe breccia nel cuore dell’huomo ſanto’,e stacca

&Cflg mi., z. 11055471?, dice s.Gregorio , ad auaritiam cor 'Par-enti: illirit farun

[ob a3. dita; Prali:: pcnſemu: ergo quanta fartitudine Pmditus extm't quem

ad bdrt’ditatí: tenuti-immer tot lmredum affeóiur inclinnuit.0quan—

.a ti Padri ſono nel mondo, che per laſciare i figli ricchi offendo

no Dio , e non ſi astengono dalle colpe , e rompono questo bel

digiuno per laſciar vna lauta menſa a' ſucceſſori.

Nè ſolamente f‘u digiuno dalle colpe in mezzo à tante proſ

perità il ſanto Giobbe ; ma perchei ſuoi figliuoli banchettaua

no ogni giorno, e s’inuitauano à vicenda l’vn l'altro, chiaman—

'~ doui anche le ſorelle; il ſanto lor Padre,compito il giro de’con

uitiflnittebat ad cor, cir- ſaná‘ificabar 21107, ó” offerebut boloraufla pro

fingulu; dice/zar enim , ne fortè pe‘ccauerint filii mei , eb* bene

dixerint Deo in cordibus ſui: . Chi sà , penſaua il Santo

lor Padre , che frà tante ricrcationi non habbiano rotto il di

giuno dell’innoeenza, e fatto qualche peccato : Nouerat enim_

-w'r ſanéîus , ſoggiugne s.Gregorio , quia celebrari ranuxuiaſíne

culpa -uix poſſe-nt . Pra tanta abbondanza , e fra 'tanta indulgenza

~fatta al corpo ò quanto è facile rilaſſarſi lo ſpirito . quanto

è difficile digiunar di giorno,e non commetter peccati nel tem

a - po della proſperità .

Seder in vna laura menſa, e non rompere il digiuno, non ſo

lo co’cibi vietati , ma nè pur co’ leciti no’l ſeppe far il Re Da

nido qual 'ſedendo in vna molto abbondante menſa non ſi potè

cótenere di stéder la mano nel piatto nó ſuo,e di no róper il di

, ì giuno co' cibi proibiti : No’l ſeppefare il ſuo ſaggio figlio Sañ_

'- 'ì lomone , che ſedendo anch'eſſo in abbondantiflima tauola di

’ quanto può mai deſiderarſi in questo mondo 5 di maniera;ho

-~ Ì *,.4 [



 

NELLA'DOMEN. l: DELLA QYARES. 36';

diceua di ſe medeſimoznon prohibui cor meum qui” omni -uoiuptatc Beda-zo

frueretur; poco' ſarebbe stato ſe con tanta ingordigia haueſſe;

rotto il digiunoco' cibi permeffigl-i, ſe non l’hjtueſſe ancor rot- ~'

to,ò quanto bruttamente,co' cibi vietatismentre ſi empi di mo

do,-che preuaricò, 6t idolatrò , 6: ha laſciato in dubbio la ſul..

ſalute: . a*

I-l ſeppero fare, aiutati dalla grafia ,il ſanto Imperatore Ar

rigo, colla ſua ſanta moglie Conegonda,santo Elzeario Conte

di Ariano colla ſua ſanta-ſpoſa Delfina, &altri molti , che nel

matrimonio ſi mantennero Vergini,& oſſeruarono cosi bel di

giuno,anco in quel,che leeitamente era loro permeſſo-Ii ſeppe

fare Aleſſio nobiliffimo , e ſantiflìmo giouine Romano, qual

preuenuto dalle dolcezze della menſa celeste,ſi alzò di tauola,

anzi nè pur volle aſſentaruiſi , per non ponerſi in pericolo di

frangere il digiuno colle ſodisfattioni lecite del matrimonio. .

Digiunar di giorno : Non ſolo astenerſi dalle colpe in mez—

zo alle proſperità, ma anche moderarſi in modo , chela perſo

na non ſe ne prenda quanto può, e quaſi ſagro Tantalo , ſe nc,

resti famclico, e ſitibondo fra ie abbondanze, ò come è difficile!

Si racconta nelle ſagre Storie di vn Romito di molta virt‘u, che

deſideroſo di ſapere qual perſona in terra gli pareggiaſſe in mc

tito, f‘u mandato all’lmperador Teodoſio, questi raccontando

glila ſua vita piena di ſanti eſerciti), digiuni, diſcipline , cilíci,

imoſine, non pareua al Romito, che queste foſſero coſe , che.:

poteſſero vguagliare le ſue virt‘u, e' meriti: onde fece instanza.)

all’l mperatore di ſapere qualche altro più ſingolare eſercitio

di virth . Allora Teodoſio: Or ſappi, diſſe ,che quando ſi fan—

no giuochi di caualleria, e ſpettacoli nel teatro, tutto che io mi

ritroui preſente , stò però in ſostanza così lontano , che mi pri

uo del' diletto di quella vista ; quindi nel tempo che ſi fannoi

colpi Più curioſi, io diuertiſco in altra parte lo ſguardo;si che)

quantunque io tenga gli occhi aperti , ſon come-cieco . Sappi

ancora) gli ſoggiunſe,che io mi ſostento di ciò , che mi guada— . `~

gno colle mie mani 5 peròche traſcriuo alcuni ſcartafacci con..

buon carattere, e vendendoli poſcia , col prezzo del mio ſudo

re compro l'alimento della mia vita . O nobiliſſimo, e virtuo

ſiſſimo digiuno! con vn sl raro eſempio di pouertà in tante ric

ch ezze , e di temperanza in mezzo à tante delitie restò traſeco

lato il buon Romito ; e confeſsò eſſer di gran lungo preceduto

dalla virt‘u di si grande Imperadore.

L’lmperador Teodoſio imitaua s-Franceſco Borgia della.:

- Q q z, Com

* ".
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Compa nia di Giesìi, il quale quando ancor ſecolare, e Duca:

~ di Gan ia andaua à caccia , dopolaſciato il Falcone dietro lu

lo] lo'

5.403. i” pf.

Ii 3.

-3-4- .in .z.m.: Pf

preſa di qualche vccello, quando vedeua,che il Falcone,hauen<

do già arriuara la preda, a cuiandaua dietro, flaua per prender

la, e ficcarle il becco, e l’vnghie in doſſo, nel che conſiste prin—

cipalmente il gusto , e’l piacere della caccia , egli per mortifl—

carſi, e ſare vn Sagrificio à Dio , chinaua il capo per non vedeñ

re , e priuaua gli occhi ſuoi di quel diletto con tanta fatiga cer

cato, per dilertare gli occhi di Dio ;facendo tanto più giocon

do ſpettacolo à gli occhi de gli Angioli, quanto era maggiore,

-e più glorioſa'la vittoria, ch'egli riportaua di ſe steſſo di quella,

che haueua vn vcccllo in prcndcrhi’altro . O bel digiuno, ò bel

digiuno!

Al ſecondo . Dobbiamo non ſolamente digiunar di giorno,

nel modo, che habbiam detto , ma biſogna ancora digiunare di

notre; che ſignifica digiunar di notte? ſignifica digiunar dalla;

colpe nel tempo della tribolatione . Il demonio calunniatore

delle opere de’Giusti ſi burlaua della bontà di Giobbe,e del ſuo

digiuno di giorno, cioè che ſi foſſe mantenuto buono, (Se haueſ

ſe oſſeruato il digiuno dalle colpe fra le proſperità 5 e diceva;

à Dio: Nim-quid 10bfruflra‘ timer Dem? nonnetu vallafli eum , á"

:107mm tim; opcrilzus manu-:m eius benedixzfli , á* poſſe-gio eius cre

uit intm-a? quaſi diceſſe; Signore vedete vn poco , ſe Giobbe:

che hà dígiunato di giorno , oſſeruerà anco il digiuno di notte:

 

~ Extende paululum mmm” tuam , (7* range mafia, qu” paflide: , :zi/i

infariem benedíxerít tibi . Tanto è-,dice s.Agolìino . E ſacil co—

ſa lodar Dio nel gíorno,cioè nel tempo della proſperitàzQuan—

do le tue coſe vanno a ſeconda , allora benedici il Signore : Sl

era infermaro vn tuo figliuolo , lo ricuperi ſano , benedici il

Signore: ti era stata moſſa vna lite ingiusta, ne ottieni la vitto

ria, benedici il Signore: ti era Hara appofla vna calunnia, ſi ſco—

pre la tua innocenza , benedici il Signore , malo benedici di

giorno; è neceſſario benedirlo anche di notte , quando ti và

ogni coſa à trauerſò z Facüc‘ di benedica-e i” diclzus , dice &Ago

flino,quid :fl i” did-u:: in ?el-m- Frofpen‘r , quando tibi bmè cfl be

azz-dici: Dcm'man 5 agrotabatflliunlibcmtur , benedicisncminiw.

.Bene-iui:: ergo Dcminum , quazdo è in “Hilary, quando bcnedixit

nò,-;nando m’flís ”ox erat . Quanti ſono , che nelle tribolationì

dicono parole hereticali; e che hò fatto à Dio? mi tratta da ne:

:nico , non voglio più pregarlo , non voglio dir-più Paterno—

Sri: Nonerit 1111i zitta! Dominus dcditmominaubflalitydicc &Ago

‘ fli



 

o
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stino,fit nome” Domini benedíè’ium 5 ſedſore-è cui abflulít quid djciti’_

De”: quid tibifeei? .Qzfare mibi abflulzfli,(y~ :llír dedifli? Im’quír dar,

ó- tuis tolti:: dceuſasDeum quaſi iniu/iumfl’r [andar te' ua 1 iuflum.

Ecco che guasti il digiuno nella notte : non cosl~ ecc il ſanto

Giobbe: .-{blata ſunt omnia, quxpoflidebantur i ablariſxmt fil :Aqui

Iflus ſeruflbantunqnàm mfli: nox! ſed 'Uidedmíls‘, ſi non in noc’ì’ibur be—

nedíeit . Anzi la moglie l’incitaua à bestemmiate, 6: à rompere

il digiuno z Tunwxor anſa efl eum tentare , ſeguita s.Agostino,

Dic aliquid in Dem”num, ci* more-re z ma che i audi benedieentem

in noö’ibm: quali-vna definiti: mulieribm [acuta e: :Si bonaſuſe-epi—

mm' de- manu Dei, mala quare non ſuſcipiamur P in omnibur hi: non..

peccauit lob labii; jim; nequefluhum quid contra Deum [acuta: di.

O bel digiuno! Che dici Cristiano impatiente , che non digiuni

nè di giorno, nc‘ di notte?

Il buon Tobia, che ſi trouaua in doppia notte , mentre era-S

cieco de gli occhi, e poucro di ſostanze , con quanta patienza_

.ſi portò fra queste tenebre? come bene digiuno in questa notte?

Namfirut 10b infultabant Regmìta zfli,r0gnati, e?" parente.: eius ir

ridcbant e-itam eius, dieentcs; 'ubi efl ſper ma , pro qua eleemoſynas,

e3- ſepulturarfaciebarì e la moglie dall'altro canto : Manifeflè *oa

nafafia eflſp” tua, ci* eleemofynx tua* modà apparuerunt . E Tobia

riſpondeuazNoliteifla [aqui, quoniamfiiq' sanäorumſumus, e’a* *vi

:ant ill-1m expeäamur , quam Deus datum: eſt bis , quífídemſmmu~

mmquam muta”: ab eo . O bel digiuno, ò bel digiunollmitiamo

lo ancor noi 5 e ſe in questa Vareſima per le nostre indiſpoſi

tioni non potremo digiunare corporalmente dalli cibi mate

riali, digiuniamo aſſolutamente coll’anima dalle colpe.
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Domine bouum eflnor bi: eſſe . M~atth.t7.

‘ ORREI prima di cominciar il ſermone

, - intendere la deciſione di vn dubbio, cioè

ſe ſia coſa buona lo star in compagnia, ö(

in conuerſatione di Cristo . Oh Padre:

, cche dubbio è questo, chi ne può dubita—

~ ' re? ſe come dice s.Agostino,che l'haueua

vn tempo ſperimentatomon può trouar

ſi in questo mondo miſeria maggiore, che

lo star ſenza Cristo z per neceſſaria con

ſeguenza ne viene , non, eſſerui felicità , nè conſolatio

rione maggiore , che godere della compagnia , e della conuer—

ſatione di Cristo . L’Apostolo s.Paolo per guadagnarſi Cristo

ſolo,ſi ſarebbe contentato di far perdita di quanto haueſſe potu

t? to mai acquistare, e di quanto era di buono in questo mondo:`

PbíÌíPP-Z- Omnia detrimentumfeci, (T arbitror , *ptflereora , w Cbriflum lucri—

l faciam . E gli Apostoli , eſſendo dettolero vna volta da Cristo:

”.62 Numquid É *uo: 'yultir claire? riſpoſero con gran ſentimento:

Domine ad quem ibímur ? verba 'vite totem-e babe: . E pure nom

vedeuano l’humanità di Cristo trasfigurata,e glorificata,como

la vide s.Pietro ſu’l Taborre, il quale perciò in vederla restò co

sl aſſorto , ö: ebrio di dolcezza , che proruppe nelle accennate

parole; Domine bonum efl no: hic 61ſt,: con ragione: Se Santa Te

reſa dopo veduta vna ſola mano di Cristo glorioſo,diceua,chu

quanto di bello, di ricco, e di grande era in questo mondo, tut

to le ſembraua vna ſpazzatura: or che hauerebbe parſo à s.Pie

tro, che f‘u fatto degno di vedere, non vna mano di Cristo , ma

la ſua belliffima faccia riſplendente più del Sole , e tutto il ſuo

corpo diuino luminoſo, e gloriſicato? E tutto~che non haueſſu

veduto più che la ſola humanita glorificata , che altro non può

dirſi, che vna picciola goccia riſpetto all’Oceano immenſo

della divinità; con tutto ciò gli parue, che poteſſe bastare à ré—

derlo eternamente beato: Gutta ona,dice Luca Burgenſe,immen

ſo illi muri comparata tanta illum affecit dulcedineflit rebus alu'e om

niburſpretir, ſola illiurfruítìo illi ſufficerer. E s.Agostino : Vnam.

flillam dulcedim'r illeguflauit, e'?- omnem aliamf. flia‘iuit dulcedinem.

E ſe cosl è, per qual cagione s.Luca afferma,che dicendo san

Pietro queste parole : Bonum efl nos hic efle , le profeti neſcien.

quid

&August
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quid diceret, non ſapendo quel che ſi diceſſePMolti Dottori pre'

dendo le parti di s.Pietro ſi sſorzano difenderlo: Dioniſio Car

tuſiano dice , che parlò molto auertitamente , e ehe diſſe aſſai

bene; perche oltre di quel ch’eſſo godeua , penſaua ancora alla

ſicurezza del ſuo caro , ö( amato Maestro perſeguitato da gli

 

Scribi, e da’FariſeiäHoc dicit Tetrur,quia oidebanquomodo Scribx, ‘_Di0nyſ. Can

c'a- 'Pbariſzei (Im/io infldiarentur ;ideà optauit inhoc loco tuto mane- "‘ Lì"

rc. Il che ſi conferma col ſentimento di s.Tomaſo,il quale dice:

'Pm-m ncnpotuitſe oppomere (vdendolo, che con Mosè , e con.,

Elia parlaua de exccflìz) idco cogítauit , quòdfi ibi manercgeuaderet

morte-m, (a' ideò, nè rità rccederet dixit, fariflmur bic :ria :abc-mac”

la . Si ricordo anche l’innamorato Pierro , che quando ſi volle,

opponere à Cristo , che nel ſalire à Geruſalemme diſſe: Ecco

aſceudimu: lerofolymam, e? filius bominir trade-:ur ad illude-adamo,

É flflgellmzdum, efl’* crncifigendum 5 65 egli ri pigliando con grande,

’ ardore, diſſezdb/ít a‘ :e Domine , non eri: tibi hoc , non piacque il M-mbfló.

ſuo ſentimento à Cristo,che staua tutto inteſo à compir l'opera

della nostra ſalute,e lo ripreſe aſpramente,e lo ſgridó chiaman
dolo Satanaſſo : Vado pofl me sazbana ,ſcandalum mtſibies . E per

questa cauſa, dice Vgon Cardinale , non audebar manifeflè dicere, gag. a….

propitim elio tibi, nimirum quia redarguturfuerat ſuper hoc .

SKT/100m: in

..241mb

Teofilatto dice,che il diſegno di Pietro era buono al cóto ſuo, Theofbilm‘T-Î” ‘

perche eſſendo egli pouero peſcatore , e poco valeuole a diſen- Matth

derſi, e molto meno ad offendere, penſaua cosl fra ſe steſſo; ſe_›

qul veniſſero gli Scribi,e’ Fariſei à prender Cristo , habbiamo

con noi Elia , che in caſo ſimile face calar il fuoco dal Cielo ,Se

habbiamo Mosè valoroſo , e brauo Capitano , sl che poſſiamo

star ſicuri. Dunque per qualcaul’à diceua s.Luca , che Pietro ne

ſclebat quid diceret? Vorrei difendere, e ſcuſare s.Pietro , perche

c’importa molto haucrlo per amico 5 però amirur *uſque ad ara::

non vorrei per iſcuſare vn’Apostolo contradire ad vn’Euange

.lilla.E poi ./{mirux 'Pluto, amica: Socrates,ſed magi: amica mmc”,

diſſe colui: è neceſſario dunque applaudire alla verità dcll’Euá

gelio, 6: affermare, che veramente s.Pietro non ſapeua quello,

che ſi diceſſe per diuerſe conſiderationi.

Primo. Nefciebat quid diceret, dice la Gloſa inter-lineare , per

che ſi era dimenticato, cheil Regno del Cielo era promeſſo nó

in questa vita, ma nell'altra: Obiitus,liegnum non in ten-.:ſed iL.

Cieli: eſſe promifl’um . Oh Pietro,vuoi il Paradiſo in terra prima

di morire; nomò, la ſgarri, dice s.Tomaſo: In hoc male dixit 'Pe

tri”, quia rredidit,quòd gloria fine morte paſſat bqberimon ti riäor

7 . i

GÌZJJ” Manh

&Tlx-in Matt.



l

r

, ‘ x‘o‘ NELLADOMENJI. DELLA WARES;
Exa-ii 3;; di el non *vide-bit me homo, Ùì'villet? Se questa grafia fil negal.'a.›`

è Mosè quì preſente , e’che ne può far buona testimonianza.»

come vuoi,chein faccia à lui fi conccdaà te? O penſi pure,che:

poflàn darſi due Paradiſi, vno in terra, <3: vno in Cielo , e oder

sffimwfld in questo mondo, e nell'altro ? nò, nò, t’inganni :mpoflî ile efl,

lati-1mm; U' dirà s.Geronimo, *ut pmſentibus qui!, (rfuturirfruatur bom': , ó

Mfg* WWF* 'ut a‘ delm'j: ad deliri-u tranfèat. Oimè, Pietro , dice il Signore),

"í‘" non ti ricordi della riuelatione, che mio Padre ti ſe della mia...

diuinirà, onde facefli quella nobil conſeffione : Tu e: Cin-:ſlm fi

lim' Dei -uiux , per la quale fosti da me tanto encomiato , e con.

tanta lode chiamato beato , come hora ſcordato affatto della;

mia diuinità , che hà da bcar in eterno l'anima tua in Paradiſo,

penſi ſolo à bear gli occhi tuoi corporali colla vista della mia.

humanità glorioſa in terra? Si, si,che dice bene l'Euangelista...,

che neſciebat quid diceret .

* Secondo.Neſciebat quid dicereflperehc non faceua bene il con

to, ò pur lo faceua bene à conto ſumWanti ſiete ò Pietro ?nom

ſiete ſei} e come dunque dici , di voler fare tre ſoli taberno

{Rm-imma”. li: Faciamm bit :ria tabernaculx P ch , ci f‘u qui vna malitietta di

Pietro,diceil Cartuſiano ; Faccua egli il conto in questa guiſa):

noi ſiamo tre, e poſſiamo ricouerarci ne’ tre tabernacoli di Cri—

sto, di Mosè,e di Elia :e perche io ſono il primo de’ miei com

pagni mi toccherà à stare nel tabernacolo con Cristo,e godermi~

da ſolo à ſolo la ſua beata eonuerſatíone: Tutam’t , dice questo

.Autore , in ìllîsitribm' tabernaruh’r, ſe , cà** duo: condiſcipul’a; [ho:

reripi poflezfic rame-”mt ipſe efl‘et in tabernaculo ſui Magiflri duriſ

fimi. Di modo che Pierro mio tu ti prendi il primo , e’l miglior

luogose non ti ricordi del recumbe in- nouiflímo loco,che t’inſcgnò

con tanta eſpreſſione il tuo diuino Maestroëe non ti ricordi del

l’eſempio, ch’egli ti hà dato di elegger ſempre l’vltimo,e'l più

diſpregiato luogo? non ti ricordi diquando egli vi domandò:

Luc-e 223 .Quì maior efl,qui recumbit, an qui miniflrat? nonne qui recumbítPego

autem i” medio -veflrum lim- ficut qui miniflrat . Bello dunque è

l'eſempio , che tramanderai alle mie pecorelle , che dopo la.»

mia morte resteran commeſſe alla tua cura ,» parue che non ri

ſpondendogliflacitamente gli ríſpondeſſe il Signore . Odi Pie

tro quel che dirà Bernardo buon diſcepolo del tuo Maestro: Nö

3- ²‘,""ſ‘“"37- mediato-cm, mm penultimummon ipſum ſaltem inter nomflîmos [acum
"‘ cam' eſigere no: -uoluit Dominus/Ed recumbc, inquit, in nouiflímo loco , Ut

ſalus 'videluet omnium noutflîmusſedea: ;teque nemíni non dico prec*

poner-?ſed nec compararepreſuma—sPil che non Bſſeruando s.Pietro

nel
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nella preſente occaſiongragioneuolmeme diſſe l’EuangelistL-j

che neſciebat quid diceret.

Terzo . Neſciçbat quid diceret , perche Pietro era peſcatore,

e volea fare il Mastrod’aſcia, e l’Architetto z oh Pietro Nefuror

{ritrarre-Fida”) diſſe quel gran Pittore ad vno Scarpinello, che.,

Yoleua corregerevna ſua nobil dipintura . Biſogna laſciar fare

à ciaſcuno l'arte ſua, e cosl anderà ben gouernato il mondo, L..

qzuesto eſempio l'hai da dar tu , che ſei costituito Capo della...

hieſa . Cosl non dourà l’Eccleſiastico poner mani al gouerno

ſecolare, nèdee il ſecolare stender il braccio sù gli affari della,

Chieſa,e lo ſpiritual gouerno delle anime; faccia bene ciaſcu

no l’officio commeſſogli, da Dio . Cosi il Principe attenda al

buon gouerno de' Popoli; gli Vfiìciali alla retta amministratio

ne della giustitiazgli Auuocati alla difeſa delle cauſe giuste;iNe~

gotianti alla rettitudine de' contratti , i Mercadanti alla fedeltà

nelle faceéde,e cosl de gli altrische perciò Pietro volédo por le

mani alla profeſlìone,che nó era ſua,vien có ragione ripreſo da

Timoteo Antiocheno, il quale dice: Quid tibi in mentem venir ,à Tirreni-lati”.

'Petre ? qme non didicifli furore aggrederis : retia di’diciſii c omponere, ""54' Cm"

num @tuner-naruto codificare? E non ti ricordi , che il Signore aſ- o' T’M’ſi"

ſomiglia il Regno de' Cieli, che pur della ſanta Chieſa l'inten

de s.Gregorio, ad vn liuomo che ſeminail ſuo campo,& ad vna

donna , che col fermento ammaſſa il pane; non vedi in questa

parabola, che à ciaſcheduno vien commeſſa la facenda,ſecondo

che richiede , &il ſeſſo , elo stato P Re: de -uſugcritur , dice: conſci-[n.99,

- s.Pier Criſologo, 'vir in agro finapis arborem ſem; domimulierfem ‘ ~

mentum procuraná* pun e: prepara: alimonL—aqui 'vìrumfo ri: expe

fiat labor , intux mulierem domeſtica cura conſtringit . Vna ſola

donna trouo nella ſagra Scrittura,che maneggiaſſe la ſpada, e)

ciò per impulſo di Dio , e f‘u Giuditta nel tronear il capo ad

Holoferne : che per altro le faccende delle donne deuono eſſer

ſolamente circa la conocchia, e’l fuſo, cosl lodate, 6t encomia

te dallo Spirito Santo in perſona della donna forte , di cui ſi di

ce: .Qu-.efiuit [imam, á* linum, e’rzoperata eſt confilio mnnumfiiarum: Pra-”'561

manum ſnom mifit ua’fartin , é' digiti eius upprcbendermztfuſum . ì

E per questo ſentimento credo , che il ſanriffimo Pontefice..- q “ Î

Gregorio ſcriuendo vna lettera ad vn Patritio Romano ſuo

amico,gli commette di ſalutar la Signora ſua moglie, che chia

ma Donna Domenicaalla cui lettera dice di non hauer voluto .

riſpondere , perche eſſendo ella latina , haueua ſcritto al ſanto &mmm-5.:;

Pontefice in lingua greca: Dcmme Dominirmſcriue il Santo,ſalu- @50.34.

R r tes
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ter mea: ditite, cui minime‘ reſpondi, quia cum [it latina , grecò míbî

fcripſit . Nonè marauiglia dunque,ſe l’Euangelista dice , che.:

s.Pietro parlauafleſcien: quid diceret,mentre eſſendo Peſcatore.:

ſi offeriua—à fare l’Architetto, e’l Falegname .q

Vaſto . Neſciebat quid diceret : Perche , dice la Gloſa , sti

mando Pietro eſſer già stato trasferito in Paradiſo , procuraua

d’introdur tabernacoli in quella Patria beata: In culi: taberna

' ”la qmerix, *ubi nulla aduerfitatis aura eſzPNon ci .è biſogno di ta

bernacoli in Cielo, doue non ci è caldo , non ci è freddo , non.:

cl è vento, non ci pioue, non offende il ſereno , non-giungono

1 ~cocenti raggi del Sole, non penetrano i rigori delle neui , non

v1 è strepito di tempeste, non ſi ode il fragor de' tuoni , non at

terriſce lo ſpauento de’fulmini ; à che dunque i tabernacoli in

Paradiſo? Oltre che, dice Vgon Cardinale :che penſi ò Pietro,

ſei ebrio, e pieno , e perciò cerchi di far le tauerne in Paradiſo:

""50 Cud- ín -Qtfafi ebrius de win gatta 'vini celeſtis, *uolebat faeere tre: tuba-nas:

LW* Eh che in Paradiſo non ci ſon tauerne, doue ſi vende il vino à

minuto, ina vi ſono i cellari eſposti, :Se aperti per tutti,de’quali

diceua la Spoſa :Introduxit me Rex m cellariaſua . Intendi tu.

che vai mendicando perle tauerne, ò cisterne del mondo : ln.

Paradiſo vi è il mare,non le goccie,intendiiperciò Pictro,che.›

non ancor l’intendeua neſciebat quid diceret.

, Vinto. Finalmente s.Agostino eſclama: 0 'Petre mundur pe

3-41!! *Fl-d ritzeìu* tuſerrctum quurixineſeix quid dim:. Reflant magna per-age” ja

FM” *SWZ-ñ* negatiaflà* magnaſiarueuda San-amenramon dumflabilitkm‘ efl Sacra—

"’ “mm mcntum :amari/Zia; bumanumgenur non dum redemptum, detinentur

anime hi lymbc ea-pefiantes dulcem lil-errate”- , cb*- tu dici: bommp,

dino: bzc eflì-z Che dici Pietro,il mondo ſi perde:Restan da com

pirſi negotij di molta importanza,da stabilirſi i Sagramenti, da

instituirſi la Eucaristia ; non è ancor compita la redentione del

genere humano, le anime trattenute nel limbo tante migliaia.:

di anni ſoſpirano la dolce libertà, e tu ſcordato del tutto , penſi

ſolo à testeſſo! ò di quanto gran lunga ti paſsò l'Apostolo Pao—

Io, quale , benchelanguiſſe di deſiderio di vnirſi col ſommo ſuo

Bene, il che non poteua cóſeguire ſe non,morcndo , che perciò

eſclamaua: Cupio diſſolui z con tutto ciò perche gli bruciaua nel

cuore il zelo della ſalute delle anime alla ſua cura commeſſe, ſi

contentaua star lontano dal ſuo Signore per giouarc a' ſuoi fra—
-R‘M'P‘ tel-ii: apt-diam, diceua, :materna eſſe a‘ Chi-:ſia profratribus men-Or

non ha ragione l'Euägelifia di dire che Pietro,neſeiebat quid di

tere: i

Ma
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Maperche la ſua domäda naſèeua dalt’affetto ſuiſcerato, che

'portaua al ſuo caro Maestro ,. non gli riſpoſe il gentiliſſimo Si—

gnore, e coi ſuo tacere volle mſinuargli , che non doueua chie

dere íl ripoſo prima della fanga , nè deſiderar i godimenti del

Paradiſo prima di ſoffrire i parimenti della Croce, ne anhelare

alla vista beatifi ca del diuin volto prima d’incótrarſi coll’hor

ribil ceſſo de’Tiräni,e della morte.Dóde tu impara,òCristiano:

che defiderar di morire per vſcir dalle miſerie di questa vita..- ,

non è male,deſiderar di morire per andar à godere in Paradiſo,

non è malezdeſiderar di morire per giugner presto à veder Dio,

non è male; ma che biſogna prima patire, e poi ripoſarſi, e poi

‘ godere , e poi veder Dio.

"NELLA DOMENICA IH. DELLA QYARESIMA.

t

Erat Ieſiu eijciens Damonium, 23* illud erat mmm.

Luca 1 r.

ESIDEREREI che mi foſſe tolto vm

dubbio , ſe Iddio ſia onnipotente? Oh
~ſi~ Padre mio,e non ſapete il primo artico—

lo della nostra Fede: Credo in Demn 'Pa

trem omnipotentem , il Simbolo di s.Ata

nagio, in cui leggiamo: Omnipotenr Pa

ter, omnipotenx Fili”: , 0mnipotcns Spirit”;

*"ì z Sanóìm: Il Salmo di Dauid', nel quale di

’ cezomnia ”acumque -voluit Dominus fm't,

1 _ e mille aîtri luoghi della ſagra Scrittu

ra . E non v1 ricordate, che nostro Signore con vnfiat creò l’v—

nìucrſo;_che comanda al mare, a' venti , 6( à gli elementi tutti,

6: è vbbidito; non hauete letto nell'Euangelio , che con vn Re

ſpire dà la dista a’ ciechi, con vn surge , (fa ambula da l'andare.)

a’~zoppi; con vn Tolle grabamm, o* Wade raſſoda i paraliticizcon

vn’atto di volontà monda i lebbroſi : con vn Lazare zem’fora:

con vn 'Paella ſui-ge dà la vita a' morti? Hauete ragione , Il caſo

dcll’Euangelio corrente mihà stordito . Ma ſeè cosl , come.:

dite, ecome in effetto è,perche dunque hoggi erat [eſa: eijcien:

namonium , col qual modo di parlare nel tempo imperfetto ci

vuol ſignificare , e dimostrare il ſagro Euangelifla la difficoltà,

che trouaua Cristo in far_ quest'opera , che quaſi lo coſiringeua.;

Rr a àſiar
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a star tutto inteſo per ridurla al fine: Erat Ieſus eijcienr Den”;

nium.Non poteua forſeGristo con vn’atto d’imperio comanda::

al demonio, che vſciſſe dall'oſſeſſo, e ſarebbe stato vbbidito!

certo che slzeome dunque mostrarſi tanto affacendatoPOr vdire.

Vi è il Demonio piccolo, & il Demonio grande, Il demonio

piccolo con molta facilità lo diſcaceia Cristo, come fa tutte lu

ſue opere , per grandi che fieno : Il demonio grande però non

ècosl facile il diſcacciatlo,e pare,ehe il Signore habbia in certo

modo biſogno di aiutozmentre al ſuo diuino potere vuol, che:

ſi accoppi l'humano volere.E chi è questo demonio piccolo, e

qual'è il demonio grande P Il demonio piccolo è il demonio

dell'inferno, è Lucifero, e' ſuoi compagnisil demonio grande è

il PeccatoaProuiamolo ad vno ad vno.

Al primo . Il demonio piccolo dunque è il demonio dell'In

ſei-no; piccolo? sl piccolo: ànzi nò : Si narra di S.Antonio Ma

gno, che chiamato vn giorno alla porta del Monasterio,vi tro

uo vn perſonaggio di statura cosl alta , che gli parue toccaſſz.:

col capo il Cielo; gli domandò il Santo Abbate chi foſſe? riſpo

ſe, ſon il demonio, ſon Satanaſſo :or bene, che vuoi, gli diſſe il

Santo: Vorrei ſapere, r‘eplicògli, per qual cauſa gli huomini di

tutto il lor male dan la colpa à me ?Perche tu li molesti,riſpo

ſe Antonio, colle tue continue tentation i: Non è cosi,ripigliò

il demonio; perche da che Cristo è morto per loro , Io non ho

più forza , nè valore alcuno'. Et ècosl la verità confeflàta dal

Padre delle menzogne 5 nè il demonio'ha forza contro di noi

più di quella , che noi medeſimi volontariamente gli diamo .

Egli è à guiſa di vn cane incatenato,che può latrare , ma non_›

mordere, ſe non chi vuol eſſere da lui morſicato, diſſe &Agosti—

no: .Alligams e’fl dama” , tam-quam cam': inner”: eatenir , U* nemi—

nem potefl mordere,-,mſi eum , qui ſe illi mortífcra ſeem-”ate eoniun

a‘erit. Tu te illi Per volumetto-5,@- eupidztate: ſerali noli eonimrgere,

É* ille ad te non prieſt-met accedere: lati-are potefl , ſollicitarepotefl,

morderc omninò non potefl, nifi -wlcntem-Di modo che all’anima.:

tua non puo far danno alcuno il demonio ſenza il tuo conſen

ſ0,e ſenza la tua cooperatione: Si come al tuo corpo non può

faraltro nocumento ſenza licenza di Dio , e non piìi di quello,

che gli vien permeſſo, 6c ordinato da lui.

Si narra ne' libri de' Rè di quel Profeta vcciſo da vn Leone;

per castigo di certa di-ſubbidienza da lui commeſſa ad vn coma

do fattogli da Dio , ancorche foſſe stato ſenza ſua molracolpa,

8( ingannare da vn’allro Profeta . Orla marauigliaſi f‘u ,che-_4

il
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ü Leone dopo che hebbe vcciſo l’huomo di Dio, ſe ne rimaſe)

in guardia del cadauere di quello , e dell’aſino , in cui haueua;

cal-'alato, ſenza toccar più nè l'vno, nè l'altro: ./1fina: autem.» 3 .R243.

dice il testo, flabat iuxta illum, cioè il Profeta morto, e?" Leo fla

bat íuxta` eadauer; nec tomedit Leo de cadauere, ”ec ltcfit afinum.Che

non haueſſe mangiato del cadauere del Profeta,và bene, perche

- dice s.Gregorio z Qui accidenti: auſum habuít , de occifi cadauno.) ;zo-"g. 4_ dà,—

comedeudi licentiam non aeeepit: ma che non toccaſſe,e non ſi má- 1034.14.

giaſſe l'aſino, questa è marauiglia maggiore, e f'u per l’isteſſa ra

gione, perche non hebbe licenza di farlo. Or ſe non può il de

monio figurato nel Leone nuocere ad vna bestia,ſenza licenza

del ſuo Creatore , come potrà far danno alcuno ad vn'huomo

creato ad immagine, e ſimilitudine ſua?

Paſſando Cristo per il paeſe de' Geraſeni , ſe gli fecero incó

tro due poucri huomini inuaſati da' demonij: Or questi temen

do di hauer' ad eſſer costretti ad vſcire, cominciarono gridando

à pregar il Signore, che ſe voleuà cacciarli da' corpi di que’po

uerelli , haueſſe lor conceduto di poter entrare in certi porci,

che iui vicino stauano paſcendo z Demone: autem rogabant eum.” Mama

ditemel- fi eijcis nos bitte, mitte nor in gregem porcorum- E’l Signo- '

rc ſi contentò, Ù' ai: illir, ite . Or vedi, dice s.Gregorio , ſe gli

huomini han da temere , che il demonio li poſſa danneggiato,

mentre ſenza licenza di Dio non poſſono entrare nè pure den

tro de’ porci: Ex qua re boe colligitur, dice ilñsanto , quod abſque s.Greg- 3. dia-j

conceflîoue ommpotentir Dei millam malignmſpiritu: contra homi~ los-mu .

nem poteflatembabet, qui in portar intrare non potuítmifi permijſur,

s.Luca dice, che era vno ſolo questo poueretto inuaſato,e chU

haueua vna legione di demonij in corpo: Interrogauit illum Ie- Luca 8*

ſi”, diff": , quod tìbinomen eflPat ille dixit,Legio , quia intrauerant

*demonio multa in eum : e ſe ne vide l'effetto , perche entrati ne’

PPYCÌ, che, come dice s.Matteo, erano due mila , lì fecero pre

climate, e ſoffocare nel mai-cali illi exeunter, abierunt in portar, .Mao-ci s;

Ù‘ erre impetu abijt toturgrex per preeeps in mara@- ſu[forata: efl. Manm `

Gran coſa! vnalegione di demoni) cioè ſeimila ſeicento , e ſcſ

ſantaſei non poterono far nocumento alcuno à due huomini, ò

ad V110, come dice s.Luca, come fecero à due mila porci, e que—

'sto dopo hauutane licenza da Cristo; Vr appare-at ,dice Criſolo— Cbrifirl-fir-Ió

go, hoc portaſſe duo: benzine: , ſenza lor danno , quod numero/ita:

""'Z Poſffltſufferre portar-um . Di modo che non ct deue dar timo

re il demonio, che non vale quanto vn quaglio di cane , comu ó

ſi dice per prouerbio , e non è piu grande di vn pigmeo :tanto

. ' hà

-‘\ j ì

\
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ha di forza quanto gli ne concede il Sígnore,e tanto è grande)v

quanto oe lo fai tu .- Si confeſſano alcuni , particolarmente i Sì

eiliani: Haiofatto grandi Io demonio, questo è colle parole: ma ò

quanti lo fan grande co’fatti , acconſentendo alle ſue inique;

- ſuggestioni .'

Al ſecondo. Aal’è il demonio grandePVdiamolo da s.Baſi

lio: Fle ſuper peccato: 'Peccatum anima efl :egritndoz peecatnm mars

efl anime, alioqui immortali: :permtum luEZu eſi , á'- implacabilibur

larhrymir dignnm, peu-:tum efl magri”: diemon. Il peccato dunque

è il gran demonio , che ſolo ti dourebbe ſpauentare . Che dici,

Cristiano , ti atterrirebbe hauer vn demonio in corpo P Giesìr

mio,non ſia mai; ch che non èniente :Vi ſono stati Santi ſpi~, 7

ritati,come ſi legge di s.Aleſſandro Abbate: E pure gli huomi—

ni, che h anno tanto terrore di eſſereinuaſati dal demonio, e di

portar vn ſolo demonio piccolo in corpo, non ſi ſpauentano di

portar migliaia didemonij nell’anima; ö: hanno ſpalle cosiga—

gliarde , che non ſe li ſentono- Il peccato è vn peſo tanto in

ſopportabile, che non hà forza di portarlo l’isteſſo demonio.Si

riferiſce nel libro di Giobbe , che .Qgadam die rum oeniflentfihî

Deifut ajfiflerent toram Domino, aſſai: inter eor,etiam, e’a* Satan , à

cui domandò il Signore donde veniſſe , cui dixit Dominus onde.,

oenir? riſpoſe: Circuiui ten-am, É* perambulaui eam: marauiglia.,

grande. Hà tanto buon tempo il demonio , 6( hà tante pochu

facende , che può andar paſſeggiando per lo mondo? eh dico

s.Gregorio,non può altrimente che paſſeggiar paſſo paſſo, per

il gran peſo che porta addoſſo: Cum diaboln:,dice,non tranſuolaſ

ſe,ſed perambulafle inſinuat, quanto peccati pondereffprematur oflen

dit. hai vdito .P gran coſa! può vn ſol huomo ſostenere in corpo

ſeimila ſeicento ſeflantaſei demonij piccolizöc il demonio steſſo

non può portar il peſo di vn ſol demonio grande,che è il pecca

to.O quanti peccatori facchini ſi trouano nel módo,che hanno

ſpalle pi‘u gagliarde di quelle del demonio steſſo,mentre porta

no migliaia, e migliaia di demonij grandinell'anima,che ſono

i peccati, e non ſe ne riſentono , à tempo che il demonio è tan

to debole , che non può ſoffrire il peſo di vn peccato ſolo . Il

peccato dunque eli magna: demo”.

Or questo demonio è tanto grande, che à nostro modo di ca

pire, par che faccia vacillar l’onnipotenza dell’isteſſo Dio nel

cacciarlo da vn’animagonde in ſar quest'opera par che la sſoderi

tutta, come dice la ſanta Chieſa: Dem, qui omnipotentiam num...

parcendo maximè, á- miſerando manifeflas . e par che habbía biro.

`

..i
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gno di aiuto per ciò fare , che è quel che diſſe s.Agostino: Q9' &Aug-md?)

creauit re fine te, non iuflificabit te fine te. Sudano i Teologi ad ac- Km' 3 'P' 7"*

coppiare l’infallibile efficacia della gratia colla libertà del no— "m4"

stro arbitrio; e come poſſa ſeguire la giustificatione infallibile.:

del peccatore ſenza far violenza alla ſua libera volonta :Corp

tutto ciò è certo , che non ſi caccia il peccato dall’anima ſenza

l'atto proprio del peccatore. Or questo ti vuol dar ad intendere

Cristo nell’Euangelio corrente, quando nel cacciar il demonio,

che ſignificaua il peccato , da quel pouero oſſeſſo ſimbolo del

peccatore, ſe ci poſe con tutta la ſua attentione :Era: Ieſur tij

cie”: diemonium. ,

Perciò il santo Giobbe,che {iti mali haueua patiti nel corpo

futtigli dal demonio piccolo,haueua timore che nó gli entraſſe

nell'anima il demonio grande,quando l’iniqua moglie,istrume’- -

to di Satanaſſo l’instigaua a maledir Dio, e bestcmmiarezsancdic 105 ²~

D80, Ù'MOTBN’Z A cui il ſanto patiente ſdegnato ſantamente , ri—

ſpoſe: .Quaſi *una :ie/iulm mulieribus locuta er, e costantemente la

cacciò via da ſe,stornacato da sl iniqua ſuggestione:Cum ea 'verba, Cbriſost-U‘ Ba

dice s-Gi0;Criſ0st.có s.BaſilioJìomacbum 10b mauifjcnt,íd quad ſu- ſi" '4” C‘m"

pei-l'ora malafacere minimè potuerunt, pieno iracundize -uultmad 0x0— 3": '

rem conuertitur . O Giobbe ſanto, dunque ilmarciume delle pia

ghe, che ti hà fatte il demonio non ti prouooa a vomito? nò,di

ce il Santo:il ſolo peccato mi fà stomacare, questo ſolo è il gran

demonio, che mi dà timore, e terrore . Cosl dourebbe ſuccede~

re à noi,ò Cristiano. .

Che pihPnon ſolo vi è ildemonio piccolo,& il demonio grà

o

' de, come habbiamo ſpiegato : ma vi èanco il demonio cattiuo,

ö: il demonio buono . (Qal’è il demonio cattiuo? è l'isteſl'o,che

il demonio grande, cioè il peccato . Così ſi dice di Saulle,chu ”Leg-16.

exagirabat Saulem ſpirítu: nequamslr le quali paro’le s.Gregorio,

Cum diuina” receffiſſerſpíritm, [acum efl ſom’rur malignur ſPÎÌ'ÌtüS—E &UVM-'7”'

perquesto faceua tanto male à Saulle il demonio,perc~he non., ' '6' .
haueua lo ſpirito di Dio con ſe ,non haueua la grafia di nostro ì

Signore, che ſe hauefl‘e hauuta questa, poco male gli hauerebbe

potuto fare il demonio.

E’l demonio buono qual'è 2 E quando mai può eſſer buo’no i-l

dcmoniotcosi è, non può mai eſſer buono per ſe,ma molte vol

te può eſſer buono per te ,e questo auuiene quando ti tenta , u

ti combatte', e tu aiutato dalla gratia di Dio reſisti , e vinci . A*

ſcolta s.Gregorio: Mali'gni ſpiriti” fl’l‘üi ſunt Sanitaria” bom’num s.GngJ. Reg

quotidie ”unique bot Angera-nt, 'vtſaufîi m'ri roroneurur : ”aim cum_- 4-

ex
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C-I—PTGIÌO buius -vitz, ;terng gloria: *viá‘oria nobis prwbeatuflqui [in:

tra nos t’d bella innounnt, quibus ad tem-num requiem ducimur , pro

fefiò nobis magnaſeruiiia impendum-Che ti pare,nó ti f`a gran ſer—

uitio il demonio, porgendoti occaſione di guadagnarti l'eterna

gloria, combattendo, e ſuperando le ſue tentationië

Diſcorrendo il Signore con Giobbe dell'animale,che chiama

Leuiathan figura del demonio , gli dice: Numquidſeriet rerum_

path-me quaſi voleſſe dire : forſe il demonio verrà à patti con te,

come viene con me? e che patti può far Dio col demonio è In_

pai‘io diſrordantium pam’um 'Uoluntax impletur , dice s.Gregorio,

ma questo non può ſortire frà queste due parti, dice s.Beda_-,

perche [Ile, cioè il demonio, cupi: animas hominum tenere capri

uas* , Dominus liberarczille trahit ad -w'tia , hic ad virtutem reuorat.

come dunque potrà accordarſi la volontà di Dio con quella del

- demonio? Vditelo dall'istefſo s.Gregorio : Lirentiam tentationis

paiîum *Locat , in qua e’y* defidcrium tentatoris agitur , ó* rain”: per

eam mira modo volanti” Iufli diſpenſatoris impletur. Cosl auuenne

in perſona di Giobbe, perche il Signore diede licenza al demo

nio, il quale sfogo la stia rabbia tutta contro di luizsed quid egit?

Corpus aſflixit 5 anime autem ne dum norere non potuit , ſed iu

l flior, Òſanäior in tontationibus euafit, con che ſi adempi con tan

to ſuo auanzo la volontà di Dio . Questo è il patto,che fà Dio

col demonio con tanta nostra ','tilità . Vediamo il patto che.)

vorrebbe far il demonio con noi con molto nostro diſcapito.

F‘u adombrato questo in vn certo Naas riferito nel primo li

bro de’ Regi , il quale postoſi à combattere contro il Popolo di

Dio, gli f`u mandato à dire: Habeto nosfard eratogó* ſeruiemus ti

bisma l’huomo inſolente riſpoſeun hoc ſci-iam oobiſcumfçdusflt

eruam omnium -ueflrum ocuios dextro: . (Resto è il patto,che fà il

demonio c‘o‘l pe*ccat0re,vu01 cauargli l'occhio dritto.Che ſigni

fica questo? ce lo ſpiega s.Gregorio: Dexter oculus nofler, dice.),

efl intuitur cerernee clariratis , ſìnifler nerò oculus cſi concupiſcentip

carnalindexter ergo oculus eruitunquando mens e.: recitare pen-uti

tur, *ot *ultra ad 'videnda mlcflia non aperiatur . O patto iniquo , ò

patto pernicioſo : guardati, Cristiano,di patteggiare in qu esta.)

guiſa’col demonio, che ſarebbe la rouina dell'anima tua .

Vn’altra ponderatione fi s.Gregorio à propoſito del tempo

preſente di O`uareſima.Dice, che questo Naas,che voleua cauar

l'occhio destro de’ confederati, ſignifica misticamente la gola-e

Nus ergo, dice il Santos dextì'os oculorfiedcrarorum ſuor-um eruir,

q'undo gala ſic deuifiis abflinentiburpreeunlct , 'Di oarnnlia ſola cu

punt,
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piani, Ù‘Dlfl'î‘ qurcſolebant amare non attende”: ; Or vedete done

arriua la gola in questi-tempi :.Vi ſarà perſona , che nel tempo

del carneuale ſi astienc dalla carne il lunedi in honor dell'An

nunciata, il martedi per Costantinopo li ,il mercordl per il Car

mine , il giouedi per s.Antonio , il venerdi per s-Franceſco ,il

ſabbato per la Beata Vergine; e non penſa , ſe gli fa danno alla

ſalute , ò nd . (Mando poi viene la Quareſima,ſ1 fa innanzi il

Signor Naas , la Signora Gola , è gli caua quest‘occhio dritto,

col quale con tanta diuotione mangiaua cibi di oglio in molta`

de' giorni ſudetti 3 e mirando coil’occhio ſinistro la ſua ſalute)

corporale,non ſolo vuol mangiar carne la quareſima ne’giorni

conſueti del carneuale ; ma nè pure vorrebbe oſſcruar le quat

tro tempora della prima ſettimana :Ergulafic prxualet , *ut tar—

nalia ſola cupiat, GD*- 'Ultra' quarſolebar amare non attendi”. Or pre

ghiamo il Signore,che non ci faccia accordare con questo Naas,

e ci liberi dal Demonio grande, che ſolo può far danno all’anif

ma nostra .

NELLA DOMEN. QYARTA DELLA VÎARESIMA;

Diſcubuerunt ergo 'uiri numero quaſi quinquemillia .

Io. 6. ó

'a

RAN miracolo! cinquemila huomini ſa

tiò Cristo con ſolo cinque pani . Prima...

però di far il miracolo ſi voltò à doman

dar à s.Pilippo Apostolo , per tentar for

ſe la ſua fede :fl/mie ememur pane: 'ut man

duren‘t in'? e questi diffidato ,come quegli,

che ſapeua bene la pouertà del Collegio

i Apostolico, riſpoſe: Vnde ememu: panes? e

~ ' a" doue ſono i dinari, Signore? Durentorü de

”ariorñ pane: n onſuffirìuntmt vnuſqmſque m odícum quid arrìpizzt . E

s.And—rea proſegui à dire con ſimile ſcóſidenzamfl puer -vnusbìc,

t] ui habet quinque parte: 'ÌOTdCdCGO-UÙ' duo: piſcei-;led quidfunt inter

rdutori Or via,‘par che, *à noi rivolta-“dica Cristo, quello, che nó

  

ſi confidan fare Andrea, e Filippo Apostoli , non ſi diffiderà fa- ~

re Filippo Neri ,il quale, non con cinque pani , ma con due:

ſol-i pani , non per vna ſola volta, nè per vn ſolo giorno,ma per

più di vn centinaio di anni ſin hora,terrà fiati), e contenti mag

gior numero di cinque mila perſone i ' u

S s .E qua-f

a.
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- Equali ſono questi due pani? ſono i due ſermoni quotidíanijz‘

che ſi apprestano a’ fedeli in questa Chieſa ;~~ di questi par che.;

ad litteram diceſſe s.Agostino: Verlmm Dei , quad quotidie nobis

ape-riti”, 29' quodammodo frangitur, pani: quotidiana: cſi . A questo

conuito ſedono cinque mila huomini ,cioè cinque ſorti di per

ſone, dice Vgon Cardinale :'Per bo: fignificanturqninquegenewu

hominum, qui 'veniunt ad ſermonem . *Primò , .Qtfidatm -L-t doreantur

[rire. serundò, ,Qtfi'dam 'ut docea’ntur *viuere . Tertiò , Mida”: ot 'w'

deantur bom' eſſe. Barni, ,Qfidam obſemandigratia . Tinto , ./ílij

muſa ſocietatir, (y- conſuetudinir. Vcdiamoli tutti ad vno ad vno .

Al timo . Qidam *ut doeeantm- ſcire : ecco il primo , e prinñ,

cipal ne perche ſi dee venire al ſermone, ad aſcoltarla parola:

di Dio, cioèyvt doceaminiſ‘cire , per eſſere inſegnati à ſapere . A

ſaper che coſa? quello che ſolamente voleua ſapere l’Apostolo

s.Paolo, il qual dice di ſe: Non indieaui me ſcire aliquid inter 'vor,

nifi leſum Cht‘lflum, Òhunc Crucifixum: ecco quello, che s’impara

da’ nostri vditori :perche i figli di slfílippo non hanno da pre

dicar altro, ſe non quello, che predicaua l'isteſſo Apostolo:Nos

autem, diceua egli ſcriuendo à que' di Corintofflmdieamur Cbri-z

flem crucifixum, ludair quidem[candalumgentibus autemflultitiam.

(Deſio è quello, che il nostro ſanto Padre vuol , che ſi predichi

ne’ nostri ſermoni, cioè Giesii Cristo crocifiſſo , e non ſol cro

cifiſſo , ma nudo, come voleua, che ſi predicaſſe s.Pietro,dicen-v

do :Non dofiasfabulas ſecuti notamfecimur 'nobis' Iefu Cbrzfli virtu

tem. Oh che bella predica è questa, oh che buon ſermone , chei_

lo poſſono intendere, e capir tutti, tutti lo poſſono imparato,

e tenerlo ;i memoria, e portarlo alla caſa, e raccontarlo,e com

municarlo alla famiglia . (Eesta ſ‘u la predica,che fece s.Pietro

medeſimo a' Giudei: Viri lſraelitce Deus ſibrabàó" D'eus'IfdatD

Dem* Iacob glorificauit filiíiſuü Ierü,quë 'vor quidè’tradidzflir, e? ht'

gaflis antefaciem 'Filati, indicante illo dimittizVos autem Sarzana...,

c’a‘luflum negaflir, e’y* pettflis -uirttm bomicídam denari vobir, autho—

rem -verò 'vitae interfeciflzs. Et mmc frane: ſtia , quòd per ignaìantiſr

feciflir: pcenitemini igitur, Ù- conuertimini, *ut dcleantur peccata *ve

flra- Oflesta ſu tutta la predica di s.Pietro, e fece tanta motione,

e tanto frutto, e colpi diurna-aim , che ſi conu‘ertironocinquu

mila perſonc:Multi autem eo‘rum,qui audierunt-uerbum crediderunt,

Ùfaäm cſi immer”: *virorum quinquemilliall primo fine dunque

Perche ſi hà da venir ad vdire il Sermone , è per eſſer inſegnato

di quel che ſi dee ſapere. 41,-,

Il ſecondo finè è , come dice il Cardinal Vgone : .Aridane 've

' nmnt
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.niuut adſermonem , *vr doeeantur *viuere . Com'è dire , non tutti

-que‘ che viuono ſan viuere? nò ,dice s.Bernardo , perche non_

è piccola, nè facil coſail ſaper viuere

che viua chi è gonfiato dalla ſuperbia,non viue chi è viuo ſepe

lito nel lezzo della luſſur’ía , non viue chi è imbrattato , e ſpor

cato dalle pestifere lordure de gli altri peccati: Non -oiuit qui ſuñ

- Perl?” Ù‘flîtm‘, diceil Santo, qui luxuriaſordidatur, qui ceterir iaz

fflſiím‘ Pefliburz quoniam non efl boe *viuere , ſed -vitam eonfundcre.. :

non è modo questo di viuere , ma più tosto è modo di por la.

vita in confuſione . Qual dunque ſarà la vita P ſiegue s.Bernar—

do: Bonam autem -z/itam ego puro, (9*- mala pari , c9* bona farei-c ,Q

fiF Perſflm‘are *ofque ad mortem: Ecco in che conſiste la buona vita

di vn Cristiano: in patir ſempre male ,in oprar ſempre bene),

e cosl Peſſeucrare ſin alla morte.PerdonatemiSanto mio,haue

tc buon tempo per darci la burla: Dicitur vulgò, quia qui benèſu

Faſtin benè 'Uiflìt, ſon parole ſue: quello dunque viue bene, che:

‘ ſ1 fa buone ſpeſe,che fi dà buon tépo,e che ſi ſcapriccia di quäto

gli paſſa pe’l deſiderio, come facean quelli,che diceuano: Vem

tf, Ù‘fruamur boni!, qureſunt , @- wamur creatura tamquam in iu

uentute celeriter: non pmtereat nos flos temporí! › ſofflnem‘” "W "0"

{i5 ante-quam mareeſcant; nullum pratum fit,'quod non pertranſeat lu-v

xurla noflra, 'ubique relinquamux figna letitize, questa mi par buona

vita ,mangiare , e bere , ſcapricciarſi, e star allegramente . Sed

menma efl iniquitas ſibi,- conchiude il Santo , quia non bene‘ w’uit,

uifi_ qui bonumfacit . E’l pouero Epulone , che ſi fe buone ſpeſe,

e viste da animal bruto in questa vita, dopo morto ſepultus efl in

inferno. E quei miſeri, rauuistiſi tardi del loro errore , conſeſſo

ÎDHO, ſenza alcun fru`tto,di haucr errato in groſſo : Ergo erraui

mu: a` *via 'ueritatir, 23*- lumen iuflitiee non luxit n0bis,Talio dixerunt

in inferno bi, qui peeeaueruut . Resta dunque fermo , che il patir

male, e l’oprar bene ſia la buona vita del Cristiano.

(Delia vita però èdi chi comincia à viuer bene ; perche vi è

vn’altra vita de' più prouetti nello ſpirito ; di cui diſſe s.Paolo:

Mibi 'viuere Cbriſlus eſl, Ùfviuo autem iam non ego , e-iuit 'ueròing

me tchrifiux'. Viuere in Cristo , viuere à Cristo , viuere per Cri

stoztanzi viuere,non colla vita propria , ma colla vita di Cristo,

-w'mt -uerò in me Criflus, e Cristo crocifiſſo , cioè viuere crocifiſſo

à questo mondo con Cristo: Mibi mundus trurifixus elba?" ego mü

do, diceua l’isteſſo Apostolo ;à questo haueriamo da giugnere:

ma che vuol dir questo, Il mondo crocifiſſo a me, ö( lo al mon

. . S s z do:

aule .

Luc-e 16.

51:12.5;

Tbilqofq,

a

G‘lah‘?

..9.:

:Pura: ne parua re: efl [tire &Term/?rude

viuere? magnñ aliquid immò maximum efl,perche non ſidee stimar Ès-Pv!” › 5T

x
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;IBM-INAF* do; Ego illi `Writer, ó* ipſe mihi, dice s.Bernard0 , e ſiegue à ſpie'.`

”’ PQ‘M‘WK'- garlo: Omnia qme mundus amat crux m‘bíſunhdcleéîatìo carnisſhm

~~ flores, dim'ti-e, vana: bominum lande:: Il ſenſo, gli honori , le ric

~ . chezze, le lodi ſon la mia Croce , questo é il mondo crocifiſſoçi

mflQ-e verò mundus reputat Crm'c'm, illi: qffixmſumfllí: adbazreo,

e quel che il módo stima croce,à quello mi stringo,e quello ab

.; braccio,e questo è eſſer crocifiſſo al mondo. Che dici Cristiano,

ſei giunto ancor’à .viuere diqucsta ſorte di vitaPqucsto-z’impat:

nel ben vdir il ſermone. \ ' ,

Il terzo fine per lo quale alcuni forſe vengono ad vdir il Scr

mone è, *ut wdeantur boni eſſe , dice Vgon Cardinale L‘ .Oh che.:

fine diſordinato è questo l Come, dirà vno :non è buona coſa..

N‘mbó' dar buono eſempio? non dice Cristo : Luce” lux mflra comm_

homíníbux , *ut *vide-mt opera *ueflra bona, Òglarificeít 'Pan-em *ue

flrmw. qui i” Cieli: di? Si, dice s.Bernardo: mail ſolo lustro è vna

&Em-ſem* mera vanità: Lucere *vanum : e s.Gio:Battifla , che ſh chiamato

-"'*'T‘*°" - iuccrna da Cristo , ſe non haueſſc hauuto altro che luce , molto

' poco haucrebbe hauuto in ſe degno di lode ; ma erat luce-ma ar

I dem, a* Inter”; 6: oſſerua, dice il Santo,che non diflèCristmche

J-S', - s.Giouanni erat Interna Inc-mhz? ardcnsmua ardens,c’a~ lucermquia

10mm': exferuore ſplcndor, nonferuor prodif't ex ſplendore.Vi ſono

alcuni,dicc ii Santo,cl\e non per questo riſplendononel di fuo

ri, perche ardono ncl di dentro dell’amor di Dio ;ma più tosto

mostrano di ardere del diuin fuoco , perche appaiono riſplen—

dcnti: .lt (ſia' plané, non ſeruent cbaritatixſpiritu , ſed fludio ;vani

tm‘xs che perciò il Signore non-dice aſſolutamente lucca: lux'

veflra, ma dice[ic lucca: lux *vcflra: e come hà da lucere,Sign0re?

ecco: V: 'Uideant opera -uejira bomflauertí, che non dicem videant

*uo .r bona operantes, maw 'aida-4,”: op'cra 've-lira bona , Ù-glorificen:

Tata-em 'veflrum . Di modo che molto poco giouercbbe farſi ve

dcr venire al Sermone,e poi non far vedere le operc,`e l'eſerci

tio delle virtù, che s’inculcano nel Setmone, che questo ſareb

be,uon già procurar la gloria di Dio , ma più tosto ſucrgogna—

re , e diſcrcditare la ſua diuina parola . Ondebiſogna venirail

Sermonc, non *0t *ui-{camini bonicſſe in ſignificatione attiua, non

per farſi stimar buoni , ma per procurare dieſſcr tali :‘ che per—
{MH K-ſi ciò diſſe l’Apostolo_ s.Giacomo: Eflotefaäorer Verbi , e’y— non au- '

diem-e: tantüm . , ~

Ii quarto fine di venir al Sermone- è : Quid-:mmi”: ad Ser—

monem, dice Vgonc, obſcmandígratía . Oh che brutto fine ! ſi

mile à quello, che haucuano gli Scribi, e' Fariſei,chc and-'mano

ad
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ad vdir Cristo , *ut mperent eum in ſermone . Molte volte ſi va ad Mimì-”3

:vdir la predica, non per vdir la predica, ma .per vdire il Predi

catore . Eh, non biſogna andar appreſſo al canale', biſogna ani

dar appreſſo all'acqua , e ſiaſi come ſi voglia~ il canale . Andò

Cristo ſin à Samaria per conuertire convn ſuo Sermone la Sa

maritana ; c mentrefatigaxm ex itinereſedcbar ficſupra fontem; 1,*

Eccoti la Samaritana ſe ne viene ad attinger l'acqua; Cristo più `

ſitibondo della ſalute di colei, che dell'acqua materiale ,- le do~

manda da bere: Muiier da mihi biberc :e riſpondendogli questa….

ſcorteſemente: ,Quomodo tu Iud-eur cumfir,bibere a‘ me Poſti!, quae

ſum muiier Samaritanairipiglia l’innamorato Signoreffiſcires do—

nnm Dei, á'- quis cfl, qui dici: tibi, da mibi bibere, t” for/ita” petijfl’r

ab 80, e’r dedifl‘er tibi aqua?” ~biuam; In vdir queste parole , dlCU

 

la donna. nomine da mihi lume lrzíquam Oſſerua: due coſe haueua *- .

detto Cristo, .vna cioè, ſe ſape i chi è quegli, che ti chiede da.;

bere-L'altra, t‘u .chiederesti acqua da lui z e la donna non diman—

da à Cristo chi ſia, ma ſol riſponde all'offerta dell’acqua,e gli” ñ .

la chiede , non curandoſi per allora ſaper chi ſi foſſe . Impara..

tu Cristiano da questa donna non ancorazilluminata da Cristoiít

non andar curioſamente appreſſot al Predicatore , ma appreſſo

alla ſol’acqua della dottrina Euangelica 5 e cosi non ſi andereb*

be vdendo, 6c interrogando chi è quello, che predica,ò fa il ſer

monc, ſc, ò caſdoì, ò’ffeddo, ſe erudito:. ò dozzinale,ſe è gratio

ſo, ò inſipidosma ſolo ſi attendercbbe à quel chedice,per cauarf_

nc frutto, e ſar il proſitto,che ſi pretende . .ffix L .3… v . ;

Il quinto fine , per lo quale ſi ſuol venire al S‘crm‘óne , dice.)

il citato Cardinale : .Alij 'ueninnt ad Sermoncm rauſa/bcietatir , (È'

conſuetudini: . Per trouar conuerſatione, e per conſuetudinu;

per trouar gliamici, efarſi vna ciarlata , per ſaper le novelle)

de gli auuiſi , e quel che giornalmente occorre per la Città z c_

- chi sà ſe forſe non ſiciframeſchiqualchemormoratione de'

fatti altrui : e questo per proemiodel Sermone , che ſi ha da..

Vdirc: appreſſo vn’altra cicalata , e ſi torna àcaſr : Orchu‘

marauiglia ſein queste ſorti di perſone , dopo le decinedi anni

di _ ſermoni vditi non ſi conoſce hauer fruttificato la parola di

Dio è l’Apoflolo s.Giacomo aſſomiglia la diuina parola all'in

` ncsto 3 'propter quod , dice , abijcienter omnem immunditiam 2 (if [N°55 13

abundantiam malitiwzin manfizetudíne ſuſripite infitum 'um-bum.”

quod potefl ſaluarc anima: mſlm:. S’inncsta la pianta ſeluaggia

col ramoſcello buono : poi ſi liga inſieme l’vna coll’altro , u

ſi stringono vnitamcnte bcn bene , poi ſi ci pone del letqmfl»

e re
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ì 'er-frequentemente s’inaffiano, finche-inſieme aliignatiprodu-~

cono il .frutto. buono . .Coaleappunto deefarſimdlîvdir imparo

la di Diozſe da vn’orecchio entra,e dall'altra ſi caccia fuori,non

farà mai frutto z. è neceſſario riceuerla nell'anima , stringerla.;

nel cuore, ruminarla col penſiero ,- inaffiarla colla medita

tione , & in questo modoprodurrà frutto di vita eterna per ſa

lute dell'anima .. ~

Conqueste condítioni vdlper molte decine di anni i Sermoñ

ni dell'Oratorio .nella Chieſa nuoua di Roma , doue il Santo

Padre Filippo fondò la Congrcgatione , vn diuoto Eccleſiasti

` “e05 il .quale dopo di hauer prodotti abbondanti frutti di ſante

Embíd. 37.

s- luguflm-aſſ”.

43u'” lun”.

operationi , riconoſcendo il ſuo ſpiritual profitto , e la ſaluto

dell’anima ſua da questo ſanto eſercitio , con tanta diuotionu

da lui frequentato, venuto à. morte, impetrò da' Padri- ,- che ſe.»

gli faceſſe vn ſepolcro fra' banchi dell’vditorio incontro la..

Catedra, in cui ſi ſermoneggia, e ſopra .la-lapida ordinò, chu

s’intagliaſſero queste parolezojja arida audit-e verbum Domini ( di

uoto ſentimento in Wim-eſſendo l'animaſua *,t come piamente

può crederſi, paſſata à-god'ere la vista di quelVerbo in Clelo,la

cui parola haueua con tanta diuotione,e frutto vÎditauSz eſegui-ì

ta mentre clic-viſſe in terra . . .

NELI..‘A` DOMÉN’ICA' DI’ PASSIONI-Z.` -
, ` *L - , i - r

Tulmmt ergo [api-lex, w iu't'erenti” eum ., Ieſuuutan‘abſcóíiditſe,

Ò’exiuit de Tempio., 10.8. ..2-- l

AVETE timor delle pietre , Signorp?

sl, riſponde s.Agostino : Tamquam bomo 4‘

lapidibusfugit z com'e huomo fugge dalle:

pietre :e come Dio hà in horrore i cuori

limperi-iti de gli ostinati' Giudei , piu duri

aſſai delle isteſſe pietre , iquali ad lapide:

ſe conuertunt , quorum corda errmt duriora,

(7' infifídiora lapidibus; ma guai à loro , 66

à tutti quelli ancora, da' quali fugge Cri

sto, come ſe fuggiſſe dalle pietreWxillir‘,

a‘ quorum lapidei: tordiburfugit Ieſ‘u: . Or vdite . Vi ſono alcuni

cuori di Pumice,Altri ſon cuori di Terra, altri di Sclce,&altri

di Cera. Conſidcriamoli ad vno ad vno. ’ ~ - ñ..

Primo. lcuori di Pumice ſono i cuoridi aridi, ſecchi, ſenza -

‘ ſuc
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ſucco di diuotione, ſenz’acqua di compuntione . Che dici,.ani- . ,

ma? come stà il~tuo cuore? arido eh i e benPche fai , che non ſoſ— -

piri a Dio, come ſi riferiſce nel libro di Gioſuè , che-faceſſe Aſa

a ſuo Padre Caleb, il quale hauendola maritata , e datolein do

te vnlcerto territorio arſiccio dalla parte australe , perſuafà dal

marito vn giorno ,che ſe la menaua 'a cala ſedendo s`u d’vn giu

mento, diede ella vn gran ſoſpiro , come oppreffa da malinco

nia.;` _vdita da ſuo padrezile dimandò cheeoſa ſi haueſſe, che la.,

costringeua a ſoſpirare in tempo di allegrezza :Cui Caleb , quid Ioſuì ls*

habes inquifiöt ella: E che voglio \hauere,~riſpoſe,mi hai dato in

dote vn territorio arido,e ſecco,e per conſeguéza infruttiferme

Perciò di gratia ti priego,aumenta questaſcarſa mia-dote,& ag

giugni vn‘altro territorio prouisto. di acqua, e pi‘u fecondo; .-{t

illa rc/jzondit: da mihi benediüioncm: Teri-am auflralem, é* arentem v

dedifli mihi, innge, 2'7- irriguam. Seppe tanto beri'dire, che dice la. 1 -

ſagra Scrittura , deditquc ei Caleb irriguumſuperius , É* inſerius .

Cosi dei tu fare col tuo Padre Dio , trouandoti hauer la terra_›

del tuo cuore arida come vna pumicez’chiedigli pure, che telo

dar;`l,vn ruſcello ſiiperiore, ö( vn'altro inferiore a. Che ſignifi~

cano questi ruſcelliílntendiamolo da s.Gregorio z lrriguumſu- sxmgxgdùa g

Perius, dice, acripit anima , cum ſaſe in lutlzrymis rale/Ils Regnide- [ogm-344? 1-6.

fido-rio affligit: Irriguum *vero‘ inferiùs accipit,cum inferni ſuppliciL- R’Z'st"'1'‘²3'

flendo pretimeſcit . Che dici, Cristiano , ſperi di star in gratia di

Dio? si; e ben,come non piangi , come non gemi} come non., SBK*

ſoſpiri aſpirando al Paradiſo che ſperi,métre ti vedi trattenuto ` `

in questa vita? oh l'Apostolo s.Paolo, come ſoſpirando gridaua

Cupio difloiui , á* eſſe rum Cbriflo , e con vna ſanta impasicnza ſi Pimp/,4,

lagnaua di efl‘cn trattenuto in questa valle di miſerie: ”Mix-ego* Rom-7

bomo, quis me liberabit decor-pare morti: buiutilgnatio di Loiola,

che dirottamento piangeua guardandoil Cielo stellato: Filip

po Neri; col ſuo* Ctrpiouupio, ſoſpirauá ſempre pe'l deſiderio di

ſcioglierſi dal oorp'o, e volarealñſuoDio . Tereſa innamorata,

vditene le parole ſue proprie:'l.lorarèmy muerte yda y lamentare

mi :uidaz En tanto que detenidapor mis pemdoseflrùo my Dias quan

do ſeni ..quando yo ;dig-1 de *vero ., que muero porque no muero ...Hai

vdito. Arc-,sti ſono i ſentimenti delle anime ſante .

Dirà vn'altro: lo pouerello ſon peccatore; sl eh P ti confest’i

peccatoreëe ben, perche non piägi per timor dell’infcrnoëque

sto è l’irriguum inferius, cosl ſ1 laua il cuore, e ſi purificaxosi ſi

ſinorzano le fiamme di là gi‘u . Ah,che vale il cuore di vn pecfl.

catore ſenz’acqua di lagrime? Aquuinopia, dice s.Bernardo,non
. \' i modo
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S-'BernÌ dèfälf modà uridum, ſed ſordídumfacit. Dumnon efl qua lauerir 5 É* imma;

"i' lì'ì'ſffl" num tor lachrymar neſciens, non modà dui-um; ſed ó* impurum eſſe.,

'm" ,meſſe eli . Due effetti cagionalîacqua , &ammolliſce le coſe.»

dure; e laumle coſeimpure: .quest’isteſſi eſſerti fa nell'anima_

l’acqua delle lagrimc, inteneriſce , e ſpetra la durez za del cuo-i

re, e lana, e monda le macchie de' peccati; di modo che-la fear-ì

ſe'zza delle lagrime in vn peccatore,gli mätiene il cuore arido,e

' duro', immondo, &ímpuro t Oſſerma Dauidapeccatore , come,

‘ - ſpeſſo ſi valeua di questo ruſcello inferiore; e ricordandoſi del

reato delle ſue colpe, inaffiaua , e lauaua con lagrime continue

?ſalon-o. le ſporchezze del-ſuo alare—z Lauabo perſingularnoóier [mſm-g

7141M:. meu, lachrymir memflratu meu rigabo, &.altroue, Euro-unt mi!” la;

rb‘rymc mm pane: die, ac noéi'e , dum dicirur mihi qrm'idie.; e-bicfl,

. , Deus nm: , che ſi ricordaua hauer perduto vna volta , quando

‘ bruttamente l’oſſeſe'. ' -e-i-*Èa , ffl-c - a **a -zi-?e

Secondo . Altri cuori ſono di terra, e ſon quei cuori, che sti:

no attaccati à questa terra, nè ad altr‘o penſano, che alla terra.”

alle comodità terrene, a' dinari,;rlle ricchezzezpoueri cuori op

b . preſſi ſotto il raue peſo dell-'oro . Vdite., che dice di _questo_

(WM-FW?- metallo s.Pier ëriſologo: .,{urum natura gra”: ,gramm- fit auari—

- .. tia nimís: hinc efl, quòd plurbabentem depriminqua‘mfereutem , eb'`

' *uebementiur aggrauat corda , qua‘m torpore; . Naſcitur in terra pro:

fund-1, G* {lumſuamſemper repetit ad naturamfl‘elefler animor ad in

Pjalmóti ferna deponit. Con ragione eſclama il ſanto Rè Dauid: Diuitix [i

affluant, noIitc tor apponere . Ne cumfluxrc [int z fimul cor effluar,

&must-ihr'. dice vn contemplatiuo; e s.—Agostino: .Quafi ibi cor appoſite-ris;

dice, er iu fluer; te -ne ſcorrerai per l'acqua à baſſo, come ſi dice,

~~ ñ" -- -a fin dentro l’inferno.E>’l conferma* il Santo-'medeſimo, ſcriuendo

ad vna vedoua, che ſi chiamaua Proba : 'Pertinet , le dice, ad 'w'

dualcm eur-am 4 tuum , diuití; fiafiiaant , ”e apporta: tor, nc in.;

eis putreſcendo mari-nur ,` vquodſuifum ejſe'debewrviuat Voglio,

,P che tu ſij del numero di coloro, de’quali stà detto: Viuent coi-dm
fabri-2.!. . . . .

comm m ſeculumſeruli . E-pur gran coſa, dice s.Agostino ,ſe ha

ueffi il tuo formcnto nelle parti inferiori, e ſotterranee della...`

t'uacaſa, per non farlo putrefare , lo trasferiresti nellestanze.:

ſuperiori ; e come? penſaresti di mutar luogoal tuo formcnto

per non farlo marcire, e non penſi di ſolleuare il tuo cuore,che

ſi corrompe in terra? Frumenrumſihabere: in inferioribur , ne pu

&jpg-i” pſ4]- treſceret, Ieuarer ad ſuperior-a: frumento tuo quçríx mutare 10mm...,

35 * cor permim‘r in terra puri-eſtere E frumentum leuarer adſuperiorru,

;gr :rum le” in Czlum. A '

* - -. .Vn’al
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Vn’altra oſſeruarione fa .il Santo, alla quale deuono applica-~

're que' che frequentemente aſſistono al ſagroſantosagrificio

della Meſſa , 6t e questa :quando il Sacerdote nella prefationu

dice Sur-ſum cordaztu gli riſpondi, babemur adDominum . Or dice

il Santo: ſi: il tuo cuore stà ſolleuato da questo mondo,e stà vni

to à Dio, hai riſposto bene; ma ſe lo tieni fiſſo, 6t attaccato in;

terra, non ti accorgi che il tuo cuore ti dà vna mentita per la.)

gola? aſcolta le parole del Santoaqaaiida reſpond” ad illud ſacra

tiffimum verbum, Ùwceſubſcribis 3 ab ipſo corde intur‘non arm/a

ris? non tibi intu: dicit; ſub terra me poais, quare mentirir.Du11quc

ò staccalo dalla terra , acciòche riſpondicon verità, ò non ri~_

ſpondere per non mentire dicendo vna bugia .

Nè ſol di terra ſono alcuni cuori, ma di loto, e di fango , co—

vrne li appella s.Gio:Criſostomo, de’ quali stà detto : .atm-udite,

.negrauentur corda *veflra crapula, ci" ebrietate . Ditali cuori tut

ta la carità dice Tertulliano,ferue ne' caccauí: tutta 'la fede boi

le nelle cucine , tutta la ſperanza giace nelle viuande . Vesti

la pancia per Altare, e’l cuoco per Sacerdote: ecco le parolu

dl Tertulhano: Horum tata rharitar incacabirferuet , tota fides in

culinis calet , tata ſper in ferculis iacet : (hot-um Deus *venter cſi,

' pulmo Templum, aqualiculu: `Altare, Sacerdos COqMHI-O cuori in

degni, da questifugge Cristo, perche non eli Regnum Dei eſta , e’r

pot”:- e s.Bernardo ſgridando i goloſi , dice : ,Quid ad hac dicitis

'uorgulofì, e’r luxuriofi, quorum Deus 'center ef?, quorum omnis 'aſus,

aut in 'ventre, autſub 'ventre eflñ, quiflzt air Iacobus .Apofloltmin lu—

;rm-ij': enutriflir corda , e? corpora *veflra . Di vn tal Sacerdote fi

.legge nello Specchio d’eſempi,che mentre sù l’Altare celebra

ua il tremendo Sagrificio , ſi ricordò di hauer laſciato in caſa.;

ſu’l focolaio vn tegame con certi peſci à cuocere, doue non ha—.

ueua posto il ſale: 6( ecco che il demonio per confonderlo, cosl

ordinando il Signore , preſo quel tegame , e’l ſale in vn vaſello

glie lo portò fin ſopra l’Altare, dicendogli: 0 Comm- non Preſ—

byrer, erre Piſces* bicſunt, erre ſal, inijre quantum lilmerit ; e?" de re—

tero ſacri: ./íltarilms animaquiorſaótur ajſfle . O vergogna di vtr.,

Sacerdote , eſſer per cauſa cos} vile ſchernito , eripreſo dall'i

steſſo demonìfldcll'lnfernol auerti tu,che non ti auuenga l’isteſ

ſo quando nell’aflistere alla Meſſa, ò nel communicarti, in vece

di render le gratie, penſi a queste baſſezze: non permettere, che

il tuo cuore-ſia áîggrau‘ato da ſimil _difetto , che lo renderebbe;

inhabile à ſolleuarſi alle_ coſe ſuperiori , dicendo s-Mafflmo:

T t .Qiemf

l

-l

. _ ...ñ-..

Lm'c ;xi

- cuori tengono il ventre per loro Dio,il polmone per Tempio, ›

TertullJil-.roh

tra 1_[rt-biro: z ‘

Rum!?

SDBEÌ’ÌH fi’rebat 'verba

Spec. lia-empl

-zb/Î. t o.extmpla

*64, u
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.Quemadmodumfameliei anima: panem imaginatur, a* fitientíraquà’;

ſic bominís erapulojì, da* 'ventriſeruientir animur , non nifi riborum

*varia: cupe-dia: cogitat.Gnatbonis animi” non nifi in patinir eflxá* cu.

lina *veflibulum non egreditur. Di modo che il Signore hauerebbe

ragione di fuggire da questo cuore, non ſol di terra , ma di fan

go, e di loto, e puzzolente di cucina . ~' .

Terzo.Altri cuori ſon di ſelce durí,da questi fugge Cristo,di~

ce s.Agostino , e guai a loro.: V.e a‘ quorum lapidei: eordiburſugit

.Deus. Vdite come deſèriue il cuor duro s.Bernardo. Il cuor du

ro è quello,che nè ſi ſpezza per compLntione , nè s’inteneriſce

per compaſſione, nè ſi muoue per-preghiere: non cede alle mi

naccie, s’induriſce alle sferzate; è ingrato a' beneficij, sfacciato

alle bruttezze, temerario alle coſe diuine :Smemorato del paſ

ſato,neghittoſo nel preſente, improu ido al futurmò mala coſa!

che ſi può dir di vantaggio ; eccolo colle ſue parole : Cor durum

est, quod nec tompunfiione ſeinditur, nce pietate mollituo, nec moue'

tur precibur; mini: non cedit , flagellis duratur; Ingratum ad benefi

ua, inuereeundum ad fui-pia, temerarium ad diuina : pmteritorum

obliuiſernr, fra'ſentium negligenr,futurorum non prreuidenr. Signo

re , che ſe ne farà di questo cuore? odi la riſposta dello Spirito

Santo: Cor durum malè habcbit in nouiffiminoh mala nouella' Gli

ſuccederà quello , che ſuccedette à Faraone , che i‘ndurò il ſuo

cuore alle rcplicate percoſſe di Dio , di modo che parue gli eo

glieſſe la maledittione del Signore: Cor eius indurabitur tamquam
l‘íP‘ſifaÉ* aflringetur quafi malleator” inc”. Poueretto i alla male

dittione ſuccedette il castigo , perche inſieme col ſno popolo

ſommerſo nel mar roſſo , deſte-nd:: in profundum quaſi [api: . tal

ſuccederà al cuor duro , perche à guiſa d’vna pietra molare im

Pcſuoſamcnte prccipiterà nel baratro dell’abiſſo infernale.(`.ó

chiude s.Bernardo : Nemo duri tardi: *vnquamſalutem adepti” di:

Riſi quem forte‘ miſera”: Deus abflulít ab eo car lapide-um, e?" dedit il

l; (01' carne-um . - '

_Vn’altra ſorte di durezza di cuore potrebbe eſſere in quelle.,

anime» che in questi giorni non ſentono tenerezza della paſſio

HF”: morte di Gies‘u Crísto.E come non ſi ſcioglierà inlagrime

d' cofflpaffionc , chi in qucstigiorni conſiderai patimenti del

íäîeslgnqre? Lapírſòlutur cqlore in m vertitur, ſi dice in-Giobbe:

…ur qua 1 parole s.Gregorio: Tum- lapisſolutus calore m m *per

.› Cum cor durum, ep* ame”: iguefrzgzdum, eodem igne taugitur,

á' WWW! - E c'hi meglio di Cristo crocifiſſo per nostro amore

.Può caglonar questo effetto nel nostro indurito cuore i Il mio

San
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Santo Padre Filippo, non ſolo riel mirare il Crocifiſſo dirotta

mente piangeva, ma al ſolo nome di paffione ſi liquefaceua in..- *

lagrime, e prorompeua in-finghiozzi , appunto come ſuol farc

vn bambino aſpramente battuto . E come non cagionerà im .

noi il medeſimo effetto la rimembranza della paſſione del no

stro amantifiìmo, ö: amabiliflìmo Redentore P O~duritia ſordi: :Bern-ſang”

mei, eſclama s.Bernardo, min-nn, Domine , firm Verba”: Caro fa- *W: _

Bum efl, ita e?" cor meum carneum fiatzsiquidem C*- hoc pollicitm e: E‘m’m‘"

per Tropbetam : `A’uferama‘ *nobis cor lapide-um , e’y- dabo *vc-bis cor

carncflm. Et altroue riprendendo la nostra durezza, dice:O duri, ,,3m,,f",z,d,

indurati, @- obdurati filij’ `Adam, quo: non emollit tantaflamma,tam Put

ingen: ardor amorixffiam mhr-men: amator , qui pro vilihm ſar-:inu

lir ta‘m pyetioſar merce: expendít l

O`uarto. Altri cuori finalmente ſon di cera,fimili à quello del

santo Dauid, che del ſuo cuore diceuasFafîum efl tor meum tam-'.

quam cera [iqucſcenx, in medio *venni: mei.Duro Dauid più di vna

ſelce gíacque vndeci meſi in peccato : ma ad vna correttionu

del Profeta Natan inuiatogli dall’amoroſo ſuo Dio , ſi ſciolſu

come cera al fuoco, e mandò per gli occhi torrenti di lagrime›

che non mai pi‘u ſi ſeccorono mentre che viſſe; tal ſuccederà al

cuor duro di vn peccatore, ſe leggerà quello , che il Signore fe

ce con Dauid pcccatore, e con altri ſimili à lui: `Auſculra, dice; Gilíbwlbbñſm

Giliberto Abbate, e’a* recole quid 10mm: Maria: Magdalenx , quid 44****n 44m

mulieri in adultm’o dcprebenſffiqnid SamaritanxſianamcWZatc/mo,

Centurioni: .Ad tot pietatisſennoner, c3* clementine, cui”: non molle—

ſcat aſſe-Eur, -viſcera Iiqueſcant z aſd tam vebementes flatm auflrí

n05 etiam de duriſſmo Peé’íore quantumlibct annoſalfotcratglacies

diffolui.Duro Pietro più d’vna pietra in negare il uo caro Mae

flro , ad vno ſguardo ſolo del ſuo bel Sole ſi liquefece come ce— ,

ra al fuoco,e ſciolto in lagrimefleuit amare-,perche repit amare, mſm!”

díce szAmbrogio , ſollecitato dall'amore del ſuo grande Ama

tore.Cosl ſpero ſuccederà à te in questi giorni,ò Cristiano : non

perder di vista il tuo innamorato Signore, calato dal Cielo , o

ſalito sì! la Croce per tuo amorezVtinî diſrüperes 02105,29- deſcë’- [ſm-fl 5,

deres,diceua Isaimpregaua per la ſceſa dal Cielo, ma non pensò ‘

alla ſalita della Croce: Con tutto ciò diceua: .A facie tua monte:

dcfluercnt, idefl, dice s.Paſcaſio: Superb:: corda mortalium *vi gra

tifl: tua ad bumilitatemffiatientiam,omnemquc 'uirtutcm liquarentur.

Cosl non fuggirebbe Cristo la durezza de' nostri c'uori,cotnu

fuggi dalla durezza de' ſaffide gli empi Giudei .

~ñ
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{Etre Rex tuus *venir tibi manſuetusſedens ſuper Alinari!, e’y- 'Pullunr

. ' filium ſubiugalis . Martha[- ex Zachary.

-z ſi, H che bella caualcata , oh che pompa re—

- gale, oh che nobil trionfo! Signore, che;

" è questo , che fate P vn par vostro , il Fi-i

  

gnor dell'vniucrſo caualcar vn’Aſino, e,

,f cosl entrar quaſi in trionfo nella Citta di,

" Geruſalemme . Fi1 con molta ragion-:J

’ &Bonn-;"3 ' q cio‘fatto , dice sſBonauentura ;Hoowldè

Luz, rationabtliterfecit. , 23"- propter myfleriunLs,

. e?- propter exemplum . Laſciamo per hora l'eſempio da part-U,

diciamo del misterio: 'propter myflerium- , dice il Santo , quia per

pullum intelligitur populusgentilis, per aſinam Iud-zirus, a** idcò ſu—

per otrumque aſrendit . Ecco dunque il misterio ; Per ſignificar—

ici, che prima ſedette ſopra la Sinagoga, volle caualcar prima;

` ſopra l'aſina madre; e perche poi, ripudiata la Sinagoga,eleſſu

il popolo gentile, perciò volle in ſecondo luogo, caualcando il

polledro,entra'r trionfando in Geruſalemmezil che conferman

' “rpg-,9,1445 do Teofilatto dice: Figuraliter nobis inſinuat, quia ſejfurus fitſuper

nouum, e?" indomz’tum, á* immundum populumgentilem . Ha ragio

J ne dunque, ciò profetando,di eſclamar Zaccaria , 6( inuitarci à

Zack-".9. ' farne festa, &- allegrezza :Eaultnſatis filia Sion , iubila fili.: Iern

ſalem; Ecco Rex tuus un” tibi aſcendensſuperafinam , e’u* ſuper pul

lum filium aſini.

Et ecco la cauſa dell’allegrezza,ò Crístianozzcce Rex tuus vc

nit tibi. Testo Signore, che viene à prender il poſſeſſo dell’ani`

ma tua,è tuo legitimo Padrone, è tuo legitimo Rè , è tuo natu

ral Signore: viene ad impoſſeſſarſi del ſuo Rcame ingiustamen

te occupato fin hora dal ſuo,e tuo nemico.Or questo Signor co

sl grande,questo tuo granRè non iflegna di caualcar vn’Aſino,
Tfllfflfi‘… che ſignifica l'anima tua, giàche homo tum in bonore eſſe! , nozL,

` intellexit, romparatus efl Iument is infipie-ntibus , Éfimilisfaóius @ſi

illis, E erciò, beata quell'Anima,diee s.Ambrogio , che è fatta

"9- degna i eſſer caualcata da vn sl nobil Caualierezſelires illossqui

' rale”: interni: renibus rece-pere eeftorem; non ſolo per l’honor

grande , che glie ne tidonda , ma ancora per la grande vtilita,

_ . che glie n'è petuenuta. Diciam prima dell’vtile. of

gliuolo di Dio , il Rè della gloria , il Si- .i
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Oſſcrua Paolo Palazzo quel fatto dei Patriarca Abrammqui— Gulf-HS

do comandatogli da Dio , che gli fagrificaſſe il figlio , caricato

vn giumento di legna,che douean ſeruire per ,il Sagrificio, s'in

camínòcon [ſacco per doue il Signore gli haueua ordinatozgiü

to però alla falda del monte,non volle , che vi ſalifl'e l’Aſino,

ma egli ſolo col ſuo figliuolo vi aſceſe . Gran misterio ,dim

questo Dottore , caualcò Criſto la nostra humanirà contumace,

ma egli ſolo volle patire, e morire. Magno myflerio, dice , non., Paul-*Palm

aſma: pci/film: erat , ſed Iſaac immolandm, illieſo aſino 5 :questo fil,

che andando i ſoldati co' Scribi à prender Cristo neli’horto,

diſſe loro il pietoſo Signore : Si ergo me quieritínfìnite bo: abi— [Mg.

re: ”ia 'videlieet , ſoggiugne’, Plage, *uerbera , gladiusmon inin

memum,ſed in Chi-:ſiam incider’unt . Or douemai fi è vcduto, che

per cafligare vncauallo restio , e contumace , ſi percuota ,efi

sferzi il Caualiere,che lo cauaicaëTamo è ſucceduto al Figliuo- ,

lo di Dio, le bastonate, le ſpine, i chiodi, la morte ferirono, &

veci—ſero il diuin Caualiere, e ia ſua innocente humanità,restan~

do l'aſino, cioè il pcecatore illeſo , 6c intatto . Che perciò do

]endoſi di vna così rigoroſa giustitia ,diceua egli all’cterno ſuo

Padre ; In me tranfierunt im me , 29' terrore: mi conturbaueruat Halo-.879'

ML., - r ~ ‘

Pcccò Dauid , numerando il Popolo contro il comando fat.

togli da Dio: volle il Signore castigarlo, ma per ecceſſo di bon

tà gli rimiſe l'eletrione del castigo , acciòche haucfl‘e egli otta

to di patire, ò ſette anni fame,ò tre meſi di guerra , ò tre giorni

di peste . Ei, che pereſperienza ſapeua quanto grande foſſe la.

pielà del Signore, eleſſe tre giorni di peste , dicendo al Profeta

Gad, che gli haueua recata l’imbaſciata: Coaräor nimir z ſed me- 23,344,

Iiux efl, *w ineidam in manu.: Dei :multa enim miſericordia! eìm’frmt,

qua‘m i” manu: bominum: mandò dunque il Signore la peste,& in

poche hore morirono ſettantamila perſone-Or vedendo Dauid '

vna strage così grande , colla quale era castígato il popolo in—

nocente in pena del ſuo peccato, eíèlamò al Signore , dicendo:

Egoſum, qui Peer-1m', ego qui inique‘feri; ifli, qui ones ſunt,quidfece—

rami? castigate dunque, Signor mio, il Pastore, e perdonare alle
ì'pccorellesma il Signor Iddio amaua cosi .teneramente il Pasto

re , che volle più tosto castigare il gregge innocente , che il Pa

ſtore colpeuolc . O Padre delle miſericordie , e perche volesti

praticar il contrario col tuo diuino Figliuoioële pecorelie eran

le contumaci, e colpeuoli: omne: nos, quafi one: errduimurwnuſ—

guiſquc in oiamfuam dedinauit , e tu voiesti cafiigare .le loro cola

. Pc,

Iſaia- 53
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pie, e sfogare 'la- tua giustitia con tanta ſeuerità contro l'innoce

te Pastore; Propterſcclur Populi meipercuffi eum, e ponendo sì: le

ſue ſpalle le nostre iniquità : 'Poſuit in eo Deus iniquztate: omnium

nostrum, ſcaricasti ſopra dilui ſolo la vendetta : Frame:: ſuſcitare

ſuper 'Pa/lore”; meum, e ſguainando la ſpada contro il tuo diletto

Figliuolo, Gt innocente-Pastore, voleſti eſigger da lui la pena-n,

, che meritauano le colpedell‘inique pccorelle. Ciò conſideran
S-_lüg-JÎL m- do eſclama estatico s.Ag0stino :Oìmirabilix cenſurg rondine , e'?

d‘M‘F'7' incffabilir my/leriq’ diſpoſitiospeccat iniquuaó* 'punitur Iufluiyc/fl’ quod

' perpetrauit ſcruur exoluit Domini” !. Qqesto è l’vtilc . Vediamo

- .hora l'honore. - '

E ti par poco honore eſſer caualcato da Cristo? e honor tale,

che vn nobiliſſimo Caualiere,vn Rè di corona ſi pregiaua eſſer

giumento di Dio,questi era- il ſanto Rè Dauid,che di ſe diceua:

pſdm”, Vt iumentumfaéîurfirm apud te,c’y- ego ſemper rerum . e s.Bernardo

' i inuidiandogli sl grande honore, deſideraua eſſerne ancor à par

3,z,,,,,f,…,4, te,dicendoz `{ſtende Domine ſuper .'Jfinum iflum. Ma aſcolta: per

de* Aſcenſ- eſſer degno dl riceuer vn tanto honore ſarebbe neceſſarro,che›

questo tuo Aſino foſſe ſimile-a quello,ſopra di cui caualcò Cri

sto , e di cui diſſe l’isteſſo Signore quando inuio‘ gli Apostoli à’

prédcrlo: lnuenietix pullü afiîltflſiüi nemo -vnquam bominü ſedie.hai

vdito? tale hauereſii da eſſer tu. O quante creature han caualca-v

to questo aſino,quanti affetti impuri,quante paſſioni diſordina

te: è indegno certamente di eſſer caualcato da vn sì nobil Cana-

liere,il quale,ancorche per ſua carità , 6t humiltà ſi contenti di

caualcare vn’aſino,nulla di meno lo vuol tale, che non ſia stato

caualcato da altrizcui nemo *vnquam bominum ſedit.Di questa ſor

te douerebbe eſſer vn’anima, che ſi communica , e riceue ſopra

di ſe questo diuino Caualierc ſolito à caualcarei Cherubini,qui

ſede-t ſuper Cherubini i Douerebbe eſſer tale, che non mai haueſſe

ammeſſo altra creatura à reggere il ſuo freno : ma doue ſe ue.)

ritrouano di questi tali? almeno, vdire. v
ì_ Siate come quel cauallo,di cui racconta s .Gregorio, ſopra..

5*_6"~²°"-“’-3* del quale caualcò s.Giouanní Papatquesti dopo, c’hebbe porta

‘““1°3'“P'²'- to ſopra di ſe il Vicario di Criſtozancorche per altro foſſe man

ſueto , e come tale ſeruiſſe à portar la moglie del ſuo Padrone ;i _

con tutto ciò,d’indi in poi col ſremere, e col tirar de’calci,non

volle più portarla ſopra di ſe: onde il Padrone lo rimandò in.,

dono al ſanto Pontefice. Cosl deui far tu, Criſtiano, dopo c’ha

ueraí portato, non giá il Vicario di Criſto , ma l’isteſſo Cristo,

6a in particolare dopo che ti ſei communicare , come hai tante_

- vol
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volte fatto 3 che vergogna ſarebbe farti caualcare da altra crea

tu ra_- ? ~ . ñ - _

Vn’altra circostanza è neceſſaria per renderſi degno giumë

to in portar Criſto, ö( è,far quello, che fecero gli Apoſtoli con

queſto aſinello prima che vimontaſſe il Signorezperciòche tol

teſi le veſti ,le impoſero al giumento , e poi ſopra fecero ſeder

Criſto; Impoſueruntſuper eumrveflimenta ſua, a* eum ele-ſuper ſede

refeeerunt. Significando con queſto fatto,dice s.Bernardo,cheJ

- iñlSignore di mala voglia ſiede ſopra vr’i’anima nuda , e Prius.:

 

delle veſti delle ſante virtù: Signifieantes, dice il Santo, saluato- &Bruſa-.2.7.

rem nequaquam infidere nuda! anime , quam non 'videlicet *ue/Zimm- i" CM"

inuenerit doáirina, e? moribu: ./[poflolorum . hai vdito ?cosl chi ſi

accoſta à Criſto quando ſi communicazprocuri di non accostarſi

coll’anima nuda,-ma la ricopra, e l’adorni colle veſti delle vir~~

tuoſe operationi. , ~

Staua peſcando s.Pietro con s.Giouanni , 8c altri Diſcepoli

dopo la riſorrettione del Signore: Eccoti Criſto al lido,e‘dice›

loro:'Pueri numquid- Pulmë’tariü habetisëgli riſpoſero di nòsöz egli

ordinò,che haueſſero gittata la rete dalla parte deſtra della bar

ca, il che eſeguito, cone! uſerunt piſeium multitudinë‘ eopio:ä.dalla [0,21;

grandezza del miracolo ſi accorge Giouání,che Cristo era nel

lido,e’l dice a' compagn‘lwominus efl.In vdir s.Pietro queſte pa—

role, tunica ſefuecinxit, ëìmifit ſe in mare; erat enim nudus.Si ma

rauiglia s.Píer Criſologo come Pietro,che ſtaua nudoin barca;

ſi veſtiſie per gittarſi in mare:Mirum frati-er, o'?- -r/erè mirum,quia

qui in nam nudatus efl, in mareſe demergit indutu: P Eh non ti ma

rauigliare Santo Dottore , Criſto haueua apparecchiato ſu’l li

gnificato nel pane, e nel peſce arroſtito , ſimbolo di Criſto ap

paſſionato , che ſi contiene ſotto le ſagre ſpecie: 'Piſcis affux cfl &auge-fl.

rbriflu: pajfus, diſſe s.Agoſtino. Che marauiglia dunque, ſe Pie

tro ſi veſte per venir à eibarſi della figura di Criſto ſagramenñ‘

tatoklo fè per farti intendere,che chi ſi accoſta à ríceuer queſto

' diuino cibo, non dee venirci nudo,perche Criſto non infidet nu

da anima , come diſſe Bernardo . Ah ſe queſto inſegnamento di

Pietro se’intendeſſe anco materialmente in queſti noſtri tempi.

Siaccoſtano ledonne à communiearſi mezzo nude, «Se indecen

temente ſcorpertes di modo che il Vicariodi Criſto , e ſantistì

mo ſucceſſor di' Pietro le ſgrida , ele minaccia dalla Catedra.

A poſtolica,acciòche ſi accoſt‘ino decentemente coperte,e proi—

biſce a’ ſagri ministri di vdir le loro confeſſioni; di porger lo

. e ;o

` do pane, e peſce , figura eſpreſſa del Sagramento dell’Altare, ſi- '

..u*

Gnſol-ſerqs- l
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ro il SagroſantoPane.Oh Diole che sfacciate vſanze,ò per me:

glio dire, che indegni abuſi ſon queſti! Intendaſi pur vna volta,

che lì come Criſto no» inſider nuda anima, non vien volentieri in

vn’anima ſpogliata delle veſtidelle ſante virt‘u: co'sl abborriſce

di entrar in vn corpo, che non ſia decentemente ricoperto, u

_vestito . , .

Or per tornare all’Euangeiio: fecerole Turbe vn poco di

pi‘u di quel, che haueuanfatto gli Apostoli: 'Pluríma autem mr

ba [franci-unt veflimenta ſta . gli Apostoli haueuan poste le loro

vesti ſopra il giumento,-e poi~vi fecero ſeder Cristo , ma le tur

be le disteſero per terra,laſciandole calpestare da quel giumenó.

7 . to, in cui caualcaua Cristo; Exemplam dzfcipulomm , dice Luca..

L-“m ”'5' Burgcnſe, qaofnerant prauocati, etiam ſu erauerunt, con/Iernenter

*Ucflibus ſui: 'viam , qua pergendum erat Ie u z quod eratfmmm bono—

ris, quale Regibus -uix exbibitum legitur; proprij carpet-ir w/ìibmſe

expoliantes, *ut aflno ealcanda: przeberent, E meritamentc, perciò

_che qual comparatione può farſi fra' Regi della terra,e'l Rè de'

Regi, e Signor de' Signori? Impara quanto importi , e quanta.:

motione faccia ne' ſecolari il buono eſempio de gli Eccleſiasti—

.. ci . Il mistico ſignificato di questo oſſequio fatto dalle turbe á

Cristo, ce lo ſpiega s.Bonauentura : 'Perflrationem -veflimen’torum

in 'via iniellìgimus conculcationem corporum noflrorum perabflínen

tiam , e’a* Patìentiam, e maffimein questi giorni di pafflone, per

imitare ipatimenti del nostro Redentore . E s.Gregorio ci dà.

, vn’altro intendimento dicendozgzzid ſunt terrena 0mnia,nifi quae

*Î-Gì‘g'hì-M dam corporix indumenti!? Veflimenta igitur in -uia flernere ezflfl'n 'via

m Bang' *vita: prçſenti: bona terrena pauperibus erogare , dando qualche co

.ſa del nostro a' pouerelli, per amor di colui , che diede tutto il

ſuo per amor nostro. …

Finalmente oſſerua,che grande honore ſu fatto à questo Afi

no, non per ſuo riguardmò perche foſſe à lui conueniente; ma

perche portaua il Fighuolo di Dio ſopra di sè , e ſignifical 'ho-É

nore , ch'è fatto a' ſerui di Dio , perche portano Criſto nello

Cbran. Fra”. anime loro . Cosl leggiamo nelle Croniche de' Frati Minori,

Mim-Mib.:- che eſſendo vna volta fatto grande honore dal Popolo à &Fra

ciau-7} ceſco, bacíandoglile mani, le veſti, e' piedi ancora,nè facendo

egli a ciò reſistenza alcuna,diſ_iè il Santo al ſuo compagnmchp

ſe ne marauigliaua, e non capluacome vn’huomo tanto humile

permetteſſe, che tanti honori ſegll faceſſero :Fratello , queſta

géte non fa `vna minima parte-dr quel lo,che doucrebbe fare: o

“mi quem honori , che tu mivedi fare, Io non gli attribuiſcoóà

~ me,
a
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'me, ma à Dio, del quale tutti ſono 5 & Io me ne reſto nella mia

I'riltàzöz il Signore è quello, che viene riconoſciuto,& bono….

to nelle ſue creature.

Siamo dunque buoni giumenti, e tali,che ci rendiamo degni

di eſſere caualcati da Criſto 5 onde poſſa introdurci ſeco trion

fanti nella celeſte Geruſalemme. '

`NELLA DOMENICA DELLA RISORRETTIONE

DEL SIGNORE.

mer di”, quam ſm': Dominumxultemumſq— latemur in ea.

. ERCHE in questa giornata ſingolarme

~ te habbiamo da giubilare,e rallegrarci?

Primo , perche ſon già finiti i dolori,

gli opprobrij, gli ſcherni,le pene, i tor

, `. menti , e la morte di Giesh Cristo no-'

`f` ~;` ; stro benemoluti: iam gemitibur, @- infer

` | m' doloribus , quia ſurrexit Dominus cla

mat corufran: .Angelus . Perciò ceſſata_

la cauſa de' gemiti , e dc’ ſoſpiri; giubili

il Cielo, la terra, e’l mondo tutto; rino

uino le loro allegrezze gli Angioli ,, i Santi, i Giusti, i Pecca

tori: Hac dies, quam feci: Dominur,exultemur, c’r lectemur in ea.

Secondo, dice l'Incognito z Perche :Wi omnes dierfecerit Do- lm . .
. . . - . . . . gu”. m3

mmur, ha”: tamen finguianterfectr; non quia :ſia die plus omnibus PPM", '

feeerit; ſed quia in :ſia die pluſ uam in alii: nobis-feci: . O quanto ci

diede in que' primi giorni della creatione del mondo il Signor

Iddio; ma che .’ à que* giorni luminoſi ſegui l’oſcuriflîma notte

delfpeccato, che poſe in confuſione l’vniuerſo: Ma questo gior

no feliciſſimo f‘u accompagnato da gli ſplendori della gratis.”

e da' fulgori della ſantità. Vdite s-Gregorio Niſſeno; Dies lia-'c,

quäfeu‘t Dominus longe‘ diuerſa efl a' diebus illir,qui mundi inizio ſunt

confliruti; in bac enim die Cdum ”ouumfeeit Deuse’y* terram nouam:

bce die: alteriur efl procreationir initium . In hac ereationeſol eſi

vita manda 5 lie-lle? virtum; aer przeelara conuerſario ; mare altitudo

diuiriarum ſapienti-c , W ſcia-tia Dei; berlin , e?" germina bona do-`

&rima; arborer ſeo-enterfruóium mandatorum obſeruatio; in [ue die..

non”: homo procrearur ad imaginem, Òfimilitudinem Dei. Chi dun

que non giubilaſſe in questo giorno felice , in cui tante glorie:

à Cristo nostro bene , e tante grati: peruennero alle anime noó_

I". 9. luci

  

&Greg-Ni ea;

ore:. hill Paſi',
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ſire? diciamo dunque giubilando :Hier dies , quamfecit Dominur,`.

~ exultemur, e’r lxtrmur’in ea. . . ,

‘ Ma qual penſate foſſe il primo perſonaggio, a cui toccò goñ.

dere delle allegrezze di questa feliciſſima giornata? 'E chi può

dubitare , che la prima di ogni altro foſſe la Vergine Madre)?

non ſi nota ciò nell'Euangelio, in cui ſolamente ſi dice,chelç_.‘

altre Marie furono le prime ù veder Cristo riſuſcitatosmcntro

andate al monumento per far nuoui oſſequij al diuino cada’ue

re , e riceuuta iui dall’Angelola felice nouella della ſua riſor
Wmdg, rcttionc, nell'vſeire dal ſepolcro: Eſſe Ieſur occurrlſit illir, direi”:

./íuetc: Ill-c autem atccſſa-unt‘pzî~ tcnuerunt pedes eiur., Ù adorano

r/mt eum; la ragione di ciò ſ1 è , perche gli Euangelisti ſan ſola

mente me’tione di quelle perſone,che poteuanp eſſere giuridici

testimoni} della riſorrcttione del Signore; e perciò non fan.:

mentione della Beata Vergine, perche questa come Madre po

teua eſſere stimata testimonio ſoſpetto . Però dalla ragionu,

che porta Diego Stella , perche le Marie foſſero le prime ;i ve

dcr il Signore riſorto,ſi aigomenta con euidenza, che la Beatiſ

ſima Vergine prima di loro vedeſſe il ſuo benedetto Figliuolo

:Dida-501!… riſuſcitato: Mariic zst.c,dice questo Dottore, primo dc Chrifli Tt‘fltî‘*

5'! LW- rcc’fíonc exulrant, quia maximè in ciur pit/ſione doluerunt. E ſe e co

si ,i chi pi‘u di Maria Santiſſima ſi dolſe nella paffione,e morte)

del ſuo diuinoFigliuolo Z à lei dunque toccaua eſſer la prima..

à godere degli ampleffl del ſuo caro Giesù riſuſcitato . E nota

qui di paſſaggio per qualche anima ,che forſe ſi lagnaſſe di non

'A prouare in questo cosl ſolenne,& allegro giorno qualche parti—
ſi colar ſentimento di tenera diuotione (il che quando in ſimil ſo

lennità ſuccede,diccua il nostro Padre S.Filippo,eſſere regolar

mente mal ſegno) perche ſi potrebbe tal mancamento attribui

re :'i che ne’ giorni precedenti , ne’ quali ſi è verſerata con dolo

roſa ricordanza la paſſione del Redentorcmon ſi foſie a bastan

L _ a za doluta de’ ſuoi tormenti-,ma torniamo alla Vergine.

;, . Si conferma dunque , ch’ella foſſe la prima ;i veder il ſuo Fi—

‘ ` gliuolo riſuſcitato coll’autorità di s.Antonio da Padouaſil qual
.Tu-hr ' - - . . . . . . `“PM” dice: Beata Vzrgo Marta pojiquam em: Filmsſepultus fuit , a monu

.ſen l" Pa

ſi”. mmtofvt quid? diruntfliumquam diſceſlítxſed continuò ibtdrm [arbry

ma”: oigiluuindoncc rzſurgëtem prima videro meruitg-Ù* in’cò i” eius .

honor-Fa' fidclíburlîibbrttü celebrarur.Et alla Säta Madrc Tereſa ri

‘ uelò l’isteffo il Signorexhe ſubito riſuſcitato haueua viſitato la

* ſua Madre Signora nostra,hauendone ella grandiſſima neceſſità

per la pena,che le haueua trapaſſato il cuore nella ſua morte. )

, i .i. J' An

'v-~, -.- z :r a. . -r
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…diamo adeſſo conſiderando per nostro profitto ciò-che fece

i) quelle ſantedonne in oſſequio del lor morto Maeſtro; onde:

›oi meritarono di eſſer le prime dopo laVergine Madre,come

abbiam detto , à vederlo riſuſcitato ; acciòche poſſiamo imi

arle ,_ 6: eſſer ancor noi partecipi dell'allcgrezza di questo

;iorno .

Maria Magdaleue, dice s.Marco, Maria Iacobi , ó- Salame eme

unt aromatu, *ut -uenienter erigere”: Ieſflm . Et vſcite ben mattino

alla Città, andauano frà di loro dicendoLQiis rcuoluet nobisla—

idem ab oflio monumenti? il quale era aſſai grande. Salmerone di

e: Tantum deſaxo reuoluendo erant ſollicim, quod ad reuoluendum

rant *virerflzminew longè imp-tres. Dunque ò ſante Donne doue.;

ndate? dopo giunte che farete? ſe vi diffidate dell’operazà chLa`

'penderui queſti paffl? ma non ſi rimaſero per questa difficoltà,

>erche .Jmar non capi: de impoffibilitateſolatiumdiſſc Criſologo,

Profeflò , fiegue Salmerone , longc‘ pote”: efl amor Cbrífli , E" m'l

mami difficile. Andarono dunque, e ritrouarono tolta la pietra.

mpara da queflo,dice il medeſimo, che *ubi nos pmflitimur, quod

?oflrum efl,ín bi: , qu‘e ad Dei-gloria”: operai-i cogitamus, Deus, qua:

“upra no: ſunt pro ſua bonitateſuppiere conſueuit . Haila inteſa..?

[nando yenſi di far qualche bene , ſubito ti‘ſi rappreſenta la.;

zietraz oimè qui: reuoluet lapidemffi hà da vincere vna paflìone;

ìhá da combattere con vna tentatione; ſi hà da ſoffrire vn tor

o fatto,vna mala parola vdita,e ſubito terror difficultatibé‘ bor

-or certaminis ti ſpauenta: qui: reuoluer nobis lapide-m! e ti ritiri, e

torni in dietro: nò, nò,non fecero cosl queste ſante donne:t`a tu

.a parte tua , che trouerai,com’elleno trouarono , tolta la pie—

tra, ſpianata la difficoltà. Aſcolta s.Antonio da Padoua , come

riprendendo la' tua puſillanimità conferma questo , che stiamo

dicendo: 0 mcnterfaminm, dice, arte-dite, e?- reſpicite , noli” difli

derc, e? vide/bici: reuolutuìn Iapidem . .Angelini enim Domini deſcen

dit de Delo, ó* accedem-rcuoluit lapide-m 5 .Angelus cflgratia Spiri

tus Sanüi , qua: lapidcmgab oflío monumenti rcmouet ,fragilitatenp

conforme , omnem aſpcritatcm mollifirat , e?" omnem amarímdinem..

"ai amor-ii balſamo dulcificatzquia amanti nihil efl difficile.

Che altro hai da fare, per eſſer partecipe dell’allegrezza del

la riſorrettione? fà ancora tu quello , che altresì fecero quelle)

ſante donne:Maria MagdalcnQc’FMm-ia Iacobiflj* Salame emerunt

aromata, w wnicnìes 'ungerent Icfu”: : dice il ſanto Euangelifla.-,

che queste tre Marie comprarono gli aromi per far l’vnguento,

con cui vngerne il diuino cadauere del_Signorc.Che ſignificano

V u a. ~ que:

Mania-16.

Salma-o”.

CÌmfil.ſir.147

r

Sil-"toldvivi/'af, _ `

_ L _` -Ià
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?queste tre Marine che ſignifica questo mguento? vdiamolo dal

Hugo tardi ”- Cardinal Vgone : Trer Marieſunt menrJingua , manu: , Ù‘babu
 

i” Mare.

Iſaia 65.'

fProuerlAS.

.Sciac

?ſhin-.ns.

qualibet -uuguenra ſua; oſſeruatele di gratia ad vna ad vnazVnguë’

ta menti: rontritio,compa[]îo,deuotio:Vuguenta lingua: locutio diſcre

ta, orario deuora, confeflío integra: Vnguenta manus ſunt opera miſe

ricordi-e. Hai oſſeruato> ſon cosl chiare , che non vi biſogna al

tra ſpiegationc . In questi eſerciti i dunque deue occuparſi in.

questi giorni chi vuol far oſſequio à Cristo morto , ſe deſidera..

goderlo poi riſuſcitato. Ma dirà alcuno: Oh Padre, chi vuol far

tanto? riſpondo : non hai oſſeruato , che queste buone donne,

mera”: aromata,c0mpr2rono gli aromi per comporne l'vngué

to? non già fb loro donato, le costò caro , e ſ1 affatigarono per

comporlo: cosl dei tu fare Cristiano , ti hà da costare la ſeruit‘u,

e l'oſſequio,che deui al tuo Signore , e cosl ſarai fatto degno di

ritrouarlo riſuſcitato, come :i loro auuenne : Pieri porefl , dico

Paolo Palazzo, 'ut Christi” occur-rat non currentibunfic dicirm-,in

ueutus ſum a‘ non qmcrentibm me; ſed non pote/i fieri; *0t prxcurrmti

hm non occurrat; diá’um efl enim, ego diligente: me dilígox’r qui ”7.1

nè -uigilaucrint ad me, inucnient me . Forſe il Signore per ſua bon

tà communica le ſue gratíe , e comparte le ſue miſcricordíe à

qualche anima tepida, e negligente , che non lo cerca con fer

uore: ma non puo far di meno l'ardente ſua carità, el’innamo—

rato ſuo cuore di non communicarſi alle anime feruenti , öe ac

ceſe , che lo cercano con ardente deſiderio: non poteflfieri , 'ut

pr-ccim-entibiis non acum-at , come fece con queste ſante ſue di

ſcepolu . ~

Vn’altra diligenza vſarono queste ſante donne,nella quale..

dobbiamo anco imitarle , e fil che ſi lcuarono ben 'di mattino

Pcl’_nndare al luogo del ſepolcro: Et -L-alr’è marie ma Sabbatorum

*uemnnt ad monumentum. Dal che tu deui intendere , che biſogna

eſſer ſollecito, e diligente nelle coſe ſpettanti al diuin ſcruigio,

ö( al Proprio proſitto,dicendo lo Spirito Santo,c`he oportet prie

”entre _ſole-m ad benedióîionem 5 Si hauerà da fare , per cagion di

C ſíîmploz vn poco di oratione la mattinaſhifogna dunque alzar

ſi a buon hora 3 altrimentc viene il tempo delle altre faccende:

donfcſhîbea alle cuali non può venirſi di meno , e ti farà laſcia

rc lora-rione . S.Pietro ſi alzaua di molto mattinoranzi di not—

2217:7112;21:11:;(La/r'nflfffldcl galloorärflóz à piangere la negatione

zaua di kño adi:: ro: Daîi ;è l corîna di mezza notteſial

tu ſi alzi da …murarie :a ”o .efmge am ad confitcndum tibi ;.e

non nella mezza notte con Dauid, non al cà.

~~ ' :1.0
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?o del gallo con Pietro ; ma quando canta il parcella , come.

alice il prouerbio; or come potrai hauer tempo commodo da.;

'ar oratio’ne? Nr:. -

Ma ſe le Marie partirono molto mattino, per qual cauſa.

giunſero cosl tardi, orto iam Sole? S.Tomaſo da Viilanoua dice,

:he ritrouarono vn’intoppo per la via, chele trattenne , cfu,

:be ritrouarono ſu’l Caluario inalberata la Croce , in cui era_

lato cóſiccato il lor Signore,nó eſſendoſi potuta toglier via nel

;iorno precedente , er la ſolennità del Sabbato z alla cui

rista ſi rinouaronoi oro dolori : e mentre piu volte l'abbrac

:iano, e replicatamente la baciano, roſeguendocon molti ge—

niti la rimembranza de' parimenti i Cristo , ſi auanzò il gior

io, e ſiritrouarono preuenute dal Sole. Ecco le parole di s.To

naſo: .Quia euntibus , medio ſe itinere Crux obtulit , qua inflantu S- Tbmñ. da

:.zbbato adbueeret’la manebat , priflinoſque illa': renouauit dolore:: Vffifflhmffld*

ſumqueillamſapiur amplexantunrepetittſque deoſculantur amplexi- d' 'RT/7""

vus, Dominicampajfionem multi: gemitibur proſequenter, bora abiit,

ugenteſaue ortur reperit Sol . Or aſcolta adeſſo vna moralitatuc—

ia. Si viene tardi alle volte in Chieſa 2 perche forſe quella tale

.nima ſi ſarà trattenuta vn pò ſoperchio nella meditatione; :

› buon impedimento: ſiane benedetto il Signore: òpure quanñ‘

lo voleua venire in Chieſa ſi è incontrata colla Croce , perche

: stato neceſſario dar hora alla caſa,indrizzare quel che biſogna,

'estir i ſigliuoli, ecoſe ſimili :oh ſij benedetta, abbracciati col— *

a Croce, non t’irnpatientare, nè ti dia angoſcia il venir tardi in

Ihieſa, perche ci trouerai Giesh Cristo,chc ti aſpetta per con

'olarti . uesto per l’vdienza qui preſente , in cui per la mag.

;ior parte ono perſone ſpirituali, e mortificate . Diciamo per '~,

e ſecolari adeſſo, che non ci aſcoltano . Ma ſe pure ſi veniſſe; '

ardi , perche ci corre minor tempo à ſpalmar vna galea , che.) , ~ ,

l parar vna ſemina con tante fettuccie, e nocche,e nastri , e con

anti ſottanclli , e faldiglini , e manticchi , e ſerenicchi , e che; w.

ò lo, à tempo che a' pouerelli manca i—l neceſſario per coprire `

a loro nudità , come ſi vuol trouare Giesu Christo? Muſic-res, Tarantini ~ .

liſſe Terentio , dum moliuntur , dum rcmuntur annue (ſl. Che) "

narauiglia , ſe ſi viene tardi alla Chieſa? ó miſeria de’ nostri

empi ! V . ~ \

Vn’altra conſideratione . Perche alle volte qualche anima_

non troua Gia-sb Cristo , nè pur in Chieſa P eauate la riſposta..

la quel che l'A ngelo diſſe alle Marie; Ieſum quanti: Nazar-emma t

'ruclfixumP Surrexit, nonefl bìc _a Voleuano trouar fiori anchle-.a

ue

 

 



/

ſ…

Pfdlfihíg.

/

8.7km. i” lo.

i /

.Y—Anr. de Pfd.

fcrm-i” di: Pa

ſul”.

Hugo Cat-din.

'l" ,Ì‘

<3 40 NELLA DOM. DELLA RisoRR.DEL SIG.

nel Crocifistb , Naz-arena”: Crucifixum : non biſogna andar ap

preſſo a' fiori chi vuol Cristo, nòsche perciò diſſe l’Angelozsurñ

rexit ”on efl hic: non bastaua dire ſurrexit! che ſeruiua aggiugne

re, non efl hic? Si, diste bene, perche quantunqueriſuſcirato, pur

ce lo troueraiz quando cerchi il puro Crocifiſſo : ma quando nel

Crocifiſſo vai cercando anche i fiori; Ieſum Nazarenumquando

vai appreſſo alle conſolationi, ancorche ſpirituali,ſentirai,che

Cristo è riſuſcitato shſurrcxit Cbriflur, ma non eli bit , perche ru

non ce Io troverai? -ñ

NELLA DÒMENICA m ALms'.

01m)fare: eſſe”: day/De ven-'t Ief‘m , e’y-fletít i” medio comm , é* dìó_

xít ci:: 'Pax -uolm . Io. zo.

 

 

 

 

ER qual cagione à porte chiuſe volle)

entrar nel Cenacolo,in cui stauanoi Di

ſcepoli congregati , il trionfator dellL

morte Giesh Cristo , mentre poi hauen

do da entrare in Paradiſo , volle , che ſi

ſpalancaſſero le porte del Cielo, gridan

do quei , che precedcuano la trionfante

ſi ` ü* eleuamini porta: xtcrnaler , e’rintroíbit

Rex gloria? S.Ton'iaſo in ſenſo mistico

dice, che per questo fatto ci ſi dà ad intendere, che Cristo ci ap

pariſce allor che tcniam chiuſe le porte de’nostri ſenſi esteriori:

Per hoc datur intelligi,quo`d Cbriflu: nobis uppaì-et'quando foresfl’defl

ſen/'ur exteriores ſunt claufi . E s.Antonio da Padova il conferma

dicendo; Fare: ſunt quinqueſènſur corporís , quo: claudcre debe-mu:

ſm': diuini .Amoi-ir, Ù* Timori; . Se dunque voglíam la preſenza

di Cristo dentro di noi in questa vita, è neceſſario, non aprire),

ma chiudere le porte de’ nostri ſenſi . v i

In che modo ſ1 chiudono queste porte , ce l’ínſcgna Vgon.»

Cardinale dicendo :Exzflimate va': mea-tuo: , 'ut nullumfignym -ui

te peccati remaneat in Dalai:. Vuoi conoſcere‘ſc ſei morto al pec

cato P dimmi, donde ſi conoſce quando è morto il Padrone ih

fermo di vna raſa P quando ſ1 vedono chiuſe le porte del ſuo pa—

}agio. Or che dici:ſon aperti gli occhi à vedcrc,la bocca al par

.lai-12,_ glíorecchì ad vdire? Si, ſono aperti: è ſegno dunque che:

ſei viuo, mentre stanno aperte le porte della tua caſa: e ſe stan

no

ñ ~~'*-1-._

pompazdttollitc porta: Principe: 'Uf’flì'ds, `
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iſoapcrte le porte, non ci può entrar Cristo , il quale ſi diletta

di entrare per le porte chiuſe . La morte entra per le fenestru

aperte: .Aſrendit moi~ perfeneflrar nostra: s.ma la vita , Cristo ríſu- zum”,

stítato entra per le porte chiuſe: Cumfores eflènt clan/'ze *venirn

ſm.Faccia_mo dunque vna ricercata per-le porte de' nostri ſenſi,

ſe ſiano aperte, ò chiuſe . , ;<2 o

Al primo . Come stanno le porte , ò l-e fenestre de gli occhi

tuoi? ſono aperte P oimè , ſerrale , che altrimente non entrerà

Cristo nell'anima tua; ma porti gran pericolo , che vi entrerà

la morte . S.Ambrogio sb quelle parole del Salmo : .,{uertu sñambr. in”.

oculomcos, ”e -uideant ruanitatem ,dice cosl :Tuamfeneflram cl-m- "3* “70"- 5

de, ne mom' -pateat frati-emme poi ſoggiugnemantomimumafpicis, 'ì" “ 5'

*var/ita! cfl: Inti-riore: aſpicis, vanitas, eflxqaos current-:r aſpicir *ua-.2

”im cſi: auertamur igitur oculo: noflros a‘ 'vanitatibux, ne quod ocu

la: 'uiderit anima: coìukpiſtat : E ci auertiſce di vn’altra vista pi it

pericoloſa : Cm” e-ideris mulierir pulcbritudinem tlaude hancfene

flram, ne mors poflít intrare . (Dando vedi vna donna , chiudi gli

'occhi, Cristiano , e maffime ne' giorni preſenti , che ſe li tieni

aperti, non ſolo vi entrerà la morte, e non vi entrerà Cristo-.ma ` ..-'- -

porti pericolo , che ſe Cristo è dentro , facilmente ſe ne vſcirà * ñ’ ' "

fuori. .

Haueua Dio dentro di sè la nostra prima madre Eua, e gode

ua la giustitia originale: in che modo dunque perde Dio, ela.: -

ſua gratia? perche aprendo le porte de gli occhi , vi entrò la.; .

morte per mezzo del peccato , e ne cacciò Dio . Vna guarda

ta, che curioſamente fece al pomo vietato , la fece preci pirate; ‘

Vidi! mnlicr , quòd bonum eſſer lignum , e’a- tulit de fruóìu illius , é* Geneſi;

tomedits e rouinò ſe, ſuo marito, e tutta la loro posterità.Padre, x`

dirà vno : Io veramente non miro a posta : ſarà taluolta vna.,

ſcappatura accidentale. Stà in ceruello, ti dico , stà molto bene i

ſopra di te: Perche vn’aperta d'occhi accidentale , ti potrà ca

gionar qualche gran male . Il ſanto Dauid non andò à posta;

nel ſolaio del ſuo Palagio per mirar Berſabea, mafu vn caſo ac

cidcn tale, cosl lo dice la ſagra Scrittura :decidi: 'Utſurgeret Da— a-Rtgd r.

md deflrato ſuo pofl meridiem , e’rambularet inſoliti-io domi” Regine,

viditgue muh'erem ſe lauantem . Postoſi à paſſeggiare per quella

loggia, caſualmeÉ gli sfuggirono gli occhi , e vide Berſa-bea.

:he ſi lauaua :non era gia andato à posta à vederla ; fu vn’acci

lente, Che gli corruppe la ſostanza . Sapete , che nc ſegu‘1,1’a

lulterio, ö( appreſſo l’homicidio con tanta oſſeſa di Dio , e con

anto ſcandalo del popolo . Serra dunque, Cristiano › ſeſta “LJ

P05'.
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p orta de gli occhi, che le la tieni aperta, entrerà la morte , eſe

ne vſcirà la tua vita, che è Criſto.

Al ſecondo.Come stanno le porte de gli orecchièstanno aper

te eh P ti piace di vdir i fatti di altri ,i difetti del proſſimo , le.:

mormorationi P Padre ,dirà quel tale ,io non moi-moro , ma_

aſcolto motmorarese ben,non ſai, che tanto è chi tiene, quan.

to chi ſcortica, dice il prouerbio P Serra, ſerra le porte dell’v—

dito, auerti, che entrerà la morte , e ne ſcaccierà la vita s Intrat

mors per cauemas aurium, dice s.'Ambrogio,G~ idea aurerſunt ſpi

nir ſepienda . Oh ſe Adamo foſſe stato ſordo , e non haueſſc..

Vdite le parole di Eua, non hauerebbe rouinaro ſe , e tutta l’hu

mana generatione i Tanto è : cosl gli rinſaceiò Dio nostro Si

gnore; .Qua audifii *noce-m *vxorir tue, (a' comedi/ii de ligno , ex quo

praceperam tibi ne cameriere:: maledióìa terra in opere tuo ere.

Comando il Signore nel LeuiticozNon malediresfiardo.Signo-`

re,e quando vno dice male di mè,che non ſon ſordo,& odo col-`

le proprie orecchie mormorar de' fatti miei , che hò da fare: P

Fa come fec’lo quando erain terra,dice il SignorezBanto ma

le ſi diceua di me? .Qi inquirebät mala mihi,loquutiſunt vanítate::

non fui chiamato beuitor di vino ?Samaritano Z Indemoniato?

Seduttoreicon tutto ciò me la paſſaua come ſe non haueffi ha

ùuto il ſenſo dell’vdito: Ego autem tamquamſurdus non audiebam :
etfaóſiiur ſum ficut homo non audiemz non era Io ſordo: ma feci del

Lordo per dar eſempio a te .

Al terzo. Come stanno le porte dell’odorato? ah che moltiſ

fimi le tengono aperte, e ſpalancate: Vogliono, moralmentL,

parlando , metter il naſo à tutte le coſe; dar giuditio di quanto

paſſa, cosl nelle coſe publiche, come nelle priuate 5 e quel chu

pi‘u importa è, che per le coſe proprie , e che appartengono al~

'intereſſe dell'anima propria , non ci ſono narici per fiutarea,

e conoſcerci difetti proprij,e per diſcernere il ben dal male nó

vi è odoratmſi apre la porta doue ſi dourebbe ehiudere,e ſi chiu

de doue ſi dourebbe aprire . E pur vero, dice s.Ambrogio, che

ſe caminando per la Città t’incontri à ſorte con qualche coſa...

clima] odore, te ne allontani, e la sfuggi , &inquesto ti ottu—

ki le narici z Se nel tuo corpo ſi muoue la puzza delle tuo

concupiſcenze,non la rifiuti, non la sfuggi, accioche il lor feto

re non oſſenda le narici della tua mentezsi in Ciuitate ambulam,

ſon parole del Sant0,aliquidfa-tidi odori: offenderigloiigërefugir,

.:qu e. declina: : In tuo corpore mouetur a‘flus eupiditatum, á* non..

refugz r , ”efçtorinnnundus nare: repieat :un menti: . Al douresti

ì . ſcr

o
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'errar la porta, acciòche non restaſſe offeſa la mete dalla puzza

lel peccato, e‘tu la tieni aperta. Mal ſegno, Cristiano, è ſegno,

:he ſei ancor viuo al peccato . Chiudi pur, chiudi, perche Cri-'

to entra per le porte chiuſe . … _z

Andò Cristo in Betania chiamato dalle ſorelle del morto

Lazzaro Marta, e Maddalena , e condotto da loro al luogo del

'epolcro, fece instanza, che ſifoſi‘e tolta la pietra,che lo chiude

Îa: tollite lapide”: : Ma la buona Marta ricusò di farla togliere,

licendo: non Signor mio, Lazzaro già puzza, perche ſon quat

ro giorni, ch'è ſepelito : Dicit ei Martha ſoror eius , qui mortuu:

uemt; Domine iamfaetet, quatriduanus enim efl. A h Marta , stai in

:rrorez non ſentono altro fetore le narici di Dio, ſe non quello

el peccato: Lazzaro è amico di Cristo, cosl lo diſiè egli: Laza

us amica: nofler damit; non puzza dunque il ſuo cadauere,ben~

he quatriduano . Così i ſerui di Dio non han ſentito altrL‘

uzza .che quella del peccato, e perciò à questo hanſempre te

uta ſerrata la` porta . ll Padre San Filippo conoſcerla il pecca~

› dell'impurità all’odore cattiuo, che da quello eſàlaua; 6: in

)ntrandoſi con qualche donna di mal’affare , ancorche non_›

e ſapeſſe nulla, ſi poneua nondimeno la mano , ò il fazzoletto

. naſo. E ſe qualche ſuo penitente foſſe inciampato in questa...

irte di peccato, in vederſela innanzi, gli diceua; Figliuol mio,

iſpuzzi , 6: altre volte diceua : Io conoſco li tuoi peccati al

1 o . .

Al quarto .‘ Come stà' in te la porta del gusto; e parlando

rima del gusto ſpirituale: Come ti piace il mondo P come ti sz‘v

ſenſo? come ti gustano gli honori, i dinari,le comodità di que

a vita? ti guſtano aſſai eh? ſerra la porta, Criſtiano,ſerra, che.»

itrerà la morte,ſe non chiudi . Vuoi ſapere perche tieni la.;

)rta aperta à queſti guſti terreni? telo dirò lo: perche la tieni

rrata a' guſti ſpirituali a .dlius eſtſapar Cazli , dice s.Bernardor“ &Rm-r;

ius' efl ſapor teme: haudquaquamuobirplaccrcpoteflſapor Cieli, 5".…- 65,

m ſaporem qmerimur Coci noflri. Serriamo la Porta doue la do

:riamo aprire, e l’apriamo doue la doueriamo chiudere; _

Ma diciamo qualche coſa del ſenſo materiale del guſto . Co

e tieni la porta à queſto ſenſo?S.Bernardo la teneùa cosl chiu~~~

, che vna volta gli fü dato à mangiare , per traſcuraggine di.;

ii lo ſeruiua, graſſo crudo in vece di butiro, ö: a bere oglio in:

ogo di acqua, 6: ei non ſe ne auuidde , tanto era la ſua morti

:atione,ecosl chiuſa teneua queſta porta . ll Cuoco del Pro

ta Eliſeo credcua di hauer trovato inIcíampagna , in tempo di
ì ' . x ccrz

to” '1';

ant-:45
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certa carestia di que' contorni, vna buona herba,per farne vna..?

minestra per il ſuo padrone , e per alcuni giouani figli de' Pro—

' feti, quali educaua in ſua caſibcome in vn Seminario; In effet

to quell’herba eran pampini di coloquinta,herba amariffimLs,

da lui però non conoſciuta: Fatta dunque la minestra , e posta

à tauola, aſſaggiata da que' giouani, credettero di hauer trangu

giata la morte 5 onde ad vna voce ſi miſero tuttià gridare; :

Mar: in alla -uir Dei . Or penſi tu , che forſe ſi ſdegnaſſe il ſanto

Profeta Eliſeo verſo del Cuoco, e gli faceſſe vn’aſpra riprenſio

ne, come pare, che meritaſſe il caſo? non già: öz vditene la ra

ìs-Híeron. mſi. gione da s.Geronimo: Homo Dei, dice, non iratus eli (aqui: › 14"

²²~44 Lufh‘b* tiori’r enim menſa eonſuetudinem non babebat . Haueua chiuſa la.,

porta del gusto ; e non era auuezzo a pi‘u laute menſe» Clio

haueresti fatto tu in caſo ſimile , e che faresti occorrendo .P Im

para dal ſanto Profeta ad eſſer morto à questo ſenſo . Ma ò no—

clan-.intente stra miſeria , dice Clemente Aleſſandrino : Nnllum babe: termi—

P‘d‘Z*"-7* num delicata ingluuier; in'liba enim , c’y* plaeentar , É* bellaria pro—

uefla efl :merendarum , eb* cana: appendirum multitudinem inuenies:

'ut mihi quidem *videatur homo , qui efl buiufmodi , nihil eſſe alzud,

’ quam butta, e'?- mdxllll. Par che parli de’ tempi nostri con tan

te merende , cioccolate , ſorbette , pan di Spagna , biſcottini

firm-H* &C- Vdite che dice Geremiazsibite, inebriaminiwomite , c9* ca

detii, neque ſurgetz‘r , e s.Ambrogio ripetendo queste vltime pa

role, dice: Cadetir, O* non ſurgetir: *vide malum inſanabile! perche

da tanto ſmoderato mangiare vengono le malattie , c ſi muore,

6c alle volte anco repentinamente 5 el’oſſeruò Seneca quando

diſſe: Qiotfereula tot morbo: fecerum‘. Biſogna dunque ſerrar be

ne questa porta, e per non morire corporalmente, c per mo

strarc di eſſer morto ſpiritualmente à questo ſenſo . r7- r1

Al quinto . Come stà la porta del tatto? oh come stà ſpalan

cata, oh quanti peccati ſi fanno con questo ſenſo I e per castigar

questi volle Giesìi Cristo eſſer cosl crudelmente flagellato in.:

of" 4- tutto ”il ſuo corpo innocente . Sanguir ſanguinem tetigit , dice il

profeta Oſea, sb le quali parole s.Gregorio: Sanguirſanguinem.;

Ridi-'NW tangit quando peecatum peccato additur. qual peccato? lo ſpiega..

Rodulfo, Sanguis fignificat rarnalem appetitum . ò, ò, ò, e quanti

v peccati ſenſualiznon ſi finiſce maizſi portano ſin’alla ſepoltura.

~ Serra , Cristiano, ſerra questa porta , che ſe la tieni aperta , ſe

, . ne vſcirà Cristo, e vi entrerà la morte. \

:a .ñ Si accosta à toccar Cristo per rubbargli la ſalute quella po

ucca don-na, che patina fluſſo di ſangue , ſ1 riſente il Signore),

(Smau.

c di
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e dice , olà quis me terigit P Signore le turbe ti opprirnono , e tu .Mi-”5.9.

dici, qui: me tetigit? turbe te eomprimuritf nò, dice Cristo , Scntio

2x me -w‘riutcm exijjfe :cioè la virtù d1uma,che ſanò la Polleſb Lac-e 8.

inferma dal fluſſo , che patina . Intendila tu in altro modo per

tua cautela . ll tocco di vna donna farà vſcire la virtù dall’ani

na tua, intendi Z e non già ti ſanerà , ma ti farà venire il fluſſo

ii ſangue . Che perciò a tuo eſempio non volle il Signore do

>0 riſuſcitato farſi toccare dalla Maddalena, dícendole; Noli [ma,

rie tangere, per inſegnare à te, dice Paolo Palazzo , di sfuggire,

'ome dalla morte ſimili ratti , & in particolare da ſolo › à ſolo:

Voluit, dice questo Dottore, Chrifius jbl”: a‘ ſola _Marie tangi , ad- PMM: hu).

none”: , qua‘m fin: Forum tuta *wrorum eumfçmmis [armata ,collo

'Hip .

Or dunque chiudi le porte de* ſenſi , ſc vuoi Cristo dentro

ìell’anima tua , mentre ſi compiace dLentrare à porte chiuſe.).

Îfimfore: eſſent claufle . E stà ſicuro* , che quanto ti poſſono da—

je di ſoddisfattione i tuoi ſenſi 5 con incomparabil auanzo ri

:eucrai da lui . _Qnm-:unique enim hic *varia qua-:ris , Ipſe tibi *una: 7LAMP/'1'”

mnia eri!, diſſe Agostino.

`IIZLLA DOMENICASECONDADOPOLAPASQYA

Etfiet 'omim ouile, Ù‘ *mm: 'Pastor . 10.10.

OVE ſarà questo, e quando? Alcuni di- i

cono, che nella fine del Mondo , quan— 4,,

do per opera del Profeta Elia ſi conuer—

tiranno alla credenza di Cristo,tutti gli

Ebrei, e per la prcdicatione di Enoc ſi

ridurranno alla nostra fede tutt’i Géti—

li 5 onde ſarà vna ſola Chieſa , (Se vn ſol

gregge ſotto di vn ſolo Pastore Cristo, '

e del ſuo Vicario , cheſi appellerà Ta

. . flor .A'ngelicm' , come oſcuramente par,

lle ſi accenni ne’ Simboli di s.Malachia s e’l riferiſce l'eruditiſ—

Lmo Cornelio à Lapide sb questo capo di s.Giouanni , il quale

nerò dice,ñe{ſer queste di cerie del volgo; imperciòche nel ſine:

el módomè tutt’i Giud ei,nè tutt’i Ge’tili ſi conuertiranno alla

iostra vera fede; anzi m olti di loro aderiranno all'Anticristo .

La vera intelligenza dunque di queſte parole è, che dopo la

aorte di nostro Signor e, e dopo la3{ua glorioſa Riſorrettione,

x 2.
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6t Aſcenſione al Cielo, peropera de’ Santi Apostoli, che doue-`

uano andar ſpargédo l’Euangelio per tutto il m6do,ſi ſarebbe

no conuertiti alla credenza in Cristo molti Giudei,e molti Gen

tili ;'e di tutti questi, vniti à gli altri fedeli,ſi ſarebbe fatta vna.;

ſola Chieſa, che è quella , in cuiſiamo hoggi adunati ſotto la.:

guida del Prencipe de’ Paſtori Gicsù Cri ſtoz e del ſuo Vicario

in terra, che è il ſommo Pontefice z e di queſta Chieſa ſi veriſi

cano le citate parole dette da Chriſto: .A’liar ouerbabeo, qua: non

ſunt ex hoc ouili , 29*- illas oportet me adducerc , ü* -uoccm mean! au~

dient, per mezzo dc’miei Apoſtoli,il ſuono de’ quali exim’t in...

omne-m terram, ej~fiet 'mmm ouilc, (9* 7mm Paflor.

Ma ſe queste parole cosl hanno da intenderſi, dice la Spoſa...

innamorata , 6c vnita con lei,ogni altr’anima amante : Indica...

mibi quem dilígit anima mea 'Ùbî Paſca: , *ubi cube: in meridia . Stò

contenta , ò mio diuino Pastore in questo tuo ouilc , e ſotto la

tua custodia, ma non à pieno ſodisfatta , e perciò eſclamo con..

s.Bernardo: Heu bone 'Paflor, in bot ten-mo ouilí, nec clara luxzncc

plana refeäio, necmanfio tuta . In questo terreno ouíle non godo

ipiu luminoſi raggi del mio bel Sole, non ſario à pieno le arde'—

ti mic brame , e non ſon perfettamente ſicula dalle inſidie de’

Lupi infernali . E ben,che vorresti? gli domanda il diuino P21—

store: telo dirò,Signor míozscio 'ubi Paſca: non cubanr,chc è que

sto terreno ouile , alla custodia del quale stai ſempre Vigilante),

6: in piedi: Indica mibi *ubi paſte”, &tube-.r. Com’à direzvorrcstí

paſſare da questo terreno ouile à quell'ouíle celeste , doue le pc—

-corelle stan ſicure anche quando dorme il Pastore P (Deſio ap

-punro, perche Tuta babitatio Pnradiſmſhegue Bernardoflulce.

pabulum Verba”: , opulentia multa nimis zterm’tar . In questo oui

le terreno, ”eceſrè cſi, 'Pafloremflare , ó- u’gílare; ma nell’ouile)

ccleste,minìme` neccfle eflflarc , e’r vigilare, quando grex , etiam tu

bante Pastore , @- Pauſanteſub 'Umbria', liberè nibilominur diſcurret

in paſcuiLEt ancorche in questo terreno ouile fieno gl'isteffi pa

'ſcoli, che nel celeste : Perche habeo Verbum, è vero , ma in Car—

ne, e} appouitur mibi veritas, ſed in SacramcntMMi stringo col di

vin Verbo, ma Vestito di Cárnc = mi ſario delle ſue carni diuine,

ma ſotto la corteccia del Sagramento: perciò vorrei paſcola—

re_ come paſcolano le pecorelle celesti,c0me paſcolano gli An

31011,' l quali ex adipcfrumenti ſaginahmr , e'?- nudo pflfi- untur gr.:—

no. Vida: ergo, conchiude Bernardo, dilìare inter pabula,quantum

 

him* (oſa 3 e’a* ficut exalrantur Cieli d terra , ita habitante: in eix , bo

m; portar-[ms abundare.
V"

Vor

_—._.._-_4 - “2-
"nu- nlu— ~

,.
h….



ff, -
..— - ~ ’ r

V

NE-LLA' DOM. n. DOPOLA PASB’A; 34-,

Vorresti dunque paſiàre all’ouile dei Paradiſo eh F or bene.”

biſogna dunque sfratrare da quest’ouile terreno: che dici? ti có

fidi? ſei in ordine per far questo paſſaggio .P Già ſi auuicina il té

po delle mutationi delle caſe, che in queste nostre parti fi fa ſu'l

principio del meſe diMaggímVogliamo intáto nel rimanéte di

questo fiermone trattenerci in vna moral pracichetta circa que—

sta materia, che non ſarà forſe affatto vacua di qualche vtilirà.

Facciam dunque vn poco i conti inſieme.Dimmi,vuoi mutar

caſa in questo anno? Dirà vno:Padre,mi hò fermata la caſa doue

al preſente habito. Ti hai fermata la caſa? odi s.Paolo: Non... b .

habemu-È bit Ciuítatem permane-”tem . Non ci è caſa ferma in ter- H" ""'ñ

,b

'i

ra , nò . s.Pietro hauendo trouata vna commoda habitationeJ “ì ‘

ſu’l monte Taborre, pensò di fermaruiſi, e diſſe à Cristo : Do- _ *sì

mine bonum efl n05 bìc eſſeffiaciamus hic :ria tabcmacula . Signore) MPV-W*

stiamo pur bene, 81 aſſai commodi qui,non occorre mutar altra -

caſzufermíamoci qui,facíamus bìc m’a tabernaculazeh Pietro mio, `

che diciìnon ti accorgi,chc parli allo ſpropoſito:Neſcicbat quid LW” 9*

diccret, dice s.Luca , e perche? aſcolta s.Bcrnardo : 5.171671': *aim S-Bmmds

:abcmaculum in terra non efl , quibus , Ù‘Pfltria , E* Domus in C19

Ii: eli-Oltre che contradiceua a ſe steſſo,mentre faceua instanza

di volerſi fermare ſu’lTaborre,e poi diceua volerui fare itaber

nacoli; ma i tabernacoli, dice s.Antonio daPadoua,nó ſono ha— &Amd; nds'

bitationi permanécimeſciebat quid direret,cóferma il Santo, quia ’ ’ `

tabemaculum efl manfio tranſmutabiliLIn Cielo,non in terra ſ1 fer

mano le caſe:Inte‘dilo daCristo,il qual diſſe,come riferiſce s.Gio

uänizln domo Parri: mei manſione: mulmfimtzhai vdito doue ſono 14-14(

le mäſioniíin domo 'Pari-is mei,in Cielo,ch’e` la caſa diDio,non in

terra, in cui non vi ſono manſione: , ma migrationes.Domanda s.

AgofLDa questa caſa,che dici hauerti fermata penſi di hauerne

da paſſare? certo che sl: come dunque dici di hauertela fermata? -

Si ergo, dice il Santo, traflfitum babt’tis in domo *caſtra ,ſtabulunp Sdf-UMA;

eſt itinerantium, non habiratio commanentíum, è alloggiamento da' xzz- `

paſſaggicro, non caſa ferma per habitarui . - _

` Dirà vn’altro; Padre Io habito in caſa propria, e perciò non

_ho da far altra mutatione . In caſa propria eh *di modo che hai

tu caſa propria in terra? eh che stai in grande errore.Non è qui

la cala cuanò; e dou'è? odi,ehe tc lo dice lo Spirito Santo : 111i:

l'oma in doma” zwmitatixſure: hai vdito? la caſa eterna, quella..

hai da chiamar caſa tua, i” domum ceternitati: ſu” ,- Di questa ca

ſa terrena, che chiami caſa tua ropria aſcolta che ne dice sant'

Agostino; Inquilini” er, non poflîſſor, domus lavata efl ”bi , non da- Maga/'4 -.

”ara

Ecri-mn'`
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348 NELLA DOM. n. DOPO LA' PASQÎA.
nata, @ſi ”011: migrabi: . Sei affittatorc , non poſſeſſore , dice il

Santo: ti è stata locata, non donata questa che tu dici eſſer tua..

caſa , hai da sfrattarne ò vogli, ò nò . E ſe adueniente tempore..

ſin al quale‘ti è stata locata dal Padrone ,ch'è Dio , non vuoi

sfrattare, ſai il decreto, che ſi ſuol fare’ne’tribu nali di quaggiù?

Enfraéîeflaliàseijcíantur bona per feneflrar; e’l Birro,che darà eſe

cutione al decreto [Zu-ala morteazíſcëdit mars per feneſiras nofl‘rar,

ingrcſfa efl domo: noflras , dice il Profeta Geremia: e ſenza la ela

ui: euri-@entrerà per la fenestra, ſe non vorrai a ptirle la porta .

Il B.Giacoponc da Todi, che profeſso farſi stimar matto dal

mondo,impazzito che fu per il grande amore,che portò àl ſuo

Dio , chiari di questa verità vn gentil’huomo di Todi , quale.)

hauendo comprati certi polli in piazza , li conſegnò à Giaco

pone, dicendogli, che glie li haueſſè portati in caſa ſua ; e per

che &pena-,che il ſcruo di Dio ſoleua far delle pazzie , gli ſog

giunſe: auerti , che non faceſſi qualche coſa delle tue . Non Si

gnore, gli riſpoſe Giacopone, lo li porterò in caſa sua . Ma an

datoſene di lungo entro vna Chieſa , in cui il gentilhuom‘o ha—

ueua vna propria ſepoltura, alzata la lapida, vi laſciò cader dé

tro i polli , e ritornoſſene in piazza . Sop’ragiunto dal gentil—

huomo, che' non haueua trouati i polli in caſa, e ſgridato,che.›

haueſſc pur fatto delle ſolite pazzie , aſſermaua il ſeruo di Dio,

di hauer portati i polli in caſa ſua ; e per chiarirlo della verità,

eondottolo in Chieſa, Gr aperta di bel nuouo la ſcpoltura,gli fè

vedere i ſuoi polli, dicendogli: non è questa la vostra caſa i à tal

vista stringcndoſi nelle ſpalle colui, conobbe, quanto più di ſe)

foſſe ſauio Giacopone, che gli ricordò,la ſepoltura eſſer la pror

pria caſa del nostro corpo , doue hauerà da giacere ſinche ſarà

richiamato à nuoua vita nel giorno estremo. ~~

Or vdite adeſſo vn bel diſcorſetto,di s.Agostino :Domum mea'

habeo, iaó’iauit ſe quis: quarix, quam domum tuam i 'quam mihi dimi

fít :Peter meu:: e’y* ille 'wide habuít banc domam? dum nofler illi cam
dimi/it: recurre adproamſiimdcinde ad ./{tauumnzonne indè potius ter

reris, quia malto: attcndix tranflfſe per illam domum: 'Pater mu: hic

cam dimzſít, tramìjt per illam,fic á* tu tranfibis 5 ſi ergo tranfirum.

bab m': in domo veflra , ſtabulum eſt itinerantium non babz’tatio com

'~ manentium . Che hai da far dunque tu , che ti vanti hauer caſa..

propria? Aſcolta . Si chiama il Signore vn giorno Abramo, e_

gli dice: Egren’ere de terra tua, e?" de cognatione tua , @- doma 72a.

 

C‘ffiflmcaliflt-g "i, mi_ Abramo sfratta: Cafflano z De terra tua , ó- de cognatione

ma, ideſt de antique: mori(mi: 'uit1M"? Prioì‘ìbms e’a* de domo 'Pan-is

tm'
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mi, idefl‘ de memoria mandi buius, que oculorum: ocean-it obtutibus;

Signore doue habbiamo da andare? (F- mm' i” ter-ram, quam mo”

ſtrauero tibi. Ammira, e dice s.Agostino : Nouum probationi:ge

nu5,babenti propria, exilia indice-re peregrina; ingerere laborem iti

neri: quieſtenti . Di modo che non ſi può ſapere doue hauerò da

andare? S.Baſil.Seleue.Metam celat, -vt-curſum contendat: non gli

dice il termine , acciòche affretti il camino: ti basti, ò Abramo,

li ſaper per adeſſo, che in terra non vi è caſa propria,e ti hai da

stimar ſempre viandante, e pellegrino.

Dirà vn’altro finalmente : Et io biſogna che muti caſa, per

che in questa doue- al preſente habito, non ci stò commodo . Or

bene, come farai per trouar caſa migliore Î informati da qual

:he amico: Magiſter -ubi babltahdimandò s.Andrea con vn’altro

110 compagnoà Cristo; e’l Signore gli riſpoſe: Venitffiü‘ -vidcte,

quaſi diceſſe: Io hò vna caſa cosl bella,che ſe vela deſcriuo,dif—

icilmente lo crederetc: perciò venite à vederla:s.Tomaſo,qL-a

Edita-et; babitaculum meum non poteſt explitariſcrmone. A ndaro

10, e viddero, e vi fiettero vn giorno, 6( vna notte, ('51 ò quanto

1c rimaſero ſodisfatri, dice s.Agostinoz Venerunbeírfuerunt cum

110, qua‘m bcatum diem duxerunt, qua‘m beatam noè’lem I l’hò indo

iinata dunque: Signore non vi fiirebbe in questa caſa vno ap:

dartamento per me? sl, dice Cristo: In doma 'Patn's mei man/'toner

flulm ſunt; Manſion”, hai vdito, non vi ſono migratione: . Vacci~

›ur allegramente,che non ne sfratterai mai più. Ma ditemi, Si

.nor mio, quanto ſi hauerá da pagare di pigione? odi: non no

lar à credito del Padrone, domandalo à gli altri pigionanti. Sl,

llCl bene: Iſzí qui ſunt, e’a* 'wide *vene-run: , fb dimandato nell'A

>ocaliſſe , e f‘u riſpoflo: Iſti ſunt , qm‘ *vene-run! ex magna tribulañ

ione . Oh è troppo alta questa pigione, Signor mio! tantopa—

;o ancor Io, dice Cristo: Oportm't- pan' Clmſmm, ó‘ ita inerme_

z 310mm ſzmm . E non ſi potrebbe hauere per qualche coſa.;

neno? anzi biſogna pagare anticipatamente , perche quando

›0i habixi dentro la caſa, non ſi puo pagar pi‘ula pigione ; per?

he iui non erit amplia: , neque Iufíus , m-que clamor , ſed nec *alla:

olgr .- Aſcolta - Tomaſo da Kempis, che te ne darà l’vltimn.;

iſolutione . Ponderando egli le parole di s.Paolo: .Quarti-m..
er multa: tſſnbulatioms 0porm nos inn-are in Rcgnum De: , dico:

*mm'bm ergo ;rev-penſi: ,Ò-ſeruatìs ,fit iſta finalix concíufio z Ecco

&August- ſcr

68.dt map. ~ 

10.1.

&Aug-”45.7.

in Iann

Apnea.”

 

1 ma 24.

da?". 14.

Thun.” KET

La': [Mil-Chr

vlnmo prezzo della pigione della caſa : .Qzzoniam per multa: ml"

*ibulationes oporm na: intra” i” Regnum Cfllorum .

Si
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$71 accostarono à Cristo due ſuoi fratelli Giacomo, e Gíouanî

ni! per chiedergli vn’appartamento nella ſua caſa nell'isteſſo

piano con lui z Die *at ſede-mu: onu: ad dexteram, o* aliur ad ſim'

ſtram in Regno tuo . Ma voleuano habitat gratis , lo voleuano

ſenza pagar pigione , come parenti. State in errore , dice..

Cristo : Neſeitis quid petatis z ln questa caſa non ſi habita gratis*

da. niſſuno , e- perciò poteſzis bibere Calirem , quem ego bibirurus

ſum? potete pagar ancor voi la pigione , comela pago Io? I
buoni vfratelli , vedendo di non poter altrimente , riſpoſero.

poflumux . Or bene dunque, giàche potete , e volete pagarla.

pagate pur anticipatamente : Caliccm quidem meum bibetis z

e dopo pagata il mio Padre vi darà il poſſeſſo dell’habitatione:

Sedere autem ad dexter-am meam , *vel fimſtram ,non eſt mein”.

dare *nobis ,ſed quibus paratum eſt a‘ *Patre meo . Cioè à voi , 6c à.

tutti coloro , che vorran paſſare ad habitare nella mia caſa.,

per l’isteſſo prezzo .

Se dunque in terra non ſon ferme le caſe, e non ſon proprie,

8: in quella doue habitiamo , ci ritrouiamo aſſai ſcommodi:

procuriamo di accumular la pigione co’ parimenti della vita..

preſente , con cui poſſiamo pagar l'affitto della cala eterna..- ,

che à ſuo costo ci hà fabbricata il Figliuolo di Dio, doue gion~`

ti ad habitare inſieme con eſſolui , verificheraſii anche di noi,

chefiet *imam ouile, @- onu: Paſtor. ì 4

e
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Iterum autem *videbo mr , Ù'gaudebit cor 'ueſtrum , É_

gaudium *oefirum nemo roller a‘ *nobis . 10.16.

A , Signor rnio , Io sò bene , e la vostra.;

Fede m‘inſegna , chela mia eterna beati

tudine conſisterà nel veder Io la vostra)

- belliſſima faccia, perche Viſio eſt tata mer—

ces; E’l vostro ſanto Rè Dauid me’l con

ferma dicendo : .ddimpſebís me latitia cum

-vultu tuo z e non già nell’est’er Io veduto, e

mirato da’ vostri occhi diuini ;come dun

- que hora dite , che voi col riuederci di

nuouo, ſarete cauſa di perpetuare il nostro godimento? Iterum

autem *videbo 720:, Ùgaudebit cor 'ue/'num 5 e’T—gaudium 'veſti-um ne

mo tollet al oobiinor vdite . Nell’altra vita la vista con cui l'ani

ma vede Dio, la rende beata, e questa è la viſione beatifiea : In

questa vita la vista con cui Dio vede l'anima la fa beata,e felice;

e questo è quel' che dice Cristo nell’Euangeliozltei-um autem-ui—

debo 'vo r , @guardi-:bit e01* *ve/?rum , C7- gaudium 'oeſtrum nemo tollet

a` 7105i:. Vediamolo colle Scritture .

Parlaua Dio à Mosè da faccia à faccia come parla vn’amieo

con vn’altro ſuo amico : Loquebatur Dominus ad Moyſeufacie ad

facicm, ficut loquiſolet homo ad amicumſuum . ,non vedeua però il

ſanto Profeta la faccia del ſuo Signore 5 onde preſa vn giorno

  

confidenza gli diſſe: Signor mio,mi hauete detto, che Io hò ri- .

trouata gratia innanzi alla vostra maestà z ſe dunque è cosl, ag

giugnete al fauor che mi fate di parlar meco con tanta familia

rità, il farmi vedere la voſtra belliſſima faccia:si inuenigratiam

in conſpeóiu tuo, 0ſt ende mibifaciem tuam, *ot [ciam te , c3* inueniam

gratiam ante oculos ”lat-Eh Mosè,diee il Signore, la tua beatitu—

dine in terra non conſiste nel veder la mia faccia; ma nell’eſſer

tu veduto , e rimirato da me , e perciò Non poteri: 'uiderefariem
meam; non enim -videbit me homo, @v vìuet; è nìeceſſarioñdunque_.,

che tu mori prima,e poi mi vegga, e vedendomi ſarai beatozma

viuendo in queſta vita,per eſſer beato, e felice, basterà , che Io

veda te , e con questo puoi star ſicuro di hauer trouata gratia.

nel mio coſpetto. '

Sl, sl , che lo ſguardo di Dio in terra da la felicità ,'la bellez

za, la perſe ttione alle creature ttitteE donde hebberola loro

` . ` h y Eſa

, —
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vaghezza , e compimento tutte le coſe create nel principio del

mondo, ſe non da vna mirata de gli occhi belli di Dio? Creò il

Cielo, e f‘u bello, perche *uidit Deus quòd eſſer bonumCrcò la ter

ra, e fil vaga, perche 'Uídit Deus quòd eflet bomimCreò il mare,e.2

ſu fecondo, perche *vidi: Deux, quàd eſſer bonumCreò le pianto,

e l’herbe, e furon fruttifere, perche *uidir Deus, quòd efler 120mm:.

Crcò gli vccelli dell'aria,lc bestie della terra,i peſci del marc.),

e furon perfetti,perche *vidi: Deur,quòd efl’et bonum.E dopo crea

to il tutto , per dargli il compimento di ogni perfettione, gli

gli diede vn’altra mirata: Et -uidit Dem Cilllíía,qmefi’tcrat,ó` erät

*calde bona. Appreſso creo l’huomo , e non ſi dice : Vidir Deus,

quod eflet bonum: Signore è buono l’huomo? ah,non lo vedo,di

ce Dio: .Adam 'ubi es? e come vuol eſſer buono, .'e fugge,e ſi na

ſconde per non eſſer mirato da gli occhi miei? Sub peccato, diſſe

s.Gregori0, 'Uſllrt al) oculis *teritori: abfccnditur 5 ideò Dem -L—biſit

pexator ignoraneiimq; *vacanza* requirindieensflxídam *ubi esëNon

poteva eſſer buono Adamo , mentre fuggiua di eſſer guardato

dalla bellezza de gli occhi del ſuo Signore.

Non piacquero à Dioi preſenti oſſertigli da Caino,come gli

piacquero quelli di Abele; la cauſa ſu,perche non furono mira

ti da gli Occhi ſuoi: Reſpexit Dominus ad `Abel, cà*- ad miniera eius;

ad Cai” autem, (Fed miniera eius non reſpexitzMa come volcua ri—

mirare vn nemico , ò come voleuan piacergli i donatiui di V11.)

peccatore, ſe stà ſcritto: Oculi Domini ſflper’Iuſtomh le quali pa—

role Caſiiodoroxozitinuamgraziani diuinitatír oſtendìtyut eſpcfim‘

Dei immobilixſupcr eo: eſſe eideatunSon veduti gli empi da Dio,

, sl; ma non rimirati con occhio benigno , e fauoreuole : VuItn:

autem Domini, ſiegue il Profeta,ſuper faeienter mala : li guarda...

con ciera torua,e con voito ſdegnato per castigarli .

Ah quel felice Natanaello hauendo vdito da S-Filippo A po

stolo: Ben/ſcriſſi: Moyſer in lege, Ù‘ 'Prophene inueriímur, I eſtivi.,

filiim Ioſepb a‘ Nazareth ; replicò: ma che coſa di buono potrà

mai eſſere da Nazarette P `ANa-(arerb poteſt aliquid boni eſſe.: .P

Vieni à vederle, ſoggîunſe Filippo: Veni, (7' vide: Venne com

'fletto, e’l vide; ma la ſua felicità ,e beatitudine per così dire:

in terra , non tanto f‘u dalvedere la belliſſima facci-a di Giesb,

quanto dall’eſſer con benigno ſeuardo rím irato da gli occhi

ſuoi diuini; perche in ſiflärgii Cristo lo ſguardo ſopra, vdidir—

ſi; Eece ma 1ſrae1ita,in quo dali” non eſt; ond’egli pieno di giu

bilo,e di stupore, gli diſſe ; Signor mio donde mi hai tu cono

ſciu toi dici: North-ume!, *onde me noſti? c Cristo : Cum eſſesſub ficu

Io.:

nidi

“è - —-—-._. .__A-`
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;vidi te. Ecco dunque la cauſa della tua bontà,ò feliceNatana el—

o, l'eſſere stato preuenuto,e benignamente 'mirato da gli occhi

mlliffimi di Giesu, che guardando ſantificano, e beatificano le

mime . .

Bel gionine prodigo‘cosl ſchifo,e ſozzo, volete ſapere per—

:be cadde in tante miſerie? perche ſi ſottraſſe dalla vista de gli

›cchi paternizpreuenuto però dalla gratia dell’innamorato ſno

ìadre , e tornato in ſe steſſo , diſſe :surgam , e’ribo ad Tatrem... Luc-e rſ;

reum- Ma doue? doue ne vai cosl abomineuole, e carico di tan

e miſerie? e che dirai,e che farai, ſe ti vedrà tuo Padre cosl ſoz

;0, 6: immondo? Vasto è quanto Io vado cercando,riſpondc_,

l miſero figlio,cioè, che mi veda mio Padre; Vn ſolo ſguardo

le gli occhi ſuoi può ſolleuarmi daquesto stato cosl miſerabile,

>uò purificare le mie ímmondezze, può beatificare le mie ſcia

Luke; L’àccertò : perche cum aſſet d Iongè , 'vidit ill-nn Taterſuus;

Se ecco il rimedio di tutt’i ſuoi mali. Vditelo da s.Pier Criſo- _

ogo: Tater vidi: illumfut ille 'Patrem pofl’et attendere: *Parri: mſm “WW-15'235

llu/Zrauit filij *uenìenti: aſpeóîum ; ”ifi ergo mIa/ii: 'Pam- rcdeuntir

ilij radiaſjet in 'malta, nunquam diuim' Duſt”: vidiflet iflelíliur clari

atem . puofli dir pi‘u chiaro l Se vuoi dunque , ò peccator pen—

ito, ſelicitare le tue miſerie in questa vita, 6: incaparrare di ve

ler la faccia del tuo celeste Padre nell'altra, procura di eſſer da

ui mirato mentre viui in terra; perche .xt/pet?” 'P4tri5,ſ0ggíu

;ne Criſologo,fugat crimina, expellit noxamcuntîam nequitiaſh, ,

9* rent-:menta propellit.

Maóche ſperanza potranno mai hauer i cattiui di ſolleu arſi

;all-e loro miſerie, ſe ripongono tutta la'loro felicità in non eſ

'er mirati da gli occhi di Dio? Et dixerunt non 'Uidebit Dominus: TMW”;

ttendiamo pur allegramente a peccare,perche Dio non ci mi

erà . O poueracci , e qual bene potran mai hauere lontani da'

iegli occhi di Dio? Chehauerebbe fatto pouero Pietro, qual ri—

nedio hauerebbe ritrouato al ſuo gran male , ſe dopo d'eſſer

>recipitato nella negatíone non foſſe stato pietoſamente rimi

ato da gli occhi benigni del ſuo caro,ma negato Maestroëshslz

?eſpexit Dominus 'Petrum , e’y-flem‘t ama’rè , e lauò colle lagrime Luca 22.'

e macchie della ſua colpa. Vn Matteo publicano per ſolleuar—

o dalfango degl’illeciti ſuoi guadagni , e tranſmutarlo in vn.:

ipostolo , bastò vn ſolo ſguardo di Cristo: Vidi: hominem Mat- MMA',

bem” nomine ſedentem in telom‘o. Occhi belüffimi,che con vna..- '

'ola mirata potrebbero beatificare l'Inferno a e trasformarlo in

“n Paradiſo. , -

,Yr 2-' Zac:



u, v ——~

 

,gia NELLA DOM. m. DOPO LA PASQÎA

Zaccheo penſaua di felicitarſi col veder Cristo, e perciò gag";

”bat 'videre IeſmmBz à questo fine precurrenr aſcendit m arborea'

ficomorum. Eh Zaccheo mio, non è questo il mezzo di gíugnere

ad eſſer fclicein terra,questo è il mezzo di eſſer beato in Cielo.

In questa vita però potrai conſeguirlo, ſe ſarai fatto degno di

eſſer mirato da colui, che tanto deſideri di vedere: Ò lui felice),

ci arriuò: perche cum Ieſur *veni/ſe: ad locum,ſuſpicicm vidit eum.

,Qua/ì. dice Criſologo,fiilluc non vertiſſer oculos , non videro! , qui

Natbunael, cum abſenr eſſer, ſub cadem arbore longè *uidít . Ma nò,

perche z/-idit eum, ſicgue à dire il Santo, z-idit ad veuiam, rcſpexít

adgratmm, intendi! advitam, contemplati” efl adſrzlutcm. Cristia—

no prega il benigno Signore, che ſi compiaccia volger anch e.,

ſopra di te gli occhi ſuoi beatificanti, perche : Deus quem 'vida',

conchiude Criſologo, non 'ut ignora”: agnoſc ere cupitſed vtſcie”:

adgloriam 'vult 'vidcre, ` .l ,

Orsh ti conoſci peccatore, e Pieno di difetti:Vattene innan

zi al tuo Signore, e digli con Dauid peccatore :` duertefaciem.)

tuam, non già da te , ma da’ peccati tuoi z .lumefaciem tum.,

&peccati; mois; già che deliò’ia non *vide: *ai: amori: :e col medeſi

-mo Dauid pemtente, e pentito, digli: Reſpice in me, z’o* miſere”:

mei; Mirami Signor mio , volgi ſopra di me vn ſolo tuo ſguar-.v

do pietoſo, che non s’imbrattano ſu’l 'fango gli occhi .puriffltni

del Sole . Che perciò la beatiflìma Verfine f‘u veduta vna vol

ta da alcune perſone , che diuotamente e recitauanola Salire.”

che giunte à quelle parolezEia ergo aduocata noflra illo: tuo: mi

,ſericordes oculos ad nos conuerte, preſe ella colle ſue mani puriffi

me, e verginali il mento del -ſuo benedetto Figliuolo,che tene

. ñ_ , -, ua fra le braccia,e voltandolo verſo di loro, diſſe :Ifliſunt miſe-s

f; ricordiofiflími oculi mci,quos ſuper omne: ”le inuocenter [àlubrítcr ina

“44.1.53, dino; *wide *vbem’mumfruóìum conſezlueuturſſalum referti”. Sapen

.-_ _ do bene-la Madre delle miſericordmche il rimedio dl tutt’i no

' A stri mali,e?l ſollieuo di tutte le nostre miſerie è vn ſolo ſguardo

de gli occhi pietoſi del nostro Dio.

-Westo però procura di fare dalla parte tua,eioè,non rappreñ’

ſentare le tue bruttezze innäzi à' gli occhi puriffimidel tuo Si

gnore , che non potresti onergli auanti oggetto peggiora.- .

Questo è quello; dichc ſi dizleua Dauid' quando diceuaſſibi ſoli

pecca-m', á* malum cora”: tefeci, e perciò lauaua ogni notte l’aniñ.

ma ſuaîLauabo perfingula: noó’r‘es leóîum meum.Ofler ua s.Pier Cri

ſolog'o, che fattoſi quel prodiga giovine innanzi al padre, que

- sti dopo che l’hebbe pietoſamente abbracciato,diſſe a’ſeruitori.

. . , cito
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tito proferteflolam primam, 6t- induite illum;~piano, dice il Santo, 1M' Isè

hauete oſſervato che fretta di farlo vestireiNon dixit @mie venir?

fmfli Abi? *ubi ſunt , quae, tulflfli P quare tantamgloriam tanta turpitu

dine commutaflí? ma cità proferteflolam primam . Ah, che non rin'

faccia il pietoſo Padre l’oſſeſe fattegli dal figlio; Vorrebbe ſolo

non vederlo cosl deforme , e carico di colpe , e cosl nudo , u _ `

e ſpogliato di virtù: Hme efl,ſoggiugne Criſologo,›quòd d ſeruír CMV-PHI

ante 'uefiiri *voluitfilium , qua‘m 'Uideri . E tu Cristiano peccatorc;

procura di purificar l'anima tua per mezzo del dolore, e della

penitenza,acciòche guardädoti di buon occhio il tuo Dio resti.

beatiſicato in terra=iterü -uidebo -voneavgaudebit eor-aeflrü , e que

ſto ſia caparra de gli eterni godiméti dal Cielo,doue vedédo tu

*la ſua belliſſima faccia, gaudium -ueflrum nemo :alle: a` 006i:.

"NELLA 150mm. QyARTA DOPO LA PASQYA"

i. Cum mnerit 'Paraclytuearguet mundum de peccato ,- - '
‘ - ' ' lo* 6- i ‘ 7 ' ì ſi L

\.~Ì

VAL* è questo peccato , di cui ſarà ri preó'

ſo il mondo dallo Spirito Santo 2 lo dice;

Cristo: De peccato quidem quia nb” ercdide

runt in me.Dunque dirà ciaſcun Cristiano:

Io non ſarò ripreſo di questo peccato ,

mentre per gratia edi nostro Signore Io

credo in Dio . S.Agostino però và distin

guendo diuerſe ſorti di credere,e dice,chc’ ' ~ r . ~ in tre maniere ſi crede, e ſono s Credere; 3.414311.” cei

Deum, credere wmv-credere iu Dem”. Eſaminiamoli vn per vno, gun-ume vir

acciòche poſſiamo conoſcere,ſe il nostro credere ſia tale , che.; ""5' 5* "37*

non habbía da ſoggiacere alla riprenſione dello Spirito Santo. ”'9'

, Al primo.Credere Demmá* credere in Dem” diſſe” muli-um, dice‘

sñAgostino, poi parlando del primo,ſiegue à dírezb‘amoner Deîí,

U* 'Pagani ereduut z credunt namque quòd Deus [it , qui omnia crei:

uit,ac ſuper omniapote-n: [it: Credi questo ancor tuë Padre slzanziz_

credo di più, che .Dio ſia tríno, 6( vno , c che Gies‘u Cristo ſia-í

ſuo Figliuolo,`il che non credono i Pagani :ò bene, dice s.Bcr

nardo, tu ſarai vincitore di questo mondozguis efl,qui vineit mîi— 1, n.5;

dum, niſì qui credit, quia teſi” eſtfilius Dei .v Ma aſcolta appreſſo &Bonſey-WU

che dice il Santo : ſin adeſſo non ſei pih del demonio ?dn nom.; "a “WP-WAH

ipfi quoque demone: credunt, (r- centremiſcunt? ma chi sà,che forſe'

- non
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non ſi} in qualche coſa inferiore al demonioësed dzeo,ſoggipgnc

Bernardo, pura/'ne Filium Dei reputat Ief’um quiſqui: ille eſì‘ homo,

qui ipjîus nec tcrretur comminationibmmcc attrahitur promífſionibm,

nec preeeptis obtemperat, nec eonfilij: acqm‘efeitëAd vno,acl vno .

Tremano idemonij alle mínaccie di Dio . Si riferiſcein san

Marco , che era nella Sinagoga vn pouer huomo inuaíàto dal

demonio, e che Cristo lo minacciò dicendogli: Taci,& eſci ſu

. bito da quest’huomo, 6c egli subito gridando,e strepitando vſci

Mflm ²* da quel miſero, e laſciollo libero: Era: m Sinagoga homo in ſpi—

n‘tu immundo, e? eomminatm eſt ei Ieſus dieem: Obmureſee , ó* exi

ab homme; e’y‘ exelaman: ”ore magna exij’t ab eo . Et appreſſo fece

l’isteſſo con vn’altro,come riferisce il medeſimo santo Evange

lista: comminata: efiſpiritui immundo, dicens: Ego priecipio tibi exi

. ab eo, c/y* ampli”: ne introeas in eum, e’r exclamans exijt ab eo . Hai.

vdito come teme il demonio le minaccie di Cristoèhai vdito co—

me ſubito vbbidiſce P Cristo comanda al'demonio , che laſci l*

l’huomo,lo minaccia: il demonio tcmc,e l’vbbidiſce ;comanda

{luni '9.

all’huomo, che lasci il demonio,il peccato-gli minaccia l’Infer

no, e non è vbbidito, nè temuto . Il demonio dunque crede.),

perche teme, 6: vbbidiſce; l'huomo non lo teme, nè l’vbbidiſee

dunque nel credere è inferiore al demonio. "“r

Le” s’- E s.Luca racconta , che exibant ddmonia a' multi: dammi-1...;

U" dirmtia, quia tu e: Fili”: Dei , e che Cristo ſgridandoli non li

laſciaua parlare , a** inerepam- nonfinebat ea loqui , quiaſciebant

ipſum eſſe Chriſium ;- Hai vdito come idemonij confeſſano Cristo

_ per Figliuolo di DioPe lo credono, e lo temono , e l’vbbidiſco—

PPM" . no P E h' peccatori ?aſcolta che dice Dauid : Dixit infipiem in.,

5,44 m, ü; cordeſuo, non e‘fl Deus: Sit le quali parole s.Agoflino : Ideo dixit

in tai-deſtro, quia hoc nemo audet dieere , etiam fi aufus fuerit (agita
e ì . re . Non fi dice colla bocca per timore di non andar carcerato

al tribunale dell’Inquiſitione,ma ſi dice colle opere ſenza timo

re del carcere dell'eterna dannatione : 6: in tanto ſiviue da.»

molti da Ateisti,e come ſe non ci foſſe Dio: V”lt dieere homin‘er

mente eorruptox ad tantum cazcitatem peruenireflvt eogitent, william_

eſſe peum, qui re: humana: curet; efr- eui raticnem reddere tencatur .

Nec attrabitur promiſfionibm.Non ſol non ti euri delle minac

cie, ma nè pur fai conto delle promeſſe . Se ti èpromeſſa vnL, *ì

bagattella, che diligenza ſi laſcia à fare per conſeguiriaë Ti ſi

z ` promette la gloria eterna , e non ci è chi voglia muouere vn_›

Iſn't :3- paſſo: Erubeſee Sidan, air mare, ſ1 dice in IſazaJì cauſam qfl‘çrihu—

di quae, ripiglia Tomaſo da Kempisuw modica pmbenda lenga

em: -

-A.— n -__x i_
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-z ia eurritur , co* pra vita ;eterna -uix aliquando per d terra leuarm- .

A che pericolo ſi eſpoſe'il pastorello Dauid quando ſi cimentò

col Gigante Golia per conſeguír in moglie la figlia di Saullu?

Qgattordici anni fatigò Giacobbe per ottener la ſua diletta_

Rachele: e per conſeguir Dio , per guadagnar il Paradiſo non

e chi ſi voglia muouere, e dici,che ci credi. Odi appreſſo .

Nec pneceptir obtcmpcrat . Comanda Dio alle ſue creature in

ſenſibili, öz è puntualmente vbbidito: al Sole, alla Luna , alle,

Stelle, ö: a' pianeti, che facciano il lor corſo, ö( è vbbidito,che

influiſcano ne’ corpi ſublunari, &vbbidiſcoÉMll’isteſſo Sole,

che non naſca, (Se vbbidiſce: 'Pra’eifit Soli, e?" non oritur;che fer

mi il ſuo corſo al comando di Gioſuè, (Se vbbidiſce; che ſi ritiri

in dietro per dar ſegno di vita ad Ezecchia, dz vbbidiſce.Comä

da alle neui, Ge alle pioggie, che calino dal Cielo: Tra‘cipit niui,

'L t deſetndat in terram : Numquidſeir quando prieeeperit pluu-q'r , 8c

vbbidiſcono. Comanda alla terra, che germogli: Ger-minor terra

berbam zii-einem; al mare,che non trapaſſi i termini delle arene:

Vſque bue 'uenies, eb* non procede: amplia-:MT hic ecnfringes rumen

tes fluáius tuor, ö( è vbbidito. Comanda al fuoc0,che non tocchi

i giouani nella fornace di Babilonia. Comanda alle acque, che;

portino Pietro à galla, 6c è vbbidito:Comanda a' bruti irragio

neuoli, a' Leoni, che non-diuorino Daniello; :i quel Leone,che

ammazzi il Profeta ſenza toccare il ſuo cadauere,nè i giumen

to: Comanda all’aſino di Balaamo , che fauelli , de e puntual

mente vbbidiro . Comanda all’huomo dotato di ragione pre

cetti leggieriſſimi conſcntanei all’isteſſa natura , e non vbbidi

_cv-11!' “

fm. de Kim;

105 9.

10536

Iob 33.

ſce :.Aſeculo eonfregifli iugum meum z ſc ne lamenta il Signore.: [ae-n.2;

er bocca di Geremia: Rupifli 'uincula mein@- dixifli, non ſeruiam.

&ò,ò. Or come ſi dirà, che credePNee emfiliy’r ucquicſiiLE come

eſeguirà‘i conſigli, ehi non vbbidiſcei precetti?

Al ſecondo. credere Deo, che vuol dire I Deo eredimus , diſſe.:

s.Agostino, quando ìncipimus -viam bonam ingredi. Allora ſi crede

à Dio, quando ſi comincia à ſeruirlo . Che dici, Cristiano , hai

cominciato ancora à ſeruire a DioÌDauid ſanto diceua di hauer

allora allora cominciato; Dixi nunc eepi, puoi dirlo tu? S.Filip- Hal-n.76.

po nostro diceua di non hauer dato principio ancora à ſeruirlo,

e di non hauer mai laſciato il mondo. Or che diremo norPò per

meglio dire, che faremo? quando comincieremo ? S.Agosti’no

ci ſgrida, e ci eſorta à non più procrastinare ,imitando co‘farti

la voce del coruo: Wanda corrigir, dice, quando mutarir? era: di—

eixzfaftus e: eoruus , sta auuertito , che mentre fai la voce coi-ui

na,

.Lang.ſer-.3
de oeTntirſir Pa*

[the: mi o,
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'na, porti pericolo d’incontrar la tua rouina : Erre dum facis *00-:

tem coruinam, ocean-et tibi ruina, quiaſuöitò *venir mars , c3* ”ou

Est, qui corrigatur, ſed qui in ignem míttatur .

Che più? Credere Deo- L’Apostolo s.Paolo prendendo in vru'

altro ſignificato questa parola, Credere, diceua: Scio., cui çredidi,

eh- certur ſum, quia pote”; efl depofitum meumſeruare : Io attendo,

dice s.Paolo, à far cumulo di opere buone, à far acquisto di me*

riti, e li depoſito nelle mani di Dio, che è fedele, e buon depo

fitario, e non fallirà, nè può fallire; c perciò pote”: efl depofiru'm

meum ſeruare. Aſcolta, habbiamo il teſoro della gratia,e dell’a~

mor di Dio,col quale cooperando poſſiamo acquistare ricchez

ze immenſezma che? habbiamo theſaurum (firmi-in mfisfióîílibur':

dentro la nostra carne stà in gran pericolo : poniamolo nelle;

mani di Dio-...che staràſicuro . Che dici,Cristiano, per chi fati

ghi P per chi accumuli? doue riponi i tuoi stenti? auerti , dice il

ſanto Dauid,che theſaurizage’u* ignora: cui congrcgabir eaPOst'er—

ua bene in che banco fai il tuo depoſito: Aſcolta vn diſcorſetto

di S.Agostino , il qual parlando de’ beni temporali , dice cosl :

Habere vir quod hahes, c3" non perdere P oflendam tibi [acum 'Ubi po

na:: ſollicirudini tua: confilium do: doue tieni il dinaro’, ſe ne hai?

in caſa: Hz‘c in terra, ſeguita il SantoJi` *ue-lle: ſeruare diuitiarmon

forte‘ crederer domui tua: propter domeflicor mar: Padre, hò timore

de’ ſeruitori, che non mi rubbino 5 anzi de’ figli steſſi , e della_›

moglie, che non aprano forſe lo ſcrittorio con chiaui alterate,

 

 

(eh ſuccedono i caſi)hai ragionezli tieni per auuentura al banco ’

per eſſer pi‘u ſicuro: Commendarer ad 'vicnm mgentarium 5 ibi enim

fur nonfacile‘ accedit : pure qualche volta è mancato qualche bä

co, qualche mal Caffiero,chc sò 10?.Quidfi dabo meliur? e doue?

aſcolta: pone in manibus pauperum, non perde: quod ego aceipì0,di

ce il Signore, an oblitur er , quod 'om' ex minimir meirfeczflir, mihi

feuflir? Lo credi tu? sl: e come non lo fai, ripiglia Agostin0:Cre—

_. di: in Deum, a* non eredi; ipfi Deo .

Vn’altra coſetta s‘u questa materia: Dirà forſe vnoznon poſſo

far limoſine,perche hò figliaflài: ti riſponde S.Agostino, hai fi

gli aſſai? fà conto di hauerne vno di piìi , e dà la portione anche

à Cristo: Filios habes? 'vm-tm plus numera, E* da aliquid á* Christo.

Riferiſce Leontio nella vita di s.Giouanni limofinario , chu

vn certo Monasterio gouernato da vn Abbate gran limoſiniero,

diucnne abbondante di molte rendite 5 ma ſuccedutogli vn'al.

tro Abbate aſſai stretto,hauendo ſcemate le ſolite limoſine,cad—

de_ il Monasterio in tanto biſogno , che appena potean ſosten

 

tarfi



.. T* _‘ *

NE LLA‘DOM. IV. DOPOLAPASQYA’ '3 59

tarſi i Monaci . Or occorſe,che capitatoui vn giorno vn Pelle

grino, 6( inteſa dal portinaio la penuria del Monasterio:Sappi,ì

gli diſſe, chein\questo luogo vi eran due fratelli, vno de' quali

ſi chiamaua Date , e l'altro ſinominaua Dabitur, cosl vniti , e).

stretti fra di loro , che non mai era l’vno , doue non ſi trouaſſu

ancor i’aſtroz'or hauendo il vostro Abbate ſcacciato da questa.»

caſa il primo fratello Dare, ſe ne vſcl anche il ſecondo chiama—

to Dabírur, sì che ſe ſi richiamaſſe il primo, stimo , che con eſſo

lui ritornerebbe anco il ſecondo . Riferl il portinaioall’Abba

te il racconto del Pellegrino, (Se entrato in ſe steſſo, ripigliò le

primiere limoſine, onde dal Signore f‘u restituita l'abbondanza

à quel monastero. Da questo eſempio impara , che non ſolo

non ti verra meno quel che darai a’ pouerelli per amor di Cri

sto ; ma ti ſarà reſo dalle ſue mani liberali con duplicata vſura.

Al terzo. Credere in Deum,ch’e vuol dire? s.Agostino ce l'inſeñ'

gna, dicendo : Hoc efl credere in Deum , _credendo adberere ad benè

cooperandum bona operanti Deo; Et in effetto vuol dire, che now

basta la fede per ſaluarſi ;perche Fides fine operibur mortua efl; e

ſe è morta,corne potrà darti la vita eternaPbiſogna dunque opc

rare, e cooperare con Dio , e non pretendere il Paradiſo colle

.ſolefatighe di Giesù Cristo. 5 ` ‘

Riferiſce s.Marco , che due pouericiechi fattiſi condurre à.

Cristo, gli chiedeuano à gran voci l'eſſere da lui miſericordio

ſamente illuminati: Duo mei elamabant , dic-ente:: miſerere uoflri

Fili Dauid . E ri uoltoſi à loro il Signore, domandò; ſe credeua

no, ch’ei poteſſe ciò fare; e riſpondendogli quelli di si,diſſe lo_

ro il Signor pietoſo: facciaſi con voi ſecondo la vostra fede—a:
Et Ie/'us ad cos: creditis, quia bac poflilm farei-e ſ-babisî e?- illimtique

Domine: Ief?” autem ad eoflſecundum fidem veflram fiat ”bis-Come.

Signore , chi ha operata la ſalutode gli occhi in questi ciechi,la

vostra potenza, ò lalor fede? la lor fede,dice Cristo,vnita alla;

mia onni potenza :w oflcnderet, dice Criſostomo , quoniam digni

erant curatioue 5 2?* *ut non aliquir dirai , quòdfi miſcricordiaſolum

ſaluabat, omnes ſaluare oportebat . A; ' *

Vi ſono alcuni, che ſi vogliono aiutare colle orationi de gli

altri, è‘neceſſario aiutarſi prima colle proprie.Rebecca era ste—

, i -`
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rile,e grandemente deſideraua far figli . Or dice la ſagra Scrit— ~~ ' è . _M

tura , che Iſacco ſuo marito pregò instantemente il Signore per ì' " * I' ìñ

la sterilità della ſua moglie: Dcprecatur efl Iſaac Dominumpro 6WD? ..

*va-ore ſua, eo quòd eſſetflerilis. Ma oſſeruate la lettione hebrea.» a

Deprccatur efl contra‘ moi-emſuam. Come s'intende questa parola

. - Z z c0”
r ’ _ < _
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contra? Vditelo dal Lirano :Deprecatus cfl contra 'uxorem ſtrain...:

qui.: ipſa Rebecca orabat Dominum ex *una parte ,(2- Iſaac ex altera;

e’T quia Iſaac erat pcrfec'iior, ideò eius orario fuit efficacior ;wideſc

guitar in text”; qui exaudiuit eum,[`czlicet Iſaac-Non volle appog

giarſi alle ſole orationi del marito; ma vi aggiunse la parteJ

sua, ecosl meritò di eſſere efîiudita .i Vna gratietta al ſuo ſoli

to,dice il Cardinal Vgone s`u le parole del Salmo: .AMP/im!..

ore meo clamaui propterea exaudiuit Deux , e fanno à propoſito di

quel che stiamo dicendo: Ore meo clamaui,dice questo gran Car

dinale, non per Vicarior,ficut canonici, qui Per Vicariox cantannó*

forte per Vicariorſaluabuntur . Conchiudiamo dunque,che è ne

ceſſario cooper-area quel, che il Signore opera in noi ;l e non_›

voler che faccia egli solo . Ese non ti fidi , ò conosci non ha

uer molta forza per operare , non potrai scusarti di non hauer

forza per amare , e cosi conchiude anche s.Agostino,dicendo:

In L‘eflm autem credi-ut, qui eum dzligcndo in Deum tendmtt. Siamo

dunque abbondanti nel credere ne’ tre modi sudetti ; perche al

l'oscura Fede quanto più grande in questa vita; tanto corris

pondcrà maggiore, e più chiara la beata Viſione nell'altra . a

o' T;

NELLA DOM. INTA DOPO LA PASQ/A.

i Tetitnáwecipieti:. 10.16.

HE coſa habbiamo a domandare., ,

Signor mio? Ecco che lo dice ap

preſſo: Vr gaudium *veflrum fit plc

mm . Auerri però, che la part-icola,

Vt,non è cauſalezquaſi-voleſſe dire il

Signore , cercate , e riceuerete , ac

ciòche il vostro gaudio ſia pieno ,

ma quella particola , Vr , è parti

cola dimostratiua di quel che ſi ha

da chiedere z e vuol dire ; 'Petite ,-ut

.gaudium -veflrumſìt plenum , (ſy- acci—

fieris; cioè chiedete, che il vostro gaudio ſia pieno , e riceuere—

te quello, che cercate . Preſupposta dunque questa intelligen

za per vera, domandozDun que non è pieno il gaudio,che poſ

ſedono‘in questa vita i veri ſerui di Dio? sl, ſempre e pieno; Vi

ſono però più ſorti di pienezze ; Imperciòche in tre modi ſi

può dire vn cuore pieno diDimche è il fonte di ogni vero gau

‘ dio.
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dio. Primo,_Pieno- Sccondo,Ripieno. e Terzo Soprapieno.Di~

ciamo ſeparatamente di eiaſchedu no .

Al primo. Alcune Anime ſon piene di Dio, ma tanto, quan—

to basta a capirne.La figura l’habbiamo nelle Idrie delle nozze

di Cana della Galilea, quali comandò Cristo, che ſi cmpiíiero:

Implere bydrías aqua,e que’ministriimpleuerunt eus ofque ad ſum—

mum, quanto ne capiuano , e non pi‘u . Aosta dico , e figura_

di quelle anime, che ſono tutte piene di Dio, cioè non vi èco

ſa in loro, che non ſia occupata da Dio :penſan ſempre a Dio,

ſi ricordano di Dio, aſpiranoà Dio , parlano di Dio , operano

per Dio, dec. E tale questa pienezza , e ſatia talmente l'anima,

che la poſſiede, che non le rimane altro da deſiderare in questa

vita: .Quid mihi efl in C.elo,diceua il ſanto Dauidfl‘f a‘ te quid *vo

~luiſuper ten-am'? voletene la ragione P egli medeſimo la ſoggiu

gne: Deus cordis mei, E* pars mea Deus in atcrnum . Prima , che il

ſanto Rè poſſedeſſe tutto il ſuo Dio, non gli mancaua che dest

derare; ma dopo che il ſuo cuore s’impoſſeſsò del ſuo Dio,mo

.rirono’in lui tutt’i deſiderij terreni, cosl mi piace d’intenderu

le ſue parole : Domine antc te omne defiderium meum ; cioè tutt’i

miei deſiderij furon prima, ch'io poſſedestì te; ma dopo il poſ

ſest’o di tanto bene non mi è rimasto più che deſiderare.

W Ne per coſa , che le manchi in questo mondo ſl prende in»

quiete , ò turbatione alcuna vn’anima piena di Dio . ll ſanto

Giobbe perdè quanto poſſedeua in terra,.e poco meno , che nó

perdeſſe la vita; e pure mai non ſi turbò . Replicando ſpeſſo

quelle belle parole: Dominus dedit, Dominus abflulit , fit nomeL,

Domim’ benediä'um . Donde tanta tranquillità in vn pelago cosl

turbato? eh, haueua ſeco il fonte del vero gaudio : il compreſe

s.Agostino, perche dicendo il ſanto patientezbomìnus dedit,Do

minus abflulit, voleua dire à ſuo linguaggio :Monet qui dedit, ab

flulit quod dedít .' E ſe hò meco quei,che mi hà dato, non mi af

fligge che mi habbia tolto quello che mi hà dato . E la cauſa.,

f‘u, come oſſerua l’isteſſo ſanto, perche 'Plus amauit cum , qu: de

dcrar, quam id, quod dederat; 'aſus cfl quod acreperat tamquam bonus

viator; poffedit, non Poſſefſus est.

Prima di paſſar auanti, oſſerua vna pratica conſiderationcina

da" me cauata dalle parole poste da s.Agostino in bocca di Giob

be: Manor qui dcdit , abflulit quoddedir: Odi Cristiano , manticni

forte il genere maſcolino di questo pronome relatiuo Qugqmc,

quod, cioèil .Quye non ti curare del neutro ,Quodzpeiehe ſe per

di Dio, che è il .Q1513 che dieeua Giobbe, per acquistare il &tè-od»

Z z z c ’
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ñ'ch’e tutto il resto, che non è Dio ; laſciando il maſcolino peſi!

neutro, porterei gran pericolo di nonhauere nè l’vno, ne l'al

ñtro. Ma ſeguitiamo il nostro diſcorſo.

- Che ſi hauerà da fare per riceuere questa pienezza P è neceſ

ſario euacuare il cuore‘da ogni altra pienezza ;cosl nelle Idrie

delle nozze di Cana, c’habbiam detto di ſopra, non potè ſucce

dere il vino miracoloſo , ö: empi—rle , ſe prima non mancano...,

affatto il vino vecchio; che perciò -il Signore,dice s.Ambrogio:

Non vinum miſcuít, fed aquam mutauitìin oiuum , ne quid in ſacro

conuim’o 'zflilitatir Iudaicg refideret;Vi era ancora nell’ldrie rima

ſia qualche fondariglia del vino vecchio , eperciò aſpetto Cri

sto, che foſſe affatto finito: Gr à questo fine diſſe; Non dum-'venir

bora mea., . ' _ '~

Wella buona vedoua Sareſtana , à cui fu dal Signore inuiato

.il Profeta Elia, ricuſaua di darglivn poco di pane , e di acqua-.

da lui ric-hiestole : perche diſſe : .Viui: ;Dominus Deux tum' , qui@

.non babeo panem , nijí quantum pugillur capere poxcflfarine in by

dria, á* pflrum olei in leeytho. Ah buona donna, ,ma non vedi tu,

che tutta la cauſa , perche non ab onda la farina dentro-la tua

Idria, e l’oglio nel fiaſco , è perche non ſono ancora benben‘c,

e del tutto cuacuati? sù intendila pure e, _Ge euacuali , che vedrai

come ſaranno dalla líberalità del Signore indeficientemente;

-ripieni. Tanto fece, e tanto le ſuccedette ;perche ex illa die by

.driafarime non deſcribe?" Iecytbus olei non efl imtm’uutu: iuxta‘ ver

bum Domini. Intendi adeſſo, Cristiano, ſe vuoi pienezza_ di Dio

dentro il tuo cuore , è neceſſario , che lo vuoti affatto di tutto

ciò, che non è Dio . Odi come ti ripiglia s.Agostino , dicendo:

Vive-t intret mel *wide oleum non dum fua’ifli 5 fun-ie quodbabe: , 'Ut

eapiar quod non habe; . y - t.

’ Al ſecondo . Altre Anime non ſolo ſon Piene , ma ſon Ri

piene di. Dioycioè abbondano di tanto feruore,e di tanta diuo—

tione, che non ſolamente non ne capiſcono piìi,ma ne ſoprab—

bondano. Tal’era l’Apostolo s.Paolo, che di ſe steſſo diceuadz

Repleturſum eonſolationeſuperabundogaudio , era tanto ripieno,

che ſoprabbondaua. Cosl diceua. s.Efrem: Cantine Domine *onda:

grati-2 tuze , ey— retedea‘ me , quia ſuflínere non pofl'um .` Cos‘r s.PÎan—

ceſco Sauerio cſclamaua: Sat efl Domine,ſat efl. Così il mio santo

Padre Filippo gridaua:$ignore non poſſo più ; ſoggiugnendo,

che vn’anima cosi ripiena di Dio arriuaà dire z Signore laſcia—

mi dormire. E diceua benezperche quando vna perſona è piena

.di vino, il ſuo rimedio è il ſonno, e ſe non dormc,darà in qual

che
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che ecceſſmſarà coſe da matto;cosi ſuceedeua á &Filippo; era.,

täto 'ripieno del diuino mosto dell’amor di Dio, che haueua bi.

ſogno di dormire , e non potendo prender ſonno per l'ecceſſo

dell'vnione amoroſa con Dio , daua in ecceſſi , e faceua delle.,

pazzie,come ſi legge nella ſua vita.

E pure che ſe ne gusta di Dio in terraPvna gocciola.Di s.Pie- , ,
tro ſu’l Taborre, dice s.Agostino..:‘ Vnamflillam ìdſiuleediuis gufla- "“4“3*F’"" "I'

uit, e come ripieno, e ſatio gridaua: Domine bonum efl, n05 bie eſ- äjmb,17‘

4,.ſe. Altro non vidde, che l’humanità di Cristo ri ſplendente ,U A"

pure come vbbriaco parlaua fuori d‘i sè , non ſapendo quello,

che ſi diceſſe,c0me attesta l’Euangelista, neſeiem quid dieeret.Or Luc-.e 9,

che ſarà colaſsìi, doue i Beati,non à gocciole,maátorrenti,ma

à fiumi,ma ad Oceani inebriabuntur a6 obertate domus tram-F tor- Haim-3 s

rente ruoli-prati: tuo potabir eo r3 doue vſaranno introdotti nel la.,

,Regal Cantina, ene' di-uini Cellari : Introduxit me Rex Ùlſelldm CM”;

'einen-iam, in cui<nonìſarà dato loro à bere in vna-razza a miſura

ma porranno, per così dire, la bocca :un cannella,e resteranno

imbria’cati, ſenza biſogno di andar àdormire z mentre non ſi

dorme in Paradiſo, che 'perciò ſi dice z` Exultabunt s'aneîi in glo- 'Pf-:1721.2491

n‘lr v.

L

ria, Içtabunturin eubilibmſuir. Giaceranno sb que’letti ſpiumac#

piaci, non gia per dormire, ma per ctemamenterapoſare, eſul

r *,, ,.

.KE teo

`.

i; Testa pienezza afläggiano i Santi,‘e.1e~anime perfette, an'

,che in. questa vira ;Se ilſegno di questa ſoprabbondanza , chi lo

credeſſe, è ;vnacontinua ſete di Dio.- De gl’ldropici moraliìdi

ce s.Agostino: Erbaber, eh* eoflcupiſcis, efi-plenur es, Ù’fitís, moi-ó &Magi-ſi#

bus efl, non opulentia. Diciamo noi de' nostri felici Idropici ſpi

rituali ſempre ripieni, e con tutto ciòſempre più deſideroſi di

DioLEt babe!, Z‘T‘ eonoupiſe”, c'e-Fiennes, e’y- firirmon morbur efl,

fed opuientia: tal'e la conditione di. Dio, dice` s.Be‘rnardo: 'Qui te ;.Bmu-i” lab}

guflaut eſuriunt: {ci bibunt-adbucfitiunt; deſiderare nefeiunr, n’ifi Ie— la. i ’

ſum, quem dih’gum z à ſomiglianza de' S‘erafinid‘el Paradiſo -visti 4'?”

dal Profeta lſaia ,. i quali|duabur alix 'Uolizlnmt , per fignificarci [ſai-e 6. -.;;~ '

quel continuo deſiderio di ſempre più amare, godere , eríem- ì”

pirſi di Dio . * '0 “fl”

.fl Al terzo. Altre Anime ſon ſoprapienc;perche,non ſolamen- `

te hanno quanto à lor basta , nè ſolamente abbondano per ſe.: ` o

medeſime , ma ſoprabbondano anche, per rifonde-rne'aÎ loro ñ!

proſſimi . Di tali anime diſſe il Signore :Menſurqm boùam , eh* L… , a.

;gonfi—nam, Ò'roagiratamfl* ſupereffluentë dabunt i” finum 'vesti-um.v ‘

..Ah quella felice Samaritana, dopo, che Fu pienadi Dio,‘hauen-_ .

‘ d

I~ -.

int—.A
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do fatto quel b’el colloquio con Cristo,dice Îil teſto di s.Giouan

ni: Reliquit ergo bydriam mulier’: come, ò auuenturata donna..?

doue laſci la tua langellaënon ſei tu venuta ad attinger l’ac qua?
eh, non mi ſerue più la langella ,mi rílſſponde; mentre hò be

uuto, e mi ſon ripiena nel fonte: Cum inumiſſet 'uerumfontcm,

contempfit alterum , dice s.GioLriſosto‘mo : ma hora doue ne.)

vaië-vado à chiamar gente: ſom Io già piena, e ripiena‘,e ſopra— ñ

piena, vado à diffondere, e partecipare al mio proflìmola mia

ſoprapienezza: Venite, ea* *uidere hominem, quid ixit mihi omnia...

qu; feci: numquid ipſe efl Chrzflus? - . 4 «k ;~ è' u ~

, .- , Non eran di questa fatta le cinque Verginí,ancorche buone,

e prudentí, perche riſpoſero alle compagne, che dimandarono

loro vn poco di oglio: Ne‘ fortè nonſufficiat nobis, (ì)- 'nobis , itL,

potiùs ad vendentex, 29* em’ite *uob’ix: eran piene sl , ma non 'ſopra

píene,e perciò non *ſi fidarono di communicare alle compagne

la loro pienezza. Certe anime ritenute, e limitate , che non ſon

buone, che per ſe steſſe; ah nò, nò, diceua s.Paolo ;Fa-5714:1711”;

omnia omnibm,.~vt omnesfacerem ſaluos. Haueua il ſanto A posto’

lo tanta abbondanza di ſpirito, era cosl ſoprapíeno di Dí0,chd`

ridondaua abbondantemente ne’ ſuoi proffimí: Impendaneîſu

perimpendar pro rnobis ;.nè temeua , che mancaſſe per ſe quel-lo',

che diffondeua ne gli altri. Cosl il nostro ſanto Padre Filippo; .

non him, nè Voleua hauer-hora chefoſſe‘ſua : tutto pienodí

.Diaz per ſe , tutto -ſoprapíeno db Dio per rifonderlo à gli altri.

_ Wellabuona Rebecca figura di vn’anima, à chi ſoprabbon

. .-:ç 4.3 .7 da loJpírito di Dio , richíefia’di vn poco di acqua da Eliezer

" amb; ſcruo di- Abramo , che le diſſesrauxitlum aqua: mihi ad bibendum

[anche de hydria tir-agli riſpoſe corteſementeIBibc Domine mi: qui”

É* ramelí: tm': bauriam aquflm, donec cuncîi bilìdfil‘ . O cuor gene

L A 1 fl roſoàpieno, eſoprapieno di DioÎFù 'figura eſpreſſa questa ſanta.
"; ‘\ .:ì donſina dellabeatíffima Vergine › è Madre di Dio nostra Signo

R'W’d- ra, di cui diſſe RíccardoíBenè diáì‘a csgratia plana , e? in tantum... '

‘ piena z w ex tuo redundante tom: hauriat Mundus . F. s.Bernard0,

alludcndo al fatto di Rebecca, dice :Non puero .1bra/m tamùm,

ſed Co Camelís, idcfl peccatoribm* Forum Wilma: de ſ'IFew-fflucnti lay-Z.

dria tua. Che perciò forſe la Vergine, vdite,che hebbe dall‘An

 

I0.4

x-a'd co›.9.

mad Cm”.

1

, ,7: ,`.\

&Bernard

. gelo quelle parole: .Juegratia piena , dice il tefio, che Turbata

Lum x. di inſcrmone ei’m, quaſi penſando., e frà ſe _steſſa dicendo: come.:

. u piena P Non pot‘rò dunque rxfondere la mxa pienezza a’miei di—

:.Berflſj’aáſiiz noti: nò, nò, dice s.Bernardo:-Pleiiafibi, ſtíPt’Î‘fÌlCfid nobis. Cho

Affiùqpr. Perciò l’Angelo per toglxerle ogm dubbio,le ſoggiunſe: Spiri-ì

`,_. .. , _ tu:
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tits sanü’usſuperueniet in tea/id quidputar, ſoggiugne s.Bernardo,

nifi *ot etiam ſuperimpleat cam ?.Jd‘ quid, nifiw adueniente iam ſpi

rit u plenafibi, eodemſuperuemente, nobis quoqueſuperplenax’rſuó

poreffluens fiat . Cerchiamo dunque al Signore per mtercefſrone

'della ſua ſantiffima Madre la pienezza‘del ſuo ſpirito,e tanta.

che poſſiamo anche rifondeme a' nostri proffimi ; che allorb

ſarà più perfettamente pieno _il nostro gaudio quando haucre

mo più compagni in amare il nostro cosl 'ſoprapieno Ama—

tore; . - r*

z . NELLA DOMENICA FRA L'OTTAVA

DELL' *ASCENSIONE _ _ k

cum *venerit ?ar-RON”, 'ego mittam 72051': .’ Io. 1 5.
~ i' . . , 4 t i -N . i .s.

IO mio, e quando ti ſan’erai di dare)?

ñ Inefflzbih‘s Deus, inetfabilis miſericordia_

; .ezus, dice Guerrico Abbate. Era paruro

il’hauer dato il ſuo. Figſſlñiuolo PCſflſCíltſO

del ſeruo,ſenon daua‘anehe lo Spiri to S.

uo . Ci diede il figliuolo in prezzo di re

dentione, lo Spirito Santo in priuilegio

i ’ ì di adotrione , riſeruan’do ſe steſſo a' figli

adottiui in hereditatia ſucceſſione: :Pamm erat Tam' , ſon le pa

role di Guerrico , tradidiſſefilium,w redimeretſeruum ,nifidaret

(9" Spiritum Sanóîum , quo ſeruum adoptaret in filium : deditfiliz—m.

in pretium redi`ptionis,dedít Spiritum i” priuile‘gium adopttonisz/ë.;

denique totumſeruat haredítatem adoptatiL‘E poi eſclamando- ſog

giugne: 0 Deunufifas rfl dici , frodigumſui pra: deſiderio bominis!

.An non prodígumfiii, quifirmpropriofilio ſuo non pepereit , [ed pro

nobis omnibus tradidit illum; ita nec SFÌÎ'ÎÙ‘Ì SanéZo pepercitfl/t ita_

  

'loquanſed nona 1a rgitateſuper omnem earnem efl‘udit illum' .ln non

prodigum, qui nonſolum [Lea, ſedſeipſum impenditwt bominem recu—

peraretmon tam fibi, qua‘m homíni :pſi i ostèrua di gratia queste.,

vltime parole, non tam ſibàſed hommi ipfì. '

Haueua l'cternoPadre mandato il ſuo diuino Figlíuolo à noi,

c per noi, cosl lo diſſe l’Angelo a' Pastori; Natus cſi -uobis hodíee

saluatorz e la ſanta Chieſa canta, nobis datusmobis uatus5e s.Pier

Crilologo dice; Tibi Rex, tibi Saeerdos, tibi 'Paflot-,tibi Sacri/Zeit?,

ri i

col quale adotta-(ſe in figlio‘l‘isteſſo Ser~~

Gun-.4514”.

lldî’ PQÌUÃ

poco al grande-amore dell’eterno Padre ñ'

?Lun-8

Lnca 2.

Cbnfllqîenzz.
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tibi omſir, tibi `Algnur, tibi totumfafîu: efl, quifecerat totum . Ci ha.;

ueua poi Cristo‘data la ſua carne in cibo , e’l ſuo ſanguein be.

.:u-”546. uanda, dicendo; Jecipite, é* eornediffihoc eli corpus meum , quod

` ` pro nobis tradetur . Hic eflſauguis meu: , qui pro nobis effundetur

Tutto er re, & à te, non riſerbando niente per ſe,nè hauendo ’

altro ne nel darſi à te , che voler ſe à te; che è quanto poteui

hauere di bene :-e non hebbe mai altro diſegno con te , nè gia.

mai volle coſa alcuna date . E ſe ti pare , che qualche volta_

chiedeſſe, cercò per dare, non per volere , come quando cercò

da bere alla Samaritana, 6: ancorehe quella ſcorteſemente glie

”4 lo negaſſe, pur egli, che voleua darefléſoggiunſe `: 0 ”julia , fi

ſ‘cires donum Dei , c'e* qui: eflyqui dici: tibi,da mihi bibere , for/iran.,

pexiſſcs ab ea, a* dediflet tibi aquam -w‘uam 5 come in effetto fece),

perche non beuue egli dell'acqua della donna, ma -la riempi , e

ſatiò coll’acqua viua, ö( indeſiciente della ſua gratia. Cosl quä

MINT do in perſona di Elia chieſe vn poco di pane alla vedoua di Sa

. “dub/…n.25 reſta, chieſe per dare, non per riceuere,cosl l'oſſeruò s.Agosti

de Verb. Dom- no,dicendo:Religioſam mau-:m per obſcq'uium exbibitum ſeruo ſuo

bcnedicere diſponebat , e per vn pizzico di farina , riceuè ineſau

sta abbondanza nell’Idria,che non mai ceſsò di ſomministrarle

il neceſſario ſostentamento. .Anzi non mai riceuè coſa da veru

no, che non la rendeſſe con vſura centuplicata , ò no’l rimune-,

raſſe à più doppi: Cosl auuenne à s.Pietro, quando hauendogli

- imprestata la poppa della ſua barchetta, per inſegnar da ſopra

quella alle turbe , che stauano su’l lido ad vdirlo : dopo il ſer

mone gli ordinò, che haueſſero spintoin alto -,‘e-buttate alla.,

Luca 5- preſa le reti, il che fatto coneluſerunt piſcium mulrizadz‘nem copio

fam; ſol perche, dice Teofilatto, diſeípnli oblíti proprij lim-i, na

TÌWFÌÎIMF» uicularri Criflo eommodaueraut , 'uoluitflatim mercedem perſoluere.

Et Enrico oſſerua,che infallibilmente,ſempre che Cristo f‘u in—

uitato à deſinare , ne reſe ſubito abbondante rimunerationu,

ò coll’inſcgnamento di celesti dottrine , ò con marauiglioſeJ

Furia” operationi di miracoli: Vlzicumque Cbrzflus pranſurux i-efèdit,dice

questo Dottore, aut docuit aliquid, autſígna patrauit . E nel fine*

della ſua vita quandolanguendo inCroce per la gran ſetc,chie-`Î

[4,39. ſe da bere, dicendo Sirio, non cercò per bere, ma per dare :ha

ue ua dato tutto il ſangue , nè più n'era rimasto entro le vene),

chieſe dunque da bere per conuertirloin nuouo ſangue , e poi

dartelo ſpargendolo per te.

Ncl Salmo ſecondo habbiamo le parole dell'eterno Padre.:

dette al ſuo diuino Figiiuolo: Poflula a‘ mm? dabo tibigenter ba

redi~

Pſalrm‘g.

- - J—-——*~ A* ì ”ML- “A. MH
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'reditatem tuam, e?" pofleflíonem tuamtermino: term 5 ma non hab—

biamo già, che Cristo faceſſe altra domanda, che questa : Tater

ſanóîeſerna eos in nomine tuo. Figlio, e tu non vuoi coſa alcuna..

per teëSl Padreze che cosa? 'Poter quo: dedifli mihi-0010;” *ubi ſum

ego, Ùibi fin: meeum, e’y-w díleáio, qua dite-?dij me in ipfisflt , á

-ego in-ipfi:. Signore, e da loro non volete nrentePnientezVoglio

mio Padre per loro,e mè per loro,e l’amornostro,che è lo Spi

ritoSanto per loro, ö: ogni coſſhmia per loro ,i e da loro norLz

'voglio niente. Cosl nell’Euangelio corrente _dic-e: Cum 'venerit

Tara‘clytm, quem ego mitram *nobis : le obj: , cioè à voi , e per voi,

quel *Babi: è datiuo di vtilità, per voi ,per vostro bene, per vo

stra ſola vrilità. O amor puroiò amore ſenza intereſſe l ò amore`

Wiz): .L. -’ b.

Che dici,Cristianó, ami Dio tu! Ah, lo vorrei amare . Orsh'

Gies‘u Cristo ti ,manderà loSpirito Santo , che è l'amore , col

quale egli ama il ſua Padre , eſe , e te; acciòche tu con questo

amore isteſſo poffi amare la ſua bontà : che dici ,lo vuoi fare.”

Padre si.Orsii aſcoltaEzeechiellompirieum meum,dice il Signo

. rekper bocca di questo Profeta, ponam in medio veflrL‘Auerthdi

ce il B.PietroDamiano:No,r Spb-im”: bui”: mandi non accepimm,

ſea' Spin-num, la' ex Deo` qfl. Siegue : Qi; eli autem Spirit”: mnndiì

.ma profeäò cz, ”iſa-;det bomím’ diuina pmeepta eontemnere . Lo

ſpirito del mon o,è;quello , che perſuade all’huomo il diſpre

gio de' diuini comandi. E lo Spirito di Dio , che ci perſuade: è

Etfacìam, Ezecchiello, *ut in praeceptis mei: ambuletis , e'? *ut l'udi—

cia mea cufladiatis . Ecco quello , che opera in noi lo Spirito di

Dio, cioè farci caminare nella-via de’ ſuoi ſantiffimiprecettifl

farci custodire i ſuoi giustiffimi giuditij . Lo farai? sl : con qual

motiuo? per puro amore. Or aſcolta . -

Dauid mio, ami Dio tu? ecome che l‘amo, riſponde il ſanto

Rò: Dilígam te Domineforritudo meazoſſerui i ſuoi comandamen

ti, che è l'effetto dcll’amor di Dio ?al che l’oſſeruo ; e perche.,

- _ ſ"`

Buck-36.

1 .ad Cor.:

E-Perr. 'Dan-Z

[001.219

?film-17.

l’oſſerui, che motiuo hai d'ofl'eruarli? eccolo: Inelinaui cor memn @fama ,3,

ad facienda: inflifiratione: tua: in acer-num propter retrrbutionem.. :

e lo torna à dire ſe non l'hai ben inteſo: Iudicia Domini -uera, iu

fliffamiaſmetipſnsnam ó‘ſeruur ma: custodi: ea,e perche?perche

~ _in auf-arthur:: iui: retributjo multa .- Va Dauid mio , che mi hai

chiarito, mostra di eſſere vn bello intereſſato .

S-Pietro mio, ami Dio tu? sl che l-'amo :Domine tu ſci; , quia.:

amo ”,61 al mio amore commiſie il Signore la cura del ſuo greg

gcíöè i0 Per l'amor › che Porto à lui~,eſegu_iſco_ con tanto amîre

~ A a a 1

PfalflJS
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il ſuo comando s slbene , maeon qual motiuo? 'perche ,dicu

s.Pietro, cumo’enenit'Pn’uce-ps ?Paſini-um , reddet immarceſcibilem

glorie coronam. Or và Pietro mio,ehe mi hai chiarito : chi non_

dirà , che non ſei intereſſato .

San Paolo mio ami Dio tu P 6( ò quanto l’amo , e per amor

ſuo mi ho addoſſate tante fatighe, di modo che poſſo dire,ehe›

abundantius omnibus laborauí ;I tanto che Bona”: ccrtamen commi,

miſi-m conſunmauhfldem ſem-lui; E perche hai fatto tanto ?con

c‘he motiuo? perche Repofira ofl mibi‘corona Iuflitie , quam reddet

mihi Dominus. O s.Paolo mio,credeua che foſſe più puro l'amor

tuo,ma non mi anche ſia ſenza miſchia d'intereſſe.

San Giouannt mio,- tanto amato da Cristo,ami Dio tu? ſi che

l’amo aſſai. E perche? con qual motiuoi Quirico” ipſe prior dile- '

xir nos ...Ma questo amore non è puro , mentre l‘ami perche ſei

stato prima da lui amato: e ſe non foſſe cosl l’amaresti tu e

Anima-innamorata ami Dio tu i- odi la Spoſa: Dileóîus meus

mihi, ó* ego illi; perche? con che motiuoi riſponde per lei San_

Bernardo: Ille mihi, quia benigno”, á- miſericors di; ego illi, quia

non ſum ingrata . IlIe mibigratium ergo-aria , ego illigratiam pro

grazia: I lle mere liber-azioni, ego illius'tbouon': [lle-ſaluti mea, ego il

lius oolrmtati: [lle mihi, ü* non aim-Haga N15,@- ”ou alteri.Vù che

mi hai chiarito: questo non èamor puro,è amore*di corriſpon

denza: ſempre lo Spoſo è'i—l primo in amare , biſogna amar lo

Spoſo, ancorch‘ei non amaſſe te.Sl,/sl, hai ragione,dice la Spo

ſa, ecco mi emendo: Ego dileflo meo , Q'î'ad me conuerflo eius . Oh

adeſſo và bene,eſsédo la prima ad amare chi tanto merita di eſ

ſer amato: odi come ſe ne dichiara appagato il tuo Spoſo: Vul

nerafll tormeumſarormenſponſa i” *uno oculorum tuorum, é** in *una

m’nocolli iui. cioè con quell’occhio, che guarda ſol me ,’ e con..

quel penſiero, che penſa ſolo à me:adeſſo sl,che quest’anima mi

rapiſce, e mi feriſce il cuore; W334- ' m1" *it-r “zii

8.1*ilippo Padre mio, ami i)? th? e quanto che l'amò : testi*

monio ne fieno le ſue eostb'rotte quando riceuè la pienezza_

dello Spirito Santo in questi giorni appunto ; e ſi verificarono

in lui le ſopracitate parole di Ezecchiellozspiritnm ?mmm ponam

in medio 'vcfln', á- faciam 'ut in prceceptis meis ambuletis ;'ñ-e- uesto

Spirito lo fece npn ſolo puntualiffimo oſſeruatore delliëiu’iní

precetti nella ſua vitainno‘ce‘n’te , ma gli fe ſpregiare quanto

era di grande, e di buono in questo mondo,ſin al fargli pi‘u vol—

te ri pudiare la porpora cardinalitia.Ma Perche,e con qual mo

tiuoèlo_ diſſe‘ei medeſimo quando leuandoila ñbexeua in a}ro,diſ.

> ſe:
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ſe: Paradiſo, Paradiſo . Ah Filippo m’hai chiarito ,ſei v_n bello

intereſſato: nò, dice il Santomon voglio Io dire, che per il Pa

radiſo, rifiuto il,Cardinalato;ma con quel leuar la beretta in al

to,e gridar Paradiſo,voglio dire,chei veriCardinali ſono iBea—

ti, che in Paradiſo vestono la porpora infocata del diuino amo

re; che perciò ſolea ſpeſſo dire : Vorrei lotſpirito , ela ſantità,

che deuono hauere i Cardinali,& i Papi,e non la lorograndezr

za, ela dignità. Eche ſia cosl, ditemi, anelaua Filippo al Para

diſo? ne ſian testimonio quelle ſue voci interrotte; Cupio, cupio:

ma ſe è cosl, come quando era infermo , e diſperato da' medici,

preſo il Viatico, e l'estrema Vntione,mandaua à farſi dir delle,
Meſſe per ottener più vita P come nell’vltimo giorno di ſua viſi'

ta , quaſi che gli rincreſceſſe di morire, diceua: biſogna puró‘

alla fine morire? la ragione è,perchc Filippo non ſeruiua il ſuo

Signore per intereſſe del Paradiſo,ma per ſuo puro amore, per—

lo quale ſi content-"tua di prolungar la vita per poter giouare.

alle anime, e cooperare alla loro eterna ſalute .Forſe non era_

questo il ſentimento di quella grande anima d’Ignatio di Loio

la , il quale per puro amore del ſuo Signore hauerebbe più to

sto eletto di prolungar la vita, con incertezza della ſalute; per

giouare a qualche anima , che morire con ſicurezza di giugner

tosto à gli ampleffi deil’amato ſuo Dio?

LFiniamo. Vi ſarà qualche anima buona , che non mai hauerá

offeſo il Signore:ma forſe per timore dell’lnferno,ò per la ſpe

ranza del Paradiſo; sl,sl,ama Dio,ma per intereſſe.Sarà poi vn

pouerello peccator pentito,che non penſa all’lnferno, che co

noſce meritare per le ſue colpemon penſa al Paradiſo,riputan

doſene indegno.Ma che? non vuol altro che Dio :non altro de

ſidera, che amarlo, ö: eſſer mirato di buon occhio daluí: ò quá

to quest'anima gradiſce à Dio ! Procuriamo di eſſer di questa.,

íbrte di amatori, pregando lo Spirito Santo,che venga ad ope

 

. rare in noi questo ſuo puro amore,che in questa guiſa ameremo

vn Dio,che quanto merita di eſſer puramente amato,tanto non

ſi fa vincere in amare .

, l

aurea
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.' = Eſſundam de spiritu meoſupcr omnem carne-*m .AIoeLz.

.1^..e

ñ \

IGNORE che vniòne è questa P come;

potranno far buona lega inſieme Spiri

to,e carne? Io pur mi ricordo , che ne*

principij del mondo, quando omnis caro

corruperat -zziam ſuam , tu ne ſottraestiil

tuo Spirito,dicedo: Non pcrmanebit Spi

riti” meu: in homíne, quia caro efl ; comu

hora volete di nuouo vnir lo Spirito al

- la carne; In oltre voi diceste , che niuno

mai pone il vino nuouo nelle otre vecchie; ma pone il vino

nuouo nelle otre nuoueZNemo pom’t -uinìnouum in *um: VENTO!,

;rai-1,4. [ed oimî nouü in otre: no osflpom’t 5 e la ragione è, perche le otre

vecchie nó potrebbono ſo rire il feruore,e la gagliardia del_vr

no nùouo.0r'il vino nuonmdiee s…Agost.è la gratia dello Spiri

s dude… 2. to Säto,‘e le otre vecchie ſono la carn’e,e'l ſenſo: oraria nouítas,

,fam 7,5". earn-:Ina: *peru/Zar; come dunque portano be vmrſi,.e collegarſi

. i inſieme grana, e ſenſo ;Spirito,e carne?”- attendi,& oſſerub

quattro vnioni, ò ſopragiunte diuerſe,` quali eſſerti diuerſi par

toriſcono. Primo ‘, la Carne ſopragiunta alla carne . Secondo ,

la Carne ſopragiunta allo ſpirito. Terzo, lo ſpirito ſopragiun

a ' to alla carne . Warm, lo ſpirito ſopragiunto allo ſpirito . Ve

  

i.

_. , . diamolead vnaadvna. -
*a

~ - ‘ Al primo. La carne ſopragiüta alla carne:oh mala ſopragíü

fa, ò peſſima compagnia . Di questa lega appunto diſſe nostro

Signorc : No” permanebit -spiritus meu: i” homine,quia caro efl.

Certi huomini ſi ritrouano nel mondo tutti di carne , viuono

come ſe non haueſſero lo ſpirito . Di costoro diſſe s.Bernardo,

.Amour in eameſua conſolatiuncular 6 Vengono le feste ſolenni ,

-L-f’î’zfſwz- nelle quali ci rinoua la ſanta madre Chieſaimisteri principali

‘ ‘ della nostra ſanta fede: a che ſi penſa? forſe à ricrear lo ſpmto,à

farvna buona confeſſione, vna diuota, e feruoroſa communio

ne? nò: amano,non nello ſpirito , main carne/'ua conſolatiuneu

Iflr, carne ſopragiunta alla carne . Il vestito nuouo con nuoue.:

gale, e foggie moderne, il parato nuouo,nuoui addobbi di stan

ze , dec. andar facendo viſite , perdendo inutilmente il tempo,

dec. carne ſopra carnc:oh pouerettiuèiſeminat in earne,de carne

("l-”'5' - ~ me :et eorruptionem, diſſe s.Paolo.

. ~ ‘- 0'
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uando Adamo vide formata Eua,conlìderandola, e veden- .

dola cosl bella,ò quanto ſe nc compiacquesvditqche diffi:: Hoc ñ ,H

num: o: ex offbus mais,O caro de c‘ame mea-Caro de carne mamme: amd.,

AdamoPoh pouerettomala ſopragiüta alla tua carne,oh che pe

ricoloſa Compagnia z di quà à poco tela ſentirai . Viene il de~

monio tenta Eua,l’inganna colle ſue fallaci menſogne: prende

Eua il pomo, elo mangia , e poi lo porge ad Adamo , á- dedit

m’ro ſuo. Adamo che farai? e che vuol far la carne ſopragiunta.;

alla carne; nc contriflaret delicia: ſua: , ſenza nè pur replicaru ~

prende il porno dalle mani della moglie, e mangia , e rouína ſe

Beſſo, e vn mondo intiero . Stà ſopra di te, Cristianomon per

mettere, che la carne, e’l ſenſo ſopragiunga alla tua carne, che

lara impoſſibile rimanerci ;lo ſpirito : Non permanebirſpiritur

meu: in bomine, ”ia caro cfl. H:. fl:

Al ſecondo. a carne ſopragiunta allo ſpirito. ò mala ſopra

giunta? Certi ſpirituali caminano per lo mondo,ma circondati

di carne: eh, che non ci può eſſere ſpirito doue ſopragiugne la

carne . Comparue a' Diſcepoli Cristo riſuſcitato , &entrò ne

Cenacolo à porte chiuſe; ſi turborono gli-Apostoli, 6( atterriti "

fi credevano di veder qualche fantaſma: Turbati verb, e’a* conter—v Lam 24”.

riti,- exzflimabant, ſaſpiritusn “vide”. 'Eh, che state in errore, dice

Cristo: toccate pure, e vedete, che lo ſpirito non hà nè carni-_2,

nè oſſa: Talpa”, a* *vidi-te, quiaſpiritus tai-nomefi- oſſa non habet:

non ci può eſſere ſpirito dou’è carne, nò. -

Credono alcuni di hauer gran ſpirito , e realmente faranno

profeflìone d’huornini ſpirituali , e di viuere ſecondo le regole a..

dello ſpirito: fate che ſopragiunga la carne , e toccate vn poco

quefli tali nella robba, nella riputatione, nella stima, e poi flip

piatemi dire dou’è lo ſpirito . O come ſubitoſi ſcopriràla car— …ñ .‘ ì

ne . Stimaua s.Pietro di eſſer giunto alla cima della perſettio

ne, quando fece quella cosl degna confeſſione : Tu e: Cbriflur fi; 5mm…

lim Dei 'vini , e veramente cosl fu , e ne f'u chiamato beato da.. '

Cristo : Beati” e: Simon Bar lana', ſoggiugnendone la ragione);

quia non caro, @- ſangui: reuelam't tibi:non ci era carne in Pietro,

ma tutto ſpirito: tieniti forte, Pietro mio,stà ſopra di te:or vdi

tc: poco dopo, dicendo il Signore, quia oportebat cum ire lei-oſa

lymam, É- multa pari a' senioribur , 0' Scribis , cominciò Pietro à

contradirgli, e’y* Aſſume-nr eum Petrus, cepít increpareillumdicem: - '

abfit :ì te Domine, non eri: tibi hoc, e’l SignorezVade poll me Satba

na, ſmudalum mihi eszah Signore il contradir di Pietro ſu effetto

dcll’amor, che ti p'ortaua, come chiamarlo Satanafl'oí à terlrxipo,

. c e
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che poco prima l’hauete chiamato ſanto? Ti chiamo Satanafl‘o,`

dice Cristo, quia non ſapis ea, quia Dei ſunt,ſed quaſunt hominum,

ècaduta la carne ſopra il tuo ſpirito Pietro mio, eda tutto ſpi

rituale ſei diuenuto tutto carnale. E come? sl ?dopo che Pietro

hebbe confeſſato Cristo per figliuolo di Dio , quando che gli

altri l‘hauean detto: ./llij Ioannem Baptiflam , alq' Eliam , alii Ie

remiam , aut 'unum ex 'Prophetis, e riceuuto perciò quel bell'en

. comio da Cristo: Et ego dico tibi, quia tu e-s 'Petrus , @ſuper haut

Tetram adificabo Etclefiam meam‘, @'- ribi daho claues Regni Cielo—

rum, s’inuanl di modo, che stimandoſi pi‘u degli altri,cominciò

à contendere co' compagni, quis eorum 'videretur eſſe maior è che

marauiglia dunque, Pietro mio, ſe da beato,ch’eri , ſeidiuenu

to Satanaſſo ; è ſopragiunta la carne al tuo ſpirito , e ti hà ca~‘

gionato cosl gran danno . Stiano dunque ſopra di ſei ſpiritua—

li, e ſi portino in modo, e con tanta cautela,che allo ſpirito lo

ro non ſopragiunga la carne , e che di loro non habbia adira

s.Paolo: Nè cum ſpirit” eapiflis, carne eonſummcmini .

Al terzo. Lo Spirito ſopragiunto alla carne - Di questo dice

il Signore per il Profeta quel, che habbiam detto nel tema :Ef

fundam de Spiritu meo ſuper omnem carnem . Sl, sl, ſempre deu-L)

eſſer cosl , lo Spirito ſuperiore alla carne , e non al contrario .7

Cosl c’inſegna l’Apostolo , e di questo ammoniſcei Galati , di

cendo loro ; Quomodo tune it, qui ſecundum carnem natusfuerat,

cioè lſmacle figlio dell’Aneella di Abramo , perſequebatur eum:

qui ſecundumſpíritnm, cioè Iſacco figliuolo di Sara :‘ Ita 23* nunc:

ma che rimedio? ſeguita: Sed quid dicit scriptura ?Eq'ce ancillam,

_czrfilium eius; fora, fora la carne , e’l ſenſo , ò Cristiano , eregni

in noi ſolamente lo Spirito, vada ſopra lo Spirito , preuaglip

ſolo lo Spirito, non preuaglia la carnezNam Dominam ancillari,

U" anrillam dominari,magna abufio efl, dice s.Bernardo . O quan

to è difficile questa pratica! - y.

Anche nella perſona di Cristo parea , che la carne voleſſe:

eſſere ſuperiore, e preualere allo ſpirito 5 onde facendo oratio—

ne nell’horto,atterrito dal penſiero dell’amariffima paffionu,

che ſi auuicinaua , fece instanza all’eterno ſuo Padre : 'Pater,fi

pcffihile eli , tranſeat a‘ me calix ifle t spiritus quidem promptus cſi,

caro auteminfirmaz preuale lo ſpirito è vero? ma la carne infer—

mn par che gl’increſca di ſoggiacere: Vdite però appreſſo; Ve

oruntamen non quod ego 'volo , cioè la carne ,la parte inferiore , ö(

mfermffifed quodtu, cioè la parte ſuperiore , e lo ſpirito . Così

fa tu, Cristiano , intendi ?fa che la carne inferma , e'l senſo ru

**ì ſi bello
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bello-_ſoggiaecia ſempre , e resti inferiore' allo Spirito , che ſe)

l'a carne fantiſiima,& innocentiſſima di’Cristo hà da ſoggiace

re allo ſpirito , che dev'eſſere della nostra carne peccatrice , e.,

rubella ì

Hauea s.Paolo vdito vn’eeceſſo, cheſuccedeua tra' popoli di

Corinto; onde ſcriuendo loro, dice coslzutuditar inter' -uo’rfomi—

catio , qualir, nettare-rgart” . lnte`ndo,che ſtà-voi preuaglia..

la carne, 'e vada ſuperiore allo ſpirito :'ah che non và ben cosl,
deu’eſſer tutto il contrario; e perciò :Ego quidem congregatir *oo- ì

bi: , Ù‘ meoflziritu , iudicaui tradere buiuſmodi sathame in interi

tum carni: 5 *ut Spiriturſaiuurfiat in die Domini 'noflri Ieſu Chrifli .

Vada à baſſo , e resti inferiore la carne : ſia data à tormentaru

;npotere del demonio; pur che preuaglia , e resti ſuperiore lo

pinto .‘ ~ -

'ñ‘ Al quarto. Lo ſpirito ſopra lo ſpirito." Oh che buona ſopra

giunta; oh che mirabili effetti oprera lo Spirito Santo in vip'

anima, in cui ritroua ſolamente lo ſpirito , e niente affatto di

carne. Hebbe vna viſione il Profeta Ezecchiello,gli ſii mostra—

to ;ſi campo di oſia'ſpolpate, e gli* ſu domandato :Penſi tu,ehe

po an viuere questi-:oſſa i ſſSign’ore, e che sò' lo Z voi lo potete:

ſapere _. Or viask, 'gli‘diſſe il Signore , profetiza vn poco 'sù

queste ?osta ſecche 5 Profetò Ezecchiello , che ſarebbe ſopra di

loro venuto lo Spirito , e ſarebbono‘ rimaste viuiſicate . Vdia

nio le parole' del testo : Faéîa e!! ſu'per me manu: Domini , Ù edu

air me inſpiritu , o* dimifit ”ie in medio campi ,'qm‘ erat pleuur

ì 'offibur : erant autem multa valdè , ficcaque oebememer; e21" dixit ad

me, fili bomim': putaſneviſlent oſſa ifla P Ùdixi, Domine Deux tano

fli ,c'e-dixit ad me, *varie-ina” de ofjíbm hi: , É* dice: ei: ; oſſa arida

audite verba!” Domini 3 Htc dieit Dominus Deus oflibu: bis : Etre-_3 ‘

ego intromittam in '00: spiritum , á- 'viuetis . Et ecco ſi-vide vnir

vn’oſſo coll’altro , (y- acceſſeruut oſſa ad oſſa , c'e ingraſſa: di iÎL,

ea Spiriti”, á* 'vixerunt . Hai vdito , Cristiano,oh che progreſſi

fà lo Spirito Santo ſopra vn’anima, doue non ritroua altro,che

oſſa ſecche , e ſecche 'vebementer , come uelle , che vide Ezec—

ehiello , doue non ci è niente affatto di carne . In vn'animfl.

dico, la quale, ancorche stia dentro la carne , con tutto ciò non

ſcntela carne; viue nella carne , ma tion ſecondo la carne.) .

Volete conoſcere la grande anti gatia , che hà lo Spirito Santo

colla carne? argomentatelo da ciò,che ſoggiungo .

Voleua Cristo partir per il Cielo,ma vedendo mesti,& inte

neriti i ſuqi Diſcepoli, per cóſolarli diſſe loro,che nó ſi íturbaſó

*, , ero,

Execb.37.
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Aero, perche giunto in Cielo hauerebbe lor mandato lo Spirito`

Santo; qual però non haurebbe potuto venire, ſe prima ei non

”46, andauarNifi ego abiero, 'Paraclytux non veniet ad 'vos ; cum autem

abiero, mittam-oobir eum . S.A gostino marauigliato domanda...:

&MU/z. m. Numquid hic pofitus eum non poterat mittere? e riſponde in perſo

eîar-gqñin loi na di Cristo; Caro quidemfafíum Verbum babico m 'Uobirz fednolo

me carnaliteradbuc diligatmfi enim carni earnaliter adbzeſeritirflpiñ

ritus capace: non criti: . S.Bcrnardo non intende proprio questo

tñ'Bern-ſer-í-i” parlare,e dice: Grande myfleriumfratre: mei : Ita ne inuiſa 'Para

y o "' " ` l" …3: ’ “ſrl—*T'—
 

lflmſimb clero raſentia Cini/ii , aut contubernium Dominica: carnisspiritur

borreèat , qme ( ficut .Angelo pranunciante cognouimur ) nec

concipi quidem , nifi co ſupcrueníente potuerit P Hauete ben.

inteſo? Vdite adeſſo la conſeguenza di s. Bernardo 1 ,Tſui

eli ergo , nifi ego abiero Taraclytu: non z-eniet? niſì carni: pne

ſemia veflrir ſubtrabatur aſpeſlibur , ſpirituali: grana plenitudinem

occupata men: non admittit . E poi ſoggiugnc , 8c intendiamolo

bene: .Quid-00111': videturfratreflfi {Lee ita ſunt , imò quia ita ſunt,

qui: de cotero audeat , qui buicflerquzlínio ſemper inbzcret , ìqui car

nemfouet, in carne ſeminat,carnemſapzt,illamſperaregratiam [Diri

tu: vehementis, quam (w *verita: ipſa teflarmìne cum ipſa qui em.- i

Verbi carne percipere 'Ullatenur .Apostoli potuerunt? - «ì i ,

Attendiamo dunquein questi giorni a ſpogliar il nostro ſpi— i

rito da ogni affetto di carne , perche lo Spirito Santo non fa le- i

ga con altro ſpirito vestito di ſenſo: e sta in grande errore,dice

il Santo medeſimo, chi penſa, che poſſa vnirfi la dolcezza ecle

ste al cenere terreno: il balſamo vitale col mortifero veleno, e'

donidello Spirito Diuino colle carezze, (Se incentiui del ſenſo: i

Errat omnínò, ſi quis caleflem illam dulcedinem buie cineri :diuinum

illud balſamum buie -ueneno : cbaríſmata illa Spirit”: miſteri poſſe.) i

hub-{modi illecebri: arbitrarw.~ _ m:fl ,_. 'A

~* Î .,,p :l '..Îll i': di" Fit', -
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A *i VAL? v questo donatíuo, che" ì'

‘ promette‘- al- nostro, :dareP Eccolo

nell’Oratíone,eheñla ſanta Chica-l

ſa nella festa di questo giornozdelle'

Trinità ſagroſantazomnipotens ſent

piterne Deus, dice, qui dedtflifzmulis

tuis, ecco il donatiuo' , iu confofflotte

'vere Fideiíatei'nx Trinitatisglqrianuì

àgnoſcere , e?" in potential' *miu'eflatis

udorarbmitàtem a Ti parta forſe.

piecolo donatiuo questo , cioè l'eſ

- -ſer'ti conceduto di-eonoſeere, e cre

dere colla tua Fede il misterio della Trinità Augustiſſtma , e’l_

cófeſſare l’Vnità dell’-Eſſenza diuina nella Tri nità' delle Perſo#

ne? Confeſſçrat eſſer ciò vero, dirai però di restarcatterritoflhu
,tra mlflçffl cosl inefl'abile, ö: ineomprenñbilſicsſormomi infini

ì frangente l …capacità del .tuo imteuettosá ;me-gioire?, eheanzi

questo iste o ti dee recare contentezza maggiore: Salt” haueflî

?'11 teſoro C95) gra-mk, ehernoti‘cápiſſe inîtutt’iſſerignis della tua.

caſa, ne-ſareffi

'angusti li ſcrigni tuoi à capirlo, tanto più ſi al‘lar‘garebbe il' tuo'

5110)'{Per l’allcgrczen di poſſede’rlo.0t cosl à proportionepo-j"

trai due vdal .Tumböz Vno. tuoDÌo; Giubiladrercder poi-fede',

e dl poſſeder per_ amore dentro il tuo euoee'vn Di‘o‘ si grandei,

.che P139.arriualîà”Wonder-lo l’angustiamó ſol del tuo,

madimſſun altro-creato íntelletto.- i r ‘* c s‘ ~ ‘ .- am

g
"

'1'”

' t. l

*ul-11m. ,

  

P

Gíoiſcí P’Btòflflrallegrati, dice sant’Agostino, che tu col non Î i. .

poter. comprende-rei] tuo .gran Dio,_"e-col~ poco' ſaperne ;mor

.ÎP'PLÌI HQ (al di quel, che ne ſeppero tutt’i`Saui,~e’ Filoſofi gen_

`tili ,-. o Ezche ſia cosl: Gcntilis b'omoydice il Sant-o, oidctlapidcmî‘,

V' Dfi‘l’? Pitt-:tz 'Pbiloſopbi Ude’ntîſisllímb‘Ù‘JDm—m‘putant a elfi-ui

dent Salem z ”,;Deuui put-mi; Tu verò wie quantum ſupe” iflos bai

Jm ſſfeffmrmz qui diëis .: Deus lupi-.valſe non potefl . Econchiude.: e

,O ?DH/31471” 'qui fil”; pidcris nihil ſci” , fiſſi”: bot: ipſum ,ìquòdñ m!!

ſcias, uonîuè magi: plus _oi-ieri: meri: ſcire? fermati , che te lo vo

gliodimostrare . - ñ -‘: ~ ` — -- u J _ ,,h; A_ 3;… 7)*

h ‘ 'Bbb Nic;

'

contento P certo che' sl z Îenquantopiü eoooſcestî o

.Mag.fñmî.; ` '

i"
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Vieni qui Aristotele, íéiàgiffli ffiîfläeöìiflëflóëffigàüìflla,

ſottigliczza 'del `ſub ìngègndweusz‘efl *Mur-,d ſejdice‘mAÉostind,

*unu: ab vno, 'MMI ab ambobur: E”: a‘ſe, en: ab altera , em* ab Mro~

que; e che non ſai , che’dirti, riſpobdequesto gran Filoſofone:

tu ti contradici: ſe questo tuo Dio e vno da ſe , come è vno da;

vno, come 'è vno da flutidu e? ſe è vTv-n ente” ſe, come è vn’enre

da vfl’altto ente; dſex‘ ente da vn’altto , come è v-n'ent’e dall’v—~
no, e dall'altro? Io'non-l’intendoiseì ` in l’intendi tu,l'intontlo

lo, dice il fcdel Cristiano, col ſolo 1E della Fede : questi 'cre

dcndo, che Dio è vno in eſſenza , e trino in perſone: sà , che i.

Padre è vn Dio dasè, il Figliuolo è vn Dio dal Padre, e lo Spi

rito Santo è vn’ente dall'uno, e dall’altro . Che dici adeſſomon

Lai .tu più colla tuaPede,che non ſeppe Aristotele colla ſua filo-a
ſofia? appreſſo . ~ ñ z o okay;- ' ; . .È‘ìſſ

a Vieni qui Platone ,intendi tm‘que oÈib'patätJ-ë .Il‘nO‘i’t-YJ

Dio èſolo, ma-non èſolo; viue amo nato, tníídſolifiídiſi

ne; stà ſolo, ma inzcompagnia ;ío'knon sò, che vogli dirti, dice

Platone , non giugne à questo tuo-intrigato parlare' la mia ſilo—

ſofia,. . Aſcolta àv. me ,dice il Cristiano dotato di Fede: èſolo il

mio Dio., stà íblm-viue in ſolitudine ,perche è vno ih eſſenza”

non èçſolo, non'stà ſtiloflvápexincom‘pagnia,?perchè è t‘riholitu

peribne… Or non sàrpiìldiighonnzadl un Cristiano j. clielalìl‘

Pienza diBlatoneSJÎ-rm; ‘.:‘.ſ. ma): ‘ ~ ñ ‘ ‘ --1 Dir-rx*

  

,Aſcolta- qul-Epitteto: :fl 'vedi-ſe óntendi questo' , che Io’dlcoz"

Vno ſopra tre fà vnozetre ſopra…` vno non fa *quattro ó Non só,

che ti vogliintendere, dicexEpitteto. _Orimparalo da mesdicu

vna ſemplice vecchiar‘olla ,Cristiana i Vn Bio là-tre perſoréte' -hö

ſon più Dei; e tre perſone inxna :fluidità horsſon qt‘lag'to, _che

dici adeſſo ignorante? :tion: .² fr. mb :- wm- 12”… *`- " 'J

_ @vengano adeſſo tutti tr-einſiemejqnestl-Filoſhſhe mlfpieghis

La”. mln-f.
l'5* dl Pau-'b

C.7*

no questo detto di Pietro Abbateioellenlëxbriflur-efl-pi-incipi‘um

de principio finepriittipr’a’tüt di. pririripium de principio cum princi

pio,non ti ci ſaprannoriſpondere; ma rimanendo confuſi tutti

tre , ogni ſemplice-;6t idiota Cristiano dal lume della fede illu

strato lo dichiara-loco, dicendo : Cristo in 'quanto-Dio è primo

* principio delle creaturemato dal ſuo principio,cioè dalìPàdre,

‘ ` ſenza principio di tempo, cioè ab :eterno .- I-n qua’n't’huom'o poi

1,_ *- s» 'TJ,

nacque ,di donna , e .quell’eſſere humano cominciò in tempo,

.principiando dalla ſua madre già princípiata da lui quando‘lap

creò.. Inoltreſſe domandi ad vn Gentile,ehe fà il tuo Dioë'che

dice? che penſa i doue stà! con chi parla? non telo iä’p’rà, nè te;

" lo.,j. ;.i
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lo potrà-dire, Cosl burlandoſi di loro diceua ilProfeta-_Eliu

- à" gl²Idolatri di Baal, quando chiamädo à gran _voci il loro Dio,

non erano vditi : Cumque eſſer iam meridia: , illudebat i111': Elia:. 3.34,",

,diceua: (ſlam-:te cuoce maiori:Deur enim efl, autfor/itanloquixmout

in diuerſorio cſi, aut in itinere, aut cei-_tè dormit.Ma ſe ti demand;- ~

nq i ſauij gentili: done stà il tuo Dio i riſpondi , _sta in ſedstçſſo a è. e* i:

che dice? dice vn Verbo eguale à sèzcome lo gliceìcnll’intendeJ `.

re; quando lo dice? dall’eternità: Perche lo dice ? per fecondità.

d'intelletto; quante volte lo dice? vna ſola volta ;che coſa vuo

le? ſe steſſo , ele creature ſue , Sec. non farai con queste riſposte

rimaner istupita tutta la ſapienza de gl’infedeli? , z

Dirà forſe tal’vno z E vero, chela Fede m'inſegna del nostro

Dio tutte questecoſe; ma Io non le intendo, nè le capiſco: dici

qualche cosa ; ascolta .però quel che ti ſuggeriſce s.Agostino :

De Deo loguimur, quid mirum efl, ſi non eomprebendix 5 ſi enim com

prebendis, non efl Deus . Si parla di Dio , dice il Santo , e perciò

qual marauiglia è ſe no’l comprendi P ſe’lcomprendeiſi non ſa

rebbe Dio , perche ſarebbe più piccolo del tuo limitato intel

letto. Contentati dunque di hauer vn Dio cosl grande, che non

lo puoi comprendere z anzi perche lo poflìedi , e non lo corn

prendi , ne resterai inſieme inſieme ſatio , e ſamelico per tutta_- Î _ .i …una ~,

qvna feliciſſima eternitazſatip per vn sl beato poſſedimentq, L, *e A. ñ

famelico, perche non mai à pieno lo potrai cóprendere:e la tua ›

ſatietà cagionerà in te vna ſempiterna ſame di lui; e la tua isteſ- i ,_

fa fame ti rèdcrà ſempre pi‘u ſatio,e pi‘u contéto-E questo è quel l

che dice l’Apostolo s.Pietro: In que” deſidera”: .Angeliproſpice- ”Pm-,1: * "

re, e s.Paolo suo beato COPſOſÎCÌi/[TÃÌN‘OÌ' me ”on eomprehendiſſe, ”ih-PPS,

e perciò f‘equor autemfi quo modo comprehendam. Or che ti Pare),

Cristiano, di quel, c’hai riceuuto da Dio P Aſcolta adeſſo sant’

Agostino: Si Fidem inuenirervenalem,quantum pro illa dares? SL)

non haueffi la fede, e la ritrouaffi a c0mprare,la paghcreffi for

ſe quanto vagliono i teſori tutti dell’Imperio Ottomauo , che)

ne stà priuo? ſe ſei buon Cristiano , e non hai perduto il ceruel

lo, certamente dirai di sl. Odi che ſoggiugne Agostino :Fidem , mi_

te Deux babere 'Uoluitgratis, c'e* ingratus es.che hai da ſar dunque

, per gratitudine di si gran donatiuo fattoti dal tuo Dio P Et ec;

coci al Dare. Or ſenti, che hai da fare .

Hai vn Dio, qual non potrai giamai giugnere à comprende—

re col tuo Píccolmöc augusto intelletto,eperciò ne resterai ſe m— 4?*

-’ pre famelico di pibconoſcerlo; ma rallegrati pure , e godi,ch_e _

a quel, che manca l’intendere, e’l Cëſglàſcſldel‘c , potrai ſuppli- . ` n .

2. ſe '
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- 'r‘e‘coll’amore , e col fervente deſiderio': giàche puoi ſatiarti di

amarlo,anche in questa vita i Mosè , che ſenza vederlo parlaua

4 i ,f ì* . da faccia à faccia con Diom‘cut ſole: loqm‘ homo ad amicumſuum,

- Deſidero vn giorno di vederlo , e glie ne fece vn’amoroſa in

stanza i Si inuenigrotiam tor-am oculis tm': , gli diſſe , oflende ”tibi

fdciem tuam. Ma gli riſpoſe intenerito il buon Signore ,"che te—

neramente l’o amaua: Mosè mio, non può eſſer propriozperehe'

biſognerebbe, che ru moriffi,& io non voglio, ehe tu muoia—d

anzi biſogna, che preceda la morte d’vn’altro personaggio: or

basta : Non 'Uidt’bìt me homo , Ùwiuet : non ii può veder Dio in..

questa vita. Cosl ſ‘u eſcluſo Mosè . Ma dimmi, Signor mio ; g’ià

che in questa vita non ſi può vedere; ſi può almeno amare P Sl,

dice il Signore,anzi ti comando,che mi ami,acciòchc poi poſſl

:mi m.. vedermi :Diliges Dominum Deum ”mm ex‘roto corde tuo , ex tot-L

anima tua, in tota mente tua, e’y* m omnibur *vir-ib”; tm’r. Hccfiznó'

vinerzdunque ſi può viuere, 6c amare P sl; e ſe cosl è, questo mi

basterà, Signor mio, nella vita preſente; che il vedere me lo ri

ſerbo per l'altra. *by

Sappi però , che in questa vita quanto pi‘u l'amerai , tanto

maggiorméte lo conoscerai, onde diceua s.Agost.Q/5iwh babe

:t-lqg- i” ”a— rc notiriam Dei,am-et . Srauano gli A postoli pescando dopo la ri

"'“ffi1°' ſorrettione :Ecco Cristo su’l lido, chi lo conobbe di loro è que'

-- c’haueua l'occhio nel petto, cioè Giouanni , che pi‘u degli altri

10-”. amaua, e più de gli altri era amato : _Dixit ille difcipulm, quem.,

oil-“JM”. dilfgebat Ieſur *Petra: Dominus e!? . Vdlte `Criſologo : Trimm qui

‘ dlllglfltr udet, quia ſemper amor” oeulus animi: mtuetur. Conten

tati dunque, che quel Dio, qual non puoi comprendere , nè ri

str’ingerc nel tuo intelletto,lo posti stringere dentro il tuo cuo

re . O quanto maggiore è questa grafia , che ti fà ilSignore nel

concederti, che lo Puffi amare, e dargli albergo nel tuo cuore,

che non è didarti cognitione dell’vnita della ſua eſſenza,e della

' * Trinità delle Persone. i . \

Dopo , che il Patriarca Abramo hebbequella gran viſione.”

n.418. nella quale tres -oidit, á* *mmm adoram‘t: e ſ‘u la prima volta , che

foſſe adombrato in terra il mistero dell’vnit‘a dell'eſſenza nel

' la Trinità delle Perſone, gli diſſe il Signore: Orsìi Abramo non

voglio, che ſij sterile di prole , mentre hai veduto , ancorchL.

sotto ombre la fecondità della mia sempliciffima Eſséza; u

perciò habebirfilinm Sar-a -wror tua. S.Pier Crisologo ponderan‘

do questo gran fauore fatto dal Signore ad Abramo , dice. cosl:

'ph-mph”; Mlriflcat deſperategenuine , lil-indici” boſpirio g hauete oſſeruato?

per
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'perche non dice più tosto, bianditur deſperatogermine , maggior

beneficio f‘u, e più accarezzato fu il santo Patriarca,con hauer- .

gli dato vn figliuolo , che non f‘u l’hauerlo alloggiato in caſa...

sua.Nò,nò,non è cosl:maggior carezza,e maggior fauore fini'

eſſere stato fatto degno Abi amo di dare ospitio a Dio in casa..›

sua , che non fb l’hauergli fatto sotto ombre conoscere il mi

sterio della Santiſſima Trinità nell‘vnità dell'eſſenza , e di ha

uerlo reso fecondo à ſimilitudine della fecondità della sua diui—

na natura . Cosl maggior fauore farà :i te nostro Signore , SCJ

ti concede gratia,che poſſi stringerlo nel tuo cuore amandolo,

che non è , che po—ffi capirlo nel tuo intellctto conoscendolo.

Se dunque non potrai giugnere in questa vita à cóprendere quá

to ſia grande il tuo Dio,c perfettamente conosccre la sua sopra

pcrfettiſſima, öc incomprenſibile maestà, godi pure di eſſer fat

to degno di poterlo stringere nel tuo cuore,& di amare la sua

sopramabiliſſima bontà. Credi intanto q uesto ineffabile miste

rio; e sc vuoi ſapere da S.Agostino , quomodo iflud creditur , quo

modo iflud capitur? intendilo da lui: Qiomodo zfiud capitur, benè di

cir; quomodo credimi-,non reá‘è dicis; Imò ideò benè crcditur , quid_

non rapitur, quia fi caperetur, non opus erat 'ut crederetur , quia 'oif

deretur. ldeò credi!, quia non tapis. ~\

NELLA DOMENICA FRA L’OTTAVA DELLA

, SOLLENNITA DEL CORPO DEL SIGNORE.

Homo quidamfecít Cas-nam magnum, e‘o--vocauit multa:: Cr caperunt

finguli excuſare . Luca: 14. ..

7 OVETTERO forse questi buon huomif

f ni conuitati domandare , che ci foſſe dt

buono nel banchetto-,dr inteso,che l'ap

comedite panem meum , e?" bibite oinum.”

quod mifiui 7105i.” pane , e vino i diſſero,

se non ci è altro,che questo, ceperuntfin

ñ . guli excuſare-Vogliam lasciare le nostre

faccende per pane, e vino: in casa _di cia

scun di noi pane , e vino non manca . ~Ma fb loro replicato,

che auertiſſcro bene, che in questa cena vi èaltro da quello,che

vi apparisce 5 e che Suauitatem huius Sacramenti nullur exprimere

fufflcit, per quod ſpiritualis’ dulcedo in [uofonteguflatur . P5rdteatnto

i i e .

  

~

.r. Aug-nali.16

in lumi.

parecchio era di Pane, e Vino :VenítU 'Prouerkgi
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vedeſſero bene, e s’informaſſero, e ne ſpiaſſero meglio , pe’rcho

certamente ſ1 ſarebbono poi pentiti di non eſſere andati. Riſol-‘

uettcro dunque di mandar iloro ſerui,che furono iſenlì ?a chia

rirſi della verità.

Andarono gli Occhi,e visto,e riuiîo ben bene , ritornarono

‘ colla riſpósta di non hauer vedute s‘u le menſe altro che pane,e

vino.Andò ilGustozöc aſſaggiato l’apparecchio,riferl anch'egli,

non hauer guflato altro, che pane, e vino . L’Odorato hauendo

aguzzato pi‘u del ſolito il ſuo ſenſo;e’l Tatto-dopò d’hauer-tocv

cato , e ritoccato colle proprie mani , riferirono l’isteſſo; cioè

altro non hauer adorato, nè altro hauer toccato, che pane , L;

vino. L’vltimo-di tutti andò l’Vdito,à ſpiar anch’egli la verità

dell'apparecchio, e ritornatoriferl, che vna nobil Dama, che:

preſideua al conuito, chiamata la Signora Fede , _l'haueua affi

curato con infallibil certezzaflhe ſotto quelle apparenti ſpecie

'ñ

di pane , e di vino,ſi conteneua il Corpo , ö: il Sangue del Fi

gliuolo di Dio, e che non vi er_- di pane , e di vino altro , che: ` ‘

' . ì l’elteriore apparenza , e gli accidenti ſoli ſenza la'primiera ſo

stanza ó _Il_ che gli era stato confermato dal lho Segretario ,il

$7.17”,- 6”!. quale gli diſſeníccxdentmfine ſufneélo .m h_0_c Sacramento ſnlzfiflunty‘

5-7. *ur Fides lorum babe-at, dum *viſibile mmfibxhtcrſufmmr , alxenaſpe,

' ”e occultatum , e'y- ſenſi-:à decepttone reddantur immune: ,qui 4L,

acridentibus iudicantfibíflòtîs-Quflsti inuitati però,hauendo mag

gior ,credito à quattro telìirnonij contesti, che ad vn testimonia

ſingolare , non giudicando vera la più vera aſſertione della Fe

de , ſe ne andarono per le loro faccende , perdendoſi la buona.,

ſorte, che staua lor preparata. '

Ma noi stimando più che vero quanto ci hà testificato la Fe

" ' de, e tenendo per fermo, che in questo diuin conuito , e nel ſup

sfuma: in.; dolciſiimo apparecchio: Viſti!, Taiîíus, Guflm , e l’odorato anco

rain tefallitur,e che `Audit” ſola tutò credit”, vogliamo coſide

rare le grandezze di questa Cena, per inuogliarci, ö: accenderci

maggiormente à gustarla, dz à frequentarla. Or dunque .

Homo quidam fecit [gnam magnamzHzec cena dicitur magna prop—

gugo and.” ter quatuor, dice Vgon Cardinale. Trimò, quia Dominus magnm,

idefl Cbrzflus: Secundò,quia Fercula appoſita ſunt magna, ſcilicet Cor—

pm, á- Sangue': ipfim Cbrifli . Temflà , quia Seruitoresfunt magni.,

ſcilicet .Angeli . .Qtzarto , quia Conm‘me ſunt magni , ſtìliflët

omne: Fidel:: , qui dignè accipmnt . cioè Grande è ilsignoro ,

chel’imbandiſce ,che è Cristo Figliuol di Dio . Grandi ſon le.:

viuandc, che CÌHPPK‘CFÎal › Cioè lavſua carne , c’l ſangue diuino .

Gran\ i
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Grandi ſonoi ministri , che ſeruono à menſa ,che ſono gli An

gioli, e Grandi ſono i commenſali,che ſono i fedeli tutti, che.)

degnamente vi ſi-accostanoOr vediamolo ad vno ad vno .

Al primo. Grande è questa Cena , perche grande è il Signo

re , che l’imbandiſce . Il gran Monarca Aſſuero fece vn ſolen—

ne conuito, del quale dice la ſagra Scrittura : Fecit Rexgrande.

conuiuiflm cu näis 'Principibune’a puerisſui:,fortí[/imis 'perſonam,

ó‘ Medorum inclytir, w oflcnderet diuitíargloria Regniſui , ac ma

gnitudinem , atque iaóîantiam potentia ſua: . A far questo conuito,

ö( à prepararlo vi conſumo ſei meſi, centum , e’F* oé’t’oginta diebus,

dice il testo: le menſe furono imbandite per ſette giorni conti

nUÌS C’V’ ii'fllt ſeptemdzebm cenuiuium preparare'. O gran conuito,ò

grande apparecchio' Ma qual comparatione frà la grandezza.,

di Aſſuero ;Signore ſolo di cento ventiſette Prouincie , e la...

grandezza di Giesli Cristo figliuolo di Dio , Re de’Regi , e Si~

gnor dcll'vniucrſo, e Padrone aſſoluto del Cielo , e della terra!

A preparare il ſuo conuito ſpeſe Aſſuero cento ottanta giorni:

ma ad apparecchiare la Cena Eucaristica poſe il ſuo penſiero il

 

‘ Figliuolo di Dio ſin dalla ſua eternità: Saccrdos in aternum Chri

flm‘ Dominus . ll motiuo di far questo conuito f‘u in Aſſuero , ot

oflenderet diuitia: `Mori-e Regniſuizma il motiuo di Cristo nell'in

stitutione delle ſacra Cena , f`u,per mostrare nella grandezzau

della ſua onnipotenza,l’immenſità del ſuoinfinito amore , cosl

di lui diſſe il ſuo diletto Giouannizsciens,quia omnia dedit ci 'Pa

ter in mani-.r , cum dilexiſſetſuor, in finem dilexit e05 .E per fine il

conuito di Aſſuero non durò pi`u,che ſette giorni,ma il conuito

di Cristo ſon quaſi dieceſſette ſecoli, ch'è cominciato, e durerà

ſin alla fine del mondo , cosl ce ne diede egli parola , dicendo:

Ecee ego *vobiſrum ſum 'Uſquead conſim. mationem ſeculi . Grande)

dunque è questo conuito, grande è la Cena Eucaristica , perche

grande è il Signore , che ce l’appresta :Hac cana dicitur magna,

quia Dominus magma, idtfl Cbriſiur.

Al ſecondo: Grande è la Cena ſagramentàle, perche grandi

ſon le viuande, che in quella ci ſi apprestano . Di CleopatrL

ſ1 ſcriue, che in vn‘inſaiata , che preparo per il ſuo Marco An

tonio , distempraſſe vna perla di valore di due milioni ; O la_

gran matta,chefìi. .

.Ma il nostro innamorato Signore in vn ſolo boccone di pa

ne preparato per noi, hà dato fondo all’immenſità della ſua_

drſpenſatin vn ſolo bicchier di vino ha distempraro tutto il l'uo

hauere, nè altro gli è rimasto,che dare; perche,eome diÃſe Sant'

. go—

l
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&AFAM-"557* Agostino : .Amico dicere , quàd Deus cumfit omnipotens plus dare.;

84-1” IMM" non potuír, cum ſt ſapientiflimus plus darencſciuit, cumfit ditiſjìmus,

plus dare non babuit . Grande ſarà il conuito, che farà il Signore

a’ Beati in Paradiſo , doue li farà degni di ſeder ſeco a menſa.

col ſuo diuin Padre, e collo Spirito Santo,e farà,che pongano,

e stendan le mani all’isteſſo piatto della Trinità ſagroſanta, o

fi cibino nó di altra viuäda da qu ella,di cui ſi eiba l’isteſſo Dio:

Diſpone oobis , ficut diſpoſuit mihi 'Poter meu: Regnum : e questo è

poco : Siegue :'vt edatis , er- bibatis ſuper menſam ”team in Regno

mea: ma vdire la differenza, che è fra il conuito di colaſslt, 6: il‘

conuito di quaggili . In quello i Beati mangiano l’isteſſe viuan—

de, che mangia Dio ; ma nel conuito ſagramentale di quaggilt

non già ſi mangiano le viuande, che mangia Dio; ma ſi mangia

l’isteſſo Dio fatto viuanda del pouer’huomo. ò,ò,ò. '

. Fix stimato vn gran fauore quello,che fece Dauid al pouerel—

*ART* loMifiboſet,di farlo ſeder ſempre alla ſua menſa regalezEris co

' medens panem in menſa mea ſemper; ma che hà che far questo

fauore fatto dal Rè Dauid à Mifiboſet , col fauore fab

to, e che di continuo fà Cristo à te pouerello ,à chi non dice”

Eris comedens panem in menſa mea; ma eris comedens me tamquam..

. pane”: i” menſa mea? E gran coſa, che vna madre dia nel ſuo lat

te la propria ſostanza al figlio delle ſue viſcere : ma non maidà

tutta ſe steſſa tranſustantiata nel proprio latte per alimento del

ſuo ſigliuolo . Anzi molte madri, dice s.Gi0:Criſostomo‘,dan—

cbflyzffizmmzz_ no_ a lattare .i proprij figliuoli alle nutrici straniere : 'Parentes

“ad P01- qmdm alusſícpe filios tradunt alendosznon cosl Io,diee Cristo fat

~ ſ0 “Ostra pietoſa, 6( innamorata madre,ehe vi paſco,e nutriſco

Luc-t za

v

o .‘ *i ~ cone "Ele PmPî'ic carni: Ego autem non ira; ſed carnibus mel-'s ala,

_ ‘ ~ (F' "le 'Pſum @WH-111120310; 6: in vn ſolo boccone ci dà tutto ſu

‘ ‘ fieſſo tranſustantiato in cibo . Grande dunque ſenza alcun du

?10 è la Cella Sagramentale,perche grandi ſono le viuande,che

ln quella Cl ſi apprestano, quia ſeri-”la appoſita ſunt magna.

i( _Al terzo-Grande è la ſagra Cena, perche grandi ſono imini

n.1"bchF V1 _affistoîlo-(ëesti ſon gliAngioli del Paradiſo,chiama~

al” d …F321 daL Cristo nella parabola.`Aſcolta s.Gio:Criſostomo:

amd/5121”'? [mi i ng: li è Cielo deiapfi nudo pede , -vultu demijfo cin-“mſi”

ad dna/;dr - tes a rari a‘ſſùíunt-Demde dtſcurrentes bue , atque illue per ;0mm Ea.

. - ' clefiam’xyſiſcopo” e?" Tre-”NEWS a qui Corp-u! › Ùſanguinem diflri

by??? adlimimt’ (T "°""°l'0raut : 6c ò che ſanta inuidia portanoà

gli stuogmm’quah Veggon ſeduti à questa ſagra Menſa cibarſi di

que o eccone) a “tendo cffi in Piedi famelici , e digiuni : O

PIO*
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nouum, ó* admirandum ſpeffaculum , eſclama vn diuoto Autore.),`

in ea menſa recumbit homo,hamo inquam, puluis , ü* einir , in qua:.

Principe: 'Paradiſifamulorum modo ineuruati mini/Zenum adbibituri

cernuntur; e tu huomo viliffimo ſiedi come Signore, e gli An'

gioli , e i Cherubini , & i Serafini affistono in piedi come ſer:

uitori . , ` .

ñ Almeno, aſcoita,i fèruítori dopo che il Padrone hà mangia

to , mangiano ancor estì . Signor mio , giàche gl’inuitati dell'

Euangelio st ſono ſcufati , enon han voluto venire , fate , cho

uesto apparecchio ſe lo godano iſeruitori. Nò,nó, dice ad vn

i loro: Ext' cito in plateas, ó' *vico: Ciuìtatir, E* pauperer , ac debi

ler, á- caros, eo- elaudo: introduc bue: Come, Signore , preferite:

i pouerelli, i ciechi, e i zoppi a' Serafini del Paradiſo? Sl,sl:non

è boccone per loro questo: è cibo apparecchiato per l’huomo:

habbiano pacienza i Serafini.

Al quarto . Si dice grande questa ſagra Cena , quia Con uiua

ſunt magni ,ſcilieet omnerfideler , qui dignè aceipiunt . Son molti,

e grandi . Son molti : Al che Oſſerua Vgon Cardinale quelle)

parole :Deditque Diſcipulirſui: , nella prima institutione , e di

stributione del Sagro Pane: Dedit, non 'Uendidit, dice , quia bio ei

bus non paurorum efl, ſed omnium: Vnde Iſaia: : omne: fitientes '0:5

nite ad aquar : a* qui non babetir argentum properate , U* eomedite,

abſque argento, e’rabſque *alla commutationestjinum, et* [ae . O ſu.

Mano-35. ,
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ci foſſe vn‘hosteria ſempre aperta,doue sù le menſe ſempre ap-—.

parecchiatc: e piene di cibi ſi mangiaſſe, e beueflè grati:: E che

calca, e che folla ci ſi vedrebbe! ah, stà ſempre imbandita la sa
gra menſa, öc ò quanti pochi viſi accostano, e pur ſi mangia , e ì

ſibeuegratí:. i i' i q

Si dice anche grande, perche grande deu’eſſere chi vuol‘par

ticiparne : Ego ſum eibusgrandium , diſſe Cristo à s.Agostino :

Creſce , e?- manducabir . Che dici? ſei piccolo : non ci è pane per

te; creſci, e poi vieni , emangia .v Oſſerua s.Cirillo Aleſſandri

ne , che in quell'altro banchetto riferito da s.Giouanni :Diſcu

buerunt viri quafi quinquemillia: De ſoli: -uirir mentionem feeit , di

ce il Santo: e pur vi erano molti fanciulli, e molte donne z Mo

nen: , non imbecilli; , ee- mollibus; Ecco la grandezza in che hà

da conſistere, caleflem a‘ Saluarore cibum parari. Cosl nel Salmo,

doue ſi dice : 'Panem `xtngelorum manducauit homo , legge vn’al

tra verſione : 'Panemfortium ,fiue potentum , d’huomini grandi ,

fort!) e robusti : Nec'ſexuxfczmineus repellitur , ſed animusfemí

”eur . Aimone 3 Nec ab bat refeöiione Dominicafemme ieiuna re

C c c ' ma
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manchi: , fiſexuflzmineo viriliter tentamenta diaboli rompreflerit .

Hai vdito in che conſiste l’eſſer grande, e forte?

Et ò vergogna de' tempi nostri , ne' quali questo celeste)

Conuito'ſi vede pi‘u frequentato dalle donne,che da gli huorni

ni . Et eccolo nella parabola s _Et eecperunt. finguli cati-ſare.»

Di modo che la ſeconda volta diſſe quel Signore al seruo : Exi

in *vico: , G" l'ape: , á* compelle intrare . Ma , Signore , perchu

non fate far violenza à que' che ſi erano ſcuſati , mentre la fate

fare a’ciechi,a’ zoppi,a' pouerelliÈOr questo nò,dice Cristo, nó

voglio violentare chi nó haue appetito. Nel cóuito di Aſſuero

non vi era,gui violente: cogerct ad bibendum. anzi' poſitiuamente,

7 ſoggiugne il Signore: Nemo *virorum illorum , qui *ao-:ati ſunngu

flabit Cenam meam . Io voglio à cenar meco gente , che habbia

buono appetito 5 e per questo faccio vſar violenza a’ pouereili,

che ſi muoiono della fame . A ſignificarci questo appetito ſi aſ

ſomiglia l‘Eucaristico Pane alla mammella, cosl per il Profeta

:fa-'4 5°.. lſaia vien detto ; Mamilla Regum laá’aberis . il che ponderando

31:1 Cb'fſ‘éfl- s.GioLCriſostomo dice : Norme 'vide-tir quanta promptitudin’e par

Wf.. ' 6°' "4 uuli papzllar'eapiunt, ó* quanto impetn Libia *uberibu: infigunt P 8t

eſortandoci ad accostarci 'a ſucchiar questa diuina mammella.;

coll’isteſſo, e con maggior appetito, e deſiderio , COnChiudU; ì

Jeeedamus tum tanta nos qnoque alacritate ad bone meuſam , á*- ad

*Libera poeulifpiritalir; quinimmò tum longè maíori rrabamu: , tam—

guam infame: laéîentexſpiritusgratiam, e? 'umts fit nobis dolor, Im:

(ſca pmi-1”' . .`
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Hic Peccato”: recipir , ó* mandata: cm” i111': . Luce r 5.

ì IMANDO' Cristo vn giorno a' ſuoi

Diſcepoli , chi diceſi‘ero gli huomini ,

che falſe il Figliuol dell’huomo : ?mn

dicunt bominer eflefllium bomínis? Ri po*

ſero,che alcuni diceuano,eſſer Gìouan

Battista; altri,che foſſe Elia, altri, cho

Geremia, ò alcun’altro de’ Profetimi’

xerunnalij Ioarmem Bapttflamalij Eliam,

alii Ieremiamaut *um-m ex Tropbetii-.Ma

voi , ripigliò il Signore , chi stimatu,

che Io ſia? Vorautcm quem me eye-diritto? Allora Pietro , como

   

[capo de’ compagni, ö: anche in nome loro riſpoſe :Tu Rei Cri—

sto Figliuol di Dio viuo ;Tu e: Cbriflm Fili”: Dei' *vini . Fil cosl

accertata questa riſposta , e gradi tanto al Signore , che lodanñ’
dolo diſſe: O beato te Pietro,chìe.hai hauuta questa riuelatione,

non dallacarne, ò dal ſanguemra dal mio Padre,che stà ne’Cíe

lime-atm e: Simon Bar Iona,quia non cart-,eh ſangui: reuelffiuir tibi,

ſed 'Poter meur, qui in cieli: e!! z e poi gli ſoggiun ſe : Et ego dico rif

bi, quia tu er 'Petrus , Ù--ſuper bano pero-am xdifimbo Ecole/iam mei,

e’o- tibi dabo claim RegniC-elorum, ÙaConſideratc uanto rest-af:

ſe Pietro contento ,~ e per cosl dire-'oſano , e goniio per questo

sl grande encomio,e promeſſa ſattagli da Cristo in premio del

la ſua confeſſione. Ma lo, ritiratolo da parte,gli hò detto; Pie—

tro mio, ſalua la riuerenza , chedeuo à GiesüCristo , questa.,

tua riſposta non val per niente. E' come? dice Pietro:Sl,perche

questo è quello,che ſi deſidera ſapere,cioè chi ſia questofigliuo

lo di Dio viuo. Or aſcolta ; quanto più chiaramente di quello,

che tu hai detto, lo ſpieghino gli Scribi 7 e' Fariſei : Hic 'Perca

tores recipit, ó" manducar cum illís. Vuoi ſapere chi è Cristo, la...

ſua ragione ſpecifica, e l’indiuiduale: la ſua hecceità , eccola_- :

Hit 'Peccatorer recipit, (Fm-induce: cum illir.
Tanto parue, che co' fatti confermaſſe Cristoistefl’o;v quando

mandati da s.Giouanni i Diſcepoli à domandargli: Tu es ,qui

mutui-ur ”Pegli altro non fece,che illuminare alcuni ciechi,che

gli stauan d’intorno: raddrizzar certi zoppi, e certi storpi,mó—

dar alcuni lebbroſi : e poi rimandandogli à Giouanni , ordino,

che gli daſſero per riſposta ciò che haueuan veduto ; Dirite toa;

Cc.: a '"0
ì Q3
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386 NELLA DOM. m. DOPO LA PENTEC.
”Aqua audijiae’r vidîflix, Emi w’dent, clauäi ambnlant ,’ leprofimîîó'

dantur; cioe,dite à Giouanni,che Io ſon quegli , che stò fra’cie—

chi, Zoppi, e lebbroſi , ſimbolo de’ peccatori . E nella parabola

della cena , ſcuſati che ſi furono gl’inuitati , ſi ordinò al ſei-uo:

,zxi in vic”, o» platea: Cim't’atis, (7* meco: , ó* tlamios‘,~ a* debita:

introduc—bur; perche con questi tali fi trattiene Cristo,con quelli

.ſi delitia,e gode di banchettarc: Hicpeccqrores recipit, e?- manda

cat cum fili:. ~ __ ‘ * .

_., , Del ſuo diletto diceua la Spoſa: Dileóì‘us meu: mihimö* ego‘illi,

4m' paſcitur inter lilia. Eh che flai in errore , riſponde lo Spoſo,

che gigli ,che gigli: Ego flos campi, c’y lilium çonuallmm , Io ſon…

fiore del campo, che godo di stare frà le piante ,e frà l'erbe ſel

uagge: Sl, sl,- che dici bene@ ſi corregge , e dice la Spoſa : sicut

mah” inter ligna filuarum, [ic dtlefim meusinterfilior . L‘A ngelo,

che annunciò alla Beata Vergine l'incarnatione del Verbo trà

le altre coſe le diſſe z che l'eterno Padre hauerebbe dato al ſuo

figliuolo fatto huomo la ſede di Dauid ſuo aſcendente : Dabit

illí Dominmſedem Dauid Pam': eius* . Ma , Signore , perche non.:

dargli la ſede dc' PatriarchiAbramo , [ſacco , e Giacobbe, a'

quali Fu fatta la promeſſa del futuro Meſſia ,. che volete dargli

quella di Dauid Z nò, dice il $ignorc,que’ tre Patriarclii furono

lo ſpecificatiuo del nome mio come Dio , così lo diſſe egli à

Mosè quando volle mandarlo per ſuo Ambaſciadore al Re Fa

raonc: .Egaſmn Dem' .Al-mbar”, e’y-Dcmſſaac, @Dea: Iacob; ma

il nome , e la ſededi Dauid è lo ſpecificatiuo del nome del Fi—

gliuolo di Dio come huomo . Io non l’intèndo, Sign0re:EccQ_'

te lo dimostro : come cominciò-à regnar Dauid , lo ſai tu ?- lo

narra la Sagra Scrittura :fuggendocgli la perſecutionc del Rè

Saullc , ſl ritirò in certa ſpelon'ea, nomata‘ Odolla; ö: iui, dice)

il sagro Testo :,.Conuen'cvuut adzeum omnes' , qui eran: in angufliru

conflituti, e?- oppreflì :ere alieno, e?" amaro ammo , @fa-57a: efl earîi

Trinreps .- Vennero dunque à trouar Dauid,che ancor egli an

daua fuggendo, tutt’i debitori falliti, c fuggitiui per debiti , e)

tutti quei,che ſi ritrouauano in angustíe,& amarezze di animo,

e di questi tali ſi fe Principe. Or dunque la ſede di costui ſi dia..

al Figliuol di Dio; eflèndo que' tali, che ricci-ſero à Dauid ,u

fi ricoucrorno ſotto _la ſua protettionc, figura eſpreſſa de’ pec

catorifalliti, e fuggitiui, dalla diuina giastitia perſeguitati, u

per tal cauſaposti in afflittionc , 6: amarezza , e ſaranno da lui

riceuuti, e ſi pregierà di eſſer lor Principe; douendoſi di lui ve

Îxjficarc, che Hic fumatore: recipzt, ei'- manducat cum i111': . Sh
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Sii dunque, peccatore, chefarai? accostati pure,non ti ſpaué

[fare, non odi l’Euangelio? Era”: appropinquanter ad Irſum publi

cani, é pcccarores; potresti dire, qua ſpa-,qua fiduciaëaſcol—ta à mc,

vò dirtcloin'ſegrcto ; tu ſei il cuor ſuo ,l'amor ſuo , ſpalline...

per te, ò con quanto deſiderio ti [là aſpettandozno’l credi? neo

vuoi la proua? leggi la parabola di quel giouanc ſuiato , qual lì

riſoluette alla fine , stretto dalla fame di tornar al ſuo Padre):

or oſſerua: Vida”: illum 'Peter a' longe , amo-re”: cccidit ſuper col- Lum 15.

lum eius, e?- oſrulatur-efl eum. Ferma buon vecchio,che fai,aſpet~

ta che ti venga d’auanti , lalciatelo cader a? piedi , e dimandarti

perdono: ah che tu non hai prouato amor di padre :non miſi

do aſpettarlo; ſono io stato il primo à richiamarlo (colla gratia

eccitante) ör Io voglio eſſer il primo ad abbracciarlo : Torqucn

tm* 'Patris 'viſura , dice Criſologo , iterum fílitmr genimra per *ue- r Cbrifihflmj

”iam : cosl lo merita , perche hà corriſposto alla_mia chiamata:

Ego te quaſi”, dice il buon Padre per bocca di s.Ambrogio , ſed

inuenire non paſſim: te, mfi *value-ris ifmem'rì. Anzi aſcolta”: stu pi

ſcizSai quanto gli è più caro questo figlio peccatore di quell'al

tro, che l'ha ſempre vbbidito, vcdilo apertamente :come diſſe

à' costui, quando ſi lagnaua , che ſi faceſſe tanta festa nel ritorno

del mal fratello? Fili, gli diſſe,tuſemper mmm: ”Lg-rudere aut-rm

oportebat, quia bicfiliu: meu: mamm- erat, e?" remxit; per-'erat , á*

iamentm cfl. Hai oſſeruatoèil figlio vbbidiente lo chiama col ſo

lo nome di figlio z Fili tuſemper mecum er; il diſubbidiente: ,

e cattiuo lo chiama figlio mioxbir filius meu: mortuur erat.Come

và, ò buon Padre, ami più il colpeuole, chel’innocente?ah,di

ce Tertulliano , e riſponde per lui , -chariorcm ſenſerat quem lu

trifecerat: mi è più caro, perche mi costa più caro.

Hai fatto mai rifleffione alla dolcezza,colla quale tratta Cri

flo co’ peccatori? che non fece colla Samaritanaë andò à posta

fin à Samaria:Stanco dalcamino l’aſpettò ſeduto ſu’l fonte: ne

mandòi Diſcepoli per non farla arroſſire, hauendola à ripren

dere , -come oſſerua s.Gio:Criſostomo ;Diſcipulor ablcgauerar,

quia ſi mulier illa paupercula rerum Diſripulornm midtflet , accedere

anſa non cfl’et: piſa': è rcribm euafijſerzCosl ſcorteſcmente ributta

ta la domanda, ch’ei le fece di vn ſorſo di acqua , con quanta...

dolcezza'la conuinſe,e la guadagnò . A questo propoſito por

ta s.Efrcm vna ſimilitudine: Si quis, dice, rolumbam domifoueat;

eademquefemflramfgrtè aperta”: reperiat, É* cx domo auolet , non...

wirga, aut lapide ea`m nuotare comm” , ſed ſparſi; legurm’num gr.1

m’: , prudente-*que fludet ali’icere , atque recipcrc z cosl fece Girl-illo

co a

Tf’íull

fam”.
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colla Samaritanaz O ”glie-r fi ſcirer doman Dei, (y- quir efl,qui dicít

tibi, da mihi Inbere; tieforſìtan petijfes ab eo , Ù- dedtſſet tibi aquam

oiuam, come in effetto ſegul . Et altrettanto fa con tutt‘i pecca

tori. Vna pratichettaqul. H

- Imparino da Cristo quei , che deſiderano ridurre à Dio le:

anime ſuiate, impari-no dalla ſua dolcezza, à non atterrirlgu

non ſpauentarle,per non porle maîgiormeme in fuga B ma ad

accoglierle, 6( abbracciarlezmai ſar' ſoperchia , ò difettoſa la….

dolcezza s e ſe Cristo te ne voleſſe riprendere , ò castigare nel

tempo , che hauerai da dar à lui i tuoi conti , riſpondigli pur

francamente :Signore , voi me ne hauete dato eſempio . Ad

Acacio Veſcouo , che con troppo rigore non voleua riceueru

alla communione della Chieſa i caduti ,diſſe l'Imperador Co

Cmiel. a’Lap. stantino nel Concilio Niceno; o .Jcaciſcalam è terra in Cicli-m_

in low-'54"14 con/Zitue , ſoluſque per iſlam in Carli-m aſcende . Et ad Vn’altro ſ0

perchio zelante diſſe vn gran ſeruo di Dio: Si hic Gran: tibifle—

tifſet tuo ſanguine, 'utifletit Chriſto, reciperer eum, (a' colligeresznec ñ

flneres eum extra Eccleſi; caulam luporum pwd; exponi. Ma ritor

niamo al nostro diſcorſo. ,

Non coll'isteſſa dolcezza tratraua Cristo co’buoni amici ſuoi

AS.Pietro,per hauergli vna volta dettoa/{Bjìtboc a‘ ”Domir-emo'

erit tibi boc: mentre vdl , che voleua andar à patire , e morire_,;

riſpoſe riſentitamente il Signore ì, e lo chiamò Satanaſſo :

P’ade pofl mc Sarliana, ſcandalum mihi es…Oh Signore,la Samarita

na peccatrice adultera trattate con tanta dolcezza , e Pietro,

che tanto vi ama ri prendete con tanto rigore,che coſa è questa}

Voletene ſapere il nettoîvditelo dal Concilio Efefinodnexbau

ſia miſericordia, c’a-ſympatbia pallet; eccolo detto , ha ſimpatia.

co’ peccatori . ,

.manina. Tanto è. .Aci *aule 'venire pofl me, diſſe vna voltafllzneget [emerſi

ipſum, v tollat Crucem ſuam, c’î'ſequatur me; cosl dice à gli huo

mini da bene: chi mi vuol venire appreſſo , ſi ponga la ſua cro—

150.21. ce in ſpalla , e mi ſiegua. Et à s.Pietro: Cum eſſer iunior tingebaì

the'? ambulaba: 'ubi -volebarz cum, autem ſenuerir , ali”: einget tu,

C9" dueet quò tu non 'vis, ſignificans qua morte efl'etmorituru: . Così

tratta co' giusti; ando poi tratta co' peccatori , non eſiggeda.

loro il portar sb e ſpalle la croce: ma egli ſe li pone sìi-le ſpal

le proprie ; cosi nel preſente Euangelio , trouara la Pecorella.;

ſmarrita, ſimbolo del peccatore,imponit in bumcrorſuoxgaudem. e

Sì, sl poueretta la compatiſeo, multi-m enim eri-ando iaborauerat,

&nie-@445, dice s-Geronimo. Che ci volete fare? lnerbauflmiſericordia , e*

ad 'Dom-cfu”)- ' Dm.

Manin”.

_____..__ -> ñ —~— - _.- - ..ó-_- .f
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ſympatbia poll:: . E'l bello è , che gli Angioli del Paradiſo , per

adularlo non già; ma per compiacergli, e dargli gusto,vedendo

la ſua tanta inchinatione verſo i peccatori , quando ſc ne con

uerte vno, fan feste grandi, e maggiori di quelle che fan ſopra..

"'i Giusti: Gaudium efl in Cielo ſuper 'una peccatore pgnitentiam agen

tc, qua‘mſufra‘ nonagintanouem Iuflis, qui non indigeni pgnirentia.

- Fu menata innanzi à Cristo vna donna adultera , colta in_›

flagranti crimine . Hair mulier modà deprebcnſz efl in adulte-rio: La 10-8

ben, che volete farne, diſſe il Signore; gli fb ri ſposto, 'che _nella

legge comandò Dio per bocca di Mosè, che foſſe lapida ta'. in...

lege mandauit Moyſcs bmufmodi [api-lare. Date dunque voi la ſen

tenza, che noi l’eſeguiremo . Ma questo vostro Mosè, benche.

manſuetiflimo , pur alle volte giustamente ſdegnato contro i

traſgreſſori della legge , ne fece andare à fil di ſpada molti 5 nè

haueua quella ſimpatia, che hò io co' poueri peccatori .- Intan

toinchinatoſi , dig ito ſcribebat in terrai peccati de gli accuſato

ri; Poi rizzatoſi diſſe: Si quis veflrumfinepeccato efl,primus in earn

lapidem mittanc ciò detto,tornò à ſcriuere in terrazdi modo che

, vedendoſi accuſati , eſcoperti gli accuſatori , l’vn dopo l'altro

ſe la sfilò, c-nuspofl 'vnum exibant, laſciando da ſolo à ſolo la po

uera peccatrice con Cristo , cumſola miſericordiaſol-1m miſe-ram ”Ein-duff”.

relinquenres,dice s.Elredo. Allora il pietoſo-Signore: Donna.» z-m [ſar-m .

le diſſe, doue ſon quei , che ti accuſauano, niun di'loro ti hà có—

dennatof nemo Domine , riſponde tutta lremante la miſerella… :

*e Cristo: Sarò dunque Iopiu rigido de’tuoi accuſatori? Nec ego

te rondemnabo: 'ua-inc? violi ampliuspeccare. E come poteua non

- dist’óderſi ſopra la miſeria la miſericordia di colui,che inexbuuó

[la miſericordia@- ſympatbia pallet?,

Ma auerti, peccatore, che questa miſericordia , e questa ſim

patia di Cristo durera quanto dura ia vita preſente: che nell'al

tra vita la miſericordioſiflima ſimpatia ſi eangierà in giustiſſió

ma antipatia . Due volte il Signore ſcaceiò dal Tempio que',

che vi negotiauano . Laprimañriferita da s.Giouanni , nella.:

qualefeci: quaſi flagellum defuniculis , ('7- omnes eircit cmeutes , z?- [M.

*pendente: de templo. Dice il Cardinal Vgone , che forſe all’hora

non li pci-coſſe, ma volle ſolamente atterrirli:Fortè bomines non Hugo-Card.

percufli‘t daflagello,ſed terruit, l'altra riferita da s.Matteo , nella '

quale ſi dice, che íntrauit in 'ſemplum Dei, É- eijciebat omnes 'uen- MM…x_

denm, e’rementes; ma norìſi fà mentione di flagelloxche ſignifi

ca questa differenza? l'isteſſo Cardinale ee lo ſpiega:. .Quid quof

*dani iu preſentiſeculo percutitflagello diſcipliumWesto fà cO’PcC

ca



Geneſi x.

Canſig

²*Tb‘ſſgo

Rule-6.

?ſaba-127.

'

\ "333 NELLA DOMJV. DOPO LAPENTEC;
catori nella vita preſente per dar campo alla ſua ſimpatia , äël

ciòche fi correggano: Infuturo autem,ſiegue Vgoneflum parenti:

ad zaryez'x‘ionem, ſed ad perpetua”: dgmnatiouem; Vndegenus flagelli

non exprhnitgad fignificandum,quòd n.0” potefi exprimi. Corri ſpon-i

diCristiano alla ſimpatia del tuo pietoſo Signore nella vita pre

. ſente ;perche in questa ſola , e non nell'altra ínexkauſia miſeri:

cordta, á* ſympatbia pallet… - ‘

NELLA DOMENICA QYARTA Dopo LA

PENTECOSTE p -

_ ~'1’rocnePtorPc›~totam;mmmlaboraaitex,nihil cepimm-“J 7

Luca: 5.

,I ſapreste dire,chi foſſe il primo,che poſe

l’affiſa alle pagnottePVe‘i dirò Iozfd Di0-`

noflro Signore nel Paradiſo terrestre do—l

po il peccato di Adamo . Prima , ch'ei

peccaſſe {ì mangi'auagratis: Era-,gli haue

ua detto il Signore, dedi nobis omnem ber

bam afierentem ſeme” firper terramflxt fit 'vo

bi: in cſmm . Domínamini pifrílm: mai-is', E'

'uolatilibus C491]. , e’rvniuerfis animantíbu: .

Ma perche Adamo commiſe vn contrabando , eontrauenendo

al comandamento di Dio , poſe il Signore con vn’alrro bando

l’affiſa, e la taſſa al vitto del pouero Adamo, accíòche non má

ìgíaſſe pih gratis; e qual f‘u? 171 ſudore *0141M: tm' *teſe-cri: pane. Im

poſe per prezzo al pane la fatiga, e’l ſudore di ehi lo vuol man

giare 5 onde poi diſſe l’Apostolo , chi non vuol fatigare non_

mangierà: .Si quis non *xml: operari, non mandutctse quanto ſi fati

gain questo mondo, tutto è per poter mangiare ;Cosìlo diſſe

il ſapientiffimo Salomone: Omm': labor bomini: in ore cin:. Gran

maledirtione del peccato , e gran diſgratia del pouer’huomo ,

che non poſſa mangiare, ſenza prima ſudare, e fatigare .

Ma però pur è qualche ſollieuo,quando col prezzo del ſudo—

re ſi troua da mangiare , e Dauid la chiama vna ſpecie di beati

titudine: Laborcs mauuum tuarutmquia manducabix, beam: e: . Ma

ſpendere il prezzo del ſudore, e della/fatiga , e non trouar da.,

mangiare; or questa sì, ch'è maledittione maggiore. Tal fu la...

diſgratia di s.Piotro , e de' ſuoi compagni raccontata da s.Luca

nel corrente Euangelio , com'ci lagnandoſene diſſe à Criſi”

- ' Tm
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?rai-epr” per tot-im nom-m laboranm _nihil tepimu: ;j niente pro."

prio? niente;& hauete fangato tutta innera questa notte? sì sì; . ,

nore per totam nol’iem [Morante: . Oh poueretti vi compatiſco,

auete conſumata tutta vna notte non in capri-ram , ma in ioóh~²

Pam—- - `~ `

b Poueri mondaniztutti ſon Peſcatori: Altri peſca dinari,altri

diletti, altri honori . (Lante è che peſchi? tota nolîe , da che ſei

natozche peſca hai fattarnibil eepimu:. Che peſca ha fatto l'aua— i .

ro? Dormieruntſomnumſuum , E* nihil inuenerunt omne: 'uìri diui- PÎ‘ÌWÌSÃ,

tiarum in manibus ſuis. Che peſca hà fatto il ſenſuale? odalo dn..-v ‘

quel pouero giouine , che rupiebat inÃlerc -uentrem ſuum dejíli— LW** ts

'quir, qua: porci manducabant, che ſigni cano , carnalium dele-&a—

ti‘onum illecebrar.Che peſca ha fatto l’ambitioſo ſuperboPglie lo

dica Aman: Cum luce omnia babeam , nihil me haIÎere puro . Poue- "BMW-fl

retti fatígar da facchini, anzi da bestie, dice il Regal Profeta.” _

in’labore bominum non ſunt , destinati alla ruota , come bestie’al PPM-?lì

molino, caminar tutto il giorno‘in giro, eſempi-e rirrouarſi `

nell’isteſſo luogo, i” circuit” im_ ij ambulan‘t , 277* .qui ambulat in., P/Î'Ì'Ì-UÎ `
circuit” , dice s.Bernardo , profileiſeitur quidem ,ſed profieít m‘bil , * {fl-XV" :I

ira ,e rigíra, faccende, negotíj , trafiohíz ma perche ſi girano …42, ',

empre per la terra ,- ſemprejn terra ſi‘n‘ouan'o ”Perciò diſſe: ' ";.- `

Cristo à 5.Pietr0,duc in altim- Pietromio non hai fatto' peſca.”

perche ſei andato terra terra, due in ultram-{ue in altume da ho. ~ .

ra innanzi laxate reti# mſlm non in iam-ram , main eapturam.. - *

.Aſcolta 'a me , vniſciti con Pietro , il a.le,ſe bene è peſcator

,I

‘ vecchio 5 con tutto ciò l'eſperienza l‘h reſo più accorto . Tu ~

fin hora poco ' pratico h‘ai peſcato terra terra per far predadi

fragagli: poueretto hai fatigato aſſai, &hai preſo poco,ò ni’en-a‘

te, nihil eepimu: . Odi hora Pietro , il quale hauendo imparato" .:7

à proprie ſpeſe , vuol impiegarecon maggior frutto le ſue fati- . `ñ

ghe; onde dice z ln *verbo autem tuo la'xabo rete; gitta con lui la...

rete per prender questo gran peſce, il Verbo del Padre: peſca.; e

da hor auanti per far preda di Dio . Non voglio però ristrin-- '

. gerti à peſcar Dio ſolamente col gittar la rete ;perciòche in.,-`

tre modi può peſcarſi questo bel peſce,cioè colla Rete,coll’Ha'-' ,. ,.…h ,

mo, e colla Lancia. Colla Rete 'peſeano i peceatori,coll*Hamot

i Gíusti,colla Lancia i perfetti.Vediamo ſeparatamente di tutti

uv . i _ f f ' . .

` A] primo. Colla Rete pe’ſcano Dio i Peccatori.E qual'è que-"

sta rete? è il proprio cuore: Verbum, dice s.Paſcaſio,quod da m..- SJP-ſcbofi ‘ r.

le Tam': exit' , non m’fi corde tenet‘ur, ?fils-?nur _.- il_‘ diuin VeÉ-boj
‘ c e ì -,.;

\
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che eſce dal cuore dell'eterno ſuo Padre, non conaltro da noifi

prende,e ſi riti ene,ſe non col cuore; con questa differenza però

tra il cuore, e la rete materiale,che ſe-questa è rotta , non ritie

ne il peſce preſo , ma ſcapperà via fuori :mala rete del cuor n

del peccatore, ſe non è rotta non può prendere , ne ritenere i

diuino peste . Dauid peccatore odi come allettaua questo pe—

ſce ad entrar nella ſua rete: Vieni, diceua,Signore , gia la rete:

del mio cuore è rotta, e fracaſſata: e perciò Cor conrritumx’fl* brr

miliatum Deus non deſpifl'er, l'accertò, e lo preſe,e non ſe lo fece

ſcaPPU' Più) onde diceua: Dear corda': mei , ü- parrlmea Deux m..

Cternum o

ll Publicano hauendo conſumato in darno tutto ill tëpo della

ſua vita nella peſca de gl’illeciti ſuoi uadagni , riuolto ll pen

ſiero à più ſicura , e più fruttuoſa pe ragione ,. ſe ne aſceſe nel

Tempio, doue tutto inteſo_ alla peſca del ſuo Dio , per allettar—

lo ad entrar nella ſua rete, Ferrario-bat_ peämſyum dice”: : .pr-op::

“"5. tflo mihi Pcccçton'. Qta 'verba, dice il Salmerone , inn mrur eo—

tritia ;artdir de admtffir peccati: , ina-tri ülud_ ,ſcindíte corda teſina.. :

b‘attendoſi dunque il petto , quaſi rompendo , e fracaſſando la...

lodngyfù` ,<- rete del cuore, come stima s.Agostino,il qual dice: Contritionem

)ffi/ññ-3 x .

F"WI-3.

Ì~’.

lordi-l' eye. mpflonem fre-99”': , fb degno di far preda. di sì bel pe

ſce, mentre deli-cadi; iuflifiutur in domumſuam. Intendi tu pecca-`

îore mal peſcatore , che ti façestiYſcir vn tempo questo peſco

dalla rete del tuo cuore, sbrompila Puſh c ſquarci-"ila Pcr mel

.zo della contritione,c’he questo `e il modo ſicuro” Ã'VRÌCO mez
lo di ripcſcarlo . i i ' ñ

Adamo nostro primo Padre ſi fece anch'egli vſcire questo bel

peſce dalla ſua rete; ma accortoſi della gran perdita , c volen

dpnefar nuoua preda , dice il Testo del Sacro Geneſi , che_ con

ſueti”: eſſo, e la moglie, folizrfeugcíar fcrerunt fiBi perizoma-1.., ,

cucire inſieme alcune foglie di fico , ſe ne fecero come vn ſaio,

a che ſineë forſe per coprire la loro nudità ?per questo ancora,

ma P‘…°‘P²Èmcnfc a dice santo Ireneo , per eſprimere colla….

IUUldçZFÌ di quell‘habito il pentimento della lor colpa , e la...

;051"à!! one de’ loro cuori : Condigmim iflobedientiaz amffumó.

:gli: lçc il Santo, ,tonterritur timore Dei , retundens petalmflwv..`

“E 6329"?? ñ_ Inſegno del cuor contrito , 6t atterrito dal di

do u dini:: lſClnſC vn aſpro cilitio; ecosl ſe ne stette aſpettaſh,

miſe-[jewelache:::21:21 diopo ,chel’hebbe ricercato ,. e ripreſo,

B‘imo Padre, è Cristiínhxn …un a dehìäqflm ' I'm ara- dal …o

A 0 , e ſe come lui ti facesti s uggire dalla

~ " J rete
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rete del cuore 'questo bel peſce , cosl procura-'td 'elëin‘pio del

'medeſimo richiamar’lo colla‘contrítione dell'ist’cſi‘o tuo cuore,

e colla cordíal penitenza delle tue colpe. ñ

Al Secondo. I Giusti peſcano c’oll’Hamo. (Manto ten-ipod

che pelchi per far preda di‘Dío tu , che frequenti l’orationej,

e gli eſercitij del nostro Oratorio? che dici, hai preſo ancora".

questo bel peſce? ſe non te lo ſenti , gitta l'harno,che lo peſche—

rai:che ſignifica questo 'hamoffignifica il tuo Amorezma guarda

bene 5 non lo gittarefrà li ſcogli , che prenderai qualche ſaſſo,

e perderai il tempo , ela fati a . O quanti ſono , che gittano
l’hamo del loro Amore frà li cogli di questa terra-v nò, nò, due

in altum , non perdere l'amor tuo in amar le baſſczze del mon

do , impiegalo in amar quegli , che ſoloë degno d'eſſer amato.

Ma auerti, che l’hamo del tuo amore hà da eſſere adeſcato coll’ ‘

eſca del tuo cuore : ò come volentieri à quest'eſca corre questo

peſce, ò quanto gli gusta, ò quanto n'è ghiotto, per cosl dire::

vedi come questa ſola , Inon altra richiede da te :'Przebe fil: cor

tuum mihi, anzi ti comanda,cheadeſchi l'amor tuo col tuo cuo

rc, cioè, che l’amor tuo ſia cordiale : odi come ri dice: Dilíger,

ecco l‘hamo , Dominum Dem” tuum in toto corde tuo , ecco l’eſca.”

No’l farai tu, ò Cristiano? non hai ſcuſe di non farlo per diffi

coltà, che habbi di trouar questa eſca: Aſcolta Agostino : 'Pom

mihi dicere ,non paſſim: vigilare, non pofl’um ieiunare , non poflum'

peregrinari, non poflimr eleemoſynamfacere; ſed non poter mibídice

' :rc , non pofj’um diligere , quod corde fit . E perciò non cerca altro

da te, che il tuo cuore innamorato ,e feruente :non già comp

'quello della Spoſa , alla cui porta eſſendo andato à picchiare),

per hauer ingreſſo nel ſuo cuore: `ztperi mibi ſoror mea Spmzflz...

O come fi trouò ſuogliataafxpoliaui me ”mica mea, (promo-{o in

duar illa: lñmi perle: meat, quomodo inquinabo illox; e per isfuggir

questo piccolo intlbmodo , ſi fè sfuggire il peſce dalle mani .

Tanto f‘u, perch:: alzata poco dopo , ſun-eri, 'ut aperire-m dileao

meo,ar ille declinauerat ; ben le stette : oh che non fà vn'anima.

innamorata per trouar il ſuo Dio! che non fe la Maddalena.”

quando non ritrouò nel ſepolcro il ſuo diletto Maestroìmirò, e

rimirò, e poi di nuouo tornò à guardare, ne ſi contentò di ha-‘

uçr guardato’vna volta : Iclinauir ſe, a* iterum aſprxit; perchu,

dice s.Gregorio: .Amami/?mel alpi-:riſſe non ſufiîcit 5 quia *vir-amo

ris intentionem multiplicat inquifitionís : perſeueram‘t *ut quei-erat,

e ”dè Ù contigit , *vr inucuiret . Ottima peſcatrice , non già più

peccatrice , aſpettò conperſeueranza , appunto comefà 'il Pe

` D d d 2'.. ſca

Promo-5.23.

Matt/2.22.
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ſcaſitore, quale aſpettando,che il peſce inghiottiſca l'hamo ade

ſcato, col tirar ſubito il laccio, s'impadroniſce della preda. Co

'sl fa tu Cristiano, non perdonare à. diligenza, e feruore, ſe rieſi;

deri di far peſcadel tuo dolce Amatore. ~ ì ñ

.Al terzo . I `Perfetti peſcano lanciando , oh che gentile ,011'

Fani-4.' che bella ſorte di peſcare : Vulnerafli cor meum., diceua. questo

peſce alla Spoſa ſua lànciatricc : Vulnerafli cor meumſql-or mea.,

spo'nſa, 'vulnerafli eor meum; c qual f‘u la lancia, che lanciandolo

lo ferl , e lo fece ſua preda? ecco che’l dice.: In ono ocularum..

ruorum . Due occhi ha ciaſchedun’anima, l'occhio destro , u

l'occhio ſinistro: Il ſinistro è l'amore delle coſe temporali , il

s amb . destro èl’amor di Dio, e delle coſe eterne.Aſcolta adeſſo s.Am

If_ l 18_ 'è brogio : Vna oeulo Christ”: videtur ,quia non folder”- _orulo rum-dt,

iz, ñ qui meu: e/LÙ* non *uidet diuinmchi tiene tutti due gli occhi` aper

' ti , cioè chi hà diuiſo il ſuo amore,non può lanciare questo bel

peſce ; non può ferire il cuor di Dio , che vuol tutto per ſe l'a

more delle anime ſue Spoſe . Che dici anima Z hai chiuſo l'oc

chio ſinistro i hai tolto l'amore da quanto ſi ritroua di bello , di

ricco, e di grande in questa terra? ſe mi riſpondi di sì, stà pur di

buon'animo, che farai prcsa di Dio , perche questo bel pesce ſi

vede sol da colui, che hà chiuſi gli occhi a mirar lebaſſezze di

questa terra, e più ſi vede da questi ciechi , che da coloro , chu

tengono. aperti gli occhi . Nella ſua paſſione quando questo

bel peſce era agitato nel tempestoſo mare de' ſuoi dolori , da_

chi f‘u preſo? eran tanti , che teneuan gli occhi aperti , c che ci

vedeuanozöe vn ſol cicco,ehe fli Longino hebbe ventura di lan

ciarlo: i'nnr milirum lance-a latur eius ape ruit , ò lui felice x ch’eſ

ſendo cieco accettò vnsl bel colpo,col quale fe guadagno` mag

Nu . giore di quello, che fece Pietro eo’compagni, li quali hauendo

d, CHEF”: giunte le reti al comando di Cristo,eomluſerunt pxſ‘ctum _mldfltü

n’un. ' q" _dlm’m copioſam . . A

Oſſerua per fine vna pratichetta . Veduto, c’hebberoil mi

racolo gli Apostoli, dice l’Euangelimcheſubduflir ad terra”: n.:

uibus, relie’z’u omnibus ſeeutiſunt eum. .Reliä’ir omnibusy’anche i pe

ſci? sl: e perche? vdite : dice Gianſenio , che Cristo fece questo'

miracolo , perche 'uoluit nos animare adſequeudumſe par-parent..- ,

'ut ”e metuereut inopiam , quòd reliflir omnibus pauperem ſequeren

tur , quando eum talcm ejfè eagnoſeerent , qui/*uo iuſſu omnia poſſe:.

Or per l’isteſſo capo , dice s.Pietro , mentre lo hò Cristo con.:

me, à che mi ſeruon'oipeſci? Vi ſon dunque alcuni,che laſcia—

no di peſcare,e di negotiare per andare appreſſo à Cristo,come

' " fece

Io. :9.

.Î‘Ùltflilfl big
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fece Pietro con gli Apostoli: altri vi ſono , che ſieguono Cristo

per peſcare , c vogliono , che la ſcguela del Signore ſcrua loro

per far mercantia, come per hauer più negoti) ,, più faccende;

lfondaco , alla bottega, c ſimili , e per questo ſi ſpacciano per

~ pirituali . Così quello Scriuunmdi chi racconta s.Matteo,chc

vedendo quanti ſcguicaſſero Cristo , pensò di farui il fatto ſuo,

e gli diſſe: Sequar tc qnocum.;ue mi:: lo mira Cristo, c poi glidi

ce: Valpes fouear [mb-ant, é" *colture: Carli nia'orffilíurautem [10mi

m'r non habet *ubi caput reclinez; quaſi diceſſe : Scrivano mio : v'è,

che non credcffl hauer-'faccende , c fare appreſſo à me il fatto

tuo: Sappi, che come mi vedi mi ſcziuizlo non ho caſa da alber

gare, nè letto da dormire. Mi pare, che ni mi vogli ſeguir-ire),

perche hai fatto conto di peſcare, ò di buſcare . Or tu Cristia

no, và pure alla peſca di Cristo, non con altro ſine, che di gua

M‘ÌII 8!

dagnarti lui,che ſe gíugnerai à questo ſolo, non hauerai pi‘u che ’

deſiderare, nè in terra, nè in Ciclo .

NELLA DOMENICA QYIN’I‘A DOPO LA .

PENTECOSTE . ., .

74a': prim- ireconciliari Fram’ tuo , ('9' tra” *cenìem eſſere: mmm:.

mem- Mat—:115.

L nostro gran Dio, che ncll’Vnicà

della ſua ſempliciſſima Eflènza ac

coppia concordemcnte la Trinità

delle Perſone, ſi compiace-tanto

vederne la ſomiglianza nelle ſue;

- rationali creature z che parlando

v , per bocca dell'Eccleſiasticmdicu:

,ì ` In ”ibm placitum cfl Spiritui mea;

' ` " ` Concordia Fran-1m ,. a* .Amor Pron"

morum, @- Vir, ef)- Vxorfibi benè c5

ſcntienter . Or noi per ſecondi-uu

_ . il ſuo diuino compiacimento, 6c

per poter imitare la ſua beata concordia, vogliam pondcraru

.le tre parti dl questo detto, cominciando da quello di mezzo .

JW" 'PW-rimorſi?” - O quanto tiene à cuore il Signor Iddio

l'amore del_ nostro proffimoa tanto che ce ne hà fatto comanda

mento: Dtliges proximum mumfimt te ipſum; e l’hà vnito imme

diatamente à quello dcll’amor ſuotsccmzdum autem ſimile cſi [mir:

An
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A 32nd, più , pare che lo comandiçofl Pſfflfflfl‘a maggiore—'A'

"z ~ Sinai diede la leggea Mosc,m vna muoia.),

Mando ſu l monte ' ‘ d *l lt l' more e l’ho—

ſcriſſe tre ſoli ?fece-ma ch? "guf‘" an… cu o’. a ſi: ’ *

note della Maestà ſua 5 ö: m vn altra taugla ſcriſſe tte prcce

. h ri uardano ramorgi’honogefi gl intereſſi del prpflìmo.

n’c‘ Î igorno eſh'cmo quando dimanderàa ciaſcuno i} conto

gdr:: agere proprie, non farà mentionc! ò diſcuſſione dl al‘trcg

o ere che di quelle , che riguardano il _plſoſſimo : Coçl .a gl}

{att-b-2 5* elìtti d’Ìl’à: Venite Benedìffi 'Parri' mei} efl‘f‘ì‘” ""7", ó' defíl'zflf’ gf"

bi manducare , &- ad vna ad vna nommcra tutte le altre ei .. 1

gnorez e 1c altre opere buone? non ſe {le p_arla.Cos`1 ſcacciando

da ſe i Reprobi: Diſcedite a‘ me male-1:5: z_n zgnem mer-num , gom

,infaccjezà loro altri peccati , che quelii cçxpmeffl contro il lo

ro Pmffimo ; d'un-uz' enim , 0- n_on dedxflxmſzb: mat-”danzare , e_ cosl

delle altre . Signore,e gli altri peccati? dl queſh foh mi chiamo

offeſo , dirà il Signore . Del ſolo—?mcr del Proſſimo dunquèfl*

haueremo da render conto; non 81D che *l s‘gnore non Vogha

eſiggere da noi in primo luog? l'amor filo; mayeçchc , çomp

a,z- o 1 3- dice Aímone sb le parole del} AP°st°_1°_* 2'." dfl'g” Pf‘oflmumf*

,,- ñy, o [688M impleuit. _Aſia m dileäzone proxmn coflfiflîzóì dfleſiìfo Del”que mi”, Proxima—,fine Deo, neque Deus-ſine proxzma dllkg‘t. pofefl.

Comandò il Signorc,che ſi collocaſſero due Cherubini dl pro

a' lati dell'Area del tcstamcntoflnç da Vn laſt?, öç vno flzzll’alóc

tro , quali ſi guardaſſcro l’yn l'altro ,tenendo ll viſo , e lyolto

d,- zz. verſoil propitiatorio dell’isteſs’Arca : Duo: quo-zuc- Cberubtm au

'o nos, (F produíiilesfacics, ex -vtraque parte oraculz, Cberub'unm-fit

in latera- -vno, Ù- alter in altera , reſpiciantque ſe 'mimo 'Uffl‘fië’ 'wiki-F

bu: in propitiazorium, quo operienda efi ./{rtaz Ma ſe questi Cheru

bini haueuan da guardarſi lîvp l’al_tro ,corriencllìifleſſo Poſh)

cena! poteuano haucrc i lorç Yolni-iuolti ai propitiatqrio . L’Abba—

›b— dt "L": te Cellenſc 'colla ſua mistica riſposta c1 toglie la difficoltà: In__,

— i 'l' mutuo nfpet’x‘u, dice, fraterna dileóìto, in 'verſo *uultu ad prapitiato

E” rium,bumilir reuerentia ad Creatorem noflrum íntelligitur : Non er

gà -uertum -uultum ad propitiatorium , qui [eſe mutuo non reſpiciunt;

i 4. quiaqm‘ proxxmmn , quem vidct non diligzt, Deum , quem non *vide:

A,' quomodo potefl diligere? ‘

Aſçol'ta vna ponderatione di s.Agost. Adeſſo colla certezza,

che ci da la Fede , e ſeruendoci delle creature ,per ſcala arriuia

 

mo à conqſccife, che vi ſia Diozquesta cognitione però è astrat—

ſlU‘a, non lntuitma,. come ſarà quella che h ' C' 1 - i
, c. . . _ , › aueremo in ie u.

f cäf‘íi '" Modo,d1ce 11 Santo, cum Fzde mdes, :unt cum ſpecie *vide-b” . Or ſe

?7 > ' ~ adeſſo
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adeſſo , che non vediamo Dio , ſe non con vna astrattiua cogni

Îione,l’amiamo , quanto maggiormente l'ameremo, e comu

{nettamente l’abbraccieremo quando chiara, ö: intuiríuamen

*e lo vedremo? Siam-:mu: cum nonni-iam”: , ”omodo amplefíe

ur cum wdebímm i Dimmi , hora, che stai in hieſia ami tuo fi

glio, che non vedi, ma ſai certo d’hauerlo laſciato in caſa P Pa

dre ai che l’amo :or ſe l’ami non vedendolo , quali ſaranno gli*

abbracci , che gli darai , e le carezze , che gli farai quando tor

nato à caſa ti verrà all'incontro , e lo vedrai P or dice il Santo a

come dobbiamo eſercitare in questa vita il nostro amore verſo

`Dio , che non vediamo? lo eſereiteremo con amare il nostro

proffimo, che vediamo, e che-ci rappreſenta il nostro Dio, che

non vediamo: Sed *ubi nor, fiegue il Santo, debemur exercerei In_

amorefraterno z pages miln' direre , uo” *vidi Drum , numquidpoter

mihi dic-ere, non *vidi bominegn! diligefmtremſi mimſratremquem

*vide: dilexerir , fimul-uidebi: C"- Deum , quia *vide: ipſum cbarita

tem, vinti-s babitatDeu: . E ſe non ami il proffimo tuo ,nom

:inci voler dar ad intendere , che ami Dio , che lo non telo cre

ro . .

Tre volte domandò v'n giorno il Signore à s.Pietro,ſe l‘ama—

mi; Simon learn”: diligi: me plus bis? e ciaſcuna volta riſponden

dogli Pietro di sì, ſoggiugneua egli: 'Paſte aim mea-r., afìe agnor 10-110'

mea:. Signore , che tante volte domandare à Pierro e ti amd...?

acciòche ſe ne ricordi, riſponde Cristo, perche quegli,che ama

me, hà da amare il ſuo proffimo,e ſe non ama questo, non è‘ve—

ro, che ama me. Or ritrouandofl vn’altro giorno il santo Apo

Rolo nella Città di Ioppe, mentre staua orando,in vn’ecceſſo di 45"49_

mente,vide dal Cielo apertoefl'er calato per le quattro ſue ſom- \

mira vn gran lenzuolo pieno di animali quadrupedi,di *ſerpen—

ti, e di vceellacci (eran questi ſimbolo de' peccatori , che doue

uan eſſer da Pietro conuertiti à Dio, 6c all’Euangelio) e nell'i

fleſſo punto vdl vna voce , che gli diceua :Surge 'Pm-e oxide , ci" S-GregJBMá

manduca, il che ſignificaua,díçe s.Gregorio, .A peccato eor, in— val-2°
ua 'uit-tm: inni-fire; ó* dſc ipfir'ſiillor in tua membra conuerte; ma.)

î’ierro atterrito dalla vista di tante deſormi bestie, riſpoſe: .Alp

flt Domine, quia mmquam ”umducaui omne commune-,ó- immimdum.

E per tre volte fix fattal’isteſſa inflanza: Hoc autemflzóìum efl per

ter, Ùflatim o-eceptum efl-var in &dum-Ma Signor mio,à che ſer

ue tante volte queſia iſieſſa ſcena? non hauete voi vdiro , che:

.Pietro non li vuol mangiare? E per questo,dice Cristo , fò cala:

ng volcej ſerpenti# quadrupedi figura de' peccatorùacíjòche

~ i u
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fi ncordi Pietro, che m: volte affermò, che mi annua; &ſſIO gli

difiì altrettante paſce our: ma:. Or adeſſo vuò rinfacciarglí,chc

ſc non ama il ſuo proflìmo ,c ſchíua d’impìcgarfi nella fin ſpi

› _ rima] ſalute, non è vero, cheama mc,cfſcndo vcríflimo ciò ch

E 6'0ſ. dice s.Ambrogío z Non Pozzfl ze quiſquam diligere , qui m proximí

,zz-lemon; noſcítur aberrarc: fzef proxmum *tm-èſnc Drama: Dean..

*perèfine Proxima poſt-”ms dzlxgere . '

Premc tanto nostro Signore sb l’oflèruanza di questo precet

to, che preferiſce l'amor del proffimo all’amor ſuo . Due vol

'— K Cristo diede lo Spiríto‘Santo à li Apostoli , vna id terra do

zo' po lafua riſorrettionc, quando iflf’ìffiauffi o' dir" ”'5- “NWT-J

.gh-lim”; Saníäm c l'altra quando dop? la ſua glorioſa ſalita al

'le o , o ma ò opra dc’ medeſimi nc giorno della Penteco

-sîzçzxfh fle . Orvdítc adeſſo s.Gregorio: Duo/”m Prec-Pra char-'ratio dt;

[zaia pezzo- proxim'zln :en-a datur SFÌritllh‘Ut diligdtur proximus,

z czlq 44m,- Spb—in”, m diltgazur Dm a di modo che prima ſi dà.

lo Spxràtoxer amare ilflgroffimo 1 cPOi ſidà Pcr ama" Dio ²

’ , pare, c c ouercbbc c crc tutto al contrario . Nò dic il B ~:L7 to .Lorenzo Giustiníano ;Qi amare Prof17mm! m’glièit ,cpr-ofeeflaò

x4 - ‘ dthgere Deum mſcít; e tanto inſegnò ncll’Euangclio corrente_

chc fi debbía praticare: Si offer: ”mm-”num ad .Altare , o ibi re:

fof-datusfueris, quiafrater tu”: habet «liquid aduerſu: te: relinque

al” 3mm”: tuum ante .Altare , (y- vadc pri”: reconciliarifratri tuo

(han oſſeruato quel Prius) ó* ”mc 'venìem’ offer” mmm”mm .

P_aruc,che vna volta il Signore haucfl'e fatto praticare il con

trarzo da quel gíouinc ,che inuitato da lui alla ſua ſcvùcla * di

{e’l 9-- tcreetäiîtgli questi; Dlomì'ne pei-;fritte mihi pnmùm ire , e’s* ſîpeIiñ’T-t:

__ eum,n0n :covo c r t ` ' - ' `
,/3l Jef-'19- ſcht S‘ínefvt mortuiî‘epeliam moräìöäffëéäcîëîîääëà gäigg:

c c 11_Sxgnore fece‘aſſaí bene , e che gli diſpiaceſſc quel :limitimeprmnìm tre . Hoc non ei primum eſe debuitſedſecu d 1 M e

con buona licenza del Sant0,crcdo che non foſſe 'u hf? .'l b

nmento di Cristo in non volerg'li, ermett‘ “e q x ſen.

daſſc à ſepclir ſuo Padre.Con uestopf u dm ’ c e ”ma an*

lçtllſe îlírgli il Signore . Al tu::I Padreamgrtäîgëîìgarë’che vi?

no o _ , . eerxee—

rci di cal:: Dlcì-Vluó . Al tuo fratello vxuo però mi conîentc.

mc po posto 5 perche non potrei con ſ
i Ãfrelèänàando tn questa guiſa il profflmo tuoo cere ſe amaffl

n o: Concar ' - ' 7mncweſiggerc Famo‘îfäëìsíìáääî nostro Slgnorepreme tan

W‘Î‘ cſigäîflì l'amore tra' fi-atcuj :c81- quamo maggior Prc"

. , _ : quanto faſhdío diede à

Cristo

l,
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Cristo l’instanza fattagli da colui: Magister dicfratri meo, 'ut diui

dat mecum &credit-:tem , à cui egli ſdegnato riſpoſe: Homo,quír

me conflituit iudicem, aut diuiſorem ſuper r00.: . E non vi ricordate,

*he quando diſſe il Signore : Veni ſeparare homiuem aduerſus Pa

tre-m ſuum , @fili-im aduerſus matrem fimm , ca* nurum aduerſusſo

crum ſuam, non ci poſefratrem aduerſusfratrem ſuum? Non piac

que à .Dio il Sagrificio di Caino , perche P forſe perche , dice:

s.Ambrogio, tardò molto ad oſſerire,e non oſſei-ſe i primi frut

t'i, come doueua: Duplex culpa, quàd non de primi: obtulind" quae

pofl dies obtulit . Non già : hauerebbe di queste colpe fatto paſ—

ſaggio , e le hauerebbe diſſimulate il benigno Signore :la cauſa

dunque di eſſergli diſpiaciuto il Sagrificio di Caino, la dice san

Paſcaſio : Non reſpexir Dominus ad munera eius , quia indignario

mm in animo, contrafrati-em gerebat; lo ſdegno , che nutriua nel

ſuo cuore contro l’innocente ſuo fratello Abele finche non pia

ceſſero al Signor Iddio i ſuoi preſenti .

F‘u riceuuto vn giorno il Signore in caſa di Marta, la quale ſi

miſe in facende per compire ad vn tanto hoſpite , Ùfdtnígebdt

circafrequens mimflerium , mentre la ſua ſorella Maria ſeduta a'

piedi del ſuo diuino Maestro,audiebaroerbum illius ; ma la buo

na, e feruente Marta trouandoſi ſola al ministerio,fermataſi in*

nanzi al Signore , e querelandoſi del santo otiare di Maria , gli

diſſe: Domine non efl tibi rum , quod ſoror mea reliquir meſolam mi

niflrare z die ergo illi, 'ut me adiuuet . Vdendo queste querele ,1L

ripreſe Cristo,dicendole; Martha, Martha ſollicira es,e’o~ turbarir

erga plurima z porrà 'vnum eſt necefjízrium 5 e poi prendendo la di

feſa di Maria, ſoggiunſe: Maria optimamparrem eleginque non….

auferetur ab ea in etcrnumHauete oſſeruato, dice s.Agostino,co~

me il Signore prende a difender Maria: cö-faóîus cfl Morire aduo

catus, qui iudex fuerat intcrpellatus? Signore, pouera Marta hà la

fatiga à doppio , e la correttione , e la ſentenza contra dipiii .

Così merita, riſponde il Signore , mentre-mi viene ad accuſare

la propria ſorella, e mormora, e ſi lamenta di lei : Semper de.;

Maria Martha conqucritunoſſeruò s.Bernardo.Le stà dunque be

ne la correttione .

Al terzo: Vir, e’F‘ mulier ſibi benè conſentientes , ſe ne ritroua.- _

qualche coppia, ma ſon come li corui bianchi.O gran deformi

tà,che non ſitroui maggior diſcordia,ſe non fi‘à coloro,ne’qua~

li douercbbe eſſere concordia maggiore; e che eſſendo duo HL.:

carne 'una, non ſieno anche duo in anima *una .E’l più delle volte

naſce la diſcordia dalla parte della donna . Il pouero Gioiíbea

E e e e

f*
ì*
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ſe ne staua ſoffrendo le ſue diſgratie con vn’ammirabile patienó"

1.5.1.0* 2. za: dicendo ad ogni ſcoſſa, fit nome” Domini benediäum z e quella

Vipera della moglie , staua ſempre ſoffiando a gli orecchi dell'

afflitto marito , ſuggerendogli le maledittioni di Dio : Banedi

Deo, (a' morere. Grande instrumento del demonio , dice s.Ago—`

stino, quale hauendogli,colla permiſſione di Dio,tolto quanto'

poſſcdeua, anchei figliuoli , gli laſciò per maggior cumulo dc**

ſuoi tormenti l’iniqua compagna: Vxorem,dice il Santo,propteó"ñ

rea diabolu: ſolam dimiſerat ,quia ſibi cam ”eceſſariam eſſe no ucrat;

non enim dimiſerat marito conſolati-item, ſedſua: tmtationis adintri- ‘

cemzfccerat cam nouam Euam, at ille non erat ver”: ./Idam; perche

il buono Giobbe non ſi portò come Adamo con Eua, ma ribat

*teua la ſua mala moglie, dicendole : Quaſi *una deflultis mulz’cri- i

Im: [acuta es :fi bona ſuſcepimur de mami Domizzi, mala quare non—Pi"

[uflineamus P e ſi battzîgliaua continuamente . Contrastaua però

il poucro Giobbe con ragione per difeſa dell’honor di Dio;per—

che il piu delle volte ſi contrasta, c ſi litiga allo ſpropoſito,on

, , tlc molto à propoſito diſſe Menandro , che Tempeflax in damtb”:

(fl -w'rix mulier, e Giovenale: Nulla ferè cauſa-dij” qua nonf57m'

”a [item moueat; perche come ben diſſe TerentimNam' ingen’ium

mulierum: Nolunt -ubi 'vclis : 'ubi noli: cupiflmr 'Ultrà . Con molto

ſenno in vn monumento doue giaceuan defonti vn‘marito col

la ſua moglie nella via Tiburtina in Roma riferiſce Pontano

eſſeru‘i stato inragliato questo epitafio: Hem *uiator mirata/um!

hic Linz?" -uxor non litigant.Vorrci,che ſi litigaſſc di coſe ragio-`

neuoli, come con ragione litigarono i mariti delle donne Ara

be, volendo,che ſi velaſſero i volti in modo,che ne rcstaſſe libe

ro vn’occliio ſolo per poter vedere: e la vin ſero,& vbbidirono

,rm u n, d le donne; e con questa loro vbbidienza, diceTertulliano , con
. u . l . e , . . . ,

,uh—d_ Vizi”, denneranno le donne de nostri tempi : Izidtcaliunt-uos .Arabic

”1.17. ſpam-e Lthmm, qua: non capa: ,ſed fam-m quoque ita toram reg unt,

*a: wo acido liberato, content-clint dimidiafrui luce , qua‘m tot-1m...

faciem proflìtuere. Et adeſſo, à tempi nostri van le donne mezzo

nude, c i mariti non gridano, e non contrastano; e poi ſi litiga,

e contrasta rutt’il giorno per qualche bagattella . Saran ſcnz’

altro condennati questi da’mariti delle donne Arabe.

Procuri dunque ciaſcuno ſecondo il ſuo stato,che ſi compiac

cia in noi lo Spirito del Signore; restando perſuaſi,che in tribu:

Plazirum efl spiritm' mea: Concordia Fratrflm, ö* .Amor Troximorü,

(7- Virfl’y* Mulier ſibi bene' conſentirne:.

.Saving-ATV.
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Conuocatis Ieſus’Diſcipulis, ai! iìlis : Miſerearſuper turba”; , r

quia erre iamtriduo ſuflinent me . Marci 8 .

- OSI penſa'ffimo noi à Dio,com’egli

penſa ſempre à noi. Non l'intende

uano cosl certi stolti riferiti dal

Profeta Malachia, i quali empiamé

te diceuano: Vanur efl qui ſeruit Deo;

a* quod emolumenrum , quia cuſtodiuiq

mm prxecepta aim? ſomiglianti paro

le proferiua Anna moglie di To—

bia, vedendo il ſuo marito cieco,u

miſerabile dopo tante opere buone

da lui eſercitate: Mamfeflè oanaſaóìa

efl ſpes tua, @- eleemofyme :me modà apparuerunr ;e la cattíua mo

glie del santo Giobbe , con ſimili rampognestuzzicaua la pa

tienza del ſuo marito: ./[dbuc tu permane: infimplicitate tua , gli

diceua:ecco che rimunerationc hà dato il tuo Dio alle tue buo

ne opere, ti hà ſpogliato di quantopost‘edeui , e ti ridotto à

giacere abbandonato sù d’vn letamaio . Sciocche,d1ce s.Bona

ventura, venite à ſpecchíarui in quel che fece'con queste turbe,

che l'haueuan ſeguitato per tre giorni; Videm turba”: pro eius

amore longanimiter pari penuriam, dignaruf eli earugratir, tam cibo

ſpirituali, quzìm eorporaliſatiare. Che dici, Cristiano P troui forſe

corriſpondenza ſimile nel mondo, quando con tanta premura,

c con tanto studio lo ſei-ui? non già . Sai il perche P te lo dice:

s.Paolo: non ſi trouano queste corriſpondenze ne’ mondani,

perche omne: quis/ua ſunt quer-unt. Ciaſcuno penſa à ſe steſſo, 6c

al ſuo commodo, e riceuuta la ſeruitìi , ſi ſcorda dichi l’hà ſer

uito; nel tempo de' biſogni pochiamici ſi trouano : TemporL,

felici, dice l’adagio volgato, multi numerantur amíci,cumfort”na

per”, nullus amieus erir, quando Vl è carne al macello,ò quante.;

moſche vi ſi aggirano: tanto è: omnes queerunr, _que ſua [unt.

Mi marauiglio, come gli Apostoli, huomini caritatiui, ſcola

ri di Cristo, non penſaſſero à queste buone turbe . E vero, ma.;

non ſapete , che stringe pi‘u la camicia ,che non stringe il giub

bonePI buoni diſcepoli haueuan ſeco certe poche pagnottezOr

ſe noi facciamo qualche instanza al Maestro à fauor di questea

turbe, douettero forſe dire, le nostre pagnotte vi anderanno di

E e e .1 ' (0!:
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ſotto,c resteremo noi pr‘iu’i della nostra ſcarſa proùiſione. L’íni

douinarono, e cosl in fatti ſuccedette, perche il pietoſo Signo

re,dice Luca Burgenſe,dij]ímulans diffidenriam ipſarum, domandò,

quotpanes habetir , qui dixerunr ſeptcm . e l’habbiamo anteuist

douettero ancor dire fra di loro , che le nostre pagnotte ſar-eb

bono andate via . Aest'a era la cauſa perche non parlauano ;

perche omne: quorum, qua! ſuaſunt , e i buoni-Apostoli; stimaua—

no eſſer più vicini ilor denti,che i parenti,come dice il prouer—

bio. Ma vdite vn’altro fatto pur à loro occorſo.”

Riſeriſcc s.Luca , che vn giorno hauendo Cristo predica—

to alle turbe: Surgem de Sinagoga introiuit in domum Simoni; 5 So

crm autem S[mani: tenebatur magnirfcbribusiz il che vcduto da.,

gli Apostoli,cominciarono à pregaql’o_per la ſalute dell'infer

rna, c’y* rogauerunt illum pro ea. Oh grati carità! ma Io,ehe ſono

malitioſo , m’immagino donde forſedpuette venire questa ca

rità :erano andati i diſcepoli appreſſo a Cristo , cheandaua at—

torno predicando , e facendo marauiglie per quei castelli : 6:

entrati nella caſa di Pietro , peníàuano di reficiarſi : 6t ecco vi

trouano l'inferma: oimè,chi ci apparecchierà da far colatione?

Signore, ſanare questa poueretta: oh ecco donde la ſollecitudi

ne della ſalute dell’ammalata : e tanto f‘u , perche il Signore; ,

compaſſionandomon sò ſe più l'inferma, ò il lor biſognozstans

ſuper iſlam imperauit fc‘bt‘i, e’a* dimifiz illam: ſoggiugne immedia

tamente il testo: Et continuòſurgemmzinfllrabat illir. non te’l diſ

s’Io,che ci era diſegno nella carità de gli Apostoli : tanto è , vi

corſe per mezzo il proprio intereſſesperche in fatti è vero,che

omne: queer-unt, qua: ſua ſunt. .Vditene vn’altra.

Portatoſi vn giorno Cristo ne' contorni di Tiro, e di Sidone,

gli tenne dietro vna donna Cananea , e comincio a gran voci a

prcgarlo per la liberatione di vna ſua figliuola inuaſata dal de

moniouîcec mulier Chananea a‘ flnibur illi: {grafia clamauitr, dice”:

ei: miſerere meifili Dauidffilia mea malè a` demonio 'oexatur . Non.;

riſponde il Signore, e perche la donna gridaua :Accedi-nie: di—

ſcipuli eius rogabant eum, dicentefldimitte eam, quia clamat pofl nos.

O gran caritàle pur pareua,che non vi foſſe tanto biſogno,per—

che Cristo la. vdiua . Eh che non f`u tutta carità no , forſe ci f‘u

meſcolato il proprio intereſſe, e fecero l'istanza al Signore,per

non poter più ſoffrire le grida di quella meſchinaiöz oſſervate,

che non diſſero: Signore eſauditela , ma dimitte illam . licentia—

tela , perche ci ha storditi con le ſue grida , quia rlamat plc-fl no:.

Vditelq da Teofilatto; Diſcipuli grauatimferente: clamarcm inu
A lie—

 

'Arg
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[ici-ir, rogabanr, dimitte cam ; perche in effetto è ſoſpetta la cari

ta doue ſi framiſchia il proprio intereſſe , eſſendo pur troppo

vero, che omnes qurerunhqme ſua ſunt.

' Si chiama il Signore vn giorno Gcremia,e gli dice-.Geremia

' hò fatto mio Profeta, hai da andare in mio nome à predicare

alle genti: 'Prophet-tm in gcntibus dcdi te : hai vdito .ì ors‘u sta all' [mm-'

ordine : .Ad omnia , quamittam te ibis , @r 'vniuerſa quaeumqup

mandauero tibi, loqun-is ad eos. Comincia à ſcuſarſi Geremia, di—

cendo di non ſaper parlare; Et dia-i .Au/{ML Domine Deus erre., Cm…- **T-*Pi

neſrio loqui, qui.: puer ego ſum. appunto, dice il dottiſſimo Cor

Delio '- Cum quis pujìllanimisflnus impofitum , quaſi -w'ribns ſuis im

Pm-,gcmenu cà* dolens exeutere uititnr. Poco dopo vedendo, cho

il Signore vſaua le ſue miſericordie con gli empi , e co' pecca

tori, e che poi trattaua ſeco con rigore, e c6 aſprezza,comincia

à lagnarſi, dicendo: luflus tu es Domineſi diſputem rerum 5 -yerum— cap";

tamen iixfla loquar ad te . .Qatar-e *via impiorum proſperatur , bcnè ef! ‘

omnibus, qui pmuarirantur, ó* iniquè agunt? plantafli eos , c’o- radi

ees ”1:fiv-unflprofieinnt, ó* .ecimztfrufiumprope es tu ori eorurmó"

longé a‘ rcnibur eorum: É* tu Domine nofli mc, 'uidiſii mc, Òprobafli

cor meum teen m, quaſi ſoggiugneſſe, dice Cornelio'. cur ergo ego

angor, di' ab ei: afflz’gor, illi autem pace, Z’V‘ bonis fruuntur P hauete

vdito quanto sà arringare Geremia,quando ſi tratta di lagnarſi

con Dio, e difender'la cauſa propriaëquando ſi trattaua dell'in

tereſſe di Dio,diceua di non ſaper parlare : .A. .A. a!. neſcio lo- ,.n…. apud

qui , deſgnando per trinum .xt. dice s.Tomaſo portato dall’isteſſo come!.`

Cornelio, tres defcíins,qui Ieremiam ineptum reddebant ad Prophe—

tandum, ſcilicet drfcéîum Marin/Henri”, KD* eloqucntix . Cosl ap

punto facciamo noi altri: quando ſi tratta di lagnarſi di Dio. ò

di chiedergli qualche gratia,òh quanto ſappiamo arringarezſu

poi ſi trattaſſe di diſcnder la cauſa di Dio col nostro proſſimo,

ò di trattenercicolla Maestà ſua nell’oratione , non ſappiamo,

che ci.dire . Oh Padre,non sò far proprio orationemon so,che

dire à Dio , non sò à che penſare , ci perdo il tempo z tanto è,

perche è pur vero, che omnes quem-unt, qua ſua ſunt; e ſappiamo

pure aſſai ben cercare quando ci corre il nostro intereſſe .

Ma diciamo vn’altro motiuo di profitto maggiore , e difen

diamo i Santi Apostoli, perche non ſuggeriſſero a Cristo il bi—

ſogno delle turbe :ſai perche no’l fecero P PCl’ChC vedendolo

con tanta ſofferenza , e patienza aſpettar tre giorni, tennero

per ſicuro,che il pietoſoSignore non poteſſe mancare di ſouue

nirle, e di prouedere al loro biſogno _, ſenza eſſerne richiqsto:

u
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**ſo-CME!?- fli questo ſentimento di s.Gio: Criſostomo , qual dice: Digm‘

Grant ſollicitudíne Domini, qui tribus diebus expeëìauerant eum_- i

Senza parlare , ſenza lagnarſi, ſenza diffidare della diuina proè .

uidenza . Or ſenti anima: Vuoi miſericordia dal Signoraw"

condeſcendenza,vuoi gratie 2 è neceſſario , che te le guadagn _

“mi con vn poco di amarezza, che ti cagionerà la ſofferenza . Odi
u-ſent. . . . . . . . . . .

i" bdc Dm- s.Bonauentura :Nulli condejcendzt diuina miſericordia , mfi [mu:

patiatur amaritudinem penuria , @- pamirentia; e’a’ in ea babeat lou

gaoimirarem perſe-ceramic . Vorresti ne’ tuoi biſogni eſſer ſubito

esaudito eh? alle volte poni leggi, e termini à. Dio : alcuni fan

voti di far questa, e quell’altra coſa , ſe fra tanto tempo otter

ranno la gratia: non cosl,nò. Or và, che per l’istefl’o capo non.:

l‘otterranno,nè presto, nè tardi.

Haueua il Sacerdote Ozia preſcritto à nostro Signore il ter-'

4 m'ine di cinque giorni, per ſoccorrere alla Città di BetuliL-i

aſſediata strettamente da Oloferne Capitan generale dell'eſer

zudmhgo cito di Nabuccodonoſorre: ma la santa, e sauia Giuditta vdire,

che diſſe al ſuo popolo: Et qui eflís 'vor , qui tentati: Dominum...?

non efl zfleſermo , qui miſericordiamprouocet , ſed potiùr qui iran:.

excitet , poſuiflir tempus mijèrationis Domini , á** in arbitriupL.

-veflrum diem conflituzflìs ei. Haila inteſa Cristiano? patienza.”

ſofferenza , ſostincnza :ecco queste buone turbe , quantunquu

ſameliche, e stimolate dalla fame, ſostengono, & aſpettano la.»

prouidenza del Signore : iam triduo ſuflinent me . Fà tu ancora.

?ſalvo-26* così quando deſideri qualche gratia : Sufline Dominum , c'e-con

l-Atfxuſi- a “d fortetur eortuum . Che vuol dire ,ſuflinere Domínum P imparalo
Lana-mp 0-26 ſſ

ver-“4* da s.Agostino: Suſiinere Dominum efl , tum' accípere quando dabit;

non tune exigere quando oi:. Hai capito beneëcontentati di pren

dere quel che deſideri dalle ſue mani , quando egli vorrà darte—

lo, e non pretendere d‘eſiggerlo da lui quando vuoi tu . Odi ap

preſſo, che bella ragione ti dà il Santo per conuincerti : Vt cum

ille ſuflinuerit te, *ut mutare: *w’tam tuam malam;ſuflinear illum, ut

coronet 'vitam tuam bonam.

'Pſalmgó- Dice il santo Rò Dauid z Suflínenter Dominum , ipjì bar-edita—

Hugo Cardin. bunt terra”: . Idefl, dice il Cardinal Vgone , patienter Dominum

flagellantem , velſperanter in Dominum [anemia differente”: incredi

tabunt terram viuentium . Aſcolta: nelle maggiori strettezzv

biſogna maggiormente confidare nella miſericordia di Dio,u

nella prouidenza del nostro Padre amoroſo. In quella gran.,

penuria ncll’aſſedio della Città di Samaria, quando -oendcbatur
4.'R,eg.7. . . . , . . ,

caput .aſini oflogmta. urgente” , che ſon ſedici ducati , ea* quarta

fa”
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pars Cab: flercorix Coliz'mbarum quinque argenteí: , che ſon diece)

Carlini, diſſe il Profeta Eliſeo al Rè: Hu dici: Domimmin tempo.

e boc (nota questa parola) in tempore bot, cioè in tempo di tan

*carestifl tra: modiusfimiI-e 'z noflatere erit, che ſon quattro car

ni . E tanto auuenne: e perche vn de' priuati del Re non vol

lc credcrlo, e ſconfidato della diuina prouidenza diſſe: Si Domi—

ñus fererit etiam cataraói‘ar in Cet/0 , namquid poteri: eſſe quod la—

queris? gli‘ſoggiunſc Eliſeo: Vidobis omIi: tm': , O ande non r0

meder . E cosl gli ſuccedette , perche mori ſoffocato alla porta

della Città dalla moltitudine, che in calca correua :'1 proueder

ſi ne’ padiglioniabbandonati per diuin volere dall’eſercitone

mico. Or che dici tu quando nella strettezza diffidi della pater

na prouidcnza del tuo benigno Signore.

Odi Cristiano puſillanimo :non manca mai pane nella caſa.- _

di Dio . Voleua nostro Signore nella legge antica, che ſtaſſero EW" I5'

continuamente nel Tempio sù d’vna menſa al ſuo coſpetto do

dici pani , quante appunto erano le tribu del popolo Iſraeliti

co, quali ſi appellauano pane: pi-opofitionisç e ſi cambiauanocia

ſchedun giorno, ponendoui i pani caldi . ,Vdite adeſſo che dice '

Oleastro: Non e-ult Dominus, etiam ad momcntum, domum eius zjfe Olmſien'
fine pane, ne cibur prjfit dcficere eix, qui ſeruiunt ci. E i pani, che; l

ſi leuauano per ponerui i caldi,ſe li mangi’auano i Sacerdotizac

ciòche tu intendi , che stà meglio proueduto chi sta più vicino

à Dio.E acciòche tu credi,che questo è cosl,proibl nostroSigno

re a gli Apostoli, quando doueuano andar predicando per lo

mondo, il portar ſeco oro, ò argento, ò altra prouiſla di ſorte:

alcuna, perche,dice Ruperto: Si totusferè mundu: .zliqmma’o efu- Rufo”

riat , (a' pane indigeni* , non inm'fitiet Dominusfame animam Iufli .

L’eſperimentano tante famiglie religioſe , che nè pur in com

mune poſſedono coſa alcuna, alle quali anche in caſi di estrema

ſh-ettezza non è mai mancata la prouidenza del Signore, e nu

ill-mb. x o,

ſon piene l’istone . f

Dirà qualche pouerello : Padre non hò coſa alcuna in questa

vita, non hò altro, che Dio: e ben,non più diquesto poco poſ

ſicdi? aſcolta s.Paolino; Nibil habemm,m`fi Chriflum, á* 'vide fi m'- ”Paulin-em.

bi] Ìmbemus, qui omnia babefltem babemm. Cerca dunque di haucr ad Smc'rum -

Dio conte, 6( inſieme con lui hauerai il tutto . Diceua il Signo

re a' ſuoiLQu-zeriteprimùm Regni-m Dei , e’fl‘ iuſiitiam ci”: , ef] imc Maw-6

omnia adif'cienturr obis. Omnia promittit appom,dice s.Cipriano, ,zo-MMA”,

uam cum Deifiuz omnia, babe-nn' Deum nihil dem’t, ſi Deo ipſe n0n_.. ora'nDom

defit. Etfi aliqui: ab c0 recedit icilmur, ripiglia Simon de Caſſia, Sum” dtcaffll

. 7 - -‘ mm lio-5444.4.
f **i
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non efl farcita: dantir,ſed negligentia non acciplentir . ‘ *

. i Vedi_ queste buone turbe, Manducauerunt , e’y-ſaturati ſunt ', 91'.,

. ' - ſufluleruut quodſuperauerat de frùgmantirſeptem [portar. Chi ſi

~ alla menſa di Dio, ſempre ſe ne ſorge ſatio , non cosl chi ſie . ‘

alla menſa del mondo, che laſciai ſuoi commenſali ſempre p' v g
,z - . famelici , edeſideroſi. Belle ſette ſporte,che auanzaronoza .i ſiſi

., -“ ~ * queste turbe felici, dice il Lirano , che ſignificano le ſette doti,

zymjm, che ſi riſeruano à darſi nell'altra vita: .Qua ſunt clara Dei -uifio,
ì fruitio, (ſ7' termo quantum 'ad animam. Impajjzbilitar, ſubtilitas, agi-5..

lira: , c'F-claritar quantum ad corpus in refurrefíione . Contentati

dunque di ciò, che t‘i darà Dio in questa vita, che ſempre te nu

rimarrà v na portione maggiore por l'altra, , ,z

NELLA DOMENICA VII. DOPO LA `IÎEIaTſiiÎJC3-,f

omnis arbor. qua non facítfrut‘c’um bonum excidetur , á‘ in igm”

' ”n'ttetur . Matth.7. '

 

- EN gli stàsche ſi hà da fare di vn’albero;
ì ñ, " * che non fà frutti? ſi tagli, e ſi mandi al

fuoco: ſi hà da ſucchiare inutilmente.:

l’liumore del terreno, doue alligna , e...

togliere illuogo ad vn’altro albero, che

vi potrebbe fruttificarePHaueua vn buon

huomo nella ſua vigna piantato vn fico,

e' venutoui per tre anni alla fila, nè mai

., trouandoui frutti, diſſe finalmente al

MM 13, ~ coltiuator-della vignaîEcee tres_ aflniſunt

- * ex quo *Demo quercmfruóîum in fieulnea bar, e?" non muemo: [uccide

ergo lllam, ot quid etiam terram occupa” giustiffima ſentenza, e.,

' - ſe non era per la pietà di colui ſi ſiirebbe ſubito' eſeguita . A

Mmbm_ quell'altro fico, in cui Cristo famelico non trouò frutti,mandò

' ' ' la maledittione, non naſcanrur ex te fruäur inſempiternumznon.

poffi ſar frutti mai più per te, gi‘ache non ne hai fatti per mu;

e di ſubito ſeccò il pouero fico; di modo che ne stupirono i Di

ſcepoli, che’l videro, dicendo; ò quomodoſubítà arefaäa eflficul—

ma* Signor mio vi ſia benedetta la lingua:e che vale vn’albero,

che non ñ frutti?

Bene: ma il punto stà , che Cristo non l'hà con gli alberi: L5

con chi i‘hà? l'ha con gli huomini, che appunto come tanti al

' armi 8:' ~.beri furoa veduti da quei cieco-illuminato ;Video homme; *value

. ' ' ar.

_ k

a
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ñ 'arborei, e s.Bonauentura dice : Bona arbor efl bonus homo , econ- {-Brma-ſermz. «fa

guenteméte mala arbor efl malo: homo. Vdite s.Agostino adeſì "’ 'ì‘ì‘ 'DW- ~.~

o .. ñ . ñ - . - . 044 '7- . .

: Cum eſurm” Poma queſiti” m arbore,ſigmficamt aliqmd aliudſe ;e PHP

rire, aliqm’d almd quiet-ere; _Qífd culpa arbori} info-ammira: ?ſed fiala. . . e ~ o

"k unt quifrufium 'voluntate dare non poſſmit: illorum efl culpa flerili~ r . *7, `

'j ' ta: , quorum fccunditarrfl ”volunteer . Che colpa haueua quel po ,., ' ~ .‘ fi,

uero arbore difichi,st: Cristo non vî'trouò frutti;e tanto meno, , ' Tir*** :c'è
~ quanto che, come oſſerua s.Marco,nondum erat tempus flcorum. l ;JL-,L3 ;.“ſi ~

gl’haueua dunque il Signore có gli huomini, i quali in ogni tem- ñ -Qj ;fly-fi? è' LP;
’ ì' po dcuono fruttificare: illorum culpa eflflerilitar ,quorum fcmm- r- ;3 '.-FQ’- **Q

dita: efl volonta:. z ’ = . * r 0-1* _~‘

E contro gli huominí và fulminata la ſentenza dcll’Euange- ;nf-f** ' , 'lo: Omnir arbor, que non facitſruóſiíum bormm excidetur, (9* in igvzé ' o . _ ` ' i zmittet’ur . Oh che terrore! due grauiffime pene, dice s.GiozCri— oil*** “Q _- ~ *ñ .ſostomo citato da Vgon Cardinale,eſſer eſcluſo dalla gloria del. ‘.. ._ :i 1bili; Î. ,x 'i **E

celeste Regno , e l’eſſer deputato a bruciare nel fuoco eterno, **i ‘ ' f q_ .

nè sò’qual‘ſia maggiore: Dmc ſunt preme, excidÒ-Ù‘ in ignem mirri, Clmfi/Î- îl’ud ; 'n.5

qui enim eomburimr , etiam a‘ Regno excludmrr : multi gebennam... m‘g‘c‘r‘" .a A* j 'W

_ horrent; ego enim cafum illiur glorie multò maiorem gebenna pa-ñ 7J? Li, ñ. z_

nam eſſe aio.Biſogna dunque,per non ſoggiacere à cosl formida- `- _ "~ *ñ ;e ,-

bil ſentenza,efl`cr arbore fruttifero, far frutti, e frutti buoni . Si -trouano nel mondo certi huomini , che non hanno altro , che.: ÎÌ‘ zî

fronde di parole,e di chiaçehierqappunto come quel fico , in., - - '

cui Cristo non trouò altro , che fronde; che ſuccederà à questi '.*.F i

nali? quelche ſuccedette à quel fico, à cui diſſe il Signore: norL, Mn., f - 1
naſranrur ex te frulîm in ſempiternnmxe già che non hebbe frutti, i* *ſii

Perde anche le fronde. E! ſubitò are-falla eflficulnea . . L ,.z, ‘ `A quello ſgratiato,che entrò nel conuito ſenza la veste noz- ‘*’ 9 ‘ *i

  

ziale,domandòilRè ;Qmmodo huc intrafli ,non haben: *ue-ſiepi., Manzi-'2); ſi} i ~ 0 e

nuFtíalemPar ille obmutuitznon riſpoſe parola: e’lRè fulminò .a .4 ` ' '

ſubito contro di lui la ſentenza; Liguri: mam‘bos , co* Pedibur,

mittite eum in tenebre:: exteriorer.0h che rigore! Ma perche non `. kg `4 ‘ 4,

riſpoſe è perche non diſſe almeno qualche parola iii ſua ſcuſa..-? i ""‘poueretto: perche f‘u trouaro ſenza frutti , gli ſecearono anch e *

le fronde. S-Agostino: I frutti ſono le opere , le fronde ſon le.: * .

parole: non haifrutti? non habbi nè pur fronde : Vidi: ſola folioabſquefrulîu,areſcat, dr nec folio babe-z!. ~~ P ì

We] tale, vdirete alle volte dire, è morto di ſubito , non ſi è e ñ 1;*

_ potuto confeſſare: giunto il confeſſore hà trouato, che haueua-ñ *"3 - ` . i '.jſ_ ’

, perduta la parola, gli hà data l’aſſolutione per ſegni, ò ſotto ;‘ `

' * conditione. (oh à che ritagliſi arriſchia vn'eternità! )nó hà Paz , , `

* vi. 1 . ,
__ ñ 37:.- to* i* :3. v ` è " *F
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tuto parlare? nò; e come? tanto è . Quanto tempo è, che non ſi

era confeſſatoëhà vn pezzozvn pezzo eh? O quanto tempo l'ha*

ue aſpettato nostro Signore , acciòche daſſe frutti di penitenz —

e non l'hà fatto! Viditſola folia, abſquefruá’u : arèſcar , á* mej*

lia babear. non hai frutti per me , non habbi nè pur parole per

te. ò, ò,ó. '

E neceſſario dunque far frutto , efrutto buono : che frutto!

intendilo dal santo Dauid , il qual parlando dell’huomo giu

sto, dice; Et erit tamquamlígnum , quod plantatum eflſecu: decur

ſu: aquarum, quodfrufíum ſuum dabit in tempore ſuo. Oſſerua tro

coſe. Primofruſium. Secondo fruóiumſuum , Terzo in tempore..

ſuo .

Primieramente l’huomo per eſſer giusto hà da ſar frutti . V

gon Cardinale: Fruffum, nonſolumgermen cogitationir, autflorem

propoſiti, autfolia *ve rborum . hai vdito P non basta per eſſer giu

sto hauer ſolo i primi germogli de' buoni penſieri 3 nè i ſoli

proponimenti, che ſon come fiori, nè le ſole foglie delle paro

le; perche non omnir, qui dieir mihi Domine, Domine introibir in_,

Regni-m Cielorum , frutti , frutti di opere buone ci vogliono per

entrare nel Regno de' Cieli.

Appreſſo: Frutîum ſuum: in ſeſcilieetmon tantum in alijr i Qgid

enim prode/i bomini , diſſe il Signore ,li mundum emuerſum lucre

rur; animarcerò ſua: detrimeurum pamela-?Vedi l’A postolo s.Pao—

lo, il quale ancorche colla ſua predicatione conuertiſſe vn mó

do,nólaſciaua con tutto ciò di attédere alla coltura dell'anima

propria: e perciò cafligo rai-pur meum, diceua , @e inſenature-m.;

redigo 3 ”e rum alii: predica-”nm , ipſe rcprobus ejfciar . Che più I

Frufium ſuum, cioè ciaſcuno ſecondo lo stato ſuo.Si dice nel Sal

mo: ,Qm’s efl homo, qui timer Dominumîlegeinflutuit ei in 'vià,quam

elegii . Habbiamo da eſercitare le opere virtuoſe, per non eſſer

trouati come quel _fico detto di ſopra , di cui s.Bonauentura.› :

Ter arborei” illam potrfl intelligi , qui in operibus 'virrutisnonſç,

exere-et; ma quali opere di virtù? Terra”: occupa: , dice la Gloſa,

qui loeum, quem tenet,bonir operibu: mm exere”. Allegramentu,

Îhai inteſo? [acum, quem tener: non vuol da ciaſeheduno gl’rstesti

frutti nostro Signore; ma da ciaſcuno eſigge i frutti propri i, e.;

proporrionati allo stato ſuo a ſicome dal fico,per cagion di esé~.

pio , non ſi voglion raccoglier pera , nè dal pero ſi vogliono

xaccoglier poma. Cosl nostro Signore non eſiggerà da te, che.,

parti continuamente sù le tue carni il cilitio , perche questo ò

frutto de’ Certoſini , `“non lo vuole da te il Signore . Dormire:

~ ſopra
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… ſopra vn ſaccone, ò ſopra vna ſchiauina è frutto de’ Cappucci

ni,ò de’ Scalzi del Carmine, e di &Agostino; non lo vuol dn_

e il Signore. Il digiunar à pane, ö( acqua , mangiar a peſo di

*ſocie e frutto de’ Camaldolimon lo vuol da te il Signore, &C

uol dunque da te il Signore i frutti , cioè le opere proportio—

nate al tuo stato; e di queste , e non delle altre ti ſarà domanda—

to conto; e facendo queste, e non altre vincerai il demonio, e.:

ti guadagnerai il Paradiſo .

l Pastorello Dauid haueuada combattere col Gigante Go

liat, ſimbolo del demonio: Ordinò il Re Saulle , che foſſe vesti

to delle ſue armi bianche : il fece Dauid: ma viſi trouò tutto

imbrogliato, nè vi ſi poteua muouere, onde diſſe; Non poſſa… t ,Rf *1 t

_ſic armata: inte-dere; e tosto ſpogliatoſi tulit baculumſuum,& vna ' g 7"

fionda con certe poche pietre preſe dal torrente, armature;

proportionate al ſuo stato , 6c al ſuo eſercitio di pastore , cho

era; e cosl trionfò del Gigante da Pastore,che era,c non da ſol

dato,qual non era .

Doueua il Rè Saulle aſpettare il Profeta Samuele per offeri

re certo Sagrificio al Signore; ma vedendolo tardare, volle egli

far l'offerta, e ſagrificare; ..Air ergo Saul : .Aſſerte mihi bolorau- 1,3%”,

flum, É* pacifica , e’o* obtulitbolomuflum . Appena finito di ſagri

ficare giunſe Samuele , e’l Rè volendoſi ſcuſare di hauerſagri

flcato, gli diſſe : .Quid 'vidi , quòd Fopulur dilaberetur a‘ mc , 2?* tu

non *venerdi- , nere/[itato- co mpulſm obtuli bolocauflum . Stultè eg i

fli , ſoggiunſe à lui il Profeta , nec cuflodzfli mandata Domini Dei

tm' , qua pmceperat tibi . E per questa colpa f`u priuato del Re

gno . Come P non era coſa ſanta offerir Sagrificio alla Maestà

di Dio P sl , ma non era-frutto proportionato , e conuenientu

allo stato ſuo . L’oſſerir Sagrificij è frutto de' Sacerdoti, e non

di ſecolari, ancorche Regi di corona.

ì‘ Il Re Ozia volendo turificar l’Altare di propria mano , f‘u

ſubitamente percoſſo colla lepra : statimque orta efl lepra in...

fronte eius comm Sacerdotibu: in domo Domini ſuper altare tbymia

muti: . Dunque non è coſa ſanta , 6c atto di religione offerir ,

l’incenſo à nostro Signore? Slzma vdite che gli diſſe il Sacerdo

te Azaria ': Non efl tm' officíf’ , Ozia , 'ut adolear ínrenſum Domino, LP‘NM‘_

ſed sacerdotum , quiconfi'cmti ſunt ad buiuſcemodi mimfierium.:

egredere de sanóîuario, ne contempſerir, quia non reputabitur tibi in

gloriam hoc d Domino Dea . Perche dunque vollero questi Re

far quello , che non ſpettauaà loro , perche vollero far frutti,

che non eran propríj del loro stato , furono riprouati , e castiá

F ff 2. ga
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gati ſeueramente da Dio . Impara anche da questi fatti, ò Cri-J

stiano, 1a ri uerenza, che ſi deue à gli Eccleſiastici,& à non sten

der la mano doue non ti tocca ; Saul , dice s.lgnatio Martire:

5-1!" "JW" honore priuatur regio , non expeéi‘ans Summum Sacerdotem Sami*

. [om: Oporto: itaque no: reitereri pmflautiore: z Si qui Epifcapu

appellannéfinc eo omnia ſaciunt , Imiuſmodi dice-t iſ,qm' average?"

Primxu Epifèopus efl : Aid me *vat-:ris Domine, é' non facitir , qüîî

dico -

Giuditta per iſconfiggere Oloferne, e’l ſuo formidabile eſer

cito, depoſe le vestimenta vedouili , e .ſi tolſe di doſſo il cilitio,

e ſi accomodò , & adornò _colle vesti da ſpoſa :Dcſcen‘dens m do

mum ſuam, d ice il testo , abflulit a‘ ſe cilítium , a* exuit ſe veflimen

ti: -vidmtatis ſmo , Ò lauit corpusfuum , a* *vm-it ſe myro optimo,

dr diſcriminauit crinem capiti: ſm', c3* impoſta': mitra”: ſuper ca put

ſum”, e’r induit ſe *ucflìmentir iuczmditatis ſine : induitquefandali 4_

pcdibmſuis‘ , aflhmpfitque dextraliola , eh* inaure: , c’r :mulo: , (F'

omnibus omamentixſuis ornam’t ſe. A che tanto pararſhöz imbel

lcrtarſi, questa castiffima,c santiffima matronaìsl, cosl doucua.

fare , perche l’armi acconcie per la faccenda , che iſpirata da.;

- Dio deſignaua di eſeguire, erano la bellezza, e le gale, e non.:

la mortificatione, e’l diſpregioze con tali armi ottenne glorio

ſamente la vittoria de' nemici di Dio . Aſcolta adeſſo per il

contrario: Sarà alle volte vna donna Caſata, evuolcomparire;

innanzial ſuo marito ſciocca, e mal’accomodatasonde è cauſa,

che colui, che hà poco ſpirito , ſe ne procuri vn’altra con offe

ſa di Dio: fuori di caſa poi comparirà tutta listiata , 6c imbel

lettara, per piacer forſe ad altri,\che al ſuo marito. Nò, nò,non

và bene cosl : faccia ciaſcuno i frutti proportionati allo stato/

-ſuo . Si dice del Beato Andrea Auellino , che diſſe vna volta.;

ad vna Dama ſua penitente di poco buona vista: poneteui vn.:

poco di que’ vostri belletti , acciòche poſſiate comparir bene.,

innanzi al v’oſh‘o marito . Potrebbe star poi , che qualche Pin

zocchera mortificata pur ſi liſci-aſſe il volto , el’adornaſſe co'

capellisma questi non ſarebbono frutti proportionati al ſuo sta

to,e porterebbe pericolo di ſoggiacere alla ſentenza dell’arbo

re cattiuo . Vn ſol capello haueua la ſagra Spoſa, e questo non

le adornaua il volto , perche pendeua verſo il collo , e perciò

i . tanto gradiua al diuino Spoſo , che ſi dichiarava eſſerne ferito

pani-4. nel cuore : Vulnerafli cor men”: ſoror mea SPonſa in 'uno nine..

colli tm' .

~ .Efimlmcmep qüodfruílumfimm dabzt, ſi dice dell’ai'bore buo—

' no;

[L'ÌOv
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no: In tempore [uo . E qual'è il tempo di fruttificare di vnCri

stiano? Tempus *uniuſcuiuſque ad operandum, dice Vgon Cardina— Mg- Canili:.

le, efl pra-ſem 'vita . Conchiudiamo il nostro ſermone con vna..

redica di s.Giouan Battista : Facitc crga‘ fruölum digmnn Pelli* Mau/2.3, ,

entia, dieeua il Santo Precurſore , e per iſpronarci à farlo,ſog

giugneua: lam enim ſeem-i: ad radice-m arborum Fofira efl. E nostro

Signore, conchiudc l’Euangelio corrente conle parole, colle.,

quali habbiam cominciato il Sermon‘e; Omm': ergo arbonquee non

fari: fruóìum boni-m exeidetmf , Cr in ignem mittetur . securir eflſe—

uerira: iudiciarza , dice l’isteſſo Vgone , arbor cſi bomo cuiuſeum

que condition-is, fine Religioſus, jíuejèeularir , fine 'Pmlatur , ſiae)

ſubditur : radix arborir vira/;omnis . Securis ergo e/l ad radiccm..

pofim, quia ſementi:: Indici: ad exlirpandor infrue’iuoſosfuuditur eſl

p rrtPar-zta
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.Qfid boe audio de ~te P Redde ratiouem ruillirrztionir tua .`

Luca: 16.

OLTO in fallo questo pouer'huo—v

mo , pensò come poteſſe dat rime

dio a' caſi ſuoi. Chiamati :i ſe dun

que i debitori del ſuo Padrone , sti

mò con rilaſciar loro parte del cre

dito renderſigli amcreuoli in mo

do, che toltagli l'amministratione,

poteſſe ritrouar ricouèro nelle loro

caſe: Stia quidfaeiam, diſſe, *ut cum,

amotusfuero d villicatione, recipiant

me .in domorſuar . Or fatto venir il

primo debitore, gli fè rilaſcio di cinquanta staia di oglio,e ven- .

ti cori di formento rilaſcio al ſecondo. Son andato vedendo gli

autori,ſe hauestî potuto trouar il nome del contratto, che que

sto villico fece co’ debitori del ſuo Signore : E non hauendolo

potuto ritrovare fra' contratti nominati , hò cercato fra gl’in—

nominati, e conſiderate le accennare parole: scio quid faciam...,

*0t cum amotur‘fucro ;ic-illitatrone, reeipiant me in domosfizar , pen-,

ſaua , che ſi poteſſe ridurre a’ termini .del contratto innomina

to ſario , 'Ut facias . Però come che ilſario hauerebbe da eſſeru

con la roba propria, e non con quella del Padrone , hò giudif ~

Cato,
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cato, che il vero nome di questo contratto ſia Furberia, ò alla.;

Napoletana, Frabutteria . Cosl è , haueua questo mal’huomo

giocato di rampino nell’amministratione della roba del Padro

ne z e poi per giunta fa Ia eontinuatione della rubrica , -aggiu‘

gnendo all'antico vn nuouo furto. r 1 `

Ma quello , che mi fà stupire ſi è , che questo fur-boſco con

tratto fb approuato dal Padrone: Et laudauit Dominus oillicum.;

iniquitatis; e pure, ſe non staſſe nell'Euangelio , ſarebbe già sta—

to condennaro da’Sommi Pontefici, come ſantamente han fat

to di tanti altri . Biſognadunque trouar qualche motiuo, con..

cui poſſa honestarſi questo contratto, già che vien euidentemé

te lodato , dr. approuato nell’Euangelio . Sono andato ſpeco—

lando , Se hò oſſeruato , che chiamatoſi questo villico il primo

debitore, gli diſſe: .Qrzantum debe: Domino meo P at ille dixit : Cen—

tum radar oleiz ö( egli: ./{ccipe cautíonem tuam, eF-ſede citò , ſcribe

qifínquaginta . Sede cità: non ſapete il volgato , e riceuuto ada

gio, che qui cità dat, bi': dat? Velli doueua centozsede cìtò , U ì

ne paga~cinquanta , qui cità dat, bis dat: due volte cinquanta..

ſon cento, dunque h‘a fatto pagare quanto doueua,ehe ci vole

te dire? tanto è. -

Or aſcolta Cristiano quello, che vogliamo cauare dall’Euan—

gelio . Vauro deui à Dio tuo Signore? ,Qt-mmm debe: Domi

uo mea? riſpondi: Centum cado: olmo quanta gran miſura di mi

ſericordia! quanti peccati, quante ingratitudini,quanta patien

za, quanto tempo ti hà ſopportato, ö: aſpettato! ma biſogna...

pur alla fine pagare , . biſogna ſaldar questo debito , non.

può rimanere ſcoperto. Che farai? potrai pagar tuttoënòzorsh

ſede cìtò,ſcribe quinquagintazpaga presto quel poco che puoi,che

hauerai ſodisfatto tutto il debito. Ah quanto diſpiace al Signo— ‘

re quel pagare à forzadi Birri, e di eſecutorio; e non sò quan

to fia per eſſer accetta vna tal ſorte di ſodisfattionezMulto: ſolet

ſerotina panítentia decipere , dice s.Agostino , quem enim morbur

*urge-t, e’r ppm ten-et, eccoli Birri, e‘l’eſecutorio , ad vì’ram 'vix

mm’unt ſatirfaò’lionem. ,

Quando ſli preſa laCitta di Gerico, coman‘dò il Signore,che

foſſe fatto andar il tutto à ferro, 6t à fuoco; ſolamente l'oro,u

l'argento, e i vaſi di metallo, e di ferro foſſero riſeruati , e con

'ſecrati alla maeſtà ſua, e riposti ne' ſuoi teſori. Or occorſe,che

vn certo ſoldato nomato Acan adocchiato vn mantello di ſcar

lato aſſai buono, dugento ſieli d’argento, 6: vna verga di oro di

valore di cinquanta altri ficli, tirato dallo ſplendor dell’ázrlo, e

. 7 e ,
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del l'argento, ſi preſe il tutto,e ſe lo naſcoſe,bruttamente con

tſau enendo al comando del Signore,il quale ſdegnato, ordinò

,à G10 ſue , che trouato il ladro l'haueſſe dato alle fiamme con.:

”ſulla ſua famiglia,e con tutto il ſuo mobile . Si miſero dun

que le ſorti, ör vſci la famiglia di Zare , della quale era Acan…

Or Che farai Aean? ſi comincia à ſcoprire il tuo furto , faresti

bene à confeſſarlo; tace lo ſuenturato: ſigittan di nuouo le ſor—

îi› <3( eſce la caſa di Zabdi. Che fai AcanÎSi auuicina il dii’copri—

mento del tuo furto, presto confeſſalozpur race lo ſcioccotſi ap

plicano la terza volta le ſorti , e'? :mimi: .Arima filium Cbarmi, “ſu, 7,

filu Zabdgfilu Zare. Se‘l chiama Gioſuè, e gli dice: Fili mi da.,

gloriem Domino Deo Iſrael, e’r confitere , atque indica mihi quidfe

ceris : Reſponditque ./{chan Ioſue: Verè ego percaui Domino Deo

Iſrael , Ùfic , e’u‘ficſeci : Vidi interſpolia pallium coccineumwaldè

[Zenum, á* ducentosfirlos argenti ,regulflmque aurea”: quiuquagiuta

ficlorem, a* concupíſcens abfluli, e’o* abſcondi in terra contra medium

tab( ”mcr [i mei, aurzzmqueflſſa bumo operai . O bella confeffione

in vero , fatta con ogni chiai ezza . Ma Gioſuè fatto prender

lui, e tutta la ſua famiglia con le ſue robbe , e’l padiglione an

cora, dopofaitili lapidar tutti dal popolo, diede ogni coſa alle

fiamme . Oimè, che rigoroſo castigo dopo vna confeſſione co

siſincera . Ah, Dio glie’l perdoni, dice Ruperro: non merito

miſericordia, perche f‘u molto tarda la ſua confeſſione: confeſ— 3

sò il peccato à forza di Birri , e di eſecutorio: Non tamen mereri *Rupert-bit

-Lllam 'Leniam mcrm’t, quia cauſe/[70 nimis tarda fuiLSe ci foſſe stato

il cità, hauer-ebbe ſodisfatto il ſuo debito , e gli ſarebbe ſorſo

stato perdonato il castigo.

(Manto diſpiacque‘à nostro Signore il fatto di Caino , haue

ua 'riceuuti tanti beneficij,per li quali doueua al ſuo diuino be

ncfattore vna piccola ricompenſa di gratitudine; sb Caino,che ,c

fai? hauerebbe voluto trouar in terra , come ſuol dirſi ,quello,

chedoucua offerire, alla fineflzä'um eflpofl multa: dies, 'ut oflZ—rret &Rf-4

(flm defruñibus terre munera Domino :non accettò la ſua offerta '

il Signore, perche ?per due cagioni , dice s.Ambrogio: Duplex .LM-Br- lil-t

culpa , quod non de primis obrulit , e’y- quòa’ poll dies obtulit: con., d” “M “7'

molta ragione dunque ad Cum, e’a'ad mum'ra eius non reſpexír .

Vna pratichetta qul z Sarà vn Padre , vna Madre , che han_

molti figliuoli : ne vogliono far vno Prete , vna Monaca z qual

ſarà. il Prete? il primogenito foricPOh Padre il primogenito ha ,3

da farla caſa , Sl? questa è la colpa di Caino , che non de primi*:

obtulit . Vno ſe ne vorrà far religioſo; oh, ferma, aſpetäa, vc

u La
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diamo vn poco ſe è vera voca‘tione; facciamo, che ſe gli eſploí-î‘

la volontà , ſi tratten a vn paio di anni: ecco l'altra colpa di

Caino , quia poſt die: o tulir : cosl ſi fà quando ſi tratta di corri

_ ſpondere à Dio; ma non oosl ſi pratica col mondo,il conſiderò *o

mm… Az…. Clemente Aleſandrino, dicendo :dn iniuriafitfaciendamon eflír

om. adGmtf- 'ualdè ſolliciri , fed quamprimüm ìn‘iuriamfacitir: an Cbriflmfltſe—

quendus, hoc confiderandum , ó* eonfuliandum cenſetir . Mi ricordo

di vn Caualiere, per altro di timorata coſcienza , à cui doman

dando licenza i ſuo primogenito figliuolo dicorriſponderu

i ad vn, che l’haueua chiamato in duello, riſpoſe con gran pron

~ tezza, e ſenza trattenerſi à 'penſaruiz Và, figlio , fatti honore.”

ò, ò. Se gli haueſſe chiestala benedittione per renderſi Religio- a

ſo , ò quanto tempo gli ſarebbe conuenuto di contrastare per

ottenerla! Se ne veggonoalla giornata di ſomiglianti caſi . Or

' Î basta:facciſi dunque presto quel bene, che ſi ha da fare 5 perche

S.Ambr. lib-r. qui cità dat, bi: dar . e s-Ambrogio diſſe i :Prima -votigratia efl cc

de AM 5-8- le‘rit’as .tolutionir. *- Î ~

0 quanto ficompiace il Signore nel vedere vn’animo pron—

to , e ſollecito in eſeguire l’e coſe di ſuo ſeruitio , e di proprio

profittolò come ſi diffonde in quell’anima. Era deſideroſo Zac—

cheo di veder Cristo; e ſapendo,che doueua paſſare per certa_

strada di Gerico,antiei ando vna carriera,ſe ne fall ſopra d’vn

arbore , aiutando cosl a baſſezza della ſua statura : 'Pr-omne”:

, _flſcendit in arboremficomorum, ot -uideret eum , quia inde erat tran

flmuLE Cristo vedendo la ſollecitudine di Zaccheo,ſe ne com

piacque oltre modo , nè volle farli paſſar di prestezza , onde)

alzati gli occhi, e vistolo sìi quell’arbore, presto, presto,gli dif;

ſe: Zacbreefeflinan: deſcende; tu tanto ſei ſollecito per vedermi,

*Se Io aſſai piu di tc ſollecito per riempirti di gratie,e ſantificar—

ti : Huber, dice s.Arnbrogio , in Euangelìo direntem Daminum Ie—

ſum , Zaclme feflinanr deſcende, Ùfeflinanr deſeendit, É* except': il

lum gaudem: probauit Dominus eius affee’iam, e?" eum, oſſerua, cele

ri rezmneratione donauít, dice”: : Hodie buie domm‘ ſal”: a‘ Deofa

ai: e .

Vn’altra pratica. Si hà da venir in Chieſa la mattina di festa:

ſi alza di letto àmezzo giorno s Poi ſi stà vn’hora auanti allo

ſpecchio ,~ vn’altra à pettinare , ò ad aggiustar la pirucca , ſe è

huomo: stira di quà,attilla di là, non ci è il cità_ in queste faccen

dc: non ci è fretta. Si gíugne in Chieſa,c ſi vorrebbe ſubito tro

uár la Meſſa, presto, cità: e che ſia breue, citò,cito`. O ſe Io lo ſa

peſſi all’hora, öo haueffi lo ſpirito del mios-Filippo , la Lorreì
A u_
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durar tre hore'. qui ſi pone tutta la ſollecitudine ,äul ſolamen.

te ſi‘troua il ciròzla comedia poi,ò qualche tedioſi mo festino,

non ſi cura la perſona, che duri cinque,e ſei hore; ò,ò. E nostro

*Signore non le guarda‘quelle tue opere buone,nelle quali è più

male, che bene, ſon più difetti, che perfettioni.

E recatà~à s.Pietro, ,GL à s.Giouanni la nouella,che il cadave

ſe diuino di Cristo non era nel—ſepolcro :"e questi alzano tutti

due giunti vna gran carriera: Currebant autem duo fimHI, e?" ille;

alìur diſcipulur pmcumrrit ciriu: Tetra. Che Giouanni giouinet

to corra, paſſa pur via; ma che corra s.Pietro vecchio! oh, dice

Pietro, Io corro, perche mi ricordo,che vna volta per non cor

rere inſieme con Giouanni, mi feci paſſare ,6:10 rimaſi aſſai in

dietro; Petrus autcmſequebatflr a‘ longè, e Giouanni mi paſsò , «Se

entrò prima di me... .Ah ſe haueffi affrettato il paſſo , e ſeguita

to Cristo con feruore , non ſarei allora rimasto tanto indietro,

che bruttamente lo negai tre volte: e per questo adeſſo corro .

F i1 comandatoda nostro Signore ad Abramo,che gli haueſſ:

ſagrificatoil ſuo vnico figliuolo Iſacco; c3: egli ſubito , ſenza_

diſcorrere, ò penſare ad altro de nom conſurgenr flrauit ./1fimm.»

[uom, e s’inuiò al luogo, che doueua mostrargli il Signore; .Ad

îlertt’z dice s-Ambrogio, immolaturifludíumfejiinum , 'ot mora ex

peäationis no” efl‘et , nifi done: audiret oraculum ;_ nec pofl dies , 'ut

Cain obtulitzſed dc noéîe conſurgem flmuit .,{finumſuunr- Che er—

ciò piacque tanto al Signore questa prestezza , che graden ola

pronta vbbidienza del santo Vecchio, l’aſſolſe dnll’eſecutiono

del ſuo comando, e restò libero Iſacco.

..- Non cosl ſuccedette alla figlia di Iefte ,la quale preſe cosl á

duro l’indiſcreto voto fatto da ſuo Padre , che quantunque fi

contentaſſe di eſſer offerta in Sagriſicio per mano del ſuo pro

prio genitore; volle nondimeno due meſi di tempo , e didila

:ione all'adempimento del voto: Dixitque ad 'Patremflìmitte me,

*ut duobu: menfíbur plangam Virginie-:tem meam cumſodalzbm mei::

cui ille reſpond” ; Vede, É* climi/it illanq duobur men/ibm, Oh Dio

ti perdonisſc haueſfi mostrato la prontezza di Abramo,e d’lſacz

co, ſareſti ancor tu stata liberata dalla morte _. "ì

.. Siamo dunque pronti , e ſolleciti ad offerire à Dio quel po

co,che poffiamo,in ſodisfattione del molto, che gli dobbiamo,

acciòche ſian gradite dalla ſua benignità le nostre offerte, e lo—

data la prontezza della nostra buona volontà 3 diſpiaeendogli

grandemente la. dilatione della paga in colui , ehe ſiconoſcu

..z-{Lì Gsg eſſer
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eſſer ſuo debitore.Conchiudo con v’n distico diPictro Bleſen-ſei

che ciñconferma quanto' habbiam detto: ' . ~ ' . .›

* Denigrat meritum dann': mormfläaque raptim "- * ~ ì Y
_Petri Bkf-irſia _ _

Munera piu; laudu, pluſuefauoril‘ habent. v -

l il . v ..
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' ‘ " ~ Vida): Ciu’itatem fleui‘tſupermm . ’ Luca! r9. _- . _ñ'ì

. . , ` ,1.

OLTE volte habbiamo , che Cristo n04

‘ stro Signore viuendo fra noi piangelî

ſe . Pianſe tra-le faſcie nel Pteſepio, on‘qóñ

. de canta la Chieſaziſagit infam inter ar' e”

conditi” preſepi:: . Pian‘ſe quando volley

riſuſci-tar Lazzaro, ev‘edend'o' pianîger'eo

Marta , e' María , lacbrymatn: eſt rec/us .o

Pianſe qu’ando volle guarire il ſordo, e)
_ q ì ì" muto, ſufpieiens in Cieli-in ingemuit. Pian—

M‘m7‘ ſe 'ſopra la Città di Geruſalemme, come habbiamo ?nel Vange—

- Nm*- lo di questa Domenica: Videos' Ciuitatem, fleuit ſuper illam. Pianñ‘

“HH'W’ i ſe finalmente Sil la Croce, dice, s.Paolo: Cum clamore , É* larbry—

'“ 7m': o erenr , exaudltur efl pro fin‘z‘reue‘rentim Di'uerſament‘e-pe
rò ,e e‘r diue’rſe’cauſe’ ſi piangezöeìhabbiamo diuerſr vocaboli,

che e primono il piangere per dolore .- Tra gli áltri'neihab

biamo trè, cioè 'Plarare, Lugere, é* Fiere. elîaminiainoli ad vno

ad ,vno . , ~‘ _

› Ai primdxz-*Iorare‘xhe vuol dir p'lorare. *PIoro-diconóifGram

matiei‘ è l’isteſſo che laebry’mor , eiulo 5 e par che ſia proprio de’

fanciulli,‘i quali piangono all'e‘vol'te, ſenza là'perſiil perchcjò

perche pari ſcono qualche dolore, ma ſenza apprenderne la ca*
ì gione: à questo propoſito diſſe Wim‘iliano :Date puoi-o panini.,

ne ploret . Pianſe mai Cristo in questo modo? nò , perche quan

tunque piangeſſe bambino , non p‘iangeua però come piango

ho gli altri bambini . Onde diſſe s.Bernardo : :Plorat Cbriflus,

  

n* 'u'
...a

.Amii-'m

:Bern-firm.; ſed nonficut teteri ſolent : Inaliq'r ſenſa: , in Christo Pmualebdſ fiſſe-q

i" N‘V-Dm- Ehi:: 'Patiuntm- i112', non agunt; iIli ex paſſionbfbriflm ex compaſſio

ne . Il piangere di Cristo bambino non era come quello de gli ñ

altri bambini, quali piangònocome animalucei irragioneuoli,

flora?” ex pajfione; ma Cristo piangeua per lauare colle ſue-lagri

'me le nostre colpe: per ſodl'sfare per noi le offeſe fatte al-ſuo

Padre diuino, per compaſſione delle nostre miſerie: llli ex paſ

floñ
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ſione ,Cbrìflus ex rompafſione . E noi come piangiamo Y appunto

come piangonoi bambini,ò perche ci vien dato qualche diſgu

ílo , ò perche ſentiamo qualche dolore : ö( alle volte ancora ſi _ ' x

.L piange ſenza ſapere il perche. '

Piangeua la Maddalena al ſepolcro di Cristo; le domandano

gli Angioli: Mulier quid, Flora: i riſponde z Tulerunt DomiminL, [0.208

meum, ó* neſeio 'ubi poſzmmt eum. Oh, Maddalena,ſe tu ſapeffi,

non piangeresti; ma piangi perche non ſai, É ”eſcio-'non pian'

gere nò, perche quegli, che tu piangi come morto, viuc già ri

ſuſcítato à vita immortale: Surrexit non efl hic . Moi-ira ,vn’ami

co, vn parente, vn Padre, vn figlio, ſi piange inconſolabilmen

te, nè mai ſifiniſce di piangere; Cristiano quid flora-c? Tulerunx

'PaÎrem meum, filium meum, amicummeum: eh di grafia non pian

gere , ſim-exit non eflbìc , viue nell’altra vita : non hai la fede: - ~ i

tu? da questa vita mortale è paſſato ad vn ?altra vita immortale,

nè quella può ſuccedere,ſe non finiſce queſlazAſcolta s.Cipria~

no: .Quòd interim moriamur , ad immortalitatcm morte tran/:gredi- 35”,..- zü. ù

mm*: non potefl 'vita ;eterna ſuccedere, mfi bízzc contigerit cxire; non mori-lo' "

efl exitus ifle, ſed tranſiti”, á* temporali itinere decurſo , ad _eterno *

tfzmſgrefſu:. Credi tu questo P perche dunque piangi chi more?

douerefli pian crlo, ſe foſſe ancor qul fra queste-miſerie , cfrä’ . i +

pericoli dio ender Dio . De gl’Innocenti bambini vcciſi per ` 'Cristo, profetando diſſe Geremia : Vox in Rama audita efl ploraó ,mm fl

til!, e?" wlulatur multa: : Rachtlploransfiliosflzos , (/9'- nolm’t eonfó- Marg-g,

larì; e perche? .Qaia nonſunt: Chi te l'hà detto, che non ci ſono?

non hai ru la fede? eh non pianger nò, ſoggiugne il Profeta., :

_Qin-:ſeat *vox tua a‘ Ploratu, e?" oculi tui a‘ lacbrymirz non ſl ianga
nò, che non dee lagrimarſhnè piangerſi ,la morte dique a Yitſia

temporale, che apre le porte all’eternità. 4 i.; ,OZ . ` ` q _i_ ’

Vn’altro plangerà per vn dolore, per vna mfermrtáuper vna Q7? ;L " ,_

diſgratia . Ah Cristiano non piangere, Patienza, ſopp0rta,ſof— - _ ~. ~y

friſci : perche ?te’l ſuggerisce Geremia poco fà citato : quia efl

merce: operi tuo: non ſai tu , che fi pagano i parimenti di questa

vita temporale a prezzo di gloria eterna nell’altraìti ſei dime

ticatodelle parole dcll’Apostolo;Mamentaneflm hoc, á* leur: ria- 2.0i Chiang

fine Ìribulationix aterrmmglorip pomini-opera!” . Ola bella mei;

cantia, che ſonoi parimenti di questa vita non ſi ritrouan mer

ci più pretioſc nel mercato di questo mondo , da tranſmettíerle

`nell'altro . Intendilo da Oleastro, il qual parlando de' trauagli

iſofferti dal popolo lſraelitico nella dura ſeruitu dell'Egitto,

dice ; Coguouerum m’l plus in nmzdinisDci valere, qnd”; mal-La' Deo 01"14”;

*W .Ggg .z ?E3
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’ Mariſſa, cum pati’entia, qua toleraritur, prg/entrare Deo. A, v -

Al ſecondo. Lugere. che vuol dir lugeo? Vuoldire depl’oro, la;

o‘m'. 4. Tu— mentar; e Cicerone dice z Luéìu: ef} agritudo ex eius , qui char”:

ſcul- fue rat interim acerbo. In questo modo ſi piange ſpeſſo nel mon*

do : chi piange la mòrtedel padre , c'hi quella del figlio , chi

*~ quella’de" parenti,ò deg’li'amici; nè ſolamente ſi piange, ma.»

ſi pongonoancora le vesti lugubri, e nere e In luéíu , diſſe Am.

brogio Calepiñno, atrati ſunt, Purpura,'_auroque depoſiti: , ſi leua—

'no le vesti di allegrezza, ſi laſciano gli ornamenti digioie , e di

oro: ſi vestono le gramaglie; e vi ſono i lutti pi‘u larghi, ei lut

_ti più stretti con certi straſcini aſſai lunghi‘. Orquesto lugerc.,

questo lutto non ci cape in Dio , Perche mai'non gli muore al

cuno: Regem cui omnia *uiwmfi *venite adoremur ,. canta la Santa..

Chieſa nell'Inuitatorio de’ll’Oflîcio de’ Morti. Perche ò ſi ſal

ui vn’anima , e’ vada in Paradiſo ‘, e darà gloria alla diuina mi

ſericordias'ò ſi danni ,'è vada all'inferno, *e data gloria alla di,

'uina Giustitia; onde Dio nonperde mai niente , non gli muo

1‘ re mai alcuno . - - .ì ' -

, Fit riprouato il Rè'Saulle da Dio per le diſubbidienze fatte

v :a- ſuoi diuini comandi , e'l Profeta Samuele inconſolabilmente

:giÃ-15*” lo piangeva": Lugebat‘ Samuel smlem ,’ quoniamoomiuum penite

' “bat, quòd ronflituijfet-eum Regemfupcr :meu-ei Signore gli diflè:

fin’à quando ru piangerai *quest'hnomo: Vſquequo tu luger Saul,

cum ego proieccrim eum? non piangere Samuele ,non piangere,

che ~biſogno ho Io di Saulle?ò ſaluo, ò preſcitç, chedanno ne)

*viene à me? hai vdito? stà in ceruello, Cristiano , che ſe ti danni

{Di-o non ſe ne vestita di'lutto z non ſimiſe'ñil corruceio per la.;

-dannatione di tanti milionidiAngeli , conſidera ſe vorrà por

s‘fl… ’

'ci-ml. a‘Lay. ſelo perla perdita dell'anima' tua 3.1 Ascolta, vn certo Romito _

i" “Pd-*Nu- 'gran seruo di Dio apparue dop'o mortoal ,Veſcouo Lincalnié

W" ‘”’*3°' ſe, e gli diſſe, eſſer morto l’isteſſo giorno,in cui mori s.Bernar—

do a' venti di Agosto del millecento cinquantatre; nel' qual

giorno' erano anche morti altri trentamila huomini ,deîquali

, , 'eſſo , e s.Bernìardo erano andati-à dlîitful‘i in Paradiſo z tre ſoli

*-²-- ' ~ ~ “in Purgatorio , e-irestanti-ventinoue mila nouecento nouanta

*cinque “fi eran' perduti', &randagi- all’lnferno. ò terrore! Odi

“peggio. --‘i-' -—' I --*_ i: .Fd ^

Ne gli annali de’ Françeſcanist riferiſce , che vna meretrice

'morta per il gran dolore de’ ſuoi peccati nella predica di vn.:

. _ h *certo Fra Bettoldo, riſuſcitata dal Signor-calle preghieredel

*~ ‘ medeſimo Frate, diſſe , chcdi ſeſſantamila pcrſonemorte in.»

_'› ñ , ì quel
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quel medeſimo giorno , ſolamente tre erano andate in

torio , ele altre cinquantanouemila nouecento nouanta ſette)

 

all’Inferno . ò, ò,ò . Signore nepiangesti tu di vna cosl gran.

- perdita di anime? non hò perdutoniente Io ,dice il Signore-2,

le hò mandate all'inferno à dar gloria alla mia giustitia.

Or ascolta adeſſo, Cristiano: Ti vesti di lutto quando ti muo’ó'

re vn figlio ? Padre sl , edi vn lutto strettiſſtmo . E quando ti

muore Dio nell’anima, per vn peccato mortale,e lo perdi,non

Purga— i

ti vesti di scorruccio? Luóì‘um rwiigenitifac tibi , ti dice il Signore [mm-.6,

per‘ bocca di Geremia :questo è caſi) da piangerſi conlagrirne:

di ſangue:questo è caſo da vestirſi di lutto,e di nera gramaglia,

e non quando ti muore vn figlio. A quel pouero Mica, di chi ſi

racconta nel libro de’ Giudici, furon tolti alcuni Idoletti : 8t

egli accortoſene, gridando tenne dietro à i ladri,ſe forſe haueſl

ſe potuto ricuperarli; riuolti quelli gli diſſero: .Qiid tibi *amour [uh-Mg,

{1.1 mas? qui rtſfondit (vdite,& oſſeruate bene queste parolcwcos

7]/6’05, quo: mihífeci tuliflir, E* dicitis quid tibi efl? mi hauete tolti

i miei Dei, e vi marauigliate, che vi corra dietro gridando , o

lagnandomi .P e che danno maggiore , ò peggiore di questo po

teuate farmi? O Cristiano illuminato dalla fede, questo pouero

Idolatra tanto ſi lagnaua di haucr perduti i ſuoi Dei,che pur di

ceua hauerſegli fabricati con le ſue mani, e per tanto hauereb

be potuto di questa ſorte di deità fabricarſene de gli altri : e tu

non piangi, non gemi, non gridi, conoſcendo eſſerti stato tolto

dal peccato il tuo vero Dio, che non è opta delle tue mani, nè

puoi riſartelo con quelle:e non ſai ſe ſin’hora l'hai ricuperato,

ò ſe appreſſo lo ricupererai. Piangcua inceſſantemente il san

to Dauid , e ſi faceua pasto delle ſue lagrime : Fuerzmt mihila— PFM-4**:

cbrym-e mea pane: die, ac noóîe . Perche tanto piangere , ò santo

Re? Dumdicí—tur mihi quotidic, 'ubi di Deus tum? Ecco la cauſa di

läte lagrime; e pur ſapeua certo di haucr ricuperato il ſuo Dio,

che vna volta haueua, peccand0,perdutomominus tranflulit pec

catum tuum, gli haueua detto da parte di Dio ilProfeta Natan,

e tu in vn dubbio di tanta importanza te la paſſerai ſenza lagri~

me,e ſenza lutto 7

Al terzo. Fiere. Che vuol dir Fico? Vuol dire lat'brymar emit

to , flt’tlrmfacio , Iachrymor : Vuol dire piangere dirottamento,

verſare abbondáti lagrime da gli occhi, come appunto ſi dice)

nell’Euangelio , che fece Cristo nel vedere la Città di Geruſa

lemme, conſiderando il gran peccato , che haueua da commet

tere, öz il gran castigo temporale, e poi l'eterno , che ne doue

. ua

`2.RqZ;ìz-`
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”a egniretlſìdeur c‘ùdtatemfleuir ſuper illam. O quanti ire pian")

ſe allora il Signore, quali preuedeua haueirſi à dannai e.Li pian

-ſe allora, che;adeſſo non è capace di piangere. Cristiano,stà ſo*

pra di te, non far, che Cristo ti pianga, piangi tu te steſſo: che.; ~ e

voglio dire? attendi: che ſignifica il piangere di Cristo è Mi ri:

oordohauer altrouedetto.eoll’autorìtá di s.Gregorio sìi quelle

parole_ del Salmo :Totem meum eum fleiu miſcebam , che il piane

gere} di Cristo ſopra di .vn :peccatore ſignifica ilriprouarlo y eu

cacciarlo da sè; ſicome il'bere ſignifica il riceuerlo dentro di ſe,

ö( accettarlo nella ſua gratia: Totum er ò D0minum,dice _il Santo,

20,7345' ”'0' cumfletu temperare,efl alia.: ab exteriori ur introrſur trahere ;alias
a 7' , *verò ab interioribus ad exterior-a reprobare .` O quanti,che stauano

dentro diDio,&~ in gratiaiſiia ſono vſciti ſuora di lui per il pee

› cato: han fatto pian‘gere ilSignore:& ò quanti,che stauan fuo

ri, 6( in diſgratia di Dio,ſt ſon posti in gratia per mezzo dei do.—

lore, e ſon entrati dentro di luii han dato,da bere à Cristo. Po

uero Giuda staua* dentro di Dio, in gratia ſua , era -ſuo Aposto

lo: poueraccio, l'affetto al dinaro , e l’auaritia lo reſe tradito

re del ſito diuino Maestro , e lo cacciò ſuora , fe piangere il Si'

'gnore. Il ladro auuenturato staua fuori, 6t entrò dentro’zin vdir

10-19- che Cristo-haueua ſete , edíceuafitio 5 perche Poco ,prima hai*

ueua pianto, e cacciato Giuda‘fuori di se ;ſi pentl de' ſuoi falli.

e gli chieſe pietagöt ,ottenne il perdono, e’l Paradiſo.: fece bei_

kai] Signore, entrando dentro di lui. ,. ,z- ;tti atr

v Piangi Cristiano, non ſar piangenCtisto, odi che ſe ne lame'

ta con Geruſalemme: Si cognouiſſe: ey- cut-ſubaru”, fiere: . dicono

i sagri Eſpoſitori . Il Signore stà aſpettandole tue lagrime per

,~ bere: ò quanto_ ne stà ſitibondoz (Deſio chiedeua alla-Samari

1'4-4- tana, quando le diſſe; Mulier da mihi bibere; nè ſi legge, che poi

beu'eſſe , ' perche -lañ ſua' ſete non era diacqua materiale , ma::

@HIM-mhz_ della conuerſione, e delle lagrimedi quella peccatzice: Deusfi

- ~ p m lacbrymas peccatori-m, diſſe s-Prer Criſologo. ,a ”"3 .1 e í‘ 'J
DW²3' Fili-e Ieruſalem, diſſe il pietoſo Signore à quelieſi'ſiinte donne,

che lo piangeuano , quando colla Crocesìi le ſpalle ſaliua ſu’l

Caluario: Nolite flere ſuper me, ſedſuper vor ipſ’ar fletefl*ſuperlie

lio: *pelli-os. Intendi? non biſogna pianger Cristo,cioè peccando

cacciarlo fuori del proprio cuore: biſogna piangere i proprij

peccati, e col ,dolore mandarli fuori di sè: Fleſuper peccato,diſſe

1.Baſil.bomil.5 S-Ba‘ffllſh Petmtum mar: efl anime , peccatum luä’u efl , c'e* implaca

bilibm lacbrymis dignum _. Alcuni ſi beuono il peccato , introdu

epr-arci;

lab ſs- cendolo dentro il lor cuore, bibum iniquitatem ficut aq-uam 2 nò,

nò,
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nö, biſogna piangerlo, e caceiarlo fuori col dolore , e colla pe-`~

rſitenzazilejùper peccato. Piangiamo dunque il peccatoin com

Pagnia di Cristo in questa vita , acciòche poſſiamo rider con.:

lui eternamente nell'altra. - ‘
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Public-m”: ci Ionge ſia”: noleîbat nec oculor ad C-elum le

uare ;ſed [incarichi-:pearl:ſum” dice” : Deus pro— _

fm”; eflo mihi peccatori . ñLucae 1 8. ñ

a ì N questa parabola del Publicano , e del

i Fariſeo ſi deuono notare,dice-Gianſenio

tre conditíoni neeeſſarieà ciaſcun pecca*

tore , che veramente voglia pentirſi di

eſſerlo : In' quo notantur tres condition”

omni 'verè penitenti neceſſaria . 'Prima efl

propri” indignitatir ognitimsecundaſui ip

jím deielîios Tqrtia , ”e in deſPerationem...

prolabatur ,-bona de diuina Irenignitate con*

fidentia . Tre conditioni dunque ſon neceſſarie ad vh vero pe—‘

nitente. Prima, Cognitione della propria indegnità. Seconda,

Abiettione per la propria vilrà. Terza, Confidenza nella diuif

na b'enignità. Conſideriamolead vna ad vna .

Alla prima. Cognitione della propriaindegnitá. Vedi que—

sto pouero Publieano , ſi era tanto concentrato in ſe steſſo , Ge

haueua concepita tal cognitione dell’indegno eſſer ſuo , che nó

haueua ardire di alzar gli occhi al Cielo : Nole-bat nec acido: ad.

cglumjeuare. Non audebat, dice Luca Burgenſe , Pudebat , non.,

ardiua, ſi vergognaua, ſi confondeua, ricordeuole con quante.;

  

[anſa.

indegne maniere haueſſe offeſa la maestà del ſuo Dio : Memor '

quiìm indigni: modi: Deum oſſendzſſet . O quanto piace à Dio que

sta cognitione z E per contrario quel non riconoſcere il male.:

dopo fatto òh quanto diſpiace a nostro Signore! Tali: efl *vi-z..

mnlieris adulte-rie, dice lo Spirito Santo , :714g rome-dit , e’y* ter-gen:

o; ſuflm dici:: non ſum operata malum . O sfacciataggine intolera

bile, non riconoſcere il proprio vituperio , che riſulta nell’ani

ma dall’hauer offeſo, e ſpregiato il ſuo Signore; quale per boc

ca di Geremia ciò inculcando dice: Scito, e’y* *vide , qua‘m mah-im,

e’y-amartmlfit dereliquiſſe te Dominum Deum tum”, 29* non eſſe timo

rem mei apud te . Bella coſaè conoſcere , e confeſſare il mal. ſer

~~ uitio

'Trailer, ge'.

fermi.: .
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nitio dopo d’h’auerlo fatto: à quanto ſe ne-compiaee il Signor”

& ò quanto gli diſpiace il contrario ,come ho detto. Pecco

Adamo , traſgredendo il diuin comando , e mangiò del porno

portogli da ſua moglie , che fattaſi ingannare dalle menzogne

 

' dettele dal demonio , l’haueua mangiato prima s ſe ne viene il

Signore ad aura”) po!! mm'diem : E ben Adamo, gli dice , hai già

mangiato del porno in diſpregio del mio diuieto eh? Non ſon_

io il colpeuole, riſponde Adamo, la donna, che tu mi desti, me

l'ha fatto mangiare . E tu Eua che dici P nè pur Io ci hó colpa,

arditamente riſponde, il ſerpente mi ha inganna”. : serpem de

cepit me . O ſciocchi, e mal conſigliati Adamo , & Bua, e come

non_ riconoſcete , e non confeſſare la propria colpa ,e la vostra

indegnita E meritamente il giustiflimo Signore fulminò' contro

voi l’irreuocabil ſentenza del minacciato castigo , Impara Cri

stiano, impara à non mai ſcuſarei tuoi difetti innanzi à Dio ,e

nè pur innanzi à gli huomini: riconoſci ſempre , e confeſſa la...

tua indegnità, che il farlo apporterà gran bene all’anima tua.).

Diceua il nostro s.Pilippo, che vno, il qual voglia veramente.:

diuenir santo, non ſi dee, toltone alcuni caſi , mai ſcuſate, mau;

ſempre renderſi in colpa, ancorche non ſia vero quello di che:

è corretto; da era ſolito di chiamar quelli,che ſi ſcuſauan0,ma.

donna Eua . .bl.

Et à queſto propoſito ſi racconta del B.Frà Giunipero caro

cbr-on*- Frfm. figlio di s.Pranceſco , che eſſendo stato vn giorno perinſidie.:

Min-P-l-hb-ó- del demoni0,in odio della ſua gran ſantità,preſo come tradito

cap-43 .
re, che,voleſſe fare vn gran male ; tormentato atrociffimamen

te, con ſanti equiuoci confeſſaua eſſer gran peccatore , e colpe

uole ;onde f‘u eondennato ad eſſere ſiraſcinato à coda di cauallo

fin alla forca,& iui appiccatozma il Signor Iddio,che ſin à quel

püto ſi era goduto di veder la virt‘u del ſuo seruo, fe, che'aleu ni

miniſh-i di quella giuſiitia,ò íngiustitia,moſſt à cópaffione di lui,

che moriua ſenza nè pur chiedere di volerſi ſagramentalmente

confefiàre , chiamarono da vn vicino Conuento diFrati Mino

ri il G uardiano, qual fattolo riconoſcere per quel, che eſa, di

ſingannato quel Signore, che-l’haueua condennato alla morte,

gli furon ricompenſati i mali trattamenti innocentemente ſo

ilenuti, con altrettanti, e maggiori applauſi ,'61 honori da ſan

to. Ma ripigliamo il nostro diſcorſo. .

O quanto piacque al Signore quando ſiaua in Croce ſodísfa

cendo per noi z e pagando all'eterno ſuo Padre la pena delle:

DOW-ì Sollìçñluella bella , e chiara cognizione ,c’hebbe dplla.

. ua
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ſua indegnità l’auuenturato ladrone; questi vdire le bestemmie

del ſuo infame compagno contro l’innoceute Signoreſſgridan—

dolo gli diſſe: Neque tu times Deum, quod in eadem damnatione es! La… 33;

ó- no: quidem iuflè,nam digna fatti: reeipimus. Felice lui , che in»,

premio della ricognitione della ſua indegnità, ſi guadagno in

vn ſol püto, e la gratia del ſuo Signore,e la gloria delParadiſo.

Altrettanto piacque al Signore la ricognitione del Santo Rè

Dauid,il quale hauendo colla numeratione del Popolo diſub~

bidito al comando della maestà ſua,quando poi vide castigar il

ſuo peccato s‘u le vite de gl’innocenti,humiliato innäzi à Dio,

riconoſcendoſi degno , che contro di ſe riuolgeſſe ilSignorela

vendetta del commeſſo fallo,eſclamò dicendozEgo ſum qui pec

caui , ego qui inique‘ feti :ìfli qui ouer ſunt quidfeceruntPe colla co- -

gnitione, e confeſſione della ſua indegnità dopo la colpa,meri

to l’accelerationc del perdono. Vedi dunque, Ge ii‘npata , che.:

la cognitione della propria indegnità dopo commeſſa la colpa,

ti renderà degno della remiſſione anche della pena per quella_

meritata. Tanto felicemente auuenne al Publicano dell'Euan

gelio , il quale in premio della propria cognitione , riportòà

caſa la plenaria remiſſione, mentre deſcendit hic iuflifimtus in do

mumfuam ab illo . .

Non cosl operò l’infelice Giuda ; perche hauendo il Signofl

re nell’vltima cena,che fece co’ſuoi diſcepoli,detto loroxolmen

dico zobir, qui.: vnur -ueflrum me traditurur efl; questo parlare con

turbò di modo gli animi innocenti degli Apostoli,che eoutristaó

ti 'ualdè, ancorche le loro coſcienze non li rimordeſſerogniente

di meno reperuntſinguli dicere: Numquid ego ſum Domine Elfoffi Io

forſe questo traditore? Or quell’infame di Giuda , ben conſape

uole di quel che trainato haueua l’iniquo ſuo cuore,riſponden.~,

do ancor lui alla funesta proposta del tradito Maestro , e facen

do la ſcimia de gl’innocenti compagni, diſſe : Numquid egoſum

Rabbi ?Ah sfacciato (lo ripiglia s.Leone) come non riconoſci

la tua indegnità , e non confeſſi il tuo fallo . Credi forſe poter

naſcondere ſotto l’innocenza altrui la propria ſceleraggine.; Z

Tu autem in bat trepia'atione Sanò’iorum abutcris Dei patientia, é"

abſcoudi tua credit audaeia ! ben meritò , ſoffocato con vn cape

stro , pagar la condegna pena , mentre non volle riconoſceru,

e confeſſare l’indegnità della ſua colpa .

Alla ſeconda. Abiettione per la propria viltà. Cristiano,che

ti ricordi hauer offeſo Dio: ben ſai di meritare d’eſſer profon

dato nell’infcrno , come dunque non_ vuoi profondarti almeno

ſ’íñf'iÌ-ìö,

:leo ſere]. d:

Paffiom’
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umiliandoti, e sbaſſandoti, ricordeuole della tua viltà? ſe vi}

nocente foſſe altiero , e ſuperbo , ah ,forſe chi sà ſe poteſſe.)

paſſare? ſarebbe pur difficile ; Ma che ſia ſuperbo , e che alzi la

cresta vn , che ſi ricorda hauer offeſo Dio! Ne stupiua il santo

Giobbea'Cunóì‘i: diebus ſuis impiusſuperbit :Cueurrit aduerſus eum

eret’io ”110.12 Dio non può proprio digerire questa ſorte di gen

te. Zaccheo peccatore voleua veder Cristo , e per vederlo ſale

ſo ra d’vn’arbore. Lo guarda il Signore , e gli dice: Zacbxe.,

fejiinan: deſcende, quaſi diceſſe z ſei peccatore , e monti s`u d’vn_

arbore per vedermi :cala, cala presto à baſſo ;cala , humiliatì,

fatti più piccolo di quello, che ſei,@-feflinans deſcenditoh adeſ

ſo hai fatto bene, adeſſo, che ſei calato,ſzlus huic domui a‘ Deo fa

fla efl: quia, s.Idelbcrto, inelinatio bumzlitatir , aſcenfio cfl beatitu

dini: . ,O quanto piacque à gli occhi di Dio il santo Rè Dauid,

quando ingiuríato, e maltrattato da Semei, ricordeuole di eſſe

re statopeccatore , ſostenne con tanta humiltà l'eſſere cosl in

degríamentc auuilito, e maledetto . E quando diſpregiato dalla

ſua moglie Michol , perche lo vide ſaltare innanziall’Arca di

Dio, diſſe: ludam, (7* *viliorfiam ;compiacendofi della propria.

viltà, ö( abiettione, perche lì ricordaua peccatore. ,, .

Ma ſe tanto piace al Signore questa abiettione in vn pecca

tore, quanto pi‘u g’li piacerà il vederla in vn’anima giustaPLiam

p0ueretta,prim0genita figliuola di Labano patiua ne gli occhi,

e perciò era inferiore àRachele ſua minor ſorella in bellezza—v,

Ge in gratia : per tal cagione era diſpregiata da Giacobbe mari

to di ambeduezgqual facendoſi tirare dalla bellezza di Rachele,

.dmoremſeçuentis prati-lit priori,confiderate voi con quanto di

sturbo , e geloſia della pouera Lia: ſoffi-ina ella questa ſua abiet—

tione, ma non la ſoffri il Signore, che ne pigliòla difeſa , e la...

protettione ; perche vedendola abietta , e poco amata dal ſuo

marito, la reſe feconda, laſciando sterile la pi‘u amata , e stima

ta ſorella: Videm' autem Dominus, quòd Iacob deſpiceret Liam, ape

ruit -uuluam ci”: , forare ſierili permanente . Le _diede dunque vn

figlio maſchio à cui poſe nome Ruben, dicendo :Vidi: Dominus

humilitarem meam . Al che ap plaudendo Riccardo di s.Vittore,

dice : Reit? eo nato mater exclamat , *viditDominus bumilítatem.

mean:: eo quòd mmc 'veraciter incipiat -videre , CZ* '.víderi ; Deum co

gnoj‘cer‘e, (y- ai Dea coguoſci . E fece quattro figli maſchi alla fila.;

livn dopo l'altro, con non piccola mortificatione , 8t inuiditL.

forſe di Rachele rimasta sterile . Vna pratichettazChe vuol di

re in ſenſo mistico far figli maſchi .P vuol dire far opere vir’ili,
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opere 'grandi per gloria , e ſeruigio del Signore . Sarà vna per—

ſona per altro ſpirituale,ma non [i vede operai' coſa di rilieuo,

nè auanzarſi molto nella perfettione: ſai qual ſarà la cagionu?
perche ſarà forſe piena di propria stima, ve compiacenza di ſu

fleflà. Sarà poi vn’anima, che ſi ricorda hauer offeſo Dio,e per

ciò ſe ne stà humile, baſſa, 6t abietta, non hà cuore di compari—

re frà gli altri: ſe ne viue humiliata , e mortiſicata :or questa;

farà coſe grandi per Dio,òh quäto piacerà a gli occhi di nostro

Signore : perche excelſus Dominus , á* bumilia reſpic‘it , c'e- altzu plana";

à longe‘ cognoſcit . ,questo è il caſo del Fariſeo , e del Publicano

dell’Euangelio .

Alla terza. Confldenza nella diuina benignità. E chi non có

fidaſſe nell’infinita benignità del nostro Dio P Cristiano hai ſat—

to peccati aſſai? si :oh malamercancia tieni in caſa z che ne fa—

rai? la vuoi ſmaltire? si: ecco il modo: Eicome fece questo Pu

blicano . Odi s.Baſilio di Seieuciazo Tnbiicanum’clementia merca- rñBaſil. selmc;

torem, non deal/ii -vectigal poſcere,dum Chriflum ipſum 'Ueíìígalenp °""-35*

fecifli. Vattene innanzi à Dio,e raccontagli pentito i tuoi pec

cati, 6c hai già. fatta la mercantia , come ſe haueffi con dinari

contanti pagata la miſericordia, e’i perdono; anzi la confeffio—

ne de’ peccati hà la prclatione al racconto de’ meriti: Enmnc- :.VluguflJJui

rationi meritorum, dice s.Agoflino, prefertnr conf'eſſìo peccatorum. 54"37- V"751'"

]l Fariſeo ſe ne venneſacculo pieno, c cominciò à contar meriti, "7*"

ö: opere buone : Nonſumficut ceteri bominum , raptorer , iniufli,

adulteri: Ieiuno bis in Sabbçzto, decima; do omniumqm poflidemfi'l

pouero Publicano dicezSignore Io non hò altra moneta per c6—

prar la tua miſericordia, che questa ſcarſa, tagliata, adultcrata:

non hò altro che peccati, e peccati aſſai: e perciò Dem' propitim

eflo mihi peccatori . Chi di questi due ri portò la benignità di n0—

ſh-o Signore? Dico *nobis , deſcendit bíc , cioè il Pu blicano , iuflifi- ’

cat”: in domumſuam abillo , perche enumerationi mericorum Prie—

fertur confeſſío peccatorum . Fà tu pur così, Cristiano : Vattenu

innanzi à Dio : non ti ſcuſare , come già fece il tuo primo Pa—

dre Adamo; accuſati , e di col Publicano: 'Propitius eflo mihi ’

peccatori: mibî peccatori , offcrua il Beato Alberto Magno , Vt &Alè-Mag”;

- ſe accuſe! , non dici: mihi peccanti , ſed peccatori , qui ex babitu,

CZ* conſuetudine ſe pcccatoreni confitetur . Il Rè Dauid conoſcen

doſi peccatore , diceua: 'propter nome” tuum Domine propicíabe- 17/41771024.

ri: peccato mao, e ſoggiugneua, multum cfl enim; ma che modo di

pretendere perdono èquesto, ingrandiril peccato? sì, dice Da_

uid , queſtore L1 modo di comprarla miſericordia , ö: ottencr 11
a? ..

H h h _2. Peſt i;

z,
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perdono, confeſſarſì non ſolpeccatore , ma peccator grandeſiiî

Well'iniquo di Camo fratncida infame, auutstoſi del ſuo fallo

diceua: Maior efl iniquitar mea, qua‘m *vr -ueniam mer-:ar . Ah cho

dici Cainoëmaior efl im'quitar mea,ſin qui và benezma in uel,che

ſoggiugni, qua‘m 'Ut -ucniam merear,qul la ſgarri,perche il modo

di ottener la diuina clemenza è confeſſare, 6c ingrandir il pecz

cato con dolore, e confidenza .

*- Or aſcolta peccatore , non ti ſcuſate di non ſaper chiederei

per ottenere il perdono delle tue colpo: Niente pill hai da dire

à nostro Signore di quelle poche- parole , che _gli diſſe il Pu bli

cano,cioè: Deuspropitiur eflo mihi peccatori; ma, con la mede ſi

ma diſpoſitione , con cui egli le diſſe , cioè con humilo

cognitione della tua viltà , e con ſoda confidenza nella ſua..

benignità . E questa vn’oratione aſſai breue di parole , dice.:

Dioniſio Cartuſiano , ma lunga molto di efficacia , e di virt‘u:

piccola di quantità , ma piena di quella ſapienza, che ſgorga.;

dal fonte deldiuino petto di Cristo: Oratio breuis 'verbo , ſed ma

gna *vir-tute : modica quamitate,fed plenaſapientia , qua dcfantç,

peflorir Cbrifli proreflit . E’l conferma Luca Burgenſe , dicendo:

Paueis -zfltitur *verbi: , quorum *unoſe peccatoremcoufitetur , altera

'veniam petit : breuis oratio , fed-perſone congrua : non enim mu!

tiloquío dcmulcetur Deus , qual gode aſſai pih de gli aſſetti del

cuor contrito , che del ſuono delle replicate voci : e più ſi am

mqlliſcc con l'acqua degli occhi , che coll'affluenza delle pa

ro e.: .
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-Jdducum eiſurdum , (e' mimo” , (a' degree-altari!” cum ,

` * 'ut imponat illi ”mmm . Marc; 7.

VE coſe fece Cristo per guarire questo

Sordo,e Muto :la prima fli,che ſegre

gatolo dalle turbe , gli poſe le dita nu

gli orecchi : .Apprebendem eum deturba

ſeorſum miſi: digitosſuor in auricular eiur.

E la ſeconda , che gli toccò la lingua.,

~ colla ſaliua della ſua bocca diuina : If

'fl X' expuem- tetigit liuguam eius. Altrettanto

...- biſogna per lànarei Sordi , e' Muti ſpi

rituali. Vediamolo dell’vno, e dell'altro . i..?

Al primo . Per far vdiri Sordi ,biſogna ſegr’egarli di mezzo

alle turbe, perche ſempre queste, ó ſon d’impedimento ad vdir

le voci di Dio , ò.di trattenimento all’eſccutione de’ ſuoi diui

ni comandi . Ordinò Cristo à quel languido,che trent’otto an

ni era giaeiuto paralitico ne’ portici della probatica piſcina»,

che in ſegno della ſanità reſagli, fi haueſſe meſſo il letto sì] la.:

ſpalle, e portatoſelo à caſi:: Surgeflolle lemmi tuum, @- ambula;

ma perche questo prodigio ſuccedette in- giorno di Sabbato,in~"

contrandolo lc turbe colla carica in doſſo,lo ſgridarono,dicen~

do: Sabbatum efl, ”on licet tibi tollera grabatum . We} pouero pa~

ralitico , di chi riferiſce s.Luca , che alcuni huomini caritatiui

voleuan portarlo à Cristo, acciòche l’haucſſc guarito z non po

tendo penetrargli innanzi per la gran calca della turba , che lo

circondaua, f'u di biſogno , chc ſalitolo su’l tetto , d’indi lo ca

iaſſero colle funi auanti al Signore :Non inuenientes qua parte.:

illum inferreut prec turba , aſcendcrunt ſupei- tefíum , ó' per regular

[ammira-unt eum cum [elio in medium ante Ieſum . Zaccheo mori

ua di deſiderio di veder Cristo, c tutto che foste huomo stimato,

e Principe dc’publicani,non potè tutrauia farſi far tantolargo,
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che penctraſſe;`1vcder10:.Qum-cbat vide-re [eſum quis ejjet, ó- non Lime 19.'

poter-:tr pm turbmWel miſero cieco,che giaceua sb la via di Ge

rico, al paſſar di Cristo gridaua: Ieſufili Dauid miſerere mei : e:

le turbe , che prccedeuano Cristo lo ſgridauano acciòche taceſ

ſe: E! qui pmibant increpabxnt eum, 'ut tacere: . Sempre dunque le La” xs.

turbe ſuron d’impedimento :'1 quei , che hnucuanbiſogno dl

Cristo; che perciò il-Signore volendo guarire questo pouero

xs. lot
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ſordo, lo ſepatò dal mezzo di loro:: .Ãpprebcndem eum da' turbe'

ſeorſmn .

Dond’è , che non vdiamo le voci del Signore , colle quali ci

parla continuamente al cuore? perche stiamo fra le turbe , fra,

la moltitudine, frà i rumori del mondo. Non ſi può vdir la vo

. . ce di Dio quando ci è rumore di creature,nò . Sai come parla;

M4* il Signore? Odilo da Giobbe : .Aſd me diííum efl 'verbum abſcondi—

tm” :Ù'quafifurtiuèſuſcepit altri: me.; *vendi ſufm-rii eius . Parla.;

all'orecchio, ſuſurra pian piano; ſiche quando ci è rumore noti

fi può vdire. Biſogna dunque, che fugga la turba , e’l conſortio

delle creature, chi vuol vdire la voce del Creatore . DormiutL,

il giouinetto- Samuele nel Tempio , nell‘antecamera forſe del

kim-3; Sacerdote Heli, il Signore lo chiamaua, Samuel, Samuebriſpon—

deua egli, eccc ego: ma correua ad Hell, e gli diceuauícce egwuo

cafli enim me. non ti ho chiamato, gli díceua il Sacerdote,reuer

tere, a dormi; e l’isteſſo ſuccedette la ſeconda, e la terza volta_,.`

Samuele la ſgarri , ti chiama Dio , ti chiama il Creatore ,le tu

corri alla creatura; e fin à tanto , che accortoſi dello sbaglio ,'e

laſciando di andare ad Hcli,non diſſe loquere Domine, quia audit'

ſem”: tuus, nó potè riceuere l’ambaſciata, che voleua commet—

,tcxgli il Signore . Così auuiene alle volte à te , ò Cristiano :Ti

, chiama Dio,ò per mezzo di vna lunga infermità” di vna lite),

'da' ò di vna perſecutione : e tuin vece di dar vdienza al Signore),

e dire con Samuele : Loqucre Domine , quia auditfarm” tm” , e_›

d’indagare che coſa egli pretenda da te , ricorri alle creature,

a’ medici, à glilAuuocnti, à gli amici z c’inganni , la ſgarri , le)

creature non ti fanno intendere la voce del Creatore .

Al poucrctto Rè Aſa mandò il Signore à far vna correttione

per bocca di vn Profeta 3 öe egli non ſolamente non la vollu

intendere , e non volle emendarſi , ma ſdegnato contro il Pro

 

ap‘mër‘w‘ fera , lo miſe in vna stretta prigione co’ceppi a' Piedi ; 1,4,”

.Aſd adnerfiu Videutem, iuffit eum mini in neruum ;e’l Signore)

ſdcgnatoſi contro di lui , poſe anche ne' ceppi iſuoi pie

di, mandandogli vn fieriſſimo dolor di podagra; &grata—

uit alfa dolore pedum 'uebementiflîmo . Intendi Aſa , intendi

quel che ti dice Dio con questa infermità , che ti ha mandato .

non l’inteſe , ò non la volle intendere , 6: in vece di ricorrere:

al Signore per mezzo della penitenza, ricorſe a' medici, in ma

no de' quali ſe ne mori im penitente: Nec in infirmitate ſua qme—

' fiuit Dominmn, [ed magie in Medicorum arte confiſm efl, ó*- mortuus

. dz , e@ ſepelierunt eum in ſepnlrbro ſuo . Hai oſſeruato quel che.,

[A
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` ti può ſuccedere quando in luogo di correre à Dio per vdir la.;

ſua voce ricorri alle creature? biſogna dunque fuggirle , perche

c’impediſconol’vdir le voci di Dio, che vuol vdienza da noi .

Che ſaremo dunque, doue ne andremo? aſcolta , che telo di* _

ce il Signore per bocca di Oſe‘ä: Ducam eum in ſolitudinem, Ùibí of:.- 3;,

loqnar ad cor eius. In[blitudinem Z sl, nella ſolitudine , ne’luoghi

ſolitarij , ne’ deſerti, negli eremi . O quanto ſono questi acco

modi per farci vdir le voci di Dio l Odi s.Geronimo , il qualu

ſcriuendo ad Eliodoro dice: O deſertum Cbrtflifloribur *un-nam : ò “zz-;MAMA

ſolitaria, in qua ilh’ naſcumur [apides, de quibus Ciuitas Regis magna' “Hello-l”,

extruitur z ò eremmfamilzarms Deogaudem I ,Quid agzxfratcr in;

ſeculo , qui major es mundo? O beato chi ſi puo rinſeluare, ó fe

lice Paolo primo Eremita , che trouò questo Paradiſo in terra,

e ſe ne stette godendo da ſolo à ſolo la conuerſatione del ſuo *

Dio per lo ſpatioídi nouant’otto anni , ſenza mai veder faccia

di huomo , fuor di quella di santo Antonio nell’vltimo giorno

di ſua vira . Il Beato s.Pictro Damiano da Romito Camaldo

lo fatto Cardinale di s.Chieſa , e Veſcouo Ostienſe , trouandoſi

molto malcontento di questo stato, nel quale laſciata l'amata.

ſolitudine ſi trouaua frà le turbe delle creature, mandò per có

ſiglio ad vn santo Romito ſe foſſe stato più eſpediente per la..

propria ſalute ſcruir la santa Chieſa, e’l ſuo proſſimo nello lla

to di Cardinale , e Veſcouo , ò rintanarſi di bel nuouo nel ſuo

Eremo? gli riſpoſe il Romito con queste parolezgzzid prodi-fl lu— › _ ~

:ente-fi alii: luce-an@ ipſa ſeflamma mrax abſumatèE’l santo Car— B-ÎPL’BD‘Z’:

dinale,riceuuta questa riſposta,laſciando il Cardinalato,e’l Ve— - m* ~

ſcouato , ſe ne ritornò nel ſuo Romitorio , per poter meglio

vdir le voci di Dio ſegregaro dalle turbe , e dir con Samuele.”

Loqucre Dominehqzda andirſcruus tzms; la cui voce-dice s.Bernar~

do,non riſuona nel foro, nè fa ſentirſi nel publico,ma richiede ~

vn ſegreto vditorio: Hat 'vox nonfonat in foromec auditur in publi- ſ- lmílfl’- d’

co, ſccrttzzm qzuerit .mditum. m7'

Direte: Dunque à noi poueri ſecolari, che viviamo nel mon

do, biſognerà deſperare della nostra ſalute ;come potremo noi

andare nelle ſolitudini, e farci Romiti? Habbiam le nostre mo—

gli, i nostri figliuoli : ci ritrouiamo con gl’impegni de' publici

officij, che ci tengono inchiodati nel ſecolo; che farem dunque

per vdir le voci di Dio,che ſarà della ſalute eternadellc anime

nostre? Ferma , dice s.Bernardo, non ti diffidare : non puoi an- *

dare alla ſolitudine col corpo, vacci collo ſpirito ; Sola indian”

tibi mcmir, e'? ſpiritmſolitudo . E come? Ecco, dice il Sanrio!, ſei

o o
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ſolo ſe non penſi alle _coſe communi , ſe non affetti le coſe pre;

ſenti, ſe díſprezzi ciò che molti stimano z ſe fastidiſci quel cho

tutti deſiderano, ſi: sfuggirai i litigi, ſe non ſenti i dannizſe non

ti ricordi dell’ingiurie,altriméte nè pur eſſendo ſolo col corpo,

.BMJ-n.40; ſarà- ſolo i] tuo ſpirito . Odi le ſue parole z Sol”: e: , [i non com

,nc‘m maria tag-'tes ,fl non aſſeä’es preſi-”tia , fi :le/Pizia: quod multi ſuſci

piunr , flfaflidia: quod omne: defidemnt,fi iurgie dem’tes,fi damn-r..

”on ſentiaafi non recorder-is iníuríarumsalioquín nec fiſolur corpore

e’gſolu; er. Haila inteſa E oflèrua tutto questo , e poi tratta alle

gramente ituoi negotij , che ſe bene starai in mezzo de' tribu

nali, ò de' fondachi, dentro le liti, i trafichi, ele faccende , po

trai flimarc di’flar in ſolitudine, e nel deſerto .

S.Filippo nostro flaua nel mezzo del mondo , f‘u ſemplice)

. Prete ſecolare, come ſiamo noi altri; con tutto ciò flaua in ſoli

tudine pih cheRomito z perche oſſeruaua puntualmente quel

che hà detto s.Bernardo. Non haueuapenſieri di mondo, non..

haueua affetto alle coſe di questa vita 5 diſpregiaua ciò che il

módo stima,haueua in fastidio tutto ciò,che il mondo deſidera,

'non ſi curaua de' danni temporali , ſoſſriua con giubilo gli af

fronti: questo gli era flar in ſolitudine: e er questo era cosl

pronto ad vdire, & vbbidire le voci di Dio: kg tu pur cosl , 8c in

mezzo al mondo starai in ſolitudine . Vestosì, quando ti ri—

troui nel maggior feruore de’ negotij , ricordati di hauer vn’al

tro negotio principaliflìmo, 61 importantiffimo , più diqualfi

uoglia altro,e che t’importa il tutto. Che perciò diceua Tertul—

liano: Seceſſi de papulo, immò *0mm: mihi negotium efl,nec aliud nîíc

euro, qua‘m ne curem. Cosi quando guadagno la litc,dirò:E che:

m’importa, ſe non guadagno l’eternità beata 2 e quando la per

do, dirò: basta,che non perda Dio; e cosl di tut'te le altre coſe..

di questa vita . Il santo Tomaſo daKempis nel meglio della..

;í’f’ì “I KW' conueríàtione, era ſolito chieder licenzaxbarffimifmtrefldice

ua, oportet meſecedere; efl enim ui in' cella me expeóìatzE chi l'aſ

pettaua? Dio: 6c entrato in cel a s’inginocchiaua, e diceua :Lo

guere Domine, quia audit/era”: tum'.

Al ſecondo . A' Muti per parlare, e per ben parlare, comu

»parlò questo Muto dell’Euangelio, di cui ſi dice, che loquebarur

reä‘è, è neceflària la ſaliua di Cristo,cioè la ſua diuina ſapienza,

qual condiſca tutte le nostre parole : che perciò diceua l'Apo

Cola-(7:4. flolo s.Paolo; sermo wfler_ ſemper íngfatia ſale fit conditi” , sù le

*aula-film”; (1921]] parole s.Aflſelmo: Sicut ezbur, dice, em‘fal immzſeeturfitſa.

?Nik-*z fraſi! Teſt-'77710 Mſi": 'W ?Mſi "'510" ſapidm recifiatur ab ore

. — @a tor

TermlL‘Jib-de

'Pellio e.5.

e
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bordi; audientium : fit ſemperſale ſpirituali! ſapienti-c c'onditm , o

integritare meritati: incorruptur,atque odorem czeleflis deletîutiouir

[Piram-Oh piaceſſe al Signore,e tutt’i nostri diſcorſi foſſero ben

conditi :ſi odono alle volte certi ragionamenti inſipidi ,- e ſcia

píti ſenza Dio , e ſenza il ſale della celeste ſapienza: ſapete)

donde procede? perche ſi parla ſoperchio , ſ1 parla ſempre, u

per questo non ſi parla bene . Volete,che vi additi vna ſcola—p,

doue s’impara a ben parlare? eccola, questa è la ſcola del ſilen

tio.'ſutte le ſcienze ſi apprendono col frequente eſercitioſil ſo—Z

lo parlar bene s’impara col parlar poco , S-Gregorio : Ille [tir

reóîè dicere, qui ó* ordinate nouit tacere.

La più bella lingua,che parlaſſe in terra,fi1 la lingua del Ver

bo del Padre : e pure per nostro eſempio prima di cominciar a

parlare oſſeruò trenta-anni di ſilentio . La ſeconda lingua che)

parlaſſe bene, fit quella del Precurſore, che‘Fu voce del Verbo,

ma qual f‘u la preparatione di questa voceë Fu il ſilentio di Zac—

caria ſuo Padre , al quale per non hauer dato pieno credito all'

Angelo, che gli annuntiò la concettione di Giouanni , ſ`u data

per pena la mutolezza, e’l non poter parlare:Ecce eris mutus,gli

diſſe l’Angelo, e’y‘ non Poteri: loqui . Oh Signore , Zaccaria ge

nererà vn figliomuto: eh mi maraùi‘g—lio: la madre Eliſabetta; .

ſimilmente d'opo c'he lìhebbe 'concepito', oecultabatſe menfíb”:

ſex: or à che ſei-ue questo‘ ſilentio, q‘uest’occultarſi? Vditelo da.,

s.Pier Criſologo: 'Pat-:r tàter ea' pol-na , ex 'verectmdid mater ſe cc

lat: ò quanto filentlo 'vox naſciturlò‘quanta taciturn’itote tuba ſem-”lit`

inclamatnmguneramr ! vna voce`,‘che haueua da eſprimere cosl

gran parole, quanto furono 'quelle, che manifestarono-al mon

do ilFígliuolo di Dio,dicendo: Ecce ./{gnus Dei, era neceſſario,

che foſſe preceduta da cosl gran ſilentio. -

Cosl hai da far tu, ſe deſideri parlar bene . Batteua lo Spoſo

alla porta della Spoſa: .A eri nziſqz-grmeffispon -z‘.Signorc,ma

tu che vedi il tutto ‘, mn’iäi‘î ;ao la’tua Spoſa tiene aperta.,

la porta .P allora dunque Yieni', acciòche non ti'faccia biſogno

di buſſare per farti aprire. Nò, dice s.An'Î`brogio z Sponſus ipſe_

'vult elduf’am eſſe iammm cum pulſarzlanua noflra os_ noflrum tflxcbri

ſia propemodum ſoli delzet aperiri, nec apqriatur unter/Ham Pulſano

rl: Verbum . Hai'vditſſo? è amicìoèCristoxlelle, porte ſerrato,

delle bocche chiuſe z quali per ben parlare ſi douerebbono

ſolamente aprir à Cristo , e per Cristo 5 anzi nè pur aprir

le, ſe non quando egli vuole , che ſi aprano ,nec aperiatur ante

 

quam pulfauerít Verbum. Or come potra piacereàCristo vna ‘

lt l P01':
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'porta ſempre a erta, Yn bocca, che ſempre parla PZaia :ai ~ sint lumbi e-eliìrifmci 1', diſſe il Signorevna volta, ó* worſt

miler homimbu: expeóîantibur Dominumſuum , 'ut cum 'venerit , ó'

pulſauerit confeflim aperiant ei . Signore , non làrebbe meglio

tener la porta apertayacñciòche ſi trouaſſe pi`u pronto l'ingreſſo

alla tua venuta P nò , dice Cristo; non mi piacoionole porte.:

aperte: chiudi, chiudi, nec aperiatur antequam pulſauerit Verbum.

Vedi, ſoggiugneil Signore , fa con mc , come fò Io con te . Io

pur tengo la porta chiuſa , e non ti apro , ſe non busti : 'Petite,

-.luca uv. (a' accipietir, quante, e’F inuenietis, pulſate,e’7* aperietur nobis. Co

sl fà tu ancora con me, non miaprire, ſe Io non buſſo , nec ape..

riatur donec puljauerit Verbum. N

Si conchiude dunque, che per ben parlare è neceſſario frenar

.:En-fia… molto la lingua ,'e tener chiuſa la'porta della bocca : Seruemur

“ o: nostrum , dice s.Gio:Criſostomo, iauuam illi , ac -ueóî er apporta—

mur, 'ut nihil ex eir, quae grata non ſunt loquamur . E s.Colombano

&Cozy-,bum cc’l conferma con vn bel verſo,dicendo : 7 ri.

i” ”ama/Ii”. 'Pane tuir *verbi: -ueóîer, ſeraſque loquelis . _

LPur. Dar”. E’l Beato Pietro Damiano, parlando co' ſuoi Religioſi , dice.”

""0 'Portatefratre: clauem cellula, portate á- rlauem lingue :appanitir

vtile ci può fare il frenar la lingua s altrettanto,e maggior dan—

no ci può recare il ponerla in libertà. Finiamo con S.Agostino:

**WW-(“PW Inflammat lingua mobilita: in adoleſcentia ad iocoſa,in *virili zetate

*Num* adfraudulema , in ſenili ad detraó’t'oria : Reflinguenda efl igitur biec

paruafauilla ,ne in magri-im *uertatur flammam: ſureulus ne cre

ſca: iu filuam, Kurt-”ie trame/'cat in ſomew—

  

pejfulum oflio, adbibete retinaculafalubriter ori -oeflro . Che quanto -
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Beati oculí qui w' dent, que *uo: Metis . Luca: ro.

- ON tutti gli occhi vedon tutto ció,che

gioua vedere, e che dee ſolamente ve—

derſi; E perchegli Apostoli , e' ſeguach

di Cristo hebber gratia di veder la ſua

diuina humanità, e di apprende: dalla

ſua bocca le verità infallibil’i,che doue

uan credere z il che non conobbero, né

conſeguirono tutti que' , che videro

Cristo in terra ; perciò dice il Signore:

, *Ù-ì‘ì‘. *3" '~ beati gli occhi , che vedono quel che.;

voi vedete 'è Or vdito. i < -5- ‘ r *4 i

}_Ieb_be vn giorno vna bella viſione il Profeta Amos,à cui diſ

ſe il Signore: .Qfid tu vide: Amor? ó- díxi, Vncinum pomorum... . Ama: :.8

Io Yedo vn_vncmo da coglier poma~. E niente più Z niente più.

~ Vn altro giorno vide i‘l ProfetaGeremia vn’altra viſione; Ecce

*dito calati” plenificis, @dixit .boínimu' ad me : ` .Quid tu *vide: Iere- {em-»24.

WM? dixìzfitm' bom”, bona.: *val-ie, G' rivela; mala: *valde‘ : Io ve

Ldozslgnotc , alcuni fichîaſſai buoni, & alcuni altri aſſai cattiui;

Polenta P1P? mente pi‘mStraua nti viſioni : Vno vede gli vn

*ctnr ſenza l fichi; e l'altro vede 1 fichi ſenza gli vncinísdi gratia

pondcrtamo l’vna, e l'altra viſione, che forſe il Signore ci farà

gratta dl farci vedere quel che poſſa renderci beati .

I_- 31'501? di fichi, dice s.Gio: Criſostomo , ſignifica la Santa...

.Chieſa f Semperficus Eccleſia [ímilatur . Or ſi come ne gli alberi ebay!, al….

de’ fichi vr‘fbn’o in diuerſi tempi,e fichi buoni, e fichi cattiuí,co- im'PerfiManb. r

sl nella santa Chieſa . E chi ſono nella Chieſa i fichi buoni è ſo- ²4'

no gli huomini giusti, e da bene , dice l'Autor della Selua delle

"allcgorlet Defignant bonos, qui i” bocmundo inter perſecutíoner las

rent . O quanto patiſcono nel mondo questi fichi . s.Agostino

parlando de’ Martiri dice: .Quinta mala pafliſunt Martyre5,quan- &Aug-infila!

ta eſiti-1, quanta tormenta,ſqualoreicarccrumflriffurar catenarum, H7- ‘

ſfumas ferarum, ardoremflammarum , e pene à queste ſimili pati

cono anche molti buoni Cristiani; Ifla omnia pa”; eſſennſoggíuà .

Snc “Sami-ì, ?liſi neſcio quid *viderent , quod ad bui” rſeculifelicita- , *r

tem :1071 Pertini-t? cosl è, come ſi ſosterrebbono tante pene , ſe.»

`que , che le patiſcono non haueſſero la mira à quel che non mi

rano, e che non vedono tutti gli occhi P Signore, che ſe nedſarà

' I ii 2. i
ì ì
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di questi fichi, ſi coglierannoërſi coglieranno s’l : ekquanelo d- `

non ei èl’vncino ancora : verrà il tempo di coglierlit qiian o

ſarannçzbenlmaturi verrà .la morte coll’vncino‘ dellanſalce à co—

Éljîrli, e ſaran preſentati nella menſa del Paradiſo, come degni

i coni della bocca eli-Dio .j . , - ñ .-.M .. _,..... - .,..

E' fichi cattiui che ſignificano? ſignificano lfopposto de' buo

z ni, ſignificano gli huomini cattiui: O quáti ce ne ſonopel mon

do; e ſi veggono alle volte proſperati, ingranditi, eſaltati : nc)

Pffi'l""35-' vidde Dauid di questa ſorte: Vidi impiumſuperexakaxum; É* ele

uatum flcut cedro; Libdſli-ChC ſi farà diquesti fichi cattiuigsignor

-mio, ſi coglierannoî sl; equando? oh piano., nonciel‘vncino

ancora: Verrà poi anche Pclîlorp à ſuo_ tempoco‘ll’vncino iii.

mortc, e ne fara la raccoltaz-rna con eſito,ò_g`uant_od_iyerſoz aſ

_coltalo dal Signore , che tezlq dice per bocca di Geremia par

lando de gli vni, e de gli altriaEt faóiumefl *verbum Domini ad me;

ſicut ficur ha bona ſic cognoſcam cone?? portar” oculormeo:ſuper eo:

ad placandum: questo per li buoni-z. ſiegue appreſſo ;Etficutficm

peſſima: , fic - dabo reliquos , qui rcmanſerunt in- *uexationem , @i

opprobrium, e’a* maleditîionem. Hauete inteſo? aprite bene gli oc—

chi, perche in questa vita non ben ſi vede tutto ciò,ch’èneceſſaó

rio vedere-Questa ela viſione di.Geremia,che vidde i'fiehi ſen

za l'vncino: confideriamoadeſſg la ,viſione di Amos, che vidde

.l’vncino ſenzaifichi.; i ; .l ñ . - 1 , z

Vncinum pomorum . Che ſignifica l’vncino P l’isteſſo Autore)

delle allegorie: 'Poteflfignificare uuaro: ,qui rapiunt temporali-1.4:

l’vncino ſignifica vn’auaro, che1 rapiſcei beni temporali.Ce ne

ſono di questi vncini per lo mondo? e che sò IoPFermatflſacciá—

mo vna riuista . Ci ſono vncinine’ tribunali ?e che sò Ioîcredb

di nò: ce ne potrebbono eſſere qpádo loſple—ndor dcll’orooſcu

raſſe le chiare intelligenze de’ Testi des' Digesti ,ede’ Codici;

e quando per il fauore,e per la potenza de’Grandi ſi giudicaſſe

à Fe di credito d'altri , che di Bartolo , e di Giaſone . Ciſono

vncini fra’ negotianti? e che `sò lo? credo di nòzce ne potrebbo

`no eſſere quando i trafichi,e i contratti ,p.uzzaſſero di vſure ille—

cite, e di frodi. Ci ſono vneini frà gli Eccleſiasticiëe che sò lo?

credo di no: nonpuòeſier propriomon può eſſere ;perche ce...,

ne potrebbono eſſere, quando que' che han cura delle Pecorel

ZLÌZZÎW” m tWMP-'2'031 ,WM-'ge', come oſſerpa s.Bernardo; ma paſte ouer mea: ,

attendeſſcro a toſare,& à mungere per cauar lana,e latte, e non

a Paſ-ccre il gregge delsignore, per far acquistadiAnime re—ſi

— Ylen

le di Cristo, non ricordeuoli , che Cristo non diſſe à s.Pietro ,.
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dente col pretioſo ſangue dell’immacolato Agnello,il qual da'

Pastori richiederà non aurum, ſed anima: : non ce ne ſon dunque

di questi vncinifrà gli Eccleſiastici. Lodato ne ſia Dio .

a I—l vide però Amos i’vncinoz ma perchenon dice doue lo vi

-de, diſcorriamo cosl in genere. Vi ricordate l’istoria di Nabot,

e della ſua vigna, che il Re Acab, e l'iniqua ſua moglie Iezabel—

_la gli rapirono, e glicosto la vita 2 or vdire adeſſo &Ambrogio;

Nabiiihe historia tempore *venir efl, 'Lſu quotidiana a è molto antica &Amor-[ib. de

l’istoria di Nabot, dice il Santo, come di- coſa ſucceduta,e regi- Nabm/M F-l

strata nel Testamento vecchio; l’vſo però,e l'imitation di quel

`la e molto moderno,e quotidiano: .Qi-i! mimídiflitum , ſieguu,

non quotidíc roneupiſcit alia-MENO” igitizr *mms .Achab nam: efl,ſccí

quod pei”: eli, quotidie ale/mb naſcitnnca* nunquam buícſècuio mo

rilur; fi *unu: ocridat, aſſurgunt plurimi z plui-e: qm" rapiant, qnd”.

vqui amittant: hauete vdito? le parole ſon chiare, nè han biſogno

di ſpiegatione , ò di gloſä , perche la pratica fà loro l'interpre

te.. E delle Giezabelli ve ne ſonoPò quante,dice s.Gregorio Na- ,

gíunzcno; 0 qua‘m muito: memero mulierex It’zfllfeli eonfimilex; tam: &Zr‘zîgg’ſi'aíſſ‘zí

gnam rientri qmedam_ è ſolo pullulauerunt . Olmè , che fi farà di 22,47, *fiſh-“m

tanti vncini, Signor mioPVditelo per bocca deil’isteſſo Profeta: ma, ì

-Ãuqiitc [201:, qui, eonieritis pauperem, á' dcfirere feriti: egenos teme

diçentes, quando~ tranfíbit mcjfir, e?- 'venundabimm merces,e’9~ Sabbae

tllmhffi'_ aperiemmfrnmenmm, *ut imminuamu: menſili-amd* augea~

mi” ficlum, Ùjupponammflateras doloſa: : Dite , Signore, che ne *

farete di questi tali: [ur-mit Dominus, ſiegue, fi oblitmfuero ofque

adfinem omnia opera cori-im: e’e* ponam eo: , quafi liiói‘um -vnigeniti,

ó* nomffima e‘orum quaſi diem amarum . Hauere vdito cheſi farà K ſp r

degli vncini _.3 ſaranñ buttati à bruciare eternamente ,nel fuoco ;{Î. 'i . _

*dell'Inferno ;perche dice s.Agostino: si in ignem :crei—num ibz’t, &Aug- [n.192

cui diff-”rm rfl Cbflfim‘, nudmfifli, c3* non 'uefliflir me; quem locum.; “e VW" AKI

.in igne :cterno babr‘bit, cui n’ióiurus ef?, wflitmfime’fl* ſpoliaflir me .P stat'

Ve nc ſono di questi vncini nel mondo? Ve ne erano à tem

pi di .A moss Se anche a' tempi di Seneca gentile; vditcio da iui: i 7

Hit-ex priuato, hic ex publica , Inc ex prof-*bano ,hic ex ſacro rap”: &Fc-d** Tffiffl‘

bit eſſringir, birfmnfilit; liirfi'ne _Hyde populóuur; hic ſpolia cruenta ſi" '57'047'

manugcflaiènemo nonſe? i aliqyid ex altera . O quanti ve n’erano

à tempo di Senecazil mondo tutto era pieno di vncini,nemo non ‘

fii't aliqmd ex .duro . E. quel, ch'era peggiozà ſuo [Cl’nPQſl gio

caua di rampino, e non mai ſi restituiua: I” bar anidie ate gen-eri;

hh'mflni, nm tu nimisfortnnce communis oblitm_ e.; ,fi qua-ri: inter ra

;íentcs reſti-enirm .
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~ Eh Padre, mi direte , questo era fra' Gentili à tempo di Sene

ca; ma fra noi altri Cristiani, quando pur ci foſſero di qtksti di

ſordini, ſi rimediarebbe nell’vltimo della vita , facendo nel te

stamento vn legato-td pia.: cauſar, ò pro male ablatí: . O errore,

. ò pazzia, ò inganno , dice s.Agostino : Et puttmtſefaeere , quod

Sdmbnjfin—s

;ſe l 18.1170713

S-Híe’ronj‘M-Ì”

;uſa [.90.

pmeeptum efl: dicunt enim , Rapere res aliena: mammona efl iniquí—

tatir; erogare inde aliquid, maximè egentibus Sanüis, hoc eflfacere...

amico: de mammona iníquitarir . puoſſi torcere più mostruoſamé

tela drittura della verità? lntelleífut ifle , eſclama il Santo , cor

rigendu: efl; imma de tabulis eorditweflri omninò delendur efl . è ne

ceſſario la limofina, e’l legato pio farlo della roba tua, ſe vuoi,

che ſia profitteuole per l’anima tua, non della roba d'altri. Nó

ti ricordi eomefece Zaccheo , che haueua ben giocato di vnci

JIG? Conuertito à Cristozlîcee dimidium bonorum meorum,gli diſ

ſe,do pau eribus. Bonorü meorum intendi ?e questo oltre la resti

tutione ella roba altrui, per la quale ſoggiüſeffifi- ſi quid alíquè'

defraudaui , reddo quadruplumzanzi auerti, non aſpettò di laſciar

lo in testamento, e dieommetterlo à gli heredi , ma volle farla.

di mano propria; ſi quid aliquçm defraudaui, reddo quadruflum.. .

O- che gran conſolatione ſara di vn’anima nell’estremo'dellu

vita; ò con quanta quiete poggierà la testa ſu’l capezzale,quan—

do ſi ricorderà di non hauer mai conoſciuto vneino di ſorte al

`enna . Pericle Atenieſe gentile conſolaua ſe steſſo moribondo',

penſando,che in tanti anni, ne’ quali haueua ſignorcggiato A

tene, niun per ſua cagione ſi era vestito à bruno, cioè, chelnon

haueua noeiuto alla vita di niuno ; altrettanto ſi può‘dir della.,

roba, edell’hauere, ſecondo ſangue dell’huomo. --*"-"‘" ›

- Vna bella oſſeruarione fa s.Ambrogio , `da poterſi tirare al

nostro propoſito; & è,non ritrouarſi in tutta la ſagra Scrittura,

che alcun Cacciatore foſſe huomo da bene , ma tutti ſuron tri

sti, e preſciti, come furono Nembrod, Eſausör altri.Per lo cori-v

trario poi i pastori, come Giacobbe, Mosè,Dauid-, e’l primo di

tutti Abele furon tutti santi . Chediſſerenza può conſiderarſi

fra gli vni, e gli altri, donde poſſa congetturarſi la diuerſità de'

loro costumi, ò buoni , ò rei ? Eccola : [cacciatori ſignificano

quelli, che vanno procacciando l'altrui con inſidie ,ò con for

za . I Pastori ſignificano quelli, che ſatigando intorno al ſuo,

ne traggono con che viuere, e fardenari . 1 Cacciatori dunque

ſon que', che giocano d’vncino: questi ſon tutti cattiui , e diffi

cilmente ſi ſalueranno; onde ancor di loro diſſe s.Geronímo :

.Eſau *uenator erat , quia peecdtor erat 5 e’a* penitu: non ínuenimus
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in ſcripturir ſanáîir ſant-'Zum aliquem venatoreur.. .

Or conchiudiamo i .xírfla , @'- angufla efl-uia,qu:e ducit ad Re

gnum, dice s.Ambrogio: ſeruendoſi delle parole di CristoLQmſ— swzmzhſtm_

qui: -uerò auri the/:euri: dilataturfuerit, tamquam onuflum, á* impe- ro.

ditum animal per anguflum Regni iter tran/ire non poterit . Tam.,

enim angufla efl diuiti porta Czeleflis , qudm efl Camelo acu: ſoramen

exiguum *- Or ſe à iRicchi carichi de’ propri) teſori ſarà diffi

cile entrar per la porta stretta del Cielo , come potranno ſpe

rar di capirui que’ chçhauendo menato l’vncinoin questo mó

do, vi ſi auuicinano carichidi vna bengroſſa ſoma di roba alñ.

truiP Non ti fidare , che ci entro‘Zacchco, luſingandoti colle

parole di S.AmbrÒgiO , che dice :Q1: deſe deſperet , quando es* S-dmbroſ. 1.3,

zfle peruenit, cui een/ur ex fraudeP perche Zaccheo,prima di auui— in Lamm

cinarſi a quella tanto angusta porta.~ſi ſgrauò affatto della gran

ſoma, di che era carico: Multo‘r preflerat, dice S.Agostino, multi: S.Auguſi’. ſer.

abflulerat,multa congeflerat, hai oſſeruato bel menar d’vncino , c’ 35- *le 'verb

haueua fatto,e quanto ſi era caricato Podi appreſſo : Intrauit do- DW'

mum eius Clmfius, 6'}- 'venitſalus ſuper domum eius: i cui aliquid tu—

li, ait, quadruplum reddo. Inflixitfibi condemnationemme incurreret

damnationem: Hoc teſlimonium validum, dice s.Baſilio, qui teflatur &Baſſi-bom??

verax, perfuafi -uerò pauci . Credi tu all'EuangelioP e come chu

ci. credo; orsù dunque non ti perſuader altrimente; Nemo ſibi &caga/ria. in

promittat, quod Euangelium non promíttit , ci ſoggiugne S.AgQsti- Pſ-Qódnfintg

no . Piaccia al Signore , che ſi apranogli occhi à vedere quel, '

che ſi deue, per prouedere quelche biſogna,perche Beati oeuli,

qui 'vident, que 'vor oideti:.

v)
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Non ef! inuentus qui rediret , e’y- daret gior-iam Deo , ”i/ì

hic alia-nigeria . Luca I7. -

EBBE più fede,e có' eſſa maggior ſpera-`

re infedele , che noue fedeli del popolo

hebreozperche hauendo Cristo monda—

to diece lebbroſi , vn ſolo di loro in ve
derſi guarito riuolſe in dietro i. ſipaſſí,lo~

dando , e magnificando Dio à gran vo—

ci; e con grato, e riuerente aſſetto pro

r- '

~ strato à piè di Cristo , ringratiollo del

iceuuto beneficio : Vnus autem ex illz’s, *ut -w'dit , quia mundatus

efl, regreflur efl cum magna *voce magnifica”: Deum ,ñ 29*- eeridit in.,

faciem ame edes eius, á* bit erat Samaritanus; onde meritò, che

il Signore odaſſe la ſua fede, dicendogli: Surge , 'vade,{[uiafides

tua teſaluumfecit , come_ altre volte eneomiàto haueua' la fe

de de’ gentili , preferendola à quella de’ ſuoi , dicendo della fe

  

,i ,r f':

za,e più feruente carità vn ſolo forastiez -

de del Centurione gentile: Non inueni tantamfidem in' Iſrael. C6 Î

~ buona occaſione dunque la santa Chieſa prega in questo gior

no il Signore per l'accreſcimento della fede ,- 6t inſieme della..

ſperanza , e della carità ne’ ſuoi figli fedeli, dicendo : D4 nobis_

fideí, ſpei , ó** elmritatis augmentum ; ma vdite : che ſi direbbe di

vn Cristiano,che non voleſſe vnirſi colla santa Chieſain questo

giorno, e non voleſſe pregare inſieme con lei per l’accreſcimé

to della fede, e della ſperanza? Oh Padre , questi ſarebbe vn he—

retico, vn diſperato . Or attendete con me: & Io dico,che non

ſolamente chi ripugnaſſe di far questa preghiera , non farebbe:

male; ma chi deſideraſſe , ò chi pregaſſe di perder la fede , ela

ſperanza, farebbe aſſai b’ene, ſenza incorrer taccia di heretico,

ò di diſperato . Prouiamolo ad vno ad vno.

Al primo. Chi deſidera di perder la Fede, non ſolo non è in

fedele, ma è ſommamente fedele: e come è eccolo : Che coſa è _

la fede? riſponde l’A postolo s.PaolozEfl ergo Fides ſperandarumſi,

ſubflantia rei-um , argumentum non apparentiumzargumentum non...

apparcntium è dunque chi godela viſione , hà perdutala fede: :

,Que enim appment, dice s.Gregorio, fidem non babe-uſed agnitio

nem. Tanto è; dunque chi cerca accreſcimento di fede , cerca.,

dilatione viſione; ſed ſie efl , che la viſione è pi‘u perfettaldeló

a

- ——A-`_—`-‘
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la fede , mentre è termine , e premio di quella ;dunque de :de

rar di perdere la fede per ottener la viſione è ſomma perfettio—

ne . `Veste eran le lagrime dell'innamorato Rè Dauid: Fue

runt mihi lachryma: mex pane: die, ac noéie, dum dicitm-mibi quoti

die , 'ubi efl Deux tuur P e poco prima ſoſpirando diceua a Qqando

veniam, 27)' apparebo antefaciem Dei? che ci è Dauid, che ci èPNó

vorrei pi‘u credere , riſponde il santo Profeta , vorrei vedere),

quando meniam, quando -ueniam Z Dond’è , che non languiſce del~

l’isteſſo deſiderio l'anima nostra, ſe non perche non riflettiamo

al nostro stato , com’ei ci rifletteua P penſaua d'eſſer pellegrino

quaggiìi: Incola egoſum in terra , ei diceua: il che confermo poi

l'Apostolo, dicendozbumſumur in corpore peregrinamur d Domi

no; Or qual pellegrino vuol mai ſpontaneamente trattenerſi in

via, e non deſidera giugner presto alla Patria? Anzi S.Agostino

dice ,che il Signor isteſſo à bello studio ci manda delle tribola

tioni , acciòche ci affi'ettiamo à presto sloggiare dall'albergo di

questa terra: Ne 'vi-:tor ad patriam pei-gens , flabulum amet pro do

m0 ſua. E quando c’inſegnò ad orare, vna delle petitioni, che ci

poſe in bocca da chiedere all’eterno ſuo, e nostro Padre f‘u , ad

ueniat Regnum tunm, che tanto è dire , quanto pregarlo , che ci

faccia perder la fede , acciòche presto gli ſucceda la ſua vista in

quel Regno beato . E s.Cipriano auerte, che per questaisteſſa..

cauſa non vuol, che cerchiamo il panc,che per vn giorno ſolo'.

'I’anem ?iQ/?rum quotidianum da nobis badia-;Qua contrarium ſibi fit,

e'? repugnans, *vr quaramur in ſeculo di” 'vi/{ere qui petimus Regnum

.Dei veloci”; aduenire. \

Questa era la tardanza della sagra Spoſa in aprir al ſuo Spo—

ſo,che le batteua la portahſiperi mihiſoror mea [pan/11. Non f‘u

mala creanza, nò: non fu poca corriſpondenza, nò: Oimè,che›

è questo, dicela SpoſaPIo mi era già ſpogliata de gl’impiccidel

mondo', mi era ſcalzata de gli affetti terreni ; come adeſſo tor~

nerò a riuestirmi,c ricalzarmi? Expoliauz me tunica mea, quomo—

do induar illa; laui pede: meor, quomodo inquinabo illo: P Io già mi

era apparecchiata per venire à te; e perciò ti feci instanza dieé

do: Indica mihi *ubi fia/'car, ~z›bi cubei~ in meridie z cioè , come di—

ce s.Bernardo : .girando adiniplebis me laztitia cum -uultu tuo? -vul

tu:` tum meridies eſl; Seio fatir 'ubi Paſca: non eubanr, cioè in questo

mondo per mezzo della fede; ma la fede mi cela il tuo volto,

mi naſconde il mezzo giorno del tuo bel viſo ;e perciò indie-z_

,milii -L-bi Paſca: , *ubi cube: in meridie . Voleua Io venire à te per

vaghcggiarti nella chiara luce del mcízo giorno , etu vieni à

mc
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~vita in Patienza, e la morte in deſiderio .
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menell’oſcura notte di questo mondo a ecco qual’era il rincreí

ſcimento della Spoſa. ~ l ~

Inuitaro vn giorno il Signore à‘pranſo da non sò chi,gli die,

de questo bel documento: Cum facis prandium, aut 'canammoli'uo

care amicos, neque fratres tuor, neque cognato: , neque vicino: diui

teJf; [ed cum fact': conuiuium *vota pauperer debiles ,‘ clauda: , cacos,

o beatus m‘s, il che vdendo vno de' commenſali a HM: eum au

difſet quidam de fimul diſeumbentíbur, dixit illizseatur qui manduca

bir pane”: in Regno Dei . E volle dire: Che dici , Signore P beato

chi mangia qui in terra x’ Scuſami , Signor mio , nè pur è beato

chi mangia qul in terra à tauola tuaquell’isteſſo pane,che man

giano gli Angioli; perchequaggib ſi mangia all'oſcuro ſenza.,

vedere: ſe ne stà al ſolo credito della ſedeze perciò non ci è per

fetta beatitudine: beato e chi mangia il pane come lo mangia

no gli Angioli nel Regno del Cielo , i quali nudo paſcuuturgrañ

no: dice s.Bernardo , e non come lo mangiamo noiſub cor-tico

Sacramenti , e perciò beat”: qui manducabit panem in .Regno Dei .

Tomaſo Apostolo pareua,che non voleſſe credere a' compa

gni, che gli diceuano: Vidimus Dominum, già riſuſcitato , e glo

rioſo: bene, dice Tomaſo, voi hauete veduto , e da me volete-e,

che creda; vorrei vedere ancor Io,non credammon credam.Viene

di nuouo il Signore, e dopo d’hauerlo ripreſo, gli ſoggiugnu:

Beati , qui non *vide-run: , ei' crediderunt . Signore perdona temi,

errò Tomaſo dicendo, mſi-z idero non credammon lo voglio ſcu

ſare; ma v oi Signor mio, come dite Beati, qui non 'older-unt , a*

crediderunt.Tutto il contrario ,non ſon beati quelli,che credo

no, e non vedonozma i beati ſono qu elli,che già vedon0,e non

più credono.Hai ragione, dice Cristo ſorridendo,ma tu atten

di à credere adeſſo,che non vedi,acciòche poi poſſi vedere, ſen

za più credere. -

Al ſecondo. Chi deſidera di perder la Speranzamonvuol eſ

ſer già diſperato; ma vuol finir di ſperare col conſeguimento

dello ſperato, e ſoſpirato Bene: perche SPB-hifi!” videtur, dice.:

l’A postolo, non eli/'pen quod enim 'vide-t quir, quid ſperat? ma ſin.,

à tanto,che non ſi conſeguiſce lo ſperato bcne,ſi stà in eſercitío

continuo di parienzazs'i autem quod nö *vidi-mu: ſpemmmſſoggiu

gne s.Paolo, per patientiam expeóìnmus; e quanto-.pih ſi prolun

ga la ſperanza, tanto pih afflittiua è la Patienza , perche Spor,

qu; diffmur affligit animam,dice lo Spirito Santozche perciò di

ceua il nostro Padre s.Pilippo , che gli huomini giusti hanno la

s.Ago

`~…`__ .A
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, ;ASA gostino aſſomiglia la ſperanza all’vouo :Ouum efl , dice.),

ponderando le citate parole di s.Paolo, quod *vide: quir,quidſ e

rat. Efl ouum, á* non dum pull”: efl, el** tefludine tcffum efl . La pe

ranza ècome l'vouo, perche ſicome l’vouo racchiude dentro di

ſe il pollo ,cosl la ſperanza racchiude dentro di ſe il ben , che:

ſpera. Però, ancorche ſia vero quel che dice il prouerbio,è me

glio haver hoggi 'l'vouo, che dlmani il pollo: è ancor vero, che

e meglio hauer hoggi il pollo, che hauer l’vouo. Vanta ſi ha

uerà da aſpettare, Signor mio? quando ſi ſchiuderà quest’vouor

quando vſcirà questo pollo? Per farlo ſchiuder presto ci dà il

modo l'isteſſo Santo :Pullur , dice , non e-idetur, quia operitur:

01mm enim efl‘, e’r nondum pullus eſl ,ferucſcat 'ut 'oiuiſcac . L’vouo

acciòche ſchiuda ſi pone à riſcaldare ſotto la biocca, cosl biſo

gna far all'vouo della nostra ſperanza: Scalda, Cristiano,ſcalda

ue-_st’vouo coll’acceſo deſiderio di andar prestoà vedere,e poſ

edeteil tuo Dio : ò come bene lo riſcaldaua s.Paolodicendo:

Dcflderium haben.: dijjolunez~ cfl’e cum Chriflo,quanto bene lo ſcal

daua Dauid quando ſoſpirando diceua: .Wanda 'Demon/,eſa appae

rebo antefacicm Dei? e cosi tanti altri Santi, e serui del Signore'.

Sl) Sl, feruefcat, 'ut oiuíſcat. ;- ~ »b

. Ma Ò quante volte rieſcono vacue, e ſciacquc le nostre voua,

non ſchiudono il pollo z perche alle volte ſcordati di ſperare;

i beni futuri, riuolgiamo il penſiero , e l'affetto alle coſe tem

porali, e preſenti; che perciò s.Agostino ci auuertiſce dicendo;

Ouo tuoſcorpium time (allude à quelle parole di Cristo , ſipetic—

ri: ouum , uumquid poi-”get illi ſcorpíonem )-uide, quia de cancia_

percutit, uam reno habet. non ergo ſcorpiur perimat 01mm turn...:

muna’us flic- ſpem tuam (ecco qual'è lo ſcorpione) *ot ita dicam, 'ue

neno eò contrario, quà retrario, perche feriſce da traditore, a‘ ter

go, ad vſo di ſcorpione ,› che morde colla coda: Quanta tibi lo—

quirur mundur? quant-:poli dorſumfire-pit, *ut rct rà reſpicias: idefl 'ut

in rebus pmſcntibus ſpem reponarë nò, nò, la ſperanza de’ Cristia

ni è delle coſe future: l’vouo qul,e’l pollo ll; gli huomini mon

dani, e carnali ſimili alle bestie vogliono il pollo in questa_

vita, tanto è,dice s.Agostino,pcrche quadri-perle; pariunt filior: i

quadrupedi partoriſcono i figli, i polledri, aues autë‘ſpesfiliorü;

ma gli vccelli , che figurano le anime staccate da questa terra.”

fanno le voua, che ſono le ſperanze de' figli .

.i (Dado dunque ti diſſnche puoi deſiderar di perder la ſperäza

séza taccia di voler eſſer diſperato,inteſi,che puoi liberaméte,e

ſenza ſcrupolo, anzi con merito deſiderare, e chiedere , che pi‘u

* K kk z non,

Sdugastſmì

29. dc- verb.
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` ' non 'ti ſi prolunghi la ſperanza , ma che prestoiſçhiuda l’vciùoſſ

della beata viſione: sl, sl, chiedilo con feruore,aeciòche presto

íchiuda, ſerueſcat *ut viuiſcat. Ad vn’anima, che-non vuol altro,?

che Dio , non è'coſit , che più la tormenti'in questa—vita , che il

vederſi prolungar la ſperanza,e differir l'adempimento” quel

che ſpera . Odi l'innamorata Tereſa colle line proprie‘paröl'eí

.Ibi que 'wide tan amargo , _Do ”o ſegoza al Señor ’: yfi es' dulce e!

'amor,Nd io es—la eſperanza larga;E poi vnon ſanta impatienza,' ſa

stidita di piu viuere in terra_ , eſclaman'do al ſuo Spoſoiyſoggiuá

gne: Qitcme Dior efla cargaä-Mas peſaiz'a, que de «zero , .Que mu’ero

porque no muero. Or 'chi dirà, chenon: posti ancor tu ſar questa.,

instanza,che finiſca la ſperáza per conſeguire il gran bene, che

ſperi? sl,sl Dio mio , venga presto quel giorno, quando finito

di ſperare: .Adimplebis 'me lumi-:eum pulmino. u- n “ *- u - r ñ";

uanto però non mi alto mi ſi conceda per-accreſcimento

della -Fede , e della Speranza z tanto vorrei , che mi ſrfaceste di

buona miſura nella Carità, enell’Amor'e-:e métre'lÎamor delia

Patria hauerà da corriſpondere all’amor della via,e` tanto ame

tò la sù, quanto amai quaggiù; vorrei, che questo-creſcest‘e ſin.:

à quel ſegno , doue non poteſſe pi‘u giugnere creatutaalcunag;

già che modus diligena'i Deum ,diſſesxBernardm efl 'diligere finc_,

modo . E tanto piìi, quanto che mi comanda il Signore ,- che Io

l‘ami con tutte le mie forze : Dili‘ges Dominum Deumtu‘um in ain

nz‘bus rombo; iui: . Ci haue amato il S' note , e nell’am’arci par

che habbia posto le meteall’infinita ua carità :cosl lo diſſe ei

medeſimo per bocca d’lſaiazQiid 'ultra` dcbuifacere-tzinec mete-,ey

non feci? ma vdite di vantaggio.

1 debitori di questo mondo , che non 'ſono obbligati proprio

nomine, non poſſono eſſer costretti à paga: de propriome'c mitra.,

wire: hercditariar . Tu Signore non ſiti dubitare' 'Proprio nomine,

paghi per li debiti altrui 5 perche" l'eterno Padre miſe'ſopra le

tue ſpallei debiti nostri ‘. .'Pofuit ineo Deus-im' uitates omnium..

ncflrum: Vedi dunque chefai, Signore, non ti endere *ultra 'vl

res bcreditariax , non pagar per l’huomo più di quello , che hai

preſo dall’huomo, cioe l’h umanità , non ci ponere dc proprio,

resti ſiilua la tua diuinità . Nò , no , non basta questo’all’amor

mio , dice il Signore , voglio pagar de proprimñche non basta à

ſodisfare per li debiti tuoi la mia ſola humanità ,che hò del tuo:

biſhgna poner mano a' teſori proprij della mia diuinità . Odi

s.Paolo: 'Proprio Filiofuo non pepercit Deus , ſed pro nobis omni

(m: tradìdit iilum. E p’oco ci manco, dice Sant'Ambrogio, che.:

- con—



 

- NELLA 'DOMi-'XIII, DOPO LAPENTEC.conſumato 'tutto quello, che haueua del nostro, daſſe fondo , e} "

pcricolaſſe di tutto il ſuon’antum fuit Domino tute flzlutisfludium, &Amo-.:zio:.

wpropemodum de ſuo periclirarctur, dmn te Iucraretur‘. d? 14W!!

. Ma da te,.Cristiano, non vuole il benigno Signore eſiggere.:

*ultra vira, che perciò ſi contenta , che l’ami in omnibus oiribur

mi: - Fidel-i1 Deux, diceua s.Paolo, qui non patitur *uo: tentari ol— xml Cor-lo.

tf‘î‘ id, quod potqſlir . Per questo Dauid cautelandoſi per non eſ

.ſer tenuto de proprio, e’y* 'ultrà ein-r, fece vna volta vn ſolennu .

rnuenrario, ch'è il rimedio delle leggi ciuili: Inuenit, ecco l’in~ z.Rcg.7.

uentarioſſeruur tum corſuum . Signore nelle robe mie , che mi

lla] dato, non mi-trouo altro , che questo cuore: questo è tutto

il mio patrimonio hereditario. E tanto mi basta, dice Dio: Fili pmmmz.,

;anche cor tuum mihi ; altro date non voglio : Dilige: Dominmn..

pet-m tu‘um ex toto c‘orde tti-,e questo è i.” omnibus -uiribus tm' r ; e La… zo,

1c. mi voleſſi dar più, nonhai, e ſe piìt haueſſnno’l voglio'.

:mit— "mi ‘ ’NELLA-DOMENICA x1vſiÎDoPo LÀ’ PENTEC,

' -. . k ì , . "`
I

. _Raffiche 'volatili-tech', conſiderate lih‘a agn‘. . ñ:
--ſ..\",', v ,, Matth-ó. 'J 1 .- . ) -i ' `

:ne’—ri *lavanda: ' "ou-o'- i E :zo-cz:.- .~.”›-Î ñ '.

’O Spirito: Santo nemicifflmo dell’otio
  

r .

a ' - ~ manda l’ahuomo pígro’ad i’mparar à fati- _ ñ

,' garedalla-formica-'àſ’ade ?ad-formano” ?iaia-rm. `.

A_ tia” . Haneke Inai- conſiderato quanto

fatigano le formiche per farſi vnabuona

tempo , che altri forſe l’impiegarebbe.. - ñ

in darſi ſpaſſo , e ricreatiione; cioè nell:

-- ~ ' “estate . Onde il prouerbio Atabico dice:

Eflo in diebus ate/Zan': formica; Inſegnare dalla natura à- ciò~. faru,

perche l'inverno non è tempo di fatigare , e raccogliere: z

ma è tempo di goder il frutto delle fatighe , e della raccol

ta fatta . Vn gratioſo apologo ſi legge fr‘a le fauolc di Gabria.

greco1'Petebnt a‘ Formica Citada-cibnmzſcd formica ainqm’d icflate

fatífbas? quòd acutè .cflate cenere-t dixit:Hyeme ſalta inqmtmer qua'

1c dbm” .i Aſcolta adeſſo s.Baſilio:Nmi tute‘ tandem homo diligea' &Rifl- fil-.9

tím adhibcbis? non ex hoc tempore pmfemi,che è l'estate ſpiritua' "am'ffl’

le, fruger tibi recondes, formica example? E per qual tempo haue

rà_ da ſeruire questa prouista P per l’inuerno , quando non iàrà

‘ tem ñ

  

Piga-;av conſidera eiiu *via-od** diſte [hpiml N a

proùistaPeñtigano particolarmente nel . -. *i r
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tempo di operare , e di lauorare , ma di godere del fatto-,tdel'îì

&CyrilLHíerc- _lauorato . L'iſieſſo c’inculca s.Girillo, dicendo a lmitare'formi-x

ſol-urbec-ó* 'cam in a‘flate flbi tbeſaurizantem cibo! : ”theſes-Hz:: tibi ipfifH—s

ma: bonorum operum in futuraſcruta . Dimmi,haifltcaancoru

la prouista di grano per quest'anno? Padre sl :e per l'eternità.

l'hai fatta! Compraremo il pane alla bottega: E non ti ricordi;

che quelle pouere Vergini, che penlärono comprar l'aglio al

Wflffizs. la bottega. dum irent mere *veni: sponſur, 29* clauſa efl imma I Ah`

ñ Cristiano, biſogna imita: la formica , G: aiutarſi à tutto potere."

. e farſi vn buon cumolo di meriti perl’eternità; Par-mila , diſſe.»
MET-'l tot-f" . . . . I*

ma, Horatio, ”am exemplo magna eflformica labom ; ore trablt quod

Cbſiron. Fra”.

Min-Padua!.

cum-zac potefl , atque addì: acerua . con molta ragione dunquelo

Spinto Santo ci manda alla formica . .fw ;xx-..ii

Ma ſe cosl è , come in effetto è ,' per qual cauſa Giesb Cristo

nell’Euangelio corrente par che c’inculchí il contrario, dicen

do: Conſiderate lilia agri, quomodo creſciuto” laborantmequepenf:

.Reſpicite oolatilia Clfllíj quom'am nonſerimt, neque met”: , rieqm -

congregant in bon-ea; eh- Tater 'vrfler c‘eleflis paſti: illa . Dunque),

Signore, habbiamo noi à far il medeſimo,habbiamoa prender

ci il giorno come vienePhabbíamo da star colle mani alla cinto

la, 6( aſpettar la prouiſia dal Cielo , come faceuano gli Hebrei

nel deſerto, a’q‘uali pioueua la- manna dalCielo ?c’inſegrmu

à poltroneggíaresignor mio: lo sò,cho sçFranl; k0. que' Fra
e

ti, che non voleuan fatigare, e yoleuan goderſi ellet'atighe al#

:af-.24. o' 34. trui , li chiamava Frà Moſca. ,C’inſegnate dunque ad eſſerW

~S. Himm- (f'

Rustica

P*

apt

A.:
...w-r

:Ò’ffllfl . Î‘

[che, e non formiche; quando ſe non per altro,almeno per fuga.

gir l'otio, padre di molti maii , ſi deue continuamente lauora-,ñ

re . Perito aliquid operi!, ſcríueua à Rustico s.Geronimo,wtu

ſen-per diabetic: inueniat oecupatum :e deſcendendo a' particolari.

eſereitij, ſoggiugne: Ve! fifa-etiam tea-e iimco , -uel caniflrum lenti:

pleffe *uimim'bur: ſarriatur human-”eolie ”quo limite diuidantuflin—

ſeranrur infradito/k arboree,velgenmir, velſnrculir z .dp-”nſalaria`

care aiutarla, ad qua: te mittunt Salamonìr prouerbía : texanmr Il??

”a :apiendir piſcibu: ,ſeribantur libri : *ut eſe- ”ramu operentur ſi':

1mm , e’y- animi” let’iione ſrtturetur. E’l nostro s.Pilippo per di

uertire i ſuoi figliuoli ſpirituali dall’otio, gli ordinaua alle volf‘

te ,che trasferiſſero imobilucci della ſua camera da vno in vn.

q altro luogo; alle volte , che infilzafl'ero corone , 6c altre, c

"teſſeſſero ghirlande de' fiori. E voi, Signor mio, ci propone”:

p l'eſempio de’gigli,che nó filano per veſiirſi,e degli vccelli,che

non ſemmano, nè mietono per cibarſi, .4 giu_ g r ñ h

‘ A

y
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- lr. Eh non hauete voi ben conſiderate le parole dell'Euangelio:

non dice Cristo, che non fatighiate; nè à questo fine vi porta..

l’eſempio de' igli, e degli vccelli; ma vi dice,che non vuolL,

in voi l'anſia ſîperchia , e la ſmoderata ſollecitudine in proue

derui delle coſe temporali; onde conchiude: Nolite ergoſellieiti

eſſe dicenter, quid mandueabímur, aut quid bibemur , aut quo operie—

murs Imc enim omnia gente: inquirunt ;ſcit enim 'Poter 'vefler , quad

bi: omnibus indigetir; 6c à prouar questo porta l'eſempio de' gi~

gli, e de gli vccelli . Età questo isteſſo ſenſo S.FranceſCO, qual

non Voleua, cheî ſuoi Frati foſſero come le moſche, nè anche.,

li Voleua ſimili alle formiche , quali con ſoperchia anſie

ta, e ſollecitudine ſi affatigano ad anticiparla prouista :onde il

Santo era nemiciffimo di questi animalucci per questo riſpetto

Ma vdite in oltre. xJ. ›.

Cffl‘fideì‘are liliu 43”', quoniam non labomnt, neque nent . I gigli

.non lauorano, nè filano per vestirſi è vero ; ma a noi è neceſſa

U0, che lauoriamo, e che filiamo: questò và per le donne : par

liamo hora per loro , e poi parleremo per gli huomini . Lano

rano le Signore donne? Padre sl, lauoranozor ſiano benedetto:

e come lauorano?in che modoſi lauora ? ecco , ſi prende l'ago,

ſe c'infilza la ſeta, òilfilo ; e poi ſi paſſa , e ripaſſa per il canc—

URCCÌO a ò per la tela, e cosl ſifà il bel lauoro ,il bel ricamo , il

Carfiglio, il punto in aria , e che sò Io . Ma ferma , ſe vna don

na non infilzaſſc la ſeta , o il filo nell'ago, che farebbe ? non fa

rebbe niente: pasta, e ripaſſa l'ago: ma lauore non ſe ne fa. Che

ſignifica ſpiritualmente l'ago? ſignifica Cristo,dice s.Paſcaſio, e

nen la punta acuta, e la. cruna traforata i 'Per acum Cbriflus intel

ligitur, perforatur in paſſione, ruiur diuinitar penetrat omnia , ecco

la Punta dcll‘agmeuim bumamtas quoniam paſſa efi , eccola cru

na traforata, poflſe trahit o mnia. Or dimmi quanto tempo è,che

tieni quest’ago in manozquanto tempo è, che lauori,e che ſati

ghl per auanzarti nello ſpirito? quanto tempo è , che frequenti

l'oranone, i Sagramenti? quanto tempo è, che ti communichi?

quanto lauore hai fatto , quanto ti ſei approfittara nella via..

della virtù? ſe vuoidireil vero: hai fatto molto poco , ò niente

di lauore; e come ? sl, perche paſſi , e ripaffi l'ago , ſenza infil

zarci il filo; tutt’il giorno confeſſioni, e communioni , ma non

ti poni dentro il forame dell'ago , dentro i parimenti di Cristo

coll‘imitatione: non ſei molto amica della mortificatione ,fai

compagnia à Cristo nella menſa, ma non nella croce.

.Neque nen:. Nè put filano i gigli per vestirſi, è vero: näa alla

' on

&Faſcia-uſi
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donne, ſe ſi voglion vestire, l.’è neceſſario filare . O quanto un!.

volentieri le donne filano! e pur han filato le Imperatrici , le;

Regine, le Principeſſe, le Sante, come s.Tereſa , _s.Maria Madó_

dalena de Pazzi, la Madre Giouanna Franceſca Canta] figliuo

la.ſpirituale di &Franceſco di Sales , ~e tante altre .. FilaualaJ

?WWF-3 1* donna forte, di cui ſi di‘ce ne' prouerbiLQtgx/ìuit 1411402,@- [immy

0-. operata cſi confilio mmm”: ſum-um . S.Filíppo grandemente

lodaua vna ſua figliuola ſpirituale,chiamata Marta da Spoleto,

e domandato perche tanto la lodaſſe, riſpoſe : perch‘e attendo

à filare . Ors‘u 'non fili materialmente, perche stimi, cheil fila

re ſia eſercitio di donne baſſe, & ordinariezpaflì questo s`u, tia”

ſeat ; ma ſpiritualmente biſogna filare . Aſcolta sù questo vna

moralità di szAgo ino. Dueiſh'umenti , dice il Santo , tratta.

la donna quando la , cioè la conocchia, e'l fuſo :nella eonoc

chia s’inu olge i] lino, qual poi filandofl paſſa nel fuſo :Dilígen

, s‘v’ì‘g’ffi ſ'" ter attende duo ìnflrnmema, rolum , Ùfuſum 5 in colo linmn inuolu‘

31'531: tum cfl, quodfilo duce-”dum tranſex:: infizſum . Ate] lino , che stà'

_11) . inuoito nella conocchia , ſi tiene nella mano finiſh-a , quello',

che già è filato stà raccolto nel fuſo, c ſi tien colla destra: T04

in c010 inuolutmn efl, ari/mc infimflm efl, c?- non dum in fuſo efl: quod

infuſo colleñ‘um efl, iam pmteritum efl . Or attendi la conchiufio

nc, che importa aſſai z Opa': ergo tum” in fuſofit, non in colo n'a..

colo enim efl, quodfaflurur e: , mſn/b quodfecifli . Vetra la ſera..

della morte, quando i] Signore vorrà vedere ſe hai compito lo

fi flaglio, cheti laſciò à fare nel tempo della tua vita , dicendoti:

Lat! 19- Negotiamini dum *Henin: che ſarà di te, ſe in quel punto ſi ritroue

` rà la conocchia ancor piena dell’opere, che doueui fare , e non

hai fatte, e'l fuſo vacuo delle buone opere , che laſciasti di fare?

potrai forſe pretendere ii premio del lauoro non fatto , ò ti ſo—

pragiugnerà i1 timore del castigo per lo fiaglio non compito?

stà ſopra di te Cristiano, odano e ie donne, e gli huomini, che.,

ancor eſſi hä da filare ſpiritualmente:Sollecita il lauoro, acciò

che in quel punto opus tum” mfuſofin@- non in colo.

Dimmi di vantaggio, che farai del tuo filato , ne farai tela, ò

filo? Il filato da far teiaquando ſi fila , per quanto hò veduto

far dalle donne, fi torce ſem pre all’in sù . Fanne dunque tela.,

del tuo filato, intendi P torci ſempre all’insb , cioè tutte le tue.)

operationi fieno indrizzate a Dio :tutte le tue fatighe aſpirino

all'etcrnità . Nonne far filo del tuo filato, nò; perche quando

del filato ſ1 vuol far filo , ſi torce ail’ingiìi ,che ſignifica i difet

ti , ,c’ peccati › l’y-no aggiunto all'altro; oh _chefilo lungoh, oh
4 ~' c c a

._ ._ , **A 4-44 L_
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che gran mataſſa! creſce troppo il filo, dice s.Agostino: Creſci: ' _ `

reflir, tim: reflem: bom-m :fl tibi , *ut bìc corrigaris , nc in fine dica- ‘ "

mr: ligure illi peder, e?- manux, e? proijcite eum in tenebrar exteria-~ , .

res -' Criniculi: enim peccatorum ſuorum 'vnuſquiſque canflringitur .

Qqesto per le donne, di chi è pi‘u proprio il filare:Odano adeſ

ſo gli huomini. '

Reſpicite *volatili-t Cali, quomodo non ſer-unt, neque metuntmequc

congregant i” hora-ea: gli vccelli nò , perche hanno il nostro ce

leste Padre, che tien cura di paſcerli: ma gli huomini sl ; han da

ſeminare, sl, che altrimente non hauerebbono che raccogliere.

E certaméte chi ſemina, biſogna,che conſideri molto bene,e la

ſemcnza che ſemina,e la terra in cui la ſemina -7 ſe la ſemenza è

buona farà buon frutto-_nè potrà raccor gran’o chi hauerà ſemi

nato orgio, ò vena; perche, qua: ſeminaucrit homo, ha’c ó- metet; 041,”.

nel tuo campo terreno certo è,che tu ſemini la miglior ſemen

za, che puoi per raccorne buon frutto: ſi ſuol dire grano di ſe

mcnza . Vedi nel tÌo campo ſpirituale qual’è la ſemenza, che

vi getti: vedi quali ſono le opere che fai z quali ſono le tue ora

tioni , quali le confeſſioni , quali le communioni :con qual do

lore,e con quanta contritioneti conſeſſne che eme‘odatione ne

ſieguezcon qual diuotione,e con quanto apparecchio ci commu- i
mſichi › e che auanzo ne riceui : con qual attentionereciti il di

uin officio, e celebri il Sagrificio tremendo, ò Sacerdote. Vedi*

appreſſo in qual terra getti la tua ſemenza, che fine hai nel tuo; ñ

operare; riſguardano le tue opere la carne, ò lo ſpirito: il tem

po, ò l'eternità: tieni per certo , che ſe la terra in cui ſemíni è

la tua carne , de carne meter corruptionem . Nella carne ſeminò

Salomone , qual non ſi contento di meno , che di mille , e più

mogli. Qral f‘u la raecolta,che ne ritraſſei de carne meflmit corru—

ptionem, perche vn huomo tanto illuminato, tanto fauorito, e.»

tanto priuilegiato da Dio, ſiriduſſe ad erger templi , 6c altari ;

ad idolatrarc , ö: à dar incenſo à gl’Idoli dell'inſami ſuc mo

gli . Nella carne ſeminò quel Riccone,che epulabatur quotidiu 1,…- ,5.

ſplendide , e de carne meflia‘t corruptionem’ , perche andò a marcir

nell’inferno : Mortuus cfi Diner, (a ſepulrus efl in inferno . Auerti

dunque tu qual ſemenza ſemini, c5: in qual terra la ſemini.

Neque metunt . Ma chi non ſemina, non miele, intendi ? Gr ò

mala có'ſa ſarebbe accorgerſi di ſeminare quando ſarebbe_ tem

p0 di mi^tcre - (Del Seruo , àcui fb dato il talento , perche:

doueſſe negotiarlo ,lo naſcoſe ſotto terra., e quando f‘u il tem—

po di comparir pieno, ſi preſentò vacî‘ol e’l peggio fl! , clhu

a
l
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la ſcuſa appoi tata da lui a ſuo fauore ,2 gli fìi ritorta contru’;

Scie-bar” , diſſe egli al ſuo padrone, qu’òd homo auflerurfit-,metemz

quodnonſcminafli; ma gli fu riſposto : De ore tuo te iudicoſerupz

nequam: Scie-ba: quòd homo auflerm' ſum, meter”, quod non ſemina-.

m' , Ù‘ quare non dedifli pecuniam mea”) ad men/km , *vr ego *veniam

cum 'vſuris vtique exrgzfl‘em illam ? Che riſponderai à Dio,quan~

do ti domanderà conto de’ talenti, che ti hà dati,e tu hai tenu

ti otioſi; e di tante comodità di far bene, e non l'hai fatto? Ve

ro è, che nel ſeminare , e nel mietere ſi fa’tiga, e ſi geme r Euute:

ibant, e'? flebant mittenter ["eminaſua; ma qual giubiloze qual con—~

tento ſi ſperimenta nella raccolta P Venientes autcm-venient cum

exultatzone, portante: manipulorſuor. .

_ Neque congregant in Imi-rea . Testo ſi fa bene da gli huomi

ni . Ma che coſa ſi congrega , e ſi conſerua ne' granaitcrreni?

ah,coſe corruttibili . Nò,nò, dice il Signore , parlando de’te—

ſori , c de' ſacchetti : Tbcſaurizate 'nobis tbeſauror inſide , quà

fur non appropiat , uſque tiuea corrumpit . Facite *vohir ſacculor,

qui non veteraſcmmtbeſaurum non deficiente”: in C4211': Così dico

Io_ de’granai : non ſieno quaggiü in terrai tuoi-granai , ò Cri

stiano, quali rieſcono cosl angusti , che biſogna distruggerli ,

come pensò q uei , che diceua; Deflruam borrea me”, n raccol

ta della ñ tua meſſe per li granai del Paradiſo :la sb , la sù , per

quei vgranai congregale tue operationi . Oh .cheerrore farai

trimente, dice Sant'Agostino :Frumentum tuum leuarcr a' tenza-.r

neñputreſcerct, Ù* cor tunmfinír in terra putrefiere . Facciam dun

que per la sì: la raccolta, doue resterà proueduta , e ſatia la no#

stra fame per tuttal’cter-nltà. A… ` :TZ-1,.)

) .. ,a .. - 'i ‘ f" L21..) . le 1-7' *

*~ Mffiîfiì””“'
*“ ſi -\ .Lx—È?” . 'il, › "‘

v” k ſe* FL' .,* .:7, ' ñ

 

’ Ko' . - '11.',

un:: LJ'. .'

-‘ war:.

c

14 ..- ì . "ſi
, ' ñ' I

,'.")\ 1 ' '

i I

--Ò w..
X .I. J‘M-c. -

.. .

W—_—-_.



.`l .

‘ ' ' ' 449
NELLA DOMEN. xv, -DoPo LA PEN’IÎECOSTE.

Miſericordia moturfuperì cam . Luca'. 7.

-ON tanto il Signore hebbe compastìone

al giouinetto morto nel fior de gli anni,

come oſſerua il Cardinal Toledo; perche

col morire li era sbrigato da gl’impicei

del ſecolo calamitoſo; quanto alle lagri—

me dell'afflitta madre ,' qual colla morte

delſuo vnico figliuolo haueua totalmen—

te perduto il ſollieuo della ſua vedouan

za , e l'appoggio della ſua vecchiaia.”

~ Comp-iſſue cfl Cbriflut, diceil Cardinalp,

non calamitatifilij', qui ab lim'urſeculi calamitatibu: ere-piu: erat,ſed

matrix 'vidme la‘cbrymirdnter miſeria: mundi fluó'íuantis, aggiugne

Luca Burgcnſc - Et oſſerua il Toledo istcſſo,che Cristo volon‘

tariamente aſſumeua questi compaffioneuoli affettianon già co

me noi altri,che ſiam costretti à rallegrarci , ò à dolerci dalla.,

nostra natura . Aſſunſe dunque Cristo nel preſente caſodi ſur.,

ſpontanea volontà questo affetto di tenerezza, e di compaſſio

ne; e forſe perche pensò , e ſi poſe auanti a gli occhi della ſua."

mente l’afflittione ,in cui haueua à rimanere la ſua santistìma.»

Madre nella ſua morte ; Par che implicitamente tocchi s.Bast~

lio di Seleucia questo ſentimento, dicendo: Nulla: rogat, o* 'ta

men Dominus miraculum opcratuné‘ -uitam .Adoleſcenti tribuit. Vi

alone-;u

a
e:

J

:ti-R}

  

to *uit-am. - .

E forſe per ſimil tenerezza, anche prima,ch’ci vestiſſe la no—

stra carne , per mezzo di .cui ſi rendeſſe capace di ſentir ſimiii

paſſioni , che nella perſona di Cristo chiamano i Teologi pro

paffioni , tiuocò il comando fatt ad Abramo di ſacrificargli

l’vnigenito ſuo figliuolo Iſacco :Tòleonig’enitum tuum , quem.»

diiigil Iſaac, ó* ofler illum mihi in bolocauflum 5 perche poi venu

togli compaſſione dell’affiitto Padre,mandó di fretta à riuocar

ne per mezzo di vn’A ngclo il ſanguinoſo mandato,& ad impe

di rne l'eſecutione: a!b‘rabam Jbrabam, ne erre-”dar manum ſuper

pnerum. Cosl in questo caſo dopo vestita la nostra humanitá,

moſſo à tenera compaſſione dell’afflítta vedoua madrezNoh’ ſie*

rc, le diſſe: Oimè non piangere, non mi ti far `veder lagrimare,

che ſento intenerirmi il cuore , penſando al caſodi mia madre

L ll z nel

' dme lacbryma -unzgenitum Icſum iraxerunt ad reflituendamvnigem'ñ

,

7'01m”

S-L’aſil. Seleuc

”n.19

Geneſi::
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nel tempo della mia morte . E perciò' opo chel'hcbbe riſu-`

ſcitato, dedit illum man-i ſua: tte-dit, glie lo diede, glie lo donò: à

pretioſiſſimo, ò gratiſſimo donatiuo, dice Luca Burgenſe: Verè

doman erat Ieſu, qui non ſum”, ”ijîper Ieſum recuperabilir; f`u vu.,

donatiuo da Dio : dono , che non poteua vſcire da altre mani,

che da quelle di vn Dio . E'l Padre Salmerone riflettendo più…

poſatamente sîi la parola dadi:: Ex ande -oerbum, dadi:: non dixit

reddidit , quia potere: eum ſuo Iurefi i retinere 5 fi enim redcmptu:

radio-nenti: efl, multò magirſuſcitaturſuſcitan tir; poteua giustame

'te ritenerſelo dopo che l’hebbe riſulèitato , dice questo Dotto-~

re; perche ſe il ricom rato è di chi lo ricomprò , con molta..

maggior giustitia il ri uſcitato è di chi lo riſuſcitò ; mail beni

gnoSignore , che l'haueua riſuſcitato in riguardo della madre,

alla madre isteſſa volle gratiofiunente donarlo : e'? dad” il 11m!..

mah-i ſms . _ -

Lo diede alla madre . Odano le madri, odano i figli . Non..

fece Cristo, come già fece con Lazzaro,qual hauendolo riſuſci

tato , vſcito che fit dal ſepolcro ligato di mani, e di piedi, co—

-mandò,che ſciolto, foſſe laſciato andar libero: solm'te, eb- finite

abire; perche Lazzaro era huomo maturo , e poteua guidarſi da

per ſe steſſo: non cosl questo giouinctto, che per la poca età,c

minor eſperie’za haueua biſogno della guida,e della educatione

-di ſua madre . E forſe questa Madre haueua difettato nell'edu

catione, e buona custodia di questo ſuo figliuolo,e come vnico,

ch’era,haueua chiuſi gli occhi à molti difetti”: diſordinizgli ha

ueua menate buone , e fatte paſſare molte coſe poco ben fat

te, per lo che forſe inciampato, in qualche errore , e fatto qual

che diſordine, infermatoſi, e morto,lo perdè . .Ah li Padri, ah

. le madri ò quanto mancano nell’educatione de' loroſigliuoli;

ò quatÎtog-ran conto ne haueran da rendere à nostro Signore).

Conobbi vn gentilhuomo di aſſai timorata coſcicnzmqual pre

ſo moglie per compiace a ſuoPadre , che altro figlio di lui

non haueuamon riceuend rutti dal ſuo matrimonio,mi diſſe:

più volte, che ringratiaua ſempre il Signore, che non glidaſſc

figliuoli : perche ſarei impazzito (diceua l‘lÎ—uomo pieno di ti

mor di Dio) nella loro educatione , per timore che mai haueſ

ſero potuto offender Dio. Chi sà ſe per lo mondo Cristiano ſi

ritrouano molti di tal ſorte di Padri ?Santo Agostino ſi dolcua

grandemente di ſuo Padre ,il quale , purche egli ſuo figliuolo

riuſciſſe ſcientiato , e dotto , non ſi euraua , che staſſc immerſi)

nel lezzo de’pcccati,c che foſſe hei-etico manichemcam inte-”q

L (con
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(confeſſa di ſe steſſo l’humilílſimo Santo ) non fungere: 'parer S- Aug? líó. x,

neue, quali: eſſemflummodó cjſem direi-rima”: deſerta: pori”: a' cul- “’”f‘-`ffi"‘1"3*

tura tua, Dc”:- Non cosl ia ſua :anta madre Monica,di cui testi

fica egli medeſimo , che non chiedeua à. Dio oro ,ò argento , ò

altro mutabile, e volubile bene: ma la ſalute dell'anima del ſuo

figliuolo: Non a‘ te miriam, aut argenmm petebat, nec aliquod nmta- líb- s‘. Conſeil

bile, aut volubíle bom-im , ſed ſalute”: anime [171i ſui . Hauetc vdi-ñ “9*

to , che ſideue deſiderare a' figli , Per questo offeriua i ſuoi vo

ri a Dio la santa madre di Agostino, acciòche il Signore tíraſ

ſe, e conuertiſſe a ſe il ſito figliuolo heretíco, e laſciuo: per que—

sto deſideraua i miracoli, e non per la ſalute corporale, come..

fan molte madri nelle infermità de' loro figliuoli . Et in eſſer

to non vi è prodigio maggiore dell'emenda di vn ſenſuale: grä

miracolo opera l’onnipotente mano del Signore nel cauar vn’

anima dal lezzo del ſenſo . Riſeriſcel’Apostolo le opere ma

rauiglioſe della Fede, e ne numera molte,dicendo: Fida plurimä "WWW-"

hoſtiam ./[brabamobtulit: fia’e Hcnoc tranrlatur eli: fide .Abi-dimm., `

obtulit Iſaac :fida Iacob moriemfílíos benedixit: fida Moyſer nega- _

1, i! ſe eſſefiliumflióc Pbaraanir; fide Rabab men-tria- non perijt , cum

incredulis: e poi ſoggiugne, ea*- quid adbuc dimm? come , ò santo

Apostolo, nonhai più che dire P e perche non dici, che Gioſuè

fe fermare a mezzo corſoil Solezchc Elia riſuſcitò il figlio del

la vcdoua :Che Gedeone con trece'to diíàrmati guerrieri ſcom—

pigliò vn’eſercito quaſi innumerabilc;e tanti altri prodigi”;

miracoli, che ſi registrano nella Sagra Scrittura.Nò,dice s.Pao

10 , non può far coſa più prodigioſa la santa Fede,che conuer

tir vn ſenſilale, de' quali dice Oſea , come oſſerua s.Geroni’mo:

Non dabimt cogitationerſzmx, *L-t remi-tant” adDeum ſum”, quia_- Ofu g.

 

 

ſgiritusfornicationum in medio eormn, (y' domina”: non cognouerüt;

perciò riferita la fàluatione di Raab meretrice, non mi resta al

tro maggior prodigio da riferire.” -

(Manto ſi affliſſe il santo RèDauid n'ella morte del ſuo figlio

Aſſalonne, qual conoſceua eſſer morto in cccatoflsr in diſgra

tia di Dio P e chi sà ſe gli rimordcua la co cienza di eſſere stato

troppo indu'l‘gente in punire gli eeceffldañquello commeſſi mè

tre viucua . Ah ſe foſſe stato à tempo di Cristo,& haueſſe potu

to impetrargli la riſorrettione: perciò vdita la nouella della.;

ſua morte, dice la 'Sagra Scrittura,che coumflawr Rex ſic laqne— añ‘Regflz.

batur *ri-:dem: fili mi .Abf’alo m, .dbfalom fili mi, qui: mibi tribuna/t

ego morìrzr pro te? al che riflettendo s.Agostino,dice:'Plus impius &Mew- [ib-2;

.Ab/'alam Tam-m Sanòîum Dauid ”tini-?ur , qudm rebeili: alflixit : ”""4 Armst

~ e": Gaudmm.
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poi-tandosſedmidte'iampliusperform”: cſi cor-Litri: brilla implem—

te mafie-”doni Testa è la morte , che fi deue inceſſantemente_

piangc-re , dice ìio Spirito Santo , e non quella .del-corpo : la..

morte dell'anima è ſolamente degna di non mai interrotte la

grime: .Lu-57”: mama'ſeptem die:: tua”: autem impij omne: di”; ..In

urò mi” in teſunt‘vìſeem Cbnflianàzmiſerationíabtpianga: corpi”,

d quà diſa’ffir anima, é- nan pianga: animermza‘ q'ua reccffit Dcuxëſon

paroled‘eli’isteſſo s.Agostino . i ,. . . - : ,

La santa Regina Donna Biancadegniſíìma madre di s.Lodo~

uico Rè di Francia era ſolita dire al ſuo benedetto figliuolo :

Malim,àfilí, te 'vita príuatu‘m, qudm mmm pei-mmm mortale perpe’

tiantem. Or quefie ſon madri i La buona Zia di` s.Bernardin_0

da Siena ò quanto ſi affliggeua in vdir dal nipote, che andauaña

ogni iorno à riuerir ia ſua Signora i ma ò quanto ſi conſolò .

quan o,fatta diligenza, trouò , che ia Signora innamorata'del_

ſuo benedetto nipote era la beatiffima Vergine, la cui diuoti!..

immagine andaua ogni giorno iñl caſiiſſimo giouine à viſitaru

in vna Cappelletta fuori le porte della Città di Siena . Odan—v

le madri che diſſe la Beata-Vergine vn giorno à-santa Brigida:

Si dilx’gis me , -cm-a *ut filij tuifintgùoquefilámeí.. .Brigida ſe mi

vuoi bene , procura., che i tuoi liuoli-ſien anche figli miei :

hauete inteſo madriînè può eſſer. glio di Maria chi nutre nc

ſuo cuore altro, amore, che di Giesii, e di María. ~

E forſe misterioſamente per inſinuarci questo, che stiamo di—

cendo , dopo che il Signore hebbe riſuſcít‘ato questo giouinet-y

to, dice il tefl0,che dedit illum Matriſue.. Signore,perche non

ve lo menate appreſſo? perche-non gli dicesti: Se ”ere me, come

facefli con altri ?dicono alcuni eſpoſitori ,che rístolo-faceſſe

per darci eſempio di fuggir ia' vanagloria , che procura eſſer

compagna delle attioni , che facciamo degne di lode . Ma me

glio: Deditillum Man-ífirmà chi MatriſmcPalla madre del gioui—

ne forſe ? nò , perche hauerebbein tal caſo detto l'Euangclista

Mam' eim,ò íp/ìu: . Nò, nò, Man-:Tux , cioè alla Madre di Cri—

sto propria, alla beatiflìma Vergine , lo poſe ſottola ſua pro

tettionc . Così facciano' i padri, ele madri di famiglia,quando

altro non poſſono fare per beneficio de' loro figliuoli, gli offe- .

riſcano alla santiflima Vergine ;li pongano ſotto il manto del

la ſua proremone : instilhnoloro inſieme col latte la diuotio

ne dl lei : l’miëgmno ad amare , à’riuerire , ad inuocare il ſuo

` dolciſſimo nome, ad imitare le ſue virtù , à ſalutarla , ö: à can

tar
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tar' le ſue lodi, l’due María , c n’ón l_e canzoni profane . &Gio; -

Criſostomo sb quelle parole del Salmo : 'Patres noflriannuntia— ?fair-7.4.3.'

uerunt nobis , dice : ./{udite quotquot filiorum *ucflrorum nflllam tu- abuſo/Lab:.

ramgeritis : qmrumque rarmina diabolica canente: , contemnitix di

uina: narrationer: questi ſiano i racconti , che loro facciate , U

non le menzogne, e la 'vanità delle fauole profane. Che più?Alleuateli , e creſceteli innamorati della purità della 'Vergi—

nc: Vgon Cardinale sù quelle parole : lmmol-zueruntfilios ſuor, Pſhzmxos,

ó-filiasſua: dflmonijndicez Multi affermi! fiiio: ſuo: diaboloffih- non Hugo _Cardin

Dco, amando , e’y--mgniífludijsimbmndo . ,Ce ne ſono à tempinpz 1""

ílri delle madri, che con tanti belletti , e tanti nastri,e fettucc‘icî

inſegnano alle loro innocenti bambinela vanità , di cui per la; t

loro tenera età non ſono ancora capaci. O quanto stretto con~

to ſi hauerà da rendere al Signore della mala educatione de’ fi

gliuoli! ll santo Giobbe haueua educatoi ſuoi nel ſanto timor .- -.›

di Dio 5 con tutto Clò offeriua ogni giorno ſagrificii per loro; ~~

Dicc‘bat cnimflzè fortè peccauerintfilzj mei ,6' btnedíxerim Deo i714.,

cordibusfid: . s.Gregorio ammirando la ſollecitudine di sì buonv

, Padre, dice : 'Perſe-Jo: _eſſe in opere , @ſermoni:- doti-erat , pre qm’- ` &Gug- L m

by: deſola Tate-r cogmmonc metucbat . Gli haueua inſegnati a ben …1,4,

optare, 6c à ben parlare, pur dubitaua ,ſe haueſſero potuto of

fendere il Signorecql ſolo penſiero.: Ne' forte benedíxcrint Dea

i” cardibu: ſuis . E perciò oſſeriua giornalmente Sagrificíj per

placare il Signore , ſc purefoſſe stato offeſo da? ſuoi figliuoli .

Concbiude s.GiozCriſostomo , ö( lo inſieme con lui : .Que no:

excuſabit ratio , qui non modà pro ormltir, incertíſqucflliorum

pçcèatìs non metuimu: ; 'uerümapertaquoquez ,rie mam’flfla contem

m‘mus .P Wan ſaranno le nostre ſcuſe, quando non ſolamente.,

non temiamo degli occulti difetti dc’ nostri -figliuóli;ma di van- _

raggio non curiatno, .e facciam poco conto de'loro manifesti .—

PCCCRÎÌÌ JW} "E5 f, ,1 ` rſ- , ».1 , ll**

il . ‘ - .
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Cum inuitatusfuerí: ad ”apri-ts , recumbe in noniflimo loco .

Luca: x4.

~ AI vdito qual'è il luogoxhe dem-ſceglie

re quando nelle tue mani stà posta la elet

tionc Z Non ſia già quello ,che elcſſero,

e chieſero àCriſlo i figli di Zcbcdeo Gia

como , c Giouanni , cioè le prime ſedie;

del Paradiſo a' fianchi di 1ui:Da nobis , 'ut

` '- *unu: ad, dexter-:m ma”) , e’r ali”: ad finiſh??

tuamſedeamus i» gloria tua . Nò,nò,non_›

* tocca à voi far questa clettione: Non enim

&TMW-FMI* nor eum elegimm, dice s.Bernardo , ſed ipſe

“’ CM"- elegit nor, e?" Pofuít noi-;(7 715i ab eo qui: pofitu: efl,ibi efl.Or aſcol

ta vn bel diſcorſo , che fà il Santo: Vna mulicr con ”uffa [ècur

perle: Domini Ieſu ſortita eſl 10mm, Thomas in late re , canne: in_

pefiorefl’etrus infinu 'Patris, 'Paul-”- in tem’o C4910 . La Maddale

na dunque ſi collocò nella ſicurezza dell'humiltázTomaſo nel

la fermezza della credulítà; Giouanni nella larghezza della ca

rità ; Pietro nella chiarezza della verità , e Paolo nell'intimo

ſegreto della ſapienza : Mulierflmuit'flbi in tuto bumilztatísſſbo—

ma: in ſolidofídei , 104mm* in lato ely-tritati: , 'Paul-u: in intimoſa—

puntiamo-u: in luce veritazi:: ma questi luoghi l’hò da aſſegnar

Io,dicc il Signorcmon gli hauete à ſceglier voi .

Dimmi Cristianmſe ti toccafſe à ſcegliere,qual luogo ti eleg—

gerefliîll primo ehëcosl fece Lucífero,quale adocchiata la pri—

ma’ſedía del Paradiſo, diſſe ; Tonamſedem meam in .Aqmlone a fl

's miti; ero ./lltlflimo . Cosl .fecero i due fratelli ſopranominari :

Dic 'ntſc-learn”: mm: ad dcxteram tuam, á* *unu: adfimflram in glo

n'a tua . Nò, nò, che è molto pericoloſa questa elettione :non

tocca à te farla, nd: odi che ti conſulta il Maestro dell'humiltà:

Cum i'm-item: fueri: adnuptia: non diſcumba: in prima loco 5 ſed cm”

-zzocatmficeris, 'vada ?ecumbé in nouijjímo loco, *ut cum *venerinqui te

Ìnuitauit , dim: ”bi : .Amica aſcendeſuperfùr; hai vdito P l’vltimo

luogo ti conſiglia Cristo, e ti dà licenza. di' ſcegliere :Cosl fece

la Maddalena, come hàdetto di ſopra s’ÃB‘ernardo :Mulíerflra

:zirſbi in ratio humilítatír. In ogni altro luog0,e maffime ne' pri

m1 "O" ſ1 c1PQM-1' tU › laſcia , che ci ſij meſſo , come ci furon.
mcffi qucl _che hà nominati s-Bernardo È Thomas in latcre , à cui

diſſe

Marti xo.

  

k!



k" W

NELLAìDOM. XVI. DOPO LAPENTEC. '45$

diſſe Cristotlnfer digiti? :mi` huge'?- *r/ide manu: mearflj* tiger marmm 10-20

tuam; o mine in lat”: meum . SóGiouanni f`u meſſo da risto à ri

poſare ſopra il ſiro petto: 'Priuilegio amori: ?nec rpm' ceterír alti”: 'l

á Domino mei-uit bonorari.S.Paolo ſu’l terzo Cielo vi ſli tirato có

vn ratto: Scio bon-inc', diſſe egli di ſe steſſo,/iuè in corporeJìuè exñ,

tra corpus ”eſcio , Deus ſcic, raptü buiuſcemodi uſque ad rertiü Ccflîi-ì

e s.Pietro non s’intromiſe da sè à ſcrutinare la diuina filiatione

di Cristo, ma gli fu riuelata dall’eterno Padre: Non caroze’í‘ſan

guir reuelauit tibi, ſed Tater meus, qui in Cieli: efl. Cosl tu,Cristia—.

no, guardati di ſceglier da per te steſſo il luogo"; ma fa che ti aſ

ſegni il luogo, e la stanza, chi sà quello, che ti sta bene; che al-`

trimente correrai gran pericolo. Or aſcolta. .

tñ Ponderando l’isteſſo Santo le parole de’ Cantici : Introdmrit.

me .Rex in cellaria ſua, dice eſſerui tre Celle,la prima delle quali

fi chiama la cella della Diſciplina, la ſeconda della Natura,la_›

terza della Gratia: 'Primam nuncupauerím diſciplina: , ſecundar’n.

natum, poflremamgratige proſeguendo à ſpicgarle,ſoggiugne:

In prima diſcir inferior eſſe, in ſe uenti par; in pofleriore ſuperior;
hoc e[2,1141: alia, cum alia, ſuper alqium, -L-elfic,Subefle,(`oeſſe,‘1’meſfe.

Trimò ergo 'dll/"cr": eſſe dtſcifulur, ſccundòſocius , tertiò magifler . Ri

conoſciamo ad vna ad vna queste tre_ celle, per iſcegliere la mi

gliore per nostra habita-tione . , .

1a prima stanza dunque , ò cella ſi chiama subeſſe . Oh che)`

buona cella, oh che stanza ſicura , oh che degno luogo , e tanto

più degno , quanto pare piìi indegno . Wella è quella cella.»

di cui dice Cristo nel corrente Euangelio: Cum inuizatusfueris

ad nuptiar recumbe in ”ouiflîmo loco; quali parole chiosädo s.Ber

Daſdozdlceî Nou mediocrem , non penultìmum , non ip/umſaltem.

inter nouijſx‘mos [acum elígere uo: 'uoluit Dominus 3 ſed recumbe , in

quit , in noutflîmo I-oco , 'ut ſalus videlicet omnium nouiffimurſedeas;

teque nemini, non dico pneponasſed nec comparare prçſumar. Mao

tu Signor mio qual luogo ti prendesti in questo conuito? vdire

lo da lui; &i; maior efl, t’interroga,qui recumbìt,an qui mirtilli-at? Luca zz;

e riſponde alla ſua domanda : mmie quirecumbit? odi adeſſo:

Ego autem in medio -ueflrum ſum ficut quì mimflrat; 6c altroue lo

conferma dicendo:Non 'veni mimſlrariſed miniflrarmQiesto nel ”mmc-5

conuito di quaggiìr nella Chieſa militante; Vdite però s.To

maſo,e prcparateui à rimaner estatici per lostuporesperciòche

non ſolo in terra fra noi piacque al Maestro dell’humiltà habi—

rare per nostro eſempio in questa cella delsubeflczma vuol con

tinuare ad habitarla anche nel Cielotzfl ibi, dice ilsanto, alimg

M m rn " inflamz

&Cor-x!?

M‘flba

&Tera-ſang”

i” Cam.;
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“ſf- inflammans animam adamandum Deum: nam Deus omnipotens finglſſi

lis .Angelis , santiiſque animabus in tantumjèſubijcit , quali /itſer—

uus emptitius [ingulorum, uilibet *verò ipſorum fit Deusſui-:add boe

innuendumgranfieus minámbit illis : ſummè quippe [mfeä‘us Deus

ibi complcbit,quod bic docuit,quanto maior es,bumilia te in omnibus;

qui quamuis pmfit omnibus dignitate, a* diuina maieflate ; om ”ib-rs

tamen ſubifcitur humilitate. Oconfuſione dell’huomo ſuperbo in

vedere vn Dio humile . Finiatno il diſcorſo del Santo , che fà

molto al propoſito del nostro diſcorſo” qua`m rarò,ſoggiugne, ,

couueniunt ifla duo; omnibus pracfl‘e per Iu/im’am , e’y- tamen omnibus

ſubçſſdecco la cella,che stiamo viſitando)per bumilitatis gratiam.

Valle autem inflammat amicitìam, nunquam *Uelle prfljfe, -L-elparem

eſſe, che ſon le altre due celle, ſed omnibus, *vel in omnibus well:.

ſubcſſe o \

Or questa cella , che il Signore della Maestà eleste per ſuaJ

habitatione in terra, e ſeguita ad habitare in Cielo, come ci ha

inſinuato s.Tomaſo, mi contento, che tu elegghi da per te steſ

ſo, che ſarà vn’ottima elettione , 6c vna ſicuriffima habitatione

per te _. Westa appunto ſi eleſſe il Re Dauid , e lo confeſſa di

ſua bocca, e ſe ne gloria, dicendo: Elcgi abietîus efje in domo Dei

mei magi: qua‘m babitare in taberuaculis peccatorum . E questa hu

miltá per eſſer ſublime hà da eſſere per propria elettione,cioè,

che tu vogli eſſer humile , e che godi, non di eſſere stimato hu

mile, ma di eſſer tenuto abietto ,6: humiliato: Vcrus bumiiis,

dice s.Bernardo, -oilis vult rcputari, non bumilispradicari .

La ſeconda cella hà nome Coejfe; che vuol dir Corſe? vuol-di—

re , che il Cristiano hà da stimare , che in questo mondo ſiamo

tutti vna coſa isteſſa , ſiamo tutti fratelli , nè vi è differenza al

.cuna tra vno, 6t vn’altro. Siam tutti vſciti da vn’istefl'a mano,

'tutti ſiamo stati redenti col medeſimo ſangue, tutti ſiamo chia

ſant-4|.

Gillib.bic.

r

mati ad vn’isteſſo fine , haila inteſa P De’ figli della Chieſaſi di

ce ne’sagri Cantici: Duo 'obera tua ficut due binnuli gemellxtaprea:

Le tue poppe, dice lo Spoſo diuino della santa Chieſa , ſon co

me due gemelli figli della Capra : .quia , ſpiega misticamentu

Gilliberto Abbatc,.jîdes nulli: gradibus ſepara!, quos aque‘ ”gene

rat: perche la ſede non fà distintione di gradi,in quei,ehe egual

mente rigenera à Dio: ./{Iioquin , ſuegue , qui nolunt eſſegemelli ,

iam faſti ſunt nulli , á* in conuiuio locum teuentes primum , comu

habblamo da Cristo nel corrente Euangelio ,iam nec habent no

uiflmum; è biſogno dunque contentarſi tutti di habitat in vna..

cella isteſſa .

Wim
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ñ Bindi è,che ſu’l Taborre dicédo Pietro al rrasfigurato Sig.

Domine bonum efl nor bìe eſſe , ſaciamur bìe :ria taberpaeula , tibi Walſh”.

21mm, Moyſi 'mmm, e* Eli-e *mmm , vn’altro Euangclista oſſerua,

che ciò diſſe Pietro, neſciem quid dieerer,quaſi voleſſe ripigliar- Lem 9.
lo , dicendo , che tante celle, ò Pietro z vna ſola cella basta perv

*tutti tre , ricordati del Coeflè , ſi contenta ancor Cristo accomu

narſi con voi. Non ti ricordi, che pregaua egli il ſuo diuin.;

Padre, dicendo: Raga, 'ut omne: 'animi fin!, firut tu 'Peter in me, ó

ego i” te ;w a- ipfi in nobis enumfint . intendi Pietro , che Cristo

vuol accomunarſi con tutti voi , e di ciò prega il ſuo Padre , u

tu vuoi ſar tante celle. Basta vna, basta vna ſola.

Entrando vn giorno Cristo nella Citta di Cafarnao ,coÎ ſuoi

Diſcepoli; que' ch’eſiggeuano il tributo,accostatiſi à Pietro,gli

diſſero: Magifler *ve/?er non ſoluit didracbma? etiam,riſpoſe Pietro; aſma”;

6t in effetto non era pagato :onde Cristo chiamatolo à ſe , gli

diſſe: .Qiid tibi e-idetur Simon,Rege5 ten-a: d quibur acripiunt tribu`

tum, vel tenſmmd fiiijs ſuis, a” ab alienir? riſpoſe Pietro,ab alienir;

e Cristo, ergo filijſunt liberi 5 ma vdite, ö( imparate; tutto’ch'ei

foſſe Figlio di Dio, e come tale foſſe aſſ0lu_t0,e ſingolar Padro

ne, non volle, per dar eſempio à noi, trattarſi come ſingolare,

mavolle accomunarſi co’ suoi fratelli, de' quali haueua preſa_

la carne, e ſoggiunſeWt autem non ſeandaiizemur com-adr ad ma

re, ó' mitte bamum, c3* eum piſeem; qui prima: aſeenderit, tolte, ó* 7

aperta ore eius, inuenierflaterem :illum ſumenr,da ci: pro mex? te;

6t ecco come anche nel pagare non volle eſſer ſolo, ma ſi acco

munò con Pietro , mostrando in questo fatto quanto ſia da sti—
marſi la cella del Coefle: mentre eſſendo egli ſingolare , volleſi:

accomunarſi con gli altri , ſicome quando nacque volle)

ſoggiacere all’editto di Ceſare Augusto ,6t eſſer deſcritto in.»

comune con tutti gli altri ſudditi, e ſoggetti al Romano

Imperio . -

Cosi fà tu ad eſempio del tuo Signore: stima grandemente.:

questa cella, e gloriati di Coefſe con gli altri,e sfuggi di eſſer ſin

golare . Te ne han dato eſempio anche i Santi, e s.Pilippo no

stro, conferendogli vn giorno vn ſuo figliuolo ſpirituale, ester

gli venuto in penſiero ,ch’ei non foſſe quegli , chela gente lo

stimaua :riſpoſe con gran ſentimento a Sappi ,che lo ſon vn.

huomo come tutti gli altri, e niente più; e perciò non ti dia fa

stidio questo ſcrupolo, perche *non val niente . Oh che perfetto

ſcolare di Cristo: era molto amico della cella del Coejſe.

La terza cella ſi chiama Tmeſſe: oh che mala stanza , oh che

.M m m ?- in.:

Ia. [7;
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habitatione pericoloſa, e tanto più pericololà, quanto piìſap

pariſce ſpecioſa: stà in ceruello, che non ti cada addoſſmcomo

caſcò addoſſo à Lucifer0,e lo ſprofondò nell‘Inferno . In questa

cella, dice s.Bernardo, diſcir ejfe Magifler; ma aſcolta à me : non

te ne curare; odi che ti dice Cristo: Vor autem nolite -vocari Rab

fbi, *unu: efl enim Magífleweflerze poi te lo torna a replicare con.:

vn vocabolo pi‘u chiaro, e dice: Nec 'vocemini Magiflri, qui-:ſm

gifler -vefler *unu: efl Cbriflus . E ſe pure ſoffi multato ad habitat:

in questa cella , auerti , che l'istcſſo Santo la chiama cella della'

Gratia: 'Poflremam mîcupauerim cellam GratimChe vuol dir cella

della gratia? vuol dire,che,acciòche non ti venga addoſſo qual

che diſgratia, non ci andare ad habitare , ſe non ci ſei mandato

dalla gratia; odi,che te lo dice l’Apostolo : Nec quiſquamfumit

flbi honorem/ed qui -vocaturd Deo tamquam .Aaron . Il nostro ve—

nerabile Padre Giouenale Ancina,che mandato da san Filippo

viſſe diece anni continui in questa nostra caſa di Napoli, ritor

nato à Roma dopo la morte del Santo , echiamato per vbbi

dienza dalla santa memoria di Clemente Ottauo a stantiaru

in questa cella , mentre ramingo andaua fuggendola ſua pro

:motionc , compoſe VII Cantico ad imitatione di quelli del

Beato Giacopone da Todi , che và stampato colla ſua vita im

preſſa qul in Napoli , qual ſe foſſe letto da molti Eccleſiastici,

ò à quanti di loro farebbe paſſar il deſiderio , ò il penſiero di

Prelature . Dice dunque il cantico tra le altre, le ſeguenti pa

role : 'Prelatnra en Tiſcopio , Ei negotio d’bomo pio , Giuflo ,ſan

to , e grato a‘Dio , Senza macchia , e reprcnfione . E poi confer

mando le ſudette parole di s.Paolo, ſoggiugne Nailſe premia…

tal bonure , Se non vien, cbefi afii‘gure , Con .Aronne , e ſi fljjegure,

Ser da Dio rai wocatiane, E'l Beato Vmbetto diceua: Bene‘fa—

ciunt qui ex diuina tuoluntate inducuntur ad recipiendam 'Pr-clario

nem : meliu: tamen qui ex cbaritate : at optime‘ qui fugienres pree—

lationer , ea: ea* ſola obedíentía ſuſcipiunr . Come fece il ſopra

nominato venerabile P.Giouenale,ricordeuole di quel,che di

ce il medeſimo Apostolo, parlando di Cristo nostro Signore , il

quale , ancorche gli toccaſſe come Figliuolo di Dio s con tutto

ciò non ſe clarificauit 'Ut 'Pontzfex fieret . Sd le quali parole s.To,

maſo dice: Sun: enim quidem, quijì- clarificant, *ut liane. O à quan

ti pericoli ſi eſpongono! i -

La Vergine santiſiima ſu chiamata dalla gratia ad habitaru

in questa cella del T’receſſe , allora che fu fatta Madre di Dio, e.:

come tale fli ſublimata ad eſſere Imperatrice del Cielo , e della

ter—
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terra, Signora de gli Angioli , e de gli huomini ; due oraria-J

plena , le diſſe l’Angelo , e poi le replicò , ”e tim-as Maria , in—

flemfli ,grati-rm apud Dominum . E pure , tutto che dalla Gratia.;

foſſe chiamata ad habitare in questa cella , non ci volle però

flantiare; ma lì eleſſe di eſſere ancella , e ſchiaua di Dio , dicen

do : Ecce .Antille Domini. O raro eſempio di humilta , dice,

s.Bernard0: Mater Dei elígitur, e'? ancillamfe nomina! . Et altro

ue llupito eſclama: Ita ne á* mulíerum ſeſe *oltimam exbibebar ,

*ut nomflímu omnium poneretur? e poi applaudendo all’honorL.

fattole dal ſuo Santiflìmo Figliuolo, ſoggiugne ; Mcritòfaóîa...

~efl nomjfima prima , qua cum eſſer prima omnium , ſe nouiffimam..

facìebar .

Si appropriano à questa gran Signora le parole dell’Eccleó'

ſiastico : ,gigi creauit me requem‘t in tabernaculo mea . Che dici

Vergine benedetta , in tabernaculo mao? Vn Palagio , vna Re

gia: non ci è stata , nè vi ſarà mai stanza più nobile per habita

tione di Did , dopo l'humanità di Cristo , e tu la chiami taber—

nacolo P Sl ,sl , tabernacolo ,caſarella , tugurio , e quanto più

humile, 6!. abietta, tanto più degna,e tanto più capace di Dio.

ImparaCristiano,e ſappi ſcegliere ſempre l’vltimo luogo, 4-.,

;la stanza ſicurifflma del Subgſſeî acciòche da colui, che sà pone

Lam;

&BL-”Jam -

d( TDM*

fa-.Aſſumpt.

Bali-14;

-re bumíles. in ſublime , ti fia con tuo grandiflìmo honore detto; M 5.} , -

.Amica aſcendeſuperiu‘: . , , .

NELLA DOMEN. xvn. DÒPOLA PENTECOSTE."

.Acceflerunr ad Ieſum 'Phariflti, ea* ínterrogcmit eum 'unu-r

ex ei: lcgis Doäor tenta”: eum: Magiflerquod efl

mandami” magnum in lege P Martha:.

lo,

L' .

QVESTA domanda ſodisfece pienamen

. te il benigno Signore, dicendo, che il mal?

` - 7 ſimo, e’l primo fra' comandamenti dati da

Dio nella legge era l’Amor di Dio z e poi

con vn colpo da mastro,qual’era , per con

fondere, e tacitamente riprendere la loro

sfac'ciataggine , che non già per apprende

ñ ' re la ſua celestedottrina , ma per tentarlo

nngeuano la domanda; ſuggerl loro anche il ſecondo comanq

(lamento ſimile al primo, cioè l'Amore del proſſimo ;riſpoſu

dunque; .Air i112' leſu: . Qìlige: Domina”: Dem” ”mm ex toro corde

. ma
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' tuohe’o- ex tata anima ma, er* ex tota mente 'tua :boe efl maximum',

a* prima”: mandarmi;ſecundilm autem ſimile efl buie, diliges‘froxh

”mm tuum ficut te ipſum . Or noi come buoni diſce oli i vn.

tanto Maestro vogliamo far la repetitione della ua diuina_

lettione . Diremo dunque , che tre coſe contiene la riſposta..

di Cristo, e'l ſuo diuino precetto; cioè l'amor di Dio, l'amor di

ſe steſſo ,e l'amor del proffimo : Diliges Domini-m Dem timor.”

ecco l'amor di Dio 5 ó- proximum tuum , ecco quello del prosti

mo, fit”: te ipſum , ecco l’arnor di ſe steſſo . Vediamo ſeparatafl

mente di ciaſcheduno.

Al primo. Diliges Demi-rum Deum ”mm ex toto corde tuo. Non

vuol Dio da te la ſostanza ſolamente dell'amore , ma ti richie

de il modo ancora, perche vuol tutto l'amor tuo , tutto tutto:

3.. B‘fl_ and ex toto intendi 3 e ſe non è tutto,non gli ſerue. 'S.Baſilio {125...

Qnm. ”U :etero non recipit ſet’t’ronem : nam quautamcumque dzletîiorrem ”i m

.Cami. flmió‘ t‘xpenderir, hoc tibi neceflìzrio‘ a* toto deficiet . Mosè riferendo

al popolo icomandi del Signore , dice : .Judi Iſrael , Dominus
Dmm'ó' Deus tm” , Dominus *wu: efl - (Etno meſſo 1° volle egli mcdcſi‘

,Omm—zz mo replicare dj bocca propria,dicendo: Videre, quod ego _[ímſo

‘ ' Im, eo- non ſitaliur Deus, [meter me . Signore, che Pretemll con”

tante eſpreflioni,che tu ſolo ſei il nostro Signoſcxìl noſh‘o Dio

mom.” Ah Dio mio, e chi non ti amaſſe! lo vuoi ſapere , dice ilSígno—

1.710,». * re? telo dll’ò Purerè geloſia 3 Ego/""71 De‘” 'K’dote‘ 5 hd gchſib

²‘ ²* in veder, che tu amaffi altri con me . &Tomaſoz’dd {dum Per*

tinere videtur, quòd qui: non babeat conſortium in amato: fitut -m'rì

dituntur elare -oxorerſuar - Per questa geloſia oflèrua S.Anſel

mo, che i Signore isteſſo , che ti creò volle redimerti , e ure.:

hauerebbe potuto commettere il tuo riſcatto à vn Sera no , ò

9-27.

ad altra' ſua creatura: non volle farlo, perche? .Quirreauit—tt.- , ~

'Mnſdmu’ dice il Santo , ipſe redemit te , ”e amorem tuum diuiderer par-tim..

creatori , parti”: Redemptori . Or che' paſſione di geloſia l’afl’ali.

rebbe, ſe ne foſſe 'capace, quando vede, che tu, diuidendo il tuo
piccolo amoremeſifai parte alle creature viliffime , &accomu

ni con loro il tuo nobiliffimo amatore? ~ i

.Comandauaſi nel Leuitico, che il graſſo delle Vittime,chü_

(ra-'1.3: ſi offeriuano, ſi riſeruaſſe ſolamente per il Signore: 0mm*: aday;

Domini erit iure perpetuo . Le carni della Yittimaſi contentaua

il Signore , che ſ1 diuideſſero co’Sacerdoti 5 ma il graſſo lo vo

glio per me ſolo, dice il Signore; perche il graſſo ,_dice Rodol—

'Ro-”41,54. . fo citato dalla gloſa, {igm c‘a il nostroamorezuídepraſſefímnoo

a' Olof, ““* fia-,11; questo lo voglio tutto Io , tutto , tutto . Dirai : ſti-n per:

ua~
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ſilaſo , anzi conuintoà dar tutto il mio amore a chi con tanta.;

geloſia,e con tanta premura mi comanda, che l’ami. Ma dou’è

queſto amore? lo vorreipur amare; ma non sò come fare.Orsì1

fà cosl, chiedilo à lui , e ſappi, che l’amarlo è ſuo dono z e ſu

vuoi aſſicurarſi di ottener quanto chiedisfagli questo argomen

to . Signore, gli dirai , questo Dottore dell’Euangelio corren

te ti chiamò Maestro per ,tentartù Io non già per tentarti, ma...

per eſſer ti buon diſcepolo, voglio farti vn'instanza : Tu Signo

te, ſei Maestro diuino, e la Sapienza isteſſa incrcata : pure nell'

inſegnare pnrmi, che non habbi oſſeruato il ſolito modo; per

donatemi Signore: ben sò Io, che nemo diſcipulurſupra magzflrîí; ammo,

Come non hò tenuto il modo ſolito,dice Dio? Sl Signore, tan

to è; Tutt’i Maestri terreni prima inſegnano, e ſpiegano le re

gole degli attiui, e poi quelle de' paſſiui . Ma tu, Dio mio, mi

hai dichiarato prima quella de' paffiui ,~ che è .Amor amari:

perche ſono stato Io prima amato da voi: Ipſe prior dilexit ”05, ;JM

diſſe il tuo Giouanni; e la regola de gli attiui, che è ./{mo amar,

non me l’hauete ancora inſegnata.: Ma tu non eri capace,dice

il Signore, perche non eri, onde non potcui amarmimè far la.,

regola de gli attiui; quella de' pafiìui sl , perche folli amato da

me prima, che ſoffi ;In cbaritateperpetua dite-'ri te . Hauete ben ("ma x'

ragione, Signorezma non sò come potrete ncgarmi di ſpiegar

mela almeno adeſſo , e non farmi viuere in vna cosl ingrara.)

ignoranza . E ſe pure ilSignore non voleſſe compiacerti, di

cendo, che non ne ſei degno: rincalza l’instanza , e fagli quest'

altro argomento . Tu dicesti Signore :Ti: veflrum Pam-m Pe- Luc-c xt;

:it panem, numquid Lzpidem dabit ill:: aut pi] cem, numqm’d pro peſce

ſerpente-m, autfipetieritouum , numquid poi-”get illi ſcorpionem... P

or dice s.Agostino 3 'Panix cfl cbaritas , ?j'- tñzm nereflaria , *ot ſino :maga/Mib.:

.illa , rem-4 nibilfint , flcut fine pane menſa efl inopr . 'Piſcis efl fida: quñfffi- Eu‘flg

propter aqua: bapttſmi , in ouo intelligitur ſper 5 01mm enim non efl 7““st*²²‘

fattu! perfec’íuss ſed fouendo [peg-.:zur . Ma voi, Signore’mi hauete

dato, ſenza che lo ve l’haueffi richiesto ,il peſce della fede ,u

l’vouo della ſperanza , per vostra mera liberalità : il mangiar

peste, 6c vova ſenza pane,genera cruditá,dicendo il prouerbio:

omnia cum panefi-uix viuereſanè 5 dunque non mi negate il pane

dell'amore,che con tanta instanza vi chiedo;acciòche la fedu,

e la ſperanza non mi ſian cagione di più cruda pena nell'altra

vita: nè mi potrete dire, chela conſeguenza non è ben tirata.,

dalle premeſſe 5 perche la conſeguenza è vostra: ricordatevi,

che diceste: Si ergo *uo: mmfitis mali ”olii-r bona data dare@ſia *ue

HIS
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flris; quantò magi: 'Pater 'uefler caleflis dablt Spiritum bonum pete”; ~

tibur ſe è Or che dici, ti potrà negar il ſuo amore chi con tanta

premura t'ha comandato, che l’ami , e vuol tutto per ſe l'amor

tuo P chiedilo pur con viua fede, e con ſicura ſperanza,ch’ei nq

farà di- meno di concederti corteſemente vn’ardente carità .

Al ſecondo. L’Amor diſc stcſſoſi contiene nel ſecondo-pres*

cetto dcll’amor del proſiimo, dicendo il Sig: Diligcr prox-'mum

tuum flcut te ipſum . Vi ſon dunquedueſorti diAmor proprio,

ò di ſe steſſo . Vno è Amor proprio virtuoſo z l'altro è Amor

proprio difettoſo : Il virtuoſo è l'odio ſanto di. ſe steſſo , (ll cui

Io. n1- diſſe CristOLQAj odit animamſuam in hoc mundo, in *uitam eterna”:

r-AugJraffisz cuflodit eam ; e s.Agostino: S: malè amaueris, tunc odifli; fi bene

m lo. , oderis tunc amafli . Testo è l’amore,che ſi han portato iSann,

e gl’innamorati di Dio,maltrattando il lor corpo con peniten

ze, e con aſprezze, e dandolo in poter de’ carnefici, e de’ tiran

ni . E questo perche viueuan ſenza cuore,quale haueuan tutto

dato all’amor di Dio . De' santi Martiri, dice s.Bernardozstat

;,,Bffmſffisb Adartyr tripudianr., da* toto licet [acero corpore, ſacrumè carne ua

in ça…- circumſpicit ebullire cruorem . E come haueuan cuore di ſoffrire

tanti tormenti Z anzi ne ſoſſriuan tanti, perche non haueuan-z

cuore; stauano col cuore in Dio, che amauano con tutto il cuo

re: Vbi tunc anima martyrir, ſiegue à dire il Santo, nempe in tuto,

nempe in petra, ncmpe in 'Miner-ibm* Saluatorirzfi in ſuis eſſer *vulne

ribus, ſcruta?” ea , ferrum profeflòſentiret , dolorem non ferro: ,ſuc

cumberet, É- negaret .

ami”; Si chiamavn giorno il Signore il Patriarca Abramo,e gli di

‘ ce : Tollefilium cuum quem diligis Iſaac : glivuoi bene Abramo?

Signore voi lo dite,e ben il ſapetezma che ne hauerò da fare)?

Offer illum mihi in holocauflum ſuper *mmm mo’ntium, quem monflra— '

uero tibi . Subito ſiaccinge il buon Vecchio ad vbbidire vn cosl

rigoroſo comädo,e giugne ſino all’orlo della cruda eſecutione,

alzando il. braccio per ferirlo : Oimè , com’hcbbc cuore nel

g petto? anzi nò, non haueua cuore nel petto ,perche lo haueua

, nelle mani_,nelle quali inſieme col ferro teneua il fuocofl’cbdt

in mambu: tgnem, (9* gladium; l'amore, che portaua à Dio, ſigni

ficato nel fuoco,faceua,che ſantamcnte odiaſſe ſe steſſo nel pro

prio fighuolo,ammazzandolo colle proprie maniznè curandoſi

di perdere quanto bene haueua, e chi tanto amaua,per vbbidire

al _comandamento del ſuo Dio, à chi col Proprio cuore haueua

rima donato tutto il ſuo amore.

Se ne staua naſcosto Dauid in certa ſpelonca fuggédo dal Rè .

I l ` Sa'
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Saulle, che a morte il perſeguitaua: or mentre il Rè, ſcelti îrez

mila de' più valoroſi ſoldati gli teoeua dietro per hauexlo nel':

le mani, 6c vcciderlo,gli accadde à caſo di entrar nella ſpelònz

ca medeſima, 'at purgam z'entrt'm-n vide Dauíd,e’l videro quei,

che erano ſeco, e gli diſſero: Ecce dies , de qua locutus efl Dominus

ad tczL'go tradam'tibi inìmicum tuum, 'ot facias ei ficut placucrit in

qcuſì s tuis; Che ſarai Dauid? hai da ſolo à ſolo il tuo mortal ne

tñico, puoi adeſſo con vn colpo dl ſpada leuartelo d'auanti , Ge

impoſſeſſarſi del Regno datori da Dio . Ah nò, non ho‘ cuore)

riſponde l’huomo santo, ch’egli era ſecondo.ll cuor di Dio:coz

ma non hai cuoreëanzi Fcrfliffit Dauid corſaum,dice la Scrittura:

Si, ma che li diſſe? auerti, gli diſſe› che questo tuo cuore non.»

è tuo, ma di Dio, a cui hai dato tutto il tuo amorezguarda dun— ~' -que , che per amar ſoperchiamcntc te stcſſo,_non pregiudichi al

l’amor del tuo Dio z Kvendicandon del tuo nemico . Tanto _fe i

l'huomo giusto, c?- ítlrflriorm tulit *uiéioriamſçruato Saulnqudnj cbr-[Mame

fi illum maüajſet,dice,s.Gio:'Criſostomp ; perche vinſe ſe steſſo, zfáo‘ffi‘

poſponendo il proprio amore à quel-di Dio , peramor di cui › 'ì "'

perdonaua al ſuo nemicoLCi-m cui!” Paſſa-i! ?lim **Vidi-tute” ſibi

è medio :altere , propter Dem noluìt . Main': quogidic periditari,

qua‘m iufla cluſacbtot nord” liberati… . . _ . : _~ ..Ar \

-s Vi è l'altro ainolt mp‘tiodifettoſoze questo è tanto-canina,

che pícferiſce ſe oàDio i_ .dn-omini zſque ad content-*tam

*Dei , dice s.Agostino . Adamopopo Hdífliflodí Diner-eſci!

pomo dalle mani di Bua-.e mangiano _: ,e crunch-Agostino , _'21:

non conti-:fiore: deIiciasſuasmon hebbe‘cuore di contristar la ſua

donna; anzihebbe ſopetchio .cuore’cql ale amandoſe steſſo,

non ſi cu‘rò di diſubbidíreal cqmandfldífisio. .z ?ì- - . _,`

Ah ſe ti ſuccedeſſe ,di non trpuarn' cuore nel petto quand”`

stai in pericolo dl' oſſender Dio per timore dinonperdere i!

dinaro , la riputationo ,la ſndisfattione` -l .Ah ſcfiiiuda_ ſi foſſe-..p '

trovato ſenza cuore , `n'oniei hauerebbe-postozildemonio quell'

infernal penſiero di tradire il ſuo diuino *Must-mic!” diabolue affini… 5

?m‘fijfet in cor , *vt traderet eum. Haueua l’huomo Magnetic: "

nel petto tutto aſſettionatoal dinaro, (Se all'intereſſe-,die mata

Ìiiglia ſe ildemonio cimiſe il péſiero del tradimento! stà ſopra

di -te, Cristiana-quando il demonio ti tentatxjçordati, che _non

hai cuore, che col tuo amore l'hai donatori: Dio .

A] terzo. L’Amor del Proſſimo deu’eſſer come,e quanto l'ao'

mor di ſe steſſo : Diliges proximum tuum ficut te ipſum . Io non ti

dicogià_ , nè ti dice il Signore , che tu facci per il proſſimo tuo
-‘- .' ì Nnn quel,

1~KZ\’4 ñ
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quel ,ch’egli hà fat-to per te : mostrando l'eterno Padre di amar

te pill del ſuo proprio Figliuolo, che urädò inferra à ,prédet la

tu’a carne,&-in 'quella à 'morirezöz-à dar la vita ſua per la vita..

; - -ñ . tua; Ma che ami‘il proſſimo tuo à miſura-di quanto ami te ſhſf

ſo; cioè, che vogli per il proſſimo tuo quello, che vuoi per tu;

come-ſopporti te, come compatiſci te , cometiaffliggi del tuo

male, cometi :allegri del tuo benescosl debbi ſopportare il tuo

fratello imperfetto , comparire il tuo compagno difettoſo.; af

a fligerti del ſuo male, rallegrarti del ſuo bene ; in ſomma dilige:

yroximum tuumfleut te ipſum .

R‘iferiſceì s.Luca, che alcuni de' Diſcepoli di Cristo ſaceuano

la" l gian festa , che i demonij ſi ſoggettaſſero loro nel nome del Si—

. °’ gnorc: Reni-[ì ſmitſeptuaginta duo cumgaudio, diſcute:: Domine_

m’am demoni.: ſubijeiimtur nobis i” nominetuo . Ma Cristo li ripi

gliò dicendoz-Noliaegaudere ſuper hoeçſed parigi: gaudete,qu:`›d no

i T mina wflra ſcript-:ſunt in Celi: , qual riſposta oſſeruando s.Gre

3-Gfîm- 50!— gorio dice : ”Noidue-mui- -priuatam‘latitiam depone”; de eommimi

“"”Emb‘d’ autem, ó* perpetuafl~lieitategaudere . Intendi,quando il,Signore

ti n qualche gratia particolare, ó ſpirituale, ò temporale, che

ſia, e non la faal tuo fratello ancora, non te ne vantare , non.

te ne gonfiare., perche none quel bene comune col tuo prof-

ſimo . Così per contrario dei contristarti-del danno, e del ma

le del tuo proſſi mo, ancorche non lopatiſchi ancor tu. Ve co

s me bene il praticauan gli Apostoli ammacstrati da Cristo , il

“MMO. qual dicendo vna ſiate in odio dell'attacco ſoperchio alle ric

chezze; Facili-ì: amc-involtini iii-:rare er femme” acus , qudm diui

rem iu Regina” Calci-um; riferiſce l' uangelista , ehe ”dinner di

ſeípulí eontriflatiſkut, dim-:er z Fi: ergo poteri: ſaluus elſe i ma.,

di che ſi contristauanoi Diſeepo i poueri-peſcatori,e che di più

haueuan laſciato quel molto poco , che poſſedeuano per ſegui

tar Cristo, mentre per-la’ioro öouertà , e staccamento non vc

niuan compreſi nel detto del Signore i aſcolta la riſposta da..

s.Gio:Criſostomo: Cuiur rei gratia Diſcipuli , qui m’mium inopes

em””mmm P e riſponde a ſe steſſmrropm perdirionem alia

ru”dolci-mt, quorum omnium iam ebay-'tate afliciebantur. L'amor,

che portauanofl a' loro proſſimi ſaceua , che ſi doleſſero dell'al

trui perditione, come ſi ſarebbeno doluti della propria.

to
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‘ COLLA EESTAÎDEL SANTISS- ROSARIO. -.~ .

u

Offerebant ci *Paralyticum iacenrem in leflo . Matt-[1.9.

'INFERMITA' della Paraliſia è vna_

riſolutione de’nerui, la quale non offen

de tutto il corpo; ma parte ſolamente.)

di quello-.e ſi chiama da' Greci Hemiple

<4 xia , àdifferenza diquella , che ſi dice..

aſpoplexia, la quale ost‘eilidſe tutto il cor

o : Gi nirur autem 'Para y z: ex humor-e., ... . i

Bigidofz’y* crajfo , nemo: plus acqua bume— 2:12:22??

* ~‘ fiante,ü~ laxante. L'effetto poi di questo ñ

'wo morbo per non andarlo médicando da;

Medici, vdiamolo dal nostro Cornelio à Lapide,che lo doſcriue

cosl: Effe-Hu: buiur morbi efl uer”: coi-pori: ira dijfoluere , *ut homo

impotenxfiar ad ambulandum, immò adſe mouendäzfiatque quaſi ani— .

marum cadauer; idqueferè immedicabile, ó' in [elio quaſi in *vino ſe

pulcbro condendum . Peſſimo prognostico dunque facciamo di

questo morbo , mentre ſi dice eſſere immedicabi-le : Dijficillímè

enim nei-ui diflblutí’, *t'a- relaxati reflringuntur , che ſarebbe l’vnico

ſuo rimedio;qual rimedio però Tertulliano l'annouera fra’mi-~

racoli di Cristo : Cum ille, dice nell’Apologetico ,verbo demom‘a Tm@

excuteret, leproſos mandare!, pmlytieo r reflringerer. [ogm "

Mainon perche questa infermità , è deſperata da' Medici fiſi- ›

ci, non habbiamo daarriſchiarui ualcbe rimedio.Galeno isteſ- ’ i

ſo ci dice, che in ſomiglianti caſi deſiderati meliu: efl aliq uid eum adam; i ñ '

pe-iculo tentare, qudmflneſpe agrum rertà perireçSc dunque è nie
glio tentar qualche rimedio, anche pericoloſo , per non eſclu— -— '-‘- .ì t

dere affatto la ſperanza della ſalute;con tanta maggior ſicurez,~ ‘ ì

za postìamo, anzi dobbiamo ſperimentar qualche rimedio non

pericoloſo , qual poſſa darci ſperanza maggiore di guai-ir l’in

ſer-'mo . E perche quel che abbonda nel paralitico è l’humor

freddo, e craſſo,chehumettando ſoperchiamentei nerui, li ri

laſcia , e li ſcioglie , farebbe. biſogno per la cura. di questo

morbo di un medicamento caldo ,-e lecco , che difleccaſſe l‘hu

mido,che ſhpr‘abbontla,e cosl ristrin‘geſſe,e confermaſſe i ner

ui rílaſciati. ',J" 2;;

E’ capitata vna Donna,qual non è Galenista , ma_ Chimica...,

questa :dice confidarfi di ſar-ar questi:Tmorbo diſperato i dà? nc

n n a. ~

  

in apo
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dite la vogliamo vdiée’ëñvdiamolajche ſi ci perde? ml ha datLpj

questa~ricet‘ta: Retipe Roſen-um Perficarum-,Rubeamm «ſlim-im!..

ana *uncias quinque; Inſundantur per not’íem in aqui: florum cordia

lih-m: m-xuefiar-tolirtara cmnfom’ rxpreflîone 5 deinde em” ſympo de

”otioníx quantum poteri: mzſcc, c’y* fiat pot”: .

Padre-mio non ſid‘ppiamo con ehi l’haue-texomeì-nonucte ſin hora inteſo ,che Io non proponffi-rimedij per @nate

la para] iſia eorporale , ma voglio curare lerparfiliíia-ſpiriatuhle s

la quale altro non è , come dice s.Geronimomlie vn torpore, ò

stupidità di vn’anima pigra, qual ſe ne giace ’ nelle dilicatezzeJ

della carne col ſolo deſiderio dell'eterna ſalute: Taralyſindícu

il Santo, typnr efl toflporis, quopiger iacetjnmollítzcramr), balze”;

defidcrium ſalutir, ó" torporir ignauia,acfi enemarí: m '1,0 t

dit z bit portati” ad regular diuinítatí: , 'ó-ſapientie , i” dom” . ir

Chrifli patefaflis , 6: Origene,e s.Ilario dicono, che questo para

liti-co ſignifica quelle anime , che per li loro peccati han tutto

le potenze inette al bene optare. Di modo che ſon paralitici

gli huomini giusti , ehe per la negligenza , e torpore non ope—

rano coſe grädi per ſeruitio diñDio;e paralitici ſon anche i pec

catori, che ſneruati , e debilitati dal peccato non poſſono cami—

mre, nè dar vn paſſo nella via di Dio.

_-.Al rimedio. Hauete inteſa la ricetta? l’hauete capita? è la di

uorione del Santiſſimo Roſario della beatiffima Vergine, cioè

la meditatione delle opere misterioſe fatte da Cristo per la no

stra’ſalute a la medica , che ee le propone èl’istestà beatiffimzL.

'Vergine stia madre , la quale è medica chimica , che ſanai deſ—

perati della ſalute eterna; cosl lo‘diſſe s.Ceſario con queste bel

le parole : 'Per ipſam penetrare: illuminantur, deliver-ati ad ronfeffia—

”em reparantunapoflem è Deo per ipſum min-abili!” recontilíantor,

e s.Efrem la chiama Deſperamium[pes , e? parrocinatrix z ondu

conchiude s.Bernardo z Qin': ergo Maria sanéhffima non ſpa-ab::

in le , 91m etiam dlſperdtoſ adiuuar E Or veniamo alla ricettfl.: .

Nelle Roſe domaſche di color di carne ci vengono ſignificati

i Misteri Gaudioſi dell’lncarnatione , e dell’infantia di Cristo .

Vesti ſuegliano l'anima al feruore , ó( al calore dell'amor di

Dio. Nelle Roſe roſſe ſonſignifica’ti i Misteri} doloroſi:questi

ristringono -l’a‘nima , ela ritiranódalle ſodisfattioni del ſenſo .

Nelle Roſe bianche ſon limboleggiati i Misterij gloriofizquesti

la di ſſeccano, e la distaccano da gli affetti terreni: vediamonu

l'eſperienza nella ſagra Scrittura e : ,.3 5:,

:- Giacca ſu’l letto la Spoſa pigra , nè curaua di apri: -a-l ſuo

. ,J _c . SPO

 



 

ñ ditemi di 'gratia , aqua] gioco giocaua il Figliuol di Di‘oin.:

p_ _,_., —-———~— _` 'i, 'r v `
~ J

NELLA DOM. XV‘HI. DOPO LA PENTECÎ E67

Spoſo, che le buſſaua la POl‘täîEIPoliáni me tunica mai-;nomade ~-C-W-S

indoor illa? [dai Fede; meoflquowgodo inquinabo‘ illorPOh che Spoſa

paralitiea! al ri medio: Dileóîm‘ mifit manum perforame” , e9- *ver- e

ter me”; intremflir ad taälom ei”:- Che ſignifica questo tocco del—x;

' lamano dello Spoſo? ce lo dice Caſſiodoro . Díleílurmanum pene-affido, @ad

for-ame” mim‘t, rum nor ad memoriam opermnſuarum reuocatyvt co- Camel.

gite-mm, quia eum eſſer Dem, pro nobis homo fieridígnatur efl ,' ecco?

i misteri j gaudioſi z‘vflmoriendapro ”obineccò i doloroſimìtarn..
aernam' nobis donarene‘ccoiſſ glorioſi:pre ſa questa medicina da [-—

la Spoſa paralitiea, che ſegui? Snrrexi , *ut aperire”: Dileá’o Îmeofl‘

Oh che ſubita opcrationc, oh 'come fb aceertatala medicina-Li! `

cosl và, dice Ipoet-ate, Si qualia oportet purgari purgentnnconferf, -H'îf‘è‘mc' t'

Ùfacilèſerunt. Ma vediamolo piu distintamente; 7L' “ "P "'ſ'ms'

Primo. Che dici a‘n'ma pigra, e negligcnte ſenza ea!ore,ſen-i

za feruore,ſenza amor di Dio? non ti; ſucglia all’amor ſuo Gie-*ì

sb bambino chPll Figlíuolo di Dio tutto ſuo 'nel ſeno del Padre,

fatto tutto tuo nel ſeno della madre'? Luis mibi (ſeneſi-einem.. 34"73

meam, diceua la Spoſa , ſngentcm *vbe’ra matrix mex , ?innocui-trip'

tt’forís, e? deoſcnlcr te? S.Ambrogmſſori: ſail”: efl,qm` erat into:: S'Î'WI’ZÎ-F f"

vide illum intur, quando legir, quàd injîma efl Patria: cognoſco'illum WW_

forír, quando nos querítfl/r redìmat.Deſideraua la Spoſi; delitiar-i ,‘ ’

ſi col di uino ſuo Spoſo fatto ſuo fratello nell’Incatnationc; Ma

ò quanto era auanzata dal deſiderio , che di ciò haueua l’isteſſo

Spoſo: CÎ--m eo tram conlîa äompoîienndiceua la Sapienza increa

ta, d* delcóìab’ar per/ingoio: dies , laden: toram eo 0mm' temporç..

laden: in 01 be terrari-m; 0' deliri-e mea} eſſe comfilij: bominum . Ma*

'i

Frozen-5.8'.`

questo mondo? parmi che à quello appunto ,' col quale giocano

i fanciulli, dicendo, è dentro, ò fuori P Che dici’anima ,öouu

ſiö Io, dice il Fi liuolo di Dio : Sei dentro , Signore , nelſeno

dell'eterno tuo adreLÎ/Îiigenítm Filth”, qui efl infinu Parri:: Vi

de :'111 m inms,dicc sÎ‘Ambrogimqu-mdo leg-”quod eflin firm 'Patrix

Et lo ti dico, che ſon fuori, dice il Signore, e doue è nel ſen‘o di

Maria mia Madre: Cognofce illumforir, quando no: quarit , 'ot re

dima: . - .»* muli” '.ìllöfll'si’z.

E quel , ch'è più bello dice il—Signore: Io- ſon fattofuori dll

me, perñefl'er dentro di te z Farisfibifaam- efl, 'ſoggiugneisMiñ-S

brogio, w m'ha' bit”: efl‘et , O anima', ~e tu non-eſci‘ſu‘ori di tu::

per ecceflb . ,di amore, per trouarti‘ dentro di Dio*per vallone-:

di carità? Dioeſce fuori di ſe per amore, che porta à te .- .Andr- WDÎ‘") um*

birm:: villa-iii', dìeezlfiónifiqAi-eopagitar‘, quòttipjè mboffiyí; 4* di”.

.~. ,.-i om* ' ' '

W, ` f-H "` ñ

- .Vena-u. ñ

[Go]- h
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- .. ..omnium , -Pmflmatorig baule-”Aſſud magnitudine extraſefaéîu: fit:

Dio và in estati, fuori di sè per amor tuo , e tu creatura vilifli—

ma non vaiin estaſi , e non eſci fuori di te per corriſpondere..

all'amore dell’innamorato tuo Dio ?Come ſarà poflìbileflhe:

- penſando al Figliuolo di Dio fatto tutto tuo, tuo fratello , tuo '

ſpoſo , tuo amante, non ti facci ancor tu tutta ſua , strug

WMA* gendoti nell'anno: di lui? Dileóìu: meu: mihi , diceua la Sp o

* ñ ſa: legge vai-altra verſione; Dilefilu meu: cfl meu:: or bene, cho

ne ſiegue? fa* ego illizCome polſo Io non_ eſſer tutta ſua , quando

ch’egliè tutto mio. ' - 1

»Secondo . O come ristringerannol’anima ,e la ritireranno

-* v dalle ſodisſattioni del ſenſo le Roſe roſſe della conſideratione

de’patimenti di Cristo. Diceua s.Agostino,non eſſerui medici

na piüefficace contro gi ardori della libidine , che il penſiero

della_mortedel 'nostro edentore; Nullum tam pote”: efl, (F- tam

eflimx medicameutum contra ardorem libidinix,firm more Redempto

-fl's mei, Vria richiamato dal campo,öt ordinatogli dal Rè Da

uid, qual Voleua coprite il proprio fallo,che anda (ſe in ſua caſa

a reficiarſi, e prender alquanto di ristoro, non volle andarui, 6t

-""‘ interrogato della ragione di non volerlo fare,riſpoſe : JPCL

*79541* , ‘ Dei , e?" Iſrael , á* Iuda babitant i” papilionibu: , @Dominus men:

Ioab,-e’a-ſerui1)omini 'meiſuper ſaeiem ten-4 manent , e’r ego ingre

diar doma”: meam, *ut comedam, e!” bibum , o dormiam cum w‘oru

mea .P la conſideratione , che l'Area di Dio staua ſotto de' padi—

glioni nel campo , e’l penſiero de' parimenti del Capitano, e.,

de' ſoldati ſuoi compagni ritraeuano Vria dal prenderſi le ſo

disfattioni, anche lecite .. Or che effetto faràin un Cristiano la

meditatione de' patimentbe de' dolori di Cristo crocifiſſo? 'Deux

”Bern- info':- meu-5, diceua s.Bernard’o, pende: ij” patibulo, (o- ego ?zampe-ui ape

::“l'b°“ffi"’" rom dal-o? .- f .'., l .5 J.- i ;i

' Nè ſolamente ſaranno amatiffime le dolcezzexlel ſenſo; ma

` *dolciſſimi: ancora le amarezze del patire, all’anima , che conſi~

dererà i parimenti del nostro crocifiſſo amatore . -Riferiſcu

T— BM‘WM- s.Bonauentura , che vn Religioſo Pranceſcano .ritrouandoſi

opuſc- de puff:

\

.ni-lug. i” ma

”ul-MP3:.

MM MP6. grandemente afflitto , e molto fastidlto per li rigori della Re~`

gola”: per li patimentinelciboz e delle altre oſi’eruanze: reſo
allìñvltimo ſegno impatieme ,2 fi, presti-d vn giorno coslanguñ;

ſhake? auanti -l’Isnmag-inedi. Ceistoìcr-Ocifiſſo.; 6a iui con- abbon-.t

dann .lagrime cominciò- àirepilogareleintolerabiliflle-angm

.-3. ‘ . z -ſcieiperle ffatighedell'grdineffi pei; l‘inſipidezza.de’cjbi,e per il
- *ì ' _ 'mal mangiare-e Pcggioìbcrffiqümdoîwzchezvádedllflapetto‘

' ~\ , ‘ n*



- - "Terzo ñ O come rimarrà diſſeccata , e staccata

NW DON)LA 469
fianco delCmcififlb-ſgorgar vviuo 'ſangue :mcmreditommeñì

te piangendo replica” il'rdc’coníto de’ ſuoi n-auagñli 5` vdl dirſi*

‘ da quella ſagra Immagine , che quante volte ſentiſſe peul‘aùue—

nirc alcuna aſprczza nel mangiare”: nel bere, l'in’ti'gneſſe nel:

la ſalſa del ſuo ſangue'pretioſo: ,Quartu-umane ſentiret-aliquanu

aſperítatem in cibo, "c-el in pot” ,~ ”tinge-rec inſalfämenco ſanguimſiſ

Cbrifli . Col quale intingolol’afflitto-Frate trouò rimedio op—

portuno al ſuo gran male.- Bieolſisteflë i-ntingolo potrai tu an

cora addolcir le amerezze del tuo patire .'h' ' i

o

da gli aſſetti

terreni quell’A nima, che conſidererà nelle'Roſe bianchei beni

immarciſcibili, che le stan preparati nell’cternirà della gloria.

(dando vi alzaua gli occhi _il-santo Re Dauid , qua] credo ,

che il faceſſe con molta fl'eqóe'néffiſubito protestanti al -ſuoDio,

che altro non gli rimanenze-lie chiedere , ò che deſiderare iru

questa valle di la'grime, uliüiiſitrie z' Quid nübácfl in Calo , egli

diceua, e ſoggiugneua ſubfi to , @- a' tcquid oolui ſuper terni-Defe

cit caro meme?- cor meñ Dem cordic moi, o* per': mea Deus meter-nic'.

Paſſeggiando vn gio ,no Cristo per la Città di Gerico, deſi

dero Zaccheo di vedcríoz, e perche era di molto baſſa statui-Lñ,

' eper la turba, che circonidaua i‘l Signor-”difficilmente hauereb

be potuto vederlo : Trace-arcieri! aſtenuti: in arborcmficomorum.- .

l ben f‘lch dice s-Ambtogio:perchc nemo potefl Icſum *aid-ere con

flirutas in temi. alza gli occhi Cristo, e'vistçlo, gli dice: Zacbce’

fcflinanr deſcende,quia~bodíe iii-domo tua oportct me mcrc.Di frckä

ta cala Zaccheo , ó* ſuſcepit illumgaudem' iu dovuto-ſua” ; e1L

cauſii dell'allegrezza ſli , non ſol per l'honore‘di vn _tanto hoſ-`

'pite', che riceucua in cala; ma perche-fece questo diſcorſo, dico

s.Pier Criſologo: cui” dormcm ”ou intraueritchlifiunillc ad dini-4

nam‘ non 'perueuict manſione”: z ca* cuius bic ad marſa”: non ſedere':

Christ”: ,ille _c-clcflm uo” accumbet ad men/7.11” . Sed/ic efl, fece hu

minore Zaccheo, che Cristo entrain caſa mia, e ſiede alla mix.

menſil, dunque,tira la conseguenza, per rendermi la ariglia...

m’inttodurra egli vn giorno alla caſa ñſua, e ſarammi edcr ſeco

alla ſua menſa. E ſe la và cosl , dice Zaccheo z Ecco dimidt’um bo

nom” ”ec-rum Domine do pauperibuflÙ-fiſquid aliquem defunti-iui.

reddo quadri-Plum. Non mi ſerue più que a ter-rame quanto in.

eſſa pofflcdo l,ſe riccuendo Cristo in mia caſa , mi hò gia inca

parrato il Cielo.

La coſa sta, che noi vorremmo la terra, e’lCielo: nò,nò,che

non Può M; B votes-micio”: al Ron-:ro ardente_ il Pa

(“ſlaſ

?ſala-.72.

Lu” r'.

s. Amb".i” Luc‘ñ*

Cl”fil-ſer.”
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ttiarca Mosè per veder Dio, ma ne fia-reſpinto: Nonlappropſgr

11m; y- Imc , vdì dirſi , fa!” calce-[menta de pedílm’: mit, - &Ambrogio È,

Illud em'qke caheammtum, quod de E3717” dctulerat . Non ſi cn~ -

tra in Cielo colle ſcarpe della terra, nò , nò : biſogna ſcalzarfi 4_

E nè pur col mantello , onde biſogno, che'ìl Profeta Elia lo la

s …MNP-j, ſciaſſe in terra , quando il Signore volle trasferirlo in Ciclo :

»Ji Indiana”: Helia: :Id-Cadono”) Regnafeflinam, dice s.Gero`ním0,nou perdi i”

cum pallio , ſed muudün mundo -veflimenta dimittit . Bella coſa. Fu

che s.Paolo ancor viuéte foſſe trasferito in Cielo: ma odLs.Picr~

Cbríſol. ſen”. Criſologo z Du”: term” -w'ncit , intranit calun- : come haueua.
120. ſi dettoèmibi Mundus crmífixus efl, za*- ego mundo , 0mm, “rh-"arm

flercora , 'ut chriflnm luerifaeiam . Conchíudíamo con S-BCI’HZU

64141.6) dino da Siena: Nihil tantùm *vale: adſperneudam 7..-.1nitatem,quà_”u

Phil-”.4 eogieare ìugiter aternftatm . Se çlunqye deſidenamo curare m..?

noi la ſpiritual parallſia. , non ncufiamo dl prender dalle man:

‘ " della celeste Medica vna così odoí-oſa,e profitteuolemedicinz.

. . T -l ' 'l
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Simile efl'Regnuhe Cwlorum íwmìni Regi ,quifeîu't flupt‘ia: b ;

Filio ſuo,e$r inifit ſeruoeſuos *votare imitato: ad nur. `e .pri-u . Mattina.. n.

LL;

u? 'zo-.av i n‘- 'o

` 1VERSE ſorti d'inuítí ritmuo— nell'E

.. uangelio. Inuítò quel Padre dífamigliu

'T gli operai à. lauorar nella ſua vigna.` hu

ef)- *z-o; in *uineam meam; Signoreinuita”

à zappare , vn galát’hupmo ſe nexpou'

be offendere `- Inuitò Cristo s.Pictr`o a

buttar lc reti in marezDm in alyx-me@ le*

.rete retr’ameflra in eapturam. Sígnorefllb

huomo ciuíle non ſi porrà à ritarda ſcia*

- . _ bíca . Vn‘altra volta invitò i Dikepoü

(WM-1 1- ad aCîOllal‘ Il gxogo i Tollitc iugum mmmſuper *v0: :Signore , e.)

. che ſiamo bcfflekí maltrattate . Vn’altra volta c’ínuílòá pon

LIW 24* ſar la croçc: {ai mm baiulat rruecmſuam , non Potcfl-mem‘eſſc di..

IÎÎPHZM- Szlgnorc ci trattate da facchínizò da aiutanti del boiM

che _habblamo da_ portar sù le ſpalle 1a forca dcll’appíceando.
Oh come ſei gentile , e dílicato! dice il Signore. e *ſi .

~ Om! ncuſſEPìmgclío corrente ſci} n-ufitata à nozze: Venite ad

r-ÎIPfia—Î- Che dm?, ni Piace quello. inn-1:92. .ci and-:mi ?mt-,zia im

- .- mtat,
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uitat, dice Criſostomo, dn ad Libere: , affliíz‘ionegſudorcs P ”equa—

quam, immò-verò ad deſideri che dici? vuoi andare P non ſei chia

matoa zappare, non à tirar la ſciabica , non ad accollar il gio—

go, non a portar la Croce; ma à cheëà banchettare,a mangiare.

Che credi hauer da fare per andare in Paradiſo, e ſaluarti E non

hai da adempire il precetto durifflmo fatto ad Abramo di veci

der colle ſue mani i1 proprio fiolio: non hai da ſostener l'estre

ma pouertà,e le piaghe di Giobbe: non haida eſſer inchiodato

in vna croce come Pietro, 8( Andreamon hai da chinaril capo;

e fartelo recidere come Paolo: non hai da ſopportar le pietru

di Stefano: non hai da ſoffrir la graticcia di Loreozomon parte *

di quanto han patito isanti Martiri , ò i santi Penitenti ~: e che

hauerai da fare? poco, ò niente: 'Parata ſunt omnia, 'venite ad m4—

ptia:: Vieni, ſiedi,e mangia, e banchetta . E ſeè cos! , questa..

è la volta, che ſi empieil Paradiſo.

Vna ſola coſetta hai tu da fare dal canto tuo: e qual ſarà que—

ſia P ſarà quella , che manco àquel diſgratiato , che f‘u cacciato

via dal banchetto; lutram’tautrm Rex, 'ut 'viderct diſcumbentffic’î‘

'vidit ibi Izominem non 'ueflitum -uefle nnptiali; è neceſſario , che ti

procuri vna veste da poker comparire frà gli altri conuitati . E

qual ſarà questa Veste? hà da eſſere vna veste ſimile àquella,chc

portò il Figliuolo di Dio quando calò in terra ,à celebrar le)

nozze colla natura h‘umana; cioè la veste della carità , e dell'a

more: Ea indutm- Cbrzflus, dice s.Gregorio, 'ad nuptias *uenit,quä- 5-675!" JW**

do ex cbarítate imman- -uoluitOr aſçoltazNon basterà eſſer Cri- 33*." .F‘m‘ñ‘î‘

stiano di profeſſione per poter entrare in Paradiſo; non basterà.

eſſer fedele di nomeper ſaluarſi: Non' quìa,díce s.Giozcriſosto

mo, ſan-ati fonti: aqua”: ingreſſus, che è il conuito nozzialeffide— .,

li: quiſpiam eſſe agnoſtitur 5 perche colla fede biſogna accoppiar

la veste,delle opere buone; altrimente, dice Teofilatto, ſe non

hai la vita pura , po'co ti giouerà la fede nuda : Horreamus rogi

tantes, quia niſì quis vita”) habeatpumm , nihil ci proderit fides n”- -

da; la fede nuda non basta, intendi P biſogna coprírlacolla veſte

delle buone opere , altrimente poco , ò niente ti giouerà eſſer

Fedele , Cristiano di nome , ſe non lo ſei colle opere , e con li

atti . ' ~ _

Fù con industrioſa carità di certi buoni huominí menato im

nanzi fa Cristo ,che staua inſegnando le turbe,vn pouero parali

ticoz e dice l’Euangelista s.Matteo, che racconta il fatto , che)

veduta dal Signore la fede di coloro , diede la ſanità 'a quel po- `

`nero infermo; Vida” Jeſusfidem tllorum, dixit Paralytiça ì Cäfifl‘f Mana.»

O o o - _E

 

v
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le fili, remittuntur ribipcccata ma ; e poco dopo per otturar la.»

bocca de' mormoratori, e confermar col miracolo,ch'egl'íera.›~.

Dio, e potcua pcrdonar i peccati, ai: paralytico z surge , tulle...

Ieóì‘mn zuum, Ù'vade indamum num- Ma hauete oſſcruatſhchu

Cristo, videmfidem illorum, diede la ſalute all’infermo ; perche.

non glie la diede in ri uardo della fede ſua? nò ;perche la fede

, del paralitico era fede nuda, fede ſenza veste,fede, che giaceua

in letto, e non operaua‘, c perciò 'uid'enr fidem illorum, vna fede.:

operoſa, vna fede vestita di carità, questa ſu la fedc,che meritò`

all'infermo la ſalute. , ~

Hebbe vna bella 'viſione il Patriarca Giacobbemelia quale;

gli f‘u mostrata. vna ſcala, che dalla terra poggiaua al Cielo , u

gli Angioli, che per quella fàliuano, e ſcendeuano, e sù la cima

vi poggiaua il Signore: Vidi! Iacob ſcalam[lantem ſuper ten-arm_

e?" camme” illiux range”: Ceelum : `Angelo; quoque Dei aſcendente!)

@i deſcendente: per eam , (2* Do'minum ínnixum ſcale . Si ſuegiia.

Giacobbe, e comincia da capo à piedi à tremare : Cumque em’gi

lflfl'et de ſoma, ai:: Verè Dominus efl in loco ifio: paucnſque, qua‘m.;

tcrribilis efl , inquit, lotus :ſia z poco-appreſſo s'incontra con vn

Angiolo, c comincia‘à lottare, e fli la lotta cosl fiera , che nu

rimaſe azzoppato: perche l'Angeio *w'dens , quòd eum ſuper-.:ru

non poſſe: , tetigít neruumſemorir— eius , á- flatim :marc-uit 3 con_›

tutto ciò,finito di lottare, tutto contento, 6c allegro dice : Vidi

.Dominum fari: adfacz‘em , ”- ſaluafafia efl anima mea . Io non_

întcndo; quando vede il Cielo aperto, e gli Angioli, e’l Signor

degli Angioli , teme , e trema ;quando lotta , e resta zeppo , ſi,

rallcgra, e gode : voletene' la ragion della differenza P Vditelo...

54,5"…. a_ da s.Bfrcm :dute luffam terribili: erat 10cm" , quem pofl tertamen

;ad Mariſa”) ſuauem appellat; uſcì”, Para-liſa”: perſolam fida”: nobis exulem.;

i* 1'" Dmín- eſſe , quem opera cancia-cm nobisfaciunr . Credere , che il Cielo ti

""1' ſia aperto, e non operare, e dormire, è coſa da temernezci vuol

opta di braccia per poggiar colà sb: la ſola fede non basta., :

mfi quis -uitambabcat puram , m‘bil ci p‘roderitfides nuda_ . 1.1 Rara—

dilg’olnon è boccone da poltroni, habbiam detto pi‘u volte con.;

3- l 'PPO ~ , v .

,Qgei gíouane ſuiato riſolſe tornar dal Padre; Surgam, e?! ibn

Gem-.#28

Ccmſ-g1

la” z . .

CMI-gf”. 2. *ll-b qua 'Patent/Z- Ma venuto innanzi al Padre,questi in veder

* lo, cità, tirò, diſſe a' ſeruítori, Proferteflolam rimam, e’fl* indurre..

illum: colla fede nuda venirmi innanzi? pre o, Presto veflitelo.

' epoi da” anulum in manu ein:: idefl, dice Vgon Cardinale , doñ’

- cere

ad 'Pan-e”: mm”. gli domanda Criſólogo: ,Qua fiducia? riſponde, -
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cete eum babe” fldem in opere: perche è vero, che nifi qui: babeat Hugo Cardñ,

'Dimm pur-am, nihil ei prodm'tfider nuda.

'Eliezer ſeruo di Abramo mandato dal ſuo Padrone à trouat`

'moglieper Iſacco,ritrouata,c’hebbe per diuin volere Rachele,

dice il testo; che gli poſe gli orecchini per ornarle il volto , u

i braccialetti ne’ polſi: suſpendit inaure: ad arnandum faciem eius,

cà* anníller poſ‘uit in manibur eius . per gli orecchini vien ſigni

ficata la fede, perelíe [ide: ex auditu, diſſe l’Apostolo,e~ i braccia

letti ſignifican le opere: gli vni ,e gli altri poſe il buon ſeruito

re di Abramo alla ſpoſa del figliuolo del ſuo Padrone , figura_

di' vn’anima Spoſa di Cristo;perche la fede ſola non basta,e ne

ceſſario a’ccompagnarla colle opere: Inaurer Rebecca, dice sant’ ,

Ambrogio , pzj auditu: infignia , 6* armill-e ornamenra faóìorum..flag. Dunque nifi quis habent-vita”: puram ,nihil ei prode-ri: fidei- ;4.9,

nu L, . *

Vide il Profeta Ezecchiello alcuni animali misterioſi :e de

ſcrluendoli dice: Hicaſpefius eorum: quatuorfacies *vni,Ò- quatuor

penne *uni: Che ſignificano queste faccie, e queste penne? &Gre

gorio: Facies ad fidem pertiuet, e?" Penna ad conremplationem : Oh

buono; stan cosl ben prouistidi fede, e di contemplatione , che

certamente prenderanno vn volo altistìmo per giugnère à Dio

Leggi appreſſo: Et manu: bominirſub pennis Bill: . Che' ſeruono le

mani al volo , ſe vi ſon le penne E Eh che non basta la fede , u

&nf-24.'

la' contemplatione,~dice s.Bernardo , ſe non vi ſono le mani,e 3,3".. ſer; 4.

le operationùLeuaz quippè cognitionis ala, ſedſola nonſufficir; ſe., :le verbi! {(47
la fede t’inalzaſſe à gran cognitione di Dio: ſe ti ſolleuaſſeà có- 'h ſi

templationi ſublimi, e non vi ſarà la compagnia delle mani,nó

farai gran viaggiomö; .Quid m‘fi quis habent oítam puram, nibi l ea'

prodeñtfidernuda. l _ ' i

. E perciò loSpoſo diuino richiede l’vmone dell’vna,e,dell’al

-tra nella ſua diletta, dicendole: 'Pane me , *vtjìgnaculum ſupe‘r cor Cams,

tuum , 'ut ſignarulum ſuper bracbium tuum . sb le quali parole san

Gregorio dice': In corde ſunt cogiratíone! ,in brachio operation”; Hangar.”

ſuper tor ergo (y- ſuper brarbium [pan/Ze Dilelîurmtfignaculumpo

m'rur, quia inf-:uffa anima quantum ab ea dilxgatm-,Ù‘ 'Uollmtalb,

(7* añione deſign-nur. ì ' i .

' Orsìi , ſiamo già perſuaſi ,che non prode-Rfid” nuda , ſe non-è

vestita colle-buone opere, che come vesti ricuoprono la fed”;

ma quali ſon queste vesti? la veste, che man’cò à questo poueret—

to dell’Euangelio habbiam detto, che fb la carità: basterà dun

que vestir la fede di earità,e di amogz : Si bene,ma aſcoltazdpue

` ' - 9 9 ` ?1
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íiconoſce il vero amatore P s.Gregorio ce lo dice : .Amorfi e!!

magna operatur, ſi autem operari renuit ,amor no” efl . El’óperu

.dell'amore quali ſono? vditelo dall‘innamorato Tomaſo da.,

.Kempiszsine dolore non -oiuitur in amore;e l’amore,che ci hà por—

, tato il Fi’gliuolo di Dio ei vien testimoniato da quel , che per

F'ÙP‘P'ÃW noi hà patito: .Am-:uit Deux , dice &Bernal-do , babeumr zeflem fi

delemflefitm Cbrzfium , (o- bunc trucifixum . Volete vna ſimile te

stimoniäza ne’fedeli innamorati diDio,aſcoltatelo da s.Paolo,

Hd"'"41- sanéîi per fldem *uieernnt Regna , operati ſunt luflitiam: Obturaue—

”mt ora leonum , extinxerunt impetum igm's, ?fuga-unt aeiemgla

dij : .dlij diflentiſuut , alij ludibria, É--verbera experti, inſuper e’a*

a', vincula, á* carrererzlapidatiſunt ,ſedi/'unt ,in occifione gladxj mor

' tm' ſunt: Circuierunt in melotir, in pellibus caprinis , egcnter, angu—

gufliati, affliéîí, inſolitudínibus errantei-,in montibm , eo* fpeluncir,

eo* in cauerni: term: Q bi omne: testimonia fidei probnti inuentiſunt.

Hai vdito che testimonianza fa la fede degl'innamorati_ di Dio!

Che testimonianza farà di te la tua fede , ó Cristiano dilicato,

.che non dico, non puoi ſopportare i Leoni, le mannaie, le ſpa—

de, le cataste, gli eculei, le padelle rouenti ,le fiaccole acceſe,

le eroei,la mortc:ma non hai cuore, nè forza di reſistere ad vna.

X tentatione, non puoi ſoffrire vn doloruccio , non puoi ſoppor

‘ tare vna mala parola,vna ciera torta,oh, oh! E come mostrerai

l'amor tuo verſo il tuo Dio,ehe tanto ti haue amato. O comu

comparirà nuda la tua fede ;e ſe la tua vita non ſarà purificata,

e prouata col patire,nihjl tibi proderitfide: nuda.

Ponderate di gratia meco quel, che dicc l’Apostolo s.Giaco—

mo nella ſua epistola : Si fidtm qui: dicatſe habere, opera autem*

non habeat , nmnqm’d poteri: fiderflrluare eum I e poco dopo ſog

giugne: Sed dicet altquir: Tu _fidem habes, ó* ego opera babeo;

ofleude mibifidem tuam fine operibur , G* ego oflendam tibi ex operi

busfldem mt’am . Certo è , che non ſi può entrare in Paradiſo,

ſe alle porte non ſi preſenta la fede di eſſer Cristiano; Eccola,

'dirà quel-tale : Io hò la fede del batteſimo: non basta, dirà san

Pietro, à questa fede ci manca il testimoniale delle buone ope

re f. Sicut enim corpusflnc ſpirit” mortuum cfl , ſoggiugne s.Gia- 4

como , irafiderflne operibur moi-tua eſt . Et Io , dirà quell'altro,

non hò la fede del batteſimo , ei biſognauano due carlini per

hauerla = e'l Paroco non lia voluta darmela gratis , eſſendo lo

. poucro, nè potendolapagare , Nonimporta , dice s.Pietro ,

, hai testimoni j , che oſſano testificarloî Sl Signore , eccoli :

WWW-“bi, 84' "Pm' .us fidcm mmm s Tanto è , dice Saluiano :

Bom'

i ~~

'ſhe-oh' :i

 

i
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Bom' nam-,cioè le buone-operano:: teflcsfideí Clmfiiome: Or be— Salvia-{41'53

ne, paſſa via, entra ſicuro,che tu ſei vero CristianmE tu altro, d' PW***

che hai la fedeſenza le opere và all'inferno , doue f‘u conden

nato questo poueretto dell’Euangeiioſ, che haueua la fede nuda—

ſenza il tcstimoniale delle opere . `

Il pouero ladro, temendo di eſſer eſcluſo dallfaradiſmſi aiu

to colla fede,confeſſando Cristo per Fi liuolo di Dio 3 e prima

di chiedere al Signore il perdono delle ſue colpe ; procurò di

-guadagnar anche il ſuo compagno : 'Priufquam fibiquidquam.

per”, dice Criſostomo,eurat ſo cium lunari , qua infigní: efl chan'

ta: . O gran fede vnita colla carità i tanto che dice s.Agostino: &Mg-ſemi*

Hnicfidei quid addi poflît ignaro 5 Santo mio, ci manca il testimo

niale del patire: Sl , s] ci ò., dice il Santo; Faóì‘m efl ex latrone...

fir. 3. 'Paſi-bl

i3' [.1. de ani

ma , o' :iui

confeſſor; quia e’o* ſipario ceperat in latrone, nono genere conſumma- …zum

tm" in martyre: che maggior testimoniale , che morir martire-2.'

e quando altro testimonio mancaiſe , faro lo , dice Cristo cro

cifiſſo inſieme conlui,testimonianza del tuo patire , come tu

farai del mio ; Qui me ò fldelz; meu: come: , e7- -vmrm tanti teſi” Euſeb- ímſ_

trinmpbi tantopere exorandum pura: ?non dubitar di coſa alcuna: bomilde Lan-g

Hodie mecum m': in Paradiſo . O lui beato , che meritò hauer ”e being@

Cristo per tcstimonio del ſuocpatire , che f‘u la veste della ſua.; `

fede . Cosl procura ancor tu ristiano vestir la tua fede colle:

ſante operationi z perche m’fi quis babe-1t 'pit-tm pin-am , m’bii eo'
proderi‘tfides nuda, . i ì

  

NELLA
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. Era: qm'dam ,Regulus , cm'uIs filius ínfirmabatur Capbarnaum .

o. 4..

AVENDO vdito questo Regolo, che)

Cristo dalla Giudea veniua nella’Galilea,

andolloà ritrouare, e’l pregò,che voleſſe

_. degnarſi calar ſeco 'm ſua caſa per dar la.;

Î-v ſalute ad vn ſuo moribondo figliuolo :

Rag-:bat cum ,-vt deſcenderet , 'c’y-ſanaretjì

  

I

› e , . '-1 nanni , incipiebat enim mori . -Oſſeruatu

. ñ ‘ " di gratia questo modo di parlare :inc ipie

bat enim mori, cominciava à morire: non hauerebbe forſe detto

megho, che finiua di viuere? çerío è , che ſe non finiſce la vit’az

`
-

i: ì lim” eiuszc ſoggiugne l’Euangelísta 5.610- '

8.3” ſm”. no'? Puo _commciar la morte . Ma nò: parla aſſai bene l'Euan— _

‘ in ,QT-;Wi schfla, dice ”Bernardo : Hat enim *vita , qua wiuimus magi: mo” v

ha 3m. efl; ql'cid enim agimuslex quo primùm incípimux -viuere, m’fi mom' ap

nel”. . prçpnzquare , G' Imipere mori è così è . Data già.dal supremo

Gludxcela} ſentenza ,' in Vigor della qualeflatutum efl hominìbm’

ſeme! mq”, m'- fiegue , che quando eſce l’huomo dal ſeno di ſua

maçlre e come 11 condennato alla morte , che eſce dallá cappel

13_21] quale qua-Into più camina, tanto più ſi auuícina al morire;

dl _mofìo che Plu propriamente può di lui dirſi, incipit mori,che

firm 'vmere - Onde ben diſſe Seneca Gentile ſenza lume di fede,

` - colla ſola eſperlenza di quel,i che tutto giorno .vedeua, e tocca

Sfflffi'f—M— “a COÎÌ'C mani 2 motidiemorimur , quotidie enim demitur aliqua.

.., .ü{rl-1.430, ad morte… iter cfl? eum mort, cum: tata 'una mhtl almd , quam

E quanto Ciò ſia vçmzvdìte come bexì‘ dçſcriue Filóne il cor

ì ?bile libri: lo - .. Mb. ſo della nostra vxta. Nonne Infan; 7mm, ma, , Tue, Taba…- , Pu_

;tiff-ſeen”, .Adoleſcens Iuueni, Iuuenis Vira, Vir Seni, Sene

e non hàî-cSÌRÙÌVdQa perſona hà da _paga_revn groſſo debito,

leggi che è la ?r0 lsfaflſhiënuugle del ”medio , che dan le)

granzdebito cocker tone dx tntt x ſuol beni ._ ' ,Così l'huomo hà vn

non Può in a" ratto per 11 peccato , che è la morte; e questo

ro modo pagarſi, che colla continuata ceffione.:

delle paxt’: della ſua v'
.z , _ , , . na. Conferma ciò .B ` ` ì
o 4/171” Vna hommnm per Plnn’f morte: expleri conſueîit.a(íììllxliolë›érceîîeîſzt

- che
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chela vita dell’huorno è cóposta di molte morti; e che nó poſſa

vn huomo lungamente viuere ſenza molte volte morire:e che;

'quante pi‘u volte muore , tanto maggiormente prolunga la vi

ta? tanto è: e come? vditelo da s.Agostino: Veniente Pueritia m0

ritur Infaçtía; Veniente `Adoleſcenti:: moritur Pueritia : Venientu

lime-mute moritur .Adoleſeëtia :-venientc ſeneflute moritur [uu ë’turg

-uenië'te morte moritur omnis homazquot ergò optasgradus ter-:timo:

fimul oPtas,e’9~ morte: mat-?Chi lo diceſſe,che quanto vn huomo

l deſidera di piülungamente viuere, tanto deſidera di più voltu

morire.E pur ſi stima tanto questa vita,che costa di táte morti?

Or ſe ſi piange quando vna volta ſi muore ,chi potrà ralle

graſi, quando lungamente viue,ſe quanto più prolunga la vita,

tanto pill, e pih volte replica la morte? Bindi oſſerua Giaco

mo de V'oragine , che Lazzaro riſuſcitato da Cristo , non mai

-più‘riſe mentre che viſſe; quia *vide-licei de morte ad mortemſeili

cet ad mortale”: ban: *vitgm reſurrexerat : e quc‘ , che vna ſola.)

volta haueua ſperimentata l'amarezza della morte,stimaua~di

douer forſe più di vn’altra volta morire. Sidouerebbe dunque

stimar più la morte, chela vita,mentre col prolungarla vita_

ſi moltiplicano le orti , e col finir di viuere vna volta ſi eui

ta il più di vna volta morire; anzi col morire *ma volta à ueñ,

sta moi-tal vita ſi acquista vna vita eterna , 6c. immorta uz;

che può chiamarſi veramente vita in comparatione della vita

preſente, che con 'ragione dee chiamarſi più morte, che vita..- .

Tanto ci conferma s.Gregorio, dicendo: Temporalir 'vita .et-mx;

'Dim comparata mor: efl patiti: dicenda, qua‘m *vita 5_ ipſe enim qu ati

diam” deſc-67”.: corrnptionir, quid efl almd, ua‘m qmedam prplixitas

morti: ? Or mentre non ſi può viuer laſsu di vna vita felice , e.)

beata , .ſe non ſi finiſce di viuere qua‘ggi‘u di vna vita infelicu,

e flentata; à che fine deſiderare di qui lungamente viuere , e)

non piu tosto anhelare à prestamcnte morire P

V-n di que* Vecchioni, che afflſleuano al trono di Dio, che)

vide s.Giouanni nella ſua Apocaliſſc,veduta vna gran moltitu

dine di genre , che staua nel coſpetto dell’Agnello , dimandò :

Ifli'quiſunt, ó* *wide venerunt ;- nè ſa pendolo Giouanni , gli ſog

giunſe; Hi ſunt qui *Uenerunt ex magna tribale-:ione- (Delia gran_

tribolatione, dice s.Vincenzo Ferrer-io, altra non è,ehe la mor

te; Hate tributario :fl mor.: , (7* bd( ef? maior, quia omnium terribi

'lium terribiliſlìm mor: efl . Ma pure questa è l’vltima di tutto

lc altre tribolationiflzhe le ſon precedute,alla quale ſi può adit

ta‘re ciò, che del giuditio finale diſſe &Gregorio; -Vltima tribu—

A ;azz ` I"

i \
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lazio multi: tribulatiom’bus pmuenitur. Dopo quest’vltimaperò,

` ſe s’indouina bene, finiranno tutte le morti , e tutte le tubola

,mc-.1,11, tioni: perche dopo vna buona morte, mon-ultrà non erit , neque'

luítus, neque clamor, neque dolor eric *ultra . Venga dunque pre

sto questa vl-tima tribolatione , che darà fine à tutte le tribola

tioni . Diffi, ſe s’indouina bene, che aitrimente l’vltima tribo

latione temporale, ch'è la morte , ſarebbe principio d’vna tri

bolatione eterna : Penſiamo dunque à finir beneze ſi finirà be

ne, ſe vi ſi penſerà ſempre. E che_ ciò ſia vero, vdite. .

Primo . 0 quanto bene finirà la vitail ſenſuale, ſe viuerà.

'col continuo penſiero della morte: Si tc luxuríq tentat , [i te libi
.nBernJerm-7. . . .. . . . . - .
4, mm,... da ad eccatum mata!, obyce tibi memoria”: mort”, diſſe s.Be1 nar

do . itornando à ſuo padre quel giouine ſuiato , che haueua..-~

Luca- 15. diffipato tutta la ſua portione , -uiuendo luxuriosè . Vistolo da_

lungi il pietoſo genitore , miſericordia mutua'? accurrem reddit

ſuper collum eius . Piano buon vecchio , non ”abbandonare sù

questo pouero figlio , che non potrà lòstenertr , mentre per la

fame , e per l’inedia appena ſi regge ſh' piedi . Laſcialo fareJ,

dice Ruperto Abbate , e ne da la ragione : Cecidit Taterſuper

collum eius , eh- pondere ſuo confregzt ceruìre tardi; eius, wfixi:

ovuli; terram aſpiciat, commemoransfibímet, q ftpuluis cſi , É*- in..

puluerem ”acne-mr . Haueua biſogno per emendar la ſua vita..
ſi lu (furioſa di mirar continuamente la terra, e penſar alla polue

re, in' cui dopo la morte haueua da ritornare . .

Rupe-r!. 1.8. de

S[irrit- Sauflo

URP-IO

~ ' E tu , che fai profeffione di ſpirito , ò come mortificherai i

tuoi appetiti, ancorche leciti, ſe penſerai continuamente alla..

morte . Staua nel campo Dauid , e languendo per la ſete , deſi

derò vna beuuta 'di acqua della cisterna di Bettelemme; 0fi qui:

mihi dai-et Forum aqua? de czflerna, quer efl i” Bethlehem . Fu vdito

da tre valoroſi ſol-dati , e per ſar coſa grata al lor Principe , pe

netrando per mezzo il campo nemico , attinta vna ſecchia…

dell’acqua deſiderata, l’offerſero à Dauid: qual vedutala , non

volle berla , ma ne fece vn’offerta al Signore , noluít bibere , [ed

amg-23; lihauit cam Domino. Qual ne f‘u la cagione? la dice il testo:‘Propi—

- timflt mihi Dominus , nefacíam hoc : numſanguínem h 0minum iflo—

nmbÙ animarum pm'culum bibamPVdite adeſſo Sant'Ambrogio:

LMS—Malaga .Aqua tot 'ui-rom”; qualita ſanguineſſuauitatem bihe-ndi Imbere non...,

DM, du a7' Format z_ quia Propoli”: mort” barrare :anſi-that; 11 ſolo penſiero

ñ del pericolo dell’altrui morte, nonche della propria,gli fè paſ—

ſar la .voglia di ſodisfarſi di vna beuuta d'acqua.

Secondo 3 Qadçrà dal Penfierg l’grg, e l’argcnto à chi conſi

- … _, . . dc. .



~ diuino Maestro, rotto vn nóbil vaſo di alabastro, ſparſe ſopriL-.p

_ bottando diſſe: ,Laure boe *zmguentum non 7; m’jt trecentisz denari”,
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dererà la terra,che gli-hà da eſſer ;,ſegdtura’. xIl Popolo degree -e -1-...Î-j,
hauendo da vſcir daiL’Egitto, cbieſeper comandamento del Si-` ſi `

gnore ciaſuunodal Ido vicinoquanto poterono haucri'n presto_

di ricchezze, csì-ì vaſidi oro, e diarg'cnto’: Tofluſetmärflab am'çg End-l. n a,

ſuo', cf]- mdier a‘ *vicina ſua ?naſa argentera, 2:7- cmrea ;Qomínur autem ;3, a_ . *3 .è

deditgratiam populo comm .Egypujhw comoddrflnuia, Ù'ſpor .z ~. .. (flflffl’.

liaummt- eo: . Il giorno ſeguente gli Egittij ſieffi sforzauan gli

Hebrci à prestamente vſcire dalla loro tcrraWrgebantque Egy

pn‘j 'poPulnm de term' exiìëe- -vélontèr, .e tanto auuenne a Ma .come

non penſarmo à farſi restituire l'argento , e l’orqprestato? la.,

cauſa f`u,che hauendo ilSignore quella nottefattqmorireiypriq ì

mogeniti tutti de gli Egittihnon vi era caſa,*do_ue non-giflceſſe,

vn morto, ela Yifladellîaltru—i mortfle’l timori ci.;l_la…"p_rñoprin.;-`

tolſe loro dal capo' -la memoria dei-le prestate ricchezze… ,Tanto

illorum dolore, dice L’Abu-lenſe, e’rfuitimore.Bgyfliíjmflbdnwä Aäul. .g. i.

w -z/iderent I“dd-'05 cum-.vasta mm', e’a* argentùeíffimflibm nectit-ng”; Exa-_cinzia "f _‘

cà* tenere non curarcnt , .ſed potiu‘ripfi eo: .:td velociterfugimdum ' ‘ *›

init-tren!, deſume:: omnes moricmur . Tanto efficaçeèſil peggior-_Q

,della morte, chefactlè contemm’t omnia , .qfliſcmpcr toga-;Marg e .r-Grrg. Lam-.4;

moriturum, diſſe s.Gregorio. 'fif’ ,. ._, 'Q, . , …a .. ha'. z ,0 in Euanx- .

q- Sedoua Cristo à menſa inuitato da Simon leproſo nella Città *ó ~ :F53

di Bctanìa › quando cieco la Maddalena per far oſſequioal ſuq,

-“; 'a

Ì

`—.\

il capo di quello,e ſu’piediancomvna granquantità dipretio-z

ſoynguento, che riempi di odorevla caſa tutta` i Ma il maligno

Giuda mirando con occhio torno l‘honor fatto_ à Cristo_ ,,, bot':

(Fi-datum :fl age-ni.: .P allora ilSignor-e pren endo la difeſa ddifl‘.
“'

ſuazsanta diſcepola, diſſe: Sinite illam, *vt indjgfeyulturg meg ſer-z ~

uer illud. Signortrniowoi. ſiete il-Maestro de’ztcrjmjnidcila cinilz

tft-*re ben ſapete, che-non dclmhü mai nominqrfi'i marti à _tan-0*.

la ; come hora-dunque intorbidnte *l’a-llegrezza del, pranſo col..

nominar la morte, 6c il ſepolcro? Ah, diceCristo ,è neccſſarioá

ch?io mi diſpenſi in questa congiunturaaenon vedete l’ingor-do,

Giuda , che per, l'affetto {moderato al dinaro mi stamachinanf

doll tradimento? non-vuò laſciar,d’aiutarlo, e ſtimo, non eſſer-x

ai, *rimedia .pih efficace à ſradicare dalſho maligno cuore il di"

{ordinato attacco áll’oro , quanto il ſuggerirgli il péſicro _deli

morte, e del ſepolcro: Vr Iudam, dice s.GiozCriſostomomel/'al— ,30_ anſa/7.

tem morti: recordatione 4‘ malo propoſito ſuo detenere: . lumi!. 28. in

Terzo-O come bene reſterà ſmaccata l’humana ſuperbia dal Mur/Mm

1.". ;Y '- ' T “Î P p p Pm
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penſier della morte? Corimpiy' , dice loS pirito Santo , uafi mere

feruens; ma ſi come questi depone il ſuo orgoglio a tocco di

minutistìma arena , cosl il cuor ſuperbo dell’huomo abbaſſerà

la ſua alterigia alla ſola vistadi poca cenere . Bello è l'vnico

rimedio à sl gran male, dice ilB.Pietro Damianozsuperbiz Spi

ritu: inflan ſepulcbrm” ad mentem redeat: ”eeefl'ariò illicTigid-e cer—

uící: tumore”-premimur , ol” einen”: nos proculdubiſhpulueremque

penfizmus.

Ambironocon intolerabíl ſuperbia i nostri primi PadriAda

mobo( Eua i diuini honori , reſi lor facili dal bugiardo ſerpente

ſc haueſſero mangiato il vietato pomomw’n‘:ficur Diiſcientes bo

num, o malum .- Ma il Signor Iddio per abbattere i loro troppo

ſolleuati penſieri,e dar loro come vna memoria locale del pro

prio niente , vceiſi alcuni Agnelli, fece loro vna veste delle:

pelli di que' morti animali : Fed: Dominus Deus .Ade , á* 'vxori

ci!” tunica: pellice” ; V! [ìgnum ſua mortalitatis ſecum ferrent ,

diſſe il Líppomano, e con tal ricordanza restaſſero per ſempre)

abbattuti in loro, e ne' lor posteri ancora i ſu perbi penſieri.

Tornaua dalla caccia Eſau stanco , e famelico ; c ritrouato

Giacobbe ſuo fratello , che ſi haueua cucinato certa minestra..

di lenticchie, glie ne chieſe, dicendo :Da mihi de romane bar ru

fa, quia oppídò lajſus ſum; ma Giacobbe destinato da Dio ad eſſer

ſuperiore di ſuo fratello ,incontrando cosl buona occaſione),

riſpoſe: Vendimi la tua primogenitura, che lo tela darò: Ven

de mihi rimogenira tua. ll fece l'ingordo Eſame per vna vil mi

nestra lenticchie rinuncio al Fratello la prímogenitura,con

tutte le prerogatiue , che ſeco menaua , e partiffi , mangiato

c’hebbe , tontrmnens quòdfrimogenita madidxfl’et . O ſciocco per

vna minestra di lenticchie dar l’honore di primogenito,e'l ma

ioraſcato della ſua caſa? eh che non fu la minestraze che ſuèleg

gere il testo: f‘u la memoria della morte: En morior quid mihi

prode-rum* primogenita P ah Cristiano ſe ti ſeruiffi di queste belle

parole quando ſei aſſalitoda‘ penſieri ſuperbi, da ambitíoſi : eu

mori”, che mi gioueran le grandezze, le mitre,i cappelli rostî,

.le toghe, e quanto può mai di grande darmi questo baſſo mon

do. Prega dunque il tuo Signore, che non tanto egli lieſtfllddt,

ma che tu ele/*renda: da’tuoi penſieri ſublimi priufquammori-mc

ſpirit”: :uu: . ' `- ~

' ñ NFLLA
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Pazienti-Im babe in me‘, di oumia reddom tibi . _ i, i u ,

Matth.18.: z ~ z ñ

REDO, che questo pouerodebito

're di vna cosl gran ſomma , cioè di

diecemi-la talenti , che à nostro con

to ſon cento venti milioni, vedendo

di non poter pagare , chiedeſſe di

latione per poterla impiastrare.: ,

non già , che stimaſſe di poter fra...

qualche tempo ſodisfare . Ma ſe le.)

lettere rnoratorie foſſcropolízc ſo

disfattorie,tutt'ivdebitori clizedercb~

bono dilatione à pagare. Padre,dice

colui, il tal Signore non paga i creditori z e perche .P perche hà

ottenuta la moratoria dal Principe . Ma ſe quei Principi della

Palestina , doue ſoglion ſuccedere di questi caſi , e doue ſucce

dette il caſo dell’Euangelio corrente, conſidcraſſermche *ve-”ter

non patiti-r dilanom m , e che i debitori ſpendono , e ſpandono.;

comprano, e fabricano; vestono,e sfoggiano con ricche liur ee,`

e dupl-icate carezze: e i poueri creditori per non hauer con che..

viuere, gli è necetſario,che ſi faceian Religioſi delle CrocelleJ,

e che ſi muoiano della fame, non ſarebbono cosl facili à conce-~

der le moratbrie; quali non sò ſe ſieno muratorie, o pur diroc

catorie delle caſe, sb le quali ſi accumulano in tanta gran ſom

ma i debiti, che per il gran peſo rimangono sfondate , nè vi ri

mane in quelle altro, che la gradara per‘far la graduatione de'

creditori; la quale prima, che ſi diſcuta , ne manda via quelñpo

co , che vi è rimasto nel patrimonio decotto per prouiſione al

Curatore,ſalario de gli Auuocati,e Procuratori,e deritti di Ma

ſiri d’atti, ede’Scriuani, ò poueri creditori! ò pure; vdite

Mi f`u dimandato vn dubbio, ò pur ſia caſo di coſciézpxſe tor

naua più conto a vn debitore di fallire in vita , ò dopo morte):

veramente non l’hò trouato in terminis ne' Dottori ;ma per

quel che ſe ne può diſcorrere: par,cbe torni pih conto fallir in

vita, che in morte :la ragione ſi è, perche quando ſi falliſce in

morte, il debitor, che muore ſi porta ſeco vn palicco all'altra..

vira , 6: i creditori ſi diuidono nel miglior modo , che poſſono

quel poco,che vi è rimasto . Ma nando ſi falliſce in vir-'.1 dc*

P P ²~ "
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bito're ſ‘a’vn’a bella raſſegn’î di q’üäto gli è rimasto; e poi ſi riti

ra à goderſclo inBeneuéto, ò détro vn luogo immune,e icredi—

tori ſi_prendono~vn bel palicco.Cosi crèdozehcpéſaſſe di fare;

questo debitore Euangelico , e perciò domandaua dilationu.

Oh Padre, ſento dirmi, laſciamo a' ſecolari questi diſcorſi; paro_

liane colle'sagre Scritture; sl’bene,'hauete ragione'. ' '*_‘

Mi ricordo, che nel quarto. libro de' ſixaccohta, che vna

pouera donna rimasta vedova di vn Profetizcli’ amor-to_ falli—

to,tuttoche foſſe huomo da bene,ſ: neſaqddrdaëlistme gli diſ
ſe: Nolii quòd -uir memflíit time”: Domina”, vaga eſiìëdítor venir,

w tollat duox filios mea: adſeruiendum ſin' ñ ~Si praticano' appreſ—

ſo gliHebrei il venderei figliuoli,ò darli in ſeruit‘u cr ſodisfa—

re a" debiti de' morti-genitori,- come-_Ìjiabbíamo&a; ö: in

sMatteo. Il praticauano anchci Roman-i PertMíanza.

di Dionigio Alicarnaſſeo, e glùAtenieſiwome'affeflnWfi

co in Solone . Apprefl'o i Cristiani ancora ſi vsò,di vender i fi*—

glí ,-ò di darli à ſeruire per ſostegno de’proprij Pateátbboin”.

nella-[arnie 'Patrilmr, qui filiorſuos diflraa'ernnt. .Vendenl’ope—..
ra de' figli intendi Cristiano, vender il- corpo dcſi’ figli àlèruire,

per ſollieuo de' Padri, non già vender l'anima ,'l’honore, e la...

pudicitia, come potrebbe eſſere,che ſi praticatſe anche-fra’Cri-.

fliani. ò,ò`,ò. Or la pouera Vedoua, come diceuamo,che gli era

fiicceduto ilcaſo, ſe non era ſoccorſa da Eliſeo colla miracoloñ;

íä moltiplicatione dell‘oglio , ſarebbe stata costretta à dar que’

poueri giouani à ſeruir come ſchiauiicreditori del Padre.-Mn

perche’la giuflitia valeua più mercato :'i quei tempi, pei-questo

fi trouauano gli Eli ſei , che faceuan miracoli di miſericordib .

Or laſcíam via questo diſcorſo, veniamo all'Euangelio . ñ* 'una

Che che ſia dell’intétione di questo debitore,certo è,che do

mandò dilatione, c moratoria: Patientiam babe in mezzo- omnia-”É

reddam tibi: ma, ò liberalità del nostro miſericordioſiflimo Cre

ditore, non ſol gli concedctte quel che chicdeua , ma qucl, che

mai non hauerebbe potuto immaginarſi di poter 0ttenere:per-.

che, miſertur autem Dominus ſeo-ui illiur, dimifit eum , á* debitam.:

dimifit ei. Dilationem petijt,dice‘tutt0 marauiglioſo Criſostomo;

Bic omn‘z’nò remifir; pluſqueimpetrauit ille, qua‘m petierut . West@

v‘uol dire hauer à fare con vn Dio,lt cui natura altro non è,che ~

darc,‘cl1e perciò Deus díeitur a‘ dando: è quei, che col ſolo cono

ſcer_e,~öc intendere inostri biſogni, dona più di quel , che ſap

piamo deſiderare. .

Fd veduto questo liberaliflìmo donatore da s.Giouanni nel

la
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la ſua Apocaliſſe, praciuñm ad mammilla: zona aurcathaueuav co

sì piene, e grauide le mammelle , che haueua biſogno di farleſi

ſostenere da vn'aurea faſcia, e non vi era chi per allegcrír tan’

ta pienezza ſi auuicinaſſe à popparle . Sente affanno, 6: angoſi

ſcia vna nutrice quando non hà chi col ſucchiarle ſgraui la pie

nezza delle ſue poppe . Cosi appunto il noſtro Dio, ſentirei)

be affanno, ſe ne foſſe capace, nel vederſi pieno, e voler dare);

e non eſſerui chi ſi accosti à ſucchiare. Prendi, dice questa bella

autrice: Dilata o: tuumfl* implcbo illud, e voi col non voler pop‘

parc, contra/falli: nutricem 'vcflram .

Che perciò piuvolte nel sagro Euangelio c’inaníma à chie

dere: Petite-,t'a- dabitur -vobins‘u le quali parole Origene pieno di

stupore dice: 'Petifiz *walt Dem; qui,quod efl nouum inter nos , ſol”:

Petcntem ſeamar :qui etiam ſalus ( quad mirabile efl) iraſcitur , nifi

petatur. Fra gli huomini del mondo corre vn prouerbio , e l’cíl

perienza il dimostra: Se vuoi farti vn nemico; chicdigli vn pia

Af'oſllzf;

.i
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cereáma frà Dio, e l'huomo non la và cosl, ſe lo vuoi per ami- -

co , chicdigli pur gratie , e fauori; de allora ſolamente ti terrà

per nemico, cſi ſdegncrà teco, dice Origene, ſe ſarai ſcarſo in.,

chiedergli grati-é,`qui ſo‘lus (qùod mirabile cfl) irnſcitlo‘ , nifi'peta—

tm'. Anzi, dice s.Greg0rio Nazianzcno , stima di ríceuer da.,
ì te beneficio, quando diffonde ſopra di tele ſuegratic; O m’rum

bömficentizc celer‘i’tatemdiceil Santo,Ofacilecontrabendi rationem,

cum ab co bcncficium Ferma-,beneficio id ducit;P-omFtamuniflca,at

qu‘e prolíxa ”atm-a efl : iucundiu: dat, ua‘m alii accipiant!

Nè ſolamente flima di riceuer da te eneficio , quando ti do—

na; ma 'ſi penſa ancora di far teco l'vſura . Dà il perdono def

p eccati alla Maddalena; e mormorandone il Fariíèo, gli dice:

Aſcolta Simone: Duo debitores era'nt ruidamfwneratori; Di mo—`

do che, Signore, voi ſiete l’vſuraio è cosl ñmi stimo ,edice il libe~

raliffimo donatore. Gran coſa! aſſomiglia ſe steſſo all’vſutaio, e

penſa di ſar l'vſura , quando arricchiſcel’anima della peccatrí- -

ce Maddalena col pretioſo teſoro della ſua gratia ! :
Oìmiram bem-firewire telerítatem . Et ò con qua-nta preſiezza.:

eſaudiſce i nostri prieghi, ele nostre domandci‘Prima'votigratia

cfl 'celerit‘asſolutionis , diſſe s.Ambrogio , tacciando la tardanzll'

di Caino tíell’ofl'eríre al Signoreil ſuo Sagrifi‘cio; e Seneca Ge:

tile `dice, che Ing-ratti”: eſl bencficium , quodrdiù inter dama': mata:

hafit . Ma non vi èqueflo pericolo ne’ beneficij , che .vengono

dalle mani delSignore , mani fatte al torno, che non poſſono

&Greg-*má
ora:. in .ſang.

óaflxſm. `
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:in: tornati!” Surczflffllwd byaeinthis-,diceua la Spoſa. Voletene.,

`veder le pratiche? eccole. Chiede il Leproſo di eſſer mondato,

e nell’istcſſo instante vien eſaudito : Illu'd mirabile , dice s.Am

brogio, quòd eaſanam’t genere, quofuemt obſeeramnfi *vi: poter me

mundareuſolo, inquir, mimdare . Gli fa questa preghiera Eliezer

ſeruo di Abramo; Domine Dem Domini mci .zſbrabamflccurre ob

ſetro ”tibi badia: ſgitur paella cm' dia-ero , inclina liydriam men.”

*ut bibum; e9- illa reſponderitzBibe, quia” Cameli: mi: dabo pot/im,

if’ſd @fl: quam pmparafliſcruo tuo Iſaac. Attendi adeſſo, nec dum.,

intraſe 'verba compleuerat, a* ecee Rebecca , É:. hai veduto ChL:

celerità in eſaudirePGli fà instanza il Ladro,che ſi ricordidi ſe.;

nella venuta al ſuo Regno, 6: egli ſubito:Hodie mean” eri-t in...

'Paradiſo- 0 miram benefieentifl celeritatem.

Ma questo è poco,non ſol con prcstezzama con ſoprabbon—

danza, concede aſſai più di quello,che ſe gli chiede.Lo prega_

Abramo, che dia lunga vita ad Iſmaele ſuo figlio,che gli haue—

ua dato per mezzo di .Agar ſua ſchiaua , stante la sterilità di Sa—

ra ſua moglie: Vtinam Iſmael -w'uat in conſpeflu tuo : 61 egli in ñri

ſposta gl—ſdice: Sara *va-or tira arie! tibi filium , -L-otabiſque nome”

MN 114::. Hai oſſeruato che oprabbondanza? Gli è cercata la..

ſalute corporale d'vn pouero Paralitico, 6c egli ſenza eſſerne.)

i richiesto gli concede prima la ſpirituale: Confidefili,remittuntur

tibi peccati tua. Potresti immaginarti tanta larghezza? Il Rego-`

lo gli fa instanzaweſcende Priuſquam moriaturfiliur meu: , egli

ſenza framezzar altro: Vade, gli dice, filius tum z-iuit . Non stu

piſci di tanto ecceſſoPQgel prodigo giouine hauerebbc stimata.

ſingola: gratia l’eſſer ammeſſo fra' mercenarij della caſa di ſuo

Padre; Fac me fieut *mmm de mei-tenerli: mi:: & egli lo reintegra

ſubito nell'antico posto di figlio : Cirò proferteflolam primer-*1.- ,

Ù* induite illmn, eb* date anulum in manu eius. Che diciënon ti par,

che ſia più prodigo il Padre, che non ſii il figliuolo 3 O Dem”.

fifa; efl dici, prodigio” ſui, diſſe G uerrico.

Aſcolta di vantaggio, e và in estaſi per lo stupore :Poco pa

re alla gran liberalità del Signore il dare,l’inanimatci à cerca

re, l‘amar chi gli domanda,lo ſdegnarſi con chi no'l richiede...,

il riputar ſuo beneſieio,e di far l’vſura quando dona‘,la prestez~

xa nell'cſaudire, la ſoprabondanza nel concedere,come fin ho

ra habbiam detto: ma ſopra tutto ciò degno di maggior mara-.

uiglia è il ſentir roſſore, e’l vergognarſi, per cosl dire, quando

per giusta cauſa, e per maggior bene di chilo richiede, non có

cede ſubito , ò niega di conceder quello ,che gli èdomandaro.

Lot
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Lottaua l’Angelo , che rappreſentaua la perſona di Dio col

* Patriarca Giacobbe, e chiedendogli questi la benedittíone , ri

cuſaua quello di dargliela; e mentre andaua innanzi la lotta”;

ſi auuicinaua l’aurorad'Angelo gli faceua instanza,che laſciaſ

ſe la preſa: Dimítte me, iam enim aſcendit aurora ; ma che impor- .ame/:324 .

taua all’Angelo, che ſorgeſſc l'Aurora P Vditelo da s.Tomaſo,

Loquitur ad modum Domini,flùui›~i maturi , ó- honefli , qui eruhe- *LT-5°?" *P04

fl'ít *uideri luflariflud aliquafihi non “maligna agere: tutto bene),ma vdite vn‘altra riſposta di vn dottiſſuno Eſpoſitore , qual ri- un); 5, o ‘

petendo il ſentimento del santo Dottore, dicezNoluit vide” ſibi

indigna agere , quafíerubuerit Deux , fi qui: -víderet I.Îcoh deprecan.

tem per ottener la benedittione in quella lotta, chegſignificaua.
l’oratione, ó* eum illicò non exaudientem. che ti pareèſi

Si accosta la madre di Giacomo, e Giovanni inſieme co' ſuoi k

figlíuoli, e fa questa domanda: Die-otſedeant hi duo filjj mei, *miu: Ala-”5.20:

ad dexter-1m tuam , á* *onu: adfimflram in Regno tuo .» Ma Cristo

vedendo , che domandaua coſa di gran danno di vno de* ſuoi fi

gliuoli , mentre per vn di quelli domandaua la ſinistra , luogo \

destinato a' preſcíti nel giorno estremo, riſponde: Neſem's quid ha"; 13.

pet-tti:: Sede-re ad dexter-rm meam, -velfiaiflramflion efl meum dai-L

-uobis,ſed quibus paratum eli a‘ 'Pari-e mea . Come, Signora-ion..

efl mei-m P non ſiete voi quegli, di cui testifica s.Giouanni,che.›

omnia poſuit ei Pam- in manux; come dunque di te , non efl mein"...

dare W011i!? Eh, dice s.Ambrogío ,ſi vergognaua Cristo’di non?!

concedere quel,che gli era stato cercato.e perciò volle più to

sto diffimulare qualche colà `della ſua potestà , che mancare all'

affetto della ſua carità: Dominus Cali, atque terrarum (ſon paro- “mb-"$- di'

le del Santo) *uereeundabatur , á' eonfundebatur mah-i pro filij: p0- ffi‘l‘ “P'3'

flulanti ſure ſedi: conſortium denegare; 23* idcò maluit aliquid diffi

mulare de iure , quam de charitate deponere . Che dici di tanta.,

finezza? .

Stimando Pietro hauer trovato il Paradiſo ſu’l monte Ta

borre, fece instanza al Signore : Domine bonum efl nos hic eſſp; ”mm-7.

fi vis, faciamus hic :ria :aber-narrata, ”bi 'mmm, Moyfimmm@- He- , 1

lia *mmm . Oh Pietro , che domanda è questa è ſQn’Îo quà , e tu

/

,A

pur penſi alle creature.0r mentre Pietro faceua questa-doman* ‘

da, ecco comparir vna luminoſa nuuola , che l'ingombro tutti,

e da dentro di quella ſpiccar vna voce: .Adhuc eo- loquente, ecc”

nube; lucida ohumhrauit cor, ó* erre *vox de nube dic en: z Hu* efl Fiv

[iu: meu: dite-Bux, ivi qua mihi bene‘ eomplacui, ipſum audite.8igno~ . ._.- -

re, la voce , che dichiari non douerſi cercar altri, nè affollati' . . ;ze ` P

a tri, '
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altri, che tc, và bene; ma la nuuola à che ſerue E 0h , diceil `S'î-ſi

gnorc, mi vergogno di farmi vedere , eſſendo stato richiesto da

Pietro, e non hauendolo eſaudito; e percio mi naſcondo , e mi

é‘elo dentro questa nuuola; .Qt-mſi erubeſcerer Cbriflmffi quis‘vìde

re: 'Pm-mn deprecantem, ó* eum illico‘ non exaudienrem . i ._

Che ti pare , Cristiano , di tanta ſoprafinezza di caritàñ, e di

benignità nel tuo Signore P Or che confuſione ſarà di vn pecca

tore, ſe nel fine della ſua vita trouerà di'non hauer ottenuto il

perdono delle ſue colpe, per non hauerlo cercato? e qual rama—

rico ſentirà vn'anima giusta nel rimirarſi ſproueduta, e nuda_

di virtù , per .hauer traſcurato di chiederle a chi_ con tantapróz

tezza flaua apparccchiato , e deſideroſo di riempirla delli ſuoi

doniPNon máchiamo dunque di porgere al diffuſiffimo Dona?

'tore le nostre domande 5 perche que'iche ad vna ſemplice pre

~ ghiera donò vn si gran credito all’euangclico debitore , non.;

nieghcrà l’abbondanza delle ſue gratie al ſuofcdel amatore .

NELLA DOMEN- xxn. DOPO LA'PENTECOSTE

Reddzte ergo queſto”: ſxſarirczeſari, e?" quae ſunt Dei Deo.

i Matth.22. ,

. 'u 1‘ ñ ñ .

ESTITVISCASI adunque,conchíude c6

~ ſaggia cóſeguenza il diuino Maestro, ciò

ch'è di Ceſare à Ceſare, c ciò ch'è di Dio

à Diozlmpcrciocchègzfecrit Deurnummum

ſum” ,ficut Czrſar ſuum, dice s.Agostino.E

qual'è la moneta di Dioëè l’huomo,dice

l’Autor dell’opera imperfetta :Numiſma

Ceſari; :un-um cflmumiſma Dei Homo*: inſa—

lidír Czeſar 'indetta-,in laominibur Dem- agno

ſcirur .‘ O bella moneta coniata dalle proprie mani del ſu'

premo Arteſice? Vdite : Furia-m”: bominem ad imaginem , é

[ímilitudinem noflram . tanto bella , che dice Tertulliano : Veluti

Tater ex pr‘ecordij: diuinítati: anima”: in faciem plaſma-ti bominí:

ínſpirauit. Se in Dioſi poteſſe conſiderar piüe meno ,buono e

mrgliorflſi potrebbe dire,che hacreata l'anima tua del meglio,

chehaueua, ex pmcordij: diumitatir. Moneta pretioſa , di tanto
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MPL-M, o…. Valore, che vien Chiamata da Sofronio , peculium Deo chamm,

ó-de Ang-h:- 'tanto che cſſcndogli vna volta caduta di mano, l’andaua anſio-ñ_

fa:
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ſamente cercando: .Adam *ubi es? &hauendola poi ritrouata GMB

ſcarſa di peſo,contrapesò ſe steſſo nella bilancia della Crocu,

per rifarle quello, che le mancaua : In trutina Crucis, dice Euſe— ”fiamma

bio Gallicano,non aurñyuel argentüſedſemetìprîl pafl'us efldutbor

ſalutis app-Felix”: ho mini, quiab/latu degenerauerafpatur; ſuf digni

tatë’rvel. ipſa oflè’dcrct pretij magnituda.Onde diſſe s.Agost.:San,gui-` &NSW-".

nem ſuñfudit pro nobis *unicus Filiurbeizò anime erige tefläti vale:.

Ma perche il Signor Iddio ricerca nelle ſue monete le mede

ſime conditioni, chel'Imperator nelle ſue; per tanto hò conſi

derato ciò che ſi Pratica circa le monete materiali,& è, che le.»

fa] ſe ſi tagliano , le dubbie ſi toccano , le buone ſi ritagliano .

Vediamolo ad vno ad vno.

Al primo . uali ſono le monete falſe f ſono quelle,che nel

di fuori appariſcono buonesma non hanno altro di buono,che`

la coperta esteriore , e di dentro naſcondono il rame . Veste

monete è neceſſario tagliarle ; 6c il Regio Fiſco mantiene vn...

particolar vfficiale in ciaſchedun Bäco publico per questo pre

ciſo effetto . E le monete falſi: ſpiritualiquali ſono? ſono quei

Cristiani , che appaion buoni difuori ,coperti di oro lucido di

carità, di argento puro di ſimulata ſincerità5ma ſe penctri den

tro,trouerai il rame: carità di rampino, ſincerità di volpexhuo

mini, che attendonoà far il fatto loro ſotto coperta di religioó.

ne, e di ſantità. Di costoro diſſe Cristohzlrtendite zlfalſs Prophe—

til-,quì -zñ-em‘unr ad *cos in -ucflimenrir ouium,ecco la ſopra coperta:.

íntrinſecur autem ſunt lupi rapa”: , ecco il ramesguardateui da

questa moneta falſa, dice il Signore : e che ſe ne bauerà da fare!h

tagliatela , fuggitela z allontanateui da questa ſorte di gente: :v

cum eiuſmodi nec cibumſumere, dice l’Apostolo , 6a altroue : *wi—3

nam abſeiudantur qui *vor conturbunt-Taglia,taglia Cristiano que-.

sta falſa moneta . , .

Giuda moneta falſa , di fuori appariua'diſcepolo di Cristo:.

ma di dentro gli tramaua il tradimento , dicendo il Signor-ax

mentre ſedeua :i menſa co’ ſuoi Diſcepoli :Vna: oeflrum me rra- MMA”.

diturur eſl: vno di voi è moneta falſa; e dicendo ciaſcuno de’cóó.

pagni tutti atterriti: Numquid ego [um DamincPL’vltímo di tutti

ſu il maligno ad interrogare ancor lui: Numquid ego ſum Rabbi?

ah falſario, tradito: infame z Scartala Signore questa moneta.»

tagliala, gettala via;sl,sl,quodfacirfuc citiùrtfurfantoneda ſua..

profeffione era di monetario, e quando vide,che_ la Maddalena

pochi dl prima ſparſe quel pretioſo vnguento ſu’l capo del ſuo

Mau-7;;

1.6075:

64141.5.

.2”:

[0.13:

Maestrmdilſesgzfare -vnguenrum :flud non *om-*iii: tremm’s dona rr‘jr.. 10-12;

OJ 9 (N.4:
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c9- datum efl agenti? ciò diſſe, come oſſerua s.Giouanni 5 non quia

le egeni: pcrtìnebat ad tum; ſed quia fur mi” localo: babe-anca.” _

qua: mittebantur portaluttx Voleua far la carità, il ladro,che era,

in attonnar que’ trecento ſcudi , e rimborzarſi que' poco ritaa

gli, e cauarne almeno la decima; che però, non venendogli fat

ta, vcndè Cristo per trenta dinari . Ma hebbe la pena ropor

tionata al ſuo delitto, che fb vn capestro , che gli strin e la go

la , e lo strangolò . Buono Dio , in tutta la Palestina vi era..

vn ſolo tagliamoneta, e fb appiccato; e ne' Regni della CinLx,

e del Giappone ve n'è vn milione , e niſſuno ſen vede pendo

lonez’ ma Padre, Giuda ſi appiccò da ſe steſſo , che altrimentç;

l’hauerebbe ſcappata ancor lui . Sl, sl, bene, hauetc ragione.

Al ſecondo . Le monete dubbie ſi fan toccar dall’Oreficu

per vedere ſe ſon buone, ò nò: cosl anche le monete ſpirituali.

Di Giobbe diſſe Dio al demonio: hai veduto che bella moneta

è Giobbe mio ſcruo, giusto, e retto , e che conſeruando ſin ho—

ra l'innocenza, ritiene intatta la mia immagine? Numquid con

fiderafliſeruum mmm lob , quòd nonfit eifimílir in terra , boni-aſm

plex, Cr reflui, ae tímenr Deum, @- adhuc retínens innoccntiamiMa

il maligno demonio riſponde : che dici Signore , è buo

na moneta Giobbe.= Io ne fo gran dubbiozfà, ch’lo la tocchi vn

poco, e ti farò vedere come ſi ſcoprirà .à rame: Tangeri-71674.'...

qua pojfidetztange o: eius, c'o* carnem, é'- tum.- oidebir, quòd in faciem

medica: tibi. Mi contento, dice il Signore, in manu tua cfl,ſa n

ne la pruoua colle tue proprie mani . E’l demonio peſſimo

-Orefice comincia à toccare, e ritoccare: gli leua la roba, gli le

Ita i figli, gli leua la ſalute , lo riduce in vn’estrema miſeria à.

giacere in vn letamaio: ma con tanti tocchi ſi ſcouerſe ſempro

nel ſianto patiente oro puristimo di patienza inuitta a In...

omnibus in': non portar-it Iob labii:ſuirmequeflultum aliquodrcontra

Deum locutur efl . Che dici Cristiano , quando nostro Signore.:

ti tocca come toccò Giobbe, che stimi che pretenda da te 2 vuol

vedere che ci è dentro , vuol conoſcere quid efl i” bomíne : v'uol

toccare ſe ſei moneta buona, e per quanto ti può ſpenderoMa

ò quante volte ti ſcopri à rame,à ferro , ò ad alchimia! aſcolta

come ſenelamenta il Signore per bocca del ſuo Profeta Ezec

Fhícuoi Fili bomím’r *verſa efl mihi domus Iſrael in ſcoriam 2 omnes

lfli er, Ù-flammrm, Ùferrum , (9* plumbum in medio fornaci: ſtoria

argentifa-ſîi ſunt. Pretende il Signore , ponendoti nella fornace

della tribolatione , purifiearti maggiormente , cosl come l'oro

.fipurifiea nel fuoco, e fanchc maggiormente riſplendizma per
ſi tua

'›
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tua colpa molte volte non gli rieſcesî’urgare eos , dice 3.(jreg0- »oz-33,0. Pc

rio in perſona del Signore, per ignem trilmlationi: *voluiffiî- orge'- l'aula-[4

. tum illos, 'vel aurum fieri quefiuigſed infornace mibi iu .egli-mau”, A a;
x

* üferrumá" plumbum faüi ſunt. . A,

Poteua dubbitarſi , ſe il vecchio Tobia foſſe buona moneta..

di dentro come appariua di fuori;che perciò il Signore per far- `

lo conoſcer’e lo miſe nella fornace della tribolatione , non ſol

mandandolo cattiuo in terra straniera,ma in oltre togliend‘ogli

la vista de gli occhi , e riducendolo in pouertàestrema a nè ba—

standogli il tocco delle ſue mani , lo diede à toccare in mano de i

gli amici: Namficut Iob inſultabant Roger, ita ifli parent”, e? co- Toáiz 2.}

“gnati eius ”ride-ban: vitam eius, diante:: Vbi eflſper tua , pra qua,

eleemofynas, É-ſepulturmfmicbas? ma il santo Vecchio , che era

moneta perfetta, c titcneua détro di ſe l'oro perfetto dell'amm

di Dio , e del ſuo proflimo , riſpondeua loro : Nolite ifla [aqui,

quoniamfilij' Sanflorumſumus , e’y- oitam illam expeóhmur , quam,...

Dem daturu: eli bis, qui fldemſuam nunquam mutant al; eo;E’l ſimi—

le riſpondeva alla moglie , che ſi prouaua ancor lei à toccarlo,

diccndogli:Manifefle` vanafafia eflſpex tuo, É* eleemoſfyne tue mo—

dò apparuerunt . O buona moneta , che in mezzo alla fornace..

della tribolatione,c con tanti tocchi di rimproueri mostrò ſein*

pre più perfetto,e pi‘u purificato l'oro della ſua virtù .

i» Ma non cosl ſuccedette nella perſona di s.Pietro: perche di

cendo il diuino Maestro , 6c à lui, & à gli altri Apostoli ſuoi

compagni ; omne: -uosſeandalum patiemini in me in nofle-ifla , ri- M b
ſponde arditamente Pietro :Et ſi omncrſrandalizatiſuerint in… m 'M'

te ,ego nunquam ſeandalizabor . 'Poi-deusſum teeum e* i” careerem,

*(9* in mom-m ire. Signore eccomi quà per te, ſpendimi per quä

to ti biſogna: à polſo a polſo legato verrò con te . Oh buon..

'Pietro, oh buona moneta-'ma che? toccato appena con vn poco

di timore à certe poche parole d’vna fanteſca , cominciò à ne—
gare,e rinegar ezNon noui bomínemmefcio quid dielſiriſcpit analhe- Mam- [4.

matizarflc’r iurare,quia neſeio bomínem iflmmquem dicitis.0h Pie

tro mio m’hai chiarito, ſei ſcoperto peggio, che à rame, 6t era , ~ ..

il capo de gli Apostoli . ,_.. "

,Miami nelle lo ro proſperità, quando ſon fauoriti dal Signo- ,

re, dicono col santo Re Dauid ;Ego dixi in abundantia mt'dnloL, FNM”,

mouebor in .eteînum. Oh buona moneta? Spendi Signore : ma.,

che? auertiflifaciem :uom a‘ me, Ù'ſaóîmſum eonturbatu:. Appena

viene vna tribolationcella , vna coſuccia contraria , e ſubito ſi

ſcuopre il rame, che staua ſotto . ` ñ

. .0.” z VM'.
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Vna bella ſcrittura con questa occaſione, Entraua Cristo ,,eo'

ſuoi Diſcepoli nella Città di Cafarnao: ſi accosta all'orecchio”

di Pietro vn di quei, ch’eſiggeuano il tribut0,e gli dieezuagzfl”,

'ueflcr 710” ſoluir didracbma 5 ciò riferito al Signore , ordinò all***

isteſſo Pietro, che foſſe andato al mare à peſcare,acciòehe eglla

moneta trouata in bocca del peſce haueflè pagato il tributo: Il

lum ſame”: da ci: pro me, eî'pro :e . Gran coſt,hauete oſſeruato?

Fra tredici perſone non ſi trouaua v‘na piceiola moneta per pa

gare il tributo per la perſona di Cristo! gran pouertà! ma ſe ha

ueuano laſciato il tutto: Erre non-eli m'mur omnia , che maraui—

glia, che ſi trouafl'ero cosl ſprouedun? Ma meglio, forſe le mo

nete , chehaueuano que' poueri peſcatori erano tutte falſe ;u

quei benedetti Caflieri della Palestina,chîeſiggeuano il tributo,

nel far l'introito delle monete,stauano c6 tanto d'occhio aper

to à ſcartare i dinari falſi , ma non cosl al pagarli s Onde biſo

gn‘ò , che Cristo faceſſe vn miracolo per trouar vna moneta..

buona. Ma meglio ,al propoſito nostro: Sai quali ſono le mo

nete buone, che ſeruono per Christo? ſonoquelle ,che ſalgono

dal mare amaro delle tribolationi, e .de’ parimenti: queste ſom

le buone monete, colle quali ſi paga il tributo per Cristo .

Al terzo. Le monete buone ſi ritaglianostanto è, quando ve—

dete vn tarl: ò vn cínquecînquina quanto vn’occhio di gallina,

e` ſegno, ch’è argento buono,e perciò ſi riraglia, e poi ſi torna.»

à ritagliare, tanto che non ſi può proprio più negotiare. Alla.:

moneta ſpirituale adeſſo : Bando vedete vn Cristiano afflitto,

angustiato, impouerito, perſeguitato, posto in vn fondo di let—

to , morto di fame, 'ridotto'à niente; e’l vedete con patienza;

ſopportarle ſue miſerie, non riſentirſi , non lamentarſi di Dio,

dite coslsci è del buono in questa creaturazè pretioſa questa m0-

neta; vl è buon oro di carità , buon argento di patienza . Oſſer

uate i santi Martiri perſeguitati, ſcarnifieati, ſcorticati, battu—

ti, sbranati, arrostiti, arrotati, dicapitati `: che ne direte in con—

ſiderar , che fra tanti ritagli ritennero intatta l'immagine di

Dio? .Alij ludibría, dilor parlando diceua l’Apostolo, ó* 'uer-be

ra experti., inſuper a* 'uíncula, É*- carcerex, lapidari ſu”: , ſeüiſiffib

tentati ſunt, i” ocrifione gladíy’ mortuiſunt. Che ne dite, Signora,

di questi tali? ſono buone monete queste cosl tagliate,e ritaglia
te? sl, che ſon ottime monete :e cosl ne fà fede la Santa Peck-2; 'i

E: hi omne: testimonia Fida-i probati inuentiſunt. *i*

a

Or aſcolta vCristiano tribolato, moneta ritagliata, che pur ri

tieni .intatta l'immagine del tuo Dio , e ſopporti con patienza

quel



NELLADOM. XXIII. DOPOLAPENTEC. 49:*

. quel che ti viene dalle ſue mani . Tieniti caro . Se di questi

`tempi haueffidobble, ò zecchini di peſo, che ne faresti ?li met—

terei d’cntro'il pili ſecreto naſc ondiglio del mio ſcrittorio . Or

questo appunto stima, che facci a Dio de' fatti tuoi. ~

NELLA'DOMEN. XXIII- DOPO LA PENTECOSTE

Malin-j, qimſauguinirfluxu m petielmtur duadeeim anni:.

Matth.9. ñ

ñ .. ,, GRAN male ! ò pouera donna! e l'ha-`

2,, ffl ueua portato addoſſo dodici anni conti

nui ; e‘l peggio e quel , che aggiugnu

" ..s.Marcoflz’y- fuerat multaperpejſdmon tan

to dal male, quanto à compluribm medici:

~ con tanti collegij, che ci haueuan fatti, e

i ‘ con tante medicinexhe le haueuan date,

e per pagare i medici , e' medicamenti

' erogauerat omnia ſua; e per compimento

` delle ſue diſgratie , ſenza mai ſenti’rneá

miglioramento alcuno, nec quidquam prafeccrat . Pouerettada.

ſperanza di guarire le alleggerl la borſa., le aggrauò il male-v,

perche magísñdeterim habe-bat , ele diſſeri la ſaluteî.` Si ſerul di

vna certa ricetta, che riferiſce s.Gregorio Nazianzeno: Spes ejé

accommodum in mali: plmrmamM-Qucſia ſperanza però cosl‘lun‘

gamente differita, le afflist‘e maggiormente,e l'anima, ö: il cor— . `.

p6 . Ma chi 'l credeſſe , chela diſperatione f‘u il ſollieuo della , .q . _ ` ,

ſua ſperanza? tanto le ſuccedette , perche fini il ſuo male quan— ' `

do fini di ſ erare , e quando diſperò di-ppter guarire , allora..- f

xitrouo e cace rimedio al ſuo gran male: Mulier, dice Luca.) La”; 3” -ñ

Burgcnſcffioflquam carpi: diflidere medicirfát’r‘a efl illi ſalmm'ullam 1,3; ' e"

ſperareſalutem; e ne ſoggiugne la ragione :Demenim nulli libenz

tiùs opitulatunqmim quem bumana deflituère preſidia- Trouò dun~

”que il ſuo rimedio, e la ſua ſalute questa buona donna, non con

farſi toccar il polſo da Cristo , ma con toccar ella la fim'o

bria della veste del celeste Medico: Dice-bat enim intraſe 5 si mi*

_gero tautùmfimbn‘am -ueflimenti eius, ſalmi ero; perduta la ſperan

za a' medici terreni , e prouedutaſi di viua fede , col (bio tocco

dell’orlo della veste di Cristo , ricuperò in vn’instante ha ſofiri- ~
rata ,_ ma diſperata ſalute, perche ronfeflim [imma: eflfomſaugui- .mm-ì 5.'

m: em:. , . . . . x
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Ma perche noi altri ne’ nostri mali non dobbiamo ſempre.,

pretender miracoli ; nè il Signore per ſuoigiusti gíuditi) vuol

ſempre farli: è neceſſario indagar la cagione de' morbi,per dar

ci dalla parte nostra gli opportuni rimedij , e poi ſperare di ri

ceuer dal Signore il cópímento delle ſue gratie. Ma che? ll più

delle volte, come Oſſerua s.Gregorio, prendiamo la cura al có

trario: perche molti in trihulatione pofiti,dice il Santo,ad -uocenu

lameniationum erumpunflſentiamo grandemente le nostrediſgra

tie, e ci lamentiamo di Dio, tacciandolo di crudele;`e forſe po

trebbe in qualche modo paſſare,ſe nelle tue tribolationi poteſſi

dire in compagnia di Giobbe; Mutatu: e: mihi in crudelem, er- in

duritia manu: tua aduerj‘aris mihi; ſe tu ancora, come il Santo pa

tiente ínnocentemente patiſſi : tu però parli in questa guiſa.”

quádo biſognerebbe,che diceſſi: Omnia, qu; feeiſiixnobi: Domine,

in *vero iudiciofecifli,quia peccauimur tibi , eo* mädati: iui: nö' obedi—

uimu:. E questo alle volte rëde incurabili i nostri malí,e ci fà in*

capaci della diuina miſericordia, perche ci dogliamo del male,e

nó ci curiamo d’inuestigare la cagione di quellmlìcco comeìbe—

ne ce ne fà accorti s.Ag0st:Fl-rgella ſua,dice,dolent hommes-,quae

flagellà’tur nò‘ dolent: Si lamétano del quia ſenza riflettere alquare;

cioè ſi lagnano perche patiſcono,e nóper qual cagione patilco

noionde nó attédendo alla cauſa, ö: all'origine del male, nonvi

[ſono applicare il proportionato rimedio. Non era di questa

tta il säto .Re Dauíd,perche nelle ſue tribolationi,’e nelle per

ſeeutioni, che atiua da' proprij figli, non ſidoleua perchelc

patiſſe; ma ſi a fliggeua della cauſa del ſuo patire :Non erat Da

uidfic, ſoggiugne s.Agostino : Vnde ergo dolebat ? .Qwniaminiqui

tatem meampronunciabo , G' cogirabo pro peccato mea z ecce onde.:

dolor : non deflagello dolor; de 'vulnere, non de medicina ;nam flagel

lum medicamentum eli contra Pecci-tum.

. ,fl 1 fratelli del Patriarca Gioſeppe andati nell’Egitto à com

prar grano , riconoſciuti dal non conoſciuto lor fratello , furo

no da quello , che dolcemente voleua farli rauuedere del fallo

commeſſo contro la ſua perſona , quando barbaramente lo ven

derono per ſchiauo; furon, dico , trattati , e trapazzati come.,

ſpie . Poteuano giustamente dolerſi, e rammaricarſi , perche)

.mnocentemente veniuano incolpati di quel delittozonde pare

n3› Che-_poteſſero dolerſi de medicina , la cui amarezza aſſaggia

nano , e notifica/”iure , che non haueuano . Ma vè , come ſag

glamcntc a ricordandoſi del commeſſo fallo contro del loro in

”meme flate-11°: ſi lagnauano, non perche patiſièronna dem.,

cau

l
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cauſa, per cui patiuano; e fra di loro diceuano : Mm'tò Imc pati

mun‘quia peu-anima: in fratrem ”oflrm , *videata daga/?Him anima

illim, dum depreraremr mmc?- nö audiuimurzidcirtò venir ſuper ”or

ifla lribülatias vedi come non ſi doleuano della medicina , mb

della piaga: de -vulnere, non de medicina .

O con quanta paticnza ſoffrircsti le tribolationi, ſe riuolgeffi

in dietrol'occhio della conſideratione , come fecero questi fra

~telli di Gioſeppe, à mirar le tue colpe , riconoſcendole cauſa..

delle tue pene; Optima conſider-:rio , dice Oleastro , eum ſenſeris

pcnam, culpa meminifſe ; c poi toccando quel fatto del cieco na

toriferito da s.Giouanni ,fòggiugnez Cum enim Cbrifli difcipuli

bomínrm u‘ natinitate mmm *vidzfl'ent , flamn culparum memorer,

Cbrzflo dixerunr: Qi: pera-mit, b ic , aut parente! ci”: , *v: ma:: na

ſreretm-;licet enim pena aliquando fine culpa bomini euem’atznibilta

men mali efl , fi ſe propter culpa”: cafligatum Fate: , *ct i” ſe aliquid

:mena-lamina” corrigat. ‘ ñ .. - Ginny* rs. il… ‘

A girato da vna horribil- tempefla,approdò nell’l ſola di Mal~

ta l‘Apoſfolo s.Paolo s c compaſſionato con molta humanità

da quegl’lſolani , acceſo vn gran fuoco , procurauano di risto

rarlo da' parimenti ,della pioggia , e del freddo . Or occorſo,

che mentre l’Apoflolo, radunati alcuni ſarmenti ,li ſoprapoſe

alle fiamme; vna Vipera ,che staua frà q’uelli ,-flimolara dal cae

lor del fuoco, staccataſi da mezzo le fiamme , fi attacco alla ma

no di Paolo', il che veduto da quella gente,argomentauano dal

la pena la colpa, mentre vn’huomo ſcampato dal naufragio, lo

vedeuano ritrouar la morte nel porto: [/t-videro”: Barbari pen

dente-m btfliam de manu ci”, ad inuicem dice-bum ſi Vtique bomicida

cfl bon-o bit, qui mm euaferir de mari , *Litio non [init em” -viuercJ,

Ma perche quella non era medicina della colpa: [Ile quidem_

excutien: befliam in ignem , nibil‘malí paſſi:: efl . Al che rifletten

do Ecu menio,dice:VipeÎ-a cam in mani-m .Ipofloli dente! inieczyfl-r, Domizia:

eſa* nullam pere:. ti in ea mellítiem, e51* laxitarem inuemfletstatìm refiñ'

lift, c9- in ig” e‘m .ſeproiecit. 13'., ma :a t ,

Diuerſo argomento da queflo , che fecero gl’Iſolani Malteſi

f‘u quello, che fece il Ladro crocifiſſo à fianco di Criflozperche

ſalito sb la croce col ſuo compagnoin pena de' loro misfatti, e

dolendofi più della medicina, che della piaga , bcstemmiauano

entrambi l’innocente, ö: immacolato Agnello . Ma tocco da.,

vn raggio della diuina luce, aprl gli occhi à conoffcereflhe Cri

fio prendeua la mediciimnon perle proprie,ma per le piaghe

altrui , e che ſoffiendo con tanta patienza- l’indebita pena a nè

. pur
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pur ſi lagnaua dell'amarezza della medicina : onde riuolto al

compa no, gli diſſe: Nos quidem iuflè, ”am digndfufíir rccipimus;

hic Aero nibil malifeci: . A noi conuiene la medicina , perche;

manifeste ſon le nostre piaghe; ma non à-questoinnocente.:

Agnello , che ſenza hauer piaga alcuna , ſoffriſce vna sl amara

medicina z Intellexir ,dice s .Ambrogio ,quod Cbrzflus pro alieni r

peccati: Imc vulnera ſuflineret; Ùſciuit , quòd illa in corpore;

ſlm‘fli *o-ulnera , non erant Clmfli oulnermſed laíronir’; atque-_n

ide-ò plus amare cepit poflquam in corpore ein.: ſua-value”: reco

-gnouih - -

. ;Ad-4

'i10A. `l

(affiancati. 9.

caſes I*

Gentfle’z.

”Bernard-i'm;

dal-max

1 Quando dunque 'ti ritroui tribolato , non tilagnarc del fia.

gello, non de flagello dolor ,de-vulnerc, non demedr’cina :ma rico

-noſcendoti piagato,ricorri al celeste Medico, in cui ſolo dei ria

poncre la ſperanza della tua ſalute, mentre non :fl in alio aliquo

fézlu: . Ma auertiehe ti biſogna imitar la fede di questa buon”

donna dell’Euangelio : e ſij ſicuro di ottener la ſalute dell'ani

,ma tua . Oſſerua, che alla fede di lei, e non alla ſua onnipoten

.za attribul il Signore la riceuuta ſanità,e perciò confermando*

la in quella,le diſſe: Confide filia, fida: tua teſaluamfecít-Il ſimile

ſuccederà à te, ſe con fiducia grande ti accosterai à Cristo. Sap*

pi di certo, che ſe non guariſci,resterà per te.

Alla Samaritana , che gli negò vna beuuta di acqua, distL,

LCristo: O mulier, fiſcirer dcnum Dei, ó*- quis dl, qui dici: tibi , d a...

mihi bibere, zu forfitan petifler ab eo, el* dediflet tibi aquam oiuanu.

Oſſerua , che, la particel a dubitatiua (forfitan) non cade dalla.;

parte di Cristo,ma dalla parte della dóna,p erche nó dice,farſi

tan dediflèt, ma tuforfiran petìſſer; per farti intendere, che ſe non

ottieni,manca dal canto tuo, prouiene dalla tua poca fede . A

ſcolta Caſſiano, che ti conferma quello, ch’Io dico z Cum orari*

ter nos, dice egli nelle ſue collationi, nulla interpellauerit lag/ita

tio, c’r fiduciam petitionis noflrg quadam deſperatione deíccerit ; ſed

obtinuifl'e nos in ípſa orationis eflufione , quod poſcimusſenſerimus;

non ambigflmunpreces ?zo/ira: udDeum c/fícaciter penetrajſe . Conp

ragione s.Bernardo ripiglia Eſau, qual deſiderando di eſſer be

nedetto da Iſacco ſuo padre , mentre questi diceua di hauer da

ra già la bencdittione à Giacobbe ,dubbioſo , e ſconfidato gli

diſſe: Num *vnam tantum benediëlíoncm babe-5, 'PaterP Infelix tu

Eſa”, dice il Santo, qui boe dixiſti? quanto melius erat dicere cum..

:Propbem ; Vnam petij 4‘ Domino , hanc‘ rcquiram P Indígnus enim..

benedilîione mlcjtí conuincitur, qui dubio qmerit affeóîu , c9* in fida;

lutfitans poſtular. ` ` i —

- E_non
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E non ci allarga ii cuore à‘confidar 'di ottenere,íl modo,co’nL

cui Cristo t’inſegnò ad orare 7 cum oratis , diſſe egli a' ſuoi di

ſccpoli,& à noi tutti , dicite: Paternoſter, qui e: in Catia/Emili.

firm”- nomen tuum , aduem‘at Règnum tuum,fi4t 001mm:: ma., .

7mm”noſtrum quotidiana”) da nobis bodíe , eh. hai fatta ríflcffio

ne Z non ſono già. modi ottatiui , ò deſidcratíui questi modi di

pregarmedi domandare , ma ſono_tuni modi ímperatíuí , ſa”

tíificctur, fiat, adueniat, da nubi: Ù-ml che oſſcruando Origenu,

pieno di stupore eſclama z Ingenti: fiducia di, imparare cum..

ore:.

Colla fede però , dice s.Gio: Criſostomo, è ncccflàrío accop

piar La Patienza in aſpettame la perſeueranza in domandare::

'Pudeat ”ox , dice il Santo, conſiderando 1a Patienza , c la perſe—

ucranza di quel languido , che :ſpend trcnt’otto anni ſottoi

portici della probatica piſcina: 'Pu-tea: m” , ó'z’xicrcdìbilcmſo—

con-diam noſtrum deploremuxztrigínta É" año anno: ille expeffamut

continuo:: nec eius implctum eſt deſideri-4m: Nec id culpa, a”: ”egli

gentia ”mf-:Bum eſt; ”ec propter” deſpmmix: no: ”te m, ſi *vel dem

-fflflh‘c’ſ

Odg-:Hc and ,

Tommi” :p.14

Koln' 0.:.

Cìrífaſifionil.

15.”- Ionfl., y

tem die: orationibuxínuigilante: nonexaudímur, iam tepeſcimm. ~

Stia dunque la nostra ferma fede in m‘ezzo della Patienza nell'

aſpettare, e della pcrſcueranza nel domandare, ſicuri gli hauer

ad vdir: dalla bocca del benigno Signorç; .Fides ma :e ſalma”

fuit .
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A' DOPO

Tune qui in Iudeco ſunt fugiant ad Monte:.

Matth. 2.4. '

_ A doue ſi potrà fuggire per isfuggi

, re il terrore di quell’horrendo vltimo

V giorno? doue ſi anderà per euitarla

;- vista della faccia del ſeueristîmo Giu

dice , che manderà à citar ciaſchcdu

no à comparirgli d’auanti per eſſer

giudicato,e riceuer da lui la ſentenza,

che haueran meritatc le ſue opere , ò

‘ buone, ò rec? Io odo Dauid, che dice:

.Quo‘ ibn 4' ſpiritu tuo , ó* quà a‘ ferie.,

-. ~ tua fugiam? Doue dunqueſi fuggirà,

mentre pet conſiglio di Cristo è neceſſario il fuggire? Vdiamo—

lo da s.Agostino: Si *viſa‘ Deo fugere , ad Deum fuge: poſſum.

fugcre a‘ facie tua ad faciem ruam 5 e?- xì ſocie irati ad faciem.)

plocati . Se vuoi fuggir da Dio , dice il Santo , rifuggi a Dio :

fuggi dalla ſua faccia, e rifuggi alla ſua faccia; ma dalla faccia..

di Dio ſdegnato , alla faccia di Dio placato . Se deſideri però,

chela fuga ti ſia profitteuole , non biſogna diſſerirla ſin’all’vl—

timo giorno; perche all’hora ti ſuccederebbe ciò che dice Da

md: Perijtfuga a‘ mc , e’y* non efl qui requirat animam meam :è ne

ceſſario dunque meditarla bene,e cominciarla da questo punto.

Or ll modo di fuggire per po ſiin ſicuro, e ſaluarſi , ce l’addita

s.Ambrogio: .Qui ſugit, dice—i vSanto, velociterfizgiot, ne comp”.
718'144!W} La' parturitçparíat-z ue onuflo , Òſizmgrauato iniquitati

bu: ment” -vtero,fugerc non puff-'tz fugiat non quaſi lafiantemferens,

ſed ?"“fi expcflitumz nec paruulum geflan: , ſed* perſe-Bum in Chriflo

Èxb‘l’m-Îîfugmt non qudſìferiqtu: in ſabbatmſed tamquam opèrarius

m negano: Nec tamqñczm’flerilir infrigore, ſed tamquam apimu: in.,

mel-Lì[- Ppnderiamolo ad vnoad vno. _

fatta g:13131-6 b't‘l'ofugttipellociterfugiat, ne romprebeindatur . Si è

i difetti antichi di :in ?E "none dl mura!" Y"²_› dl_ cmendaru

ſi viene al taglio di ar ll alîouìro al liſi—“mio dl Dm"? mai "o"

ſarà? Presto, 'uelocitg-uſ: ,ic e n impediſce l cſecunonmquando

da ch'èd 11 . - g at’prcsto › Presto ,_ne comprebendamr ,

k a a morte. biſogna procurare di ~
“ñ _ , giugnere prima, che

ſia—

l
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ſiamo ſopragiuntisQzando Eorrigix, dice s.Agostino, quando mu- 5*Auf-N°15*

tarir? tra: dici: zfaftux es coruus z erre dumfacir Wrath cor-nina… “fm”

occurret tibi rm‘na; quiafiíbllò *venir mars, Ù* non elLqm’ cor-rigata”,

ſedxfui in igncm mirtatur . Voleua il Signore mandar il fuoco , ,

ſopra le, Città inſami , e liberar Lotcomehuomo giusto dall' ‘ i, , t P.

incendio: glie lo fece intendere per mezzo di due Angioli,che

lo ſollecitauano à partirſi : e perche non ſisbrigaua , cogebant ;auf-.19.

eum .Angeli , diante: :Surge , ”e é* tu pariter pere.” cmnſcelerç,

Cim‘tatis; Sorgi presto , efuggi , ſe non vuoi tu ancora periro

ſotto il ~castigo dcll'inſame Citta ;ma nè pur ſi ſollecitaua ;di

modo che diffimulante illo, apprebenderunt manum eius, ednxermit

que eum , ó- Poſucrunt extra Cinitatem . Che aſpetti, Cristiano ,

eſſer preſo per le mani ancor tu , ecauato di mezzo de’mali

habiti, e delle occaſioni de' peccati? Slnsìi prestomon aſpettar,

che cali il ſuocodal Cielo nel giorno estremo , ò di eſſer ſopra

giunto dalla morte, cheà paſſi aſſai veloci ti ſiegue:presto,pre- ’ -

- sto, quifugít-velociter fugiat, ne comprebendqtur . ‘. - '

Al ſecondo . .Qifi parturit, pariat, ne onuflo, (a' pragrauato ini

quitatibm menti: wcrmflzgere non Poſh': . Aucrti bene,che il gior—

no del giuditio , e l’vniuerſale , e’l particolare , che ſarà ben.,

presto, non ti troui grauido, e pregno , perche me prtcgnantibur

in illir diebus, dice il Signore .5 uanto tempo è, che qualche.)

anima hauerà concepito qualche uon deſiderio, qualche buo

na riſolutione per ſicurezza dell'eterna ſua ſalute, e non vede:

il tempo di darla alla luce: s‘u, che ſi aſpetta? oime non ci è for

za, non ci è virt‘u di partorire : Veneruntfllij 'uſque ad par-”mu ,

 

ſi dice in Iſaia, ea* *virtus non efl pariendi . E quel, che Vl può eſſer Ìſ‘m 37* "

di peggio ſi e, chela difficoltà , che incontri nell’eſecutionu ,

non ti habbia raffreddato nel buon proponimento , o non ti

habbia fatto pcntire di hanerlo fatto. Rebecca eſſendo sterile,

pregò il Signore, che l'haueſſe fecondata , e nc ottenne la gra

tia: concepl dunque non ſol vno , ma due bambini . Or dice; _

il testo , che eſſendo grauida de’ gemelli , collidebantur in 'utero Gem/tag." `

'eius parunli ; questionauano ſpingendoſi , 6c vrtandoſi l’vn l'al

tro idue fanciulli nel ſeno della madre; di modo che dandolo

gran fastidio, e trauaglio ,le rincrebbe di hauer concepito , o

diceua : Sific mibífuturum erat , quid nereſſe erat concipere P Il ſ1

mile può. eſſer, che auuenea alle volte .i qualche anima s c che)

contra la riſolutione concepita dallo ſpirito di mutar vita , di

romperla col mondo,di darſi da douero al ſeruitio del Signore,

inſorga il ſenſo, e ripugni, c-reſista . Lo ſperimentò l’Aposto

.s-{L R r r z lo ñ
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lo s.Paolo, quando diceua: Video aliamlegem in membri: mei:,re

pugnantem 'legi menti: mere . Lo ſperimentò s.Agostino dopo di

haucr concepita la riſolutione di mutar la ſua mala vita, .come

confeſsò egli medeſimo, dicendo : Rctinebant me magie magari-m,

Ù- *vanitater 'vanitatumnntiquſ amica mea: ; ó- fiiccutiebant veflem

meam cdrneam, Ùſubmurmurabant, dimmi: ”e nas P a' a' momento

illo non en’mur mm” ultrà i” eterni-m z di modo che ſeco steſſoſi

vergognaua di star cosl ſoſpeſo , e ritardato dalle internecon

tradittioni del ſuo ſcnſoſiErubefl'ebam niminü* eunéhbunduÌ-pen

debam . Cosl può star, che ſucceda à te, Cristiano; ma biſogna..

far come fece Rebecca,la qual ricorrendo per aiuto al Signore,

n'hcbbe questa riſposta ;Di-agente: ſunt in *utero tuo , 23* duo pa

puli: Pepnluſquepopzzlumſuperabit, e?- maior ſeruiet minori.lntcn~

di,cosl hai da far tu, sforzandoti coll’aiuto della gratia ,che il

 

l popolo ſuperiore, che e lo ſpirito prcuaglia al popolo inferio

Orff-5mila:.

in Gene/L

'Ivi- za.

.Tnt-fl”

rc,ciòè al l`cnſo,che cerca ſempre di preualeresil che pero non

può ottencrſiv ſenzabattaglia, cosl vinile s.Paolo, cosl vinſe A

gostinozsi tale: nos fimimdice. Origene, quale: Rebecca, cui”: uo

me” ſignifica: patientiam 5 ó' mei-camm- de [ſax , idefl de Vn-bo Dei

babere eonceptum,etiam in nobis Populi” populumflipcrabimîr md

ior ſeruir-t minori:fermet enim caro ſpiritui, o* -uin‘a cede-nt ruimm'.

Al terzo . Fugiat , :ion qua/i larî’antemferenr , ſed quaſi expedi

tum; nre parimlmngeflam , ſed perfeäum in Cbriflo exbibem . Se il

Signore ti hà dato forza di cacciar alla luce il tuo parto , è ne—

cestario alleuarlo, e far,che presto creſca . Cristiano mio quan

to tempo ſarai bambino? ſin :'i quando te nestarai attaccatoalle

poppe? ah,che biſogna comparire innanzi à Cristo huomo per

ſetto: è neceſſario preſentare a] ſuo coſpetto virtù virili, opere

grandi: Fugiat non quafi leáìantem ſere”: ; ma slattato già , e cre

ſciuto nello ſpirito: di costoro diceua il Profeta Iſaia: .Abi-té? ó

to: a' latîe, amilſc: ab z-beribnnWesti `só ſimbolo de gli eletti,che

nel giorno estremo ſaran collocati alla destra del Giudice , de'

quali distè Procopio: Notandum, quòd nullibi de im”: diem”- ab

lqüazi ſunt, [im de Iſaac, Ù* Samuel, figura de gli eletti,c ſiegue:

Nutriimtur impii , oelutinfanteaqui pneſentia tantàm inmmtur,

o' futura mm wlent agnoſcere : Stanno attaccati gli empi allu

poppe del mondo, ſucchiando le dolcezze prcſcnti,ſcordati aſ

fatto del giuditio futuro: non così i giusti; perche questi able

äati , @ſentori a‘ terreni: deleflationibur , futura”: ſolùm inquina”

duleedinemCosl quel gigantonc di Giobbe slattato dal Signore,

e staccato dalle poppe delle ricchezze, c delle felicità,ch_e quaſi

e ‘ ` - ha…
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bambino godeva; creſciuto nelle virtù maffiecie , aſpcttauLi

con gran cuore il giuditio futuro , e ſicuro diceua; Credo quòd 1051,.

Redemptor meu: -oiuit, a* in ”cui/ſimo die de terraſurreñ‘urusflim .

Sl, sl , prega il Signore , che faccia teco quel che ſogliono le...

nutriei slattando i loro bambini:lieu: fieriſolar, dice vn Autor .

diuoto, quando puer ablaéìatur, quòd nutrixſuper mamiliam poni!,quid amanum; ita' Deus in mundo iflo amara valdè ponit; *ut ei: galla- 10…. '

tir, mundurn, e3- mundanafugiamu: . cosl non porteremo innanzi

à Cristo ilbnostro ſpirito bambino , [ëd perſe-Bui” in chi-:ſia exhi

bebimur.

Al quarto:- Non tanquamferiatu: i” Sabbatoffid miquam opera*

n'ur in negano. Era proibito à gli Ebrei il viaggiare in giorno di

‘ o

.Sabbato , cosl comandandolo ilSignore . Il pih cheſi poteua.;

caminarc, dice l'eruditiiſimo Cornelio à Lapide, era vn mezzo .CW‘L du!"

miglio de' nostri.Ma noi altri Cristiani non habbiamo da oſſer‘ “P”

uarc materialmente questa legge data à gli Ebreize molto meno

ſpiritualmente . Perche trattandoſi ?importantiſſimo negotio

della nostra eterna ſalute, habbiamo da star ſempre all'erta, e:

caminare ſenza mai stancarci, tamquam operarij in negorio . Stan—

co Elia ſe ne staua dormendo ſotto l'ombra di vn ginepro; sti

mando di hauer ſufficientemente caminato per l'acquisto della

pcrſettionc; nè penſando à più viaggiare, diccua: suflz'cirmihi &Regno;

Domine, :alle animam meam; Ma ſuegliato,ſ`u ripreſo da vn An— - - ~

giolo , che gli diſſe, restargli ancora vna buona pezza di via..- ,*

grandi.- tibi reflae via. Che dici Cristiano? nella via del Signore.:

biſogna correr ſempre ſenza poſar mai . Cosl to' ne dà eſempio

la Spo "a, che ſentendoſi fiacca,`e conoſcendo eſſerle neceſſario il

caminare, pregaualoSpoſo ſuo, dicendogli: Trahe me poli tg,- anna_

curremus.Cosl faceua Dauid, che di ſe diſſe : Viam mdndîtoí‘flſh 7M” "a.

tuoi-nm cucurri. Cosi ci ricorda s.Paolo: Neſcítì!,quìa ij, qui in... '

fladio cun-unt, omne: quidem cui-rum , 6t additandoci il ſuo eſem

pio: Ego autem, ci dice,fic curr-0,210” ”aſi in inca-tum. E di questo Hair-l:

correre‘ ne dà la ragione &Bernardo; perche volendo Cristo,

[cor-.9.

’_ che ſiamo perfetti ad imitatione del ſuo Padre celeste z Elio-e., ,.-zkmnqnp, 

Perſe-fit' jicut Pam 'uefler cieleflir Paſca”: efl. L'eſſcr perfctto,dice 254. ad Gan;

il Santo , conſiste nel carninare inceſſantemente alla perſettioñ *M

ne: lndefcſſum proficiendifludium , á- iugi: conati-s ad perſe-stione”:

ferfetìio reputatur: quòdjiflude’re perſe-Moni efl efl’e erſec'lum ;pro

feao ”alle projîcere, deficere efl. Cosl ſuccedeua ad .lia‘,ma s.Ago

flino, opponendoſi al ſuo ſufflcit, di‘ce à tutti noi: Ergo proficire _Mag_ [n.50.

frati-er, diſta-tire wxſi-mperfine dolo, fine adnlarione,[ine paipatíone. dc”MF

ſem

1‘v
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S.Greg. bom!.

zoo NELLADOM. XXIV. DOPO LA PENTEC.

ſxzpeflibi diſflieeanquodes, [ivi: peruenire .1d id,quod non enna”:

,In tibi placuifli, ibké* remanfifliz [i autem dia-eri: ſufllcinó'- Perini.

Al quinto-Nec tamquamflerili; in frigore, ſed tamqnam opimur

in meſſe. Ma ſe il freddo ti reſe pigro al ſeminare , certamente;

non hauerai che miete/remè che raccogliere.Se ſli-ſcarſa la ſemi

na,alſicuro non potrà eſſere abbondante la raccolta . ll tempo

` della meſſe generale ſarà il giorno estremo del giuditio vniuer—

ſale, di cui dice il Signore: Tempo” meſſi: dimm mefloribuflc‘olii

gite primi”: zizania, e’r alla ate ea in faſi-italo: ad comburendumſi.

Or che confuſione ſarebbe a tua,ò Cristiano, ſe in quello estre—

mo ti accorgcfli di hauer ſeminato zízanieëoh che mala raccol

ta ti rimarrebbe à fare; .Qua enim feminauerit homo, bag@- ”mm

quoniam qui ſeminat in came ſua, de carne (ì?- metet corruptionem...

oh che mala raccolta! raccolta da eſſer ristretta in vn faſcio , e..

› buttata nel fuoco eterno . Non ti_ rincreſca , Cristiano , di lemi

nar buona ſemenza , ancorche ti haueſſe à cofiar molto caro ,

molta ſatiga, molti ſudori,molti ſ0ſpiri:Eunter ibantffiö" flelzant,

fi dice nel Salmo, mittente:ſeminaſua. Ma che allegrezza ſarà la

iua,nel 'tempo della raccolta , quando *L'enicnter mnient cum exul—

tatione portante: manipulos ſuor? Ah quel *venite Bencdiäiſie ti fla—

rà continuamente alle orecchie del cuore , ti farà ſcordare di

quell'euntes ibant, ó- flebant . aj….C.1!”

- c

Conchiudiamo con s.Gregorio : Illum ergo diem ,fratres cha

i” Euang- ,fi-”inni tota intentione cogitatefuitam eorrigite, more: muratflmala...

teutantia refiflenda *vincite: perpetrata autem fletibur punire-Ricor

dateui di quel, che vi hà detto s.Agostino , di fuggire da Dio

_ ſdegnato à Dio placatozdfacie irati adfaciem platati . Ma non

ffifc'ëàî‘l'ma' aſpettate più tempo à farlo,perche Iudexfupremmflice l’isteſſo

.il

‘.

“n.IL EINEJ

ì s.Gregqrio, ante Iudieium placari potefl, in Iudieio non poi-eſt. .ri-i2

.,_

Luſi-'S D130 › &uſim-{Rm ', .4c s. ~1›. 'PHILI’P‘PO
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Delle coſe più n'otabili contenute. n'c’

Preſenti Scrmoni.

W

A

ABi-amo perche Iddio da lui non.,

volle il sacrificio delſigliuolo.

[243.66. e449. quanto grfluefoſſe

fiato il precetto di 'un tal Sacrificio,

2.62.'.

.yz-:qua quali eflëtti miflicamente ca

gioni. 326. i _

`Adamo, perche doppo il peccatoſcac

ciato dal Paradiſo. 183.
./1go raſſomigiiaſito a‘ Christo . 2.4. e.;

j'. ~.

.Al‘zfgrezza quando~ comm-te iL,

”Mezza , 'e quando la tristezza;- ’

in alle-.grezza. 98. e99. con alle

grezza ſi dee cercar Clmflo,e non..

con malinconia. 158.

.Alleluia che coſa ſignifica. Sii-è '071...

' ”ſonetto nuouo , che ſi canta in__,

'Paradiſo riſeruato a cantar/ì da;

gli huomini. 87.

.Ambizione non può regnar in capo di

cbi 'vi entra il penſiero del 'Paradi

ſo. 4.2. ò di cbi la memoria della...

morte. 4.80.

.Amor 'verſo Dio ſi accende colpenſie

ro del 'Paradrfo . 4;. quanto'gran

de quella di Dio *verſo noi. 103.1...,

_ 104,' quantofaeileè a‘ noi hauer-c.. ’

* l'amor 'perſo Di0'."`1`05. .Ammo

fli o , e quattro gradi di eſſo , 191.

amor Proprio quanto vizioſo!. 193'. ’

Amor di Dio verſo l’buomo l’bì

` reſo cieco 2-39. e 2.4o.ſì deue amar

Dio ſenza niuno intereſſe. 367. c_

.368- l’amar Dio è coſa facile* 393.

.Amor del proflimo quanto è a‘ cuo

re di Dio. 395. eſe-queſiti . Iddmja

preferiſce in 'un certo modo all'a

more *verſo di 1m'. 398. .deuestimar

` tutti 'uguale a`ſe . 456. .Amor *aer—

ſ‘o Dio non deue eſſcrſolo nella ſ0

flanza, ma ancbenel modo . 460. ſi

deue chiedere a' Dio. 461. .Amor di

feste/fo doppio *virtuoſme difettoſh

4.62. Il difettoſo prefer-'iſte ſe fieſſo'

a‘ Di0.463.i1proſfim0ſi deue ma;
re a' miſura ;ie-[l'amor di ſefleſſo-ſi

464. 'vedi c‘arim` . ` .

.Angeli come ſaranno giudicati da..

gli Imomínígiufli . 198. Nel di del;

giudicio ne *vorranno più Per _lora—

drone,cl)e pergli‘c-flranei118ſ0m

1 ſeruitori eſcluſi dalla cena Eucari

fliça. 383. -

.Anima d'eue sforzarſi di renderſi de

gna di *venir caualcata da Christo

` per l’bonore , che ne le ridond-La,

. e per l'utile . 331. :iene tener le»

parte chiuſe, Cr in che modo , affin

ñcbeu' entri Cbrzflo. 3404*” quanti

> 'modi poſſa e er Piena di Dio . 361.

.dppemo del cibo celeste Perche norL.

fi babbia dagli buominidzjJd-iío

di che coſa l’lmbbia. 13 x.

.lr
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;Arbore buono qualifrutti debba.,

rendere. 14.5. .Arbore digenealo

O L‘ A

C

gia qualſia lodenole . 160. .Arbo- '

re , che nonfa‘ frutti merita di eſſer

tagliato ., 4.06. èfigura degli huo

mini. 407.

Jrgomento , obeſi Iddio a‘ noi altri

lmorniniquale fia. '15'1- '

;lfini perche Iddio' non *vol/?figli of

ferijfl’ro nell’antíea legge Iójfllfi

no caualcata da Chriflo figura del

l'anima noflra 3 30. dobbiamo ren

dem'giummi degni di *venir-caual

rati da Cbriflo. ;35.

;Aumento di Cbriflo ”ale abbondanr

{a digratie ci bab ia recato . 2.37.

.Jmloeati deuono conſultare a' loro

` Clienti quel eb'è giuflo.: I 8.

B

.leiofà ilſegno poflo da Dio in.;

fronte a‘ Caino. 2.75. `

Bambino non deue eſſere Cbrífloſem

pre nell'anima . 2.2.. non dei-e eſſer

ſempre tale l’buomo,ma creſcere.

'498

Bafla biſogna dirlo nelle toſetempo

rali, non nelleſpírituali. 149mm...

biſogna dirlo nella via di Dio .

' 499' ` . . . ; .
Banebetto , che fa Îddio a gli brio-nm ~

qual fia. 2.0!.

Benefici} quanti ne riceui-mo noi da.

- Dio. 79. .

Bere ſi dee dare da noi miflieamente d

4 Clmflo , e non ſol da mangiampſ.

tra il bere,` Ù‘ il piangere che dife
'ttnza ivi/ilo [55. . j

Jceiatori non fl legge nella.)

Scrittura, che alcuni di qfifoſſe’

fiato huomo da bene , ”on così dc'

Taflori436. ‘

_ Caino il ſuo Sacrificioperebe da Dio

non gradito-399. e 413.

Cani ad e/flfi aſſomigliano gli huomi

ni del mondo. 2,93 .

Caminar [i deu: per doue cigni-1a.

Dio, e non doue *vogliamo ”012137

Capo dal'demonio qual ſia. 60.

Cappuccino biſogna e erlo in *uit-4...;

e' nö -veflirſene l’h ito doppo mor

te. 134..

Carezze di Dio in quello mondoſono

ſoſpette 2.75.

Carità di Cbrtflo quanto grande . 67.

"non *ui è ragione, che ci ſcuſi di non

hauer earita‘ *verſo Dio. 104.. Ca

rità@ amor díDio di eſſafi dee de

fiderare bauerne ajflzi . 442.. *vedi

.Amore.

Carne, e ſenſo non fl deuono portare;

ſu’l ſagra .Altare . 2.96.1’nquanti~

modi la earnefi-uniſme bene,e ma-`

le 'allo ſpirito. 370.

Caſa[i dette mutare in questo mondo, e

come . 347. non fi deue hauer come

propriognafl ba‘ da pagar la pigioz

ne. 348. 345m 350.

Cafligbi di Dio operano diuerfi effetti,

p come 100. e xohcafligbidi Dio

~ _non dobbiamo lamentarei di eflìma

de' noflri peccati. 492..

Cella doue habbiamo da babitar daper

”ai , e doue pofli pet-forza da altri

_ quale/ia. 4.55. ,

cercar/ideue Clmflo in_air-interne”te,~

enon

"Ln—.k A
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e non balia hauer-lo cercato . 259. confidenze: fi deue bauere in N0425. - .

che coſa fi deue cercare in queflo ' anche da olii è peccatori:. ibid.- ~` ñ

. mondo. ibid. -e 2.60. ' Conſolationi di questa *vita ſono di po-.

Chi-tue del cuore qual fia.16. i 'I ca durata. 2.9,'. - .,31. c

Chieſe —, cloro riuerenz’u deue creſcere Content” ci dolzlziàmo di ciòycbe pia

neil’interiore , e nonſolo nell’efle- ce a` Dio. I I 3. ‘ `
Ì .

riore. 139. i Contrizionc come debboiqflere. 77.2 * ‘_

cibo di Christo qual fia . 12.. qualſito' Contratti , cbepaflano tra‘ Dio`, egli

il di lui cibo, ela beuanda . 95.11' huomini qualificmmfió., 4 ;ſe-q.

' cib ella noflra penitenza. rzo. Conuerfionigieuonoeſſere ſollecita”

Ciechi' edono C11Îſ071*0-6.239. ‘ repentino. 116. , , . . ì'

Cielo , e terra non pojjbno bauerfi in- c'orui loro Pulcini , perche provveda-tia

flame-4.69. ‘ ,y- . Î pda Dio. `14.3. * … . ~

Communioni qualipiacciano a‘ Cbriflo. . Credere non fi, deuetutto _quellofi-oe;
zz. ſe 'ui- jiano perſone al mondo , dc, ò ſi ode zoó.e zo7.quantoìmene

che non deſidera-no communicarfì . fi eredea’ ſenſi, tanto pilll’huomo

I 2.6.'perche da eſſe fi caua molte., èfedele-.zi Dio.2.1 0. - z

~ *volte poco frutto I ;ij-.quale cleue_, Creſcere deue Cbrzflo nell 'animaL , e.;

eſſere laſcrupolo,~cbe ſi deue baue- non bafloſolo il naſcere 2.1. deue;

re prima difarla.14.-I.debbono eflè- ereſcere'nella eaſu,e come ciò [i pra

re fatte di maniera , cbe ne poſſa, ticbi. 2.54..dofle l’buomo ere/cere, e

gustare Iddio . 149. per delitiorfi… non eflereſempre bambino. 498.

Criflo nell'anima non bxfla il ſolo?, Crtflo è 'vſuraio nel Sacramentodell’

eommunicar/i, ma che coſa fi delle.. Altare: C come 5'5- la di lui carità

far_v di auuantoggio ‘.' 2.55'. doppo quanto grande 65'. è'vn gigante az;

fatta ," che [i deue darea‘ Dio. *2-5 5. zoppdffli 240mm labbro/'o , che) '

per farla benefi deue *uſcire prima monda tutto le noflre fozzureibi d.,

di[e. 2.93. :hifi communicu deue.: ’ ‘ Si è fatto ſordo per non *udire , g..

efjere bumile. 195. , per differire il_ noflro xofligo 24.1. e

Companotico non/i deue mangiarſen- 2.4.2.. doppo lo ſuor-[aliena] Cielo

:La pane , e come debba ciò mzflica- , nondiſcendepiù dentro lafldllaidc’

mentefarſi. 1 88. , . ,cuori—mondi 'come 'oi ſceſe allfbor

Confejfiane , maggior-frequenza della :the _porque . 2.47. perchè non *val/i!

confeſſione, che dell.: commumonu ”a cère entro @gli-?alloggiamenti di

ÈÎL i fi eſigeuada :.Filippo . 255', deue..- Bettclcmme . 2.51. la o’i lui corno

efl‘er fatto preflo per eſſere gradita ‘ on ſi accoppiato” altra carne-.2.95

~ da Dio . 4i3. eonflzſſare ii peccato * a di 1m' conuerſazíone quanto dol

d ~ doppo batteri-infarto quanto piaccia 3,- ce., 307.. ci può dare cowmagCye

è ci Dio-"42% -- ~ ii' ñ 'Muäntflggäo a ciò the Poſſo” iii

confeſſori rieuono dire Ìèbiateme’ute., ;i noflrifenjì ,o 3 4.5'. 'non rìiceeemai

.i la *verità a' penitentig_ .2,1 8...- nlz .›, copi alcun-;da noi-;iene non' cela.

~ v ..,.—.i.-ë'_s;!. ' ‘ ere.:
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nndatanto di più. 366. ognicoſa.

-uuolc per noi . 367.gode di conuer—

ſare co' peccalori , ‘ e perciò fl cbia

mafigliuolo di .Dauid. ;86. traino:

con maggior dolcezza i triſli,cbp l

i buoni. 387. e 388. chi l'hd troua—

to laſcia ogn’alt ra coſa per ſeguir

lo . 394.. quante *volte pianſe in_

qnaſla *uit-r. 4t 6. è amico delle por

:e ſerrate‘. 4.3 1 . anche i» 'Paradiſo

gode di feruire a’ Predeflinati.4.5 6.

Crifliano eſſer-leghe coſa ſia . 3. non..

può ſeguir Cini/lo ſe non rinuncia_

'almondo.~2.x9. perche non ſi ſento

no le dolcezze della *venuta di Cri

flo. 2.37.- .

croce è neceſſaria pei-far, che l'anima

-diuenti cibadi Cri/lo. 52.. ſuoſegno

fltſi 5a' far bene, è la maggior ſcien

:{a, che pofllz ha uerfì in qu’eflo mon

do . n.1. non *uſa 'violenza Criſio

perche /ì/bffra , ma lo mette in no

flro arbitrio. 12.4. quando Cri/io ad

-ejfa e’inuita,ci chiama non a‘ patire,

ma :i bancbettare . t 25'.cbi s'incon

* tra con efla ba‘ la buona ſorte. 339.

Cuoreſi deue bauere e nelle 'mani, e ſu

gli bomeri 59. Cuori , e -uarieta‘ d'

elfi 3243120” fi debbono tenere‘qul.

m terra. ;zo-e 32.7. Cuori di pie

tra da tffifugge Cb‘riflo gas-di cera

deuono procurarf. 319.110” l’bazi—

no bauutome‘ l’b‘anno inpettogl’in

numerati di Dim-$62..

01.7.

l

D . .

Ebito , c’babbiamo d pagare al

profflmo qual fia. 19.: ao.debi

tori di -queflo mondo. non oblig’ati

de proprio non poflbn‘o eſſer coflret—

O L A

ti pagar de proprio-,non ha pratica

to però così ilfiglio di Dio. 4.42.

Demanio *non può contro di noi caſh

alcunaſe noi non vogliamo-WMO”

fiflanca contro di noi . ibidem , non

[egli deue pagar tributo ,ſe bene,

fi deue pagare a' Ceſare. 2.2.0. 'ui e* il

demoniogrande, e’l demonio Pic co

lo, e qual fia l’ono ,equale l’altro.

3 I4.tantopuò quanto ottie licen

zada Dio .3 15'. Demoniätino,

e demonio buono qual ſia ;17.come

i demouij credono in (`riſi`o.,’56.v

Deſerto in cui fi laſcia 'vdire-.la parola

di Dio qualſia.9. e I). Deſerto de

v nc efferl’anima per_ coucepir Criflo.

i 15'2

Deflra non fi deue pretendere in que— g

flo mondo prima della fini/ira. t 2.2.

Deſideri) buoni ſodisfimno 4‘ Dio’per li

peccati commeſſi.). I 7.

Digeflione ſpirituale come ſifaccia' [2.6,

Digiunar di giorno,e digiunar di not

te, che coſafignijîcbfljOL.

Dignita‘ Ecclefiaſiicbe deuono :fuggirfi

301 .non accettarleſenza il coman

do de’ Superiori 307..

Diligenza ſi deue *uſare nel cercar Cri

flo. zo. ~

Difintcrejje difficilmente fi troua nel

mondo. 150.

Donne maritate quale caflita‘ coniuga

le deuono profe are t l. quali don—

ì ne -buone per e er mogli 2.7. di che

coſa ſi deuono fare-ſcrupolo . 14.1.

non deuono ingerir/i infacc'endu,

_ cb’ad eſſe non appartengono . ;I I.

deuono andare a‘ communicarfi mo

defle , fi riprendono le donne de’

. noflri tempi-333. le maritate non.,

deuono litigare co' mariti 400. al

~ cune .
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cime *volte l’è. lecito l'a-famuli);

quali ſiano . 410. deuonofllare per

'vestirſi, 4.46.

Domir non ſi deue quando Iddio mi

naccia cafligln' . 36. '

E

E Creſſi di Cristo qualifurono. 64;

Eccleſìaflici non deuono poner le

mani nelle coſeſecolareſcbe. 3 I r.

Elezzione non tocca fdî‘ſia* noi ,ma/i

*- deuefar da Dio . 1 io.fi dee ſceglier

ſempre l'ultimo 111030454..

Eſempio buouo come debba darſi.322.

.Eſercizio qualeſi poſſafare da chi ſie

gue Cri/io, e quale nò. 135'.

Em'ciſpirituali cbi ſiano. r 34:.

Eucbariflia Sagramenta dell’Eucari

l

[lia in eſſo Criflofi porta da ladro. -

49. l'anima , cheſi communjca de—

ue farſi tutta di Dio . 51. Ecceſſo

. dcll’amor Diuino nella di lui iflitu

zione, e’r *uſcita , che Iddiofè da.

ſe fieſſo. 2.92. chi deue cibarſi di eſ

ſo non deue 'venirci ignudo . 333.

Differenza mi eſſo,`e’r il Paradiſo.

346. in eſſo .Î’ingannano i ſenſi, e.;

ſolo l’odito l’accerta . 3 80,. perche.

la’ cena dell’Eucariflia ſi chiama_

grande. ibidemala eflaſono eſcluſi i

ſeruitori, cbeſanogli .Angeli-3 83.

F

K.

` .Ame di Dio nöl’banno tutti que'

clieſi communicano. 12,6. ha‘fa

me cbi ſiede alla menſa del mondo,

non gia‘ chi fiede a‘ quella di Dio .

406.

Fare che coſa dobbiamo noi per cor_

O L A

riſpondere a` ciò c'ha‘fatto Iddioz' 8.

Fcbre,cheſogliono battere alcuni buo

mini, qual ſia. 170.

Fedegrandefd operar coſ ègrandi 2,5.

deue contentarfi di credere, e n0n__,

' deſìderar di *vedere . 90. Difetto ,

di eſa fa‘ , cbe ci manchi molte 'vol

te il neceſſario ſostegno . [4.3. chi

l'ha' non le puo‘ mancar coſa alcuna.

14.4.di lei *ve n'è abbondanza mag

giore , (“F inſieme ſcarſe-{za mag—

giore. zzt. chi l'ha‘ non ha‘ in WL.

. certo modo di dire, biſogno nè an

che di Dio. ibidem . con cſſaſi deue

accoppiare la patienza in aſpetta

re, e la perſeueranza nel chiedere .

2.25. creder Dio credere a‘ Dio, e.;

credere in Dio in che diſferifcano.

3 5 5' . fededel miflero della Sun fiſſi—

ma Trinita‘ danatiuogrande , chL,

Iddio ci lm‘fatto . 37 5'. quanto me

no s’intende di qncflo miſlero, pulſe

ne 5a` 377. e doſiderabile il perde r

' la, e come. 438.

Feruore è neceſſari; per ſeruir bene..

d Dio 4.6. Iddio communica le ſue

gratis alle animeferuorofe 328*.

Fico d lui ſi aſſomiglia :anta Chic-ſa,

e perche i49.e 4g 3. fichi buonùu

cartiuí, e loro differenza 4.34. i

Figliefemine , efigli maſchi che ſigni—

fichi. il fargli tot. e 102.. figli di ,

- Dio come da qnefio grä 'Padre triî- i

tati . 196. Figli ſiìſraticaudñi

ianticamente il -ocnderg per [odiſ—

fare a‘ creditori. 482. * .

Filare miflicamente come debba farſi.

4.4.6.

s .Filippo Ner! deſiderio , c’lmueua.,

di cçmmunicarfi 12.6. d che fine in—.

' flituì l'a Congregatione 'dell'Orato

, ;s s a ' _ rio
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.'-' rio' x36; haueua biſognox‘aiiſirarfi

- per poter dire la Meſſa. 14'!. quan

to benepraticò le regole dellaſcuo

la di Cristo.. 162.. firatageme , che...

vſaua.. Per eſſereflimato ignorante.

2.46. come partoríjſe tante anime
a‘ Crifio 2,54..Si\ liquefaceua’ìáutto in

- *vdir il .nome della 'Paſſione di Cri

ſto.3 39 diceua eſſere malſegno non

-_ ſentir dino-{ione ne' giorni ſolenni

della :anta Chieſa. 336. o .

Fiori nelfödo del mar roſſo diuiſo da

Mosè quali foſſero 2.05. chi'vuole

ſrijîo non deue andare appreſſo a' .

fiori .:340.

Pormiche ad eſſe r’inuia l'huomo pi

gra nella Scrittura. 443.

'Fortczzanhe da‘ lo Spirito Santo quä—

:ta fia. r r7. _

Frutto buono che coſa ſia 14.3'. a` chi

mancano i frutti buoni mancano

taluolta anche lefronde.4o7. come

hd da eſſere ilfrntto buono , che.;

deerìx‘dcre l'albero mistico dell'huo

. ~ mo.4C-8;[ddio zmole dance' il frut

to proprio , e non quello di altri .

ì 409-' ‘

Fuoco , e ſue differenze mifliche. 115'.

a .Fuoco dello Spirito Sito come 5’ha‘

da ſapere ſe ſiaflato da noi riceuu

to.ibidem . Fuoco del Cielo è goloſo

delleacque, e come. l'56. .

`,furto che commiſe Giuda nel vender

Criflo quanto grande. 50. '

G

G Eneologie ripreſe I ”qual ar

bore digeneologia fia lodeuole.

160

oieflì [i deue cercar Nazareno , e cro

afiſſo , &perch;- 89. però non ſide—

flono cnr-"fiori i" Ello-33943 34°

P, ` '

'0 L A

-Gi oco al qnalegiocauail Figliuolo di

.. _ Dio im questo. mondo qurzlfoſſçá .

467. . . i
Giago non.fi~può flare in quella vita.,

ſenza di efl0…181. ,_ ,

S.Giouan Battifla perche andò nel deñ_

ſertofanciullo di tre anni 61 .

Giorno miflico qualfia. 302..

Gindicio .giorno formidabile anche a'

giufli . I'. ſe rfaſſegnano le ragioni_

. .ibidem . .Birrificio diDio quanto diſ

ì ferente da quello degli huomini.‘

'i 75. ſani _il futuro giudicio amaro

perche il Preterito. ſii-dolce _. 2.2.6. -

terrore, thedareì per donerfi l'ani

. ma incontrare con Dio. 234.. dalla

faccia di Dio ſdegnatofi deefuggire

alla faccia di Dio placato—496.che

fi deuefare per non ”merlo-500. _

r Giudici non dobbiamo eſſernoidelle:

,cauſe altrui 138. iGiudiei deuono ‘

> aſcoltare ambo le parti, e poigiu

dimm-217. .

Giuflitia de’scribi,e de' Fari/'ei in che

confifleua. 137. ‘- .

Giulio deue eſſere l’huomo [è deſidera

. -ejlèreproneduto da Dio 14;.

Godere qudgiù, e la”) nonfi 12145.1:.

e 309. V

Gola , e danni chefd 318.e 319. ſi

[gridano i goloſi da :Bernardo .

37-7* ' ` -;- ,

Gradi pcrgiugnere alla perfezztone.;

quali fiano. 267. '

Grandezza terreno [i poſſono accom

pagnare con Dio . 190. Grande de—

ue efſere colin', ?he ſi communica,.-,

e nonfancìullo. 3 83. A `

Grano buono riceue mtflicamentegio—

namento dalle zjzanie 38. in che.:

. ' tempo fimonda dalle paglie una _

c de
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;i deue farei-:Proxima di eſſo per l'e-~

ternita‘, 4.4.4.4' noflrigranai non de

uono eſſere qka‘gíùí 4.4.8. » -

Guadagno grande come Pre/30 Foſſa

far/7.18.' , . . t

Guflo queſiaſenfo come deue custodir

fl-m- ~ —

.u

_ H.

.abitino della Madí’na del Car-ſi

mine come debba portar-[Laja

Honefld non 'pi èeoſa più banefla del
comando di Dio. 2.63. ſi

_ Horaxulríma di noflra 'vita inch-_y

` maniera ſi poſſa_ dar fruttuoſameme

a‘ Dio. 2.90a .7.91.

~' Humili guantäpiacciono áDio . 46. e

47-Humilta‘ e‘ lafcuola del Figlia”:

lov di Dio in terra , eregole di elſa

15'9.,_eſ`empi0 ,che ce ne. da‘finflo .

. 2.44.. le acque delle gratie riempio- '

no le *valli degli bumili . 2,50. bu. .

mile deue eſſere chi ſi communion

295. Nell’eſcrcitio dell’bumiltd è

lodeuole' l'eſſere perfidíofo.301 .ehi

_ l deſidera eſſer bumih: dee-[empreſa

'- gliere i'm-[timo luogo.. 310_- ,ebiè'

peccatore deue bumiliarfi . 42.3.1'

humilitzi dell'buomo giulio-quanto

da Diogradita. 424. e425. .p

- Huomo navigli dene eſſer lecito ciò Îche

gli piace. 45. deue dare a‘ pio tutto

[,hflejfo. 57.710” deue eſſer moneta...

falſa,.zic` dubbia, ma ritagliare ,zu

?umido ciò ſucceda . 487. deue do

crfi de' peccati , Z’mm de' xafligbi,

492. , .

O LÌ K

i H\- . u

.

Ddio per *venirci noi 'vuole il coni'

- `corſo dellanoflravolonta‘ libera.»

I 6. *come bau-z amato noi altri buoz

mini 2.2.. uali maniere *uſa per ti*

. rarci a‘ fare la ſnafmitiflima 'volon

ta‘. 34. è'Padrone,e può fare-,ciò che

`gli piace. 4.5.41' dd,acciòebe noifac

dama.; 8.710” *uuolegentc a‘forza.

1 ,35. è più pronto a‘ ddì‘fffihe le crea

ture a‘ rieeuere . toa-chi manco ne

. »Lì ,di ,lui più ne‘sal 12.0. Nonfi di.—

.-` mentiea di chi ſpera in lui 14.2.- e

fi ritroua ſolo ne' parimenti,v

zooJíratageme, che '0/'a per tirare-i

, ä ſe 2.74.. nonfiſatia mai di dare.

365'. quanto più ſi ama in queflb

'vita più fieonoſce -37 8. 'penſa ſem- `

pre a' ”011401. cbi l'hd 172m? il tut

r0.- 405. _perdi-:gli- huomím‘fi dan

nano egli non' fi *ue-ſie di lutto. 41'8

,_ Si denommalddio dal dare .’ 4.82,.:

fente affannofe non fa‘gratie. 483.

i L concede aſſai più di quello , che ſe

* .gli rbiede 484.11' vergogna in certo

_z modo` di dire_ quando è pregiato 3.0.3_

L lnona' eſaudiſce.,4.85. i .. ì .:ſi

.mappetë’za ſpirituale-(lode naſca. x 27','.

Infermo , che dobbiamoſpeflb 'viſitare

chifia. 172. ' ' .; .

Inferno qualjia la pena maggioreabc

'w’fia, 7.6. a - z

Intereſsaío non deue eſſere il noflro

amore . 194.1’4m0r di Criflo quan

to a’ifinterefjato-367; e 368.quam

fifa‘ per l'intereſſe. 4.0 x .e 402..

Jracondi l'ira fipuò accompagnare rö~

.Dio. 190._ ,

i

r7

. . . .. La_
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.Idrone buono entrò a: fianco di

Criſlo nel Paradiſo . ;47- Lddroè

, criflo nel Sagramento dell'Eucari

-Jlia . 49. Ladri ſono quelli , che ſi

comunicano , e di chi , e lor diffe

tenza. ihidem,e 50. il buon Ladro—

ne percheſi conuertì. 172..eome ot

tenne da Criflo il perdono . z! 3. ſi

dolſe più delſuo male , che della..

medicina. 4.9 g.

O L A

Manna perche per comando di Dio

raccolta dagli Hehrei con ſcarſèz

‘ za. 2.36, ‘

Mano di Dio ſemhra aſpra, ma è mano

d’innamorato . 93. mano nostra_

non ſi deue baciare nelſegnarci col

ſegno della ſanta Croce , ela ragio

ne miſlica qualſia . 12,;.ſîdeuu

cercar Dio colle mani, e non colle

voci. 276.

Maria Vergine non alzò mai gli occhi

d`guardar *veruflod 1. ”anto amo

, re hehhealla purita` 15. Puo eſca..

’ Lagrimczcon eſſe ha‘ ſimpatia lo Spiri piufare di Dio , che non Iddio di ſe

fleſso . 15. come daua il lattealſuo

santiflimo Figlio. 2.!. Non le niega

il Figlio le grazie, che chiede . 29.

, e non gli da` il cuore di negarcele .

’ 108. Il penſiero de’ ſuoi dolorifé;

to Santo . 15'6.gar`eggiano col/'an

‘ gue di Críſlo .. 158.quali eſſerti l'ac

qua delle lagrime cagioni . 3 2.6.

* laſciar tutto per Dio come poſsafarfi

da ogni '0710.13 5.

'Letto non è luogo da cercarui il diuino

Spoſo. '109. i
Liberi ſerui , e ſeruijiheri chi fiano.v

' l 17Q- .

Limoſina , e conflderatione di :..1̀ go

no ſopra di eſsa . 358. ſi deuefare

della roha propria , e non di quella

di altri-4.36. . ‘

ua quanto grdn male cagioni.Q8.

Lucifero ſe haueſse preſo 'ungranello

di ſenape non ſiſarebbe dannato , e

come. 2.7.

Lutto Addio non é capace di eſso. 41 8.

quando pecca l’huomo all'hora ſo

' lamente douerehhe veflirſi di lutto.

419.

Noli fiere. 1 82.. e 44.9- Non ſara‘

propitia a' reprohi nel dì del giudi

tio. 2.2.9. anzi ſara‘ loro contraria.

2.30. Riſoluette rinunciare la ma

ternita‘ di Dio, per non pregiudica

re alla puritd.243. per mezzo del

`la 'verginità arriuò ad eſs-er Madre

` di Dio'. 2.50. la primaa‘ cui appa

riſse Criſto riſorto. 336. non habi

tò nella cella del Praecſſe ,ſe non..

poſtaui da Dio ad habitare.- 45 8.

che titoli ſe le danno da' :anti Pa

dri. 4.66. ‘ ' `

Martiri donde hehhero tantafortezza

nel ſoffrire i martirij . 1 1 8- quanto

efli patirono in queflo ”1071110433.

M Matrimonio la prima Religione infli

tuita nel mandò'. 2.6. 'Prima deuc.:

far/ì in Cielo, e dopo in terra. ihid.

- Marito , e moglie come hanno da..

ſlare concordi. 399.

‘ ' Me

`\{linc0nia non ſi deue con eſsa

cercar Cri/fogna con allegreK.

Ka. 2.58- ~

dire da Cristo alla *vedoua di Naim o
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Medico non *mi lui a‘ cercare l’ammala

, to, ma tutto l’opyoflo , non così ha‘

fatto Cristo. 84.. Medici, e loro va

rieta‘ circa gli ammalatiil 73. fi deey

chiamare nell’infermttd corporalu

ma prima ricorrere alla oraz‘ionp

(Fc-176. Medico,che paga l'anima

- lato_ è Chrtflo. 2,89. -

Miſericordia è proprio di Dio l’vſa

la.83- ó* 84.gräde di Dio nelpro

ucderci . 142. e nel perdonami}

peccati, appagando/i di buone Paro

le, e buoni defiderij . 2.15. nonfl ac

coppia fo] futuro comefi ci'accop

fia ilgmdict’o.zz7. dura quanto la

'vita preferite . 389. la miſericordia

di Dio come fiba‘daguadaguaru

da noi. 4Ò4..

.Modejiia delle ſpa/Z' antiche quanta.,

feſte. 2.85.

Mond camina, e come 7. quanto dob—

bieá) prender da lui. 1 8. pere/Jo

ſolo,in c/Ãro fi Poſxafiar bene . zoo.

Mondani quanto fi trouaranno fi—

nalmente ingannati . 2.08. e 2.09.

non biſogna dare alimondo tutto ciò

che chiede. 2.19. Mondanijbno pe

ſentori. 391.

Moneta di Dio è l’bu0mo.486.n5 deue

fflfl‘ monetafalſamè dubbi-:ma rita

gli-item: cbi mtflicamëte tal ſia-487.

Morire deſiderato Per non patire, è

gran difetto _. 39. perfarlo bene.”

che coſafideue praticare.135.M0~

rire nonfi dee piangere” perche.).

182.. anzi dobbiamo rallegrarci.

1 84. è felice quando fi ba' Criflo per

compagno . 2,72.. Morte dell’anima

fi di epíangerc. 4.53.1'1penjier0 del

la morte fa` morir bene i [baſa-111)@

iricchi . 4.78. efa‘ mortijícare iſpi

_L

O L A

,. rituali. ibid.fa` diſpregiare le cet/L:

di queſto mondo. 479.1? rimedio ef—

ficace contro ogni peccato . ibidem

abbatte la ſuperbia degli huomini.

4.80.

` Mormorare non ſi' deue di Dio , quan—

do ”ö ci concede ciò che gli chiedia

mo, e la ragione. 107. Marmo”—

z‘ioge quanto ſia *uizjofamiliaru

12, . . '

- Mortificati ci-uuvlenoflro Signore , e

non morti. 2,72..

MOſCÌJE poſsono dirſi le coſe di qtieflo

mondo . 2.60- non fi deue eſser mof

ſca, maformicm 444.. .

N

.Ai-ici interiori dell' anima-.i

quali fiano. 184..

 

Naue, cbejblca il mare di queflo mon

do qualfia . 135.

S-Nicolò, comeſarebbe a` questo :anto

accetta la dÎBOKÎOÌÌE delflzfua Ma'

' na. 1 39.

N0bilta` quarto ſingolari/ſimo di lei-e'

l’eſser degno di portar la croce ap

preſta—Criſtal lz.e I 1 g. - ‘ -

Notte rmflica qual fia. 302..

i 0

Cajîoni -d' care anchefi dem!-~

no laſci-”cſi *vuole *venir da

criflo . 85.fi deuefuggire preflo da

eiſv- 497-- ' ~

Occbi di Djoflmo microſcopij perfet

ti1]imi,._76.i noflri deuono cufladir/i,

affincbecnflo entri nell’animffió* in

che modo. 14.2,.

Odoroſo deue, eſtere ilfrutto Fire/?er

. uo—
i o

Ì -`~. l '

f
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buono, ecbm.” r48. adorato come

“debba cufiodirfi. 342.. - .v

omiflioni qual dolore' daranno in tem

p0 del morireſefurono di coſe buo

ne. 74.. .

opere [i deuono runire co’penfierì per

- piacere a‘ Dio . 59. fifarmo vole”:

_ieri `quelle , che ſono dagli altri

uva-late. I 38. opere oivogliono,c ”ö

cerimonie. l 39.fi deue dall’operare

'ad extrd, paſmreall’operare ad i'l‘_ '

tra.2.87.e 2.88.0pere ci 'voglionoze

' ”on balla lafede ſol-1,471. e 472..

Oratione aſſai come fifiucia.zg.0ttie

»ne quanto deſidera ſefi rimette al

*volere di chi può dare 30. quella.:

del {Pater- nofler è *vna canzone;

molto grata all'orecchio di Dio-3 5'- `

-deue l'orazione e erfatta più prinf

~ cipalmente da noi , che dagli altri

~ , per noi-. ibid. Iddio la ricerca Per

- perdonarci . 83. fa‘ che Iddio amb

chi la [Lì-n°6. in quanti modi è mä

cbcuole,per lo che Iddio non couceó_

_de' quel che ſeglidomanda . _107

vdetusfarfi prima da noi,- e poi ricor

rere ad altri . 3 19. 'quella del 'Pu

blímna dell’Ellangclid‘ quanto effi—

care . 4.16.ſe non ſi ottiene da Dio

ciò che 'fi ,chiede manca per noi .

4. ‘ .

Orecchie dettano cuflodnfi , affimhg)

- Críflo_ entri nell'anima; @- in‘cbc.;v

_ modo . x42'. 'Chinon l'hd, molte-ñ*

. @ghz-caſco ita meglio le *voci di Dia,

di que' the Phil-166.8 167.

` oroì che 'dita dizlui ”Pier Críſologaí

.3265\1`*‘~ - ,

Orio' non fi deue flar otioſo i” que-fia

mondo- 4-4-4* ' ' - ñ

T

öffi _L_A`

."P k

.Jce‘vera i” che confiflmgy. -

' 'Patienza di Cristo quanto gra”

de 66. quanto poca la noſlra 67. Si

deue hauer-e , affinche la tristezza

non fi conuertain triflezza . Zoo-é

' nere-filari” per riceuere il diuino [bc—

;orſo. 14g'. per non hauer-ſi patien

'za ſi 'vende taluolta la figliolanza

di Dio'. 14.4.;8ide11e accoppiare col

la erezione la Patienza nell 'aſpet—

tare. 4.95'. ' -

'Padri di famiglia deuono inuigilaru

* ſopra i loro figli, e-oeder con chi

` praticano. 2.77. correzziane, che.»

deuono fare a' figli come debba effe—

-re - 2.78. rome debbano educati-u*

iloro figliuoli. 4.50. e 451. devono

oſſerírlì alla's‘antijſinm“Ver` e.”

'4.53. non dettano le madri i glia

-re alle loro figliuole le -banitd.4.54.
'Padroni ſeruitori', e ſeruitori 'Padromſi

* cbiſiano. '177.—

'Pane a‘ parte comm' da cbi ſi dd dna

‘ flro Signore . 2.3.fi deue dare d no

flro Signore duro,e come. :4.607718

.t'ha‘ da fare per effl’r cibo di Crlflo

j _z. cinque pani quali "fiano. 74..'Pa

m de' benefica) di Dio ”oaſi dettano

cq‘nuertire in pietre. 80.come poſſa

ìeio farſi . ibid‘. 'pane , e Peſt? thè-1

coſa ſignifichi. 88. *Pane quotidiano

*p‘er‘cbe ſi cerchi ` nell'ora-{ione del

?ater nofler. x44. queflo ſolo ſatia

1 commenſali di Dio . 187- 'P4710

`:'*uero dell'anima quale ſia. I 8 8- il

v' WWW-fatica [i deue mangiare con

* e130- :Ind- nonfideue amar Dio per

` {e Pdgnottç. m3. Pane azimo PET’_

* a Cl):

1 ' A _

———_;__ _A7
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'che adopt-ato da Cri/io nella iflituſi

rione del Sacramento , e non ilfer

meritato. 2.94..il pane prima delpec

cato ſi mangiauagratir , doppo il

peccatoèneceſſaria la ſatiga. 390.

il pane non manca mai nella caſa..

di Dio.405.e figura della caritdflèr

amore-verſo Di0.461. ñ

aradiſo non ſi dona d-gli Giuſli,ma_-'

fi *vende . 2.. Siojjbmígiia al gra

nello della ſenape, e perche-.4.7.- e.;

282.. quantofi'vende . 43. Iddio bd

biſogno de' peccatori percheſe nu

riempiano leſedi . 84- deue eſſere.,

il termine ad quem della 'via del

Cristiano . t 14. per conſeguirlobi—

ſogna fatigar bene.18 3. è promeſſo

nell'altra 'vita, e nò’ in quella.309.

in eflo non 'w' è neceflîta‘ di taberna

coli . 3 t 2.. deſiderio , che ſe ne deue

hauere. 325. la di lui confida-ratio—

ne [lacca l’anima dagli affetti ter

reni. 4,69.

Paraliſi:: cbe infermitdfia. 46$. per

riſanar miflicamente da queflo male

e ottimo rimedio il Roſario della.:

santiffima V”gine-.466.

Parola di Dio deue eſſere 'adita nel de

ſerra, e comea9. parolegiocoſe non

poſxono eſsere ſegno d’buomo per

ſetto 69. Parola di Dio ,e ”artifi

ni di chi l’afl-olta . 320. perche non

facciafrutto in alcuni , che l'aſcol

. tano ſpeſso. 32.3. per parlar bene.:

è noce/:varia la ſalina di Cri/M430.

e di pitlfrenar la lingua.43 t.

'Paſqua di Criflo qualfia. .63. lafanno

?affinare dicriflo fidouehauer tenerez-È

far buona a‘ Criflo i peccatorimffrë‘

dagli i loro peccatigytperchegiofl

nata di :i grande allegrezza.335'.

O L*- A?

za di eſsa. 32.8.12 penſa-*ui ci ritira

dalle ſodirfattioni del ſen/0.468.

'Paſtor buono è Criflo , e’a- in che ma

niera.94.95.c 96. 'Pastore non per—

donato per 'uſar perdono alle peco—

relle qual/ia . 33 1. e 332.. Pastore

figura d’huamo da beni-nella Sagra

Scrittura, e perche 346.

Tatire ſi dee *volentieri per non amia-v

re in ſacco all'inferno ms. e106

quanta maggiore occaſione Iddio ce

ne dd , tanto più ci moflra il ſito`

amore. 195.d›'i Pariſi-e e‘ la ricrea

…ezione di ”0.199. i parimentiſono

[uſed: dell'amore , che fi porta i

Dio. 4.74.
4 a.

Tutti nonfi deuonofart con Dio . 911'

non [i deuonofare quandoſi tratta

di ſeguir Cristo; 1 13.

'Peccato non può regnare in on cuore;

51 in cui ſi concepiſce la ſperanzadel

Paradiſo . 4t. deueflarciſempru

dauanti d gliroccbi per piangerñlot

57. la rfacciataggine nel pete-tre;

quantoſpiaccia a‘ Criflos 75. quan

ti peccati appariranno da noi com—

me zneldì delgiudicio. 79. a* 80.

di efli ba‘ biſogno Criflo,e come 82-: ‘

i noflri peccati ſi hanno :i dare à

mangiare ;Acri/30 1 30. il. peccatori '

e 'un boccone ”ſer-”ato per lg bocca

b di DioJgLiZ peccatore in quante..

-Îr ”Marie-incorre peccandoJóS. deu:

c bumiliarfi per conſeguire il perdo-`

no 21 I . rque’ cb’èſuperbo-è 'abbor—

ñ, rito da Dia . zii-Delle hauer pas

cienza quando {uniſce-:tt ;.gli è fa

eile doppo la 'venuta di Crtjio il rié

ſorgere da morte’a‘ 'vita, e Parc/;ui

142.. Non fi dee perdonare del tut—

.. ta of peceatoriyacciò non diuengini_

. T t t Peg:

O
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peggiori . 2.771 come ſi devono au

ualere della compagnia de' buoni .

2.8 x . 'Penati dobbiamo aflenerci da

effàe’y* mtempo di trauagli,e di pro

fperitzàgogm 306. il peccato è‘on

demoniogrande. 3 1 6. fa' in 'un cer

, to modo :li-dire ,‘ *vacillare la anni

*potenz‘a di Dío.‘3 17. Peſcatori in

{certo modo di dire , amati da Dio,

fix) de’ginfli 387. il peccato non_,

fi deue bere, ma piangere.4zo.pec

tutore , .che 'voglia *ue-ram ente pen

tirſi, che coſa deuefare. 421. felice

lui ſe q nando tratta di oſſender Dio

'z- _fi :v-onaſse ſenza cuore nel petto .

463 .

_Tecorelle miflicbe quanto raffina-'i

' ſrflo Iorofaflore-p 6.e fcrcbegra—

dizeda Di0..165. v

?mit-enza è *una 'via diſaflroſa . 14.

quando e' tarda nonſuole3radí2fi

da Dio. 4x:.

Penſa)- non fi doue-u* ciò che ei biſogna,

~. ma laſciarne ”penſiero ábio. 32..

:Penſarfi denza Dio, e di Dio . 33.

.Il penſar a‘ Dio rubba a‘pio ilcuo- ,

re. 53.

Terfezzione , egradi di configuírlxu

. qualíflanmzó7ñ ñ '

' Puff-{ia eſſe1- pnfidioſoſefiamirtù ,ò

-w’tig . 2.97. qna'ndog om' l‘cſserlo.

. goo- *

Perſeueranqa ci *uu-ale per andare in

'Paradiſo . 3. eper ottener da Dio

quel che ſe gli chiede. 34.

?denari/ono gli huomini , e din-”ſe

forti di peſcare,ehefanno. 39 l. a

Piaceri di carne peſo gran: dell’ani

ma 3; Piacere-rl ſe fleflvo ,v— a' Dio

flpuöfare, ó- in che modo. 191 .

Diaz!” "di Cbrzflo nongiouaranno a'

_,__._.LA_‘._-_ MAI-..M AA
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peccatori nel 'dì Òlgíu‘dicioagol

'piangere pere-bc coſa fi debba in que/?o

mondo. I 3'4.dxfl`erenza tì‘a‘ eſ‘xoſe’o*

il bere. 1 ”.e 4zo.dtfl`erenz_.z tru‘ il

plorare,lugcrc,& flex-Q4! 6.mol

ti piangono perrbenonſanno. 4.17.

dobbiamo piangere! noi,e nonfare,

the ci pia’ga Crtflo.4-zo._ſx` dem: pià':

`gere la morte dell’aníma. 45 g.

Piedi perche debbano lauarfzíx 39.

'Pianezza di Dio nell'anima in quanti

modiflpoſxa battere. 36 1 .

'Pietre cuor di pietra non dette eſsere

cibo di Crzflo.; 1 .non deuono le pie

tre offerirfid Criflo. 78. Eglincn...

rende pietre alle jíìct’rema pane al

le pietre. iFid. da cuori di pietra...

fugge Cri/?0.32 8.molte 'voltefi tro

ua tolta la pietra , quandofi zuole

‘ fare cſìequio d Cri/lo.; 37.

B.'Pi0 ,Qzzinto che ſentimento bum-ru

dcl‘laſnaſalutedpo.

Torte dell'anima deu‘onoflar chiuſeſe
ſi 'vuole, che ci entſirí Críflo. 340.5”

che modoficbiudano . ibid.

'Polverigrandi,e poueri piccoli chi ſia

no.xo.can'ra` mrjb di lorox’z" eſem

Pío-80.'P0ueri, che mangiano , efi

ſatollano quali. 12.7.

Trediratorí Emmgelici come , e quali

debbano eſsere:69.e 70. come deb

bano fare la predica. ibidem. quale

delle eſsere il frutto delle lora fre

e. dicbe . 72. come debbanofare Ia_

correzzione al popolo. 97- e 98. di

che fuoco dellospirito Santo debba

no eſſer ripieni. x 19. che coſa deb

bano predicar ne’ Sermomlgzo.

?relatore debbono 5fi1ggìrfi, e non de

[iderarfi45'7. e 45' 8.

Prodigalita‘ di Cri/fo one ſi moflri. 64.

'Pro
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Troni-lenza :cb: 'uſa Iddio con noi

quanto. l42..2.16.e 2. I7. '

@mit-ì quantum-:ta da Criſto. g. 1J

. j ”5. -Jìo Q `N'

Viete 'ama Idddio pe’r vem’re ad

Îhabzhflcnbll'azzimmp”.. I

...M . 5.
-n' le 2.2. c'. *RW *ì-'Înî' ' “iL ' R .1.14: o.; ‘) çì

Eh'gi ”e ,che fifa* mi” Ciclo

qnalfia.› 2.6. r ñ -

.Reſtitntianc fi deuafare d Dio., .2'9- al

~ mando, Ò-imcbe mania-4.2”. 1

Ricco Epulone‘perrbe habln'aſete nel

' l'inferno . 65. Ricchi-ſi poſsono ar":

ñ sîcompagnare con Diorlerw'cchezze.

. 1 89. dtfficohá‘diſaluarſi due-'ricchi,

a', i” particolare de’ ricchi ama-i .

"4-37- `- ~

Jiigaren’l Rigo-reſi deueñtemprare col—

1 la carità. 2.80. -. . , . _

Rofizrio dellaBW. è *un banchetto ap

ì Fao-occhiata "da .Dio a‘gli [mami-zi.

2.01 .tome debba' recitatjſìñz-ozmti

mo rimedio per curare la paraltfiad

ìmfljra dell’anima.4.66. _ñ

.Ro/Imre del portato qualbuono, e qual

cattíuo. 75. WN* “

7-' t' '. . .. s ì o- ‘ fl.,

. ~ › ` a»

o .Jct‘o in cuiflette Pn’mad‘iucar—

narfi il Verba eterno qualfiì. 104.

Saèerdoti' baneranno in tempo di mor

› t’e dolore delle omtflîoni. 74,. quelli

che ſi fanno la croce alla ronerſcia

dn' fiano . 12.2.. che celebrano , efi

commnnicano ogm' mattina donde

naſce, che molti fianoimperfetri. `

12.6.

. *1441. .5b H;

0 L A
Salire apprîſmd criſto in quſiefla *ojta

è molto difiîciled l x i' "u

Salſa, ò Sinieru , che danoí fi deue ap;

parecchia” a' Cri/?o qualſia‘. 1 30. ’

Sanſone 'qnalfortczza baueſse pen-bg

.haueua [eco lo Spirito Santo . x x7.
'Ve 1 1 8. .Lì

Santi a* che Prezzofi hanno comprato'

il Paradiſo . 2.. quale ſara‘ la loro

gloria nel dì dèlziudicioazS. *d

Saper non fi riempiti di quello che im;

porta. 246. due -. :A: ;u :- ù “

Scola del Figlinolo .di Dio in terra;

qual fofle :1 59.

Scorpione miſtica-mente cbefignificbù_

».L'S'fl’flì

Scuſe dei Peccato quanto Bracciano a'

Dio. 42.2.. *Ka 4 un +13, .Xu

Scdere deue Criſto [opra dello ſpirito;

2 ode/la W716 noſtra-83*. ~ ’

Segm‘r Cr'z'ſto fi deue, G* in che manie~`

~…›~.1. x nñfi‘flguc per dit-orſe -w'c , e

-Ttiaſomzo 'deue ſeguirlo Per [aſma-j

Ifó- k ,- -

Simína'í- fi dede’da che' *vuol raccoglie:

re, e qnalſemenza debba ſeminar

fi. 4.47. ſcfiì [Zar-ſa laſemina non;

può eſo-ere abbondante la raccolta...

s'oo. ~ _

Senape , perche al di luígrancllo raſ—

ſòfnigliato il 'ParadíſmzSzJi deue

prendere ſpefìo miſticamente la di

lei‘polnere pergiouare all'animd...

286. ñ '

Senſo, e file tentationi biſogna fuggir

le .'40. Sen/'nali , il ſenſo fipuò dè

compagnare con Dio-1 89.5enfi del

l’hnomo come debbano eſserfedeli.

2.06. quanto meno ad oflifi crede ,

tanto pizìfi crede a‘ Dio . 2.10. _Son

ſuoli ſtimano più wagoccia di con:

T c t z fl:

.~ 7T,

` fa ‘\'.‘
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ſolarione mondanaffibe‘legroſre mi

ſure delle delitieſpirituali. . 2.38.

….ísenfiiali non *oi e' maggior miracolo

.Ldell’emenda di *alcuni di eflìzff r.

'ö‘eruitor‘i 'Padrone' , cſerui liberi chi

*A ſiano. 177. e181- to. .U .

Sete e’bebbero Dauid , e? i ſoldati di

,ñ Gedeone di che' coſafofìe-zgó- *1-3
Siniflraëguefl’a fl deue procurare iii-.ſi

qucflo mondo, e l'a'deflra nell'altro.

ÒÎÌÎÎ :hd-Wap 'ſi, ;uſer ÎÎ’ì’. ì’z ;w3- flex",

Solitudine in efja parla Iddio nell'ani

.mmaa 42.9. deue eſſere molto piùdi

ſpirito, rbe di corpo. 430.

`Sollecimdine non fi deue bauere del

giorno auuenirc. x44. ſi deue haue- .

a, re quando-Firma di ſeruir-e d Dio.

33 8. e 4.14.. cbiè ſollecito ripagare

` il debito , che deue-ì Dio lo ſodi-*fa

per intiero, e comm]. l Lnon ſi deue

.- hauer-e nel cercar Ie coſe di questo

, mondo. 4.1 s. e 445'. ſollecitudine..

, di Dio nell’eſaudire-.le neflrepreó

ghiere. 4.83. ,

'. 'enza tra‘ ſordi, eſordùeckifiafla—

j to il primoſordo nel mondo. 16.3. è

,_ 'venuto il tempo , che odano , e qual

fia. 2.4.1. Si deue procurare di efler

lo, ó* in che. modo.34.z. V

Speciali , e lora 'varietà , e diuerfi in

fermi, che 'ui giacciono. t 69.

,Speranza è 'virtù defiderabile il Per

derla, e come . 4,40. èricetta cou

tro'de’ mali di quefla vita. 49 t‘.

jpirito Sanìo come ſpira' lcſuegratie.

‘~ I Ióifld nel mezzo delle *vimi-r 19

xpirito, e carne nonfanno lega . 370.

ſniom diuerſe di ſpirito” di camp.

ibid. Spirito fiipragiunto’ alla ſpiri

to coſa aſſai buona - 3373. lo ſpirito

x

~ i

Sordi, ehe ci odono ebifiano . 8. diſſeó.

;0 'JJ z‘A

deueſpogliarfi degli affetti di carne?

374.. ~~ * .terr- ~.\~;~ .

Subito. fi deue corriſpondere alle chia

mate di Dio. uó.e 4.15.

i' .
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.am eomealebbaelflodirfl’ Î

² ſloſenfo. 344:.

Tentationi l’eſſerhentaro dal demo;

nio non è coſa mala, ma bërî l’eſsez

x' re tentato# dei! demanio; 59.' "

Titoli non deuonoeſreregli buominí

` ambizioſi inpretenderli. 2,43. qual

titotofi leggadato d Dio ,d'- dcr-if

- flo Signor noflro.ibid.~ n. xv. 4- ñ

Tribal-:zioni che 'utile recano all'arti

. ma . 38. manca-tano ef” incide,

perche [i dajfe lode compita ci Dio .

, 87.@ 88. ſonoſegni dell'amore...,

che Iddio ci porta , bentbe al noflro

" ſenſa nrn paia cori-92.. e93. non;

ſono/empre pena del peccato . 17!,

Nöfideue in tempo di eſſe ſolo cer

cerear Criflo. 2.57. in eſre non deb—

biamo dolerci del flagello, ma delle

—.. ;piaghe 494. ,.

Triflezza quando fi comm-te in alle—

i grezza, e quando l’allegrezzaiz..

”diaz-1.99.:: too.

Trinita‘ sagroſanta non eigioua pene—

trarne il miflero quando haueffimo

a‘ſoggiaeere al demonimr aoñquan

romeno il mistero fiumi-ie piiiſe)

, ne 5d. 377.

Turbe ſempre ſono d’impedimento d

chi cerca *udire le *voci di Crijío o,

'4-17- '

Van—
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.lntar non ci dobbiamo doppo

fatta qualche opera buona. r 2.3

Vbidicnza fa‘ creſcere Criſto nell'a

nima . 2.5411' Criflo quanto grande.

65'. Vbidienza delle creature a‘ Dio

7.

Vedere nonſi ha` da cauar ſempre l'ar-`

gomento da ciò, cheſì vede. 93.94..

106-20747 *veder che fa` Iddio del

l'anima e' la beatitudine di questa...

vita. 354.

Vedoue 'vere -vedoue qualiſiano . 1 z;

Ventre non ſi deue penſar prima ad eſ

ſo , e poi d Dio, che ſarebbe farſi il

, ſegno di Croce alla rouerſa. 12. I.

Vergine la 'vergine come debba eſtere. -

ñ! l. Vergine deue eſser l'anima per

concepir Cri/lo, e come-2.52,.

;feriti non èlecito mai negarla, ma.;

bensì ”aſc ”demi-14.3' .

Veſte di Dio qual ſia.zo4. logittar le

*ve/ti delle turbe in oſsequio di Cri

ſto, che ſignificaſse. 3 34.1/eſte noz

zinle è neceſtaria perſeguir Criflo.

7 t .

Vflîcialí come debbano amminiſtrare

il loro vflício.14o.e 14x.

Via del Signore come ſidm prepara

n.14.: 2.4.7. Via per cui ſi deue ca

minare qualſia. l I4..deue eſs-er drit

‘ ta per incontrarſi con Criſto . 24.9.

la ſcortatoia per arriuarui preſto

` quid ſiaibidem. in eſsa fipartoriſce

~ ‘ Criſto, e non in caſa. 153. Si deue

O

“o "1.' 'n'

cercaf ſmpreſenzaſtancarſi mai o

499- ~ '

'Vita preſente in eſca è ternjìo' diſta”

 

inchiodato in croce con Criſto,e non

diſcendcrne . 109. Vita comune?

'una gran penitenza . 1 2.7. Viuere

non tutti~ que' che 'viuono ſanno *vi

uere.3u .nè 5d 'viuere chi fifa‘ buo

ne ſpeſe. ibidem . tutta la *vita dell'

huomo è tempo di farfruttibuoni.

4.} x . la 'vita preſente è 'wi primi:

pio di morire-;76.

Vna coflzſí deue cercar d Dio,ó~ Eſau

perche nö la cercò vie’ripreſo.494.

Vncino che coſa ſignifichi. 4.34.. chu

doura‘ farſi di eſ50.4,’ y.

Voler di Dio ſìha‘ da cercare, e non il

potere diDio. 30.} l-G ;Lil *volere

ha` da efter di Dio, e di noi l'eſegui—

re . 56. Volonta‘ di Dio come debba

amarſi. 137. Volonta‘ buona hd dm,

oſſerirſiàpio uando non ſi può altra . 2.14.. farlla *volontà di Dio per

giugnere alla perfezzjoneflſeigraz

di di eſta 267.

Vano a‘ luifi aſsomiglia ”ſperanza-;3

44.!.

Vſurario è Criſto nel Sagramento del

l'uíltare, e come . 5 5. per *volontà

di dare tal’egli ſi denominò quandg

ſi conucrti la Madalena. 4.83,

Z

Z oppì , che eaminano chi ſono I 7}

quando e *venuto iltempogch'eflì

cammino. 240.
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Dc' luoghi della. Sagra Scritttira cönz

tenuti ne’ Pre-ſenti Sermoni;

Ex Geneſ .’

Capa. N principio creauit Deus

Calum, (T terram. 1 63.

Spirit”: Domini ferebatur ſuper

aqua:. I 56.

Vidit Dem', quòd aſſet bonum. 14.9.

3 5' 1- ~

Faciamus hominem ad imaginem.»~

@ſimilitudini-:m noflram.486.

Ecce dedi *0012i: omnem hérbam.:

afferente-m ſeme” ſuper terram,

e’rc. 390.

Capa. Inſpirauit infaciem eius [joi

raculum 'vita, @fai-'ius efl homo

in animam mittente-m. 14.0.

.Dc omni ligflo 'Paradiſi comen’e, {le

ligno autem, 'Ùc- 8.164.

.Non efl bonum bominem eſſe ſolum,

faciamus ei adiutoriumfimilu

fibi. 26.83.

Edíficauít Doni-uu;Deux coſiatri...,

quam tulerat dé’TNaq in mu

lierem. 2.8.

Hoc mmc os ex ojfibus meigej* caro

de carne mea. 371.

Cap.3. 'Pmcepit nobis Dtm' ne c0:

mederemu: , É** ”e tangerémm

illud, ne fortè moriaraur , e’re.

Nequaquam moriemini,á'c.61.

.Ei-iti: /icut Diiſcìentes bom-im , á**

malum- :93 .2.4; .480.

Vidi: mulicr , quòd banum eflet li

t u .

V' ,f T

o~~ .A
q

F a

gnam, 2'7- tulít defruífu illiuaöf

comedit. 34.1.

.Et aperti ſunt oculi amborum ,cognouerunt ſe eſſe nudoLd.

Conflierunt foliaficu: , @fee-eran::

* fibi perizoma”. 392..

.Adam 'ubi e: P 'uocem tuam audiui;
C’fl‘tíinu’tſi,á*c‘.8-98. 169G 35:.

487. *

Mulier quam dedi/li mihifociam..."

dedit mihi de Iigno. 28.

Se rpen’: decepit me. 4.7.2.

Ipſa content eaput tuum, e’a* tu iti-T `

fidiaberis calcaneo eius'. 60.

Sub *viri poteflate eri: , c'e* ipſe do~`

minalítur fui." 2.0.

”ia audzfi i *vocem m‘ori: tucmn'aó'

lcdióì‘a terra in opere tuo . 347..

Inſudore vultustui *Deſe-eri*- pane.

1 82.. 390. ' › ‘- 2

I-'ecit Dominus-DeuxAdd??? -o'xori

eius tunica; pellicea:. 4.80. _

'Nefortèſumat de ligno vicine'? zii-z

uat in :cterrmm- I 83.

Cap.4.. Faó'r‘um efl autem poll multa;

dies, 'ut oflerret Cai” defruéiibu:

terra munera Domino . 413.

.Re/pexit Dominus ad .Abel , ”ad

munera eius , ad Cain autem non

reſpexit. 3 72. '

V-Izi eſl ./1belfrate)- tu”: P Neſcioi

Num cufloxfratris meiſum ego.

11 2.. `

Ma

rin.



'l' ñ A' V

Mai” e11 iniquítas ma ,~ qxam o:

'Denim menar. 4.26. ~'

.Etre eijd: me bodíe a‘facie teme;

0c. Omm': igitur qui inuenerit

me occidet me . 1 83. 2,74..

~Cap.6. 0mm': quíppè caro con-up:

rat wtamſuam. 370.

Fini: *um‘uerfle carni: 'venir cap—am

me. 296.

“Cap”. Qfmdecím cabin': altiorfui:

aqua‘ſuper mont”, quo: operue- _ ~~

.rat. 22.6.

Cap-8. .lt illa 'venir ad em” porta”:

ramum oliuce viremibusfolijs .

2.2.6.

pap- I z.- Egredere de terra 2144,@ de

cognatione tua ,faciamque te i”

gente”: magri-7. 2.53. 293. 348

Car-.13. Ecce *vniuerſa terra comm.

te efl,rercde a` me obſeflmfi adfi

-niflram ieri: ego dexter-:m tem:

bo, Ùc. 12,3.

Cap-I 5. Ero merce: tua magna ni—

mi:. 65.125 .

capa 6. Erre concluſi: me Dominus

4 ne parere”: ,ingredere ad anti[—

,lam meam, e”. 179.

ap.17. Vtinam Iſmael -uíuat corä

_ ñ › tao-ai; Dem: Sara -uxor tm:.

pzrict tibifiiím. 4.84.

CapJs. Tres *vidi: , eír 'mmm ada-`

rauit ,- Ù‘t- Habebitfilium Sara

` Drom”. 378.

Capa-9. cogebant eum ;Angeli d'lá

L'ente:: surge, e’fl. Ne é* tu pa

3 *. riter pereas in [celere ciuitatíx,

c . - 497-'

Cap.21 . Cum *vidjſſet filíum dg”

ludentem cum Iſaacfilioſumoc.

~‘ 179.

Tpllſifms panem, 2?' 'uh-em aqua: ímñ_

,o L' A ,
x; pofiu‘t [capi-lee :iui ; tìadíditqfi

puma”, á- díníſit eum. 14.3.

Cap-zz. Tolle filium tuum-rmigem'`

.tum quem' diligis Iſaagatqug.,

ibi Merenda-.Liafetiſh' rem.;

banc , @a Bcnedicam tibi , a*

multiplicabo ſeme” tua-m firm*

Stella: Cali . ;84.14.225.262

269449461. Î › _

Igitur .Abraham de noäe conſur

gens, flram’t afinumſuum , Cìr

415.

Dixitquc ad uerosfuos, expeä‘ate

hic cum aſgl”, (/F'c. 2,96.

. Ne extemla: ”mmm in Pacman..?

.Nunc tognazzi quòd time: Dejan-Z_

103.

Capaíp. Tone manum tuum ſubm

femur meum , -vt ad terra”: , ó*

cognationem meam proficíſcarir,

29' inde accipias 'vxorem filío

mea Iſa-1c. 2.6. L

— ?men-:t omnibus , qua haèebat Q'

‘ ‘ tulítquc dere-m Carmelo: degre

ge Dominiſui, (M2178.

Domine Deus Domini mei .Abra

ham occur” obſecro mihi badíe.

lgitur f.. ella cui dia-ero. Iuclimt

hydriam tuam , e’rc. 484.. ~
'Pauxillum aqua! ad bihendflm pra-ſi

be de hydria tua, @5364.

Suſpendi itaque inaures ad 0mm# ’

dafnfaciem eius, e?" anm‘llas po

ſm in manila”: eius-2.04473,

_Cap-2,5. Deprecatus cfl lſaac Domi

. mmLpro m‘orcfioa, eo quòd eſſet '

flcrili:. 35'9.

Collidebantur in *utero parutdòó‘c;

sìfif mihi futura”) erat quid ne:

ſem-'fuit ”Miſena-497. , \

1

D@



i r n ñv ,
tdi-…mihi dc como” Im ”fa , quia

oppidò taſſa: ſu”, *vende mihi

Il

fuperare- non

*im-ò daudiea

:A .v ,

Zofl'ct , marſa.;

at. 8. `

..O

primogenita tua, (bw-En morior 7 Dimitte me, iam enim aſcendít ..lu

-ñ Òr. 141. 48c

Cap.17. 'Par-mit illa cibo: :cut *vel

Ie nouerat Patrem illiu: . 130.

Ego ſm primogemtu: :uu: Eſau,

(Fr. Vox quidem *vox Jacob eli,

ſed mamu manuali-”t Eſa” . 92.

'ut-:cede .but w tanga” ”fili mi .

2 Io. . `

Vt ſen/it *veflimentorîí eiuxfragran

tiam. Eccc odor, &C.209

Det tibi Deus de rare Cali , (y- du

pinguedíne term. ,um 55.

Irrugijt clamore magnmeîz- con/ier

natu: ait : Benedic etiam mihi . ñ

199- . .v

Num *imam tantum benedióì‘ioncm

babe: Tater mi.4.94.I” pinguedine term , Ù‘in 'rm-c..

C‘eli deli-per eri: benedíflio tua.

i, 1 2. 1 . x 5 5. . ,;

Cap-.2.8. Tuiit de lapidibus :Z‘Î‘ſufi

pone”: capitiſuo dormiuit in co

dcm loco. 79.

Vidi: Iacob in ſonni; ſralam , ó'r.

Cumque euigilaſſet. ,Tim terri

. bili: efl inquit low: tfleflä‘nzog

_ 477-- -_ `

St fuerit Deusm um ,tar dederit

mihi panem ad *ueſcendum ,en‘t

mihi Dominus in Deum.7 8.

Cap-29, Tandemque potitus optati:

nuptij:. I 8 5 .

.-{morem ſequentí: pratulit priori.

414. ,

Cap.3.r._ Eflu *urebar , ó'gclu ›f“‘

giebatqueſomnus ab oculi: mei:.

97

Cap .32.. .Qui eum Maneggi-_bd eum

L

A

rora. 485. ~ ~ ~ .

Non dimittam te , 'mfi benedixerit

i mihi. 240. “

Vidi Dominum facie adfaciem, e’r

v ſulu-;fatta efl animaìmea . ;03

471

Cap.; 5. Benonífiliur doloris, Benito-`

min filius dexter”, I 2.3.

Capqg. *Ecce Domini” meu: 0mm'

bu: mihi traditis, 6-:. .Quomodo

ergo Poflum boe malumfaceru.

e?" pete-are in Deum meum. 177.

Capap.. Meritò imc patimm-,qu ia.

peeeauimus in fratrem noflrum,

e?tdi-93"* ‘ ‘*' .‘

Capa”. 'Pane pecuniam i” [mmm-7

tate ſam'. 105.

Capa”. Non potermi: ”ſponde-ru

Fratres nimío terrore perterriti.

76. 2.34. …x ñ ~

Sufficit mihi/i Iofepb fili-”Meus

uit. 18. 195.. ,.— `

Ex Exodo Z

Cap.), S olue caiceamenta _da pe;

diburtuit- 4.70. ._

Capa:. Poflulet vir ab amico/?105

` eb* muliera‘ *vicina ſu.: '0.1111 au

rea, Ò-argentea, Cr:. 479.

Cap. l 5. Deſrenderunt in profunduno

quaſi lapi:. 32.8. .

Ingreſſus cſi 'Pbarao cum eurrib un'

(7' equitibu: eius in mareqó.

Capaci. Em: ego piuam *50bit parte:

de CÉZO— 79. `. y

Colligat 'unuſquiſque ex eo quant”

ſu eit. 145.236. c ,.

v v_ Cap.

_-.— ~l

?ll-f

*q

., I

 

*ñ



w a A w
*Cap-2.0.' ¿’go ſum Dear (elote: A.

460. v ' ` - ~

-_Cap~'-9.3.- Si miden‘:- afmtm' odie—hi:

. "te iacereficb onere. 175.117.

Cap .25. Duo: quoque Cherubini au
ſi reos, a- produéliln‘facie‘s. 396.

‘Pane: própofitionis. 4.05.', ‘—

Cápgz, dimitte me, ‘vt iraj‘caturfu
ſi rar_ meu:. 8;. - v

.

“ ‘Hbdie con/Ecraflif manu: mki-as

Domino. 190;" ,

Cap.”-~ Loquelmtur Dominus Moyfi
" faciie adfacien': ,ficut loquiſoler

x homo ad amírumſuumgj‘i. `

' Si inueni gratiam m to‘nfpeflu tuo

oflendemibifaciemtuam.-j 109.378.’ ñ

u Non videbi-t me homo , Ò-Òiuet o
H 310.‘ ' .3‘ I

Cap.g4. 'Primogenümn uſim' muta

~ bisque; x65. -
.."~'›.;(ñ‘ “-*‘. ì ì'

Ex

‘L . . n. .A

Cap.3‘. Fferent de p'acífieorum

' ~ boflia sacrificium Do

mino ”dipana , 0 madam to

tam. 2.. V t I

~> 0mm’; adep: Damíni m? ¡m per

1 perno-@sb:

:C’apxg. Non matedic'csfurd'ol 342..

-1 . ~ ‘

I

Lcuítico .‘ '

u.‘

_ Ex .Numcris.

I’ ' L - - .l.

Caps. ¡(gripe filiis Iſrael, vt

_ _ eficiánt de caflris om

I 11cm [ep rofim. 24o.

Capa x. Níbilah'fld refpicirmt ocu

li nofiri, "if; Man, Ú'c. Qzi: da

bit nobis eſca: carniumá-c. 79.

.2.38.

40 i t i ;I ,

Capa.ſu/ÙÌÎ'ÌM nqfl‘rïzïá‘ mph/‘km
s‘ " 'cibo iflo Iéuiflimo. 127. v

Cap.29. Loquimimfad petra”) co ram

eis, (fille; dabit aqua: . Judit;

rebellmm. 166. *

lll

— 'Ex'Deutebron‘omio.

CÌPJ’. - Witefllo’s, o quod iu

~ ` ' flan) efl indicare finu

‘ciuis,fiue peregrinubwc; 2.17.

Cap.6. .Judi Iſrael Dominus Deus

mus Domina: wm: eli-4.60.

Capgz. Vídetc quò’d cgofim ſola:.

ó* non fit alia: Deus pneter me.

_ ..‘.\. 46o- I_...‘ . .

`Ex Ioſuc .

Cap4. I Te ante arca”) D0mim`,@~

portate inde finguli ſing”

lo: lapide-5, (N380.

Capa. Et inuenit .Achanfiliñ Char—

T mi, Ú'c. Pili mi‘dag‘lorla’m 'Do

~`mina Deo Ifrqll," ü‘ confiterp,

29's. 4.13. ,

Cap.9. Sacìb‘r *,äetere: aſma: impo

fuerunt.~ wg s '

Capra. sol entra Gabaon ne mo

ueam. zz I .

Cap. rs. Terra”: auflralem, .:'7* aren

nm dedzfli mihi. 12.. 32.5..

.0.

Ex Libro Iudicum .

Vi lingua lambuerintCap.7.

Q aqua: ficut lamberu

folent cane:. 236. -

‘Cap. 1 1, Si tradiderit filios .Amman

Ú-c. .Qficumque primux fuerit

'W egreſſu: 3 eum offer-am holocau—

ſi”m

.\ ‘A. s
«LAL—



A' A -Y

-\,.-~…Lflm :Dm-im- 2,61,. w

;Dixirque ad Per_ em; Dimirte me,

;z ,zz'ux duplice: plangamojrp

… . ginirárem. MMT”- 4i5` - . .z

Cap-13. Feflinaainé* cueurrit ad

-virumſuum 12.…. ,,- `

Canuó- cepir-..spMn-:Domini eſſe

frumeo.118. z- ,

Gapds. @id tibi wir, curelamar?

qui refpondit- :Deo: nico-r., quo;

mihi feci tulfflùrÉcA‘I-y.

.Ex primo .libro Regum. "

Capa.. Vare fac-iti; ”crimin

e - ~ ſcomodi , quajìego au

, glio, e’yic. Nolitefilii mei. ;78.

Capa. Samuel , Samuel, Eroe ego,
'L-oeafli enim me, Ùt. Loqſiuerc.)

~ Domine,á~e.42,8.

Ecceego ſario verbum, quod qui

_~ audierint tinnient amba aures

e J ein:. .858.141. - .

. .Tradìxieifluòdiudieaturuscſſem '

` J «dc mum eius eo *quod uouerat in

dig nè agere filiosſuor.z78.

Cap.6. Ibant per direfium *vacca:

mgentes, eo- magie-nre: . 2.58.

Cap.r 1 . In bocferiam 'uobiſcum fet

du: , eat eruam omnium oculo:.

ì dextro:. 31 8. e `
Cap.1`3. .Air ergo Saulzſidfièrtu

nubi holocanflum, e’o— Pacific-7...»,

e?- obtulit bolocauflum ñ. 4.09.

Cap-. 14.. .Aſte-”dit manibur, (o- Pedi—

` bu: reſtare:. 7. ñ p

Capa 5. Varie, á* percute Jmalec ,

e’r domain-”Welt pepercit Saul

vígag, @o 'Pro eo,quòd abieci—

, ~ ſtimo-.e. 165.e 166.

Nonne cumparnulus eſſeri” oculis

D IL ”1A

,- zig”, ca ut intribuëur 1]'fuelfa;

L *LF-55 46-ì ,i ,1: " *i

..-TQCFMÒPÎ‘MWC bonprix-nuora!"

ſenioribarIſraeL'qz‘A." u

~ Lugelrat Samuel Saulèm ,zgiionliam

Dominum p_eniteb4t,c/\~o.4r8.

.Capiro- Et; dixit Domina-Anoma

.L ſi{çniltunuiur , nec allitu

dinem , ve'. Homo enim -uidet

a, — Aramo parent , Dominus aurem

` . iuxueturçor. 4.6,. ` ~`

Non ëlegir, Dominus ex :ſli: , e’fl.

,Aduno reliquuuzſi pqruulus, g

. paſc‘ir ouer. 1.66. ,.- y

ETÃÙÎ‘WÃS‘WÙWÙ’Ù‘ÌÙF neque?
ì`~ “ lì- l.- d‘l‘l‘ îîli . 4 .‘ ’ ((1 3;,

Cap-i7…Non poſſumflc armati” m

cedere . 405).` - ..

.Cap-zar Conuenerunt ad eum omne:

.qui erant` in anguflia tonflituti.

. 386. ,

Cap.z4. Ingrefſur e# Skulpt-pm—ga—

- ret-'Uentrcm, Snrrexítergo Da

1 . uid,,Ùpracidit-, ,Ù‘c-Terruffit

` cor ſuum Dauid _eo quòd abfci

diſſeroram chlantydir Saul .‘ oz.

463- ~ ~.

Ex libro ſecundo Regum.

'e

Cap.6. Vdam 3 6% *eilior fiano

* pluſquam fltít‘usfimp.

162.414. -

Cap.9. Faciam in' te miſericordiam,

ó* tu eomea'er pane”: injnenſzu

meaſemper. 47. 382..

Cap. 1 I. ..Jcridit *ut- ſnrgcret Dauid

deflrato ſuo , C’Tc. `Viditque mf;—

Iierem ſe la’uantermóz. ;4t

.Jrea Dei , e34* Iſrael Imbitant in.,

VPÎHOÎH-BBS, É:. Et_ ego ingreñ_

z vv z "diaz



i n T A ‘V

"-7 ' di” domum meant, (Te-.468.

Capa:. Vinit Domina: ,.qyìa fili”:

‘Ï' è morti: eflfl’fl. Ouem raider in..

quadrupla”. 7;. t 3.8.

Dominus tranflulxt peccati-mulini.

‘574.19’ ’-‘ "Í" " ñ.

Cap-r3. Fama peruenit ad Dan-'d z.

"i Tera-”it .lb/'alam omnekfiliox
i ‘ Regis. 2,07. ib

Capa-1;. Mifit itaque Ióafi'vt minas

ret eum ad Reg'em , qn‘i’noluit

*venire ad eum. 2.74., ~

_Cap.!6. sinite eum w malcdiedt ,

Dominus enim priecepit Semei,

` 'ut n'mlediceret brand-169. -

CapJS. Cq‘ntrxflatùs Rex'fic’lo ue

_baturLI-'z’ſi mi vfbfalom,‘ a

lomfili mi, m. 4.51. .

Capnp. La: ſu”; die: annorum

" vim mer-H01'. Oüogenarius ſum

inedia/ed obfecro ,w moriar in

_ rimette ma. 13}.

{ta-p.23.. ‘o fi_ quir mibi daret potum

aqua de ciflema‘ , qua eflin Be

,tblebm. 236. -

ñ 'Nolm't eam Libere, fed [ib-:uit um

Domino. 62,- 478.

Capa-g.. Meli”: efl 'ut incidam in.,

manu: Domini , quim in manu:
&Mimun-33.33 v1.

Ego ſum, qui ecrkmi J ¿go qui-inis

_qué feci, ”E , qui cue: fu»; quid

fecerunr. 4.23. '

ì ' Ex libro tcrtio Rcgum.

Idem omnem fapien

tiam salomonis , non

. habebat zltralfpiritmuqd 86.

Capa 3,, ¿fin m‘ autem fiaba: iuxta

lcàpjo.

¿‘11mm @- Leo Rabat iuxta eada- .

o L’ i4' _

‘ nei- , nec 'eo-undici.” mame.‘
i re, nee bela': gifiiium-g x 5'. "ó- ſi

Cap-17. Cam' quoque deferebant ei

panem , e?‘ fame: mane’, fimili

ter- panem , o* carne: ‘ve/‘peri ‘.

127,196, . \

./{ſſer mi!” obfecro , ea» baec-eliam

[Janis, (Fc-Vinit Dominus', quia

~ non habeo pane”: , nifi qmmì

s ~ z pgcgillus caperepogeflfqrina in.,

meninggal 142.362.. -

Cap.18. cumque eget iam-meridia

illis Elia: dicens :c [amate ‘voce

,maiombeus enim efl_,c’a~ forfitan
. ’ [quinua-c. 377.; ' . v

- ñ Im l'ete’qtfatuor bydría: tiqua , e}

”udite-flap”- boloçauflumó' fia

" perligrm. 156. -“

Cap. I9. 'Petiuit animæ fuae , *vr ma

-rerctur, á' ai: ,ſufficíx mibi Da

mine. Ú'c. 38.173.499. -

Ecce Dominus trav-fit, Ú'c. ~ Ecco

SPÌTÌULUÙ‘C'NQH in'fpiritu oo

minus, o*pofl spiritum commo

tw, mm in commotione, non in.;

._ igm', dna! 17.2.00. r ~ . v

Ex libro quarto Rcgum.

` 3

Cap.4. N Ofli quoivir meurfuit

timens nominum p Ú‘
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buntur in cubiiibu: ſu”; xop.

118'363' : .v‘. . '

l

Ex libro Prouerbiorum.

Cap.1 .. Omm' ,et renuiflis , ego

. quoque \ in gate-rif”

vefl‘ro ridebo. 167.. ` x

Cap.

ì

.J



'Cap'.il

T A *4V

Latantur cum malèſem-int,

e: exultant in rebus eſflmísqs‘.

Cap-$- Bibe aqnam de tilçerna t ”4...

2.50.

Cap.6. Zelm-,Ù furor vin' non par

cet in die -uindiñx , 'nec acquie

ſcet cuiuſquam precibm" . 2.2.7.

Cap.8. Cum eo erammm compo

nem. 4.67.

Cap-9. sapientia xdifltauít ſibi do

mm”, mifit ancillas [uan-v: *vo

carent ad arcem . 147.. L

Venite come-dite panem meu”: , et

bibite 'vinum , quod miſtuivo

bi:. 379.

Capa:. Non contriflabit iuflum.

quidquid ei acciderit.2.85.

Cap.13. Spa: ,qua diffcrtur affligít

animam. 440.

Cap.: s. Reſponfio molli: frangit i

ram. 8 l .

Cap. r9. Domus, e’a* :finiti-e dantur a‘

pan-mika: z à Domino autem_

propriè -vxor pronte”: . 7.6.

Cap.23. 'Pmbe fili 'cor-:num mihi .

1 358.93.

Cap.z4. Scpties in die cadi: iuflu: .

30.184..

Cap.2,7. Lande! te alieni”, et non 05

tuum, extra-cm, ci non labia.

tua. 94. "Näflx

vlnima _ſaturflta calcabít famm- .

,u

12.5.

Cap.29. Ai blançlisſèrnouibm lo—

quitur amica 'ſuo , rete expert-lit

pedibuxſuix . 216.

Cap.30* Tali: cfl w' a mulini: adul

ſe? g, qu; comedit, ct dicit,n0n__.

ſum operata mahrm . 42.!.

Cap.3 x . ,gu-mm': lanam , ct linum,

et operata eflconfiliomanuum.,

C

0 L A

ſuarum. 311.446. '

- ~ Stragi-lam”: *oeflemfecitfibi ,Hyſ

ſu: , ct parfum indumentum.»

eius. 153. -

Ex Ecclcſiaſic ‘. >

./[nitas manie-:tum , et

omnia ”anita-7.2.08.

' Capa.. Non probümi cor meu”: qui”

0mm' *uoluptatefrueretur‘ . 305.

Caps. Nihilſub Sole nouum. 1 86.

Cap.6. Omm': labor bomini: in ore

eius. 390.

Cap-8. Efl et alia mnitagqua fit ſu

per tcrramſunt infli , etc. et ſunt

im ij, qui ita ſaturi ſunt, quaſi

iu orumfaóîa habeamfld et hoc

vaniflímum indica. 134.

Caputo. Mufm marientes perd unt

ſuauítatem -zmguen ti. 2,60

Vidi ſemo: i” equi: , et Principe:

ambulante: ſuper ten-am quaſi

fleruo:. 178.

'Pertini-e obediunt omnia. 22.1.

Cap.11. Vbi ceciderit Iígnum iln'

erit. 2.63.

Cap. 11. Ibi: homo in domum otter

nìizatisſme. 34,7.

Capa.

 

Ex Canticis Cantícoru m.

Capa. T Rabe mc , Fcfl te rm-re

A‘* - mu: H1 011076771 m—ngum

torum tuorumd 52.4.99.

Introduxit me Rex in celluria ſua

312.455'. . ~` › i

Indica mxhi quem diligit anima_

mea , *ubi paſta; , 'ubi cube; m_

m’eridie. 2.95. 34.6. `

Inter 'vbera mea commorabimr;

12.5136846 8› ,

X x x 2. '

r 5 7

Lef

I



-’T A {fl

Leíiulus ”ofler floridus.z4.37.

Cap.2.. Ego flox ca'mpi , e: lilizmL,

ñ ,a conuallium.37. , .M

lntroduxit me Rex in cellam -w’nañ

riam. 99.

Fia” Protulirgrojfo: ſua:. x49.

Dileéíus meu: mibx, (frego illi,qm`

- paſcitur inter lilia. ;1. 22.7 5!.

368.386.468.

1'- Cap.3. In letîulo meo per n05?”

qmcfiui quem dilégit anima mea

, qumfiui illum, (n.109. 4).

1"* 'fermi eum, nec dimittamzîs.. e

Cap.4, Duo -ubera tuafimt duo binñ.

null capre-c gemelli. 2.27.45' 6.)

Vj' Veni coronaberí: dc capitevi'm'ana

" ‘ dc *vertice &mir-61 .

Vulncrafli cor meüſorar mea ſpon—

ſa in 'ano ocularum tum-um , e?"

in *uno m’ne. 57.* 53. 368. 394..

41°' '.7—

Cap.5. ./{pcri mihiſoror mc.: , e‘rc.

.Expolmui me,@~c. Sm-rm-Òür.

149-39343 1-439-467

Mífit manum per foramemmanu:

illius tornatilc: :tm-ea: Plum

hyacintbi: . 93.

(ſup.7. .Qfám pulcbri ſunt greſflu
tm' in calca-amanti:. I4[- l

Naſt”- :uu-*firm :ur-ri: LiBanÒqL-«e

reſpiri: contra Dmaſcum. uo*

184- _ e

(inmu- tuum dignum dilcfto ma

ad potandum, labijſque , 2.52* den

tìbus ad rumiuandnm. 119…

Veni :file-Je mi ,egredíamur iu_

agrum , commoremm- in will”.

- 15'4

Caîps. mihi _det tc frati-cm,.

meumé‘TJ/t mami-um teforis,

v é" qgoſfuler n.467. ì

l) \

…-—-_ J i

:Q TL 'ZA .

:Pane me *vr ſgnaculum ſupeì co}

:1mm , *ut fignatuflumfuper bra

. »_ cbium tuum. 4.73. , i

 

v

A, Ex Iibro Sapicntiè.

Cap-x, S 'Piritm Domini replcm’t

_ l orbem tera-drum! 15'.

Capa.. Venite fruamur bom': , qme

fimt, coronemm ”0: rofis . É:.

Nulla”: fit pratum, &C.191

32.:.

.Cap.4. Corpuxquod corrumpituwg~

grauatammam. 3. L

Cap.5. Stabmzt iufli in magna con

ñ . ſlantia. 2.2.9. , ,

D30 errauimm a` via_ verita”: .

ñ 321. i

Cap.6. .ludica Reg’cs , ó* inte-Vigi

tc. Dtfrite Indice: finium term.

190.

Non [ubtrabct perſonam cuiuſqflä'

Deux; ;qualita cura qll illi :ſu

omnibus. 2.1 6. ~

Cap.9. Edu-it illum c2 dcliöììo 17m .

392" A J

Cumo. Haben: i” ſe omne dçleíh

mcntum, (y- omnemſaporisſua—

uiçaremkzpó A. xv

Oportct Franc-”ire Sola-m ad benc

dífíiom'm. 338.

CLIP-18. .Dum medium filmtium taz

nercm omnia, a** nox wſup 5”*

ſmüauzx. ~ m. A ’ .

Capnp. Term app-:mit arfda, o*

campus garmin-ms :Ìcfroflmdo

aimz'o. 2,25.

Q

r

t
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,I ., A 1,, o

Ex Ec’clcſiastico.

. s ’*

[li accedens ad ſei-”itu

tcm Dei , pra-para am'—

mam tuam ad tentationem. 37.

Cap.3. Cor durum malè babeln’t iL,

noi-imma. 328.

Cap.x.

-Ca p.10. Quidſuperbis terra , a' ci

niss’ 1 60. _

Languor prolixior grauat medi

cum.174.. \ ñ

Ereuem languorem pracidi! Medi

cus. 1 73.

Cap. 1 x . Facile ejZ in oculisDeiſubi

tò boneflare pa” eremn 17.

Cap-.14.. .Tri fil” :zequamefl cuialij'

bonus crit. 49. ~ - ì

Cap. x7. Deus crcauit de terra [20mi—

”cm , (F ſocundum imaginem.

ſuam fecit illum. 54.

Cap-.19. _Qui credit cità leuis eli cor

de. 206.

Cap-2.2.. Luäus mortuiſeptcm dies,

Iuä‘us autem impij omnes dies .

45 ›’ -

Eapzg. Oculi Domini lucidiores ſu

per Salem. 76.

Cap.z4. 144i crcauit me requicuit in

tabernaculo mco. 45'9.

Ego mater pulcbrp May}

;moi-is, Ùazóó.

Cap.25. Ìn trilms piacitum cſi/piri

:ui mea clcordia Fratrum, amor

proximorum, eà-*vir , o* mulin

lmu’ ſibi couſentiences . 395.

- Reddcs rationcm de minimo *vez-bo

orioſo . 5.

Cap .2.7. Wi in altum mittit lapi

c'lem ſuper capm eius cadet.7y.

Cap.32. Ne effimdasſermonem ,'ulzi

:5 2 É'

O L A

, ”en efl auditus. 9. -ó

Cap.33. 'Prgcordia fatui quaſi rata

cam. 249. 's

Cap.38, Honora Medium propter

neceflítatem. 2.89.

.A Deo efl omnis medicinavlltiffimus

creauit dc terra medicamcnta,

175.

Ex Isaía è

`

Caput." A 'Planta pedis *uſque a‘d

'vertzcem capitis non..

:fl in eoſanitas. 169.

Capa.. Dies Domini ſuper omnenſii

fuperbum, c'e- ſuper omnes quei-*z

cus Baſa”. x45.

Cap.6. Duabus *volal-ant. 43.363.

scrapbím clamabant alter ad alte~

rum: Sanñus, Sanc’ius,é~c.87.

.Qnm mittam , e’o- quis ibit nobis;

Ecce ego,mittc me . 150.

Cap.7. Ecce Virgo concipiehzz'z. ì‘ .

Cap-x4.. 'Poaam ſedem mtam iL.;

.Aquilani.- . 38469435454.!

Cap-zo. Locutus efl Dominus dicens,

VadeK'F-ſolueſaccum’ de lumbis

mis-105. 2.63.

Cap-2.3. Erubeſce sidon air mare-_2.
8. ;56. ì

Cap-26. Sannita iufli reä‘a efl,re&’us

callis iufli ad ambulandum.z49.

Miſereamur impioffl’y‘ non diſcet iu

flitiam.275.

Cap.z7. lfle cfl omnisfrufluswt au

feratur peccatum.7z. `

Cap-18. .Ablaéiatos a‘ laä'e, auulfbs

ab *ubei-iliuî. 4.98.

Cap.2.9. Opertus efl quafipallio {e—

 

li . 54. ‘

Cap.30. L': ”unt ori-lima' widentcs

pm— _

A..



I' 'A V'

pracepto‘rem ma” . 8. r7. x 14;

,- ~ ,2,39. 24x.

Cap.3 1. Trotegem, á* libera”: :r5

-1‘ ſiem- , &fiala-am. I 16.

~(3112.33. Va qui przdaris non”: a*

ipſe pmdaberi:. ;3.

,Q1355 poterit babitare da *nobis cm”

igne deuorante, aut qui: habita

ln’t cum ardoribus ſempiternix,
75 ſi

*Capa 5: Deus ipſe veníebÙ‘ſaluabit-'z

nor, tune aperientur orulhómó

p4p.37. Vena-”mt fih‘j -vſ uead par

tum , ó*- virtu: non e pariendr‘.

ì 497'*

Cap.; 8- Recogítabo tibi omne:amm

mao: in amaritndine anima: meg

> 57

,Cap-40. Tab-”Wim Domini. r 3.

Vox ditemi: dama , et dixì quid

.ñ clan-rubo? omnis rarofeùumetc.

142,.

. Capa”. Educ fora: polqulum iflum

rerum”: oculosha mtem.239 .

Cap.45. Karate (gli deſuper, et nu—

be: pluan: iuflum. z3 6.

Cap-49. Numquid cblimſci potefl

mulier infítem [human-Et fi ſi l

-+...'Ì Ia oblítafuerit,ego tamen non...

obliuiſcar mi . Erre in manibus

mei: deſmpfi te. x42.

Cap.”- 'Paſuifli *ot term”: corpus

ñ , tuum. n. ;P -

Cap.; 3. Vidimu: eum , et non erat

aſpeéîm’ , et nos put-anima: cui”

quaſi leprofima4x.

x omne: ”os quaſi. one: crram’mu:

-z-nuſquiſque in -m'amſuam decli—

mmimtc. ;3 L‘ ~ .

Tamquam `-í‘gnu-Î, qui port-mcr 4d

ì viäimamffimóó.

__,_.-ñ é—

0 L A

*propter ſcelta' Populi meípercufli

eum. [71. _

Caps-4.. Sternam per ordinemlapiñ

de: tuo:. 80.

Cap.; 5. Vem‘te mite abfque argen

to, et abſque 'alla commutatione

winum, et [ac. 44. 303.

Cane: muti non *valö’tes latmre.69.

Cap.57. Iuxta meſe dzſcooperuiflzyet

ſuſcepzfli adulterumso.

Impij autem quaſi mare ſeme”: ,`

etc. 480. e

Cap.58. Clamz ne caſſe: quafi tuba

exalta *00cm mam , et annun

cia ,eta 70.2.41.

Ton-tm te inſuperbiam ſeculo-um;

2.50.

Cap.óo. Mamilla .Regmn laä‘abe—l

r”. 38-4. ..n

Cap.62.. Vocaberis *volunta: ”IBL-u

quia ſemper obediesñ-uoluntati

meg. 2.7 r.

Cap.64. Vtinam diſrumperes C5101,

e: deſcendere:.136.3 2,9.

Puffi ſumu: *ut immune-'us omne:

nos , et quaſi panni” menflruat;

vniuerſ; iufliti; ”osta-5.5.

Cap-65'. Iuuentusſmna‘ non qugren

tibm‘ me pala”: app-mu' , Tett

2.5' 8. 3 3 8 .

Cap-66. .Ad quem autem reſpiri-1m ,

nifi .1 pauperculnm, etc. 10.

.Tm audiuít 'mzquam tale , et qui:

vidit buicfimüeínumqflíd parta:

'rice terrain die-una . ”6. ~

 

`

Ex Ieremía'. .t

Riuſçmam te ami-treni,

-etn Et dixi .1..1. .I.

.Dom-ne Det” erre neſcio loqm’,

etc

Capa.



'n A v

nc. Ecce dedi verba mea i” ore

tuo. 7 x . 4.03 .

Virgam 'vigilantem ego 'ui-1130439

Ollamſumnſam ego *videa- 2.4.

Cap-1. Duo malafecit populus meu:

me dcreliquerunt fontem aqurz

*piu-hey:. 237.

Seize," ‘vide, quia mala”: , et ama—

rum efl reliquifſe :e Dominant.

Dem” tuum,etc. 4.2. I.

Jſcculozconfregiſìi iugum meflmu,‘

rupi vincula mea , ct dixifli ,

:za-n ſeruiam.357. ,

Cap.3. From' ”term-ici: fallax e

tibi. 7s . @13

Ca P-ó. Luóîñ -vmgenitifac tibi.4\9

Cap-9. dfcendit ma” perfeneflras

n dir-:5.34.1348.

Cap-1 2- .Quare *via impiorum prof

prratur,me cſi 0mnibu,r,etc. Et

tu Domine uofli me,etc.4.o.4og.

Cap .2.4.- Ecce duo calatbi plenificis.

a Et dixit Dominus, etc. Ficus bo

- mu bona: wide,“ mala: mala:

'valde. 4.33.

Cap-2.5'. Bibt'te,inebriamím`,mmité,

et eadem , neque furgetis . 34.4

C3P-30- 'Plaga inimici Percuffi n.94.

In dignitate perpetua dilexi te. x o3

4 1 * ' ſi” ..

Cap-31- Vex in Rha '4 efl

ploratm, et vlulatunetn N4

fiat *vox tua à ploratmett. 4. x7.

Dirige cor tuum in viam reflam.59

CaP- 37- Torta pani: , et ‘un: aqua,

2.3.

Ex Thrcnis.

\ - **y I e J

Cap.3. P Ouet in puluere osfuum,

' i fifortèprfpemyqt

.-L

o‘ lì

Ex Baruch. ._'

Cap.3. O Iſrael, quammagnu

efl d0mu.rDei,et ingens

lacumtr. 2.82. v

'Pofl baec in terris viſa: 0/2. 16.*

Cap.4. Conmflafli: numana mf

flram. 483.

. \ Ex Ezechiele'.

Ie afpeéì‘u: forum, qua,

tuor facies 'weber qua

tuor penme ‘0111'. 47;.

Cap.3. Domus Iſrael nolunt audire

te , quia nolunt audire me . Ecce

dad:faciem tuam 'valentiorenu,

etc. 78

Cap.4. Donnie: ſuper lat”: tum”.

[iniflrum , etc. Nou te comun”,

d latere tuo in latus aliud. 262..

.Dixit ad me :Ecce dedi tibifimumr

boum,facies panem tuum in eo .

2.63. 4’

Cap.zg. Quorum came: *ut came:

afinorum. 2.97.

Cap.18. Qomodo cecidxfli de Cela

Lucifenqui mane orielmri5.169

Cap-.go. Ha dim Domimgwlfllate

'me ,ma diei , quia iuxta efl di”,

et appropinquat flies Domini .

" 2-34- I
Capqó.‘ spiritum meum ponam iau

v medio 'ocflri. ;67. s" fl ‘

.luferam à *nobis cor lapidem , er

dabo vobis cor camçum.; x. ;2.9

Cap.37. Oſſa arida audite valium-a

Domini.31.4..373.

Capa.

A.
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T. ‘E

Ex Daniele:

“Cap-3-D Eu: nofler, quem coli

mu: pote]! no: eripere,

etc. .Az-od [i nalum’t, dea: tuo:

non comma-,eta 9x. 2.7x. ‘

»Omnia quæ fecifii nobis Deming“

I in *vero iudiciofefl'fli ,quia pec

cauimm tibi, etc. 4.92.. T

Cap.4. Vidcbam , et ecc': arbor in.

medio term, etc. 146. z x

_Cap.r4. Intriuerat pane: in einen;

~lo. 2,3. yn

Ex Oka.‘

SZ

q

_Cap. I. uide fume tibi ‘vxor‘em

fornicationum , etfac

- ' tibi filios, etc. 101.264.

_Oap.z. mfponfabo te mibi in fido.”

2.04..

,Cap,4.. sanguis fanguinem tetigit:

344
_Cap.5- Non dabit cogitat ione: ftm

etc-:21511: ſpirit!” fomz'catianum

in medio eorum. 4.5 I . »

Cap.9. Vber.:arentia.zz.

Papa:. puram eum in folitudz'nem,

_et ibi Iaquar ad cor eius. 9.429.

Ex lock; 1-‘. - --ñ- -

Cap-1. cindite tarda 'och-12392.':

Cep.3 . Cangrcgabo omnes-gente:

` et dadi-cam ea: in vallem Ioſa

ybatmdifceptabo cum aim.; 53

" 'c,

O
a

u

VE K

&Ame; .- .

Cap-4.Parcu/ji ‘va: in vento vm

te y‘ et non redifii: ad me

dicit Dominus , ”xi/ì in *uo: , m.

2.34. .- .

Caps. Tornadofifugiat *vir a‘facie

Leoni: , e?‘ o tem-rat ei Vrſm‘ .

z; 4.

Cap.8. .Qxgid tu ‘vide: .40105, et dixi

'mumumpomorum,etc. 4.33.

comm-tam fefliuitate: *velina: in….`

lua'lum , et indurans ſuper omne

dor/imp veflrumfaccum. 105.

Ex Iona.

Cap. I . SVrge 'uade in Ninìuen Ci

uitatem, etc-.Adina qua

- dragìnta die: et Niniue f”Imer

tctur. 70.9 1.2.2}. '

Si per me orta efl by: tè'peflas‘ , pro-`

1'4'rite me in mar-0.2.75.

Ex Habacuc. ì!

Capa.. i :Api: de pariete dama; _ .

bit. 81.

Cap.). cornua in manibus eius ,ibi

:tb/condita efl fortitudo cium 5 r

Mentictur opus oliua. 2.2.6.

Ex Sophonia . w,

Cap. x -— crutabor lerufalem in lll-gf '

terni:. 5.76. ‘

Ex Aggzo.- r

papa-QVi mercedes congrega

~‘ -‘ - . m'tfmifit eas infacculum'

perm/‘um. x05- .- .-. ~

{

Ex
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- Ex Zacharía. -

Cap.7. 'I' faá‘um efl,ficut locu

E tu: cfl, ct non audierunt

[ic clamabunt, et non exaudiam,

165'.

Cap.9. Exultnſatí: filia Sion . Etre

…Rex tuus vem‘et tibi Iuflu: ,ì- et

saluator. 82.. 330. - \

IV,

Ex Malachia.~ ~

Cap. l. Dllexi voxdicitbominue,

’ et dixiflix, in quo dile

xiflis ”05.103.

Cap-j- Ego Dominus, et non mutor.

I 06.

Vama: cfl qui [ëruít Deo , -et quod

~ emolumentum , quia cuflodiui

mi” priecepta eius-?401 .

Ex Euangelio Matthzí.

.Cap-3- F uſcite ergo fruò’íus di;

gno; penitentía:. 4! I.`

Ego :ì te debeo baptizari, ó* tu *ae

m’: adme.301. _

CaP-4-ñ Dic *0t lapide: ifli pane: fiant

51. 78. .

Venite P017 meró‘f" o: fieri e

piſeatores bominum. l 5' r .z .

.1t illi continuò reliá'i: retibus ſe

tutifunt eum.9. -

Cap.5. Beatipauperesſpirítudo.

Beati qui lugent. 1 57.

.Lueeat lux -ueflra eoram bom-'ni

bus , 'ut 'vide-mt opera *ueflra bo

na. 322. q

.Nifi abundauerít iuflitia *ueflrd—

fin/'quam Scrib-K’T Pbmflnon.

4|

0 I. A

' intralziti: in Regm'o‘ relazi-28}

"Igo autem dico *cubi: diligite ini

mieos 'ae-ſiro:. 2.49. .,

Cap.6. ~Te autem' faciente elemoſi

nam neſciat finzflra tua,e’9~t. I 38

Te autem cum oraueris intra in cu

bioulum tuum , o* clauſo oflio,

(W. 2.4. _ .

Cum orati.r,dicite,'Pam ”ofln-,Ùcî

3 5 - 4-95 - 7

.Et ”e no: indueasin tentationèíspl

.Rejpicite 'volatili-x Celùá‘t. confi

derate lilia agri, (rc. 2.16.

Scit Poter 'vefler quia bi: omm'bm‘

indigen': 32..

.Qi-eri” ergo primiìm Regnîi’ Dei,

e3- bcet omnia adijciemur *uof

bi: 111.405. .- .

Cap.7. Veiu’unt ad 'vox in -veflimenî

:i: ouium,intrinſecus autem ſunt

lupi rapaces 148. 487.

.Qidm angie/ia porta , zo*- arä‘a eſl

'via, que ducit ad -w'tam 4. 283.

'Pauci ſunt , qui inueniunt cam 41.

:HL- - '

Cap.8. Domine ,li-vis pote: me mun- -

dare, ”domandare 484. .

Non inueni tantum fidem i” Iſrael

38.

SeqZar-te quooumque ieri.: , wulpe:

foueas habent , da* voluti-e: Cieli

- nidos, e’oç. :3 6. 397. i .,

Aid timidi eflis modica: fidei 2.2.3;

Demone: autem rogabant eum di

centes , [i eiicis binc,mittenas in

porco: 3 1 5'.

Cap.9. Videns Icſuslidem :Wim/.m.-`

dixit îîaralytíco, Confido fili re—

?miti—”Mur tibi' pecca”.tua 4.75.

Vidit bomincm , Matrimoni nomi

ne, ſede-”tm in toloniofl~ uit ila_

liſequere me 353- , ñ‘

.Y , ; Se:

-\
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uibusſecutus efl eum. 1 13..: 80.

Murmurabm diante: , quare cum

publicanisffi’a' peccatoribu: mau

due!Magister vefler. ”,9

Won’efl opus valentibu: Medici” ,

ſed male babentibus.84

Nemo poni: *ainum nouum iu 'atm

wensz, ſed w’num nouum in...

*vere: muo: poning70.

.. .Duo cati elemuntesmiſerere noflri

fili Dauid.) 79.

. Crediti: quia hoc pofl'umfacere *uo

A bisì-utique Damien-,Omm . uz.

Cap. xo. .Qui autem perſeuerauerie

*uſque i” fiuem, bicfizluus erit. 3.

.Non el! di/ìipulu: ſupra Magi

flrum.4óx.

-3 Veni ſeparare bomínem aduerſu:

Tatremſuum, m. 399.

Si qui: dederit culicem aqua frigi

da tantum in nomine diſcipuli,

mm perde: mercedemſuamóy.

,Capa l -~ Tu es, qui *ventura: es,~an

alium expeóhmu: 23 85.

.Eri-:m dico *nobis , (a' piuſquam.

:Prophet-uma”.

.Regnum Ccelorum *aim putitur , E*

*violenti rapiunt illud~. 3.4.1 .

Venite ad memmues, qui laboratis,

é- oaerati eflix , @- ego reficiam

vo:. 2.87.

Toliite iugum meüſuper vox. 476.

. Diflite ai me quia miti: ſamba'? hu

mili: corde. 94.. x 59.

~ ugum enim meum ſuaue cſi-,23' onu:

”mim- Ieue. 1 8 I .

Cap. 12- Ecce piuſquam: Salomon_

bìſ- -Ì 86* .

Qua efl mater *ne-h@- quiſuutfra

pr” mei? .2.54.. .

'O

'- e Stçüè’k-Mfiéſmgfliífidíäí: om- CaPJ 3. Vis ímus, é' colligimus ea;

.LA

2.2.8.

Tempo” meſſi: dic-:m meſſaríbur,

. coliigite primiìmqizçauia , ef”.

500.

Haze in pqraboli: Iocutu: efl [eſur,

('7- fine 'paraboiis non loquebatur

ei:. 72.

Simile efl Regina” Cglorum bomini

negotiatori quei-enti bona: mar

garitax, etc.43.

Cap. x4. Dominefi tu e: iube me *ue

nire ad teſuper aquax, Ùc. Mo

dim fidei quare :ſubita/li? 199.

Cap 15. Ware diſcipuli tui tran/'gre

diuntur tra ditionesñfi’niarum, nò‘

enim lauant manumtc. 1 39.

Si meu: exeo fl'umtum preſtige”;

bo infoueam raduni . 2. 1.9. _

Miſèrere mei fili Dauidffiiia mea-L.

malè a‘ demonio mutui-.30.34..

2.2.4.. 402.. '

No” eflîonumſumere pane”: filioó,

rum,et mittere canibu:.z4. 108.

-m 2.94,. ;oo` . . -573

Cap.16. (Hem dieunt homme: elſe

f
… _ [izjambominisëzsí- mi, -

i Tu es Cbrifluefilius Dei viui . 158.

;xo-371- x . \. ..
Non ca 1-0,”ſangms reuelauit til”,

ſed 'Pateì‘ ”Mute-45 5'.
i Etre aſcendimus Ieroſolymam , e:

L..

filiuehominí: tradetunemdbſit

a' te Domine , non erit tibi boe .

Vade poll me Sathan.: ,ſcanda

lum mihi n.309.; 88.

Si qui: *aule 'venire pofl meflbnege:

ſemetipſum , ct tollat crucem.

,ſuam.u4..388. _ .,_ .

Qäíd enim prode-fl homini fi *wziuer

eum muzzdum lucretur, etc.408.

‘ Cap.
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~Cap-17. Parfum”: bìc tri-z ”beim-1

tula,etc. 19.67. 198:! 86.' 3.47.

363-457485- ‘,- - -

Magifler -vefler nonſolutt dídrachf

ma , etc. Vt dute”: nonſcandaliññ

' 'i 7 zenit): eo:,etc.4z'7.49oa

P. x 8. Qnm-3 pumbit’lp‘meñſra—

' ‘ 'ì reb- mè”: ,` 25*' elimina?” cifvſque

ſeptie:?etc’.67. r3 r~. Î*‘~ ì~°

* ” 'Patieñtiam bebè in‘më; e9- omnia.»

reddam tibi . 67: ` '

Cap.19. Erunt duo in camewaflaq;

_ iä nöſnnt dumſed *una caro.), 5.

Magister quid fácicndb' vita”: ' cr

' nam poffidcb'ohzg. - :

‘ " Vade 'rt-”Jc qua! babe: , ó* da [iau

peribus, ct’ſequere me . 10.1 5 1..

_ 1.19. -

Facili”: efl Cameltmi tranfire per

` fpramcn am: , qqa‘m‘ din-'temu

trare in Regmm Calo'rum.464.

.Ice-e no: reltquimm omnia', et ſe

cutiſumm te , quid ergo,etc. 1 8.

23.43.113.135.

Et omnix,qui reliquerit domumjvel

fratresffi’í‘c. 1 5 1 .

Caplzç. lie g’y- *uo: in *vincam mcam

'476-,

Enflígnabant quòd plus eſſe”: ac

cepturi. .ÃMÈ'ÙÙ‘C- 107.

Tortam'mm pondus díëîrü’- aeflm'.

3. 107. " -

.In noti lire: 'mihi q’uod *volof-zce

` re. 4.5. " -

Dic 'otſedeant hi Juofilìj mei *una:

' ad dexteram tuamzcj* alim- ad ji

_ mflrame’y-c. Neſciti: quid peta

‘ ti:. 122.350.485.

Non *veni: mimflrarùſed ministra

re. 4.5 5.

Cap.: 1 . Intrau-'t in templum Dem#

L A'

eijcíebat omnes venda” tc( Q 0'

'mei-te:. 389. - ..4

.Non . mſm-mk” ex* :ch-”Bus ”Li

ſempiternumzpoó.

Cap-zz: (Momo-ia hu: -intraflipon

babens mflë ”ufm'alſ-ë 104.407.

‘- i' Liga!” manibmxírflpqdíbmmtfite

31. _ i” teuebra: -cmrioiesñ L34;

Vt caperent eum inſermonc. 32.;

- Neque ”benna-equa nube-nur.; 6.

Díhge; Domimnn Dem” ”mm e:

toto corde ”40393. r

Et proxinmm_ tum”ficut te ipſum

39$'- - ì" ‘

Cap.). g. Super Catbedram M011iſe

derunt Scribeex’y-Tharóſai , dc.

- I Vefltllmqlle ergo díxcrint 'nobis

ſcruatnet facite. l 37.

Dilatdnt enim Pbilaéhria ſua , e]

magnifica”: fimbria :,etc- *ut *m'—

dcantur ab bominibm-.rg 8. 148

.Ãmant prima: recubítu: in cani:.

‘ 159- `- »ì ".1

‘ Vo: autem ”elite mean' Rabbìmec

'uocemini Magiflri,etc.45 8.

Vc9 Tobia-,qui dccz’mati: mentham,

etc-Htc oportuitfacere,etc. 14!

Cap-25. Nefortè nonſuffliat nobis,

-è- ct *vol-init:: Potím ad vendeur”,

'et' mite 'UObÌL 36.1..

Clauſa :fl imma. 230.444..

Domine-,Domine aperi nobiLNc/'cío

` "00:.276. ,

Statue: ou:: d dextrinbedox autem

ì fimflrim 10.

-'* .Eſnrim’ , e?- non dedzflis mihi ”mx

ducare.zz. 3 96. i,

Cap.zó. .Amen dico *0012i:,quid *mm:

'ueflrum me traditurm efl.Nmn~

quid ego ſum RAUL-42.3 .4-87.

Bencdixit , acfrcgit , deditque di

Y Y Y z ſr"

'0
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"’.'~ fcipulisſuis.383. ~ o

Ldccipitc, 29* come-ſite , boccfl cor

z '-ó, pus‘ mmm', quod pro vobisva

dctur. 360.

--ì- omnes wosſcandalum-patiemíni il

me in noóie ifla. 489.

Pater, ſi poflîbile eſl,tra”ſeat a‘ ”e

*calix ifles'verumtamen non quod

ego ”10.371. -. * i

conucrte gladium tuwm in lacune_

ſuum . .An-put”, quia non poſ

ſum rogare Pan-em meum. 66.

.Capua. Non audis quanta aduerſum

te dicunt testimonia? 66.2.42..

.Angariauerunt prxtereuntem qui"

` dans. 12,4.

Si Filius’Dei efl deſcendat mmc de

Cruce. 67.5”.

Cap.2.8. Ecco leſus occurrit illis di'

ccns: .xtuet e.Illa' autem acceſſi'

runt, ('7' tenuerunt pcdes eius.

336.

.Ecce ego *uobiſcum ſim: omnibus

diebus *uſque ad conſummationë'

ſeculi. 381.

- Ex Euangelio Marci .

Cap.z. E Rat in synagoga—bomo,

Òc. 1-:: comminatus efl

ei Ieflts dicensmbmuteſcneä* cxi

ab bomine . 3 56. . ’

Cap-4: Fer-574 efl procclla magnaſüc- ’

i- M‘lgffier non ad te pertinet quia

perimus? 22,3,

Cap-5- Fflera: multa perpleſſa a‘ com

- plm'tbus Medicigdrc. Canſe/?im

.lì-'54"45 cfl fo”: ſanguinis eius.

49 1 '

*(Cffló. Non licet tibi babe-re *oxorë’

fram's mi. 2.17.

0 L. fi -

Cap.7.suſpiciens ia Calma inganni-it;

68. 416.Z ~ W, _ x _

Benè omniafecinctſurda sfecit au

dire, zz- mutos loqui.69. f

Cap_.8. Miſereorſuper turbam, quia

ecce iamñtriduo ſuflineat me. 3 z,

luterrogauit cumìſi quid older” ,

.\ *video bominesvelut’arboresum

bulantes, 6. 406.

Cap.9. `:Non cnimſciebat quid dice—

ret. .x 9. 10,9. 347.

- ~sedfi quid potes addiuua ”os miſer

…tus ”olii-i. 2.2.2..

comminata: efl ſpirituiimmundo,

.Ego pracipio tibi cui ab eo.376.

ñ ~- In.. 'via dtſputauerant (quis eo rum...

maior eflet. 244.

Cap-Io. Voiumns, 'at quodcumquu

petierimusfscias nobis-3 1 . 1 xo.

Da nobis , 'ut 'umts ad dcxteram.:

tuam, e’r alias adfiniſh—am; etc.

‘ 45'4

Cap. 1 z. .1men dico -uobisgvidua bgc

plus omnibus mi/ít.5-7.

Cap.14. Cçpit anatbematizare , d"

iurare, quia neſcio bominem iflii

quem dicitis .4.89.

Cap-1 5. ,Quad eum guflafl’et noluit

bibere. 149.

Videos autem Centurio ait : Ver-è

. hic homo Filiur Dei erat. 90.

Cap-16. Maria Magdalene, o** Ma

ria Iacobi , et Salame cmerunt

:zi-amata, etc. (Lljs reuoluct no

bis lapidem.; 37.

Ifſum quei-iris Naz-cream” mici_

fixumsſurrexit n ou ;fl Mc_39,

.` “a A
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ñ' Ex Euangclio Lucæ.

Cap. I . Rant iufli ambo amg.,

‘ Deumiucedente; in 0 m

nibus maudat-isbominimtn l’3 6.

Ecce eri: mutu-v, et non Poteri: lo

qui. 43 1. .

Et ingreflu: .Angelus ad cam. l x.

.4'ue gratia‘plena , etc. Ne timem

Mariajnuemfii enimgratíä apud

i 5V.

Dominmn479. z

Turbata cfl in fermano eiun II.

364. t

quomodo fiet xflnd,quaniam virum

noncogno/‘co. 15.248.252..

Dabit illi Dominus Deusſedem Da

uid patris eim. 386.

Ecce .A nulla Domini, fiat mihi [è

cundum vverbum trmm. 1 5'.

Beata qua: credidzfii , etc. Magnifi

cat anima mea hominum . Et

e.\*!rltauit,etc.161 . ~ '

Inſanò’iítate , et iuflitia coram ipfo

omnibus diebus nostri:. 249 .

Viſit-:uit no: arie”; ex alta . lllu

minare bi: qui in tem-Im': , etc.

z g9.

Capa: Nona-at ei I acus in diuer/b

no. z; 1. -...

Nata: efi vobis badia-…7.365

-Iuuenieris infame-m panni: imîdh—

tum- 240. `

E! veneruntſeflinantesſzo.

Fili quidfe‘ufli nobisfic‘îzj'.

Eratfubd'im: :His-65.

Cap. g. .Anno quintadecima imperii

Tiberij fccſan':. 14.

Cap.4.. Smgenx dc synagoga introi

uit in domum Simoni: . Sami:

autem Simoni.” eu401

"o

ul

i.'

o L ‘A

. ~ Exibant autema‘ multi: demoni“,

clamantia, et dic-2711711356.

Cap.5.Duc in 41mm, et [cu-ate reti-t..

-ueflra in mpturam. 4.76.

concluferunt pi/‘rium multitudinem

.~ _ copwſamgóó. ‘

Relitti: omnibusfecutifunt ci}. 4g.

Non inueniente: , qua parteillam

f infert-eur pm turba,afcendcmnt

fuper tea-”n.427,

confidefili, remittuntur tibipecca,

ta tua. 4.84.. ‘ "‘

Cap.6. Men/warn bonam , et confer

tam,et coagitatam,etc.dabunt in

finum ‘ueflrum. 36;. `

,Cap-Wanna” dico rvobisgzec i” Iſrael

tantam fidem inueni.90.

Mulienqu; eratin ciuitate pecca

trix , etc. Stan: retro fem: pe

de: eius-77.155.112.. t

' Lacrymi: tgpit riga-apud:: ci”;

95’. .

-K, Hic ji egetPropbetafcint-vtiquq

ete.129.209.

Duo debitore: erunt cuidamfgnemg

tori. 55.483. ~

Cap.8. Interrogauit illum Ie/‘m’d i,

cens, quod tibi nomen efl, at ille

~ dixit. Legio,ctc.3 15. x ‘

QLL: me tetigitë turbæ te compri-I

mmm-et affiigunt. 345.

Noui ex me virtutem exijfl’e. 345.'

Vem‘t quidam ad Principe”: syna

‘- gogz, etc. Noli timere,crede tà'

tùm, et falua erinzzz.

capto nitebant excejfum eius, quem

i completuru: erat in Iera/2115.63

Nefrien: quid direre:.45 7.

Sequar te quocumque ierix, etc-..Sci- _

quere me. Domine permitte mc;

ſepelire, etc-112.398',

' Cap.
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Cap-;allenarſi flmt ſem-girata_

` duo cmgaudio,ete.~Nolitegau~

…dere ſuperba-4.64. ~ \ "

Beati 00417, qui- vident qua *vos *m'

-. 0 daria-2:39. ' . .-.

Diliges Domini-'mmm tum, etc.

.. 378- '. ñ! …

v Infunden: oleum, et *Dimm-2.80.

* .Je-M:ſecm Fede: Domini amliebat,

etc. Domine non efl tibi een-mete.

ñ. Martha, Martha, etc. Maria_

optimam parte!” elegit,ete.u.z.

132.256.399.

Capa:. Pane”: noflrum quotidianü

da nobis [Jodie. 144..

;dn-ire comanda mihitre: pan”,

* etc. Nofi mihi moltflm eye, etc.

34.2.56. v

lt fl file, perſeuerauerit Pulfims

propter imfrobitatem tamen_

eim ſurget, ct dabit ”li-300.

Petite , et dabitur *vobis , guarire,

. etìnuenietis , pulſare ,et aperie

tur v011i5,etc.432..483.

~; Qi: 've/?mm Tatrem petit panem

mmzqnid Iapidem dabit illi .’ 78.

Si pm‘m‘t mmm numqm’d porriget

. . i111' ſcorpìonemì44l .46 1 .

Cap-12. Magifler dicFrah-i meo 'ut

. díuidat meeum b-credítatem.399

Deflrmm borrea mea;et maiorafa

ciam,etc.448. .

Facite vobixſamilosflui non *vete

raſeunt tbeſaurum -uon deficien

tem i” (ſul-443 .

Sin! Iumbi -veflri piccini-'Zi , et!”

eernç ardente: in. manilms 've

flrir. 432..

ap.13. Erre anni tre: ſunt , ex quo

n ' vem’o quaremfruöîumüw-Sue

ride ergà illam._4.oó.

ſino'.

`0 L l

Diübdt ergo, cui ſimile efl_ Reguum

Det' , óì cui -fimileó‘eflimabo il*

ſud? 41. ~

Cameùdite intrare per wgs-firm.)

portam- 13. . ‘

Cap.14. Eroe homo quid-1m bydropi—

- ~ñ cus gramma mm” , c'e-e'. Ipſe:.

*verò apprebenſumſanam eum.

! 1 32.. 7 e - \ - .y

Cum inuitatusfflerís ad nuptiame—

cun/be in nomflîmo loc-0,677. .l

mice arm-mm.: 59.3 IO.

Cm fact': prandium noli 'vano-L.

amieos , Ù'c. HM eum audijj’er,

Ù‘e. Beat”: qui manducabít pa

nem in Regno Dei. 44.0. ‘ l

Homo quidamfecít canam magna'. _

zo l .

luga boum emiquínqae. l 80.

Et pauperes , e'y‘ debiles, e3- mms,

Ù‘ dando: introduc ~ bue . 4.7.

386,-…. .

Vr impleatur domus mea. 84..

.Qui non baiulat trmem ſuam , non

potefl meu; efl’e diſeipulm . 476.

..Qui non renuntiat omnibus , que

poſ/îdet , non potefl meu: eſſe di

ſeipulm. 2.3.

Cap. 1 5.- Gandini” erit’in Gelo ſuper

*uno peeeatore pomit’entíam age***

.n.131. ' ~‘ ~ -*

uſdbzefit vm' cim'um regioni} illiur,

qui mífit illum ,'ut Paſeeret por

c0:. 28 8.

Cupíebnt implere *uemremſuun'p

defiliquis-,Z’Y-agp I .

Wants' merrenarij in domo 'Pan-it

mei, che. Surgamxä- ibo ad Ta

”em meum. 42.35;.

Videm illum 'Peter è longè BUM'.

ren: cecidit‘ſìzper eollnmehm@

aſc”
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oſculatm efl em” . 387. 4.78. '. .Aid-tibi *vis faciä? Domina-,w *vi

: cità proferteflaiamprìmamó‘* da 2 (team-31,110. ~ w. ' .

re annulum him-:num ei”: . 204 Cap.19. .Aſcom-bat *videro leſmme’a

35 5 ,4.84. * ì u…. ~m`m pote-mt pm turba-4.7.7. ñ

Manducemm , cfizepulemar . 130. E: fracture”: aſmzdit inárborem,

1 81. -- - ó-r.. Zîubae fcflmam’deſcezzde.

47. 116. 148.294. 354.414.

4.24._.469. -

Etre demi-{iam bonarum ”tem-*ML

" Domine, @a Edi quid aliquem

defi‘audaui rcddo quadruplums.

23.4.3.52.414..2.84436.

Ecce- tot anni: ſeruío tibi , 29*:. Et

mmquam dedzfli mihi bfdtmp.

r' ` 193. ñ

Cap.xó. Induebatur purpura , ó*

byſſo , e’F‘ epulabatur quotidíè

[plendídè. 123.153.219.

Faííum efl'zñt moreretur- meridia-ur,

C'?- portarett'ar ab .Angelis , (rc.

4.4.

Manu”: :ſi autem diam' , Ùſepul

tm* gli in mferno . 31! .4.4.7.

Ncgctiarm’ni dum mmie. 44.6.

Domine etcc ”ma tua , quam bábui

repofitam in ſudarío. 54.74..

Scicbam , quòd homo auflerus fi: ,

Ùc. De ore tuo te indico. 4.48.

Cap.). I. Verè dico *vobix , quia *ui

dua Imc peu-por pluſquam 0m

ne: ”MQ-1,4.- ~* ‘

.dttendite nefortègrauentur tor

da *veflra trapula , cf}- ebrietate,

(H. 317.

Cap.zz. F45:: efl ronrenflo inter'eos

quis eorum -m'deretur eſſe ”micr

4~›’ -7-44

Vis maior efl qui recumbìt,an qui

ministra: , nonne qui récumln’t?`

;Ego autem in medio *meſh-multa”`

ſicut qui miniflmt. 3 10.4.55.

Vini-1th,# bibatírſnper menſa”:

meam. 24.382. ‘ - `

'Paratus fíim tecumñin catcerem, ó*

in mortem ire. 2.72

Tater .Abraham mitte Laz-num,

*ut intingat. Z’î‘t. 157.

.Rum-dare, quia recipiſli bona in.»

*una tua. 101.

Ne Z'?- ipfi 'veni-mt i” hunt lotum

tarmentorum. 9 I .

Cap. 17. Cum Imc omniafeceritír di

cite-,ſemi inutile! ſummxz. 14.7.

Cap.; 8. Fili”: [flamini: *uem’em pu

tasinucnietfidem in terra? 2.2.!.

.Deus ,gracias ago tibi , quia non..

ſum -ficut meri bomínum. x3 8. ~

148.

Non ande-bat 2m' oculofudqlum

leuare , ſed percutiebat peZfù:

[1mm dice”: , propitius eflo mihi

”canarias-111.392. .

Magister bone quid bom' fac-iam, Reſpexit Domini” 'Petrum , ”fle

` (FaNemo bonmmifiſolm Deus uit amarè. 35 3.

94-- ‘ CaP.:;x Jngariauerunt quand-:m

…ſerm- quidam audiensñ, quòd Ieſu: n.:- sìmonem , á* impoſuffm‘t "Il"

tranfiret,clamauit . 2.39. Crucemportare pofl 'le/hm- 1 ſ 1

_Et gm' ;Mib-nt. increpabam eum; Film Iç'ruſalem noli” flffl’ſfll’”

. zattaceret. 4.2.7., 'Mb

' »m
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me,ſedſuper *oo: ipſasflete4zo

Montibu; caditefuper 7105,23* colli

bus operite nos. 79.

Neque tu time: Deum , quod ind

eadem damnatione ”,69- ”os qui

dem iuflè, Ùe.423.494. ñ.

Hic vero-nibil maligeffz‘t. 172..

Domine memento mei dum veneris

in Regnum tum”. 2.1.7. . a_

hodie mecum en': in 'Paradiſo.4.4.

47.90. 100.109.” 9.4.84.

I

.o ;L A

venit hora mea.35:108.36:Î

tmplete bydrias aqua, a* impleue-Ã

runt ea: *uſque adfummum.36! .

Cum feczfl‘et quafi flagellum de_

fum-culis omm eieeit , Z9':- No

lite facere domum ’Patri: mei

domum negotiationis . 5 j. 2.53.

389.

Cap.3. spiritus vbi vultfpirat , E'

voeem eius audis, a* ”eſci-c *onde

'uem'at, aut quà vadant t z'.

S211344.. .Quid quaritisviueutem cii Cap-4. Da mihi bibere . 95. 306;

momu's? 109. -

No: autemfpcrabamunzî9.

Nonne oportuit Pari Cbriflum , e?‘

ita intrare in gloriam ſumma-1.3.

" 349

Nonne cor noflrum arde”: erat in;

nobis. 4;.

turbati 'verò , ó* conterriti exilii

mabantfeſpiritum videre.37 I .

Ex Euangelio Ioannís '.

Capa. Erbum caro falfum e/l.

S.1c.ss.zgg.zq.x.

Vmgenituxfiliuaqui efl in finu 'Pa

l tris." Tu qui; es? e?‘ eonfejfu: efl, a* non

i; negam‘t- l 62..

Media: autem 'ueflrum fletit, quem

*uosneſcitinZ-j-ó. . . -*
-ñ .-

_ Eeeefllgnus Dei .4.21.

i ,Judierunt eum duo vdiſeipulùö-Cî y

{i’qbbi 'ubi babítas? (Tr-41.2.45 ó

349- . .

,Qmm/‘crip/ìt Moyſes, d'e- JNa

v zaretb poteji aliquid boni eſſe_

‘veni, E" vide. 352,.

32.3. 42.0.

o mulier fifcire: donum Dei , i!"

quis efl, qui dicit tibi , om Tu

for/iram petifl'e: ab eo.494..

Fade, e?- *voea virum tuum. I 2..‘

Spirit”: efl Deus. I 5'.

Reliqm't ergo bydriam fuam mu;

lim-,6" abiit in Guitare-111,2?~ di

cityuenite, e?" 'videte. 364..

Rabbi mandata . Ego cibum habeo

mandurare, Or. 52..

liogabat eum *ut ele-ſtendere: , Oe

Nififign a, eo prodigia videriti:

non creditinpl.

Vade filiu: tuus 'viuit. 484.

Cap.; . VisfanusfieriPDomine bomi

nem non habea, Vengo.

surge tolle leffum tuum , e?‘ ambu

la . sabbatum efl non licet tibi

tolleregrabatum. 42,7.

Vade a‘ iam amplzu: noli peccare,

ne deterius tibi aliquid contin

gat. 170.

Pam- meus *uſque modo operatur,

E'? ego ”nor-2.87.

IIle eratlucema :zo-dem', e?" luce”:

32.1. .

Capa.. {ſim-m nonbabent-.Qqid mi- Cap.6. Diſcubuerunt viri numero

bi , á* tibi efl mulier , non dum quaſi quinqucmülim} 87.

lrig

n uua-m L ſi… z.‘ .Lu-N



1 'r *A -.\‘7vfugit in montem ifſe ſol”:- 244. i

.Amen , amen .dico vobi: qupcritir

me , mm quia vidxfli: figna , fed

quia mandata/iis ex panibus .

l93 .

Ego film panis viuuLzL

”mandi-ed! meam carnemyv- In'

bit meum fanguinem in me ma

-' net, e’a* ego in illo. 2.95'. i:

Numquid ó* *uo: 'vulti: abiru?

s 5. x 93. 308.

Domine ad quem ibimusPverba ‘vii;

‘eterne haha-237.

Cap.8. Here mulier modà deprehen

ſ1 efl in adnlterimg 89.

Cap.9. Credi: in filium Dei? ó* -uidí

. fli eum , c?" qui loquitur tecum

ipſe e/I. Credo Domme.9I.

Cap-lo. qui non intrat per oflíum,

ſed aſeendit dí’tmde, illefur efl,

(y- [an-o. ;4.

One: vocem eius dlldùmbó* ſequîi

tnr. 165', e

Nemo tollit animam meam a me.»

fed egomjva Et pote/tatem babco

ponendi animam‘meamgo. ›

CaP-I 1 . Ecce quem amat infirmatur

31.93.

IHfirmita: be: non efl ad mortem .

17°* ` ñ..

131mm- (9' no: , c'a' W)- cum

illo . 2.72. ‘\

I-Ît laerymatu: efl left” . 154. 183.

416- ›

Vbi pofmflis eumëDomíne menù@

bide . Tollite lapidemDominu

iam forte!. 148.34.}.

Snluize, tir-finite :wire-85.43'”.

Capa:. Ligure hoc funguenmm non

'cgniit :recenti: demi-fine”. Si

nite illam , et in dieſe-yuli”;

o L‘ " ‘A
magna-479. I '

Fur erat,et localo: babe”: , ea q”;

mittebantur perm/10.50.48 8.

Qi odit animamfum in hoc num

do , in vitam eterna”: cuftodit

mm. 4.62.. *.

-Cap.13. scient quia omnia dedita‘

‘Pater in manus.57.4.85'. ,

cum dilexlflet ſuo-gin finem dilexix

eos-.292.381. '

Cum diabolus iam mifijfet in con-v:

traderet eum. 4.6;.

Domine tu mibi lanas pedes ,‘ etc.‘

Non lauabi: mibi pedet in (eter-v

num. ”9.301.

*Pofl buccellam introiuit in eumsag

than-:5.50. I 2.7.

ñ Quodfaeisfae ritius. 50.487.

Cap. x4.. In domo 'Pan-is mei man*:

[Zones mulmſun:. 34.7'.

Vado parare 'uobi: locum . x 14.

Oflende nobis 'Pan-em, etſuffieít noi

bis. l 9.

Cap. x 5'. In boc clarificatus efl Pater

men: , mfrugum-plurimum af-g

feratis. 14.5.

Maiorem hac dileèìionem nemo ba

bet, 'ut animamfuam penat qui:

pro amicisſ103.86.

Non *uo: me elegifli: , fed cgoflegi

'uos. 46. .

Cap. 1 6. Nifl ego abierofP-nmlytu:

non veniet ad vos , cum abiero

mittam vobis eum.374..

.Exiui a‘ Tan-e, et veni in mundum.

2.5 3: 192..

Cap. 17. Raga , 'ut omnes ‘Imam/int,

ſie”: tu Pater in m e, et ego 137..,

te. 457.

Cap-18. si ergo me qngritinfinitu

bos abire.97.33 I .

Z z z 'Pe—
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Petrus autemſequel-mr eum :i lò'- bem , drei Glorifieauitfilius”.

32.4.15. ſuumleſum. gzo.…-, ’

Cap.~19. Ego null-rm inuenio in eo Cap-.4.. Multi autem emme , gm' a”

caofam. [71.12,0. - dierunt verbumffirediderungzò

_ Sirio. 366. 42,0. Non efl in alia aliquo ſalus-.494.

Vuus militum laurea lotus eius Cap.5. Cur tem-:uit Sat/;amu- cor

tuum mentiri te Spiriflli Simac.z. aperuit. 394.. .

Cap.26. cun-client autem duojimul, . ` …61.

e'? ille alius diſcipulus pmeu- Cap-9. .Saule Saule quid me perſi-

turrit citius 'Pen-0.4.1 5. quei-is ?Ego ſum Ieſus , quem tu

Inchnauit [e , É* pro/*pari: i” mo- perſegue-rings.

”ume-num. 993. Domine quid me *visſacere?39. z' 8.

Mulier quid ploras? Tulerunt Do- I 16. ‘ ` v

minum meum.4. 17. Cap. 10. Eeeews quoddam quaſi lin

Noli me tangere.34.5. teum, (rc. Occidez, ó* mdudum.

Inſuflìauie, O dixit eis . .Jccifite dbfit Domine-l 3 1. ;9 8.

Spiritum Sanäum.398. Cap.13. Inueni Dauidfilìum [eſſo,

I”ſer digitum tuum buc , ó" *nido quifaciet omnes voiütates mea:.

,_ manus mea:. 4”. 166.

Beati, qui non *vida-unt z á* erèdi- Ca p. 14.. Toni-:m per ”mlt-:ts tribu

derunt. 2.07. 4.40. lationes oportet ”os intrare in..

Cap.u. Tue” num uid Pulmenta- ._-. Regimi” Dei. 34.9. ’

rium babetis? e. Dominus efl Cap.17. ln ipſo enim 'uiuimus , mo

tunica ſuccinxit 12-. ;3 3.378. uemur, eo- ſumus. 2.4.2.

Vt ergo deſccnderunt in ten-am.: Cap-zo. .Ad ea, quae mihi opus erät

'viderunt prunas , (o' piſeemſu- o* bis,qui meeum ſunt ministra

perpoſitum, á* Panem- 88. uerunt manu: (ſig. 2.0. › A

Simon Iormnís diligis me Plus bis? Cap.18. V: *vide-run: Barbari pe!—

'Paſte ./{gnos mambo-(397. dentem befliam, á‘r. Vtique bo

Contriflatus efl 'Petrus , quia dixit mia-ia (fl bom'? hic-493

 

eim-tio ama: me. 199.367.

Cum eſſe: iunior cingebas met am- Ex EpífloLlD-Paul. ad Romanos .

bulabas *ubi *U01ebas. 3 88. ,

,e ,Cap-1. Vemfrut’ium babuiflìî

Ex Aé’tís Apostolorum. tum' in iis , inguíbus

* - - i - .. . nunc erubeſcitish87.

Cap.z. Rspletiſunt omnesspiri- Capa., Inexcuſabilis es ò homo on;

_ . tu Son-270. I 19. nis,qui IudieanücJn quoenim

Eſſundam de Spirit” meoſuper om- alterum iudic'as , te ipſum con

nem carnem. 1 i5- demnas. _1 38.

,Cap.3. Viri Iſrae’llta , Deus .Abra- CaP-Ap- Ciedidit .Abraham D60» Ù‘

. ,-7 ^ ~ re“

… _J ~ ~ ì _n 3-2_ *ñ- - __.~ . .AIL—...À **e-7.
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repumum eflilli ad iuflitim.

22.5.

Caps. L’t nos cum inimici ejſeinus,

recanfiliati /itmus per mortem

eius, @1.66- .` "

Cap.45. Cbriflus refurgens ex mor—

tuis iam non moritur.87.

Cap.7. Non quod 'volo bonum boc

facio. 3. '

Video aliam legem,ü'c.lnfelix ego

bomo, quis me liberabit de cor

pare mortis buius? 3.'1 84.. 32,5)

_ 498

Cap.8. -Non’flmt condigna paffioues

buius tcmporis adfuturam glo

riam. 2.2.82..

`Spes,quxe -oidetnr non CflfPes, quod

*‘ enim 'vidct tjuis quid ſperatP-çao

'Proprio Filiqſuo nö pepercitDeus.

;65. -

Cap-.9. Optabam eniru‘ego ipſe ana

tbema eſſe a‘Cbnflo profratri—

bus meis. 3”.. › ' ì

O homo tu quis es , qui reſpondeas

7 Deoiotn’non habet potcflateiu

‘ ſign-lunch:. 45.

Cap.10. .Quomodo pradicabunt niſì*
ì** mittantur'? 2.01 .

  

Fides e‘s 1: tu. '92..

Capa:. Fiere 'tibus.154.

Nulli malum pro ma tes.

249.

Cap. 1 3. Nemini qui-{quan- debeatis,

niſi 'ut inc-item diligatis-ZO.

ui enim diligit proxininm lege!”

impleuir. 306. '

Capa-z.. Non eli ReguumDei-eſca…

079'”- 31-7- " i. ‘
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` Èpístad Corinth…

10,1- n
Ns

CapJ. F Idelis Deus, per quem..

votati eflis in ſocietatf

l-'ilij eius. 56.

*Pradicamus Cbriſium Crucifixum

Iudais quidemſcandalum , Gen

tibus autemflultitiam . 66. ;2.0.

Cap.).- Nó iudícaui meſcire aliqnid

` inter 'vos, nifi Ieſum Cini/Zum...

' 246. 32.0.

Nec oculus 'uiditmec auris audiuit,

nec in cor bominis aſcendiuqua

praparauit Deus iis, qui diligiît

illum. [14.186.282. -

Nos ſpiritum buius mumli non ac

cepimus. 3.70.367.

Loquimur non in doliis bumanc

ſapientia verbis.7o.

Cap-5'. `Auditur inter vos-fornicatio

qualis,nec inter gentes. 373.

Cum eiuſmodi nec cibum ſumere..."

4 .

Cap-.6. Neſcitis quoniam ./{ngelos

iudicabimus? x98 .

Cap.7.. .Quo-Hi non ſe continent nu

' beant. Melius efl enim nubert.”

_qua‘m vri. ”94,50, › `

vHoc itaque dico ;.-Fratres tempus

" ;bum-.est. Reliquum efl , -Utqui

habent *Oxorestamquam , érct

. i ñ.,

Cap-9: Nun-quid *de bobus cura efl

Deo? 2. 1 7.

Fat't’usſum omnia omnibus , *vt om~

nes faceremſaiuos. 364.

Neſcitis quòd ij ,qui infladio cun

runt , Ù'c. Ego auremfic carro,

non quafi in inter-tum. 4.99.

Cafligo corpus meum.,Ne cum alii:

Z z z 2. `\ pra
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'pì-"adicauerim, ipſe rep-ob”: cflît

ciar. 61.4208'- *’ '

_Czpt10.0mm'4í”figuracontìngebant ’ -

i771:. 79.

Sîap- 1 l - In qua ”offe ”debuttò-.53

Prize: autem ſe ipſum hommó‘fic

de pane ille eda!, e’w. Q4} emm

`~ * mandncat , ü" bibit, indignè ,

wc. 5' x.

Cap. I z'. T1”: omnibus laborauùü‘c.

` 2.88. 368.

Ex Epiflola ad Corinthm’

Capa. o Mnísfufficíentia nostra

* ex Deo efld 8.

`Cap.4.. Habemus theſanrum iflum in

vafisfiflilibuflgsg.

-Momcntaneum, e'? lem- tribulatiaó

` ni: noflm mer-”nm gloria porn

-dm operati”- in :cabin-4.17.
Caps. Bum/um”: in corpore, pere- ì

grinamur :i Dommo.439._

`Cap,6. In caflitate , inſcienría ,in

~ longanimitate’ , i” Spirit” San

fl‘o, in cbaritate non fili:: . l 19

_Cap.9. Hìlarem datorë'diligit Dem'

25 8 .

. _Cap-7- Reptnm fm” conſalationu

ſuper-:bando gaudio in omni tri- _

bulatione noflra. 362.

C.1PJ 1 . In laboribm plurimix, in.»

1 ; ta rteríbus abundantiux, in mor

tibm,e’fl-c.x 87. .

Temulisfluminmn',p‘PrimlÙ, á"?

147.184.198.

_Cap. 1 z.Scio homínemfiue in corpore

_ [fue extra corpzfx neſcio , raptus

"W. lmiuj'modi, (51-0455.

,Bam-rx efl mihi/timida: carni-”nm

“é-ìlc'

0" L 'A

’ ..Angelus ;ac- Sflficítfióígrîzî

tia mea. 39.61.298.

mah”: wflri:. 36_4.

Ex EpifloLadG alatas. -

Cap-x. S

19!.

Cap.3. .Ne cum ſpirit” reperitiacarñ

”e conſummemini . 372..

Cap-4. (Mon-odo tum' his, quiſecìî—

dum carnem naturfuerat, per/ì*

quebatur eum, quiſec.ſpiritm”.

372.

Ad hbertate Cbriflu: no: libera

7 uit. 181.

Cap.5. Vtinam e’fl- abſtindrmtur qui

ñ w. 'vos conturbant-487.

Caro - canmpifçit aduerſu: ſpiriti?,

ſpiriti” dntèm aduerfus (47725.2.

Cap.6. '.1Iter a1ſerius-mera porta

te- x 89.

V” enimſeminauerít boma , [wc

ó* meter. 447.500. — .

Qflíſeminat m carne, da carne mc

tet corruptìanm. ;70.

Miki Mundus rrucífixm efl ì, ó* ego

mundo ñ 311.470. ì '

Ex Epíſhad Ephefios . ' -_. :

Rap?” ”imiam :Im-itaCìì’ìì' P
tem ſuam , qua dilexix

”os Deus-,Himſuum mifih‘ (77t

zzó. 1 -è

›Cap.4. sol non orcídat ſuper imü

diam *odio-am.: 70.190

'
\

I homínilm: place-rm;

Chrifli ſeri-us non eſſa”.

Ego autem libcnnflimè impendanb'

é' ſuperimpendar ipſe pra ani:
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" Ex flpsflÒLad Phílippcnſ.

Ibi *viuçre Che-illa: efl,

a mori lun-uma 8 5

1 87. 32.1. :z

Et quid eligam ìgnoroJJo.

Cap-x.

T . Dafiderium haben: dijfolui ,0; eſſe

cum Chriflo-I 84311325441.

Capa.. Non rapina”: arbitrams efl

\

efle ſe ”qs-ale”: Deo. 2,44. ,

Omn es, que ſuaſunt quem-nt. 4.01.

Cap.3. Omnia detrìmentum feci , á'

' arbitror *wflercora , 'ut Cbrtfiù'

”mmm-”08.470. x
ſivírbitror me non comprgbendífle.;

ſequor autem fi quo modo com

.prebendam. 377.

Vee quíaem retro ſunt oblíuiſeen:

ad ea, qua [unt prima me ex

tenden:. 2.49.

Multi enim flmbulannquoxſape di—

tcbam *nobis , Inimieos Canti:

Clmfli , quorum Dea: "vente-r efl.

I 2 I . , ~ . L.

Ex EpifloLad Cqloíèenſes.

Cap.3. SI conſm-rexiflis cum Chri

v- _ floyqwfiufumſunnqflgó

nre. 115'. \ …e

Cap.4. Sermo 'L-efler fin‘pering'ru

tiafalcfit conditm.4go. .z‘.

”Ex EpistoLad Thcflàloníc. z;
T1 .-`- 3 e.. .I ', _ J

Capa-.S I quia non *mlt operare'

non mandueet.- 390. ›

‘: i‘îî

V3

`Pv *n

"5» Le A"

ñ Exflpimad'rimáchjl"

Cap”;- Idua: honora, qu*m

re‘ 'vidme ſunt. I z.

Cap.6. Efl quaflm Magnus piera: rñ/

flajficientia . 18.

Habente: alimenta, c'e* quibfl; te

gamnr , In': contenti lim”: . [8,

2.93.

Ex Epiſnad Tímotha..

Cap-1 . Cio cui credidi , (o' temu

.4. , .. , ſumquia pote-ns efl depo

fitum memo:ſeruareffiÎ-a 3 5 8.

Cap-z. In nouzflîmi: diebus inflabñt

tempera periculoſa , erunt 13_0

mine: [e Zpſos amantesd93.

Cap-4.. Argine, obſccra, increpa in.;

0mm' patientiaxä- dotîrín a.: 80.

- Coacemabnnt [Fbi Magzflros [mt

ñ rientes aut-ibm* , e77 adfabula:

conuertentur. 70.

Repofita efl mihi corona iuſtitia.,

quam reddet mihi Dominus ín_,

illa die iuſtu: Index . 107.288.

...mq-;368- iſa_ -ñ-Î.

“GM. '

Ex Epiſnad Titgfn. . r

Cap.2. S EW’OS Domini: ſuis ſul;

u-Î. -W’ — dito: eflc in onmibu: pla

centa-177. -

 

*Ex Epìſtolad Hzbrcoà'; i

Cap.4- P Enetrabilior 0mm' gla

{ç ñ dio a”cipi:i.71_. o Q

Caps. Nec qmſquam ſumxtflbxko

mmm, [ed qui mau-na' Deo

tamf

. .
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.. pmquam .Aaron . 45 _8.

tra” clamore valido ,a lacbiymi:

eſſere”: exauditus eſt,etc. 4 I 6.

fifa. Statuthm eſt bomimbxx ſo

.mel mari.476. ,

Cap. 1-0. Horrendum efl inciderg..

in-mama Dei viuemis. 2.35.

.Capa 1. Eſt. fida: /ferandarmnſub

" flamia rerum argumentum non

apparentium.90.2074g 8 .

ſide plurimam hofliam .Abraham.

obtulit , e’re. Fide Rab-:b merc

trix, Ù‘c. 451.

Santis' perfidem *via-:run: Regno,

operatiſunt inflitiam, Ùe.474.
x

49°

Cap. u.. Nondum enim 'uſque adſen

guinem reflinflis,e’y*cz4;

Cap. l 3. Non babemu: L'ìe Pernumi

tem (indicate-m , ſedfuturam iu

› quirimu:. 347. ‘

Cap. 1 5. Obediee ?rcpofitù *ue/im,

&fichi-:rete ci:.65.

~ E: EpiíLBJacobì Ap.

Cap-1. Raptor quod abijcienies,

C771'. Suſcipite inſitum...
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